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De Maleische lexicographie heeft met die van alle andere onbeschaafde talen het bezwaar 
gemeen, dat er geen woordenboeken van bestonden, voor dat de Europeanen zich op die 
talen zijn gaan toeleggen. Voor het Sanskrit en het Arabisch, bijvoorbeeld, vond men 
zulke reeds , die door inlandsche taalgeleerden opgesteld zijnde nu terstond tot legger 
konden dienen om verder op voort te werken. In het Maleisch, het Javaansch en zooveel 
andere talen moest men ze zelf aanleggen. De meerdere moeite, die dit vereischt, kan 
echter zeer verminderd worden, wanneer iemand, zulk een werk ondernemende, van den 
aanvang af een vast beginsel heeft, waarnaar hij voortwerkt, en daarbij ondersteund wordt 
door de kennis van anderen. 

In geen van beide opzichten is de Maleische lexicographie gelukkig geweest. Het is 
bekend hoe algemeen de Maleische taal in Indië gesproken wordt, ver over de grenzen 
binnen welke zij als volkstaal heerscht. In plaats nu van zich te houden aan de streek 
waar men woonde en slechts die woorden op te teekenen, die daar in gebruik waren, heeft 
men aUes door een in de woordenboeken opgenomen , wat men en waar men het ook van den 
inlander hoorde of gehoord had; heeft men alle geschreven boeken geëxploiteerd, die men 
machtig kon worden, zonder te vragen van waar die kwamen en welk gez^ die hadden, 
en heeft men benamingen voor begrippen die den inlander ontbraken, dikwijls slechts op 
eigen gezag aangevuld. Men heeft op die wijs niet alleen dialekten door elkaar geworpen, 
maar ook, ik wil niet zeggen woorden — want het ligt voor de hand, dat Europeesche 
woorden een evengoed recht hebben om in het Maleisch te worden opgenomen als Sans- 
kritsche en Arabische — , maar zelfs beteekenissen en uitdrukkingen opgenomen, die geheel 
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den stempel dragen van hunne Europeesche afkomst en door dat zij Europeesch gedacht zijn 
de taal bederven, even als of wij bijvoorbeeld in een Fransch woordenboek , omiai /rapper^ 
slaan beteekent, nu ook voor het slaat zeven uur de uitdrukking il/rappe sept 
keuree terug gaven , daarin aan het woord /rapper een beteekenis onderschuivende , die het 
in het Fransch niet heeft. 

Dit laatste staat in naauw verband met een verschijnsel dat iïi het Maleisch gevonden 
wordt en dat nog in dezen tijd, even als reeds voor bijna twee eeuwen, tot veel woor- 
denstrijd aanleiding gaf. Iedereen weet te spreken van Hoog- en Laagmaleisch , maar de 
begrippen die men zich van de verhouding dier beide vormt, getuigen van den nog zeer 
lagen trap waarop de wetenschappelijke beoefening der Maleische taal staat en van de on- 
kunde van hen, die op hun vermeende keiuiis dier t^ niet gaarne iets willen a%edongen 
zien. Wanneer iemand op de hoogte wil komen van het ontstaan dier beide benamingen 
Hoog- en Laagmaleisch, dan kan hij daartoe met vrucht de stukken raadplegen, die over 
de Maleische Bijbelvertaling in HS. op de Akademische Bibliotheek alhier berusten. Het 
zal hem daaruit kunnen blijken, dat die woorden en het gekibbel over hunne beteekenis 
reeds van den tijd van valentyn dagteekenen, door wien inderdaad aan hetgeen hij Hoog- 
maleisch noemde, die naam wel eéqjj^^ gegeven schijnt omdat het voor hem te hoog 
was. Althans een degelijke bepaling vaiSiat woord zoekt men bij hem te vergeefs. Maleisch 
met Arabische letters geschreven, die hij niet zoo gemakkelijk schijnt te hebben kunnen 
lezen, en dat een aantal woorden bevatte, die hij niet verstond, dat was valentyn's 
floogmaleisch. Zijn Laagmaleisch stond daar tegenover. Zijn kundiger tijdgenooten noem- 
den het ^het kwaad Maleisch van valentyn"". Die namen zijn echter, niettegenstaande 
er in zijn tijd reeds waren, zoo als uit die uitdrukking blijkt, die de quaestie beter begre- 
pen, tot heden blijven bestaan; want nu, men tegen de Arabische letters niet meer zoo 
opziet en ook het aantal onbekende woorden vermind^t, begrijpt men dat Hoog- en Laag- 
maleisch wel eigenlijk in 't geheel niet onderscheiden zijn en er dus zulk een verschil in 
het Maleisch niet aanwezig is ; doch daar men niettemin weet hoe slordig door Europeanen en 
half-Europeanen met het Maleisch wordt geleefd en men dus de identiteit van tweeërlei 
Maleisch, het hooge en het lage, niet teia einde toe kan volhouden, stelt men voor die 
uitdrukkingen andere in de plaats en spreekt men van //fatsoenlijk^' Maleisch , waarmee men 
dan zulk Maleisch bedoelt, dat, vrij van zooveel dat zich terstond als HoUandsch voordoet, 
— zoo als somtijds geheel Hollandsche woorden of geheel Hollandsoh gedachte uitdruk- 
kingen , die velen zoo maar zonder schroom gebruiken wanneer zij zich anders niet helpen kun- 
nen, doch voor welke men er zelf wel betere weet, — zijn toppunt van volkomenheid zal bereiken 
in het Maleisch zoo als de renten en inlandsche hoofden dat spreken en in hun brieven gebrui- 
ken. Of nu evenwel dat Maleisch zoo voorbeeldig is — van dien ouden Sultan van Soemënep 
bijvoorbeeld, dien algemeen bekenden en verlichten Javaanschen Vorst, zijn er in het Leesboek 
van den heeir mbürsinob wel Maleische brieven uitgegeven, die geen Maleijer begrijpen 
zal, zoo hij niet tevens Javaansch verstaat, en stukken van beschaafde Maleijers zijn er ook 
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wel , waarvan de taal veel te weiischen overlaat — , maar of die taal nu zoo voorbeeldig is of 
^efc, zeker is het, dat, wanneer het om het spreken of schrijven dier taal door Europeanen 
te doen is,, die zieh voor den inlander behoorlijk verstaanbaar willen uitdrukken, wanneer 
bijvoorbeeld de Nederlandsche ambtenaren het ook slechts half zoo goed kunnen, men te- 
vreden mag zijn. Immers om wetenschappelijke kennis is het bij hen niet te doen. Zij 
behoeven die taal niet te leeren zooals men Grieksch leert, dat men niet leert om het te 
spreken , maar om het te verstaan en te begrijpen. Zoo zij slechts een goed aantal woorden 
van buiten geleerd en die door oefening hebben leeren verbinden om hun gedachten uit te 
drukken, is dat voldoende. Hoe beter zij dit doen, hoe verkieslijker natuurlijk; maar 
dat zij meer zullen doen dan humie HoUandsche gedachten in het Maleisch vertalen is 
niet te vergen, dat is zonder langdurige en ernstige oefening onmogelijk. Zoo moet men 
om het Fransch goed te leeren spreken onder de Franschen zelven verkeeren; oirt het 
goed te begrijpen moet men er goed en wetenschappelijk onderwijs in genoten hebben en 
is dat verkeer oanoodig. 

De wetenschappelijke beoefening, de studie van het Maleisch heeft een ander doel, dan 
om idch vOTstaanbaar voor den Maleijer uit te drukken. Dat doel is de kennis van die 
taal als taal, dat is als de wijs waarop een de^M^ het menschdom in tegenoverstelling 
van andeye zijne gedachten uitdrukt, en als miSel om het volk te leeren kennen. Hoe 
mindef men over woorden en zinnen behoeft te denken, wanneer men een taal spreekt, 
hoe gemakkelijker die, hetzy door ze van buiten te leeren of nog liever door dagelijksch 
verkeer met hen die die taal gebruiken, ons van zelf invallen, hoe machinaler, in éen 
woord, men de taal leert, hoe beter men haaj* spreken zal; doch hoe zal men een taal 
leeren begrijpen, zonder juist het denken op den voorgrond te stellen? Maar om nu 
een taal te leeren begrijpen moet men haar zoo zuiver mogelijk voor zich hebben. 
Europeesche invloed heeft sterk op het Maleisch gewerkt en dat bedorven. Daarom 
zijn wij voor de studie van het Maleisch verwezen tot zulke werken, die buiten dien 
invloed gebleven zijn. Deze bestond nog niet toen de Arabieren de Maleische taal tot 
schrijftaal gemaakt hebben. Zij noemden toen die taal de Javaansche taal, héhasaDjauoi^ 
omdat zij Sumatra zelf ook Java noemden (waaruit blijkt dat het wel waarschijnlijk een 
Noord-Sumatraansch dialekt was, dat later de gewone schrijftaal geworden is), en het 
zekerste middel om voor goed een einde te maken aan het misverstand, dat er in de op- 
vatting van die namen Maleisch, Hoog- en Laagmaleisch heerscht, doch dat niet wel meer 
aan te wenden is, zoude zijn het Maleisch, dat wij tot grondslag onzer wetenschappelijke 
beoefening moeten leggen, de Djawi taal te noemen. Die benaming Djawi taal kenden 
de Bijbelvertalers ook wel, en ware de 19® eeuw er een paar eeuwen vroeger geweest, dan 
zouden onze lexica beter zijn, dan zij nu zijn. Maar wat toen had moeten geschieden is 
niet geschied. Er had meer werk van de taal om de taal zelf moeten gemaakt worden en 
niet alleen om den Bijbel daarin te kunnen vertalen. Mijn Woordenboek getuigt er van 
op vele plaatsen, hoe de dialecten er in verward zijn, hoe menig woord hier verstaan wordt 
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dat elders niet wordt begrepen, hoe op meer of minder gemakkelijk te herkennen wijs 
dezelfde woorden onder andere, en zeker niet altijd goed geconstateerde, vormen terug- 
komen en hoe vaak een Maleische uitdrukking niets anders is dan de vertaling eener Hollandsche 
gedachte. Doch mijne kennis van het Maleisch is nog veel te gering, dan dat ik in de 
tweede uitgaaf van dit werk, hoewel die, dank zij vooral de bijdragen tot de Maleische 
lexicographie die de heer klinkert in het supplement op de eerste uitgaaf van dit woor- 
denboek geleverd heeft en, voor de eerste en een gedeelte van de tweede letter, de eerste 
vellen van het groote woordenboek van den heer von dewaij., zeer veel boven de eerste 
voor heeft, in staat zou geweest zijn het beginsel te volgen, dat ik gewild had mij te 
kunnen voorschrijven. 

Trouwens zoo iets was reeds vooruit voor onmogelijk te verklaren , waar de ondersteuning 
van goede boeken en van inlandsche of Europeesch-inlandsche taaikenners, zoo als een 
WINTER en anderen voor het Javaansch, ontbraken. Deze taal biedt ook het bezwaar niet 
aan, dat de beoefening van het Maleisch zoo zeer drukt, dat namelijk de werken in die taal 
opgasteld, meestal zijn overgeschreven door lieden, die haar niet behoorlijk verstonden. En hoe 
het met de inlichtingen van de inlanders geschapen staat, dat weet ieder die den inlander 
kent. Hij heeft niet het minste begripfll^ oordeelkundige kennis; hij blijft den vragenden 
Europeaan het antwoord niet licht schuldig, maar die het ontvangt heeft toe te zien of 
hij echte munt krijgt of valsche. Of weifelt de vrager, dan kan hij van den minder ont- 
wikkelden inlander* gemakkelijk een instemming met zijn gevoelen uitlokken en zoo, ver- 
sterkt door het vermeende gezag van zijn zegsman , uit hij dit- dan met het grootste zelf- 
vertrouwen. Dit zijn de bezwaren waarmee men ia 't algemeen bij het opstellen van 
woordenboeken als dit te kampen heeft. 

Maar zij zijn voor het Maleisch de eenige niet. In die taal komt er nog de allerramp- 
zaligste spelling bij. Dat de Arabieren hun eigen alphabet gebruikten en, waar het noodig 
bleek, aanvulden om een taal te schrijven die geen letterschrift bezat, is natuurlijk; maar 
dat men nog tegenwoordig dat alphabet als het ware beschouwt en als dat wat men bij 
voorkeur behoort te bezigen, dit kan alleen toegeschreven worden aan ingenomenlieid met 
den nimbus, die hem, die met dat alphabet fraai en met gemak schrijft, voor het oog van 
den onkundige nog steeds omgeeft. Ik heb het reeds te dikwijls gezegd om er liier nog 
meer over uit te weiden, dat het Arabische alphabet voor het Maleisch even min deugt 
alsof men er ons Hollandsch mee schrijven wüde. De gevolgen van dat gebruik zijn dan 
ook niet uitgebleven. De verwarringen die er door ontstaan zijn, zijn legio. En geen 
wonder, daar de Arabier in de meeste gevallen geen klinkers bij de medeklinkers schrijft. 
Hoe zal men ooit de juiste uitspraak van een vreemde taal leeren en niet telkens woorden 
verwarren, wanneer men de klinkers niet weet, waarmee een woord wordt uitgesproken, 
of zich verbeeldt ze te weten, terwijl men ze niet weet? Men heeft in de woordenboeken 
dit bezwaar wel trachten op te heffen door er een transcriptie met Hollandsche letters 
naast te zetten, maar men is daarin zonder oordeel te werk gegaan en heeft daardoor. 
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zonder het te willen, er toe meegewerkt dat het kwaad nog dieper wortel heefk geschoten. 
Wenscht men ' ooit goed Maleisch t^e leeren , men schaffe het Arabisch -Maleische alphabet 
af en stelle er een Hollandsch-Maleisch voor in de plaats. — En spelden zij dan ten minste 
de medeklinkers nog maar goed! maar wanneer zij uit onkunde ook dit niet doen, dan 
wordt de veiwarring nog zooveel grooter. Men moet bij het gebruik van het Lexikon 
daarop altijd bedacht zijn, daar het een onmogelijkheid is om ook de verkeerde spelwijzen 
der woorden alle daarin op te nemen. — 

Dat ik aan het gebruik der Arabisch-Maleische letters niet de minste waarde hecht, heeft 
gemaakt — en dit zij den gebruikers van dit Woordenboek gewaarschuwd — dat ik mij 
bijvoorbeeld ook het hoofd weinig gebroken heb of woorden met een ) of een x moesten 
beginnen. Ik ben daarin vrij willekeurig te werk gegaan, wanneer ik of om de gewoonte 
of om andere redenen niet bepaald de voorkeur aan een van beide letters moest geven. 
Misschien, wanneer het er op aan kwam, ware ook hier een regel te vinden, dien men 
volgen kon; maar de zaak komt mij voor van geen het minste belang te zijn, zoodat men 
dus nu maar op de andere letter zoeke, wat men op de eene niet vinden kan. 

Wat er verder moge op te merken vallen , zal het gebruik van het Woordenboek zelf 
wel leeren, vooral aan hen, die hunne studie van het Maleisch maken en nevens deze 
tweede uitgaaf ook nog de ^rste — die hare betrekkelijke waarde door deze niet geheel 
verloren heeft — en ook nog andere bronnen gebruiken. 

Met voorbeelden ben ik milder geweest dan in de vorige uitgaaf; ook heb ik de Arabische 
woorden in het Woordenboek zelf opgegeven en niet, zoo als daar, in een Aanhangsel; 
maar de vergelijking van andere inlandsche talen heb ik deze keer nagelaten, omdat ik ze 
niet genoeg versta. Over de afgeleide vormen heb ik het noodig geacht, bij wijze van 
Inleiding, een opzettelijke verhandeling te geven. Achter aan heb ik een Aanhangsel ge- 
voegd van de Bataviasche woorden uit het werk //Bijdrage tot de kennis van H Bataviaasch 
Maleisch'", door Dr. homan, uitg. door H. N. v. d. Tüuk, iets waardoor ik, behalve het 
nut dat het, naar het mij voorkwam, hebben kon, wanneer ik die woorden overnam , tevens 
nog meer de aandacht op dat werk heb willen vestigen (vrg. Homanniana door A. B. Cohen 
Stuast in T. v. N. I. 1869, I, bl. 192). — Die enkele initialen beteekenen, even als in 
de eerste uitgaaf van dit Woordenboek, C. Crawfurd, D. von Dewat.l, K. Klinkert, 
L. Leydekker, M. Marsden, T. v. d. Tüuk. De T heb ik, waar het mij noodig voor- 
kwam , vooral daarom bijgevoegd, omdat ik twijfelen mag of hij niet wel eens vergeten 
heeft Mënangkabausche woorden als zoodanige aan te wijzen. De beteekenis van andere ver- 
kortingen zal van zelf wel in het oog vallen. 

De Ujst van Verbeteringen en Bijvoegsels kon slechts kort zijn. De overtuiging van 
het onvolledige van mijn werk had mij bij het vooruitzicht op het Maleisch Woordenboek 
van nu wijlen den heer von Dewall, thans onder handen van den heer v. d. Tüuk, de 
uitgaaf er van liever nog eenigen tijd doen uitstellen, maar de behoefte die er aan een nieuwe 
tiitgaaf bestond, liet dit niet toe. De nieuwe pagineering intusschen, die men in het 
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midden van dit werk zal opmerken, is juist ten gevolge van het uitkomen der eerste 
vellen van dat werk van den heer von dewaix ontstaan. Want daar ik die ongeveer op 
denzelfden tijd ontving als ik mijn woordenboek begon te bewerken, mogt ik eerst, zoo 
ik met de gaandeweg uitkomende vellen mijn voordeel wilde doen, met die letter beginnen , 
die ik berekenen kon dat de afdruk van het groote woordenboek niet bereikt zou hebben 
alvorens het mijne het licht kon zien. Toen ik het begon, bestond er nog geen uitzicht, 
dat het bedoelde Woordenboek binnen de eerste jaren zou in "'t licht komen, doch wel de 
zekerheid dat door het groote aantal lijvige deelen, die het vullen zou, er een zeer beperkt 
gebruik aan te wachten stond. Nu. het in andere handen is vena achten wij in beide op- 
zichten wat beters. 

J. PIJNAPPEL. 

Leiokn, Pebmarij 1875. 
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OYer de afgeleide woordYormen en hmme beteekenissen. 



I. 

§ 1. Wanneer men bij het lezen van een of ander Maleisch geschrift op woorden 
stuit die men te vergeefs in dit Woordenboek zoekt, besluite men niet aanstonds, dat het 
Woordenboek den gebruiker in den steek laat. Meestal toch zal men in zulke gevallen, 
toegerust met de kennis der regelmatig afgeleide woordvormen en hunne algemeene betee- 
kenis, zich zelf kunnen helpen. Daartoe in staat te steUen is het waartoe deze inleiding 
dienen moet. 

§ 2. Wij weten dat verre weg de meeste woorden in aUe talen of substantieven of 
toestandswoorden zijn. De eerste zijn de benamingen, hetzij van voorwerpen, die 
in de werkelijkheid bestaan , of van zaken , die wij slechts opvatten als werkelijk bestaande , 
en zij zijn daarom in concrete en abstracte zelfstandige naamwoorden onderscheiden; de 
andere zijn benamingen van toestanden dier voorwerpen, hetzij blijvende of slechts tijdelijk 
aanwezige. Benamingen van blijvende toestanden, dat is van hoedanigheden, noemen wij 
adjectieven, bijvoeglijke naamwoorden, die van voorbijgaande, verba, werkwoorden, zoo- 
dat dus de adjectieven en verba onder de eene kategorie van toestandswoorden zamengevat 
worden. 

§ 3. Gelijk de abstracte substantieven niets anders zijn dan toestandswoorden als 
substantieven gebruikt, zoo worden ook de substantieven in H algemeen even als 
de adjectieven, en dus alle nomina, naamwoorden, als verba, en deze wederom als 
nomina gebezigd, zonder dat zulk een verwiSseUng van het gebruik der woorden in de 
taal altijd met een verandering van vorm behoeft gepaard te gaan. Op zich zelf heeft 
ieder woord zijn beteekenis, want anders is het slechts een zinledige klank. Maar 
slechts in enkele gevallen drukt reeds een enkel woord een redelijken, d. i. logischen, 
zin uit; in den regel heeft dit slechts plaats in verband met andere woorden, waarmee 
het tot een zamenhangend geheel verbonden is en waarin dan ieder woord op zich zelf een 
zindeel of rededeel uitmaakt. Woorden zooals stil! zwijg! ezel! hebben z<5ó, als 
imperatieven of vocatieven, gebruikt reeds op zich zelf een zeer duidelijken zin ; maar wanneer 
men ze, zonder eenige aanleiding, zoo maar uitspreekt, dan is dit, even als wanneer men 
plotseling zegt boomblad, lessenaar, hoe .duidelijk hun beteekenis zij, loutere onzin. 
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Er bestaat dus een verschil of men de woorden op zich zelf, in hun eigene , hun grond- 
beteekenis, dan wel in het zinsverband, d. i. het logische verband, beoordeelt. In 
talen met flexie toont de veranderde vorm wel doorgaans reeds op zich zelf aan als welk 
deel van den zin, als welk zin- of rededeel, een woord pleegt te fungeeren, doch dit is 
niet altijd het geval; want wanneer de terminatiën van verschillende rededeelen overeen- 
komen, blijft ook hier de noodzakelijkheid over om tot het zinsverband, waarin zulk een 
vorm voorkomt, zijn toevlucht te nemen, zoo men de functie van het woord als rededeel 
bepalen wil. Zoo kan bijvoorbeeld in onze taal het woord stoffen zoowel substantief als 
verbum, ja zelf adjectief zijn, en men kan dit nie<> uitmaken voor dat men een zinsverband, 
dat is een zin, heeft waarin dat woord voorkomt. Zoo is het in hier zijn allerlei 
stoffen zelfstandig naamwoord, in het kleed stoffen werkwoord, in stoffen laars- 
jes, bijvoeglijk naamwoord. 

§ 4. De flexie behoort namelijk tot het zinsverband en is dus een logisch iets; de 
soort van het woord, of het een substantief dan wel een toestandswoord (adjectief of ver- 
bum) zij, blijkt eigenlijk alleen uit de reëele beteekenis van den stam, maar de flexie 
komt, wanneer zij bestaat, tot de onderscheiding te hulp. Door haar herkennen wij de 
soort van het woord, in zoover er voor verschillende rededeelen vaste grondvormen zijn 
aangenomen, nominatief, infinitief, andere, doorgaans reeds vooruit, ofechoon het woord 
nog buiten het zinsverband voorkomt. Waar de flexie dus ontbreekt, zooals in het Ma- 
leisch, moeten wij tot dat doel ons behelpen met de grondbeteekenis der woorden, die 
dikwijls reeds moeijelijk uit de bekende beteekenissen van een woord is op te maken, 
laat staan wanneer men, gelijk zoo vaak het geval is, slechts een enkele beteekenis kent, 
waarin een woord, en dan nog wel dikwijls slechts in een afgeleiden vorm, voorkomt. 

§ 5. Behalve deze beide soorten nu, die in de rij der tien rededeelen, welke in onze 
en andere talen worden aangenomen, t. w. 1° zelfstandige naamwoorden, 2"* bijvoeglijke 
naamwoorden, 3° voornaamwoorden, 4i° lidwoorden, 5° telwoorden, 6° werkwoorden, 7° 
bijwoorden, 8° voorzetsels, 9** voegwoorden en 10° tusschenwerpsels , met 1", 2," en 6° 
overeenkomen, blijven dan nog de voornaamwoorden en lidwoorden, die bij elkaar behoo- 
ren, de telwoorden en de partikels, die uit de vier laatste nommers bestaan, over. 

§ 6. Voornaamwoorden zijn er in het Maleisch eigenlijk slechts persoonlijke en aan- 
wijzende. Voor persoonUjke voornaamwoorden wordt er buiten de enkele die aUeen aLs 
zoodanige voorkomen, zeer veel gebruik van substantieven gemaakt. 

Voornaamwoorden en telwoorden zijn beide, gene niet minder dan deze, woorden van 
bepaalde reëele beteekenis, doch geen van beide behooren zij tot een der beide kategorieën, 
waarin wij zagen, dat het grootste gedeelte der woorden verdeeld kan worden. Een voor- 
naamwoord is een plaatsvervanger van een .zelfstandignaamwoord, dien men gebruikt wan- 
neer men de benamingen van de voorweq>en bf niet weet, of niet telkens herhalen wil, 
en het is dus zelf geen benaming van voorwerp. Een telwoord is de benaming, niet van 
den toestand van een voorwerp en is dus geen toestandswoord , maar van de hoeveelheid eener 
grootere 'of kleinere menigte voorwerpen. Daar zij beide geheel' en tevens alleen met voor- 
werpen en zaken in verband staan, worden zij ook logisch daarmee verbonden en hebben 
zij dus, in talen waar flexie bestaat, dezelfde flexie als de substantieven. Om dezelfde 
reden hebben ook de adjectieven, ofschoon in een andere kategorie van woorden behoorende 
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dan de substantieven, dezelfde flexie als deze; verba, al behooren zij tot dezelfde kategorie 
als de adjectieven , hebben uit den aard der zaak , omdat zij voorbijgaande toestanden uit- 
drukken en hunne verbinding met andere woorden dus tot een geheel andere kategorie be- 
hoort, een andere flexie noodig; maar wanneer zij, in den vorm van participia, adjectiva 
worden, nemen zij de nominaal-flexie weder aan. Voornaamwoorden en telwoorden zijn 
geheel op zich zelf staande woordsoorten, waaraan het van zelf spreekt, dat. al spoedig in 
ieder wordende taal behoefte ontstaat. Voor een deel, en dit geldt inzonderheid de tel- 
woorden, kunnen zij desniettemin oorspronkelijk benamingen van voorwerpen geweest zijn. 
Zoo kan, bijvoorbeeld, een woord dat de benaming is voor de hand, om de vijf vingers, 
die de hand heeft, ook gebruikt worden voor het telwoord vijf; maar zoo, in deze be- 
teekenis, gebruikt, is het dan buiten de kategorie getreden van de woorden die een voor- 
werp te kennen geven. Doch waar dit geen plaats vindt, en de voornaamwoorden verkeeren 
meestal in dit geval, zijn die woorden, even als de tusschenwerpsels, eigenlijk natuur- 
geluiden, klanken, waarmee men op iets heenwijst, onverschillig welke benamingen hieraan 
verbonden zijn, en waarvan dus de wortels geheel verschillen van die der groote massa. 

§ 7. Lidwoorden kent het Maleisch niet als afzonderlijke woorden; even als in andere 
talen fungeert het aanwijzende en in deze taal ouk wel het, uit het persoonlijke ontstane, 
betrekkelijke voornaamwoord er voor. Van de vier overige soorten van rededeelen eindelijk, 
de bijwoorden, voorzetsels, voegwoorden en tusschenwerpsels, staan de laatste, in zoover 
zij natuurgeluiden zijn, even als in andere talen, zoo ook hier, op zich zelf. De overige 
drie zijn in het Maleisch voor het grootste deel naamwoorden of werkwoorden. Wij weten 
dat dit ook in onze en andere talen plaats heeft, al is het dan ook niet zoo veelvuldig. 
Voor het kleinere deel is de oorspronkelijke beteekenis nog niet te verklaren en behooren 
zij waarschijnlijk tot die zelfde kategorie van wortels, waarvan in de vorige § gesprokenis. 

§ 8. In alle talen is het aantal oorspronkelijke woorden 'door het vormen van nieuwe 
uit ^de oude zeer uitgebreid geworden. Deze vorming heeft in onze talen zóó plaats, dat 
de wortel eenige verandering onderging, waardoor er vormen uit ontstaan zijn, die 
woordstammen genoemd worden, omdat zij, doorgaans zelf nog geen woorden zijnde, 
toch bf door de verbuigings- of ver voegings vormen daartoe worden, of op hun beurt 
wederom door middel van afleidin^syllabes nieuwe woorden doen ontstaan, die dan ook 
weder door flexie een aantal verschillende vormen kunnen aannemen. Zulke uit den 
wortel ontstane woorden, maar die ook eigenlijk nog geen woorden zijn, omdat tot het 
vormen van deze de flexie — die later evenwel in sommige gevallen weer afgesleten 
is — behoort, noemt men daarom ook wel secundaire stammen, en zoo kan men 
ook wel van secundaire wortels spreken, wanneer een vorm ten opzichte van een 
woordstam als wortel voorkomt , maar toch nog een eenvoudiger vorm als wortel heeft 
aan te wijzen. Er zijn dus bij ons doorgaans minstens twee, doch ook wel eens meer 
trappen van mindere volkomenheid, die aan het volkomen woord voorafgaan. 

§ 9. Ook in het Maleisch zijn de woorden meestal uit eenvoudiger grondvorm ont- 

- staan. De even als bij ons oorspronkelijk eenlettergrepige gi'ondvormen van de .woorden 

dier taal zijn tot tweelettergrepige aangegroeid en deze ondergaan door het bijvoegen van 

affixen de laatste veranderingen. Die eenlettergrepige grondvormen komen nog in genoeg- 

zaun aantal als woorden voor, maar de tweelettergrepige vorm is de gewone woordvorm 
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geworden. Er zijn ook wel grondvormen van drie of meer lettergrepen, doch deze zijn 
bf op een gewoonlijk zeer duidelijke wijs van eenvoudiger vormen a%eleid, of uit vreemde 
talen ontleend. 

§ 10. De eenvoudigste manier in het Maleisch om uit een woord van ééne lettergreep 
er een van twee te maken, is door er als zoogenaamden voorslag een korte è' voor te 
zetten, die echter dikwijls weer vervalt, wanneer het woord door een affix tweelettergrepig 
wordt, bijv. mas^ ïmasy mamja; tjapy ïtjap^ dUjap\ daarentegen VérhnaSy Véroewang^ 
méngétjap. 

Een andere wijs, waarop tweelettergrepige grondvormen ontstaan zijn, was het verdub- 
belen van het eenlettergrepige woord, of, zoo dit op een mededklinker uitging, van de 
eerste letter. 

Dikwijls voegde zich tusschen de eerste en tweede lettergreep de neusletter. Die nasale 
uitgang is namelijk in het Maleisch zeer veelvuldig, hetzij als uitgang van het woord 
zelf, of, midden in het woord, als die eener syllabe, waarbij de neusletter zich dan 
natuurlijk naar den volgenden medeklinker wijzigt tot een «^, n ot m. 

Ook hebben zich dikwijls allerlei medeklinkers, zooals byt^r^pyS^k^m^ die meeren- 
deels als overblijfsels van praefixen te beschouwen zijn, naauw vóór aan het woord ge^ 
hecht, zoodat zij daarvan thans onafscheidelijk zijn; terwijl eindelijk ook wel medeklinkers, 
die in uitspraak overeenkomen, zooals i en ^, ^ en rf, jo en ^, en ook zulke, zooals r 
en /, i en ^, die de slechte articulatie dier onbeschaafde talen niet zuiver onderscheidde, 
met elkaar verwisseld zijn , of er letters zijn ingevoegd (waarbij dan dikwijls ook omzetting 
der beide eerste medeklinkers plaats heeft), of ook eindmedeklinkers zijn weggelaten in 
wier plaats dan menigmaal weer een neusklank werd uitgesproken. 

§ 11. Waren nu deze middelen, afeonderlijk en vereenigd werkende, reeds in staat om 
het oorspronkelijke aantal woorden zeer uit te breiden, al ging daarmee niet altijd een 
verschil van beteekenis gepaard, daar het dikwijls alleen de uitspraak was, die in ieder 
spreektaal reeds op de meest nabijgelegen plaatsen pleegt te verschillen, waardoor een 
zelfde woord allerlei vormen aannam; zoo heeft de klankverwisseling die uitbreiding nog 
veel in omvang doen toenemen. Onder die benaming klankverwisseling versta ik 
in het Maleisch het verschijnsel , dat een menigte woorden , al zijn hun medeklinkers gelijk , 
door het verwisselen der* klinkers verschillend in beteekenis zijn geworden. Dat verschil in 
klinkers bracht daar waar het een gevolg van opzettelijke, met bewustheid gedane articu- 
latie was, oorspronkelijk, ook daar waar wij het t^nwoordig niet meer kunnen aanwijzen, 
zeer zeker een vast verschil van beteekenis mee; doch ook hier moet men de macht der 
slordige articulatie niet buiten rekening laten, waaruit volgt dat die speling der klinkers 
ook vaak wülekeurig kan geweest zijn. Zie hier eenige voorbeelden van woorden, in 
welke het Verschil van de beteekenis der klinkers duidelijk in het oog springt: g^doem^ 
een zwaar, g^ërdam^ een minder zwaar dreunen; dérang^ het geluid van 
den trom, déring^ een scheller geluid; képoek^ een grove, Képik^ een fijne 
deuk; hakak^ het kakelen van de kippen, koehoeh^ het kraaijen van den 
haan; tjoetjoer^ bij groote, tjitjxr^ bij kleine hoeveelheden storten; mélan- 
tjoety met een hoogen, métantjit^ met een lagen straal uit den grond 
springen, van water; enz. Hiernaast staan echter een menigte andere, bij welke de 
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reden der verwisseling niet meer zoo voor de hand ligt of geheel onnaspeurbaar is, bijv. 
UB&st angkat , optillen, angkoei^ optillen en wegbrengen, angkit^ optillen en 
in de nabijheid neerzetten, ook oe^igkit^ eventjes met een spaak oplich- 
ten, oenggii^ op en neer gaan, zooals de staart van een kwikstaartje, oenggai^ met 
het bovenste gedeelte op en neer bewegen; anggol^ opwippen, bijv. het 
voorovergebogen hoofd, en dan ook op de horens nemen, van een stier; oenggal^ op 
en neer bewegen, zoo als het hoofd onder het zwemmen; anggoeng^ optillen, op- 
lichten; anggok^ knikken met het hoofd, van slaperigheid of ouderdom; anggap^ 
het maken van een buiging bij het uitnoodigen ten dans. 'Of bijv. bantal^ kus- 
sen, liéntil^ puistje, boentaly opgeblazen, boentil^ een knoop in een doek, 
boentoely een ring aan een krisscheede, bintal ^ een knobbeltje, enz., enz. 

§ 12. Vergelijken wij nu deze ontwikkeling met die in onze talen , dan blijkt het dat wij die 
een- en tweelettergrepige woorden in plaats van wortel en stam of woordstam, 
liever wortelwoord en stam woord moeten noemen, omdat de flexie, die bij ons 
noodig is om het woord als 't ware af te maken , hier ontbreekt , en de wortels en stammen 
dus terstond bruikbare woorden zijn. Wij zijn gewoon beiden, wortel- en stamwoor- 
den, den naam van grondwoorden te geven met het oog op de a%eleide woorden, 
die zoowel uit deze als uit gene ontstaan, en zouden dan ook, waar onderscheiding 
wenschelijk is, de tweelettergrepige stamwoorden Uever door de benaming van secundaire 
grondwoorden van de eenlettergrepige wortelwoorden , als primaire, onderscheiden. 
Wij zien dus, na deze vergelijking, dat terwijl in onze taal de woorden in 't algemeen 
genomen niet voor den derden ontwikkelingstrap (§ 8) der woordvormen verschijnen, zij 
in het Maleisch reeds op den eersten trap te voorschijn komen. Voorts mist het Maleisch, 
behalve de flexie, ook die zoo rijke bron van nieuwe woorden, die aan andere talen 
in de zamenstelling niet alleen met andere naamwoorden, maar ook met een zoo 
groot aantal van suffixen en praefixen, inzonderheid met voorzetsels, gegeven is. Immers 
wat wij in het Maleisch zamenstelling kunnen noemen is daarmee naauwlijks te vergelijken 
en de enkele affixen, welke die taal bezit, gelijken nog slechts in de, verte op de onze. 

§ 13. Uit een en ander blijkt, dat aan de Maleische taal de aanleg tot ontwikkeling , zooals 
meer beschaafde talen dien bezitten , geheel ontbreekt en zij daarom niet in staat is noch ooit 
zal kunnen worden om, wat ook door de syntax dier taal geheel bevestigd wordt, anders 
dan hoogst gebrekkig woorden en zinnen terug te geven , zooals onze moedertaal en andere 
talen die vormen kunnen. Buitendien is het Maleisch arm in woorden, omdat, behalve 
dat vermogen tot zamenstelling, ook het materieele vereischte tot hunne vorming, t. w. 
het vermogen om goed gearticuleerd te spreken, blijkbaar in het goed articuleeren der 
klanken en in de mogelijkheid om twee en meer medeklinkers te kunnen combineeren, aan 
den Maleijer ontbreekt. In aanleg om goede zinnen te vormen staat die taal evenzeer op 
een lagen trap, omdat het logische vereischte daartoe, dat in andere talen tot het verbinden 
van woorden tot zinnen de flexie, en tot het verbinden der zinnen onderling een menigte 
voegwoorden schiep, daarin niet of naauwlijks aanwezig is. De ware woordenrijkdom eener 
taal bestaat niet daarin, dat allerlei woorden, die in grondbeteekenis verschillen, zooals 
in het Maleisch, naar gelang der behoefte, d. i. eenzijdig, toegepast worden op een enkel 
voorwerp of een enkelen toestand, om die, al naar mate van het oogpunt waaruit men ze 
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beschouwt, van verschillende zijden te doen zien; iets waardoor enkele woorden , naargelang 
zij om dat doel te bereiken op verschillende voorwerpen of toestanden worden toegepast , geheel 
uit elkander loopende beteekenissen kunnen krijgen en wel zóó, dat de grondbeteekenis niet 
meer te herkennen is : hetgeen trouwens , naast het overnemen en verbasteren der woorden 
uit vreemde talen, voor den Maleijer de eenige wijs is om in het gemis van benamingen 
voor voorwerpen of toestanden te voorzien. Integendeel, die rijkdom ligt daarin, dat zij 
alle voorwerpen en toestanden met benamingen kan terug geven, welke in gelijke mate 
als die voorwerpen en toestanden zelf zich als wijzigingen voordoen van een hoofdbegrip, 
die alle zóó uitdrukken, zóó van een zelfde grondwoord of wortel. afleiden, dat de benaming 
een afspi^eling wordt der natuur. Er bestaat niet de minste grond om aan de Maleijers 
en hunne stamverwanten zin voor het algemeene te ontzeggen, zoodat zij zonder het meer 
algemeene in het bijzondere op te merken alleen het meer bijzondere met verschillende 
namen zouden noemen. Dit zou zijn hen buitensluiten uit den kring der redelijke wezens. 
Bij voorwerpen zal zulk een stelling niemand in de gedachten komen, en waarom zouden 
wij haar dan op toestanden willen toepassen? Of er al eens bij eenig toestandswoord meer 
dan één woord is om de verschillende wijzen, waarop zich de toestand voordoet, uit te 
drukken , hetgeen wij zagen dat in het Maleisch uit den aard der 7.aak niet anders mogelijk 
is; zij hebben daarom het algemeene in het bijzondere niet over het hoofd gezien, bij 
toestanden evenmin als bij voorwerpen. Het is namelijk verkeerd den psychologischen 
gang der zaak zóó op te vatten, als of uit een aantal bijzondere begrippen tot één alge- 
meen begrip zou geabstraheerd zijn; integendeel, de eerste benaming van een voorwerp of 
toestand was altijd slechts een enkel bijzonder begrip, dat op andere voorwerpen of toe- 
standen toegepast om de overeenkomst, die deze in die bijzonderheid met het eerst waar- 
genomene hadden , daardoor tot een algemeen kenmerk van allerlei voorwerpen en toestanden 
werd en welk algemeen begrip dan verder weder in een aantal bijzondere is overgegaan. 
Ik weet niet wat dragen oorspronkelijk beteekend heeft; zeker een bijzondere wijs van 
dragen ; evenals in de Polynesische talen zich het algemeene begrip van dragen waarschijn- 
lijk, ontwikkeld heeft uit een op den rug dragen. Die beteekenis vind ik althans 
opgegeven voor het Polynesische yiz/vaj , waarin men zonder moeite het Maleische bawa en het 
Jav. gawa herkent, bij welke woorden de beteekenis reeds door het algemeene dragen 
heen in die nog algemeenere van een met zich dragen, bij zich hebben is over- 
gegaan. Maar terwijl men nu in onze talen die meer bijzondere begrippen bf door zamen- 
stelling, bf, zoo als in dit geval, door nadere bepaling van de benaming voor het algemeen 
geworden begrip uitdrukte, heeft de Maleijer dit bf slechts door omschrijving gedaan, daar 
hij tot zamenstelling, ten minste zulke zamenstellingen als de onze, niet bij machte is, bf 
andere woorden van andere grondbeteekenis daarvoor gekozen. Zoo is sangga^ op de 
handen dragen, eigenlijk ondersteunen of onder iets houden zoodat het niet 
valt, méngandoeng ^ in den zak dragen, eig. zakken of gezakt hebben, van 
kandoeng^ zak, mémikoely niet oorspronkelijk een last aan beide einden van een 
stok over de schouders dragen, maar op de wijs der koelies dragen, want 
van dat woord is zonder twijfel de oorspronkelijke volksnaam koeli^ thans in Indië voor 
lastdrager gebezigd, het grondwoord, enz. Men vindt in het Maleisch slag op slag de ^ 
bewijzen, hoe bij de ontwikkeling dier taal telkens een enkel bijzonder begrip, tot een 
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algemeen geworden, de grondslag geweest is, waaruit zich een aantal, andere bijzondere 
begrippen ontwikkeld hebben. Aan de steeds aangroeijende behoefte naar meer woorden is 
slechts kunnen voldaan worden door op de algemeene beteekenis van de bestaande woorden 
steeds nieuwe beteekenissen toe te passen. Hoeveel beteekenissen heeft niet angkat^ op- 
tillen? Die van verheffen tot een rang of waardigheid; aannemen in 
een familiebetrekking; ophemelen, lekker maken; opdisschen van 
spijzen; aanheffen van een gezang; steken van een wond. Of akoe^ ik? 
Die van belijden, bekennen, belooven, borg blijven, beweren, zich toe- 
eigenen. Of hoe zou anders a^fljö , rook, tev«ns beteekenen damp, stoom, smeulend 
vuur, rooken, door in den rook te hangen , zooals visch , of door rook verdrijven? 
en angin^ wind, tevens de lucht, waarin wij leven, temperatuur, de lucht 
van iets? of apoeng^ iets dat op 't water drijft, drijfhout, dobber, drijf- 
land en oerat^ vezel, draad, zenuw, pees, spier, ader, bladnerf? en amhil^ 
wegnemen, halen, opvatten? en er zoo honderde, ja duizende woorden meer zijn, 
zoo als men bij een oogopslag in het Woordenboek zien kan? En zoekt men daarnaar, 
men zal dan tevens zien hoe nieuwe begrippen ook figuurlijk door zamenstelling van twee 
woorden worden uitgedrukt, zooals bijv. bintang hïrasap^ een komeet, eig. een rook- 
ster, waarvoor men ook wel zegt bintang bïreikor^ dat evenwel eerder een vertaling 
van ons staart ster schijnt. Wü men zich van dit laatste, van die behoeflie om begrippen 
figuurlijk uit te drukken, een voorstelling maken, dan sla men artikels naalsawa^, iboe^ 
mata^ ajar ^ tali, boetoah enz., enz. Aan figuurlijke uitdrukkingen is de Maleische taal 
bijzonder rijk en zij zou het vermogen missen om het algemeene in het bijzondere te zien ? 
Maar is nu ook het toekennen van allerlei beteekenissen aan een enkel woorf wel iets 
anders dan figuurlijke uitdrukking? Dit moge pleiten voor rijkdom van fentaisie, voor 
rijkdom van taal zeker niet. IHguurlijke uitdrukkingen zijn gebrekkige uitdrukkingen. 
De Maleijers kunnen ons woord zon niet anders uitdrukken dan door oog van den 
dag. Zoo lang hun die uitdrukking duidelijk blijft, verstaan wij het begrip zon, waarvan 
wij de oorspronkelijke l)eteekenis, zoo wij niet bij het oude Sanskrit hulp zoeken, niet 
meer kennen en wij dus niet door de benaming een eenzijdige voorsteUing krijgen, beter dan zij. 
§ 14. Van de secundaire of gewone grondwoorden nu worden door verdub-beling van 
het woord of door affixen, hetzij praefixen of suffixen, op analoge wijs als waarop 
dit bij de primaire grondwoorden plaats had, weder nieuwe woorden afgeleid. Maar ook 
van deze zijn er die op hun beurt nogmaals als grondvormen voor nieuwe woorden die- 
nen en die daarom afgeleide grondwoorden kunnen genoemd worden. Bij de 
praefixen en suffixen behooren ook de infixen, zoo genoemd omdat zij beschouwd worden 
als ingevoegd na den eersten medeklinker van het grondwoord. Doch daar een geen regel- 
matig gebruik daarvan in het Maleisch bestaat, is het onnoodig er hier bij stil te staan, 
te meer omdat hun afleiding nog in 't geheel niet altijd duidelijk is. 

n. VERDUBBELING. 

§ 15. De beteekenis der verdubbeling van een woord — reduplicatie^ d. i. herhaling van 
den eersten klank slechts, komt in het Maleisch weinig voor — is iets zeer reëels. Zij 
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geeft vooreerst versterking der beteekenis van het woord te kennen. Zoo herhalen ook 
wij een woord in dien zin en zeggen loopen! loopen! gaauw! gaauw! Bij ons is dit 
echter bepaald tot een toeroep, maar in het MaleLsch wordt er een veel ruimer gebruik 
van gemaakt. Zoo beteekent lari^ loopen, lari lariy hard loopen, hetzij een hard 
aankomen loopen of hard wegloopen, snel vluchten. Maar de intensiteit 
der beteekenis bepaalt zich niet alleen tot den graad der inspanning, waarmee men iets 
uitvoert. In den grond is de beteekenis die eener eenvoudige herhaling, waarvan de op- 
vatting afhangt van de beteekenis van het woord en het zinsverband. Zoo beteekent bijv. 
hempai^^ heen en weer springen, üiam^y veel steken geven, hetgeen dan 
weder, wanneer er van meer dan één subject gesproken wordt, de opvatting van elkan- 
der over en weer steken toebrengen toelaat. En zoo laten zich dan ook 
nomina verdubbelen, bijv. malam\ nacht nacht, d. i. laat in den nacht; tëgoeh\ 
stevig stevig, bijv. iets vast maken, bij welk laatste voorbeeld men er intus- 
schen op letten moet, dat de verdubbeling der adverbia dikwijls alleen dient om een 
adjectief als adverbium te doen uitkomen en zoodoende alle beteekenis van versterking 
verloren heeft, bijv. tinggal baik^y vaarwel! niet juist vaar bijzonder wel! 

Ook beteekent de herhaling van een substantief dikwijls ons meervoud , namelijk in zulke 
gevallen dat men dit opzettelijk wil aanwijzen, daar het anders of genoegzaam uit den zin 
is op te maken, zoo als bij telwoorden, of de aan wijziging er van volkomen onverschillig 
of oimoodig is. 

§ 16. Maar de verdubbeling heeft nog een geheel andere, aan de vorige juist tegen- 
overgestelde beteekenis, t. w. die van aarzeling om het woord te noemen, van een niet 
geheel door het woord uitgedrukt worden van hetgeen men zeggen wil, van een er wel 
iets van hebben of van een in geringen graad iets zijn. Vooral in deze opvatting komt 
de verdubbeling veel voor als benaming van voorwerpen, die op dat wat het grondwoord 
uitdrukt gelijken, bijv. langifi^ hemel van een rustbed, van langit, hemel; aloe\ 
een soort van visch die op een aloë, d. i. een rijststamper, gelijkt; hoeAc?, 
schraag, van io^rfa, paard; hoeloeh}, luchtpijp, van boeloeh, bamboesriet, enz. 
In vele gevallen is echter het stam woord niet meer in gebruik, bijv. koepoé*, kapel, 
laha}, spin.» Bij deze beteekenis der verdubbeling behoort ook apa\ iets of wat, mana\ 
welke ook, bïginv^, zoo en zoo. 

§ 17. Bij de telwoorden, eenvoudige en zamengestelde, wijzigt de verdubbeling de be- 
teekenis op verschillende manieren. Zoo beteekent satoe^, een aan een, ieder in 't 
bijzonder, een voor een, een tegen een; doewa^y de twee, alle twee, twee 
aan twee, enz. 

§ 18. Maar die verdubbeling ^een heeft aan de taal niet voldaan. Die herhaling, 
als versterking van qualiteit en quantiteit, brengt dikwijls verscheidenheid meê, en ook 
deze heeft de taal figuurlijk voorgesteld. En dat nog wel op derderlei wijs. Vooreerst en 
gewoonlijk geschiedt het door de klinkers van het woord te veranderen , hetzij in het eerste 
woord, of, wat meer plaats heeft, bij de herhaling, zooals bijv. rompang-ramping , poélang- 
paling, bongkar-bangkir „ bolang-baling y djoengkai-djangkit, ijorak-tjarik , ontang-onting , 
of ook: ijMang-tjéling , shha-aérhi, sélang-séling ^ of tj'élas-tjïloes , Ukak-Ukok, ofmoesoeh- 
masah, soesoep-séeap , goèpoeh-gapih, enz. 
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§ 19. Een tweede manier is de verandering van den eersten medeklinker met behoud 
der klinkers: tali-mali (ook iali-toemali ^ § 20, zoodat toe hier wel kan weggevallen zijn) , 
êojoer-majoer ^ serta-merta^ laoek-paoek^ ramah-tamah^ tj^rei-Mrei ^ hingar-hingar enz. 
Dikwijls worden ook twee woorden, doch zoowel in klinkers als in medeklinkers verschil- 
lende, bij elkaar gevoegd om het begrip te versterken, hetzij slechts zóó dat er toch eenige 
assonantie in de letters overblijft, in welk geval, zoo ten minste slechts een der beide 
vormen als op zich zelf staand woord voorkomt, men het andere voor een wijziging van 
het eerste zou kunnen houden, zoodat men met slechts één grondwoord te doen heeft; of 
ook zonder dat, .bijv. laloe-lalang ^ heras-pétas^ Mnghak-hoengkil ^ loeloeh-Thttak ^ rhnoek- 
rMam^ témah-loemboet. Maar in dit laatste geval heeft men dikwijls met twee verschil- 
lende grondwoorden te doen (zie § 94). 

§ 20. De derde wijs, eindelijk, is de herhaling van het woord in een afgeleiden vorm , 
hetzij met de praefixen he of mé of met een ingeschoven wi, bijv. toeroen-Vérioeroen ^ ioe- 
roen-ménoeroen , toeroen-iémoeroen , tali-toemali. Zoo ook anak-Véranak , van kind. op 
kind, van vader op zoon; of ook met alle kinderen, van beide ouders of een 
van beide gesproken , en poetiAsapoetiknja^ zoo wit als mogelijk (zie § 55). Ik houd 
dezen vorm voor niets anders dan een omzetting van den verdubbelden grondvorm met 
het praefix , zoodat bijv. iangiê-ménangis geheel op hetzelfde neerkomt als fnênangU^. Ook 
in andere talen vindt men een dergelijk verschijnsel. 

m. HET PRAEFIX m (of hïr, zie § 58). 

§ 21. Het praefix lié dient tot het vormen van bepalingen die de wijs van zijn, den 
toestand uitdrukken, waarin iemand of iets zich bevindt of iets doet, en kan of een enkel 
woord, of meer woorden, die te zamen tot een logisch geheel verbonden zijn, als zulk 
een bepaling voorstellen. Het zijn dus niet alleen toestandswoorden , die er door gevormd 
worden, maar ook toestands-woordgroepen en toestands-zinnen ; het stelt zelfstandige en 
bijvoeglijke naamwoorden, werkwoorden en telwoorden, hetzij alleen of met hunne bepa- 
lingen, of ook geheele zinnen voor als toekomende aan het hoofdwoord, hetzij zelfstan- 
dignaamwoord of toestandswoord, waar zij als bepaling, om de wijs van zijn daarvan te 
bepalen, aan toegevoegd zijn. 

§ 22. Met de benaming van een voorwerp, een substantief, verbonden, laat het zich 
doorgaans door het voorzetsel met of beter nog door hebben vertalen. Voorbeelden zijn: 
liërdoeri^ met stekels, stekels hebben of hebbende (dus ongeveer ons steke- 
lig), héradja^ met een vorst, een vorst hebben, Vériboe-bapa ^ met vader en 
moeder, bïrmata-dan'(élinga\ met oogen en ooren, Véranak^ kinderen heb- 
ben, kinderen krijgen, bevallen; bïrboenji^ met geluid zijn, geluid geven 
enz. Uit voorbeelden als bïriboe-hapa ^ bhmata-dan-tïlinna ziet men, dat het praefix 
niet tot een enkel woord bepaald is, maar. dat de twee woorden die bij elkaar behooren, 
zamen slechts eenmaal dat praefix hebben. Zoo is het ook wanneer op bïr woorden vol- 
gen, die het eene als bepaling van het andere, of als een zin te zamen behooren, bijv. 
iérantei hnaê^ met een gouden keten, bïrpoetih haünja^ met een wit, d. i. 
smetteloos zuiver, oprecht hart (waar poeiih praedikaat is van Jiati en men 
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dus met een zin te doen heeft , die door bï bepaling wordt) , naast herhati poetih. Li 
znlke gevallen vinden wij er dikwijls het Maleische voorzetsel déngan (hier voorzetsel van 
wijs) bij, bijv. kahewar dari pada doenija dengan Hértangan hampa^ hij verlaat dit 
leven met leege handen, eig, in den toestand van leege handen hebben. 

§ 23. Maar men moet zich ook dikwijls op andere wijze helpen. Zoo kan Vérhoeda 
beteekenen met paarden, maar evenzeer te paard, bijv. hïrdjalan b^ioeda^ en dit 
b^djalan kan ook wel in den zin van een weg hebben worden opgevat, maar heeft 
toch doorgaans de beteekenis van gaan, reizen. Over 't geheel is dit iets waar men 
bij alle affixen wel op letten moet, dat, even als bij grondwoorden de grondbeteekenis op 
allerlei verschillende voorwerpen of toestanden toegepast voorkomt, dit ook met de affixen 
het geval is, dat namelijk hun beteekenis in onze taal niet door een enkele wijs van 
vertaling wordt uitgeput, maar de woorden, die er van voorzien zijn, ten gevolge van 
de verschillende opvattingen der grondbeteekenis van het affix, al naar gelang van het 
verband waarin zij in de zinnen voorkomen, ook verschillende vertalingen toelaten. Andere 
voorbeelden zijn nog: b^pangkoe^ in den schoot, bijv. m tidoer blkpangkoe ; b^aaigin ^ 
van de lucht genieten, een luchtje scheppen, bïrkoeroengan ^ in een kooi, 
bijv. een vogel, bïrmalam^ een nacht doorbrengen of over staan, b'érkétjapi^ 
op de luit spelen enz. 

§ 24. En zoo moet men dat praefix ook wel eens vertalen door in de hoedanig- 
heid van, als, bijv. b^koeli^ bersoedagar^ als koeli, als koopman, en zoo 
ook blksoedara^ als broeders, bijv. in blhrtiga Vérsoedara^ in welk geval wij echter 
als weglaten, omdat wij in dat verband geneigd zijn aan als de beteekenis van gelijk 
tegeven, diedat bh" niet heeft, en dus vertalen met (ons, hun) drieën broeders. Doch 
7J^ m^n bhdoewa b^érpoeira ^ dan beteekent dit niet met zijn tweeën vorstenzonen 
(ofschoon alleen het gebruik die opvatting verbiedt), maar met (hun) tweeën, de 
vorst en zijn zoon. Zoo ook hérdoewa b^radik^ met zijn tweeën broeders, 
eigenlijk hij en zijn jongere broeder. Zijn er meer dan twee, dan kan het ver- 
zwegen subject (zoo als in het voorgaande de vorst en hij) ook op meer personen 
slaan, bijv. blérémpat b^anak^ met hun vieren (zij, t. w. man en vrouw) met 
(hun twee) kinderen. 

§ 25. In dienzelfden zin is bïr op te vatten wanneer het met een adjectief verbonden 
is, bijv. Ülandjang^ naakt, hhUlandjang ^ in deii toestand van naaktheid, 
zoo als in tïrdjoen bïrtëla/ndjang ^ naakt naar beneden springen, waar naakt 
ook wel praedicatief complement genoemd wordt, doedoek b^érdjoe^itei ^ zitten met neer- 
hangende beenen, en derg. Zulke vormen kunnen daarom zoowel voor als achter 
het substantief staan, bijv. déngan blèrtjahoet pédangnja en déngan pédang bérijaboet^ 
déngan bérdjoentei doedoehija enz. (vrg. § 22). 

§ 26. Bij telwoorden , zooals in de voorbeelden in § 24 , vertalen wij het praefix ook 
dikwijls door met, zooals in bérdoewa béraoedara^ met zijn tweeën broeders (na- 
tuurlijk niet met twee (anderen als) broeders). Men kan in plaats van bérdoewa 
ook eenvoudig doewa of kadoewa z^gen, doch in bérdoewa heeft bér weder dezelfde be- 
teekenis van praedicatief complement. En dit is evenzeer het geval met de eenheid , waar 
wij dat met niet gebruiken/ bijv. hérsoarang dirinja, op zich zelf, alleen. Men 
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gebruikt in deze uitdrukking ook wel déngan (vrg. § 22) en kan dan ber missen. 

En zoo gebruikt men met verdubbeling van het grondwoord dien vorm ook bij bepalingen 
van hoeveelheid, zooals Vérpoeloeh^^ bij tientallen, hïnboe^^ bij duizenden, hérpi- 
koePy bij pikoels, b^érkapal^ bij schepen, scheepsladingen vol (vrg. § 51). 

Blkapa is ontstaan uit ö^ en apa^ wat, en heeft in de beteekenis hoeveel eigen- 
lijk de aanvulling noodig van het doorgaans verzwegen banjaknja, In de beteekenis ligt 
dus niet buitengewoons. 

IV. HET PRAEFIX m^ 

§ 27. Tusschen het praefix mé en het grondwoord wordt doorgaans een neusklank in- 
geschoven, die zich wijzigt naar den volgenden letter en van denzelfden aard is als dien 
men ook in andere woorden vindt, zooals in Mentaram^ M^ndëras voor Maiaraniy Madras 
(§ 10 en 58). 

§ 28. Woorden met dat praefix afgeleid zijn actieve werkwoorden. Als werk- 
woorden beteekenen namelijk de grondwoorden, wanneer zij van substantieven zijn a%eleid, 
of, transitief, een tot stand brengen, scheppen, vormen, maken, of een zich als zoodanig 
voordoen, een zich zelf als 't ware daartoe maken, of eindelijk een daarmee bezig zijn, 
dat gebruiken om iets mee te doen. Zijn zij afgeleid van toestandswoorden , dan beteekenen 
zij doorgaans een zich zelf zoo maken, dat is, intransitief opgevat, een uit zich zelf daartoe 
worden. Zij beteekenen dan ook wel, transitief, dien toestand aan iets anders tot stand 
brengen, zooals mémadam^ tnématoet enz., maar gewoonlijk nemen zij dan het sufiix kan 
achter zich (§ 37). Voorbeelden van die intransitieve beteekenis zijn: météngas^ vochtig 
worden, ménghitjang ^ aanwakkeren, van den wind, van kïntjang^ straf; mïllékok^ 
kuilen krijgen, van tékok^ oneffen, met kuilen; inérapih^ kruimelig wor- 
den, mër^iak, bersten, niénétas^ openbreken, uitkomen van een ei, enz, 

§ 29, De werkwoorden zijn dus transitief en intransitief al naar het spraakgebruik dit 
gewild heeft en zonder dat het praefix mé dat uitdrukt. Doch zij zijn met dat praefix 
altoos actief, in dien zin, dat zij het subject voorstellen als uit zich zelf, uit eigen 
kracht doende wat het grondwoord, als werkwoord genomen, beteekent, en zij zijn dit 
ouverschillig of wij ter vertaling een actieven of passieven vorm gebruiken. Actief 
werkwoord kan een woord ook wel zijn zonder dat. praefix, maar dan blijft het actieve 
element onuitgedrukt. 

§ 30. Is het grondwoord een werkwoord, dan bestaat er naast den vorm met het praefix 
•1^ zeer dikwijls een met bé. In dit geval stelt bé het in een toestand verkeeren van het 
subject voor, terwijl mé den nadruk op de actie legt. Werkwoorden met bé komen dik- 
wijls met onze intransitieve werkwoorden overeen of ook met onze reflexieve, mits deze 
het subject niet als actief voorstellen, als een zich zelf in een toestand brengen of een uit 
zich zelf ontwikkelen; want in dit geval wordt mé vereischt. Zoo bijv. akoe bértikam 
jiéngan éngkau^ orang lain daiang ménikam akoe^ ik ben aan het vechten (eig. 
^cris) steken) met u, een ander komt (en nu komt een ander) mij een steek 
geven; dilihatnja orang Idin bérboewai^ dimikijanlah ijapoen fnémboewat'y hij zag hoe 
andere het doende waren, zag hoe andere bezig waren het te doen en 
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hij deed het toen evenzoo. Zoo insgelijks: Vérdjoewal^ te koop hebben, Tnétir- 
djoewal^ verkoopen; bïrgojang^ heen en weer gaan, intransitief; ménggojang^ 
heen en weer doen gaan; Vérgoelingy (zich) heen en weer rollen; ménggoeling^ 
iets rollen; bérsoetji^ zich reinigen, menjoetji{kan) ^ reinigen; bers^g^a, zich 
haasten; Vérsiramy zich begieten enz. 

V. DE SUFFIXEN kan en i. 

§ «31. De transitieve beteekenis der werkwoorden verdient nog een nadere beschouwing. 
De verbinding van een werkwoord met een object kan namelijk ook nog op een andere 
wijs worden opgevat, dan alleen zóó dat men zich het voorwerp als louter passief voor- 
stelt, gelijk dit bij het gewone transitief plaats heeft. Neen, het voorwerj) kan door dien 
invloed van een subject ook wel, niettegenstaande den passieven toestand, tegelijkertijd 
actief blijven, wanneer het namelijk door die werking zelf weer het subject wordt van een 
gelijken toestand of handeling als die van het eerste subject; of de passieve toestand kan 
een onvolkomene zijn: het subject kan in een niet volledig passieven toestand gebracht 
worden, het kan in zeker opzicht, in zoover de handeling het aangaat, passief worden. 
Ten gevolge hiervan kan men de werkwoorden in verschillende soorten verdeden. Den tran- 
sitieven werkwoorden met de gewone transitieve beteekenis heeft men dien naam laten be- 
houden, behalve in het geval dat het subject zelf het voorwerp der handeling wordt, wan- 
neer men zich zelf iets doet. Zulke woorden zijn echter in onze taal bf met het reflexieve 
voornaamwoord verbonden en heeten dan ook daarnaar, hi zij worden intransitief, zooals 
bijv. d I a a i j e n , dat als intransitief gewoonlijk zich draai jen vervangt, zoolang namelijk 
. het subject niet als actief op den voorgrond komt te treden. Ook het Maleisch onderscheidt 
die werkwoorden niet door den vorm, behalve dat het de intransitieve werkwoorden dikwijls 
als actieve voorstelt (§ 28). 

Wanneer het object met betrekking tot den toestand of tot een nieuw voorwerp zelf het 
subject van dien toestand of van die handeUng wordt, noemt men de transitieve verba 
factitieve of causatieve, doch ook voor deze beteekenis heeft men in onze talen 
tegenwoordig geen bijzonderen vorm meer. Wij gebruiken daarvoor tot hulpwoorden de 
werkwoorden maken, doen of laten. 

In het laatste geval eindelijk, dat het voorwerp niet volkomen, maar slechts onvolkomen passief 
wordt, gebruiken wij voorzetsels, zooals aan iemand geven, om iets heen doen, 
onder iets houden, over iets heen brengen, enz., waar dan die woorden 
iemand, iets het indirecte of verwijderde of persoonlijke object genoemd worden (of 
althans zouden kunnen genoemd worden, want bij ons wijzen alleen de datief en de voor- 
zetsels aan en voor het indirecte object aan en wordt het substantief met andere voor- 
zetsels als bepaling beschouwd), hetgeen insluit dat er nog een ander, een direct of nader 
of zakelijk object kan, doch daarom nog niet moet, zijn, zooals bijv. bij op iets zitten, 
over iets heen gaan, in iets klimmen, aan iets denken. In het Maleisch 
kunnen deze werkwoorden, om het even of zij transitief of intransitief zijn, ook in vorm 
van de overige' worden onderscheiden. Deze gaan namelijk uit op i ; de uitgang kan be- 
hoort bij werkwoorden van eenvoudig transitieve of van fectitieve beteekenis. 
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§ 32. Die beide sufBxen kan en i zijn eigenlijk voorzetsels, beide ook op zich zelf 
bestaande, het eerste in den vorm akan^ het andere in den vorm di. Akan dient om 
een betrekking op iets aan te wijzen; de grondvorm er van is ka^ de gewone 
praepositie om de richting ergens heen uit te drukken. Di integendeel is de pra€- 
jx)sitie van rust, in, aan, op (ons be, d. i. bij, als praefix voor werkwoorden, die 
daarom deze Maleische op i meestal zoo juist teruggeven), zoodat de betrekking van het 
werkwoord en het object zoo wordt voorgesteld , dat er , zoo er reeds een object is , nog 
een derde voorwerp, of zoo er nog geen is, wanneer namelijk het werkwoord intransitief 
is, dan toch nog een tweede voorwerp van noode is om de handeling in haar geheel, 
volledig, uit te voeren. Overigens is het gebruik van kan niet tot de werkwoordcTi be- 
paald; dat van i wel. Werkwoorden op kan kunnen directobjects-werkwoorden 
genoemd worden, evenals die op i indirectobjects-werkwoorden. Beide zijn in 
het Maleisph transitief, wat bij de laatste in het Hollandsch, zooals wij zagen, niet altijd 
het geval is. Men lette er evenwel op, dat het gebruik van voorzetsels om de verhou- 
ding van het object tot de Maleische verba te vertalen geenszins tot een vorm dier verba 
bepaald is. Een eenvoudig werkwoord, zooals inénijoep^ kan even goed blazen als 
in of op iets blazen, ménjoerat^ op iets schrijven, méngasa/p^ met rook door- 
trekken, berooken, beteekenen, als of er een suffix bij gebruikt werd. Elke betrek- 
king tusschen twee woorden, welke ook, wordt oorspronkelijk slechts door nevenstelling 
aangeduid, en wel zoo dat het betrokkene achter het betrekkende staat. 

§ 33. Dat kan is, gelijk wij zagen, niet tot de werkwoorden bepaald; het wordt 
namelijk ook met verscheidene andere woorden , mits geen naè-mwoorden , verbonden , vooral 
wanneer die op a uitgaan, in welk geval het een gewone zamentrekking is, waarbij de 
woorden, wat hunne beteekenis betreft, gescheiden blijven en de eenheid slechts phonetisch 
en graphisch is. Zulke woorden zijn sédangkan , asalkan , djangankan , sahadjakan , ba- 
geikan^ masakan^ kalaukan^ njariskan^ sapértikan^ tijadakan^ takan, hitahkan^ sakïdar- 
ka», sampeikan (waarvan sommige evenwel aUeen in verzen zoo voorkomen), en zoo ook 
apakan, manakan, bij welke het suffix volkomen gelijk is aan de praepositie, tenzij het 
grondwoord in een andere beteekenis moet opgevat worden , zooals in sampeikan , dat door- 
gaans een transitief werkwoord mot factitieve beteekenis is. 

Ook bij werkwoorden heeft dit dikwijls op dergelijke wijs plaats, zooals pértjajakan en 
harapikan, vertrouwen op iemand, Kéndakkan, begeerig zijn naar iets, die zich 
laten oplossen^ in ph'ijaja akan, harap akan, hïndak akan, gelijk men ook vaak geschreven 
vindt, en die dan gelijk staan met plértjajaï^ karapi, Kéndaki (of kaKéndaki) zooals zij 
gewoonlijk gebruikt worden (want men zegt ook diplérijajakan) wanneer het praefix di er 
voor komt. Doch men moet voorzichtig zijn wanneer men met werkwoorden te doen 
heeft, omdat zoo dikwijls de - b^teekenissen van het eenvoudige werkwoord en van dat op 
kan .niet merkbaar verschillen en, indien men dan het eerste zoowel met akan als met 
kan geconstrueerd vindt, men dan lichtelijk aan bloote zamentrekking denkt, waar toch 
inderdaad het suffix kan de ware uitgang is. Dit schijnt bijv. van toepassing op ingaikan 
en kabarkan, die men zoo vaak ingat akan en kabar akan geschreven vindt, dat men 
geneigd wordt ook bij ingaikan en kabwrkan steeds aan slechts graphischen zamenhang te 
denken. Daar akan tot verbinding van het transitieve werkwoord met zijn object dient, 
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vindt men het natuurlijk bij die direct- en indirectobjects-werkwoorden zelf ook weder ge- 
bruikt, zooals mhiéliharnkan akan dija^ méngasijani akan dija. 

§ 34. Bij werkwoorden op kan is de hoofdbeteekenis van het suffix d^e, dat het den 
nadruk legt op het zakelijk object tegenover het persoonlijke of subjectieve, terwijl daaren- 
tegen bij die met hét suffix i de nadruk op dit laatste, d. i. het indirecte object, valt. 
Dit is vooral in het oog vallend wanneer van een grondwoord die beide vormen aanwezig 
zijn en in zulk een naauwe betrekking tot elkaar staan, dat in beide de beteekenis van 
het eenvoudig transitieve werkwoord te gronde ligt 'en slechts gewijzigd wordt naar die 
van het suffix. Zoo, bijvoorbeeld, nténgirimkan ^ iets zenden (aan iemand), mêngirimi^ 
iemand (iets) zenden; mëTuinamkan, iets planten, menanami^ iets beplanten; 
ménjampoerkany iets (ergens in) mengen, (ergens) in doen, tnénjampoeri^ (iets) in 
iets doen; m^mb^ntangkafit, iets (op of over iets) spannen, mémbïntangi^ iets be- 
spannen; minlakan, iets (aan iemand) vragen, mintm^ aan iemand /iets) vra- 
gen [mmta^ minüi\ om iets vragen, bedelen); nvenambaékan ^ iets (ergens aan) 
vastbinden, ffiënambali, aan iets (het een of audei) vastbinden; ménjoeratkan^ 
ménoeüskim^ iets (ergens op) schrijven, teekenen, ménjoerati^ ménoelisi^ op iets 
schrijven, teekenen, enz. Niet altijd echter kan men in het Hollandsch het direct- 
objectswerkwoord insgelijks door een enkel werkwoord teruggeven, zooals in zegden, 
planten, en derg. Zoo beteekent bijv. van obat middel (geneesmiddel, too ver- 
middel enz.), het act. werkwoord méngohat^ een geneesmiddel of geneesmidde- 
len {pbatan) gebruiken (voor iemand), (aan iemand) medicijnen toedienen 
(ook méngohati) en méngohatkan (iets) als geneesmiddel toedienen; soewap^ een 
hap: ménjoewapkan^ iets als soewapan (hap, hapje, bij hapjes) (iemand) in 
den mond stoppen, met iets den mond vullen. Evenzoo mémégangkan ^ iets 
als leengoed [pigangan) (aan iemand) geven; ménan^goengkan ^ iets te dra- 
gen geven (als tanggoengan)\ mémbaioakan y iets meegeven; rnéntjioemkan ^ iets 
te ruiken geven. Ook hebben sommige van die werkwoorden ook wel tevens den per- 
soon als zakelijk object, bijv. méngadjar^ onderwijs geven, onderwijzen (zoowel 
iemand als iets), méngadjarkan ^ iets als les (aan iemand) leeren, doch ook iemand 
iets laten leeren door een ander (zie § 37), terwijl méngadjari in plaats van aan 
iemand (iets) leeren doorgaans in den zin van bestraffen, zooals wij zeggen 
iemand de les lezen, gebruikt wordt. 

§ 35. Wanneer het suffix kan gevoegd is achter woorden die het praefix bï hebben , dan 
heeft dat sufix volkomen de beteekenis van de praepositie, die dan ook nog dikwijls niet 
tot een suffix er mee verbonden geschreven wordt, bijv. bïrtanjakan of bïrtanja akan^ 
naar of omtrent iets vragen, bërmimpikan of b)érmimpi akam,^ over of van iets 
droom en. Andere voorbeelden zijn: bMijang^ een mast hebben, hUrtijang b^i, 
een ijzeren mast hebben, b^tijangkan bhi^ ijzer tot mast hebben, (een 
ijzeren en geen houten mast hebben); b)kdaoenkan ^as, gouden bladeren, eig. 
goud tot bladeren hebben; bëriêlrikan anak anoe^ de dochter van die of die 
tot vrouw hebben; b^rkapa^kan nipah^ nipah-bladeren tot boord van het 
schip hebben enz. 

§ 36. Even als in andere talen vindt men ook in het Maleisch de constructie met 
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twee directe objecten, bijv. panggil dvja hcupa^ hem vadernoemen. Die constructie 
valt vooral in het oog wanneer werkwoorden op han twee objecten hebben, van welke wij 
het eene, doorgaans een persoon of persoonlijk voornaamwoord, dat niettegenstaande het on- 
middellijk op het werkwoord volgt toch niet het directe object is , in den datief vertalen of 
door middel van het voorzetsel voor met het werkwoord verbinden, bijv. hoehakan akoe 
pintoe^ doe mij de deur open, karangkcm kita soerat^ stel een brief voor mij 
op, panggükcm akoe maniakoe^ roep mij mijn oom, pipükan akoe Védak\ përboewaikan 
akoc djémhaian ^mas; tangkapkanlah anak galoeh kidjang iioe\ hangoenkan kita astana 
jang laïn ; anak radja Roem lak ajanda pinangkan patik ; kaloewarlah méntja/rikan patik 
makanan; akoe méndoakan dija^ moedah^an dibri Allah akan dija soerga; patik kadoetoa 
diioetoepkannja pintoe; korang^ ija Vérlawankan doeli Jang-di-pértoewan^ Uhih tja Vérla- 
wankan anak istrinja. Men vindt zulke zinnen ook wel anders geconstrueerd, bijv. pang- 
ffil dija akan dakoe^ méntjari makanan hapanja, karang soerat kita^ minia of mifitakan 
doa kapada Allah akan dija. Het directe object is in die voorbeelden niet de persoon 
voor wien; deze indirecte betrekking wordt, zooals wij zagen, hetzij door nevenstelling 
bij het werkwoord, of anders door akan of kapada uitgedrukt. En daarom is ook in het 
passief niet de persoon, maar de zaak het subject, en als dit schijnt tegengesproken te 
worden door een zin als die aangehaalde, patik kadoetoa ditoetoepkannja pintoe^ dan komt 
dit door dat men het zeer gewone syntaktische verschijnsel over het hoofd ziet, dat patik 
hadoewa^ de persoon voor wie, hier om er den nadruk op te doen vallen aan het begin 
van den zin staat. Om den persoon tot direct object te maken gebruikt men ook wel 
het indirectobjfects-werkwoord en zegt bijv. hoekdi akoe pintoe^ doch meer echt Maleisch is 
zeker het eerste. 

§ 37. Factitieve beteekenis. Ofschoon uit de bepaling van het begrip werkwoord (§ 28) 
reeds de feictitieve beteekenis voortvloeit, zoo springt deze eerst dan duidelijk in 't oog 
wanneer het grondwoord een toestand of werkzaamheid beteekent, waarvan men te kennen 
wil geven, dat hij aan iets anders tot stand gebracht wordt, zoodat het verbum dus 
altijd op een bepaald object slaat, voor welks verbinding met het werkwoord het suffix 
kan dient. Wij gebruiken om die beteekenis uit te drukken in onze taal de hulpwoorden 
maken, doen, laten (§ 31). En zoo gebruikt men in het Maleisch ook yf^hoewai,^ 
pïrboewaty maken, 6/i, geven, hijar^ toelaten, laten, als hulpwoorden, maar de 
zuivere vorm is die met het suffix kany dat (zoo als in méngadjarkan^ § 34) zelfs wel 
eens soeroeh^ bevelen, gelasten, vervangt, of eigenlijk slechts schijnt te vervangen, 
daar die beteekenis reeds in het actieve werkwoord ligt, zoo als bijv. méngandam^ zich 
laten optooijen, kappen, tegenover bïrandam^ zich kappen, bewijst. 

§ 38. Wij hebben in § 34 reeds voorbeelden gehad van het gebruik van ons voor- 
zetsel met ter verbinding van het directe object bij werkwoorden op kan^ zoo als in 
ménjoewapkan^ den mond met iets vullen. Een ander voorbeeld \^ méménoehkan^ met 
iets vullen, d. i. iets ter vulling in iets doen, ofschoon men het allicht door 
^ iets vol maken zou vertalen, waarvoor men echter volgens het spraakgebruik miménoehi 
behoort te z^gen, in iets iets ter vulling doen. De gevallen waarin wij 'met ter 
verbinding van het directe object kunnen en zelfs moeten gebruiken, komen dikwijls voor. 
Oelijk namelijk mémanah beteekent pijl en boog gebruiken, iemand of iets 



f 



XXIV INLEIDING. 

met een pijl en boog schieten, en ménanahhan^ iets als pijl of met een 
bepaalden pijl op iemand schieten, en wederom mémanahi^ iemand beschieten 
met pijl en boog, en wel niet juist éh\ keer of met één pijl; zoo is méinahe^ iemand 
slaan (met een stok) , mémaloekan , met iets als stok slaan, met object van de zaak 
waarmee men slaat, en dus bijv. ook ménialoehan tjokmamja^ met een strijdhamer 
slaan; mhnarang^ iemand slaan (met een parang^ d. i. iets waarmee men houwt), 
mémarangkan pïdangvja^ met zijn zwaard slaan (eig. zijn zwaard als parang gebrui- 
ken); ménikam^ iemand steken, ménikamkan^ met een kris steken; mêlontar^ 
iemand werpen (met iets), mülontarkan batoe^ met steenen werpen {kapada 
saorang^ op iemand). Zegt men mïlontar düngan batoe^ dan is de persoon direct object, 
iemand werpen met steenen, en in mélontari düngan batoe desgelijks, maar dit 
beteekent steenen werpen op iemand, iemand met steenworpen overladen. 

Bij het praefix b)é kan men dezelfde beteekenis hebben, bijvoorbeeld b'érpaloekan ^ iets 
gebruiken om er mee te slaan; bïrdjoewangkan gadjah^ zijn olifant tegen 
dien van den vijand laten vechten. 

Evenzoo gebruikt men eindelijk in het Hollandsch dat voorzetsel met in zinnen als 
tnénarikan pariseinja ^ inénérbangkan koedanja^ mérïnangkan papan ^rnélarikan anak pïram- 
poetoan^ d. i. (even als in dUérbangkan angin^ weggevoerd worden door den wind) 
die eigen beweging overbrengen op het object, namelijk dansen met zijn 
schild, een schilddans uitvoeren, wegvliegen met zijn paard, weg- 
zwemmen met een plank, wegloopen meteen meisje, d.i. haar schaken, 
hetgeen niet wegneemt dat waar de zin het vereischt, zoo als bijv. in mélarikan koeda y ook 
de factitieve beteekenis de bedoelde kan zijn: zijn paard hard doen ^oo pen. 

§ 39. Ook op die voor ons minder gewone beteekenis van het werkwoord van een gelij- 
ken, zich voordoen als datgeen wat het grondwoord uitdrukt (§ 28), moet 
in de afgeleide vormen gelet worden, hetgeen voornamelijk bij het suffix i te pas komt, bijv. 
méradjaïy als een radja jegens iemand zijn, hem als ware men een radja behan- 
delen, méngharimauï iemand als ware men een tijger behandelen, een tijger 
jegens iemand zijn, evenals wanneer het grondwoord een adjectief is, zoo vX&marahi^ boos 
op iemand zijn. 

VI. HET PRAEFIX të (of tér, zie §58). 

§ 40. Het praefix tï dient tot het vormen van toestandswoorden , waardoor de persoon 
of de zaak als obj eet (in tegenoverstelling van mé^ § 29) wordt voorgesteld. Dit wil niet zeg- 
gen dat het een passief vormt, maar het objectieve ligt hierin, dat het subject er door voor- 
gesteld wordt als niet uit zichzelf iets te doen, maar er toe gebracht te worden door de 
omstandigheden, door het toeval, door wat ook. Maarzoodoende is dan toch de beteekenis van 
het daarmee verbonden woord dikwijls geheel een passieve en wordt het ook als zoodanig gecon- 
strueerd , dat wil zeggen dat de bewerker van den passieven toestand er door middel van de 
praepositie oUh^ door, bij gevoegd wordt, evenzoo als dit bij den gewonen passieven vorm 
het geval is. Doch ook in dit geval verliest het zijn eigenaardige beteekenis niet, die wij 
veelal door komen of raken te doen of te worden kunnen vertalen. En zoo komt 
nu (é voornamelijk voor: 
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§ 41. 1°. om het toevallige of plotselinge, hetzij actief of passief, uit te drukken, 
of ook het zich in een toestand bevinden door er , hoe dan ook , in gekomen of geraakt te 
zijn, in welke beteekenis het dan dikwijls niet veel verschilt van ons verleden deelwoord, 
bijv. maka ioentoeng krisnja iioepoen pataMah^ sébah {értikam ditoelang; he goeroekoe ^küa 
fiérgi makan dlroemah orang itoe^ lihatlah hamba tërbawa atapnja sMikit; maka tja iér~ 
pandang dalima; goegoerlah tïrdiri; maka pémboeroe itoe iérdirilah (érdjangangi^ stond 
genageld aan den grond van verbazing; sahingga tërdoedoeklak akoe ^ olih sïbdb 
Ihnah ra^anja tiégala anggoiakoe^ zoodat ik neerzeeg uit een gevoel van mach- 
teloosheid door al mijn leden; maka ijapoen tïrkïdjoet laloe lari, maka orang poen 
iérkédjoet mélihat tja tërlari^ ; maka diUhatnja pad^ k^di itoe tërtoelia roepa Soeltan 
Sapoer, Voorts woorden als {érp^andjat^ van schrik opspringen, {érdj^it^ plot- 
seling een schreeuw geven; {érsoentoeh^ bij ongeluk aanraken; térpïlitjoek^ 
verzwikt, verstuikt, van de voet, tïrkïlintjir ^ uitgegleden, enz. 

§ 42. 2*. om het gedaan krijgen ten getolge van aangewende pogingen, het kunnen 
<loen of gedaan worden, uit te drukken: m^ika diikoetnjalah akan kapal itoe^ satëlah 
bïbrapa hari maka {érikoetlah\ b^rapa diangkainja^ tijada {érangkat\ maka dipïrtimba 
orang ^ tijada t^rtimba ajar roewang itoe\ djika tijada férboenoek olih Goestam^ nïstjaja 
iérboenoeh olih Hamzah; tijada lak akoe férdjawaJ); tijada th'kata? mélihat lakoenja; 
koewatnja tijada tërkata lagi ; barang jang térbatoa^ al wat mede te nemen was, wat 
hij medenemen kon. Bij deze beteekenis is op te merken, dat zij niet met die van 
het gerundium te verwarren is; zij beteekent nooit moeten; alleen demogelijkheid, nooit 
de noodzakelijkheid. En ook nog dit, dat die vorm ook door dapat vervangen wordt, 
bijv. diangkatnja tijada dupat^ maar dat het gebruik in het actief van bolih naast dien 
vorm zeker niet juist is, bijv. aJcoe tijada bolih tërlatoan voor akoe tijada tïrlawan 
akan dija. 

§ 43. S''. om een hoogeren trap uit te drukken. Eigenlijk drukt het alleen uit, dat 
het subject door de omstandigheden, door de vergelijking namelijk niet andere voorwerpen, 
als een eigenschap inderdaad, meer dan die andere, te bezitten moet beschouwd worden, 
zooals tïrbïsar , térlaloe , tïramat enz. , welke beide laatste woorden in den zin doorgaans 
de eenvoudige beteekenis van zeer hebben aangenomen. 

§ 44. 4°. eindelijk komt tér somtijds ook voor in een beteekenis, die met een derge- 
lijke van bé (§ 24) te vergelijken is, zooals in koelit bahi jong térsongkok di kapalanja^ 
een varkensvel dat als een kapje op zijn hoofd is komen te zitten (een 
uitdrukking waarmede men een groote ondergane schande bedoelt); aapérti doelang tértoe- 
doeng y als een bak die voor deksel dient; ada satoe temhok térdinding^ er be- 
vond zich een steenen muur voor afscheidingsmuur; en zoo ook doedoek 
iirkoUk^^ alleen t'huis zitten evenals in een kolik (een soort van bootje voor 
één persoon). 

Vn. HET PRAEFIX di. 

§ 45. Di is het praefix voor het passief gelijk mé voor het actief, ofschoon wat de 
beteekenis betreft veeleer nié en té tegen elkander overstaan. Ook moet men dit niet zoo 
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opvatten , als of w^ in di veranderen zou of dat een di altijd tegenover een m^ zou staan. 
De eene opvatting is al even verkeerd als- de andere. Verandering van het eene affix in 
het andere heeft in de Maleische spraakkunst nergens plaats. Elk affix heeft ten opzichte 
van het grammaticaal gebruik een gelijk recht; het bestaan van een vorm met het eene 
affix hangt niet af van het bestaan van een met een ander. Di gaat niet noodzakelijk 
van m^ vergezeld. Doch in het Woordenboek wordt doorgaans slechts de actieve vorm 
opgegeven , al is het dat de passieve alleen bekend is. Trouwens het is er nog ver van af, 
dat onze kennis der Maleische taal ons in staat zou stellen alle gebruikelijke en niet ge- 
bruikelijke a%eleide vormen der grondvormen op te geven. — Zeer dikwijls komt het grond- 
woord voor met dipër als praefix. Men beschouwt dezen vorm als het passief van dien 
met het praefix è^, zoodat men bijv. dipérhoewat het passief noemt van bïrhoetoat 
en beweert dat Vér in het passief verandert in pér. De aard van dat praefix pïr (zie 
§ 67) en het betrekkelijk zeldzaam voorkomen van den actieven vorm mémpér geven daar 
aanleiding toe, maar dit neemt niet weg, dat die beschouwing een verkeerde is. De be- 
teekenis, die het praefix bér aan het grondwoord geeft, is onvatbaar voor een omzetting 
in het passief, en ook dan wanneer zulk een met bér zamengesteld woord een werkwoord 
schijnt te zijn, ligt dit niet aan de beteekenis van dat praefix, maar aan die van het 
grondwoord zelf. — Als hulpwoord tot het vormen van een passief komt in sommige ge- 
vallen iéna voor: iéna poekoel^ geslagen worden. 

§ 46. De bewerker van den passieven toestand wordt of onmiddellijk bf met .de prae- 
positie olih achter dien passieven vorm geplaatst: diUpasiannja of ollhnja^ diUpaskan 
radja of olih radja ^ diUpaskan kamoe of olih kamoe^ dilihat olihmoe^ dilihat hamba^ 
dioepamakan pakir (1* pers.). Het gebruik van olih dient eigenlijk om het volgende 
woord meer te isoleeren , meer te doen uitkomen , het niet door onmiddellijke verbinding met 
het voora%aande werkwoord als 't ware te laten overschaduwen en zal dus op zijn plaats 
zijn, wanneer er meer nadruk op de bepaling moet gelegd worden. Men is echter meer 
gewoon in het Maleisch om, wanneer de eerste of tweede persoon handelend subject is, 
het voornaamwoord of zelfstandignaamwoord, dat die personen uitdrukt, vóór het grond- 
woord te zetten en wel gewoonlijk zonder rné (§ 81). Als dit rné er niet bij uitgedrukt is heeft 
men wel eens gemeend , dat die voornaamwoorden van den 1«" en 2^^ persoon eigenlijk in 
j)laats van di stonden , dat dan ook eigenlijk den derden persoon beteekende , en den vorm in 
beide gestalten, zoowel met als zonder di^ maar in dit laatste geval met een ander voor- 
naamwoord, als een passief aangezien, dat men, in navolging van den aangenomen naam 
voor een dergelijken vorm in het Javaansch, subjectief-passief genoemd heeft. Maar dit 
di heeft vooreerst met den persoon niets te maken en kan dus niet door een eersten of 
tweeden persoon vervangen worden als of het zelf den derden aanwees, en ten anderen zou 
het voorbeeld van een bepaling vóór het bepaalde woord op deze wijs eenig in de taal 
daar staan en met den geest der taal ten eenenmale strijden. In andere Oost-indische 
talen, zooals in het Dajaksch, heeft men daarvoor de uitdrukking ia indohop koe^ -»*, -e 
(of met het voorzetsel awi door, atoikoe, atoim, awie)^ hij is door mij (u, hem) 
geholpen en dus ook met het voornaamwoord er achter. 

§ 47. Uitgaande van de naar ik meen geoorloofde veronderstelling, dat het passief 
oorspronkelijk niet in het Maleisch bestond, blijft het de vraag hoe die passieve vormen 
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te verklaren zijn? De beide eenige passieve praefixen la {= ka) en diy stemmen niet 
alleen met de bekende voorzetsels ka en di overeen, maar het laat zich zelf hooren, dat 
ia (la) in den beginne het tot eenigen toestand komen of gebracht 
worden heeft moeten , uitdrukken. Wat di betreft, dit doet, bij vergelijking met dien 
anderen vorm op i, waarin het als suffix bij werkwoorden voorkomt, aan gelijkheid van dezen 
Maleischen passieven vorm met dien van andere O.-I. talen met het praefix i {ing^ é) denken. 

Vni. HET SUFFIX an. 

§ 48. Het suffix un is het algemeene suffix tot het vormen van naamwoorden, hetzij 
zelfetandige of bijvoegelijke. 

Het dient derhalve: 1° om bijvoeglijke naamwoorden te vormen: pasar ^ markt, pasaran ^ 
bijv. bahasa pasaran^ markttaal; karat^ roest, haratan^ geroest, die dan weder 
als substantieven kunnen gebruikt worden, aooals oenggoen^ brandstof, bijv. een blok 
hout, kajoe oenggoenan of oenggoenan alleen, het blok dat tot brandstof dient. 

Wanneer zij van adjectieven zijn a%eleid, bijv. van zulke die een kleur betedcenen, 
doch ook van andere, hebben zij dikwijls het grondwoord verdubbeld, wat wij door ach tig 
uitdrukken (vrg. § 16), bijv. Uam^an^ zwartachtig, merah^an (ook iamerah^an^ zie 
beneden), loepcran^ vergeetachtig. 

§ 49. 2°. om substantieven te vormen, en wel of van adjectieven, zoo als wij in de vorige 
§ reeds zagen, bf van andere substantieven, waarbij dan het grondwoord het algemeene begrip 
uitdrukt, dat door het suffix een concrete beteekenis krijgt, bijv. manu, zoet, manisan, 
iets zoets, zoo als honing, of ook wel suikerriet of confituren; sMap, lek- 
ker, sMapan, lekkernij; baoe, reuk, baoe^an, reukjes, parfumerieën. 

Van die substantieven of als zoodanig opgevatte woorden kunnen de beteekenissen zeer 
uiteenloopen. Zij duiden bijv., in overeenkomst met § 48, dikwijls een gelijkheid of 
overeenkomst aan, bijv. anak, kind, anakan, pop; pangkal, het (boven)einde 
van iets, pangkalun, het begin van een weg, landingsplaats, enz. Daarmede 
staat in verband een diminutieve beteekenis, zoo als saMntaran, een oogenblikje, 
van sabhttar, een oogenblik, tingkapan, een venstertje, van iingkap, een ven- 
ster;^ of ook een collectieve: b^al^an, de gezamenlijke leeftocht, al wat 
de leeftocht uitmaakt, van bïkal, leeftocht; kajoe^an, geboomte, van ia/öö, 
boom. De collectieve beteekenis Hgt daarbij eigenlijk in de verdubbeling, niet in het 
suffix, ofschoon men ook heeft pioetangan, de gezamenlijke schuldvorderingen 
(waar het praef. pi een niet Maleisclien vorm verraadt) , en de verdubbeling ook wel eens 
ontbreekt, zooals bij obatan, geneesmiddelen, van obat, geneesmiddel. 

§ 50. 3°. om substantieven van werkwoorden af te leiden. j4n is hier het passieve praefix; 
de a%eleide woorden beteekenen het object, en wel: 

a. het uitwendige, zoo als in boewat an , kiriman , tawanan , boewangan , larangan , 
iémpadn^ makanan^ gantoengan^ djoendjoengan ^ timhangan, sorongan. Ook van intransitieve 
werkwoorden, zoo als bijv. roboha7i, het ingestorte, het puin. 

6. het inwendige: kasihan , ikatan , pïUharadn. 
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c, het object van middel: gantoengan^ koekoesan^ kiklrauy soempitan^ timbangan^ 
poepoetariy hoekoeman (vrg. § 59). 

d. het indirecte object, zoo als toempoean^ dat waartegen men stennt, en 
vooral de plaats, zooals poenggahan^ losplaats, pafearan, wandelplaats, boen- 
goeran, plaats waar veel boengoer-boomen staan, enz. 

§ 51. De afgeleide woorden op an worden dikwijls zoo met het praefix b^ gebruikt, 
dat zij op meer dan éen subject slaan, waarbij dan ook wel het grondwoord verdub- 
beld voorkomt. Daarbij krijgt het toestandswoord meermalen de beteekenis van een weder- 
keerig werkwoord , zoo als bij v. in b'érkasih^an , elkaar beminnen, b^rpaloe^an , tegen 
elkaar slaan. De persoon met wien een ander iets doet wordt er dan door middel der 
praepositie déngan bijgevoegd, bijv. b^tangi^ofiy te zamen weenen, b)irtangu^an 
déngan^ met iemand weenen; bïrdjandjian déngan y bérsahrangan déngan ^ bérldinan 
déngan y bérühatan déngan. Ook voor adverbia is deze vorm in gebruik, bijv. bérhari^an^ 
dagen lang, bérpoeloeh^an y bij tientallen (ook zonder a», § 26). 

§ 52. Over het zamenkomen van de praefixen ké en pé met an^ zie beneden. 



IX. HET PEAEFIX sa, 

§ 53. Het woordje sa^ dat in den twedettergrepigen vorm asa als op zich zelf staand 
woord voorkomt, maar anders als praefix behandeld wordt, beteekent een. Het wordt in 
dien zin gebruikt om met andere woorden verbonden een eenheid van ruimte- of tijdmaat 
uit te drukken, bijv. pandjang sakaki^ een voet lang, sahari lamahjay een dag 
lang, sagéndiy een kruik vol, sapéndiriy een volle manslengte, sagoenoeng 
iingginjay een berg zijn grootte, d. i. een berg hoog, aagadjah béaarnja^ zoo 
groot als een olifant, en dus ook al is deze maat geen juist bepaalde, maar slechts 
een bdcende en dus bruikbare. En zoo heeft men het ook tot uitdrukking van als H 
ware de aantalsmaat of bij namen van zaken gebruikt die overal bij de hand waren , zooals 
steentjes, vruchten, pitten enz. (saloe, soetoatoe^ saèoetoaA, saboelir, sabidjt)^ bf bij 
zulke die een kenmerk uitdrukken waardoor een zeker aantal voorwerpen zich van andere 
onderscheiden, zooals bij de dieren de staart, enz. die de spraakkunst moet leeren. En 
omdat nu sa aUeen dan de eenheid van aantal beteekent, wanneer het woord waarvoor 
het staat in den zin waarin dit voorkomt slechts zulk een opvatting toelaat, zoo is 
het een misbruik het ook in andere gevaUen in dien zin te gebruiken en bijvoorbeeld te 
zeggen pada saha/ri (d. i. den geheelen dag» § 54^), voor pada aoewatoe kari^ op 
een dag, of in de beteekenis van e enig (hetgeen het als op zich zeK staand woord 
bijvoeglijk gebruikt ook beteekenen kan, zooals in AUak toehan jaaig asa^ A. is de 
e enige god), bijv. in den zin itoelah aapérkara jang tijada koe katahoewi roeaija 
tjakapnjay dit was de eenige zaak waarin ik het geheim van zijn gesprek- 
ken niet begreep. Wordt er van meer dan een voorwerp gesproken, dan is het 
enkele telwoord voldoende, omdat verkeerde opvatting daarbij is uitgesloten. 

§ 54. Sa beteekent die eenheid als een zamenhangend geheel en dus ook ons ge- 
heel, vol, en deze beteekenis is niet minder gewoon dan die andere. Zoo bijv. 
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saMalakka^ geheel Malakka, //geheel Malakka als een éénig man" zouden wij 
ze^en, êaui^ de volle inhoud, salébih^ al wat er over is, het geheele 
overschot, salangkapnja^ zijn volle uitrusting; hamba mahan sakénjaiig hambay 
ik at mijn volle verzadiging, d. i. tot ik geheel verzadigd was. Vooral 
in bijwoordelijke bepalingen komt dit praefix voor, zoodat men met het oog daarop sa 
het praefix om adverbia te vormen zou kunnen noemen, bijv. saloewas Vémpat 
asianay over de geheele uitgestrektheid van de astaua; sapandjang djalatt^ 
over de geheele lengte van den weg, d. i. langs den geheelen weg, 
sapandjang^ djalan^ langs alle wegen, sapandjang laoet^ de geheele zee over, 
d. i. zoolang men aan boord is of was; salama Hoe, al dien tijd, saloeloes^ 
orang (eig. het volle doorheengaan van de menschen) zoo wijd dat iemand er 
door kan. En zoo ook met het affix van den derden persoon saüénarnja, de volle 
waarheid er van, bijv. katanja itoe sahïnarnja, zijn zeggen is de volle waar- 
heid er van, d. i. naar waarheid, volkomen waar; agama Ibrahim scM- 
nar^nja, de godsdienst van Abraham is de meest ware; kasihmoe itoe sap^é- 
noehnjalah, uw genegenheid is volmaakt; evenzoo sasoenggoehnja, sakiranja, 
sakïdarnja, en zeUs zonder dat nja^ sanéatjaja, saMloem^ saiélahy waar sa dikwijls 
zoo in de adverbiale beteekenis is opgegaan dat het zonder schade weggelaten kan 
worden. 

§ 55. Zoo kunnen ook telwoorden dat sa voor zich krijgen, bijv. satoedjoeh, het 
geheele zevental, alle zeven. — Een adjectief krijgt door sa, en wanneer het 
dan tevens verdubbeld wordt, ook de beteekenis van een superlatieven trap van hoeda- 
nigheid, bijv. sapïnoeh^ kasih, sabaik^ ioeloeng. Deze uitdrukking staat namelijk gelijk 
met die van daar boven kasihmoe sap'énoehnja of, nog versterkt door de verdubbehng, 
sapénoeh^nja, met dit onderscheid dat, in plaats van nja, kasih, waar dit op slaat, weer in 
de plaats treedt. En even als in de vormen die wij in § 20 leerden kennen, heeft ook 
hierbij een omzetting ' van vorm plaats. Vooral bij kleuren vindt men die. Men z^ 
namelijk poetih sapoeiihnja, koening sakoeningnja en derg. om den hoogsten graad van 
die kleur te kennen te geven, zoo wit, zoo geel, als mogelijk. 

§ 56. Doch nu kan zulk een woord met sa ook adjectief zijn, bijv. saroepa, één- 
gedaantig, d. i. van één gedaante, hetzij van zaken van dezelfde soort onder- 
ling, op elkaar gelijkend, gelijkvormig, of van de eene zaak met een andere, 
in welk geval de aanwijzing van dat waarop iets gelijkt, ijatuurlijk een bepaling ver- 
eascht, bijv. saroepa gadjah, van een olifantsgedaante, d. i. van ééne ge- 
daante met, er even zoo uitziende als, een olifant, of saroepa ini, één- 
gedaantig met dit, eenerlei als dit; evenzoo saiiésar itoe, zoo groot als 
dat, saelok itoe, zoo fraai als dat, samalam ini, zoo nachtelijk (d. i op een 
zoo nachtelijk uur) als dit, djalan jang sadjahat ini, een zoo slechte weg 
als deze, sat^mboen orang itoe, zoo dik (vol dik) als die mensch. Adjec- 
tieven van dien aard zijn voorts nog sdbitjara, van één gevoelen, sakata, een- 
stemmig, saiboe sahapa, van een vader en moeder, sabhiih, eenzadig, d. i. 
van eenerlei oorsprong. Men gebruikt in zulke vergelijkingen, want dit zijn die 
adimen dan volkomen geworden, ook wel déngan om dat waarmee iets vergeleken wordt 
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uit te drukken, bijv. sMsar déngan dija^ waar dit déngan vooral noodig is omdat sab^- 
sarnja licht anders zou verstaan worden. 

Aan dit gebruik van êa zijn nu wederom verscHeidene substantieven te danken, zoo als 
êoagama^ van ééne godsdienst, als subst. geloofsgenoot; sanêgeri^ landge- 
noot, sabangsa^ stamgenoot, sakatidoeran^ bedgenoot, aakadoedoekan ^ zitge- 
noot, d. i. familiare vriend, enz. 

§ 57. In plaats van het praefix sa vindt men in vergelijkingen ook wel sama en 
saph'ü, bijv. sama of sapérti gadjah Vésa/rnja^ maar de beteekenis van sa gaat daardoor 
dan ook verloren, want een zin als oenta jang sagadjah hïsarnja beteekent een kameel 
wiens grootte met die van een olifant af te meten is, oenta jang satna of 
sapérti ga^ ah Visa/rnja^ een kameel die even groot is als een olifant dat is, 
bijv. zooveel voet hoog. In dezen laatsten zin is de vergelijking verkort [comparatio 
compendiaria)^ gelijk dit zoo vaak in het Maleisch plaats heeft: de zin is niet wiens 
grootheid gelijk is aan een olifant, maar aan die van een olifant, 
even als dit plaats heeft in sama hésarnja dëngan akoe. 

In vergelijkingen met sa wordt zelfs het derde der vergelijking wel eens weggelaten, 
bijv. bUis salading^ een been (zoo dun) als een mes, d. i. geheel zonder kuit. 

Intusschen heeft die overeenkomst, die er tusschen sa met sama en saplërti bestaat, te 
weeg gebracht, dat men daar waar sa zulk een verwisseling in 't geheel niet toelaat, die 
woorden toch verwisseld heeft, zoo als in sama barang of sapérti barang voov sabarang ^ en 
sama bhiih voor sabéniA. 



X. DE PEAEFIXEN pé en pér. 

§ 58. Wij hebben boven bij de praefixen bé^ mé en tï reeds naar deze § verwezen 
ter verklaring van den medeklinker, die gewoonlijk daar achter komt. Achter bé en té 
is dit gewoonlijk de r, achter rtié de neusletter, achter pé de eene zoowel als de andere. 
Dit laatste is eigenlijk bij alle vier die praefixen het geval, maar niet zoo dat de andere 
nog als beteekenend praefix gangbaar zou zijn of anders dan hoogst zeldzaam voorkomen. 
Het schijnen bijna uitsluitend eenige diielettergrepige plantennamen te zijn, die met béng 
of rnér beginnen. Met mér vindt men buitendien ook méroewap^ van het grondwoord 
oewap en wellicht nog andere, en de beide vormen maratoewa en m^ntoewa in dezeKde 
beteekenis van schoonvader. Ook bij het praefix sa vindt men de neusletter vaak 
ingeschoven. 

Beide letters, r en de neusletter, zijn waarschijnlijk euphonische. Voor een medeklinker 
wordt de r wel geschreven, doch zelden uitgesproken, of er komt om de zamenkomst der 
beide medeklinkers te vermijden achter de r nog een è', béré, tére, péré, en men zegt 
zelfs met duidelijker klank daarvoor bara, tara, (mara,) para, 

§ 59. Wat nu de praefixen pé en pér aangaat, die in het opschrift van dit hoofdstuk 
vereenigd zijn, die worden evenwel onderscheiden. Het praefix pé, dat zoowel door een r als 
door een neusletter kan gevolgd worden, beteekent de persoon of zaak, die iets 
doet of waardoor of waarmee iets gedaan wordt; het is het subjectief 
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praefix. De beide vomien, die het kan aannemen, hangen zamen met de praefixen b^ 
en m^ng, zonder dat daarom beide overeenkomende vormen altijd behoeven in gebruik te 
zijn (§ 45). Die zoo afgeleide woorden worden dus zoowel van den persoon als van de 
zaak, die iets doet of waardoor iets gedaan wordt, gebruikt, dat is dus ook van het 
middel , waarmee men iets doet , hetgeen dan in dezen vorm als subjectief handelend wordt 
voorgesteld, in tegenoverstelling van den vorm met diezelfde beteekenis op a», die wij 
boven, § 50, 3°, hebben leeren kennen. 

§ 60. P^ komt in den vasten (?) vorm p^ vóór getallen om den noemer van breuken 
uit te drukken. Het zou daar dan kunnen beteekenen: dat wat van het geheel 
zooveel (deelen) maakt, bijv. sapérampat^ een vier-maker, d. i. een vierde 
(en zoo ook saparo^ dat uit het Javaansch is overgenomen en een half, de helft be- 
teekent, voor sa-pcnro [voor roewa = doewa\). Gewoonlijk echter wordt het verklaard 
als afgeleid van para^ dat in het Javaansche Woordenboek door deel vertaald wordt. 

§ 61. Voorts komt pér ook voor als praefix vóór benamingen van sommige rangen in 
de maatschappij, waar het dan alle daartoe behoorende personen gezamenlijk 
beteekent, zooals pértomoan^ pïrmmdri^ en ook wel met het suffix an^ pïrtoewanan ^ p'ér- 
boedjangan^ pïrawangan^ pïrsangan^ ptrsérijan, In deze beteekenis zou het nog eerder 
van Javaanschen oorsprong kunnen schijnen, in welke taal het met het voorgaande jo^r 
{para, deel) in verband wordt gebracht in zoover het vergeleken wordt met ons divisie. 

XI. HET PEAEFIX ka. 
§ 62. Hierover later § 70 en volgg. 

Xn. AFGELEIDE GRONDWOORDEN (zie § 14). 

§ 63. De a%eleide grondwoorden die wij reeds hebben leere^ kennen, die namelijk 
waarin de affixen b^ of m^ met kan of i, en b^ met an vereenigd voorkomen, geven ons 
nog slechts voorbeelden van enkele praefixen en suffixen, niet van dubbele. Trouwens 
ó^, wi^, diy laten geen praefixen vóór zich toe. Het gewone woord sab'érmoela, dat een 
uitzondering schijnt te maken , staat — zoo men ten minste niet op onmaleische vormen , 
schrijffouten wellicht, zooals bijv. pWélajaran en dergelijke let — geheel alleen, doch Mrmoela 
zal hier wel voor pérmoéla d. i. pramoela staan , een woord dat anders in het Maleisch niet 
voorkomt, doch zuiver Sanskrit en gelijk in beteekenis is met het eenvoudige moela, 
waar\'an het a%eleide satnoela in een andere beteekenis in gebruik is. Ook vindt men 
geen voorbeelden van woorden, waarin de suffixen an en kan of i vereenigd voorkomen, 
behalve een paar van kasihan en khnoedtjan afgeleide, waarin deze woorden, omdat zij 
in dien vorm zoo dikwijls voorkomen, geheel als grondwoorden behandeld zijn. Doch met 
de praefixen tó, sa, pi, kï is dit anders. Die groeijen dikwijls zoo met de grondwoorden 
zamen, dat zij hunne beteekenis geheel verliezen, een verschijnsel dat wij reeds bij andere 
minder gebruikelijke vormen van mé en bi hebben opgemerkt (§ 58). 

§ 64. Ti heeft in enkele woorden, zooals in Urtawa, (érsénjoem wel zijn kracht als 
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praefix nog bewaard , maar is er toch met het grondwoord zoó vast verbonden geraakt , 
dat dit laatste niet meer op zich zelf schijnt voor te komen; men leidt dus alle andere 
vormen, die het spraakgebruik toelaat, van die afgeleide grondvormen af, bijv. ditërta- 
toakan^ ditërtawaï^ Véiertawaan. 

§ 65. Met vele woorden die met sa beginnen is dit in veel sterker mate het geval, 
omdat de beteekenis van dat praefix er zoo geheel in die van het woord is opgegaan, dat 
het ook in dit opzicht niet meer te scheiden is, ofschoon in enkele gevallen zelfs dan het 
grondwoord ook nog zonder 8a voorkomt (vrg. § 54) ; doch dit schijnt dan a%evallen te 
zijn, want in de a%eleide vormen zal het niet licht gemist worden. En hierbij doet zich 
dan ook hetzelfde voor als bij rné en pé^ dat er zich een neusletter tusschen het praefix 
en het grondwoord in kan schuiven, bijv. boent y sémboeni^ van waar ménjhnhoenikan ^ en 
niet mémhoenikan. Zoo ook ëanonggeng^ sanjampang enz. Het spreekt van zelf, dat 
zoodra elk spoor van beteekenis van een praefix verdwenen is , de mogelijklieid eener andere 
beteekenis er van, dan de bekende, niet te loochenen is. Doch ook daar, waar die 
beteekenis dezelfde en het praefix dan ook nog volkomen scheidbaar is, heeft die overgang 
reeds plaats en worden de andere affixen bij het grondwoord met sa als a%eleid grondwoord 
gevoegd, bijv. pétsakoetoewan. 

§ ^^, Pï verliest gewoonlijk zijn beteekenis wanneer het grondwoord er tot een afge- 
leid grondwoord mede verbonden is. Zoo vooreerst wanneer het suffix an er mede gepaard 
gaat, in welk geval de woorden volkomen hetzelfde beteekenen als die met an alleen, zoo- 
dat de vormen met en zonder pèr dan in beteekenis gelijk staan , al is daarmee niet ge- 
zegd, dat zij steeds beide in de taal in gebruik zijn. Uitzonderingen kunnen woorden met 
pé (§ 59) opleveren, zoo zij met an in de beteekenis, die in de § 4>8 en 49 behandeld 
is, zijn a%eleid. Voorbeelden zijn (vrg. § 50): 

a. bij in- of uitwendig object: pïrsoeroehan ^ zending, gezantschap; ptrloeroean^ 
jacht, wild; p'érhamboeran ^ verstrooijing, bestrooijing; pérdjoewalan ^ ver- 
kooping; pértjiloepan y verving; péraioewan^ slaap; pérhijasan^ versiering; 
péngadjaran , pémhoeroehan , p'énggilingan , p^érdjalanan , pïrbantaran , pïrtoempoean , pé- 
rasadn^ péninggalan^ pïrboewatan ^ plérmaïnan, ' 

b. bij object van middel: pérhijaam^ versiersel, penggilingan ^ molen. 

c. bij indirect object en plaats: p^bantahan^ plktoempoewan ^ péngarapan^ pïrmidangan; 
p^irtjéloepan^ péngadjaran ^ pémhoeroehan ^ pérapijany pérarakan^ pérboedjangany péranakan. 

§ 67. Pér wordt verder veelvuldig en zeer willekeurig zonder beteekenis gebruikt in 
werkwoordsvormen, waar het dan nié^ bé, tó of di vóór zich kan krijgen, met of zonder 
kan of i achter het woord, bijv. mémpérbantahkan ^ mémpéraoetnbahkan ^ dlpéra^akan^ pér- 
halaskan , dipérta/rikan , dipémiénanloekan , dipérdameikan , pïrlépaskan , pértétapkan , pér- 
dajakan^ pérsoewamikan , mémpéranakkan , pérdjamoekan. Opmerking verdient het dat 
naast deze vormen dikwijls ook substantieva met pér en an gevonden worden: als pérban- 
tahan^ pérsoembahan ^ pérasadn^ pérbala^aan^ pérdameian^ pérdjamoetoan. Bij pérd^jakan 
kan men aan een pradaja denken. Somtijds maakt het spraakgebruik een onderscheid in 
de beteekenis, zooals in bértémoekan^ ontmoeten, dipértéfnoekan ^ doen ontmoeten 
(in het passief, waarvoor in het actief naast mémpértémoekan ook ménémoekan) ] dipérdé- 
ngarkan^ doen hooren (passief); dipérsémtkan y doen verdwalen (pass.); dipérhhi- 



IKLIIDTNO, XXXin 

tiian^ doen ophouden (pass.); dipérsiféroekan y in vijandschap brengen (pass.). 
Vrg. § 70 en 71. 

§ 68. Doch er is nog een praefix, dat in het Maleisch slechts zeer zelden zonder een 
sufi&x, en wel het snffix a«, voorkomt, behalve in een aantal drielettergrepige grondwoor- 
den , vooral zulke die planten of dieren beteekenen , zooals dit ook bij sommige trisyllaba die 
met #^, méy {méry meng) ên Vé beginnen, het geval is (zie § 58 en 84), t. w. het praefix 
ka of kï. Dit is namelijk als objectief praefix geheel hetzelfde als tó en wordt ook nog 
zeer enkele malen, waarschijnlijk als Javanisme, ofschoon het in het Menangkabausch- 
Maleisch meer schijnt voor te komen, daarvoor in de plaats gevonden, zoo als in kaban- 
dingkan en katarakcm^ voor het gewone (érhandingkan en Cértarakan. 

§ 69. Men vindt het buitendien alleen nog voor telwoorden, die daarmee zoowel rang- 
getallen als verzamelingsgetallen vormen, bijv. kadoewa^ katiga, de tweede, de derde 
en alle twee, alle drie, kasamoewanja^ alle te zamen. Men kan daar ook an 
bijvoegen en dan beteekent kadoewadn ten tweede (eig. dat wat het tweede is). 

§ 70. Ook komt ka nog voor met het suffix •, zoo als in katahoewi^ méngatahoewi ^ 
dikcUakoefoiy méngadijami^ dikamaloewi , dikaiakoeii^ waarin het, evenals pé in dergelijke 
gevallen, geen beteekenis meer heeft. Ook met deze vormen correspondeeren in beteekenis 
a%eleide grondvormen met ka en a«, hetgeen vergeleken met de opmerking die in § 63 
en 67 gemaakt is, mag doen besluiten dat an zich als suffix met die beide andere 
suffixen niet wel vereenigen laat. Zoo beteekent bijvoorbeeld méndtjamkan (zich) stil 
houden en zich over iets stilhouden, het stilzwijgen omtrent ieta 
bewaren; doch mëngadtjamiy bewonen, zijn kadijaman ergens hebben. 

§ 71. In de woorden die met ka en wn zijn zamengesteld , komt, even als in die met 
j^ en an^ de objectiveerende beteekenis van an weder zeer op den voorgrond, zoodat het 
bij gemis of verlies van beteekenis van het praefix (dat bij pér dikwijls zoo in ^t oog 
springt) moet schijnen als of alle drie vormen nagenoeg op hetzelfde neerkomen. Dit is nu 
ook wel eens het geval tusschen de vormen met ka en an en die op an^ even als tusschen 
deze en die met pér en a«, maar tusschen ka en an en p^ en an zal men die overeen- 
komst niet veel vinden. De vormen 'op am, met of zonder pï zijn naamwoorden, die op an 
met het praefix ka zijn toestands woorden, die te kennen geven, dat een persoon of zaak 
den invloed ondervindt van een werking van buiten. 

§ 72. Vooreerst de werking van een voorwerp, door een substantief uitgedrukt, of van 
een toestand, een adjectief, als substantief opgevat, bijv. kadjaran^ lijden van water, 
kadnginaaiy lijden van wind, en zoo kaoemhoenan ^ kanudamcn en kaiakoetan, kadi- 
nginan^ kapanasan^ kalaparan, kakh'ingan^ kakoerangan, kaaakitan enz. 

§ 73. Op dezelfde grondbeteekenis steunt voorts de beteekenis van zulk een woord, wanneer 
het grondwoord een werkwoord is, in welk geval door dien vorm een toestandswoord (of 
een daarmee overeenkomende bepaling van omstandigheid) beteekend wordt, dat zoowel het 
gedaan worden, als het gedaan kunnen worden, uitdrukt, twee begrippen, die het Maleisch 
iü dezen vorm niet van elkander scheidt. Voorbeelden zijn kalikatan^ kadéngaran^ kaling- 
gaUm^ kadapatan^ kabüangan. Het is dan ook geen passief dat door middel van de 
piaepositie olik met den bewerker van den toestand wordt verbonden, maar zulk een 
waardoor het subject als voor of met betrekking tot iemand in dien toestand ver- 
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keerende wordt voorgesteld door middel van de praepositie kapada (die van denzelfden 
oorsprong zijnde en daardoor verwant in beteekenis met cJcan^ daarmee wel eens verward 
wordt, doch doorgaans door het spraakgebruik daarvan onderscheiden blijft), bijv. Icadé- 
ngaran kapada^ hoorbaar voor, gehoord door. 

§ 74. Daarmee in naauw verband staat verder de beteekenis in gevallen waarin men zich 
het subject als indirect object moet voorstellen: op zulke toestandswoorden volgt het woord, 
dat den persoon of de zaak beteekent die de grond van dien toestand is, onmiddellijk, 
zonder voorzetsel, bijv. kahilangan hartanja^ zijn goederen verliezen, kamatian 
bapanja^ zijn vader door den dood verliezen, kapoetoesan Kértas^ met zijn 
papier ten einde zijn, kada;tangan djamoe^ door gasten bezocht worden, 
kabakaran roemah^ zijn huis door brand verliezen. In al die voorbeelden is na- 
melijk het volgende substantief het subject van het grondwoord van den voora%aanden 
vorm: iemand voor wien zijn goederen verloren, zijn vader gestorven, 
het papier op, gasten gekomen, het huis verbrand is. 

§ 75. Ofschoon ieder toestandswoord, subject wordende, in een abstract naamwoord 
verandert (§ 3), zijn toch inzonderheid deze zoo gebruikt geworden, waarvan het gevolg 
is, dat die vorm is gaan dienen om zulke abstracte zelfstandige naamwoorden te maken, 
waarbij wij het suffix heid gebruiken, zooals kahadjikan^ goedheid, kadjahatan^ 
slechtheid, kabïsaran^ grootheid, katijadadn^ niet-aanwezigheid, kabanjakafu, 
veelheid; in 't algemeen, kaUmahan^ zwakte, kanjatadn^ kaehkan^ kaadndn^ 
kapahitan^ karénd<ihan^ kamban ^ kalangkapan ^ kahinadn^ kamoelijadn^ enz. 

Zulke woorden kunnen dan verder weer in concrete beteekenis worden opgevat, zooals 
kamoelijadn^ bewijs van eerbied, kadjadian^ wezen, karadjadn^ koninkrijk; 
koninklijk; kMnaran^ bewijs van de waarheid van iets, waaraan men de 
waarheid zien kan, de zichtbare waarheid; kab'ésaran^ insigniën van groot- 
heid, kaménangan ^ teekenen van overwinning, kalangkapan ^ uitrusting, vloot; 
kakïnalan^ bekende, kabintjian^ twistappel. Dezelfde beteekenis vindt men ook 
7J0TiA&x ka^hiyf.mbintjian^ kïnalan^ terwijl daarentegen in kahewaran^ wat tot buiten 
behoort, een vreemdeling, kaheioar het grondwoord is. Ook bij grondwoorden 
met abstracte beteekenis vindt men deze in een concrete veranderd, bijv. moerka^ ver- 
toornd, toorn; teeken van toorn, tanda moerka\ bïbcd^ dom, een dommig- 
d. i. een bewijs van dommigheid. 

§ 76. Maar ook van woorden die volgens hun beteekenis niet tot die der vorige § 
behooren, vindt men die concrete opvattingen, bijv. kapoengoetan^ eig. wat opgeraapt 
wordt of kan worden: afgewaaide aren. — De concrete beteekenis omvat ook 
de plaats, byv. kaniatian, dood en doodelijk kwetsbare plaats, kanaïkan^ rij- 
dier, katidoeran^ slaapplaats (naast p^radoewan^ zonder ka)^ en van daar is, naar 
analogie, die vorm wel eens van eigennaamwoorden afgeleid tot benaming van plaats, 
bijv. kaindradn. Hierbij kan evenwel, daar die beteekenis zeer zeldzaam is, Javaansche 
invloed in 't spel zijn, evenals in vormen als katoeniboekan^ kafépakan^ bij welke men 
aan de Jav. vormen t^toemboekan en tïtïpakan denkt, waaraan door die verandering van 
ti in k'é een Maleische vorm kan gegeven zijn, daar de reduplicatie in het Maleisch 
zeldzaam voorkomt. 
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§ 7T. Ook vindt men ia voor woorden met an om een gelijkheid of overeenkomst 
uit te drukken, hetgeen overeenkomt met diezelfde beteekenis die an alleen reeds hebben 
kan , zooals kamerah^an , roodachtig, hahoening^an^ geelachtig, hahvroe^an^ b 1 a a u w- 
achtig, en zoo ook hahoedah^an ^ jongensachtig. Vrg. § 48. 

§ 78. Daarentegen wordt een middel (§ 50 en 59) zoo opgevat dat het wel door een 
woord met liet suffix an of met pér en an , maar niet door een met ka en an kan worden 
beteekend. 

§ 79. Woorden als kasakitan in de beteekenis van ziekelijk, katoemboehan ^ de 
kinder pokken, kaVémahan^ te ZAvak zijn, doen denken aan den Javaanschen vorm 
op ^, die gebruikt wordt om een behebtheid met een kwaal of gebrek of een 
overmatigen trap aan te duiden. 

§ 80. Wei'pen wij een blik op de affixen terug, dan zien wij hoe sommige nog duide- 
lijk de sporen hunner afkomst dragen, namelijk kan^ ^, di en *a, waarbij ook wel ia en 
ha zullen te voegen zijn, en waarvan derhalve de beide eerste, omdat zij praeposities zijn 
ter verbinding van het werkwoord met zijn object, tot suffixen, de vier andere tot prae- 
fixen moesten worden, daar di^ ta en ka insgelijks praeposities zijn doch waarvan het 
grondwoord de bepaling is , en ook sa als telwoord evenzeer aan het naamwoord voora%aat. 
De vier andere vertoonen die niet. Men mag op grond dat in al onze talen de 
affixen oorspronkelijk op zich zelf staande woorden geweest zijn en wij ditzelfde bij zes van 
de tien Maleische hebben waargenomen, ook omtrent de overige, de praefixen fó', mé^ p^, 
en het suffix an, het vermoeden uiten, dat zij een dergelijken oorsprong hebben. Pa zou 
dan pak, vader, kunnen wezen; merkwaardig is het evenwel, dat al die drie praefixen 
lipklanken zijn. 

Heeft derhalve de ontwikkeling der affixen in het Maleisch op dezelfde wijs plaats gehad 
als in onze Indogermaansche talen , dan is het wel opmerkelijk • hoe weinig die taal zich ook 
in dit opzicht ontwikkeld heeft, hoe zij slechts drie suffixen en zeven praefixen bezit, 
waar ons Hollandsch wel bij de zestig suffixen en een twintigtal praefixen, de scheidbare 
voorzetsek bij de werkwoorden niet eens meegerekend, heeft aan te toonen, zonder nog 
al die voor een groot deel onherkenbare suffixen mee te rekenen, die in den beginne de 
flexie hebben voortgebracht. De grond dier armoede kan niet liggen in een achterlijkheid 
in ontwikkeling; zij moet een gevolg zijn van gebrek aan vatbaarheid er voor; het is een 
organisch gebrek, om zoo te zeggen, een gebrek in het organisme der taal, dat onherstel- 
baar is. 

Xm. DE NOG OVERIGE AFFIXEN. 

§ 81. Deze zijn vooreerst 4 pronominale affixen, t. w. koe, moe, nja, kau. Koe dient 
voor den \^^ persoon en is zoowel praefix als suffix. In het eerste geval is het 't subject 
van een doorgaans onmiddellijk daarop en zonder praefix mé volgend werkwoord (§ 46); 
in het andere een bezittelijk voornaamwoord van den eersten, even als moe het suffix voor 
het bezittelijk voornaamwoord van den tweeden, en nja dat voor den derden persoon is. 
Dit nja is een euphonische verandering van tja. Nja staat als suffix zoowel bij nomina 
aLs bij verba, welk laatste met koe en moe niet het geval is, die daarbij, in dien vorm ge- 
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bruikt, altijd oUA y66t zich krijgen (§ 46). Dïja komt ook wel in plaats van n;a 
voor, naar het schijnt als er een nadruk op ligt, bijv. iris dija^ zijn kris, ofschoon 
het dan juist om die reden eigenlijk niet als affix mag beschouwd worden. Kau 
eindelijk is alleen praefix en wel voor den tweeden wat koe voor den eersten per- 
soon is. 

§ 82. Verder de woordjes lah^ tah^ kak en poen (zie het Woordenboek), waarvan de 
drie eerste altoos, het laatste in sommige verbindingen, als sufiGxen aan het woord vast 
worden geschreven, maar eigenlijk zonder eenige andere reden dan het gemak bij het 
schrijven met Arabisch-Maleische letter, een reden die ook maakt dat bijv. het relatieve 
jang dikwijls aan een volgend di verbonden wordt -en die, zoo men haar wilde laten gel- 
den, ook dija voor een suffix zou kunnen doen doorgaan. 

§ 83. Eindelijk de drie praefixen êi^ ka, maha en de beide suffixen wan en man. 

Si is een praefix voor nomina om daarvan eigennamen te maken, bijv. Si-pandjang , 
de Lange, Si-pénjadap, de Palm wijntapper, Si-boela, de Blinde en het gewone 
Si-apa, eig. de wat, d. i. de wie, wie? Zoo ook péngarangnja orang jang pandei djoega 
adanja, hoekannja si-ïngkau si-akoe, die het gemaakt heeft is een knap man, niet 
iemand als gij of ik, eig. niet een Gij of een Ik. En wanneer men nu in "^toog 
houdt hoe si in de derde lettergreep van achteren komende en den klemtoon geheel mis- 
sende naar analogie van zooveel andere praefixen ook zijn klinker niet heeft kunnen behouden 
en deze zelfs niet alleen in den neutralen klank ^, maar na eerst in dezen te zijn omgezet, 
nu weder door den invloed van den naasten medeklinker tot een helderder klank is ge- 
worden, hetgeen inzonderheid bij de lipletters plaats vindt, waarvoor de klinker tot oe 
wordt; dan geeft dit ons het recht om dat si nog in een aantal woorden te vermoeden, 
die met s beginnen. Ook het Sanskritsche praefix soe, goed, fraai enz. kan op die wijs 
onherkenbaar worden. 

§ 84. K(i {ka, ki, ko^ komt als praefix in een menigte woorden voor, waar het niet 
het bekende praefix ka is, zooals inzonderheid in namen van dieren, vooral vogels, en 
van planten. Het zou wd kunnen af te leiden zijn van Aa, dat als voorslag in verschei- 
den woorden voorkomt, die reeds twee lettergrepen hebben, zooals harimau, kaUntah, ka- 
liUnlar, en nog wat sterker geadspireerd tot ka kan geworden zijn, voor welke opvatting 
ook zou kunnen pleiten, dat men in plaats van ka als eerste syllabe van drielettergrepige 
woorden, even als trouwens ook bij tweelettergrepige het geval is, zoo dikwijls ga vindi 

§ 85. Maka is in het Sanskrit een woordvorm die in zamengestelde woorden wordt 
aangetroffen en afkomt van een woord dat groot beteekent en dien men ook in het Ma- 
leisch heeft overgenomen, zoo zelfs dat het, al of niet, doch gewoonlijk wel, als praefix 
geschreven, in de beteekenis van zeer voor allerlei, ook zuiver Maleische woorden voor- 
komt, bijv. makabësary mahatinggi, makaiadjam, mahaelok, enz. 

§ 86. Evenzoo zijn wan en man Sanskritsche suffixen, doch van beperkter gebruik in 
het Maleisch, die achter een zelfetandignaamwoord geplaatst, daarmee een woord vormen, 
dat de beteekenis heeft van iemand of iets, die dat bezit, bijv. s^tijawan, een die trouw 
bezit, getrouw, roepawan, een die een uiterlijk, d. i. een schoon uiterlijk, be- 
zit, boediman, een die verstand bezit, verstandig, en verbonden met een Maleisch 
woord, timpawan, gestempeld. 
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XIV. ZAMENSTELLING VAN WOORDEN. 

» 

§ 87. Beeds vroeger, in § 12, spraken wij over zamenstelling en merkten toen daar- 
omtrent op, dat het Maleisch die mist, immers dat hetgeen wij in het Maleisch zoo noe- 
men knnnen daarmede naauwUjks te vergeÜjken is. Hierover valt evenwel nog het een en 
ander te zeggen. 

Er zijn onder de vele Sanskritsche woorden die in het Maleisch gevonden worden, ook 
zamengestelde. Daartoe behooren, bijvoorbeeld, die welke met maha beginnen, die wij in 
§ 85 hebben leeren kennen, en nevens andere die door verbastering niet altoos te herken- 
nen zijn, ook enkele woorden met radja zamengesteld, zoo als radja singa^ radja tëmboe, 
radja vaii enz. De beide eerste, en zoo zijn er meer, laten de Maleische opvatting toe 
van koning der leeuwen, koning der runderen, die evenwel blijkt niet overal de 
juiste te kunnen zijn. Het zijn namelijk Sanskritsche composita, die beteekenen een 
leeuw, of een rund, als een koning, een koninklijke leeuw, een koninklijk 
rund, gelijk wij ook z^^n een koningstijger, een koning van een man. — 
Sadja taali is niet zoo gemakkelijk te verstaan; het is zamengesteld uit radja en waU^ 
weik laatste woord een verbastering is van waliman, dat op zijn beurt uit wUmana en 
dit weer uit wtmana ontstaan is. Dit laatste is een Sanskritsch woord dat voertuig be- 
teekent en van de voertuigen der goden gebezigd, waaronder de vogel Graroeda, waarop 
Visjnoe rijdt, een eerste plaats inneemt, de meening heeft doen geboren worden, dat het 
woord zekeren grooten vogel beteekende. Deze beteekenis heeft het in dat verbasterde 
radja toali behouden, waarin loaU steeds met radja verbonden is, omdat toali een aan de 
Maleijers zeer bekend woord van geheel andere beteekenis dan in die zamenstelling zijnde, 
zonder dat radja verkeerd verstaan moest worden. Radja wali is dus eigenlijk konings- 
vogel, zonder dat die naam aan een bepaalde soort van v(^]s verbonden is. 

§ 88. Zulke composita nu, waar het bepalende woord voorafgaat, bestaan er in 't 
Maleisch niet. De mc^lijkheid om ze te vormen drukt op de Indogermaansche talen een 
stempel van volkomenheid, omdat zij door die eigenschap vatbaar zijn geworden voor een 
graad van ontwikkeling, dien de Maleische talen missen. Maar wat men in diezelfde Arische 
talen als embryonalen toestand, als 't ware, van de echte composita vindt, d^t vindt men 
ook in de Maleische taal weer, en zelfs meer ontwikkeld, doch op een voor de verdere 
ontwikkeUng der taaL onvruchtbare wijs. 

De zoogename copulatieve composita namelijk staan op den laagsten trap der com- 
posita in het Sanskrit. In onze nieuwere talen treft men ze niet of althans zelden meer aan. 
In het Maleisch daarentegen zijn zij veelvuldig, bijv. iboe bajm vader en moeder, 
ouders, in deftiger taal ajaA boenda^ oentoeng tjilaha^ lot, eig. geluk en ongeluk, 
baik djakat, goed en kwaad, d. i. alles wat tot die rubriek behoort, en evenzoo met 
affixen, hérlaki iêtri, man en vrouw zijn, getrouwd zijn, b^soewal djatoal, vragen 
en antwoorden, redetwisten, tkéngoedjanpanasian^ aan regen en hitte blootstel- 
len, en figuurlijk i^lam kïlip^ donker en licht, d. i. een glimworm. Men kan zulke 
verbindingen eigenlijk nog naauwlijks zamengestelde woorden noemen, die dan door w^- 
lating eener verbindende conjunctie zouden ontstaan zijn, want het gebruik van deze en 
andere conjuncties is in het Maleisch nog zoo weinig algemeen, dat zelfs het verband van 
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twea zinnen, al is het een geheel ander dan wat door de conjunctie en wordt uitgedrukt, 
oorspronkelijk eenvoudig door nevensteUing wordt te raden gegeven. 

§ 89. En zoo is dan ook het verband tusschen twee naast elkander staande .woorden 
wel eens zulk een als in meer volkomen talen door een andere soort van zamensteUing 
M'ordt uitgedrukt, t. w. door de determinatieve zamensteUing, zooals bijv. soewwng'^ 
koekoe ^ nagel warm, d. i. zoo warm als men het op de nagels velen kan, gélap katoep^ 
donker door dat alles toe is, dat op dezelfde wijs is zamengesteld als woorden met 
het praefix di onmiddellijk gevolgd worden door het woord, dat uitdrukt door wien of 
wat iets geschiedt; of zooals bijv. sandar aloë, achterover leunen als een aloë 
(stamper), dien men tegen den muur heeft gezet, in welke zamenstellingen echter steeds, 
in tegenstelling met de composita in onze talen, het bepalende woord achteraan komt. 

§ 90. Een neiging tot zamensteUing — die echter misschien al aan Europeeschen 
invloed mag toegeschreven worden — vindt men ook daar, waar woorden die bij elkander 
behooren, het pronominale suffix achter het tweede hebben, zooals bijv. tangan kiri, lin- 
kerhand, met nj'a verbonden wel tangamij a kiri, maar toch ook tangan-kirinja wordt, of 
wanneer men medja-hïsarvja z ij n lessenaar (eig. gr oo te tafel) , tëmpat-niéngadjinja , 
^ara-tjinanjay op zijn Chineesch, ginder ang-pérangnja, zijn oorlogstrom enz. z^. 
Zoo vindt men zelfs het werkwoord met zijn object tot één begrip verbonden en daarvan 
afgeleide woorden gevormd in jiémhri tahoean, kennisgave, pérsémhahmaloemkan , ken- 
nis geven, dihoewang anijak, of het zelfstandignaamwoord met zijn bepaling tot werk- 
woord gemaakt, zooals 7ïiémhabi hoeta en dergelijke. 

§ 91. Eigejmamen met de benaming van rang of titel verbonden en die natuurlijk 
in iedere taal voorkomen, in het Maleisch zelfs met vervanging van die benaming van 
rang of titel door het als praefix beschouwde si (§ 83), kan men ook wel zamengestelde 
eigennamen noemen, eigennamen met een bijnaam, met een woord dat nog bij den naam 
behoort, zoodat zij te zamen éen naam vormen; maar een zamengesteld woord is, zulk een 
eigennaam niet. De zamensteUing is niet meer dan een bijeen vo^ng van twee of meer woor- 
den, die in hun onderling verband slechts apposities van het hoofdwoord zijn en daarom 
ook meestal zoo genoemd worden. 

§ 92. Naauw verwant met deze bijeenvoeging zijn zamengestelde namen van planten, 
vruchten, bloemen, bladeren, vogels en visschen, die het bezittelijk voornaamwoord ook 
achter het tweede woord krijgen, hijv, pokonnjioer sc^'a, n^Ü^ kokosnotenboom. Meestal 
is de beteekenis dier tweede woorden niet bekend; zijn zij dit echter wel, zoo als njioer in het 
aangehaalde voorbeeld, dat de vrucht zelf, de kokosnoot, beteekent, dan komen zij 
overeen met zamenstellingen aLs ons appelboom en dergelijke. Wanneer men dus zegt 
hoewah njioer dan is njioer verklarende appositie. Bij zulke woorden ontbreekt dan ook 
het eerste woord wel eeas. In het Woordenboek zijn de woorden hoeroeng, vogel, en 
ikan visch, waar zij zoo als algemeene woorden voorop s^aan, in den regel maar wegge- 
laten; ook doorgaans kajoe en pohon, boom. Maar zij behooren er eigenlijk bij. Hetzelfde 
heeft plaats in geographische eigennamen. Daarin gaan de algemeene woorden steeds vooraf, 
zoodat het vaak niet te zeggen is of de naam oorspronkelijk die van de rivier, de berg, 
de stad of wat anders is. Zelden wordt die appositie weggelaten; soms bij steden, wanneer 
die zeer bekend zijn, het meest nog in \olksnamen, zoodat men voor China zegt. 
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nctghi Tjhia^ maar voor Chinees met Tjw^ m plaats van orang Tjina volstaan kan. 

§ 93. Li andere gevallen schroomt de Maleijer minder een van de beide woorden weg 
te laten, al behoort zelfs het tweede als bepaling bij het andere. Juist het hoofdwoord 
mist men dan wel eens. Zoo beteekent noedjoem^ sterren, maar niet gewoon dit Arabische 
w^oord in plaats van het eigene, bintang^ te gebruiken dan waar het de sterrewigchelarij 
geldt, heeft men dat noedjoem zoo zonder meer voor ali noedjoem^ sterrewigchelaar, 
of kitab noedjoem^ sterrewigchelaarsboek gebruikt. Daarmee kan men vergelijken 
sjah-bandar^ havenmeester, en kawan hanêur^ havendienaar, in welk laatste woord 
bandar voor sjah-bandar zou kunnen schijnen te staan, daar toch de dienaars van den 
havenmeester bedoeld zijn. Beter echter is het deze woorden te beschouwen als zamenstel- 
lingen zooals wij die in de overige § hebben leeren kennen, waartoe dan ook te brengen 
zijn uitdrukkingen als roemak radja^ vorstenhuis, en pintoe radja^ poort van een 
vorstenhuis, roemah brahala en pintoe brahala^ waarin na pintoe ook weer roemuh 
zou kunnen schijnen te zijn weggelaten. 

§ 94. Verder nu dan tot de boven behandelde zamenst^llingen is de Maleische taal niet 
'gevorderd. Zij heeft echter die eerste soort, de copulatieve composita, nog verder ontwik- 
keld en wel op tweederlei wijs. 

De eene daarvan is als 't ware een uitbreiding van die verdubbeling waarover in § 19 
gesproken is. Tot versterking van de beteekenis van eenig woord worden namelijk dikwijls 
twee verschillende woorden van gelijke • of nagenoeg gelijke beteekenis verbonden , bijv. 
Vémah Umboet^ gégap ghnpïta^ Icéloeh Jcésah. Het zijn natuurlijk alleen toestand s woorden, 
die voor dergelijke zamenstelling vatbaar zijn. 

De andere daarentegen, die slechts bij substantiva plaats heeft, kan niet in versterking 
van het begrip haar grond hebben. Zij wordt gebruikt hï eenvoudig tot praal, bf tot 
verklaring van een voora%aand woord door een volgend, bijv. oesija oemoer zamann^a^ 
ouderdom, leeftijd, in brieven, van vorsten of als zoodanig beschouwde personen spre- 
kende, nar aha djMennam^ de hel, kaoem koelawarga^ ibarat kaMndak ^ tifoen riboet, enz. 



Hét hoofdstuk der Maleische grammatica dat ik hierboven in een kort bestek behandeld 
heb, vervult daarin een voorname plaats. En dit is natuurlijk. De grammatica van elke 
taal, zij moge een Arische, een Semitische, een Polynesische of van welken stam ook zijn, 
heeft drie zaken te behandelen, hare klanken, hare woorden en hare zinnen. Waar er 
flexie in een taal bestaat treedt deze bij de woordleer op den voorgrond — evenwel alleen 
om haar belang — en de woordvorming komt achteraan als van minder practisch nut. 
Ook de lexicologie is een deel van dit tweede caput der grammatica, dat zich daar ook 
gedeeltelijk mede pleegt in te laten. Want de voornaamwoorden en telwoorden en ook 
een aantal partikels neemt zij, en met recht, een voor een in hjjre beschouwing op; im- 
mers deze maken voor hét meerendeel een andere femilie van woorden uit dan de overige 
en zijn ook niet zoo veel in aantal , dat zij aan het lexikon behoeven te worden overgelaten; 
hetwelk dan echter, ten gevolge hiervan, bij de behandeling dier woorden noodzakelijk 
met de grammatica in coUisie komt. Maar waar de flexie ontbreekt, daar treedt de 
woordvorming in haar volle recht, zonder daarom nog op de grammatica van zulk een 
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taal een anderen stempel te drukken. De grammaticale beschouwing van zulke nog weinig 
gevormde talen leert ons eerst recht hoe stof tot geest wordt, hoe woorden die slechts een 
doode beteekenis, geen levenden zin hebben, tot woorden met zin kunnen worden in het 
logisch verband der rede en hoe eerst de woorden en woordgroepen tot rededeelen geworden 
de elementen zijn waarmede de logische analyse zich bezighoudt. Subject, object, praedi- 
oaat en dergelijke zaken staan buiten de grammatica. Het zijn algemeene denkkategorieè'n, 
die alle talen hebben uit te drukken in woorden. Ieder taaistam doet dat op zijne wijs 
en zoolang men die denkkategorieën en de logische en materieele elementen die een taal bezit , 
niet helder uit elkander houdt, kan er van geen begrip dier taaljsprake zijn. Welke be- 
teekenissen een woord heeft of kan hebben leert de woordleer, d. i. de etymologie en de 
lexicologie; welken zin het heeft in den volzin leert de logische analyse en daar de volzin 
der uitdrukking eener gedachte in woorden is, zoo moeten daarin steeds de denkkategorieën, 
het subject en het praedicaat met hunne bepalingen, kunnen worden aangewezen. Dit 
alles uitvoeriger uit te werken kan echter niet in het doel dezer inleiding liggen. 
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mj) aby een bus met een deksel dat er ge- 
heel over heen gaat. 

UI alba^ I. (Arab. accus. vao den nomin. 
aboé)j vader. 

II. zie abar. 

^b) iba, Arab. het weigeren, ongehoorzaam 
zgn. 

'^IfcVLi ibtlda, Arab. het beginnen^ begin. 
JJlibtida^ om te beginnen. 

Jj) abtary Arab. met afgesneden staart, 

t\s^) abdjad, Arab. het a, b, dj, d, het 
alphabet; dengan pengatoeran ahdjad^ alphabe^isch. 

óS\ abady Arab. wat sonder einde is, 
eeuwig van duur, eeuwigheid; ook pada abad 
ini^ ia deze eeuw. 

^J^i abadl , Arab. eeuwig in de toekomsit; 
4Xjf43j) eeuwigheid. 

ji\ abar (ook habar en aba), iets, byy. 
een schip, in zijne vaart tegenhouden. 

ji\ aboer» het verkwisten. Orang <iboeran, 
verkwister. Vrg, k€nnboer, 

^)^) Ibra f Arob. het vrystellep, kwg^ohelden. 

{jCji) abraip, Arab. melaataoh. 

^jj) abrak) Arab. micA, mariaglas. 

rjuj) aboeSy liaboeg^ onderdeel van elke 
munt; denkbeeldig tiende gedeelte YWd een timah 
of kèpefig, waarvan 10 = 1 duit. 

JkSft^) ab'ady Arab. verwijderd. 

4>) abang, I. (ook bang), oudste broeder 
«of Bitater; oudere neef of vric^ en ia 't algemeen 
ütel van beleefdheid jegens oudere onbekenden 
^n welk geval hot igel^k staat met intjih}, en 
«ok jegens .den «endere vab twee eohtgenooten. 
Zie ook kakak. 



IL rood, in balirang abang^ roode zwavel f 
zwavelarsenik. 

&>) ëbangy zie bang, 

^) aboek, meelachtige zelfstandigheid, 
stof in 't graan, molm; a, gergadji, zaagsel. 

Jj) abloer, kristal; zekere medicinale hees- 
ter =3= lada pahit, 

JÓj) abllah, Perz. kinderpokken, het Mal. 
keUoemboehan, 

/iMjd;) IbllSy Arab. de duivel. 

^) ëbaiHiy zie bant. 
j) ibnoe, Arab. zoon. 

,U.o) abantora. zie bantara. 

/>M*A;l abanioeSy Arab. ebenus, ebbenhout. 

yi\ aboe 9 L asoh, zelden etof (zie dëboe), 
Oelar aboe of iedoeng a. zekere zeer vergiftige 
slang; van twee i(;on^A;a-speler8, hg die bg het eer- 
sjte spel zooveel verloren heeft, dat hg bg het 
tweede niet a}le kuiltjes kan vullen (éhnpat aboe , 
het kuiltje op het ^ongka-bord, waar de uitge- 
speelde piirjes of katjes in gedaan worden. E.). 

IL Arab. zie b) I. 

^^^} abawl, Arab. vaderlgk. 

^Sy^) Aboewl » Chin.? Ohineesch hoofd van 
een plaats of gewest. 

ij) abab, richting, inz. yoxk iets dat zich 
voortbeweegt, bgv. een ieger; het ergens heen 
dirigeeren. 

j) ably Arab. met minachting weigerend. 

S^) abldy Arab. eeuwi|^ in de toekomst. 

UcxjI\ abliQt Arab. wit. 

^l^) abelntana^ de beide o|»eningen des 
ligchaams voor de secretie. 

.U) oetara (Skr. oettara), het Noorden. 
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^u) oetaaia , zie ^% oetama. 
v-^uj) itbalb* Arab. het verzwakken, krach- 
telccM maken. 

4)lso\ ittlhad, Arab. het eensgezind, een- 
drachtig, zgn. 

•Jl atar (Arab. Jiac) een soort yan welrie- 
riekende zalf of olie. Het is dus niet hetzelfde woord 
als het Jayaansche cUal, in 't yi&l.retdl, w.m. z. 

jj) atoer, het rangschikken, regelen, in 
orde brengen; het opzetten van een spel; het 
beredderen; verslag doen; verklaring afleggen. 
Beratoer^^ naar rang. Mengatoeri. ook bgv. de 
soldaten in gelederen scharen. Thnpat mengatoer 
hoeroef, mengatoerkan hoeroef, letterzetterij ; let- 
terzetten. 

tjièj) atas 9 bovenste grens, bovenste opper- 
vlakte; boven; over (t. w. gesteld over en derg.); 
diatas angin, boven den wind, westel|jk; nageri 
jang diatas angin, de landen van het WeLten, 
Arabie, Europa; n. jang diatas'^, hooger op ge- 
legen plaatsen, bgv., sprekende van Kanton, de 
meer noordelijk aan de oostkust van China gele- 
gen plaatsen, HA.; berustende op, volgens, om: 
atfs sarengah Tbrahim, o. beberapa sebab; ter 
verantwoording van: atas patik, dat rust op mij, 
daarvoor ben ik verantwoordelgk; bepirtnan ^a 
atas lidah Omar, door den mond van Omar; in 
(een aantal deelen) bij een verdeeling, als berus- 
terde op zooveel deelen ; in , bgv. atas hal jang 
terseboet itoe, in dat genoemde geval. Bij werk- 
woorden, zoo als zorgen, danken voor, macht 
hebben, denken over (peinzen op), getuige zijn 
van en ook tegen. Als bijw. daarenboven, nog 
daarbg. Mengatas, ook omhoog streven, zich bo- 
ven anderen verheffen. Beratas^an , ook disputee- 
rjn over iets. Atas-mengatas , boven elkander 
opgestapeld zijn. 

(..JlJu^) atlsjnak, Perz. vurig, gloeijcnd. 

d-^LoJft Ittl^af, Arab. beschrijving, af- 
beelding. 

jl^i Ittl^aly Arab. verbonden zijn, za- 
menhangen. Ittisalkan = sampeikan, 

sü) atoeng, als een ton of boei op het 
water drgven; fladderen, van een vlinder; wan- 
kelmoedig zijn. 



^IflJ» Ittlfak, overeenstemming, eenstem- 
migheid. 

^j!i) atok, voor d'Uok, w. m. z. 

u^jl Atap, dak; wat tot dak dient, inz. 
palmbladeren; (roentah) atap, (een huis) met 
atappen, d. i. van palmbladeren vervaardigd, dak, 
ook wel een huis geheel van palmbladeren ge- 
maakt: ada saboewdh pondok atap ketjü, maka 
dindingnja poen atap; ntesdjidnja atap dan sa- 
paro dindingnja papan. A. gadjah menjoesoe, 
zie op gadjah. 

(JJt atel, zekere boom, die een genees- 
krachtige gom geeft. 

Jï) oetaaia (Skr. oettama), best, uitmuntend. 

Jt atawa (Skr. athawd), of. 

CL^boVltsbat, vaststellen. 

jji atsar^ Arab. spoor, gedenkteeken; alasar 
(meerv.), de gezegden en handelingen van Mo- 
hammed. 

jIaJ^ atskal , Arab. (meerv. van JJu), last, 
zondenlast. 

^XAjiltsneln, Arab., twee, in jaunwelisnainj 
Maandag. Verbasterd tot senen. 

L^K»^} Idjab, Arab. verboeren, van een 
gebed. Ook ^L»>f. 

jU-t Idjad en ÜJU-) Idjadah, mildda- 
digheid. 

S.ldi.) Idjarahy Arab. loon, werkloon. 

üÊjl^t Idjazah, Arab. verlof, inz. tot het 
geven van onderwgs, diploma. 

^^l».) Idja^y Perz.? een soort van zwarte 
pruimen. Idjasijah, soep daarvan. 
Jbl»-) adjahan, zie djahan, 

.Uj%.) Idjbar^ Arab. dwang. 

jlyX^t Id^lbad (verbasterd tot djitihad), 
Arab. inspanning, gver, vlijt; bedoeling. 

j^) WLÓ^^T^ ee>n boeda-leeraar (ook adjar^'*, 
onderwgs; leeren. Koerang adjar (ook k. adja- 
ran), onbeschaafd, lomp; keras adjarnja, hg on- 
derwgst streng; d^ras adjarnja, hij leert vlug. 
Beladjar, bij iemand leeren; ntengadjar, iemand 
leeren; mengadjari, iemand een les geven, be- 
straffen; mêngadjarkan y iets aan femand leeren; 
laten leeren. Peladjar, leerling. Pmgadjar, on- 
derwijzer. 
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S^l oedjrahy Arab. loon, huur, rente. 

u:^) ë^J^Bff? zie dj ing, 

^^1 ë^Joeng, zie djoeng, 

^^^) adjak , aanmoedigen, uiinoodigen, 
aansporen. 

^^^) adjok, nabootsen, nadoen om iemand 
te bespotten, iemand belagchelijk maken. 

ijj^) adjal, Arab. vastgestelde termgn, 
inz. de vooruitbepaalde tijd van iemands dood: 
Gdjalkoe hidoep, mijn levenseinde. 

Jl^) adjla, Arab. helder on duidelijk, 
bijv. een bewijs. 

ply^) Idjma , Arab. verzamelen, te za- 
menbrengen, overeenbrengen ; overeenstemming, 
vergadering. 

^lyd-) Idjmal, Arab. kort begrip. Idjmal- 
koHy optellen; een kort begrip van iets geven. 

^»ft.,^) adjma oena, Arab. (meerv. van 
adjmd') allen. 

^J^^) adjoen, het verst verwijderd van 
het doel, zoo als een kogel bij het schijf schieten, 
een stok geld, dat naar iets heen gegooid wordt. 

/amU^) adJiiaSy Arab. meerv. van djenis. 
Ook: alles wat men bezit, uitgezonderd geld: 
toehpatoé'ladjnas y keurig kleinood. 

<&^^) adjoedjah, klappen, kwaadspre- 
ken j klikken. 

^uL».) oedjoedlah = ó^d^y 

*^^^) adjoefy Arab. hol, ruim. 

^j^l adjiy Arab. hadji? I. het lezen, voor- 
lezen, van den Koran; godsdienstig onderwijs ont- 
vangen , daarin bestaande dat men den Koran leert 
lezen; schoolgaan in 't algemeen; tooverformu- 
lier, toovergebed. Mengadji, met of zonder 
bijvoeging van Koran : den Koran lezen , voorlezen, 
en méngadji dó*a of membatjakan do*a^ gebeden 
opzeggen; hi^ladjar méngadji, loeren Koran lezen. 
Mengadjikany in iets onderwijs geven; den Koran 
laten voorlezen. FengadjiaUf een voorlezing van 
den Koran; school. Yrg. adjar, kadji en hadju 

n. vorst; 8angadji, titel van aanzienlijke va- 
sallen of afhankelijke vorsten. Boeroeng adji, 
zekere mythische vogel. Pakoe adji, zie pakoe, 
Mengadjikan, iemand adji noemen, hem als adji 
bejegenen. 



IIL Jav. = harga. 

fX^) adjir^ Arab. een die loon trekt, voor 
loon werkt. 

iv>.) atjara (Skr. atjdra), rechtsquaestie; 
rechtsuitspraak: hart a., rechtsdag. 

C^%»>) atjlta, zeer fgne witte rijst. 

»>-) atjar, Perz. ingemaakt zuur; a. ikan, 
visch in zuur; a. rampei, mixed pickles, atjar 
tjampoerado. 

^>') atjangy bode, kondschapper? 

&>-) atjoengy zie katjoeng, 

u,P>'' atjap, I. tot aan het boveneinde in 
iets stekend, bijv. een sloephaak in den modder, 
een kris tot het gevest in het ligohaam, een 
huis tot den drempel in het water. 

n. atjap kali, dikwijls; atjap^, gezwind, me- 
ngatjapkan , bespoedigen. 

j^} atjoem, het iemand heimeljjk tegen 
een ander ophitsen. 

ysA atjoe 9 het met den vinger of met op- 
geheven wapen dreigen; het tegen elkander hou- 
den, ter vergelijking. Atjoewan, model: planteo- 
kening, gietvorm, leest. 

&»-) atjahy het in schgn iets doen om later 
iets anders te doen; een sohijnaanval doen op 
iemand. 

<X>t atjih, zekere kleine boombloedzuigers? 

^>) AtJI) wellicht, bijgeval; als vraag: 
zal het zoo het geval zgn? is het goed zoo? het 
er in toestemmen dat iets gebeurt. Mengatjik<in , 
doen gebeuren. 

jlLl^) Inaiah, Arab. omgeven, omriLgon. 

v^UgJl»-) ihtlsaby Arab. toerekening. 

^Im»I>) IntlsJaHi, Arab. eerbied. 

jliCL»^) Ihtlkar, Arab. opkoopen van graan. 

jlyl^t Ihtlmal, Arab. dragen. 

fcXd-) ahady Arab. een; hart ahad. Zondag. 

j)fcXd-) Ihdad, Arab. rouwbedr^ven door 
het afleggen van alle sieraden. 

^fcXd-) anadyahy Arab. eenheid, eensge- 
zindheid. 

aL».^ ihrani) Arab. banvloek; onwettig; 
ah ram 9 meerv. van ft^r>-y de Mekli 
pel g^mskleeding. 

^L>^.) insany Arab. weldadigheid. 
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^ ahniad) Arab. lofwaardig. 
•) anmar^ Arab. rood. 
.) aoHiaky Arab. zinneloos. 

^Ufr.t alioewal) Arab. meert, yan (J^ > 
w. m. z. 

^U».) lhji^9 Arab. levend maken. 

iijl»-t ackadsahy Arab. leengoede 

.Uih.) ichbar, bekend maken; achbar, 
meery. yan rj^» w. m. z. 

.Loi»-) Icktlfar» Arab. kort begrip. 

^Ldl»-) icktlfa^y Arab. eigen zgn. 

/MiSl^) IcktllaS) Arab. wegrooven, weg- 
kapen. 

(^11»- 1 Icktllaf , Arab. verschil, afwijking, 
overtreding uit vergissing. 

.Ixi»-) Icktyar, Arab. vrfjekeus, vrije be- 
schikking; keus der middelen voor iets; de be- 
zorging der middelen; de middelen zelve; beraad- 
slaging daarover; raad, oordeel. Apa iktijarkUa^ 
wat zullen wjj doen? Mengikt^arkan^ een keus 
doen, de middelen beramen voor iets; iets be- 
handelen. 

S^) ackldzy Arab. ontvanger, overnemer. 

j^) acblr» Arab. laatste; einde; aAïiVn^'a, ten 
slotte. Ila akirihi^ tot het einde, en zoo voorts. 
Mengcüeir^ achter aan komen, te laat komen; 
mmgakirkany achteraanstellen. 

ïj^) acklraby Arab. het toekomende leven; 
doenija akirahy in dit en het volgende leven. 

j^as^) ackiilar, Arab. groen, donkergroen. 
rU.».) Ickfa, Arab. verbergen. 

fjcï^) Icbla^; Arab. oprechtheid* 
j) ada^ zfjn, wezen, in wezen zgn, bestaan; 
leven; gebeuren; er is, d« w. z. er is reden dat. 
Ada kapadakoBy ada hagikoBy ik heb: men zegt 
in dezen zin ook bijv. ada wang eqja en saja ada 
wang. Saboewah prahoe ada toedjoeh orang^ 
waarin waren, of met, zeven man. Het wordt 
ook zóó gebruikt, vooral gaarne met lah en aan 
het begin van een zin, dat de geheele 2in er het 
subject van is en daardoor aangewezen wordt als 
in werkelijkheid zoo zjjnde, tegenovergesteld aan 
tijculay en dus een affirmatief rede woordje, waar- 
van wy in onze taal geen aequivalent hebben. 
Adanja of dimikijanlah adanja^ doorgaans aan 



het einde der zinnen, soms ook wel bg eea sub- 
ject van den eersten of tweedon persoon, ada 
koe, adamoe, insgel^ks een affirmative formule. 
Perkarajang tijada adanja, onbestaanbare zaken. 
Adakah dient om den geheelen zin vragenderwy» 
voor te stellen, wanneer er geen bgzondere na- 
druk op een ander woord er van valt, dat dan 
kah achter zich vereischen zou. Ook beteekcnt 
adakah y is het mogelijk? hoe is het mogelgk! 
hetgeen doorgaans met ineer nadruk door ada^ 
njakah wordt uitgedrukt. Ada,., ada, ada... 
dan, zoowel. . als; ada jang, jang ada, ada 
jang dapat, somtgds; sommige; (UUücala, adaka^ 
lanja, somtijds; adapoen (eigeniyk: de zaak is, 
= bahoewa), zie eens! luister! nu (het fr. or), 
maar; hoe! wat! (hijy. adapoeri pérkataönmoe jang 
tjongkak int! wat spreekt gg trotsoh!) wat be- 
treft; Bomtjjds wordt het met adalah verwisseld. 
Berada, hebben, rijk zgn, bijv. siapa jang berada 
oewang aabanjak üoe, wie is er die zooveel geld 
heeft? Mengada, met dingen voor den dag ko- 
men, die niet te pas komen; een voorkom^i bo- 
ven zgn stand aannemen; mmgadakan^ er doen 
z^n, scheppen, leveren. Kaddadn, het wezen, 
het bestaan, de toedracht der zaak = hot Arab. 
hal. 

v^Jl adab, Arab. beschaafdheid, beschaafde 
manieren. 

jó) adar, oedar» op jaren komende? 
jó) oedara (8kr. adhara), de lucht, ath- 
muspheer; ook = langit. 

^t.j) adlradja (Skr. adhiradja, hoogste 
vorst), een vorstelijke titel. Radja of maharadja 
adiradja , wordt uitgesproken en gespeld radja of 
maharadja diradja. 

/iMj.fc)) idiis, Arab. Henoch. 
imd) adaS) fonkel, ook adcts pedas, in te- 
genoverstelling van adas manis, angs. Adae tji- 
na, illioium anisatum. 

ió) adang, I. het op weg afwachten van 
iemand. Pengadang, ook plaats, waar verschei- 
dene wegen zamenkomen en die dus geschikt is 
om iemand aftewachten. 

IL mengadang^^ de ryst op een wan heen en 
weerschuddon, om de groote korrels aftezondoren, K. 



>^i\ 



^y 



jó) ëdapy ook dap9 een 8oort^ van tam- 
boeren. 

d^ÜJ) adlpatl (Skr. adhipdtiy opperste 
heer) titel van hooge staatsdienaren. Ook dipati. 
Zie adiradja, 

^j^S\ adapoeiiy zie onder ada. 

Qd) adlky jongere broeder of snster; bena- 
ming van toegenegenheid jegens jongere lied^i 
in *t algemeen, maar inzonderheid door den man 
jegens ziine yrouw gebruikt. Adak-héradik ^ broe- 
ders (of zustors) z{jn. Van yoomame personen zegt 
men adif%da, 

^uS adoen^ keurige, nette opschik, van 
de kleeding en geheel het uiterlgk. Beradoen^ 
li-quatre-épinglos zijn. Pengadoen, een fat. 

^^ó) adoüy het tot deeg mengen; het tot 
een mensoh, een man vormen. Adonan, deeg, 
beslag, üit het Jav. blijkt dat het woord afkomt 
van adoe n. 

jJj) aillnda, zie adik, 

yj) adoe 9 I. het slapen, rusten, van een 
▼orstelgk persoon; gestorven zgn, van vorsten, 
ook mangkat beradoe 

TL het tegen elkander doen vechten, van 
dieren, ook van menschen of zaken, en, met 
woorden, doen disputeeren; het zich beklagen, 
klacht. De giondbeteekenis, gelijk uit het Jav. 
blijkt, is tegenover iets of iemand anders. Me- 
ngadoe ajar dengan garant^ vergeefsche moeite 
doen; mengadoekan^ een zaak voor den rechter 
brengen. 

8«J) adoeh; en 
Jb^jt adoehely ach! helaas! zoowel bij 
smart, als bg liefdesmart; ook bg pgn en bij 
verwondering: au! hé! Mengadoeh, weeklagen. 
AdoehatHMg (voor adoeh anakj och lieve kind!) 
uitroep van medelijden. 

^ó) adham^ Arab. zwart, zwartgroen. 

i^jj) adl (Skr. adhi), uitmuntend, ook in 
de zamenstellingen adiradja, adipatu 

C^^ Jl adlb 9 Arab. beschaafd, wel opgevoed. 

^j)j\ adsan» Arab. aankondiging van het 
uur des gebeds. 

j\Sj) idzkar, Arab. vermelding van Gods 
naam; doen gedenken aan iets. 



tO J) IdEJUiary Arab. herinnering, vermelding. 

^u) adzlaky Arab. scherp; welsprekend. 

^JÓ) Idzln, Arab. toestenmüng, verlof. 

iJ ara 9 I., algemeene naam van deboomen, 
die tot de Jiceae, vggeboomen, behooren en gaaf- 
randige bladeren hebben. .Soorten zgn: o. rimba 
of kajoe ara, de grootste soort, die ook op an- 
dere boomen groeit, die hij dan, grootör wor- 
dende, door zgne wortels doodt; van daar het 
spreekwoord: pindjatn kajoe ara, een leenen als 
dat van de kajoe ara, zoo als namelgk van de 
inlandsche vorsten gezegd wordt met betrekking 
tot hen van wie zij iets heeten te leenen; ara 
keleboeky een soort, waarvan de vruchten het 
meest op de Europeesche vggen gelijken; ara si- 
alang, ara makanan poenei. 

2 Ook naam van andere planten, zoo als ara 
djangkit\ ara emas en ara per ak, twee soorten van 
parasiet gewassen* aratanah, een saprijk plantje, 
dat in de geneeskunde gebruikt wordt; ara hoeta 
of ara loemoet , een mosaohtig plantje (zie II). 
Zekere eetbare riviervisch. 

n. (het Arab. 1^, streek, kant), richting, 
strekking; plaats, waarheen de richting ia; lig- 
ging, gelegen zgn, in die of die richting; trach- 
ten, streven; in den richting, naar den kant van. 
Mengariikanj een richting geven; aan het werk 
zetten, van arbeiders. Daoen ara tanah, zekere 
kruipplant, waarvan de bladeren tegen den ring- 
worm gebruikt worden. 

ió)j) Iradah, Arab. de wil. 

c^U.) arbab. Arab. meerv. van <k— 'i. 

füj) arba , Arab. vier; ^ri ar5a'. Woensdag. 

tJD*) arta (Skr. artha), goederen, rgkdom, 
schatten; arta benda, zie benda, 

CU).) ërti (Skr. artha), zin, beteekenis, mee- 
ning; ertinja, dat wil zeggen; orang erti, een 
schrander mensch; t^ada berertiy zonder zin; 
mengertiy den zin van iets begrijpen; nuèngerti- 
kan, den zin van iets uitleggen. Ka^rtian, ver- 
staanbaar, begrijpelgk. Pengerti, vei stand, be- 
grip. Saertiy van denselfden zin als iets. 

fJLJj) arit) zacht gekromd. Piarit (Jav.?) 
speer of aarpoen om visch te steken. 
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CUn) ërat, ook rat, vast ineon, bgy. yan 
den aangestampten grond; vast, hard, van het 
ligchaamsvleesoh; strak aangehaald; dicht op 
elkaar gedrongen, zoodat zij een ondoordring- 
bare massa vormen, van menschen. Raf^^ ook 
hard werken ; K. 

^i^Jji artawan (Skr. ai*thawdn\ rijk, een 
die arta's heeft. 

(Nli>ii irits 9 Arab. erven, erfenis. 

^ .) ar tja 9 zie retja, 

ff^'y arham, Arab. genadig. 

^fc>,i oerilly ons order. 

j.) araaE, Arab. pijnboom, ceder enz. 

tMty aras, zie haras, 

/^.i ar is 9 aangezette zoom, belegsel, stoot- 
kant: djaring herariskan rotan ^ een net met 
een rand van rotting; fo/i am, Igk, d. i. touwom 
een zeil vastgenaaid. 



U^J 



) areSy ons arrest. 



mUm.) Irsaly Arab. zending, apostelschap. 

jUmiI Irsjad, Arab. leiding langs den rech- 
ten weg. 

d^aS lJ'.V^^) ars)adaka-'llah, Godleide 
U op den rechten wegl hetgeen men iemand 
toewenscht, die zich in eenig gevaar gaat begeven. 

^.) arang, I. doove kool, inz. houtskool; 
arang para^ roet, a. hatoe oth, arang^ steenkool; 
kajoe arang j ebbenhout; henang arang ^ timmer- 
manssnoer om zwarte lijnen te maken; arang di 
moeka, schande: memboeboeh arang pada moeka^ 
schande aandoen; memboewang, inémhasoehkan ^ 
inéngapoeskan a. di moeka^ de schande uitwis- 
schen. P er arang an^ kolenbranderij. 

n. arang\ een soort van stag op Indische 
vaartuigen van de hoofdmast naar de voormast. 

9-y arlngy I. gekruld of getand versiersel 
eener kris, loopende van de g and ja schuins naar 
het lemmer. 

n. sterk riekend of stinkend, bijv. een water- 
plaats. Mengarmgkan, een pikant geurtje aan 
iets geven, zoo als bijv. de trassi (belatjan) aan 
sommige spijzen doet. 

lU. aring^y zekere eetbare plant, beter oerany 
aring (een soort van plant, waarvan de. bladeren 
gebruikt worden om kwikzilver te wasschen, K). 



P.) a|*oeng, I. het waden, doorwaden. A- 
roengan , de diepe zee. Aroeng^n , doorwaadbare 
plaats, wadde. 

II. tenger, slank, van leest. Yrg. ramping. 

^.) ërangy stenen, kermen van pijn. 

u^i) Ar lp 9 slaperig z{jn; toevallen van slaap, 
van d^ oogen. Pêmarip, een slavin om denverst 
in slaap te maken. 

^.1 arak 9 I. het met staatsie zich ergens 
heen begeven of ergens heenbrengen. Pengarak 
angin^ statig voorttrekkende zware wolken; p, 
gantoeng, plotselinge regenvlaag. Pêrarakan, 
statige optocht; staatsie wogen. Arak'^any allerlei 
muziekinstrumenten, al wat b[j een optocht be- 
hoort, bgv. kendang arak^n. 

II. arak. Pêrarakan , arakstokerij. Pengara- 
kan, de gezamenlijke gereedschappen daarvoor 
noodig. 

Jm) arik9 Arab. wakend, slapeloos. 

^ . I aroek 9 het trouw zweren door hot uit- 
voeren van een soort van krijgsdans, een oor- 
spronkelijk Boegineesche , doch ook in enkele 
Maleische staten voorkomende gewoonte, waarbij 
men zich bij het toespreken van den vorst van 
de voornaamwoorden engkau en akoc bedient: 
oratig Boegis itoe bangaa përaroek , de B. zijn een 
volk dat de gewoonte heeft op die wijs trouw te 
zweren. Vrg. tjakap, 

Jfji ërlky het klagend schreijen van pijn of 
droefheid. 

^j^ arka9 Arab. zwak. 
\jk^) arëklan9 vervolgens, daarop. 

(^J\) arga (Skr. argha}, waarde, prijs; geld 
dat iets opbrengt. 

J.) aral (het Arab. {j^yc), toevallig belet- 
sel, dat iemand verhindert zyn voornemen ten 
uitvoer te brengen. 

éj) arani9 het iemand in 't oog houden 
of nagaan, bgv. een dief. Aram^ , stelling, zoo 
als men bijv. gebruikt bij het bouwen van 
huizen of schepen; noodladder; bankje waarmee 
de matroos, die de mast moet teeren, wordt 
op- en neergelaten; bootsmansstoeltje. 

^.) ëram (ook ram), het ineengedoken 
zitten, bijv. van een vogel op eijeren, broeden; 
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iU-ULw) 



het nederknielen van een olifant. Mengeramkan, 
egeren laten uitbroeden. 

i>Lo^^ armada. Port. vloot. 

^.1 aron, het omroeren van iets met iets 
anders, bijv. half gaar gekoo?ite rijst met kokos- 
melk, deeg met gist. Aronan^ omroersel. Gw. 
harau^ en zie ook adon. 

^1.1 oema = werna, 
>*AA^! arlnlngsoen, Jav. eig. mijn jon- 
gere zuster: een liefkozingswoord, znsjelief. 

^.ï ëroe, de kasuarine, casuarina litorea. 
Ook roe. 

^1^.1 aroeirah, Arab. (meerv. van roeh)j 
zaliger, wijlen, bijv. aroeicah soeltan; de feesten, 
die ter eere der afgestorvenen, den 3en, 7den, 
408ten en lOOsten dag na het overlijden, soms 
ook jaarlijks (zie kendoeri) worden gehouden. 
^akan a., zulk een feest vieren. Aroewahkan^ 
met zulke feesten gedenken. 

Jjl»^ aroeda. Port wijnruit. 

^•.1 aroeiran, naam van een riviervisch, 
elders ikan gahces geheeten. A, tasik^ zekere 
zeevisch en zekere kruipende plant, waarvan de 
bladeren tegen den uitslag gebruikt worden, dien 
het eten van dien visch soms veroorzaakt (wan- 
neer de aroete^an-visch groot is heet men hem 
ook hoedjoek^ K.). 

^j) arah = U n. 

^c^ F arl , I. zekere vergiftige zeeslang : roem- 
poet oelar art, ook tampoeng ari, zekere genees- 
krachtige plant. 

n. ari^, de onderbuik, de liezen. 

m. ook Iri, Arab.* stal; voederbak; paal en 
touw om een beest vast te binden. 

IV. koelü ari, dun vliesje, velletje, blaasje, K. 

/i«.jjt aris, Arab. landbouwer. 

/jmJ.) ërls, de van binnen zachte stam van 
de pisang en andere planten. Ook ër||as* 

è^j) ëring, een soort van valk, K. 

S\j] azad, Perz. vrij van gebreken. 

jISM Izalah, Arab. het doen ophouden, een 
einde aan iets maken. 

Jj) azal, Arab. eeuwigheid zonder begin. 
Jj) azall, Arab. van alle eeuwigheid, eeuwig. 

Jbjiaihary i^rab. schitterend. 



^yw) as 9 Perz. myrthe. 

tÈM) In, zie hts, 

/nA*l asa I. (Skr. asd) hoop, verlangen ; |>o«- 
toes of hilang asa, geen hoop meer hebben. Meng- 
asakan tëkak , het gehemelte doen verlangen, 
d. i. door slechts even van iets lekkers te proe- 
ven naar meer begeeren; zoo ook tekak ascfi, 
mijn eetlust is opgewekt. Djangan asakan , koefi- 
ter geen ijdele hoop. 

II. munt (de plant) E. 

/^i ësa (te Riouw is de uitspraak, vol- 
gens E. , asa) eenig » enkel ; een ; toehan jang 
esa , God ; koerang ësa saratoes , honderd min 
één ; djika tinggal ësa , zoo er maar één over- 
blijft ; ësalah kamoe , pakt u weg ! méngësakan , 
als eenig erkennen; ook wegleggen, apart leg- 
gen. Kdesa, kësa, in de eerste plaats. 

/^Iami aflas 9 Ar. grondslag van een gebouw. 

sUm) oesaha (Skr. oetsaha) inspanning , ar- 
beid ; ajar oedjan dan ajar oesaha , regen'.vater 
en put- of rivier- (eig. door arb€*d verkregen) 
water ; hëmiaga atau beroesaha , van den handel 
of van den arbeid leven; bëroesaha sawah, rijst- 
velden bewerken. Mëngoesahakan , moeite doen 
voor iets, werk maken van iets; m. dirinja, 
zich inspannen. Përoesaha , werkman ; pëngoesa- 
ha , bewerker. Përoesahadn , arbeid , moeite , in- 
spanning ; pengoesahadn , bewerking. 

JtUi) asahan , soort van Oost-indisch ba- 
tist, minder fijn dan tjipoek. 

Kj^Mi) asta 9 zie hasta. 

\j^J\ asoet (Ar. ó^)) het kwaad stoken , 
opstoken. 

jUmj) oestadz, Perz. meester. 

CJIjUm) astaka, troon, die bij feestelijke 
gelegenheden gebruikt wordt ; stoep , balkon , 
pui. Het komt echter dikwijls zoo voor, bfjv. 
met voorafgaand pagar , dat men eerder, aange- 
zien men ook astakoe geschreven vindt, aan het 
Skr. astakona , octagoon , zou denken en fort wil- 
len vertalen. Zie astakona, 

fjj^) astana» Perz. huis, verblijfplaats, 
wanneer van vorsten gesproken wordt ; ook wel 
harem in isi astana ; grafplaats (Jav. ?). 
to-Ulx<) latlbadjali, Ar.geoorloofdverklaring. 
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^)jkxJ\ Istlbra , Ar. kw^tschelding. 

JüUuLj) istltabah 9 Ar. uitnoodiging tot be- 
keering. • 

-^Uuuum) lütitsiia. Ar. uitzondering , nitslni- 
ting. 

iül^UMii Isti^abah » Ar. yerhooring yan 
een gebed. 

<^l^uLw) Istihlaf 9 Ar. iemand den eed 
opleggen. 

i$.l^a«Mt isticliara , Ar. Sembahjang i. , ge- 
bed na het plegen van een misdr^f om door eenige 
ingeving te worden geleid tot het goede. 

uJXs»!^>m) tsttchlaf , Ar. tot z^n plaats- 
venranger benoemen. 

^).t3JUi) istidradj , Ar. het allengs naderbg 
brengen. 

\^)jóJ^) totldrak. Ar. zich herstellen. 

ist^yj^) Istlrahah (istrljiab), Ar. rosten, 
zgn gemak of rust nemen; uitgemst zijn; heris- 
tirahahy rustend zijn, ontberen zijn yan een be- 
trekking. 

jtj^) istlrilmal , Ar. als «iecht beschou- 
wen, yeraohten. 

^^Jüm] Istrl) Bkr. strï , getrouwde yrouw, 
echtgenoot , inz. in den meer deftigen stijl , soetaa- 
mi dan istri , man en yrouw , doch ook leüei istri. 

m%>uJMi) totliilaBi , Ar. onderwerping , 
oyergaaf. 

^UsIkm) Istiia'ah, Ar. gehoorzaamheid; 
yermogen, invloed b^ iemand. 
^UoLm) Istltalah, Ar. lang z^n, zich rerlengen. 
jlyialM) Istltnar 9 Ar. aehter den rug 
houden om te verdedigen. 

üJVfjUillstl adali9 Ar. gewoonte; zie epWa^. 

SjLaIam I Istt adcah. Ar. z^n toevlucht nemen 
tot God. 

^IfiJUil ttfti arali 9 Ar. ieenen , ontleenen ; 
metaphora. 

X^IajUm^ istl anah , Ar. om hulp yrageii. 

JftjoüiMl istl dad 9 Ar. berekend zgn voor 
iets; bekwaamheid. 

^ÏAXMé) Istl'la 9 Ar. zich verkeffSen ; reeds 
hoog staan , yan «de zon. 

^jlygJUxl iatl'flial 9 Ar. gebruiken. 

i(IUJL*) totlflfrataa. Ar. Imlp inre^[>en. 



^ILaXmT Istijfrak 9 Ar. overdrgven. 

.IoaLmi istlgfar 9 Ar. om vergeving vragen 
met de formule ast<igapirHah , God vergeef mg , 
eig. ik vraag Allah om vergiffenis. In het Mal. 
gebezigd als uitroep en ook verkort tot ctsta^a, 

JJiXMé) tstlnggar 9 sëttnggar 9 het 
Port. eapingardttj een ouderwetsch schietgeweer , 
lont^'eweer. 

Jï&l^) Istonggi 9 sëtanggi , Ar. zeker 
reukwerk om te branden , het Skr. aètangga^ d. i. uit 
acht doelen bestaande , t. w. witte suiker , suiker- 
riet , aloëhout , sandelhout , muskus, witte benzoë , 
rasamala-olie en kastoerihout. Op Riouw maakt 
men echter tusschen istanggi en doepoe geen on- 
derscheid, K. 

^üuLmI isttiafilali 9 Ar. verspreiding van 
geruchten. 

^lyAlujl Istifhaai , Ar. ondervragen , 
kennis moeken. 

^LcULm) Istlkaaiat9 Ar. behoorlijke ge- 
steldheid; goede gezindheid. 

.LfljUi) lstlkrar9 Ar. bevestiging. 

^yuL*M) astakana (Skr. aètakana)^ achthoek; 
yeelhoek ; kruisvormig gebouw ; ordekruis ; soort 
van diadeem; soort van doos voor reukwerk. 
Roemah bertistakoena , een huis (in dat geval 
katjapoeri geheeten , zie katja II.) met vier vleu- 
gelgebouwen (tjabang) in het midden van elke 
zgde ; nasi hemstakoena , rgst bij feentelijke ge- 
legenheden achtvlakkig opgemaakt. 

^]ÜUmI Istllam 9 Ar. vrede maken. 

pUyl^l lsttaito'9 Ar. gebruik , genot, 
f^jyuw) IstiBiewa 9'(8kr. 8tant ëtoay laat het 
ook zjjn?) voomamelgky althans; zooveel te meer; 
aelang,., Uigiy istimewa poela^ terwijl... hoeveelte- 
meer; allermeest; zooveel te minder. Soerat 
igtimewa ini , deze bgzondere brief. Mengistime' 
tcakan , bg zonder doen uitkomen. 

^IsÜüLm) iütlndja 9 Ar. reiniging na het 
doen eener behoefde. 

')yu«) itttlwa. Ar. gelgkiieid, paralleHe. 

^ .yUM^ Istoerl 9 historie, praatje , relletje. 
^liyjUM^ lütlhEa 9 Ar. uitlachen, 'bespotting. 

jXyjUM) tstllilal 9 Ar. ophelderen, opklaren ; 
opwellen yan tranen. 
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JUMii istina (het Ar. istitsna) eerbiediging 
Tan iemands recliten , het behandelen van iemand 
zooals hem toekomt. 

Im^IxuLmI istinaf 9 Ar. beginnen. 

Jumi asad , Ar. leeuw. 

.LkM» israr» Ar. verbergen; asrar, meerv. 
van «rr, geheim. 

(^^uamI Israf 9 Ar. verkwister. 

^u*é) asing 9 afzonderlijk; eigen, voor zich 
apart ; vreemd ; nagh'i asing , vreemde landen ; 
orang asing ^ vreemd mensch ; iemand apart, bijv. 
als oppasser. Mengasingkan , uit elkaar houden ; 
onderscheid maken tusschen , niet gelijk stellen , 
bijv. rijken en armen , HA. ; m. dirinja , zich af- 
zonderen. Yan hier ook masing w. m. z. 

£***) ësani^; mengesangj den neus snuiten 
met de vingers. K. 

- (Ji^i asfal 9 Ar. laag , gemeen. 

f^9**ii asap 9 rook; damp, stoom; smeulend 
vuur ; het rooken , bijv. visch ; door rook verdrij- 
ven , bijv. muskieten : kapal asap , pesawat amp, 
stoomboot , stoommachine. Bintang herdsap , ko- 
meet. 

^Jpm) asak , het aanstampen , instampen , 
inklemmen ; volstoppen , bijv. een zak ; verdrin- 
gen , wegdringen ; rijst al aanstampende tot een 
grooten hoop maken ; analc^ asaJc, opgevulde pop. 
Bh'osak , elkaar verdringen. Terasak , vast tus- 
schen iets ingeklemd zijn. Mengasakkan kris ka- 
fioffapan , zijn kris naar voren duwen , HP. 

^jjm) aslk 9 ongestadig , van een vlieger ; 
niet blijven zitten , van menschen. 

jóJSi^] iskandar9 Ar. Alexander. 
-Cw) askel 9 aangenaam , vrolijk ? Op Ri- 
onw onbekend. 

^3Lwr islam 9 Ar. overgave aan God ; naam 
van de Mohammedaansche godsdienst ; ook = 
orang islam , een Mohammedaan. 

>Mjl asam 9 zuur om ijzer en staal in te 
wrijven tegen roesten , bijv. limoensap ; naam van 
verschillende soorten van wilde manggaboomen en 
ook voor geheel andere boomsoorten met zure 
vrachten , zoo als bijv. asam djawa , tamarinde , 
asam garam, zure vrucht of ander zuur met 
zoat als toespijs by de rjjst; naam van een 



boom. Asafnan ^ wat op asam gelijkt; acidum ; 
een soort van polygonium , die eenigzins op de 
tamarinde gelijkt. Pengasam , het zuur als die- 
nende om in te wrijven. Asam^an , zuren , waar- 
onder bijv. ook de ananas gerekend wordt. Van 
hier masam, w. m. z. (K. geeft de volgende plan- 
ten op : asam paja en a. keloebi , die op moeras- 
sige plaatsen groeijen, wier bladeren voor daken 
worden gebruikt en wier vruchten gegeten wor- 
den ; asam geloegoer , een soort van zwarte ta- 
marinde; a. besembi ^ een soort van rubiacee; 
a. hólandn , hibiscus sabdariffa). 

,«^) islm 9 Ar. naam. 
I 

-^ly^) asma 9 Ar. meerv. van het voorgaande. 

.lyMj) asmara (Skr. smara), de god der lief- 
de; raingenot. 

>w) asln. Van daar masin^ w. m. z. Asi- 
nan , in het zout gelegde groenten of vruchten , 
K. Asin^^ zekere boom , waarvan de bladeren tot 
polijsten gebruikt worden. 

^.^) isnen = ^1. 

jUumI Isnad 9 Ar. het noemen van zijn zegs- 
lieden. 

óyJ\ asoed 9 Ar. zwart. 

<)Um) asab 9 het door wrijving op of met 
een ruwe oppervlakte afslijpen ; wetten , aanzet- 
ten ,' bijv. een mes , de tanden ; fijn afkrabben , 
bijv. met een stuk glas , van wat niet fijn te 
stampen is, zooals een geneeskrachtige wortel 
of bast ; fig. fijn beschaven , polijsten. BcUoe pe- 
ngasah , slijpsteen. 

«Xmi) asob 9 het oppassen , zooals bgv. een 
klein kind. Pengasoh , oppasser ; kindermeid ; 
pëngasoh basah k^ring^ p, voor nat en droog, d. i. 
voor alle behoeften , behalve het zogen. Inang 
pengasoh^ gouvernantes en kindermeiden. Asoh^^ 
naam van een eetbaren zeevisch. 

^^m) asei 9 verwormd , bij'', rijst , gedroog- 
de vruchten , beschuit en derg. ; vermolmd. 

Lum) oesUa (Skr. ajoesja) leeftijd , ouderdom. 

'iXjüA t§Jarat9 Ar. werk, regel, les om te 
onthouden. Isaratkan^ door wenken of gebaren 
te kennen geven ; bevelen geven. 

jIajL^) Isjtligfral 9 Ar. ergens mee bezig zijn. 

(j)ji*) Isjrak 9 Ar. opkomen van de zon. 

2 
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y^^jmS Isjrak , Arab. deelgenoot maken. 

• UiM»i isj ar, Arab. merkon of tcekenen van 
een offerdier; optooijen. 

^Iv«mI lijmani 9 Arab. het op naauwclijks 
hoorbare wijze aitspreken. 

^U*il asjja , Arab. meerv. van ^ ^' 

pv^i a^n ^ Arab. ocbt. 

_llk^) i^tilan, Arab. kunsterm. 

•A-^j a^far, Arab. geel; een gele = orang 
roemt; een geel paard. 

(Juöl a^aly Arab. oorsprong, oorspronkelijke 
toestand; ascU toemboeh^ grondwoord; Wang asal 
nageri, inboorlingen; hahasQ asal^ grondtnal; 
hoenji aaalj oade uitspraak; pekain asail Mëlajoe, 
de echt Maleisohe kleeding; orafig herasal of 
orang asal berasal, lieden van afkomst; asal 
oesoely afkomst; asalnja, oorspronkelijk. Asal en 
asalkany mits, zoo maar. 

JLö) a^li, Arab. van afkomst, van adel. 

^•a) a^aiu, Arab. doof. 

J^J oe^oel, Arab. meerv. van (J^^), be- 
ginselen; geëvenredigd. Ook een woordje van 
liefkozing; o. jang indah, toewanlah oesoel poe^ 
tih jaf^ soenggoeh, 

(JuLtf) A9II, Arab. in geworteld. 

óJ^Lc) Ifflafat, Arab. verbinden , aanhechten, 
bijvoegen. 

LuL^i Idlbat, Arab. een woord van klinkers 
voorzien. 

i^L.^) liilraby Arab. intrekken van een 
gezegde. 

j)Jia^) ifllilrar, Arab. dwgng. 

jJiLó) Idllaly Arab. verleiden, doen dwalen. 

^Ulo) tibak» Arab. bedekken; aibak, 
meerv. van ^jJ^- 

^llLI lilak, Arab. het verstooten der 
vrouw. 

/MiJLlo) ailaSy Arab. satijn. 

j-ylo) ittaboer, Arab. reiniging. 

.lyjó) lllhar, Arab. openbaren. 

.Uüct i^tibar, Arab. tot voorbeeld 

^tj^Ac) I tidAl . ArAb. <n>flveiirf 



.Uüci i tibar, Arab. tot voorbeeld nomen. 
^tj^Ac) i tidal, Arab. geëvenredigd zijn. 
Jliuc) i^tlkad, Arab. gelooven. 
u^lior) l^tikafy Arab. bestendig zij" -'^ 
durig doen. 



zijn, ge- 



fc>l^) 1 timad, Arab. Eich verlaten, ver- 
trouwen. 

b>ljüc) iUyad, Arab. gewoonte. 

JliXü' i dady Arab. rekenen tot iets, ondor 
het getal van; a'dad, meerv. van óó>£, 

j)sc) i dzar, Arab. besnjjdenis; a^sar, 
meerv. van jSc. 

^^)jc) i'raby Arab. duidelijk spreken. 

.Lmx) i sar, Arab. dringen tot betaling. 

Jac\ a Ham, Arab. groot, grootsch^ statig. 

di^liLc) l^faf, Arab. het voorkomen van 
uitspattingen. 

Jlci alam, Arab. kundig, best wetend: 
Allah aHatn , God weet het ^t best. 

^Jlc) a la, Arab. hoog. 

^) a aai, Arab. algemeen. 

dyc) aoedaEoe, Arab. ik neem mijne toevlucht, 
in formulen als bijv. aoedzoe hülahi minasseitani 
^rrahimiy ik vlucht van den gesteenigden duivel 
tot God. 

jyc) a oer, Arab. eenoogig. 

i^) l^ratsa, Arab. bjjstand, hulp. 

v..aJlc) ajsfralaf, Arab. meerv. van w^fti^, 
van waar het Mal. koeloep, 

^) an^, zie hang 

) ani^at, zie hangat. 
) ani^it, zie hangit, 

C^vc) angoet ; mengangoety mgmer, suffer, K. 

•c) angoer, Jav. liever willen = MaL r^- 
mdk. Angoerlah koela disoeroehkan pergi ntengo' 
lahkan nageri orang ^ HT. Men zegt ook angoeran, 

^yjC-) angrawan; kajoe a,, een soort van 
timmerhout voor schepen. 

^Iw^) angsana, ook sana, de an^sana of 
9(^n^hontboóm , pterocarpus 8p,y die een welbe- 
kend menbelhout levert, ookwel sonnehout, en 
in de Molukken ^m^oa-hout, geheeten. 

C>.amx) Ingsoet (ook Isoet), het beetje 
voor beekje over een vlakte schniven, bjjv. kinde- 
ren, die nog niet loopen kunnen over den vloer; 
opschuiven , opschikken , langzaam voortgaan , van 
een schip b|j weinig wind; het iets eventjes van 
zijn plaats schuiven. 

.am£| angsoer, het bij kleine eindjes, lang- 
zaam aan, voortnikken, vorderen; van een schuld: 
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door afbetaling langzamerhand minder worden. 
AngsoeraHj wat in mindering betaald wordt. 

&amx) iii|^saii||9 zie inaang. 

ij.***!) engsely ons hengsel; scharnier. 
>*-x) ingsoen, Jav. ik, ran vorsten. 

CSy**^) angsoka (Skr. asóka) , de pavetta 
indiea, een boom die fraage, welriekende bloe- 
men draagt. 

CJ^^) angka, I. 8kr. teeken, cijfer; nom- 
meren; a. doewa^ cijfer 2, het herhalingsteeken r 
in de grammatica. 

n. angkcfi, peinzen; berangka^an ^ bgv. ber- 
djai<tn b,y kata 6., ergens over peinzen , besluite- 
loos zijn. 

CSc) oengka, een soort Tan aap, hyloba- 
Us sp. 

.iXc) angkara (Skr. aJtangkdra)^ verwaande 
handeling; moedwilligheid, baldadigheid, stout- 
heid, vermetelheid; indah angkara , bevallig, 
maar verwaand; bérboewat angkara^ moedwil ple- 
gen, oneerbiedig handelen. 

f^\j^) angkasa (Skr. dkdsa), de boven- 
lucht, de ether. 

^j^^Jic) angkat, het optillen, opbeuren; 
verheffen tot een rang of waardigheid; aannemen 
in een familiebetrekking; ophemelen, lekker ma- 
kon; opdisschen van spgzen; aanheffen van een 
gezang; steken van een wond. Anak angkat^ 
hapa a., aangenomen kind, aangenomen vader. 
Berangkat^ van vorstelijke personen, ergens heen- 
gaan; van de bedienden van vorstelijke personen, 
het eten opdragen. Mengangkat tangan, het op- 
heffen der handen om zijn hulde te bewijzen; 
de handen van verbazing om hoog heffen; me- 
ngangkat prahoe kapada^ met een schip zeilen 
naar. Mengangkatkan piala kapada saorangy 
iemand salueren, HT. Mangkat, van vorstelijke 
personen, sterven, gestorven zgn. Angkatan, 
optocht; leger, bende; vloot; reisgezelschap; ge- 
recht, opgedane spgs; draagbaar, bijv. voor een 
vorstelijk Ifjk. Van hier ook pangkat^ w. m. z. 

C^^N^) angkoet, het opnemen en weg- 
brengen. Mengangkoet sarangy zijn nest maken. 
Pengangkoet, sjouwer, lastdrager. Angkoef^, naam 
van een soort van wesp, die, even als de zwa- 



luw, natte aarde opneemt en wegdraagt waar- 
mee zij haar nest maakt. 

Cl^^^^ angkity het van z|jne plaats no- 
men, inz. een pot van het vuur nemen, ook: een 
fuik uittrekken en wegbrengen; gedroogd goed 
wegnemen. 

O^JCü) oengkit Cook oenggit), het even- 
tjes met een spaak oplichten. Oengkang oengkit ^ 
het op en neder wippen, zoo als een wipplank; 
heen- en weerloopen; allerlei bewegingen maken 
en daardoor drukte vertoonen; koerst oengkang- 
oengkit^ wipstoel. 

Si) ingkar, het Arab. ilCi), weigerach- 
tig zijn. 

Ss.) oen§flioer 9 sapertipoengkoer sagoe^ Abd. 

SjX£) angkëroeh, zie ankeroeh. 

ijttSic) angkoeSy een olifant drijven? 

/mXc) oengkas (ook oenggas), gevo- 
gelte, inz. wild gevogelte. Oengkas angkasa, 
paradijsvogel. Oengkas-angkas , allerlei gevogelte. 

/>0^) ongkos, Holl. onkosten. 

^tic) angkang = angkat, bij de Orang- 
rajat, Abd. 

èCc) engkang, het wijdbeens gaan. 

4i^) oengkang 9 zie op oengkit. 

>— fiCrl angkoep, het open en dicht gaan, 
zoo als de mond van een zieltogende; de tand- 
vormige uiteinden van een half ontloken knopje; 
een half ontloken knopje; knijpertje, dat van 
zelf weer opengaat, wanneer de druk ophoudt; 
het met zulk een kngpertje vatten. Mengang- 
koepkan djari^ van den duim en een vinger zulk 
een knijpertje maken. 

u-aXf) oengkap (ook roengkap), het 
zich in woorden uitdrukken. Oengkapan^ woor- 
den waarmee men zich uitdrukt. 

fjic) ëngkak 9 een soort van taart (K. lijm). 

^jSic) ongkak» twee sterke, recht op 
staande houten pennen op de voorboeg van een 
vaartuig, tusschen welke het ankertouw loopt: 
lobang ongkak kluisgat. 

(JjCf) oengkily het oplichten met een 
spaak of dergelijken hefboom. 

^) ëngkan9 gjj, gijlieden; iemand met 
engkau toespreken, tutoijeren. 



ÉT 



12 



^) 



^\ 



yCc) ëngkoe^ kortere vonn van tëngkoe. 
ifis) angkoeky trotsoh, hoogmoedig. 

rs^) ëngkah^, nog niet geheel gaar, nog 
eenigzins raauw; nog niet geheel rgp; nog niyt 
verzadigd van de smaak. 

jCc) oengkely het losmaken van een 
knoop, loswinden van een kluwen. 

L.^1 angga^ I. grens, einde; tot aan, tot 
dat. Men zegt ook anggan. Zie hingga, 

n. (Skr. angga, lid); roesa herangga^ een 
hert met getakt gewei. 

.Ixc) anggara, een soort van visch? 

v::^^xx! anggit, het rijgen, aanrijgen, bijv. 
dekriet op de deklatten , het trommelvel op de 
trom spannen; rotan pëngangit atapy rotting, 
waaraan de dekbladeren geregen worden. 

c:^%5wC) oenggaty zich met het boyenste 
gedeelte bg afwisseling neerbuigen en weer op- 
richten , zoo als bijv. een elastieke roede in stroo- 
mend water of het ligchaam bij het voordurend 
herhalen der formule 'a üah üla 'llah, 

\j^sH) oengglt (ook oengkit), het op 
en neer gaan, zoo als bijv. de staart van een 
kwikstaartje of een dobberend vaartuig. 

iji^^Xc) oenggoet; heroenggoet^any met zijn 
velen om het hardst aan een touw of iets derge- 
lijks trekken, E. 

JJi) anggar, het rekenen, oordeelen; op 
iets rekenen, steunen; het op het gezicht afme- 
ten, begroeten; een tijdelijke zitplaats, bijv. op 
een openbare wandeling, in een tuin. Anggaran^ 
oordeel; alles waarop men rekent; steunpunt, ba- 
sis; rekenkunstige formule; punt van uitgang; 
begrooting; t^del^ke zitplaats; weigen, inz. een 
bovennatuurlgke soort daarvan. 

Si) anggoer, I. het stekken, het afsnij- 
den en overplanten van een takje. Anggoeran, stek. 

n. het ledig zitten of loopen, niets doen, 
lanterfanten, luijeren. 

m. Perz. wijn, wijnstok; druiventros in de 
artillerie. A. hoetan^ do wilde wijnstok; hoewah 
anggoer, druif; ajat' anggper, wijn. 

rV. = angoer, 

j^i Inggar, zie ingar. 

^LjCc) anggërana = haniaga^ K. 



ft 
^^ ^) Inggërls 9 Engelsch ; Engelschman. 

Or^^ anggreky woekerplant; orchidee; 
a. boelan of a. daoen lau, een bijzonder soort 
daarvan. 

L^Xc) anggërka, een soort van lang 
opperkleed voor mannen, waarvan de borststuk- 
ken overslaan, zoo als de Moeren dragen. 

imJx) oenggas = oengkas. 

i utXc) oengglSy het beknabbelen, beknar 
gen, bijy. suikerriet. 

fixc) anggoeng^ het oplichten, optillen. 
Yrg. angkang. 

^kc) ënggangy de rhinocerosvogel ; hig- 
gang papan, httceros bicornis. 

^iflCrt anggap, het maken van een bui- 
ging, inz. bij het uitnoodigen tot iets, bijv. om 
te eten, te dansen en derg.; ook van groote 
vogels wanneer zg willen opvliegen; het toedrin- 
ken; met of zonder buiging ten dans noodigen. 
Anggapan, uitnoodiging om iets te doen; dans, 
spel. 

^jix) anggok, het knikken met het hoofd, 
bijv. van slaperigheid, ouderdom (a. sënggok), of 
ook als teeken van toestemming en van groet; 
van een schip : stampen. Teranggok , onder een 
vracht gebukt gaande knikken. 

f^^i^) onggok 9 I. het gebukt of schoorvoe- 
tend voortgaan, zoo als oude lieden; het op die 
wijs bij iemand voorbijgaan, als teeken van eerbied. 

• 

n. een hoop levende wezens, die bij elkander 
zitten of staan. 

(Jix) anggaly licht geladen^ van een vaar- 
tuig. Menganggalkan , lichten. 

(jSic) anggol 9 het opwippen van een voor- 
over gebogen hoofd of kop ; het den boeg omhoog 
steken van een vaartuig; het op de horens ne- 
men; het met den kop achteruitslaan tegen iets. 
Tanggol-anggol , het beurtelings opwippen en 
weer zakken; het voor zijn anker rijden. 

(J^) oenggaly I. gemeenzaam voor toeng- 
gal, Pa'-oenggal, eenige broeder en ^na'' oefiggal, 
eenige zuster van vader of moeder. 

II. oenggal^^ het zich op en neer of heen en 
weer bewegen van het boveneinde van iets, bijv. 
het hoofd van een zwemmende, het met de gol- 
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ven op- en neergaan, of het beurtelings verdwij- 
nen en weer zichtbaar worden, van een vaartuig 
of iets wat drijft. 

^^) anggan, zie anggay I. 
jCc) anggoen» fijn en net gewerkt; be- 
schaafd, aristokratisch. 

JCc) ënggan, weigerend; hot weigeren. 
Op Riouw segan, 

jCc) oenggoen, stuk brandhout of iets 
dergelijks, dat men op het vuur legt om het te 
doen voortsmeulen ; een zoo aangehouden vuur; 
mentboewat oenggoen,- zulk een vuur aanleggen. 
Beroenggoen, voort blijven smeulen of branden. 
Oenggoenan, hout, dat van binnen vermolmd en 
derhalve voor zulk een doel geschikt is: kajoe 
int lek<is oenggoenan, dat hout vermolmt spoedig 
van binnen. 

ylc) inggoe 9 I. naam van een oneetbaren 
zeevisch. 

n. Perz. Ook ingoe: asa foetida; ook wijnruit. 

d^^Xc) anggota, lid, ligchaamsdeel ; ang- 
gota perkataön, zin, volzin; perhoeboengan ang- 
gota^ gewricht. 

^ü2) angloeiigy Chin. paviljoen, prieel. 

Ac) anglo» Chin. vuurpot, komfoor, test. 
Zie keran. 

^) angan, het peinzen, overpeinzen, zin- 
nen, deuken, hetzij met verlangen of met afkeer. 
Angan^, denkelijk, gebeurli;k (Angan^ hati, het 
geweten; genoegen scheppen in iets, K.). 

jc) angin, wind; lucht; luchtsgesteldheid; 
lucht van iets (anginhijc^ itoe soedah dikatahoewi 
dih bapanja , z^n vader had er al van gehoord , de 
lucht van gekregen) ; winden in 't Ijgchaam. A- 
ngin haloewan ^ a. toeroetan, a. sorong boeritan, 
gunstige wind; a. tinibaroewang , a, roetvattg, 
wind, die in de richting van de roewang, d. i. 
dwars, invalt; a. kentjang kelat, koelte, waardoor 
de brassen gespannen zijn, doch ook niet meer; 
o. goenoeng'^an , rukwind; a. bidet, wind, die een 
of meer dagen uit denzelfden hoek waait; a. 
toekoes, de eerste noordelijke winden na de west- 
moeson, maar die nog niet at^houden; a. kelam- 
boe sabelahf doorstaande noordelijke winden, die 
nog niet zoo sterk zijn, dat men niet de helft 



der bedgord^nen zou kunnen openen; a. -kUamboe 
menoenggal, doorstaande stjjve noordelgke winden 
met regen, voor welke men zich achter de bed- 
gordgnen opsluit; a. ekor doejoeng, ook wel a. 
tahoen baharoe tjina, doorstaande stijve noorde- 
lijke winden zonder regen. Kabar angin^ los ge- 
rucht; tahi angin, wat er na den regen van de 
wolken overblijft; praatjes, beuzeltaal; een soort 
van parasiet-gewas, dat men veronderstelt na 
een bui op de boomen te zijn gevallen (het geldt 
voor geneesmiddel tegen winden); mata angin, 
windstreek; pokok angin, wolk, waaruit wind 
zal voortkomen; pertjaja angin, geloof zonder 
vastigheid; tjakap angin, ijdel gepraat, praten 
in den wind; kamatian angin, door windstilte 
overvallen worden; main angin, wispelturig in 
het spreken en handelen; daoen balik angin, een 
middel tegen winden. 

fJLc) ëngah^y diep hjjgen, buiten adem zijn 
van zware vermoeienis. Mengah^, hetz. 

J^i ëngèb, het naar den adem hijgen , bijv. 
van het eten ; buiten adem zijn. 

_LU3) Iftltahy Arab. beginnen, openen. 

itMUXy) iftlras^ Arab. uitgespreid zijn. 

^^) afraky Arab. wit, alleen van hanen. 

^y**s\ afsoen, Perz. betoovering, toover- 
spreuken; in Mal. pasoena. 

ij>^] apdlaly Arab. uitnemend. 

-jUii) af al, Arab. meerv. van (JaJ. 

^) aflk, Arab. landstreek, gewest; meerv. 
afak. 

^t^oil effendl, bekende turksche titel, 
die veel voor komt in brieven uit Mekka. 

ï)Jl afoewahy Arab. meerv. van foeh. 
Mal. poewah. 

L^) apa, wat? welk? iets, tijada apa, 
niets; segala apa, al wat, alles; apahfioe, al je 
spullen; — ieder, bijv. apa hoekoem, sa ja tart- 
ma; — waarom (= mengapa)', toch, lihatlah apa, 
zie toch! inilah apa, daar is \i\y, apatah kapada- 
moe, wat gaat het ü toch aan? apalah, dikwijls 
met kiranja verbonden, dient ter aandringing 
van een verzoek; — apakah tjüaka kita, wat 
zijn wij ongelukkig! -* Berapa, met iets bezig 
zijn; van belang zijn. Zie verder op berapa. 
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Mengapa^ er iets toe doen; wat doet het er toe? 
waarom? tijada mengapa, het doet er niets toe. 
Kenapa, Jav. = numgapa, als vraag. Pengapa- 
kan, iemand, of iets, wat doen? als wat behan- 
delen? voor wat of iets houden; diapakan itoe, 
wat moet daarmee gedaan worden P Pengapa, 
vraagal; gewicht, belang Tan iets. Tan hier 
siapa, w. m. z. 

^U) oepama (ook oeaipaHia; Skr. oepa- 
^•^)i g^^^'j geljj^f ftls; biJYoorbeeld (ook oepa- 
manja); gelijkenis; fabel. Memhri oepama^ iemand 
de eer bewijzen, die hem toekomt. Mengoepct- 
tnakan, vergeleken bij iets; gelijkstellen; de ver- 
schuldigde eer bewijzen. PeroepamaSn , ook 
spreekwoord. 

^3•\il oepaja (Skr. oepdJa\ middel waar- 
door men zijn doei bereikt, vondst, krijgslist. 
Het wordt dikwijls met daja verbonden. Mtrigoe- 
pajakan, middelen aanwenden voor iets. Van 
hier soepaja, w. m. z. 

(JoA») apablla, wanneer; als; toen. Za- 
mengesteld uit apa en bila^ w. m. z. 

CI^^i aplt, het klemmen, persen, tusschen 
twee ligohamen; het zich aan weerskanten van 
iemand of iets bevinden, zoo als de raadslieden van 
den vorst, ook : de staatsdienaren of veldoversten die 
den vorst ter zijde staan, om voor hem te zorgen; 
wolken om de maan: boelan bérapit mega; een 
soort van damspel (ook apitan en apit^an); apit 
tjina^ een Ohineesche kngper, d. i. een soort van 
strafwerktuig op de scholen om de vingers der kin- 
deren meê te knellen; apit lempang , de twee eer- 
ste planken die op de kiel van een vaartuig ko- 
men. Apitan, ook pers, drukpers. Pengapit , ook : 
de twee waagerdragers bg bruiloften, die bij den 
optocht naast den bruigom of de bruid gaan; 
adjudant, staf, escorte; pereboom; luik; vinger- 
greep tusschen den duim en een der vingers; 
snuifje; p. gigi seri, de oogtanden. Apit^an, ge- 
drang. Berapit, dicht bij, dicht bij elkander. 
Apit^, een soort van klem voor wilde dieren ; aan 
weerskanten, aan beide zijden van iets, bijv. van 
de deur. 

^^) oepëtl {^\a,*oetpattt)^ schatting, ver- 
plichte opbrengst. 



.1^1 oepatjara (Skr. oepaijdra), dienst, 
dienstbetoon; aanbieding van lekkernijen of be- 
hoeften, zoo als water, sirih enz.; eerbewgs, bijv. 
memhri hormat dan oepatjara; rijkssieraden ; ver- 
tooning daarvan bg plechtige gelegenheden , praal- 
vertooning. Pantja-oepatjara , rijkssieraad een 
hand voorstellende; gouden takje, dat bg brui- 
loften de bruid en den bruigom en bp besnijdenis 
den besnedene achter het rechter oor gestoken 
wordt, en waarvan de naam doorgaans verbas- 
terd wordt in pantja-betjara. 

^JLJ^ÓJi) oepadoeta'9 Skr. ondergezant, 
de tweede in rang van een gezantschap, HP. 

luti^ apaSy sierlijk, elegant^ niet plomp, 
zoo als bijv. de schepen van tegenwoordig in 
vergelijking met die van vroeger. 

ijmj) apoeSy in of onder iets verdwenen, 
zoo als een stok in den modder, de top der mast 
van een zinkend schip onder water, een huis on- 
der den watervloed; uitgedelgd, uitgewischt, ver- 
nietigd, weg, opgeheven, afgeschaft, kwijtge- 
scholden. 

ès) apoeng, wat op het water drgft, drijf- 
hout, dobber, boei, drijfland, inzonderheid losge- 
scheurde nipastruiken. Mengapoeng, zich als zoo 

iets voordoen. Mengapoengkan , als zoo iets laten 

« 

drijven, bijv. een schip: maka kapal itoe iera- 
poeng^ sehab tijada angin, 

^) apaky muf, duf, vunzig. Mengapak, 
duf worden. 

Qi) aplk, I. zindelijk, net, kieskeurig. 
Mengapikkan^ om iets geven, zich voor iets in- 
teresseeren. 

II. Zie bij oepak, 

^1X3) apakala, wanneer; toen (conj.). 

Ji) apU) gew. apilan, borstweering van 
hout voor de voorste mast van vaartuigen. 

Js) apam (Tam. appam), een soort van koek 
van gedeesemd deeg, veel op brood gelijkende, 
Indische poffertjes. Apam dewa, godenbrood, 
ambrozijn, ook semanggi goenoeng genoemd. 
. sJ') apoewah, zie poetcah. 

J) apely eep soort van gerecht? gestoofd 
vleesch? 

J) aply vuur, aangestoken licht, bijv. 
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kalau bërdjalan t{jada ntembawa api; kajoe api^ 
brandhout; goenoeng api^ vuurberg; boenga api^ 
knnstmurwerk; kapai api^ stoomschip. Berapi, 
vuur vatten; vurig, gloeijend zjjn, Mengapikan^ 
op het vuur zetten; aanvuren, opstoken, aan- 
hitsen. 

xjy*^y aploen, opium; makan of mengisap 
apioen, opium rooken. 

<)ul5i Ikamahy Arab. oproeping tot het gebed. 

^^Uij) Iktlbas, Arab. inlassching van 
eens anders woorden. 

j'jii lltrar, Arab. bevestigen, toestemmen, 
beiyden. 

jLi) Ikral, verbastering van ikrar. 

L»^i akrabf Arab. zeer nabij; intiem; het 
meer waarschynlgke. 

^L*i) aksara 9 Skr. akmroy letter, klinker. 
-^05) ak^a^ Arab. verwjjderd, afgelegen. 

^Uai* akta, Arab. vlierboom. 

L^Xi»? lUab, Arab. draagen, omkeeren. 

^*Aidi Ikllni) Arab. klimaat, gewest: beri- 
klim panaSj een heet klimaat hebben. L^5^ 

cUïl Ikna^, Arab. te vreden stelleiwö^ 

lJ') akoe, ik; wij; het ikl^'Segge): belg- 
den, bekennen; zich tot iets verbinden, belooven; 
borg blijven; voor instaan; beweren; erkennen als 
het zgne, zich toeeigenen. Berakoe dan bereng- 
kauj onder elkander akoe en engkau zeggen. 
MengakoekaUy doen bekennen; iets beweren; voor 
iets uitgeven; tegenover iemand (dir, obj.) akoe 
zeggen. Mengakoewi^ als het zijne erkennen. 
Akoewav. , ook : zekerheid , onderpand. Pengakoe- 
wan, verbintenis, verklaring. 

/amO I akasa = angkasa. 

jo) akbar^ Arab. groot, verheven: Allah 
akbarf 

\^:^) akat, het Arab. 'akad. 

v::^^) akit, het Arab. 'akik. 

[suS) Iktlfa» Arab. voldaan zijn, tevreden 
zijn. 

S) akar^ wortel, kruipende plant, slinger- 
plant; oorsprong; achter diernamen de soort dier 
dieren, die op de hoornen klimt, bgv. harimau 
akaty panter, moesang a/car, een soort van moe- 
sang. (Akar wangi, zeker welriekend gras, an- 



dropogon murieatus; a, tjirit moerei ^ levert elas- 
tiekc gom; a. tjina, a,pahit o{ poetar wal i, soorten 
van geneeskrachtige planten: a, koesop (polypo- 
diumj, a. fmrajit (leuconotis ancepsj, a, koetji- 
ngan (cihotium glauceacens? ) ^ o,binasa (plumba- 
go rosea), a, peloeroen (ari^tolochia indicjL)^ a. 
tikoes (ophioxylon trifoliatum) , a. tareba (rhma- 
canthus communis J^ insgelijks geneeskrachtige 
planten, K). Akar paraiy as per si e; akar njioer^ 
een soort van versnapering. 

4»)pi Ikraniy Arab. eeren, eer bewijzen. 

^S\ akram^ Arab. edelmoedig. 

«^mM akas, I. vlug, handig, knap en be- 
vallig (geen afgeleide vormen hiervan in gebruik 
en volgens K. te Riouw alleen in vorstennamen). 

n. = akasa, w. m. z. 

in. verbastering van het Arab. *akas, 

ijitS) akoeS) zie angkoes. 

^^1 aklk, naam van een zoetwaterschelp, 
waarvan armringen enz. gemaakt worden. Yrg. akit, 

Jo) ëkal, ook kal, w. m. z. 

(J^) akmal, Arab. volmaakt, volkomen. 
S\ akan, strekken tot, betreffen; wat be- 
treft, ten opzichte van; voorzetsel van doel: om, 
tot, voor; jegens; en van objectsverbinding; hulp- 
woord voor het futurum. Sa^kaUy gelijken op, 
ongeveer als. Mengakan, streven naar, trachten 
te evenaren. 

Ik 

L-5? aga, zegepraal, zelfverheffing: diplera- 
gakannja kasana kamari, hij praalde er overal 
mede ; boetcatlah mat^arah akan mendjadi kamëga- 
han dan peragaün kita, bouwt een toren om 
onze trots en praal te zijn, E. 

^o) agama, zie Ji). 

'S) agar, I. Perz. opdat, ten einde = soe- 
paja^ waarmede het dikwijls verbonden wordt, 
agar soepaja. 

II. agar'^y een soort van eetbaar zeewier: pio- 
cariii candida, 

fkS) agaSy een soort van muskieten. 

/JM^) agoes = bagoes, alleen in titels. 

A^) agoeng, I. = antoek, 

II. Jav. groot, voornaam, in sommige spreek- 
wijzen, zoo als tijang agoeng, de groote mast; 
lajar agoeng, het groote zeil; ratoe agoeng, titel 
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van de yoorDaamste gemalin Tan den Yont ;'orang 
agoetig^f do notabelen. 

u$} ëgoeni^y zie goeng, 

^) agak I. = gamakj het dreigen. 

IL het gissen, raden; beoordeelen, yermoeden; 
mengctgak banjaknja^ de hoeveelheid naar gissing 
opmaken; tijada teragak^ niet te beoordeelen; 
agdknja en agah^j naar gissing^ vermoedelgk. 

^^I'agoek) halssnoer, collier. 

^) ai^ama, Skr. agdma, godsdienst; geloof. 

SJi) agali, het iemand in de oogen kijken 
om zgn aandacht te wekken, bijv. om hem te 
doen lagchen; mengagah boedak y een kind op die 
wijs aanhalen; boedek jang tahoe mengagah ^ een 
kind dat al eenige teekens van kennic geeft; 
ajam lagi beragahan , de hanen staan elkaar nog 
aan te kijken, t. w. om met elkaar te yechten. 

^' aipth; agihkan^ weggeven, K. Mën. ver- 
deelen, T. 

.1^) agaharl (ook oegaharl en gahari), 
middelmatig, tusschenbeiden , bijv. panas agahari^ 
har ga agahari, gematigde hitte, middelmatige 
prgs; orang agahari, iemand van matige grootte 
of ook matig in spijs en drank. 

jj' al, Arab. het lidwoord de. NB. woorden 
met deze letters beginnende, die men daarop niet 
vindt, zoeke men op de letter, die na de ^J volgt. 

CLj'i) alat, Arab. meerv. van ^f. 

^ïi alamang, zie halamang. 
->ïj Hanoen, zie lanoen. 

^lè) Hah, Arab. god, een god. 

hb^) llahah, Arab. godheid; godin. 
Jbïi llahly Arab. goddelijk. 

(w^i alba, het Arab. halbah^ w. m. z. 

SIAaa!) alabangka. Port. alavanca, 
breekgzer. 

C^F alaty Arab. gereedschap: alat përang, 
wapenen; aJat keradjaün^ rijksinsigniën. 

Vj^i allt, gekleurde rand om iets; tolkoord 
(ook tali alit)\ beraming, ontwerp; het met een 
kleurstof omranden, bijv. de oogen met tjëlak, 
een sloep met een zwart Igstje; het aan den rand 
omwinden, als een tol met een touw; het den 
rand van iets glad strijken, bijv. dien van een 
tulband op het voorhoofd. Kena hesar oekoir 



aliinjaf fig. zijne maatregelen waren zeer doel- 
treffend. 

c:^^ ëlat (ook lat), I. niet verwant, vreemd. 

n. tusschenruimte van tijd: didalam elat ^ bin- 
nen, na zoo en zooveel tijd: adalah lat doewa 
tiga hart y tnaka... twee of drie dagen, daarna, 
toen...; berelat lima malam. 

C:^) ë loet 9 indringen, effect hebben van 
een wapen. Zie teloet II. 

pl^) lltfina', Arab. het flikkeren van 
den bliksem. 

S\ alar, het ongemanierd nederleggen. 

J. al oer 9 langwerpige verdieping, zoo als 
een vore, groef, vaarwater, geul, gangen in de 
loop van een vuurwapen; aloer ajar^ kreekje, 
beekje; terkoél beraloer^ een getrokken buks. 
Aioeran, geul, vaarwater enz.; van hier soloer an. 
Aloer^y een soo't van strandboom, sualda indiea\ 
ook naam van een visch (C). 

j) alfr, het vloeijen, stroomen, vlieten; 
groote vischhaak, dien men in stroomend water 
laat hangen, inzonderheid om krokodillen te van- 
gen; het met een alir of met een seligi vangen. 
Alirarij beekje. 

fMiJi al as 9 I. onderlaag, onderstel, voetstuk, 
grondslag; onderlaag ot kleed onder in een bed, 
voering, bekleeding onder in iets; dekkleed. Alas 
peroetj eerste ontbijt, al is het slechts een kop 
koffij; alctë tnoewatan, ballast; alas kaki, voeten- 
bankje; alas tjawan, schoteltje onder een kopje; 
cUas soerat of ook diasan soerat, geschenk bij 
een brief; alas roentaJi, de steenen of blokken 
waarop de palen van een huis staan. Ajar alas, 
zie ajar. BeralaSy ook : een gezonden zin hebben , 
van woorden gesproken. Alasany alles wat tot 
alas dient. Pengalas, ook: grondlegger. 

n. Jav. = hoetan. 

/mJf allS) Jav. = kening. 

tjtü) ëleSy zie les. 

^iklY alladzl, Arab. = jang. 

^) alaiig9 I. bindbalk op twee hoofdstijlen; 
alang moeka heet op een Indisch schip het dwars- 
hout, dat het aan den voorsteven uitgebouwd ge- 
deelte afsluit, en alang hoewang dat, hetwelk, 
wanneer men voor anker is gekomen, wordt weg- 
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genomen en waarop, als men onder zeil is, de 
voorschoot van het voorzeil wordt bevestigd. 
Alangan , de zandr of modderbank dwars voor de 
monding der rivieren; sluitboom; verhindering, 
beletsel. Van hier palang en malang, w. m. z. 
{Alatiff, dwars; de breedte van iets; balk die in 
de breedte van een huis ligt; alangkan lajar, 
het zeil dwarsscheeps zetten, L.). 

U. wordt met het suffix kah gebruikt om iets 
uitteroepen in den vorm van een vraag: alang- 
kah roeginjay wat was dat een verlies! (xlangkah 
lapang hati engkau, wat zal je verruimd van 
hart geweest zijn! alangkah tergerak hatinja^ 
wat zou zijn hart afkeerig worden! djika kita 
berkodtoekan hatang pisang ^ alangkah haiknja^ 
wat zou dat goed zijn! SM; alangkah dosunja^ 
wat zou dat voor een zonde zgn, hoe groot zou 
die zonde zgn! alangkah karoenija, wat was dat 
een uitstekende gunst! Alangkan = alang. Het 
schijnt dat het niet opvatten van dergelijke zin- 
nen als vragen — want het woord alang is een 
verbastering van het Arab. alam^ is het niet? — 
gemaakt heeft, dat men dat woord alang met 
zpne afleidingen alang^ en kapcUang verkeerd 
heeft begrepen en die woorden nu ook in de betee- 
kenissen is gaan gebruiken, die men meende dat 
aan alang toekwamen : zie NB. — Alangkan, iets on- 
beduidends. Kapalang: makanan jang kapalang^ 
de gewone pot, kapalang sehadja inijang hendak 
digaenakan, te gering om er eenig nut van te 
hebben; dart alang kapalang ini baïklak djangan 
^ada sekali, beter in 't geheel niets dan iets zoo 
onbeduidcnds; djikdlau saorang djoewa atau tiga 
orang, berkapalangan sehadja, Toewankoe, een, 
twee of drie man, dat heeft niets te beduiden, 
Toewankoe. Boekan kapalang of boekan alafig ka- 
palang of ook boekan alang^ = boekan barang^, 
niet onbeduidend, van belang. 

NB. D. geeft niets anders op dan : alang — 8kr. 
éUntg [onjuist!], niet klein; groot — interj. van ver- 
wondering, dat isuitennate! alangkah bagoesnja^ 
ii bet schoone daarvan wei uitermate?! hoe schoon 
it dat?! hoe schoon is dat niet?! en verwijst bij 
iiang hepalang naar alang^^ dat hij als op zich 
self staand woord opgeeft in de beteekenis yan 



onioereikend , onvoldoende, ongenoegzaam, mid- 
delmatig. — K., daarentegen geeft als grondbetee- 
kenis van alang op: onbeduidend, gering, en 
vertaalt alangkah door: zou het gering zgn, d. i. 
hoeveel beter zou het ziJn? 

in. alang^ Jav. = lalang, 

rV. bapak alang j zie bapak, 

^) allng, zie oelang. 

èl) al oen g, dat waarmee in sommige spe- 
len naar andere voorwerpen, zoo als noten, knik- 
kers, duiten, enz. geworpen wordt. 

fic) ëlang (ook lang), roofvogel; elang ha- 
jam, de gewone Indische kuikendief, rood met 
witte borst, elang borik, de gespikkelde; elang 
radja tvali, een soort van sperwer (?); <ilang si- 
poet, een soort die men aan het zeestrand vindt; 
elang laut, een soort van visoharend (= e. si- 
poet?); Uang malam of ook «. hanfoe, een uil; 
elang soewit, een soort van uil met lange klaauwen. 

fS\ ëloeng (ook loeng), kromte, boog. Per- 
eloeng badjoe, uitgesneden hals aan een kleed, 
kraag. Pengeloeng, wat een boog maakt; hoepcl- 
vormig woorwerp, crinoline. Vrg. elok. 

'_Q^^ allf, Arab. de letter ); vriend, kame- 
raad; jongman, vrggezel. 

c^ftlt alap, I. niet kort op elkaar, in lango 
tusschenpoozen, langzaam, bedaard; djalan alap 
santoen , afgemeten gang, inz. van vrouwen. Wé- 
ngalap, ook: alapl roepen, van den aanvoerenden 
roeijer op een schip. 

n.; mengalap, vruchten plukken met een mes 
of houtje haaksgewijs aan een stok verbonden, K. 

i,!^) alpa (Skr. alpa, klein, min), nalatig: 
achteloos; onbedacht; vergeetachtig. Mengalpa- 
kan, iets nalatig of achtelooó, als iets waar men 
geen groote achting voor heeft, behandelen. 

/am*aaI) alpereSy Port. alferes, vaandrig, 
officier. Alperes batoe, naam van een smakelgken 
zeevisch ; a. djawa , een soort van fraaijen ledervisch. 

^) ëlok (ook lok), bocht in een gevlamd 
lemmer; het zich buigen in zulk een bocht. Pen- 
gëlok kaïl, een langwerpig ijzeren oog aan een 
steel waarin het eindje koperdraad, dat totviscli- 
haak moet dienen, wordt omgebogen. 

y3) alkoe, iemand wien men alles kan 
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opdragen ; een koppelaar (zie ook indoek sernang). 

^j^^) alkarl. Port. la ere, lak, zegellak. 

^^1 alkonja, Port. alcanha, bgnaam. 

^^) alf^odja. Port. algoz, scherprechter. 

<XJÜ! allah, Arab. Allah, God. 

J? allm 9 een soort van geneeBkrachtige 
hars. 

/m^? alamas, Arab. diamant. 
Ji alan ; alan^^ potaemaker , komiek. 
J) alln, het met een rond ligchaam, bgy. 
een ei , een kogel Tan was of gele rijst , over een 
ziek ligchaamsdeel rollen, om de ziekte uit te 
drijven. Alinany het wrijfmiddel daartoe ge- 
bruikt. 

i) aloen, I. langzaam, zacht, .niet hevig 
of fel; groote, vlakke, langzaam rollende golf, 
deining: saph'ti ombak mengaloen boenjinja. 

n. aloen^, Jav. plein voor de woning van vor- 
sten = halaman, 

J) alauy I. het drijven, voortdrijven, weg- 
jagen, voor zich uit drgven. 

n. een soort van buceros of neushoomvogel. 

y) aloë, I. gew. cUoe^j het iemand plecht- 
statig te gemoet gaan om hem in te halen. 

n. stamper, werktuig om te stampen; bak- 
spier. Sandar cdoe, achterover leunen gelijk 
een stamper , dien men tegen de muur heeft 
gezet. Aloe'^y zekere oneetbare zeevisch. Zie ook 
antang. 

)S\ alocura, konfijt, het Arab. haltoa. 

s)y) aliirah) Perz. kalmuswortel. 

SJ) alivah, Arab. aloêhout; eed. 

^1 alali, het onderdoen, verliezen, over- 
wonnen worden. Mengalahkan^ ten onderbrengen, 
overwinnen, veroveren, innemen; m, hoekaemy den 
baas*8pelen; m. lidah, iemand doodpraten. 

Ml ëlih; mengelih^ eventjes omzien, in te- 
genoverstelling van tnhtolih, K. 

i\) alihy het van plaats veranderen, zich 
verplaatsen; verhuizen; veranderen van den wind; 
het verplaatsen, verzetten. Alih lajar^ over, je 
zeilen I bintang beralihy verschietende ster; titi- 
an &., draaibrug; b. behasa, van toon veranderen. 
AliJi^ of alih^kan, tegen verwachting; maar neen. 
Van hier ook malih^ w. m. z. 



^1^1 Uham 9 Arab. goddelijke ingeving; di- 
ilhamkan , geïnspireerd. 

^^yj) flahl, Arab. goddelgk; mgn God! 

^uL^F llahyali ^ Arab. goddelijke natuur. 

^) llahoema, Arab. o God! 
J) alel) de parkia aumatrana^ een boom 
met eetbare vruchten, grooter, doch anders over- 
eenkomende met de petei. 

J) all 9 het zich gedurig voor iemand laten 
zien; het gedurig iemand onder de oog^n loopen. 
Mhigalikan, iemand, door zoo te doen, vervelen. 

II. a/*2, slinger, gewoonlijk oemban tali: me- 
makei alt^ dioembankannja dengan batoe, hg ge- 
bruikt een ali^, die hij wegslingerde met een 
steen daaraan. Mengcdi^j met een touw, waaraan 
een steen gebonden is en dat men over iets heen 
geworpen heeft, naar zich toehalen: ook di hoe- 
irangi ali^, 

J) 11 a 9 Arab. tot, naar. 

CJüS) alif , zie v^). 

^) oem, Arab. moeder; aemae^lbóldan^ 
hoofdstad. 

'Lol ama 9 I. Skr. ama^ onzichtbaar kleine 
insectjes op planten en dieren; berama^ daarvan 
ziek zijn. 

n. = atwar, w. m. z. 

ni. Arab. Uo' wat betreft hetgeen: ama badae^ 
in brieven: wat betreft hetgeen daarna (t. w. na 
den aanhef, de zoogenaamde poedjflanj van een 
brief) komt, d. i. om verder te gaan. 

JüUoi Imatah , Aiab. het ter dood brengen. 

ü.Lc) fmarah, Arab. bevel, gezag, heer- 
schappij. 

ÜL«i Imalahf Arab. het doen overhellen, 
inz. het in de uitspraak doen overhellen van de 
a naar i. 

^Lc) Imam 9 Arab. voorganger in den gods- 
dienst. 

jLcLo) Imamahy Arab. het tmam-schap. 

^Lo) aman, Arab. gerust, vertrouwd, zon- 
der vrees; yredei men gamankan^ tot vrede bren- 
gen. Aman saW, een soort van versnapering 
van katjang hidjauy met meel. 

4)üL«) amanah) Arab. toevertrouwd goed; 
vertrouweling. 
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)] oemba, naam van een boom, waar- 
van de bladeren gebruikt worden om er zekere 
TiBchBpijS; botok'^y in te bereiden. 

Le) oembara (6kr. amhara\ rondzwerven. 

p.1jl«) of jt'^) ain!)arang, aniba- 
roengy ambaroe^ beschoeijing. 

LIIp^J^i ambat^ het achteryolgen , naloo- 
pen, trachten te Tangen , ook bijv. iemand trach- 
ten te winnen. 

\J1,..JL«! ëmbaty het slaan met een lang 
elastiek voorwerp, bijv. met een rotting; het 
slaan, klapperen, bijv. van een zeil bjj stilte. 

l::.^^' oemboet) I. het inhalen, ophalen, 
inpalmen, zoo als een loshangend touw. 

n. het hart in de kroon der palmboomen, 
palmiet; het uitnemen van de palmiet of yan de 
tnajang (de bloesem der palmboomen); wanneer 
die nog in de scheede zit. Mengoeniboet njatvay de 
ziel uit het ligchaam halen, doeden. Oeaiboet^, 
naam van een eetbaar zeevischje. Zie ook het 
Aanhangsel. 

^JL«) ambar, I. amber; a. koening of a. ba- 
toe^ barnsteen. Ambar'^^ reukballetje van amber, 
omberballetje. 

II. flaauw, zonder smaak of geur, byy. tabak; 
zwak, yan de stem. 

(jjJ^) ëmbërak, een soort yan zeemeeuw. 

/imJI«) amboes 9 het weggaan yan de plaats 
waar men te huis is; deserteercn, zich uit de yoe- 
ton maken; yerloopen, yan een beyolking. 

ijM^) ëmboeSy blazen, yan slangen, kat- 
ten, tijgers, paarden; waaijen van den wind 
(sterker dan tijoep); proesten bij het zwemmen; 
aanblazen van vuur; tegen iets blazen; saetnboes 
twïk^ sahnboes toeroen^ yan iemand die ligt te 
zieltogen. Pengemboes on emboesaUf ook blaas- 
balg. — Befemboeslah engkau dari roemahkoe, 
weg uit mgn huis! Emboeskanlah orang ini^ 
jaag dat mensch weg! 

litèJ^^ ImbaSy luchtstroom, veroorzaakt 
door iets dat in beweging is of voorbijgaat; ath- 
mocipheer die zich om iets verspreidt. Imbasan , 
kwade invloed van een boezen geest in de nabij- 
heid. Imbas^^ evenbeeld. 

iju^) oeiiibaft, het zich snel en onverwijld 



van een plaats verwijderen, zoo als een paard 
bij een wedren; niengoeinbaskan y ook: wegjagen. 

èx^) ambang, I. het in zijn vaart tegen- 
gehouden of belemmerd worden, van een vaartuig, 
door te veel tuig of lading; in zijn vaart tegen- 
houden; van vaart doen verminderen. 

n. boven- of onderdorpel van deur of ven- 
ster; koppelbalk; bindbalk; aangezette boven- of 
benedenrand van een gorden (tabir), zie sibar; 
ambang roemahy d warsleggers , die op de uitein- 
den van de twee sloven (?) komen. 

Ax«! amboeng, I. een soort van langwer- 
pige pakmand voor den oogst, gevlochten of van 
boomschors, en die door middel van een band, 
die over het voorhoofd gaat, op den rug gedra- 
gen wordt; een am2>oefty-yracht (ook amboengan), 

II. amboeng^ een strandboom met dik merg, 
waarvan men kunstbloemen en lampenpitten maakt; 
boenga amboeng^y zulke kunstbloemen. 

}iX^c\ ëmboenff, eerstgeboren uit den echt; 
de eerstgeborene. Zie soeloeng, 

^JL«! embeng (ook ebeng), het met een 
publieke dansmeid (djoget) dansen, waarvoor men 
verplicht is haar iets te geven; het beloonen voor 
haar dansen van zulk een djoget ^ al heeft men 
niet met haar gedanst. 

4x«) Imbangy het zich in de nabijheid 
van iets begeven, naderen. 

jftx«) oembangy een ontzagwekkende ver- 
tooning makend, kolossaal, inz. van groote voor- 
werpen op het water; zwaar, van het geluid. JJfe- 
ngoembang, op het water dobberen, van een schip 
(vrg. ombak). 

^^x«f amblk , gewone uitspraak van ambil. 

(jJ^) ëmbok, moeder! moedertje! ook te- 
gen ongehuwde vrouwen. Zie het Aanhangsel 
op ëmbok. 

^x«) ombak 9 baar, golf; atnbak bh'sor 
boeng, golven die tegen elkander inkomen; o. 
memetjaty brekers; o. memboenga lepang, golven 
die zich als Zepan^'-bloemen voordoen, d. w. z. 
golven met witte koppen; o. galoer, zie galoer-, 
naik ombak, het intreden van den doodstrijd; 
papan itoe bh'Ofnbak, die plank golft. Ombak'^, 
behangsel, bijv. aan een sloep tent; ronde of pun- 
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ijzer niet gewond wordt; padi empingan, p'jdi 

« 

voor emping bestemd^ ook padi perempingan, 

rèAo) ompang^, wat van een reis meege- 
bracht wordt om voor geschenk te dienen. 

<— óg<> ëmpap 9 I. het met een zwaar voor- 
werp, dat men laat vallen of waarmee men naar 
omlaag stoot, treffen; treffen van oen zwaar voor- 
werp, bijv. een inzakkenden balk. 

II. op, tegen of in elkander gesloten, bijv. 
vleesch in een vat, boeken op een rek, natte 
kleeren op een stapel. Mengempapkan taitgan 
kapada dada^ d3 hand op de borst loggen. Van 
hier pelempap, 

^^fl^) ëmpok, meelig, kruimig; malsch, 
zacht, van gekookt vleesch; licht brekend, van 
touw en derg.; vergaan, vermolmd, brokkelig, 
van hout. 

(jA<) ompok, niengompokkan , kleedjes 
met figuren drukken; iets in vormen drukken om 
er een gedaante aan te geven, K. 

{jSi-<ti ëmplk, het onstuimig en dringend 
verlangen, als een zuigeling naar de borst., een 
gastheer, die verlangt dat zijn gasten zullen eten. 

ijA^) ampoel ; niêngampoel^ zwellen, ge- 
dijen, groot worden, van vruchten, K. 

vJX«i ënipoel, het zich op de plaats blij- 
ven* bewegen zonder vooruit te kunnen komen, 
zoo als een schip dat tegen den storm worstelt. 

(Jjt«i oempll y het voortbewegen door mid- 
del van een lossen hefboom, bijv. met een spaak; 
het roegen met een pagaai, waarbij deze niet uit 
het water komt. 

-ito) ampoen , vergiffenis; mengampoen^ 
vergeven; mengampoenkan ^ mengampoeni, iets, 
iemand vergeven. Zie ook toelah. 

^ft^f oeiiapan , aas, lokaas; voeder voor 
beesten, die men houdt; het lokken met aas; 
tclor oempan, het ei dat men in het nest laat. 

yL<i] anipoe, het ondersteunen, opdat het 
niet zakke of valle; het op beide handen dragen 
of ondersteunen , het onder zijn bestuur of voogdij 
hebben, beheeren, besturen, bezorgen, waarne- 
men. Ampoenja, of ook poenja, de heer van, 
jang ernpoenja tjentera^ vertaling van het Arab. 
^ahiboelhikajat j de auteur van het verhaal; ka- 



pal itoe hamba poenja, dat schip daarvan ben ik 
de eigenaar, dat schip is mijn eigendom, is mijn 
schip; haniba poenja kapals mijn schip; jang 
ernpoenja diri^ de persoon, hij of zij, zelf; apa 
kabar itoe hari poenja^ wat is het nieuws dat 
de dag meebrengt, het nieuws van den dag, HA. 
(Afgeleide vormen van dit poenja zijn zoowel 
mempoenjaï als mengampoenjaï enz. Pengampoe- 
njadn^ ook: het zich toeeigenen, in bezit nemen). 
Ampoewan, ook, voorafgegaan door tengkoe^ de 
titel van de eerste vrouw vnn den regeerenden 
vorst. Pengampoe soesoe^ een soort van kleedlng- 
stuk, corchet. Perampoewan, vrouw; vrouwel^k; 
lie ook op emak. Van hier ook poewan^ w. m. z. 

Ji<) ëmpoey een zeker hoofddeksel als 
teeken van rang, K. 

• ,^A.«) ëmpoeroe^ naam van een vogeL 

iiLo) ampoehy het overstroomd zgn der 
velden door het water; ampoehan = ajar bah, M. 

^Xo) ampel 9 L in sjairs = santpei. 

IL lang en dun; tenger, slank; djari ampei, 
geesselroede. Ampet^, een soort van zeekwal? 
wier aanraking een brandende pgn veroorzaakt. 
Pohon ampei^, een soort van boom, waarvan het 
hout niet door den paalworm wordt aangetast , K 

^jXxS^) ëmpenak (ook penak), het met 
veel (te veel?) zorg groot brengen van kinderen; het 
iemand goede woorden geven, belezen. Poedjoek ëm- 
penak , allerhande vleitaal. Anak penak y lieanak. 

^^) amok, het in razernij rondloopen en 
zonder aanzien des persoous moorden; een ver- 
woeden aanval doen. 

f^\ ëmak (ook ma ), moeder; moedertje! 
jegens oudere vrouwen en ook als troetelnaam voor 
kleine meisjes; ook een meer algemeene naam voor 
eenouder familielid, vooral in den deftigen stand; 
met bgyoeging van den naam van een, gewoon- 
lijk het oudste, harer kinderen de gewone naam 
eener yrouw, inz. van de mindere klasse. Ma' 
saudara , vaders of moeders zuster ; emak toewa , 
of gemeenzamer, ma^ oewa, vaders of moederti 
oudere of oudste zuster; e. nweda of ma^ oeda^ 
ook ë. bongsoe (gem. m. boesoe, m. soe) on e. ke- 
tjil (m. tjik, m. tji*), vaders of moeders jongere 
of jongste zuster ; e. tëngah (m. ngah) en w. alang , 
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raders of moeders middelste zustor van drie broe- 
ders en zusters of alleen zust^s; ë. ioenggal (m. 
oenggal)^ vaders of moeders eenige zuster; ë. men- 
toetca of e. perampoetran , schoonmoeder; ë, inang^ 
vrouwelijk opperhoofd dor 16 volgelingen, inangs^ 
van een vorstelijk kind; e. soesoe of ë, tetek^ 
zoogmoeder; ë. tiri^ stiefmoeder. 

^;lCoi imkan, Arab. het verleenen van 
macht. 

"^JLo) imla^ Arab. het dicteeren van een ge- 
schrift. 

fui^JLoF amlaS) Arab. zoet, zacht. 

^j;L^j Imhan, Arab. vernederen. 

^<) oemml ^ Arab. een die lezen noch 
schrijven kan. 

JL«) amlr^ Arab. bevelhebber, opperhoofd, 
emir. 

^JL«Y amiii, Arab. getrouw; amen. 

^ zie y) en J*. 

vj:^i\ anta (Skr. einde; natuur, aard), alleen 
in zamenstellingen, zoo als antakoesama ^ naam 
eener soort van fraaije kleeding (uit anta en koe- 
aoefita^ bloem), en een soort van meclpap met 
eijeren en suiker. Bëranta^ bijv. h, indëra, van 
de zon, een goddelijke — tegenover «i». loka, van 
de morgenster , een aardsche — natuur hebbende ; 
b, seriy van de maan, bloemen enz. 

C^ii oenta, kameel (Skr. oestra, hetz.); 
boeroeng oenta^ struisvogel. 

c:^it zie t^^. 

Xjó) antara, Skr. antara^ tusschenruimte, 
tusschentijd; onderlinge afstand; ruimte; tusschen; 
onder; plaats, bgv. diantara dicdan^ o^weg'ypada 
antara hedei^ vó<Sr de kraam; saorang antara of 
diantara marika itoey een onder hen, een van 
hen; antara,,. dëngan^ tusschen... en; antara,,, 
dan (vertaling van het Arab. baina,,. wa,,) zoo- 
wel... als. Bërapa lama antaranja of ook bera- 
pa antara lamanja^ eenlgen tijd daarna; tijada 
hérantara lagi padang itoe^ er was geen ruimte 
meer op die vlakte; antara doewa tëngah tiga, 
toischen twee en twee en half, zegt men van een 
zieke, die tusschen leven en dood is. JBdënganta- 
rtf, als bemiddelaar optreden. Përantara en pë- 
ngantara , scheidsman. Përantaraën , gew. pelan- 



taran, breode gang boven den grond tuspchen 

twee plaatsen; houten brug over een sloot of 

beek; stelling, steiger. — Van hier sëmantaraj 

en bëlantaraj w. m. z. 
... I 
\j^Ai) antat, bieden, aanbieden, aanbren- 

gen. Pëngantaty aanbrenger, borg; in het dage- 

lijksch leven pëngantar, 

** * I 
V,:^<xA}I oentoct, waterzuchtige zwelling 

van het onderbeen. 

L^UmA)) Intisab, Arab. zijn oorsprong van 
iets afleiden. 

.UtJb) intisjar^ Arab. behagen in iets 
scheppen. 

&A>) antang, een soort van mand van 
boomschors; het in zulk een mand dragen. 

^Jül antlng, het naar beneden hangen ;2>a- 
tot anting, de steen, die aan het Maleische an- 
ker gebonden is om het omlaag te trekken; iets 
zwaars dat aan iets slaps hangt om het omlaag 
te trekken, ^k al is het geen steen. Antin^, 
oorhanger, oorversiersel. Oentang-anting , naar 
alle richtingen slingeren of rollen. Antingan, een 
heester, waarvan de bladeren den vorm van oor- 
bellen hebben, acrocephalium diffusum, 

ajÜ) ëntang I. = lëtak, K, 

II. dikwijls voor tëntang. 

&JL>) oentoengy lot, noodlot; fortuin; ge- 
luk, baat, voordeel: oentoeng baik, voorspoed, 
oentoeng djahat of o. malang^ tegenspoed. Dioen- 
toengkan Allah, God beschikke, geve, het! Më- 
ngoentoengiy bevoordeelen. Oentoeng^, ter goeder 
ure, of, van de toekomst, als het geluk meeloopt. 

èjo) oentlng, het in een rechte lijn of 
vlakte brengen van twee of meer voorworpen; 
het richten van een kanon, mikken; waterpassen. 
Oenting^y schietlood, waterpas, vizier van een 
vuurwapen. Mëngoenting boeloe kambing, wol 
kaarden. 

c»sx>) aiitap) vast ineengedrongen, com- 
pact, zwaar voor den geringen omvang of in 
vergelijking van de gewone zwaarte; specifiek zwaar. 

fjjj) antoeky tegen iets aanstooten; slape- 
rig, dodderig zijn; dutten. 

^^Jü) ëntak, het zich laten vallen op iets, 
bjiv. op een stoel; het tegen den grond stoeten 
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van een vaarhiig; het steken yan een bloedyin; 
het met kracht neerzetten, bijT. Tan den voet: 
berentak kaki^ stampvueten. Pengentak, heiblok. 
Mengentak'^kan , ook bijv. stampen met een in- 
«houdsmaat, om wat er in is zich vaster in elkaar 
te doen zetten. 

^jJO) entaky dikwijls = sentak, 

^^jÖ! intik, vertraging, verhindering, K. 

^jjü] oentoek, deel, part, aandeel; wat 
voor iets dient, bestemd is; om, bgv. oentoek nKP- 
kan esoekj om morgen te eten; saoentoek makan^ 
zooveel als noodig is om gegeten te worden; ma- 
sing- ada dëngan oentoeknja; soedahlah dioen- 
toekkan Allah akan siksa jang dimikijan ini 
hendak koe apakan? 

^maJCü) antakoesoema, zie anta. 

fjjj\ antoel, terugspringen, terugkaatsen, 
afstuiten, van een veerkrachtig ligchaam. 

(Jlü) oen tal 9 balletje van een weeke sub- 
stantie, pil; het pillendraagen. Zie ookhetAanh. 

{jjj\ oentil 9 het slingeren, beijeren, van 
kleine ligchamen zoo als breloqnes enz.; een knoop 
aan een zakdoek of aan een beursje. OentaU 
oentil j naar alle richtingen slingeren. 

ijitXsj) antëlas, het Arab. ailaSf satijn. 
Ju) antan, de stamper van een vijzel, 
rijstblok en dergelijke. Zie aloë II. 

Jii) antoen, in orde, in de puntjes, K. 
Jbi In tan, diamant; intan mentah, een 
ruwe diamant. 

^yö) antoei¥i, naam van een bloemdra- 
^ enden boom, die veel van de kenangan heeft. 

dJö) antah, padi die zich nog onder de 
gepelde rijst bevindt. 

SJü) ëutah, ook ëntahkan, ik weet niet, 
ik weet het niet: entah... entah: mogelgk... of 
wel . . . ; entah berapakah harganja , wat moet dat 
wel gekost hebben! — Entah^, tiende gedeelte 
van een JMboes; afstammeling in den 6den graad. 

iJÓ) ëntih , gemeenzaam voor poetih. 

^lyjü) iutaha, of ^^) Intahi, Arab. 
einde (in brieven). 

Jü) in tl 9 geraspte kokosnoot in suiker ge- 
kookt en dienende om gebak mee te vtdlen of 
als toespijs bg gekookte poeloet 



•JkiJ) enteiro. Port. geheel. 

^) andja, ral (een soort van touw* op 
schepen); andja pajoeng, de schuif van een zon- 
ne- of regenscherm. 

^) Indja, alleen in sawan indja^ stuipen 
bjj kleine kinderen, waarbij het hoofd gloeit. 

CU%2pi) ëndjoet, het door een zachten 
ruk in beweging brengen, zoo als bijv. een visch 
de vischlijn; het eventjes oplichten, zoo als bijv. 
het lood by het looden; het zich klein maken en 
weder uitstrekken, zoo als men wel op een 
schommel doet; het de hielen opliehten en weer 
neerzetten, terwijl de teenen op den grond blyven. 

jSi>j) andjoer, het buiten iets uitkomen, 
het uitsteken, zoo als een huis uit de r^ waarin 
het staat, een berg boven de andere enz.; het 
zich voor anderen bevinden of bewegen, het voor- 
opgaan, voorhoede maken; mengandjoerkan ta- 
ngany hand uitsteken; m. salamj den heilgroct, 
dien men ter overbrenging ontvangen heeft, aan- 
bieden; m. piekerdjadn y een werk voortzetten. P?- 
ngandjoer, voorhoede, spits; bintang p., de mor- 
genster. Telandjoer, ook fiapuit, overal den 
mond instekend (K). 

yrpvil oendjocr, uitgestrekt, niet gebogen, 
van een been: beloendjoer en herloendjoer , met 
uitgestrekte beenen, d. i. op oneerbiedige wijs, 
zitten (YTg. sila). 

jS^j) andjir, Perz. vijg. 

s^sü) andjërah, in menigte verspreid liggen. 

^2su) andjang, I. gemeenzaam voor pan- 
djang. 

II. andjang"^^ zekere eetbare visch; hetam 
andjang^j e^n soort van krab. 

^^) andjoeng, het in de hoogteh ouden, bijv. 
van een signaal of van een vlieger, dien men gaai 
oplaten; het opbeuren, bemoedigen; het opheme- 
len; een soort van opkamer, op zg van een huis, 
over de geheele diepte, met een vloer, die een 
of twee voet hooger is dan die van het hoofdge- 
bouw. Andjoengan of andjoeng^ = djempoe^^ 
uitbouwsel op den achtersteven van sommige 
schepen tot zitplaats van den gezagvoerder. 

fi2»i) an^Jing) hond; andjing ianah, ze- 
ker vliegend insect, dat uit den grond komt, 
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doeh geen tor; a, rimba of a. hoetan ^ wilde hond, 
jakhals; koetoe a., vloo; saoedara a., zie 8<wedara, 
Andjing^, zekere yruchtboom met rinsche vruch- 
ten, ook poeki a. en namnam^ cynometra eau- 
lifi&ra. 

ss6] eendjang;, somtijdB gebruikt voor 
roendjang, w. m. z. 

^^f oen^Joens» het iemand eer bewij- 
zen, inz. door een deelnemend bezoek; mengoen- 
djoengiy ook iemand den voet of de knie kussen 
als bewijs van eerbied. Vrg. koendjoeng. 

«»B^I Inojap) I. de trechtervormige in- 
gang in een fuik, bestaande uit elastieke staaf- 
jes, die den visch er wel in, maar niet uit laten. 

II. het druk hebben, vooral door het komen 
en gaan van vele bezoekers, K. 

^^^1 andjak y het van zijn plaats wijken. 

^^^1 ëndjak, het nedertreden, nedertrap- 
pen; vertreden, vertrappen. 

^jSio) ocndjoeky het aangeven, aanrei- 
ken, overreiken; niengoendjoék mata, een oog- 
wenk geven; mengoendjoek tangan kamoeloet^ de 
hand naar den mond brengen , HA. Mengoendjoek- 
kan dengan sabaik^ hormaty zeer deftig reoipi- 
eeren, HA. Zie ook toendjoek, 

(JbSUF andjal, het terugspringen in den 
vorigen toestand, van elastieke voorwerpen. 

(Jispó) ëndjal, het met kracht in iets ste- 
ken, bgv. een dolk in het ligchaam, een kurk 
in een iiesoh. 

fSP^) oendjaniy het loodrecht en met een 
vaart in den grond steken, het met lang?, pun- 
tige voorwerpen van boven naar beneden naar 
iets steken of stoeten. Phvgoendjam tmggala, de 
ploegschaar. Vrg. roendjang, 

^3X)t Indjln, Eng. en gin e. 

^su! oendjoeiiy het met geweld aan iets 
rakken, bijv. aan een touw, aan iemands arm. 

Jjispj) tadjll, Arab. evangelie. 

^^Asü) IndJlmaM, gew. kapal indjiman, 
Sog. india-man, een Oost-Indie-vaarder. 

V^-'g^^^ ta^lt, weg! voort! het wegjagen. 

c::^.vsx>) oentjlty h^t afgebroken, niet ge- 

V 

stadig, aan iets werken. Oentjat-oentjit y het in 
dmkte heen- en weerloopen en nu dit dan dat doen. 



L::^^^) inyoet) kreupel, mank: terintjoet 
bërdjcdan^ saperti orang melóempat lakoenja\ 
met een vreemden tongval tiitspreken: intjoet 
lapalna, hoekan teloer, zgn uitspraak is vreemd, 
maar niet een gebrekkige. Intjang-intjoel , ook 
bijv. van een stoel, op pooten van verschillende 
lengte staan. 

•250) Intjar, drilboor, waarbij de bewegende 
kracht op en neer gaat ; met een intjar bewerken. 

jQS)ii autjtng, steriL riekend, zoo als urine, 
pëtei of djëring. 

^^1 ëntjang, het met geweld op iets 
trappen; het vertrappen. 

è^) iMtJang, zie intjoet. 

ftsu) oentjang, reiszak, reistas, nécessaire. 

^^^1 antjak, kleine vierkante horde van 
bamboe of de nerven van kokosbladeren, vroeger 
voor borden, thans alleen voor offergaven ge- 
bruikt, waarmee zij hier of daar opgehangen 
worden; roosterwerk op staken, om borden, scho- 
tels enz. op te droegen. Pinggan antjaky schotel 
met gaten voor visch. Memboewang antjak, met 
een antjak een offer brengen; voor iets zulk een 
offer brengen: djikalau penjakitnja tijada diboe- 
wang antjak ^ ija tijada akan semboeh. 

fjs>>S\ antjoek, paren, coTre, minder ge- 
meen dan ampoet, gemeender dan ajoek, 

^^^1 ëntjlk) titel voor Maleijers uit den 
fatsoenlijken stand, zoowel mannen als vrouwen 
(zie ook abang)y waarschijnlijk het Ghineesche 
tjiky oom, jongere broeder van den vader. E. 
djavtan en e. hetina^ tegenover de bedienden, de 
heer en de vrouw des huizes; e, oenggal^ het 
eenige kind des huizes; e. engkoe^ titel der af- 
stammelingen van den Radja-moeda, e, wan, 
titel van de afstammelingen van den Bandaharia 
en den Tëmënggoeng. 

^^^su) oenijoewt, Chin. een Ghineesche 
tabakspQp. 

-2só) antjel, totaal bedorven, ontredderd. 

Sjss>}>) anachoda, zie )43c»-L>. 

ój) anda (Skr. anda\ alleen in anda moen- 
sang, de twee klierzakken van de civetkat, en 
anda setoeri, een soort van versnapering (en an- 
da walt, zekere plant, ciê»uB papilloaa, K?) 
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jJf oenda, gemeenzaam voor I)oenda, 

^)si) andaka (Skr. dhdka), wilde stier. 

j jJi oendoer 9 het achteruitgaan, aftrekken, 
afdeinzen, wijken, retireeren; van een voornemen 
afgaan; het van zich verwijderen, temgdrijven; 
van iets te doen afkomen, het pas gedaan heb- 
ben, bijv. oendoer makan. 

KjJ) Indëra, Skr. de god Indra; gewoon- 
lijk: een Boort van luchtgeesten; ook titel van 
vorstelijke personen: Indra bongsoe^ titel van oen 
mantri, die in rang op den Tëmênggoeng volgt 
en de minste ambtenaar is van vorstelijk geslacht. 
Het komt ook voor in de plaatsnamen Indrapoeraj 
Indragiri , Indramajoe y en de plantennamen 
indraroepa^ een plant die een soort van katoen 
voortbrengt, waarvan overigens geen gebruik ge- 
maakt wordt, en indrcUaksana ^ een doomheester 
met gele bloemen , die een soort van boonen voort- 
brengt, wier versche schil een gom bevat, die 
men als lijm gebruikt. Kainderaan^ de hemel 
van Indra, d. i. de hemel der helden; ook 
voor kendaroiin, zie kandara. 

/AMt^ir andas, het iets op een onderlaag 
leggen om er kracht op uit te oefenen, bijv. het 
hoofd op een blok om het af te slaan. 

/amJJ) ëndas, het hoofd van een ander op 
iets hards stoeten. 

/amJÓ) IndaSy het naderen met vgandige 
oogmerken, het op het lijf rukken. 

9JÓ) andang^ toorts, brandfakkel, gew. 
van drooge kokosbladeren. And<ing^, ra van een 
scheepsmast. 

^ój) andoeng;, een soort van niboeng, die 
men op de graven plant. Uy heeft zeer korte ge- 
ledingen en zeer taai hout, dat veelal gebruikt wordt 
tot schaften van pieken. Soorten zijn: a. hidjau^ 
a. merahy a. batoCy calodracon sp.? 

9jJ) ëndoeng, in de taal der kleine kin- 
deren: het zich beklagen bij iemand over iemand 
of iets. 

9jJ) Indang, het horizontaal heen- en 
weerschudden, zoo als graan op een wan (njiroé). 

èóJ] Indlng, het stil op iets wachten; het 
loeren op iets dat men denkt te ontvangen; stil 
luisteren naar iets dat men niet mag hooren. 



^Sj) ludoeni^ = indoeky moeder. Vrg. 
emak en embok. 

9JJf oendanff^ wet, bevel van hoogerhand; 
ook (Jav.) het roepen, ontbieden. Oendang^j wet- 
ten, verzameling van wetten, wetboek; hek- 
werk, bijvoorbeeld van een balustrade; oendang^ 
tingkap, naam voor een Maleisch venster (dat 
horizontaal, lang en laag is), inz. zulk een dat 
van weerskanten van een met snijwerk versierde 
plank voorzien is. 

u^&Vir ëndapy het zich bukken om zich 
aan het gezicht te onttrekken; het kleiner wor- 
den van een vlam; het tot bedaren bedaren ko- 
men van driften; het bezinken. Van hier ook 
mëndap. 

QjSii andaky I. het inkorten, bijv. vaji zgne 
uitgaven; een zeil (op inlandsche schepen door 
het iets neer te laten en van onderen op te rol- 
len); het reven. 

II. gemeenzaam voor pandak. 

III. andak^y somtijds, K. 

^1^)1 andóek, het door een band onder- 
steunen, in een band dragen, bijv. een gebro- 
ken arm. 

^jJ) ëndok, vertrouwelijke benaming van 
vriendinnen onderling of van den man tegen zgne 
vrouw of tegen kleine kinderen; mmgendok of 
mengendokkany kinderen met dat woord in slaap 
sussen. 

^Si) Indik 9 het neerhurken en onmiddel- 
Igk weer opstaan; door een wippende beweging 
neerdrukken. 

^SJ) Indoek (ook Indoeng), alleen in 
zamenstellingeu , waarin het ook vervangen wordt 
door ihoe, en in ééne afleiding: indoek (indoeng) 
moetijara, paarlmoer; tnd, m«kfo2, honigraat; ind, 
kastoeriy muskuszak, ind. soetra, cocon van een 
zijdeworm; ind, karbaUy wijfjesbuflTel; ind, se- 
mang^ zie setnang, Perindoe^an^ al wat van 
ééne moeder is, huisgezin, familie; een broeisel. 

^óJn oendak, het niet van de plaats ko- 
men, niet vorderen, dobberen. Pengoendak^ bijv. 
een vaartuig dat met den minsten tegenwind niet 
vooruit wil. 

^jóJ) oendoek 9 L oendoek^, het zee- 
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paardje (door de Maleijera als amulet gebruikt). 

II. oendoek andcU, in groote drukte en bewe- 
ging door veel Yerscliillend en snel op elkander 
volgend werk. 

^4.V>i andaly L zie op oendoek II. 

II. andalan, vertrouwd persoon; pand; borg- 
stelling. 

^SJ) ëndal, het induwen, instoppen, bijv. 
gras in een .mand, goed in een ko£fer. 

^tXi) endel) zekere danspas , waarbij de 
voet een boogvomi^e beweging van binnen naar 
buiten maakt; memboewang endel^ zich van dien 
pas bedienen, zoo als de Maleisohe vrouwen, 
wanneer zij iemand in een boog voorbijgaan, wien 
zij eerbied verschuldigd zijn of voor wien zg 
zich schamen (vrg. idar),, 

tmüój) andalas: tanah Atwlalas, naam van 
het eiland Sumatra. 

fMiJi3Ó) ëndëlaS) een soort van onvergifti- 
ge slangen. 

^jJI andam, Perz. juiste zamenpassing, 
evenredigheid; het in juiste verhouding brengen, 
opmaken, optooijen; tnhtgandam tnisei\ de kne- 
vels opzetten; m. aoerei, het haar opmaken, de 
bruid kappen, door namelijk de korte haartjes op 
haar voorhoofd van onderen gedeeltelijk af te 

ft- 

scheeren en van boven af te knippen; zich het 
voorhoofd laten scheren. Pengandatn ramboety 
kapper. 

^(3oi andaiiy albino, cig. wit mensch = 
orang sdboen. Zie saboen en balar, 

^^*yj) oendan, I. het zich lang met iets 
bezighouden, bijv. met baden, eten; zich lang 
ophouden: bh'oendan dengan nasi^ lang over zijn 
rijst bezig zijn, talmen; beroendan dengan orang 
cUim^ zioh lang bij een geleerde ophouden, on- 
derwijs bij hera genieten. 

n. een soort van pelikaan, pelieanutt ono- 
crotaluH. 

Jl^Ail andaivally zie anda, 

}ióS) andoeh) het zwevend houden of dra- 
gen, bijv. een over den schouder geslagen doek^ 
een zieken arm. Tali andoeh, het touw, waar- 
mee de stokken worden vastgemaakt, die de dek- 
matten op een inlandach schip tegen het opwaai- 



jen moeten bewaren. Andoekan^ draagband voor 
een zieken arm; a. sekotji^ de stroppen waarin 
een sloep hangt. 

:iSJ) endah) fraai om te zien, aangenaam 
om te hooren, interessant; vreemd, curieus, bgv. 
kabar jang endah\ akoe ta-endah, ik geef er niet 
om; apatah etidahnja kapadakoe. Mengendahkan^ 
zich voor iets interesseeren; ergens om geven. 

rsjJ) ondlli^, groene balletjes van kleefryst- 
meel, bestrooid met widjen-zsi&d en opgevuld 
met geraspte kokosnoot en palmsuiker, die in 
kokosolie gebraden worden. 

^jj) andely mogelgk geval, mogelijkheid; 
andeinjOf andei^ja, bij geval, soms. Berandei^ 
over gebeurlijkheden spreken, het voor of tegen 
van iets overwegen; berandei^^ over koetjes en 
kalQes spreken. Andei^, ook zekere plant, grc' 
wia oblongifolia, 

^Ai) oendl, lot, kans; boewah oendi, dob- 
belsteen; tnemboewang oendi, het lot gooijen. 

C^jjJ) andlka. Jav. beleefd voornaam- 
woord van den tweeden persoon. 

^mj) anas, Arab. voegzamer; de zamenleving. 

^Lmj) Insan 9 Arab. mensch. 

CI^^amjI ensoety zie engsoet. 

y**j] ansoer, zie angsoer. 

^aaJ) Insang (ook Ingsang), de kieuwen 
van een visch; de weefklieren van spinnekoppen , 
nipsen enz. Oerat insang^ balein; roempoet in- 
sang pari, 'naam eener eetbare plant. 

(Jw%mj) enslly zie engsil. 

l;2^i): <xi!) ^l^ ^J) In sja Allah, zoo God 
wil! ook wel eens, met den verleden tgd; door 
Gods toedoen. 

-^IJL)) Insja, Arab. het scheppen. 

.La!) an^ar» Arab. meerv. van na^r: de 
helpers, d. i. de eerste hulptroepen, die Moham- 
med van Medina uit ondersteunden. 

u-iLai) fn^af, Arab. billgkheid; nadenken, 
stof tot nadenken; mengambil in^afj ergens over 
nadenken. 

^La>! in am , Arab. gunst, weldaad. 

o) anang (hetzelfde als anak): kindjelief! 

Ssü) inangda, zie inang. 

ijJJü) anfas, Arab. meerv. van mtfas, naf- 



u 



U^ 



'^) 



il 



Ook 
de woord. 



▼erkecrde speDiB^ tob hei Tolgen- 



9 AiBb. zeer lUMÜwar: toekpok 
bricTen: koetbeAr 



^^ aaally kiwi; joa^ ^aa diereB ea pku- 
fcm («Moi; a/«R, kukea; aw a i r poham, j<>nfe 
boc«ip!|et); oaderdeel tsb eea geheel; een klem 
raa dexelfde aoort (hgr. «noi: hoekit^ anak rot- 
mnky^ henaaihig Tsa eea joager fkadliebd, Toonl 
ia Tontelfke Cnulieëa; geboortig, afkomstig, 
ook Taa zaken, bfT. feaifMi/oii oiiair ^mnm; «Md: 
uAHnja^ vga ttoow ea Idaderea. Anak ajar, 
wateit|e, hriertje, zgtakje, kreekje; a. btttoe, 
ateeB gi i ii g; a. boektn, de oegea laatste dagen der 
afiuneade maan; o. ^ortroA, opgeietenen, onder- 
hoorigen wmn een datoek of hoofd; ook wel eens 
geslacht (zie lapig); a. dajoeng, roeêyer; o. djari 
of a. Umgan^ Tinger; a. dfebah, de kleine doos- 
jes en schaaHjes in een sirihdoos; a. djeniera, 
spaak Tan een wiel; a. dotwil^ rente; 0. genta^ 
klepel; a. goela, siroop; a. kaki^ teen Tan de 
Toet; a, koentji, sleutel; a. lidah^ huig: a. /. 
timbangan^ tongetje aan een balans; a. limpah, 
milt; a. ma«, kind Tan een hnisslaTln; o. moto 
oogappel; a, medja, laadje in een tafel; a. nagerif 
inboorling, inlander; a, orang, iemands kind, 
inz. dochter: zoo worden ook de jonge kinderen 
Tan den regeerenden Torst genoemd, wanneer 
men Tan hen spreekt; ze met dien naam aan- 
spreken mogen echter alleen de Radja-moeda, 
Béndahara en Tëménggoeng; a. panah^ pijl; a. 
pasang, tij- dat onmiddelijk op doodtij Tolgt, 
nieuw getjj; a. prahoe, schepeling, opTarende; 
a. penak, een met zorg opgOToed kind; a. perigi^ 
kleine Terdieping in den bodem Tan een put, waarin 
zich biJ langdurige droogte het water Terzamelt; 
a. ramboet, do kleine haartjes die langs hetToor- 
hoofd groeijen en niet in den haarwrong kunnen 
opgenomen worden: zg gelden als een schoon- 
heid; a, roda = a. djentera; a, roepijah, stuk 
Tan een haWen gulden; a. sengkalan, krom en 
Tan onderen bolTormig stukje hout om op een 
sengkalan^ d. i. een klein plankje, zout, Spaan- 
sche peper on allerlei andere kruiden fijn te wrij- 



Ten; o. soflfeoe, stak Taa een kwart gulden; a. 
êoemgeiy zgtak eener riTier; o. tmmgan = o. d/o- 
n'; ook eea leerling die zpn meester reeds be- 
hulpzaam is, een handlanger; a. tangga of mcAa 
a. t^ sport Taa eea ladder; o. tUmgga^ tronmiel- 
TÜes; o. tjma =■ piranmkan tjinoy een kind Tan 
een Chineeschen Tader en inlandsche moeder; a. 
tjoetjoe, kindcfen ea kleinkinderen; nakomeling- 
sehap; aCstaauaeliag. — Anakan, wat op een 
kind gelakt, pop, beahlje, ook tmak^ interest. 
Phr^nakamy inlandsdi kind, kind Tan inlandsche 
BModer en Treemden Tader; ook uterus en baring, 
geboorte; dipêranakkan, geboren worden, geboren 
xgn. — Beramaky in den zin Taa kinderen krij- 
gen, zegt Abdoelah dat Tan de Trouw, beranak- 
kan Tan den man moet gezegd worden, t. w. 
daar waar I19 ia sijn Antobiog^phie een Ter- 
taling Tan Matth. L 1 Tgg. aldus oorrigeert: 
Ihraktm heranakkanlah Ishak of dipèranakkan 
oiih Ibrahim akan Ishak: want, zegt hg: étgcAa 
isi alam boiih memaertij adapoen jang heranak 
Uoe meiainkan perampoewan. Hg zelf cTenwel 
houdt er zich niet aan en zegt elders zoowel 
beranakj Tan mannen, als beranakkan Tan Trou- 
wen. — Doewa beranakj z^ men Tan een der 
ouders met een kind, tiga hér anak, Tan beide 
ouders met een of Tan een der ouders met twee kin- 
deren. Anak heranak, de ouders, of een der ouders, 
met hun kinderen; Tan Tader op zoon. Ananda 
otnanda, Torstelijk kind (zie het Tolgende woord). 

óJSü) ana Mda 9 zie anak, 

jUa)) inkffady Arab. onderwerping, ge- 
hoorzaamheid. 

JSJ) Inkar» Arab. Torloochening. 

sJb) ankëroeliy aapérti goepoeh gapik, 
Abd. Schetswoordenboek , K. 

8Jo) anoegëraha (ook noegëraha), Skr. 
anoegraha)y gunst, gunstbewgs, eerbewijs, ge- 
schenk. Menganoegrakan , iets schenken Tan Tor- 
stelgke of aanzienlijke personen sprekende. Vrg. 
kctroenija, 

(Jj) ënal (ook nal), prop op een lading. 
Ons knal. 

^) anoni) JaT. jong. 

ftJ) ëMani) zes. 
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y? anoe» een zekere, N. N.; een zeker iets; 
het ik weet niet hoe doen of behandelen; wat ik 
z^gen wilde; ook als adj. yan een onbepaalde 
hoedanigheid. 

y) ënav (ook nav) = kaboeng en peloe^ 
lotk^ de aren-palm. 

J\ ani, het scheren, bij het weven; ani^, 
kettingscheerder. 

r JJ anefs, witte mier. 
f^ljy) anyaja, (8kr. anjaja), onrecht, ge- 
weid, mishandeling, onderdrokking; onrechtvaar- 
dig; het onrecht aandoen, nadeel aandoen. 
Ajüü) ëniboeng = niboeng. 
CJ^Ju) aneka, Skr. veelsoortig, allerhande; 
allerlei, veelsoortige firaaijigheden; segala aneka^, 
hagei^ aneka^ dari pada segcUa pohon kajoe^EH.., 
aneka^ hagei roepanja, indah^ kalihaian^ BM. 
Het wordt dikwijls met serba verbonden, serba 
aneka. 

(jj^) ënjak) het vaster ineenpersen, het 
aanstampen van den grond. 

iji) ënjah) weg! voort! Ook njahen njeh: 
maka ija njehlak of menjehlah^ hij maakte zich 
uit de voeten. 

?^F oewa^ gemeenzaam voor toetca^ oud, in 
benamingen van familiebetrekkingen. 

<^^) oeba, het vat waarin men de sago- 
boadende pap laat bezinken. 

d^^l obaty middel om iets te weeg te 
brengen: timah sari ditjampoer dmgan ob<U^ soe^ 
paja ra2>0é/i; geneesmiddel; toovermiddel (in dezen 
zin gaarne hobcU); tegengif; met of zonder bëdil, 
buskruid, bijv. memboewang obat tiga poetjoek^ 
drie schoten met los kruid doen; o. goena^ lief- 
dedrank. Orang hobatatiy toovenaar. 

j}^) oebary I. het los- of openroUen van 
opgerolde dingen, bijv. een zeil. 

EL run; mmgoebar^ met run bereiden, bruin 
kleuren, van touwwerk, zeilen enz., K. 

ry^l oeboer^y een soort van zeekwal: ^- 
joeng oeboer'^j vorstelgk staatsie-zonnescherm, dat 
door een afhangenden linnen rand den vorm van 
zulk een kwal heeft. 

èjy oebani^y het inkepen van een onbe- 
houwen stuk hout om het later af te kappen; 



het aan weerszijden inkepen van een bOom, die 
geveld moet worden. 

(Jjj) obely vleesch dat zoolang gestoofd is 
tot het vocht, waarin het lag, geheel verdwenen is. 

j^i oban^ grijs, van het haar; kluizenaar: 
adjar^ dan oban^ jang pertapaën , HT. 

r jj) oeboen^y de opening van de nog 
niet gesloten hersenpan; de kiain van het hoofd: 
düjaboekfija déngan koesa kapala Ton Isoep kena 
oeboenhtja pesok laloe mati^ SM. 

jy oebtn y vloertegel. Ook sohroevendraai- 
jer (K.). Ook roebin en djoebin, 

Jü^i obahy het anders worden, veranderen; 
het anders maken, veranderen; rmngobah moe- 
loety djandii, zgn woord, zijn belofte breken. 

^y oebly algemeene naam voor meelach- 
tige knollen, inz. van het plantengeslacht dios- 
eorea. Soorten zgn: o, ara^ o. badaky o. henggala 
(de maniok), o. djas, o. djatca, o. gadoeng, o. 
keladi, o. Jcëlibang^ o. heling , o. kelona, o. kem- 
biliy o, kentang^ o. kajoe, o. merePty o, nasi (= 
o. kelibang), o. oepas, o. padi, o. poetihy o, te- 
ropong (= o. kembili torak), — Ikan oebi^ ze- 
kere eetbare zoutwatervisch. Luit oebi, een over- 
handsche naad. 

CLJj' awtty in vergelijking met iets anders 
lang durend, duurzaam, zoo als A;a4;an<^-olie in 
vergelijking met kokosolie. 

r J^t oetar^y een klein rond schild van hout, 
koper of bu£Pelhuid. Oetar beteekent waarschijn- 
Igk rond en is dan grondwoord van poetar. 

/iMJ«f oetaSy I. snoer, Ign, koord; tali sa- 
oeh saoetas, een kabsltros. 

II. bedreven in een handwerk; orang oetaSj 
een hands worksman , inz. houthakker, timmerman. 

/MkSy oetoeSy het als gezant zenden; het 
zenden van gezantschap of een gezant. 

^^) otak, de hersenen; o. toelang ^ merg; 
otak\ zekere spgs uit fijn gemaakte en sterk ge- 
kruide visch in bladeren gewikkeld (K.). 

^%) oetlk) zekere eetbare zoutwatervisch, 
arius $p, 

iJ^) oetlh. gemeenzaam voor jpo^ftA. 

^ji oedja, het tegenelkander aanhitsen 
van twee vechthanen, door ze, terwijl men ze 



80 



J^3^ 



fv 



vasthoudt, elkander te laten 7ien en pikken. Zie 
ook het Aanhangsel op oetja, 

^jl^^i oedjana = joedjana. 

CI^^^^' oedjaty het tusschen twee perso- 
nen klappen en daardoor kwaad stoken, is het 
Arab. haedjat, 

ó^y oedjoedy het Arab. woedjoed, 

j^^) oedjar (ook dj ar), het spreken, zeg- 
gen, inz. deftig spreken (? vrg. daartegen djarnja^ 
men zegt, de menschen zeggen). 

{J^y oedjocl, zekere kruipende plant, 
die als bindsel gebruikt wordt. 

-»-^) oedjl) het toetsen; batoe oedji^ toets- 
steen. 

<»P>-jf oetjap) het spreken, inz. het op- 
zeggen van gebeden en dergelijke. Pengoetjap^ 
Kpraakyermogen. 

Q^y oetjoek) minder fatsoenlek dan 
onjahj w. m. z. 

t^y oeda^ gemeenz. voor moeda: pa' oeda^ 
tna* oeda, vaders of moeders jongere broeder of 
zuster; tengkoe oeda^ titel voor de afstammelin- 
gen van den Sultan van Lingga; nakoda oeda, 
titel voor gezaghebbers van schepen. 

CL^J^i oedoet) het tabak of opium rooken; 
pengoedoct^ inz. opiumpgp; vrg. madat, 

i^^t}y oedap; oedap^an, allerlei ontuig 
dat de dieren vreten, K. 

u-9b>^F ocdlp; ikan oedip, de parang^YJsch, 
als hij nog jong is. 

(ji^y oedlk, de bovenloop eener rivier; de 
bovenlanden. Moedik, een rivier opvaren, zich 
naar de bovenlanden .begeven; dimoedik, ook wel 
voor dioedik^ in het bovenland. Zie ook het Aan- 
hangsel op moedik. 

Sb>^) odohy leelgk van uiterlijk; van woor- 
den: vuil, obsceen. 

^y aoery een soort van bamboes. 

jy aivar 9 epidemie, pest, cholera. 

r.^i oera*^ (of oro^), het met anderen over- 
wegen. 

r.y oeivar^y het openlijk bekend maken, 
afkondigen. 

d^^) oerat, I. vezel, draad, kajoe itoe 
dloes oercUnja', zenuw, spier, pees, ader (o. ber- 
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denjoet^ of o. nadi, slagader, o. pemboenoeh^YialB' 
ader); bladnerf; o. gatal^ zeker plantaardig 
geneesmiddel (K.). Benang tiga oerat, drie dra- 
den garen. 

n. het Arab. 'aurat, alles waarover men zich 
schaamt, inz. het gedeelte van het ligchaam van 
den navel tot de knieën. 

CLJ.^) oeroety het met de handen drukkend 
over iets, inz. eenig ligchaamsdeel , strijken; het 
met de handen streelen (een manipulatie tegen 
vermoeijenis en in sommige ziekten). 

i/**j^) oeroes, rechte streek, kras, schrap 
of insnijding; het met enkele Ignen een schets 
op iets maken, bgv. op een stuk hout om aan 
. te toonen hoe het bewerkt moet worden. 

^.^) oerans? alleen in oerang-aring , den 
naam eener eetbare plant. 

P . •) oerlng , kleine knevel onder den neus. 

è.J\ oeroen g, I. het in menigte bedekken, 
zoo als vliegen de stroop of het vleesch. 

II. het Jav. woeroeng, alleen in entas oeroeng, 
z wafelijzer. Zie ook het Aanhangsel. 

III. zakje van kokosbladeren om rijst in te 
koken ? 

P.^) orang, mensch, lieden; persoon, indi- 
vidu (ook van dieren); een onderhoorige, bijv. 
orang Bandahara; nien, iemand; een ander, an- 
deren, bijv. djangan niengambil fiarta orang; 
istri orang y een andermansvrouw ; baik nageri 
koe dart pada nageri orang y dan een vreemd 
land; kampong orang, vreemde kampongs, kam- 
pongs van andere menschen; bewoonde plaatsen; 
orang karam dilaut, akoe karam didarat. Goe- 
moek orangnja, dik van persoon; ^ifat orangnja, 
het voorkomen van zgn persoon; orang banjak, 
de menigte, het publiek, de groote hoop; gevolg; 
afiak orang, zie op anak; orang baharoe en 
ot^ng lama (t. w. o. b. of o. /. datang), een nieu- 
weling, een oudgast; orang itam, orang poetih, 
een Oosterling, een Europeaan; orang oetan, een 
wilde, een geheel onbeschaafd mensch; orang 
besar, een aanzienlijke; orang kaja, titel voor 
hoogere staatsbeambten ; orang toewa, oudste, 
insgelijks als titel; soja orang enz., wij (verta- 
ling van het Holl. lieden). Het woord orang 
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wordt ook in zamengestelde telwoorden gebruikt: 
saorang radja, een koning; saorang patoeng, yod. 
een beeld dat een mensch voorstelt; maka diang- 
Icoetnja semoef itoe saorang sahidji. Saorang be- 
teekent ook alleen (waarvoor men ook zegt, sa- 
orang-orang, saorangnja, dengan saorangnja; 
aaorang diri, saorang dirinja, dengan saorang 
dirinja, saorang-orang diri, waarbij nja, zoo het 
den eersten of tweeden persoon geldt, door een 
ander voornaamwoord vervangen wordt, bijv. sa- 
orangkoe, saorang dirinwe); eenig, de eenige: 
anaknja saorang j zijn eenig kind. Saorang-sao- 
rang, een voor een (ook saorang lepas sam^ang, 
saorang-orang sakaliy SM). . Sasaorang, ieder 
een; de een of ander. — Orangan en orang^n, 
beeld, standbeeld; pop; pupil van het oog. 

^"^jy ®^^AP9 ^^^ strijken op het ligchaam 
van iets welrjekends; het daarmee bestrijken. 
Oerapauj welriekend smeersel; nast, djagoeng 
enz., dioerap, rijst of djagoeng met geraspte ko- 
kosnoot er door; boenga tjampaka bh'oerap^an 
hingga leher, 8M. 

i—^i^l ocroep^ het in ruil nemen, wisse- 
len van geld tegen geld: kedei oe^'oep, wisselbank, 
wang oeroepan, ingewisseld geld; batoe pengoe- 
roep, toetssteen (zoo als die gebruikt werd toen 
men met afgewogen en op den toetssteen gekeurd 
goud betaalde). 

4—5.^1 ocrfp) Jav. = hidoep, 

^jjy orak, het losbinden, losmaken , open- 
doen, zoo als bgv. van Ignwaden om ze te luch-- 
ten. Orak-arik, het los en in wanorde over een 
vlakte uitspreiden. 

•j.^ï oro2, I. zie ora^. 

II. een soort van ratel van stukjes kokcs- 
schaal en koperen muntjes (pitjis), om visch te 
lokken. 

f^.^) oerel) los, lesgebonden, losgemaakt, 
ontward, uitelkaar, van een knoop, zeil, .haar, 
touw (opengedraaid); ma^ oerei, stofgoud. Me- 
ngoereiy ook: opengaan van den bloesem der palm- 
boomen en dergelijke; >/^?t^o«reiA;an, ook: iets in 
bijzonderheden vertellen, en oereian, een duide- 
lijk, omstandig verhaal. 

^^jy oeri) I. het Bchieiyk in de rondte 



draaijen, zoo als een tol; bertarik oeri, zien 
wiens tol he# langst draait. 

II. bloedstremsel dat na de nageboorte (thn- 
"hoeni) volgt. 

^jM^) aoes» I. het zuiveren van metalen. 

n. dorst; brand in het koom, afgesleten of 
vergaan; door wrijving, roest enz.; verweerd. 

^^^1 aiiras, scherpziend; oplettend, voor- 
zichtig. 

c:^^AM)^' oesat, zekere eetbare zeevisch. 

y**^) ocslr^ het iemand of iets achtemazet- 
ten , vervolgen y om het te verjagen of te trachten 
het te bereiken; het koers zetten, bijv. inengoesir 
nageri of kanageri; lari of datang mengoesir, op 
iemand afgaan of komen. 
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) ocsoer, = soesoer. 



]aMi^] ausat» Arab. het middelst. 

Amj^I oesang, droog, zonder vet, als een 
gebrek, van graan, tabak en derg.; van de vet- 
ten beroofd door het liggen; van het haar: zon- 
der olie. 

^Mij) oesoeng) het met zijn beiden pp de 
schouders of in een draagstelling dragen. Oesoe- 
ngan, draagkoets, berrie, lijkbaar, of ook wat 
daarin gedragen wordt. 

u.sumj1 oesap, het iemand of iets behan- 
delen om het leven of hun moed weer op te 
wekken, zoo als kampvechters, vechthanen enz. 

'slS***^) oeslky het plagen, tergen, sarren; 
hel met de handen ergens aan zitten; zich be- 
moeijen, inlaten met iets; bij het weven: het 
twee draden van verschillende kleur losjes twg- 
nen. 

iJ^y oesah, I. nut; noodig z^n; taoesah, 
het is met noodig, behoeft niet: apatah oesahnja, 
waartoe is het noodig? oesahkan, in plaats van: 
oesahkan ija mèmbri iktijar jang baik, maka 
mémboewat takoet poela, in plaats van mg een 
goeden raad to geven, maakten zg mij bang, eig. 
zij hadden mij een goeden raad moeten geven 
enz.; oesahkan baik, makin djahatf in plaats 
van beter werd het hoe langer hoe slechter; vrg. 
ook djangankan en zie oesah II. 

II. voor oesahUf waaruit ook I wel verbas- 
terd kan zgn. 
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-•Mji oeset, Chia. tahi tjandoe, het olie- 
achtig aanzetzgel in de opiumpijp, K. 

^^1 airi^Bg, jongetje! ook als blijvenae 
naam. Perawangan, de jonkerstoet aan een Ma- 
leiBch hof, 8M. 

9^) oewBBg (ook wang), geld; munt; 
geldstuk Tan tien duiten; goodgewicht Tan 1/8 
hnas, Oewang ajaparij soldg, onderstand; oewang 
belandja^ geld Toor dagelgksche uitgaTen, trac- 
tement; oewang hoeta, nonactiTiteits-traot^nent; 
oewang djasa, pensioen; oewang petjah, klein 
geM; oewang sirih, geld Toor sirih, drinkgeld; 
oewang soewap^ fooi om iemand om te koopen. 
jCy oengaF) zekere eetbare zoutwatenrisch. 

Aal 

f^^ACy oengap) het naar z^n adem gapen, 
diep ademhalen om tot adem te komen, het zich 
Terhalen ; sama oengap , Tan de nooten bij het 
sametjah-B^éi j wanneer de openingen, waaruit 
de kiem komt , in dezelfde richting gekeerd zgn. 
Vrg. oewap. 

yC-i^ oengoe, paars, bruinrood. 

ijc-y oengah; oengah'^ngih ^ het op Tcr- 
schillende wijze waggelen , bgT. de tanden , een 
oude palisadeering enz. Ook onjak-anjik. 

c^^i oeirap, damp, wasem, stoom; uit- 
waseming; het aan heeten damp blootstellen; 
het in stoom koken ; het geeuwen , gapen ; tot 
adem komen , adem scheppen. Vrg. oengap. 

jSy •epeer, geTuld geTogelte op een 
bgzondere wgs toebereid. ' 

^j»t^y ocpas, I. JaT. = ipoeh. 

II. Holl. oppasser, inz. bediende of bode 
Tan een gouTcmements-ambtenaar. 

^jjy «epak, I. het aanstoken Tan het 
TUurP Terontrusting , beroering, Terhitting, (K.). 

n. eene soort Tan dunne krakende koek , 
platte oublie. 

ni. oepak-apiky het op Terschillende wijs 
de onwaarheid spreken , T'einzen ; zgn woord 
breken. 

^y oepam , het polijsten , bruineeren. 

yy oepaa, Chin. geldtasje dat op den 
buik gedragen wordt. 

^y oepoe^ Boegineesche titel Tan de zonen 
Tan den regeerenden Torst. 



ii^) oepah, loon TOor diensten, werkloon, 
geld waarvoor men iemand afhuurt om iets te 
doen ; mengambü oepah , Toor loon werken. 
Oepahan , huurling , loonbediende. 

ii^) oeplhy de taaije bladscheede Tan de 
pinang- en niboeng-pHimen , dieiAende om iets 
in te wikkelen of om er emmertjes Tan te 
maken. 

Jf^^ airak , ligchaam ; persoon ; ook als 
persoonl. Toomaamw. met en zonder koe^ moe 
en nja , Toor den len , 2en en 3en persoon , inz. 
TOor den 2en pers. jegens gelgken of minderen : 
awak tijada tahoe ^ ik of gij of hij wist het 
niet ; bint awak , uwe Trouw. Awak prahoe , 
het scheepSTolk; de romp Tan een schip. 
Berawakj Tftn schepen, bemand zgn. Yrg. 
diri. 

fj^ oeiraK, I. ook irak, Toor fo^iro, Tader, 
gemeenzaam, inz. door kinderen gebruikt; waknja^ 
zpn ('s kinds) Tader. 

n. loeijen, bulken, janken; huilen Tan kleine 
kinderen. Oewak^, een soort Tan aap, hylo- 
botes l&ueiscus. 

^^) oeirek , het maken Tan een geluid 
als dat Tan iemand die braakt; Tan kleine 
kinderen : het janken door den neus. 

^^) oewok (of wo') troetelwoordje Toor 
kinderen : mooi Tentje ! mooi meisje! 

S^) oekoer ^ het met een lengtemaat 
meten ; ümoe oekoer , landmeetkunde , meetkunde. 
Oekoeran , maat. Saoekoer , zoo als gemeten 
is, zoo lang als. 

Sy oeklr 9 het insnijden , uitbeitelen , gra- 
Tooren Tan figuren of ook iets met figuren, 
bgT. mengoekir nama kapada batoe y mengoékir 
batoe dengan roepa boenqtfi. 

ijiS^) oekas , zekere eetbare zeeschelp , 
waarTan ook knoopen gemaakt worden. 

v.^^) oekoep) wierook, reukwerk om te 
branden ; het bewierooken : ajar beroekcep , be- 
wierookt water, tot minnedrank gebruikt. 

4->^) oekam , een kleine boom met doorns 
en bladeren, die TOor medicgn gebruikt worden: 
zie Terder roekam. 

J^I oekl f een soort Tan Boegineesch 
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spel , waarbij men met een stuk geld of een 
met tin opgevulde A;m*W-noot (goendoe) andei'e 
stukken geld of khniri-noien , die in een cirkel 
in de rondte gezet zijn, moet raken. 

C:^^) oegoet j het bang maken met 
woorden of wapens , inz. om te maken dat men 
iets doet of laat. 

r^^^t Ogak^y grappenmaker, hansworst. 

(^y Ogok 9 in den hoogsten graad gierig. 
Zie het aanhangsel op ogoh en sogok. 

f^^y Ogam 9 het door aanwenden van too- 
vermiddelen in geestvervoering brengen. Pengogam 
majang , een soort van dans , waardoor twee 
vrouwen , met haar beiden een majang bij den 
steel in de handen houdende, zich in een toe- 
stand van opgewondenheid biengen, die haar 
dan als orakels doet beschouwen. 

iS^ Ogali 9 het heen en weer schudden, 
bijv. een paal y om hem los te maken. 

Jl^) air al 9 Arab. eerste; begin. 

C^^ï odat 9 worm , rups ; oelat boeloe , 
faaarrups ; oelat sentadoe , zekere groote groene 
rupssoort. Oelat^y de insecten (als orde van het 
dierenrijk). Zie ook het Aanhangsel. 

c:^^) oelit9 het liefkoozen en het daarmee 
tot bedaren brengen of in slaap sussen. 

^^) oelar 9 slang. Soorten zijn: o. büoedak, 
soort van adder , o. sawah , de python , van 
welke er drie soorten zijn , o. s. tjandi , lakar 
en rendam\ o. kisi en 0. sent ^ twee kleine, 
g^ge soorten ; o. tedoeng , een giftige slang , 
waarvan drie soorten , o, t. lijar , matahari en 
êolah*, o. belang^ o. kapak , 0. ïidi , alle giftig; 
o. tanah y niet giftig; voorts nog o. bakati, 
hoelalei-gadjah , danati , ketatn-teboe , lirang , 
aemhdka , poenii , tahi-karbau , o. tikoes (alle 
volgens K.) , o. ajar , soort van kleine water- 
tUng. Oelar^ , de lange wimpel op vorstelijke 
vaartuigen. 

JL) oelir 9 schroefdraad , kurketrekker. 

Am) oeloer9 het vieren, afvieren van touw; 

M aanreiken , aangeven ; het tot oeloer maken , 

d-L iemand gratie van de doodstraf verleenen, 

doeh hem daarvoor met zijne nakomelingschap tot 

oaTerrreemdbare Igfeigenen van den vorst maken. 



Mengoeloerkan tangan^ de hand uitstrekken, ook 
van dieren, bijv. van een sprinkhaan, de ach- 
terpooten uitstrekken. Van hier moeloer. Oeloer^ 
en oeloeran^ beginnende liesbreuk. 

/mJ^) oelas 9 bekleedsel , omhulsel , sloop, 
bedekking, ongeplooid valletje om den rand 
van iets, inz. om een vorstel^ken draagstoel; 
de vakjes waarin sommige vruchten verdeeld 
zijn, zooals de limoenen; pit met het vleesch , 
van vruchten , die veel pitten hebben , zooals 
nangka , tjampedak , doerijan enz.; het omhullen , 
bedekken. 

^^] oelangy het herhaaldelgk ergens heen- 
gaan of hetzelfde doen ; het van voren af aan 
beginnen met iets ; tali oélang , touw dat door 
ten minsten twee katrollen loopt. Beroelang^an , 
telkens weer. Oelang-aling , bij herhaling heen 
en weer gaan ; gantang oelang-aling , een soort 
van metalen gantang om het als belasting opge- 
brachte goud te wegen. Oelang^, reep van 
pandanus-blad met bloemen er in gestoken voor 
het kapsel. 

Al^i ollng 9 heen en weer schommelen, 
zocals een vaartuig door de golven, of het water 
in een kom waaraan men gestooten heeft. K. 

ftl^l oleng 9 rank, van vaartuigen. Oleng^ 
kemoedi y horizontaal draaispU of stuurrad op 
Indische vaartuigen. 

fcfti^i oelap29 brei van keladt en klap- 
permelk. 

\^^\^) .oelo^p 9 ankerkluis , het gat waarin 
de ankerketting naar buitenboord loopt. E. 

^^1 olak 9 I. de tweede haspel, waarop 
het garen van den eersten {roewing) gehaspeld 
wordt ; logrol ; het op dien haspel haspelen. 

II. draaijing, warling van vloeistoffen; zg- 
waartsche afwijking van de eens aangenomen 
richting ; schaduwzijde ; afgekeerde zgde van 
vrind of regen; olak pintoe, kamersohut voor 
een deur , ook pengolak. O, ajar , draaikolk , 
o. (ing in , wervelwind. Zie ook het Aanhangsel 
op oeleg. 

^y olok9 I. soort van kettingsteek met 
een groven naad en ongetwijnde zijde , zoodat 
de steken kleine vierkantjes vormen. 
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n. olok^, het jokken, schertsende de on- 
waarheid zeggen ; het iemand yoor den gek 
honden , foppen. 

j*i oelan : oelan tempala , een soort 
van gouden hoofdsiersel , als een muntstuk, door 
een bruid aan weerszgde in haar kapsel ge- 
dragen, K. 

J^i oeloen , dienaar, onderdaan; ik, wg, 
hg, zg. 

y)^) oeloe 9 Arab. meerv. van dzoe. 

jiy) olah 9 I. manier van doen ; kuren ; 
kunsten , manoeuvres ; het met allerlei manoeu- 
vres verrichten van een werk, het zich op 
allerlei wgzen aanstellen om den schgn van iets 
te ontgaan. Ook van zaken: begitoelah olahnja^ 
zoo is het er meê gesteld. Saolah^ alsof. Yrg. 
lakoe. 

n. voor, ter bereiding van: adajang mengam- 
bil daoen kajoe olah oelaman^ SM. 

^^1 ollh 9 het verkrijgen, erlangen; door 
(van een bewerkende oorzaak) : olihnja , daar- 
door. Berolih, ook= bolih; voorts: in handen komen, 
bijv. kerisfija herolih akan patik , gadjahnja hër- 
olih akan Laksamana y boesoet* itoe poesaka dari 
pada nenek datoe koe herolih akan hnmba. Zie 
ook het Aanh. op oleh. Bolih , een zamentrek- 
king van lieolih , d. i. herolih , kunnen , kuunen 
gedaan krijgen (vrg. dapat); krggen; mogen; 
tabolih'tijada = tadapat ttjada ; bolih dengan 
bolihnja^ zoo het maar eenigzins kan; dengan 
sabolih^ nja^ zoozeer het maar kan; dringend, 
bijv. iets verzoeken. 

J^i aula 9 Arab. beter , geschikter, 
'jjl oelei 9 zekere eetbare zoutwate^^chelp. 
"j^y oell 9 het kneden van deeg , was , 
leem. Oelen^ een soort van dunne koek.. 

Julfti aulija 9 Arab. meerv. van troZi, doch 
ook als enkelv. gebruikt. 

é^) aoem 9 dreun, galm; klagen, gebrul, 
zooals van een gevangen olifant of tijger. 

j^y) oemoer 9 het Arab. ^oemoer. 

^è^^ oemang, zekere zoutwaterkrab , die 
zich in ledige schelpen een woning maakt. 

^^) oeman 9 het smalen , uitmaken , 
doorhalen. 



^j^ ? awan 9 wolk , inz. regenwolk ; een 
soort van loofwerk; krullen, bgv. aan letters; 
awan bersilap, loofwerk waarvan de takken 
onder en over elkander heen schijnen te gaan ; 
a. herarak ^ a, melarat y insgelijks soorten, 
van loofwerk. Awan^kemawan , de wolken , das 
Gewolk. 

^^1 oewan (ook iran), voor toewan^ soms, 
als titel gebruikt, gelijkstaande met hUjih'^ entjik 
oewan, titel der mannelijke afstammelingen van 
den Bandahara en den Tëmënggoeng van Djohor. 

v.::,J^) oenoet (ook roenoet w. m. z.) 
spoor; het spoor van iets volgen; het naauw- 
keurig nagaan ; het met volharding najagen en 
trachten te erlangen. 

^^1 oneng2 9 een afstammeling in den 
5en graad. 

A.' I 

i^^jüy oenap^ het alleen, onvergezeld,gaan. 

^y oenak9 een omgebogen, haakvormige 
doorn. 

▲i^i oenam^ zeker eetbaar schelpdier, welks 
dekseltje (tampoek) als ingrediënt bg wierook 
dient. 

J^i oenan 9 jaarmarkt (K. uit Abdoelahs 
Schetswoordenboek). 

ji^) oen el 9 taai, zacht, week, van kippe- 
drek; ntinjak oen ei ^ benzoe-olie die veel van 
kippedrek heeft. 

^y awali 9 duidelgk , onbelemmerd , van 
het zien. 

^y oh 9 uitroep , inz. als men zich ver- 
gist heeft. 

iy oeireh (ook ireli)9 woord waarmee 
man en vrouw en vrienden elkander vertrouwe- 
lijk aanspreken. 

^_5*•^ awel 9 teleurgesteld , er met ledige 
handen afgekomen. 

icy oeire 9 Chin. een soort van verglaasd 
aarden pannetje met ooren en deksel. 

C^j^l onjot 9 zie njonjot. 

^^) ófijak ; onjak-anjik = oengah-angih, 

2$) ah 9 uitroep van wrevel en onwil , van 
droefheid en pijn. 

)óJti) Ihda 9 Arab. op den rechten weg, 
geleiden. 
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(^1 ahll ) het Arab. ahtU , Tolk, familie; 
mannen van het vak; bedreven in iets: tijada 
cthlit^a, jd'ni orang jang pandei ; ahli dalam 
pengadjian Koran , H.A. 

ïx) ahla , Arab. welkom ! 

^) ahli , zie Jjt^ 

^Vbi Ihmal 9 Arab. het verwaarloozen , 
verzuimen. 

yti aho 9 interjectie om te roepen. 

4^5') ija, hij, het; somtijds; dat is, waarvoor 
men gewoonlijk zegt : ija itoe , zamengetrokken 
jaïtoe y en zoo ook ija int, jaïni. Ijakah atau 
tidak, is het dat, is het zoo, of niet? entah 
^a atau tidak , ik weet niet of het zoo is of 
niet. Van daar ook tot bevestiging gebruikt, zoo 
als ons ja. Mengijakan , bevestigen , toestemmen. 
Ook inja, 

/*T.' ajaniy Arab. meerv. van jaum. 

^^^) iboe» moeder van menschen, dieren 
en planten (inz. bg bolgewassen). Ook in zamen- 
stellingen, zooals indoek, w. m. z. Het is beleefder 
dan emaky en deftig sprekende zegt men boenda. 
[boe bapa y vader en moeder. Iboe ajam, 
een eijerleggende , volwassen, kip; klokhen; i. 
hnas^ gedegen goud, i. bidjih, tinerts in stukken, 
I. djebah , de hoofddoos in een sirihdoos (zie 
anak)', i. tangan of i. djari j duim, en i, kaki, 
groote teen (zie anak) ; i, tanga , de zijstijlen 
van een ladder (zie anak) ; i, soengei , de hoofd- 
rivier (zie anak) ; f. sawan , een soort van steen- 
puist aan het voorhoofd ; i. nckgeri , zie nageri ; 
«. panah , de boog (zie panah) ; t . pasir , grove 
korrels in het zand; i. pëmbohong , aartsleuge- 
naar; I. pintoe , kozijn van een deur. 

•Aji Ibar, ook ïbar^, een soort van klein 
vaartuig. 

#MiJü|r IbaSy de gebatvg-i^oXm, L. 

èJ^} ebeng , == embeng. 

^jJ^ ebeky scherm of zeil tegen zon of 
regen, dat voor deuren en vensters opengezet 
wordt. 

Jjji iboel, zekere groote niboeng-mori 
laet een zeer rood hout (roejoeng), 

^iJo] ebaniy cylindervormige porseleinen pot 
met ketel. 



Jüt Iban, zekere eetbare zoetwatermossel. 
C^J ajat) I. naauwsluitend wambuis met 
korte mouwen. 

II. Arab. vérs van den Koran, 
vjl^t Itoe 9 die , dat. Itoepoen , dat zoo 
zgnde , daarop, zoo dan; intusschen; mits, edoch. 
Itoelah , dat is het ; juist daarom. Itoe djoega , 
dezelfde , hetzelfde. 

' ^Jü) itoeng, het tellen, rekenen, bere- 
kenen; het in aanmerking nemen, achten. Itoengan, 
ook: de uitkomst eener rekening ; als ware het. 
Jlnwe peritoengan, rekenkunde. 

^^^1 Itik, eend. Itik ajar, i, laut, i. odoe 
= belibis, soort van wilde eenden; itik soerati, 
een groote soort van eenden, 
j^l edja, het Arab. -^I^Jb. 
u^U^l li^ab) Arab. toeslaan, een koop 
aannemen ; mengidjabkan , een koop aannemen ; 
te koop aanbieden. 

^U^ut ^^Ay Arab. uitvinding, schepping, 
^^k^j Idjoek, de bastachtige stof tusschen 
de bladscheeden en den stam van den arengpalm. 
^js^) edjek 9 het bespotten , beschimpen , 
hoonen , inz. van een afwezige. 

.Jo) Idarj verandering van plaats; van 
een vaartuig : het afvallen door stroom of wind ; 
het op zyde gaan om zijwaarts plaats te maken; 
rondgaan en terugkeeren naar dezelfde plaats, 
zooals bgv. een processie; het omloopen van 
het eene hemelligchaam om een ander of van den 
wind ; rondreizen ; de ronde doen ; ronddraaijen , 
rondwentelen ; periodiek tot denzelfden toestand 
terugkeeren : bintang beridar , een dwaalster. 
Mengambü of memboewang idar j het rekenen 
op het afvallen van het vaartuig door stroom 
of wind en daarom zooveel hooger gaau liggen 
of opwerken ; niemboewang idar ook : uit be- 
leefdheid, bij het binnenkomen van een vertrek 
waar zich iemand bevindt, een weinig op zgde 
gaan (vrg. endel). Beridarkan pijala , den beker 
doen rondgaan. Peridaran doenija, levenswisse- 
lingen : datanglah (kapada) peridaran doenija , 
(vrg;. datang) , van vorsten, sterven. Idar^, 
staande schermen , die men rondom iets zet ; 
rondom , kringsgewijs. Ketika dan idaran ^ 
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teekeiien van goede en slechte tijden om iets 
uit te Yoeren : idaran naga lajang 12 tapak 
bajang^, het teeken van naga lajang is als de 
schadnw 12 palm is. 

c^Jo) ldap9 het langdurig Igden, sukke- 
len , kwijnen ; mëngidapkan , ook : ziyh onop- 
houdelijk bezorgd maken voor iets dat moet 
komen ; m. proet , gedurig gebrek aan levens- 
middelen hebben. Idajmn , chronisch lijden ; dat 
waarmee men zich al door bezorgd maakt. 

^v3ji edan, gek, dwaas. 

2(5j) idahy geschenk ter aanknooping van 
een minnehandel ; het geven van een geschenk 
door bruid en bruigom aan elkander. Idah 
terang , idah gelap , een id<ih met zuivere of met 
onzuivere bedoelingen. 

jjl ajAr, water, en in het algemeen elk 
vocht of nat. Ajar cUas , het zoete water voor de 
monding van rivieren ; a. anggoer , wijn ; a. bah , 
zie bah; a, bekoe^ ijs, (boewah a. b. hagelstcen); a. 
belanda , Seltzer- water ; a. emas , een soort van 
inkt om goude letters meê te schrijven ; a. goela , 
suikerwater , vloeibare suiker , stroop ; a. kdhawa , 
koffij ; a. kandji , zie kandji ; a. lëbah = a. 
madoe ; a. lijoer , kwijl ; a. loedah , spog ; a. 
loeka, bloed dat uit een versche wond stroomt; 
a. madoe , honig en ieder ander zoet sap ; a. 
mandi^ badwater; de frissche kleur die men 
van het baden krijgt ; a. mata , tranen ; a. mawar , 
rozewater ; a. moeka, de glans van het gelaat; 
a. moeloet = a, loedah ; a. perak , zilverwater 
om meê te schrijven ; a. pohon , sap uit de 
boomen ; a. rosa , kwikzilver ; a. sent , urine ; 
a. soesoe , melk ; a. teboe , suikerrietsap ; a. teh , 
thee ; a. tepoeng , beslag. — Anak ajar , zie 
anak ; batang a. , rivier ; moeka a. , waterspiegel ; 
mata a. , bronader , wel ; tanah a. lain , een 
vreemd land ; boewang a., het doen van zijn na- 
tuurlgke behoeften =. A^oö/wr oi kasoengei, KaM- 
jaran , water binnen krijgen , van schepen ; in 
den strijd gewond zijn, of, van een leger, 
gewonden hebben, vl/ar^, zekere eetbare zeeviscli. 
^jA Ira^y zekere eetbare, goudkleurige soort 
van dolfijn. 

Cl^Vl croct , scheef getrokken , verwron- 



gen ; scheef ; eroetlah pekerdja&nnja , zgne han- 
delingen weken af van zijne instructie. Iroet- 
bengoet of iroet benjoet en erang-eroet , naar 
verschillende richtingen krom en scheef. Yan 
hier meroet. 

dJVi irlt, het slepen, achter zich aan 
trekken. 

ty**jj) IraSy uit één stuk, niet aaneenge- 
gevoegd , bijv. hecht en lemmer van een mes. 
ZUe toempang. Kapaia tongkat jang iras , knop 
en stok uit één stuk. Iras^^ weerga. 

(M*ji\ iroes, houten lepel om de rijst om 
te roeren ; het besprenkelen , L. 

^J\ erang , zwart , donkerblaauw , don- 
kerrood. 

9'J\ Iring, zjjde, flank; het begeleiden, 
vergezellen van een meerdere of iets , bgv. een 
een staatsiebrief , van een meerdere; het afhan- 
kelijk of verbonden zgn aan den persoon van 
iemand (vrg. mhtgikort). Deriring , achter elkan- 
der. M ir ing of meng ir ing , op de zijde liggen , 
bjjv. tidoer miring kanan ; mengiring djaJan , 
evenwijdig met den weg loepen , bijv. /an een 
rg huizen. Iringan : datang katringan Laksa- 
mana hendak menikam dija ; ook : gevolg , stoet. 
Pettgiringan , ook : afhankelijkheid. Zie ook : 
miring en temiring, 

r c^) eroeilg^y tapgat; spuigat op een 
vaartuig. 

P^i iroeng^ een kommetje om uit te 
drinken : maka Laksamana nienoewangkan arak- 
nja didalam iroeng ifoe doewa tiga tjawan , 
laloe dibrikan padanja , HP. 

d— V' iroep, het slorpen, leppen; vrg. i^ap, 
^jyi\ erak, het zich van iets, waar het 
tegen aangesloten was , verwijderen ; opschikken , 
plaats maken; scheiden, afscheid nemen; het van 
elkander verwijderen , uit elkander doen ; kit^t 
bererak dahoeloe , laten wij vooreerst scheiden ; 
oelar menger ak lingkarnja , de slang opent hare 
bochten (K. verklaart erak door : iets horizontaal 
omdraag en , wenden , keeren). Vrg. esak. 

(jJS irlk, het op iets trappen, het met 
zijn gewicht drukken op iets , byv. op een 
hefboom ; het met de voeten uittreden , bijv. 
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padi ; het mèt geweld , met voeten of vuisten y 
door iets heen persen, bijv. sap door een pers. 
Pengirik , pers. 

^ .j») iram 9 L van kleur veranderd , van 
het gelaat, uit beschaamdheid of verlegenheid. 

II. iram^^ geplooid boordsel dat van de randen 
van den pajoeng obor^ afhangt: pajoeng iram^ 
idjau, 

<^J\ iran, het zich met iets bemoeijen. 

^^^1 Iropahy Europa; Ëuropeesch. 

^jj j Irl 9 het wenschen te bezitten wat 
een een ander bezit , het benijden , doch zonder 
wang^nst. 

tjèJ\ Isl 9 inhoud ; het vullen , laden. Orang 
jang berisi , iemand daar wat in zit. Isi kajoe , 
het eigenlijke hout van een boom , in tegen- 
overstelling van hel spint , goebal , en het hart , 
tëras ; isi toeboeh , hot vleesch in tegenover- 
stelling van de beeaen en het vet : tërlëbih 
hanjak toelangnja dart pada isinja ; wf kamn , 
bruidschat, huwelijksgift ; isi moeloet, dat waar- 
van ieder de mond vol heeft , waarvan iedereen 
spreekt; isi nagërtj de inwoners van een negerie; 
isi përoet , ingewanden ; ist roemah , huisbe- 
woners ; isi astafia , zie astana. Mengisi óbat 
peloeroe , laden met kruid en kogels , ook wel 
mengisi marijam dan pëloeroe ; peti itoe diisi- 
nja ëmpat orang , in die kisten deed hij vier 
mannen ; diisinja mitweman sapijala lagi. 

CIi^^^.' Isoety zie ingsoet. 

i— Q ,M». ) i li^p 9 hot zuigen , inzuigen , op- 
zuigen; opium schuiven; het optrekken van 
waterdampen door de lucht ; het aantrekken 
van ligchamen onderling. 

(j^) esak, I. het opschuiven, opschikken. 
Vrg. erak. 

II. aamborstigheid ; het snikken onder het 
we enen. Zie asak en sësak. 

^j^} esoelc 9 morgen ; den volgenden dag 
of dagen ; later , in 't vervolg. Esoek hari , 
morgen ; p€ida kaësoekan harinja , den volgenden 
dag. Esok loesa , morgen of overmorgen ; wel 
eens in 't vervolg. Mëngesoekkan , ook ; tot een 
oiibepaalden tijd uitstellen , procrastineeren. 

^j^) CSek. 5 dëmoeri esek , een soort van 



tering, waarby de opperhuM droog en schubbig 
wordt. 

^amJ)) Isln, b^chaamd, doch minder dan 
maloe; bloode, bescheiden. 

Loj») i^a 9 Arab. bij uitersten wil vermaken. 
^ N) ^Ja'^S^» zeker plantaardig genees- 
middel, K. 

r^) Inga^, afgetrokken; onnoozel rondstarend. 
ij^Aj) l'!igat9 het bewust denki;n; zich 
bewust zijn ; attent zijn ; weer bijkomen uit oen 
bewusteloosheid (ook met volgend akan dirinja) ; 
zich iets herinneren ; onthouden. Ingatan , ge- 
heugen ; verbeelding , wat men denkt ; soerat 
ingatan y geschreven memorie. Ingat^, attentie! 
luistert ! let op I Përingatan , ook : aanteeke- 
ning , nota. 

Jj\ Ingar (ook inggar)9 geraas, getier; 
razen , tieren ; ingar -hangar , allerlei en overal 
misbaar: djanganlah ëngkau ingari akoc lagi. 

tji^} liigoes 9 snot : mënihoewang ingoes , 
de neus snuiten. 

_sJ\ Ingio 9 het begeeren , belust zijn op 
iets. Kainginan hatva napsoe ; mana jang harem 
itoelah diingini. 

Jb) liigoe9 zie inggoe U. 

uJUi ajap9 het eten, onderdanig gesproken 
tegenover een vorst ; ajapan , eten , spijs. 

jAj) tpar9 zwager, zwagerin. 

(^j I epok 9 matten tasje met deksel , 
voornamelijk voor de sirih. Epok^, een soort 
van kleine pasteitjes. 

(JAj) Iptl9 een soort van boom die goed 
timmerhout en zwarte vruchten als boenen, gandoe, 
geheeten , levert. 

JUbi Ipoeh 9 planten vergif , inz. dat van 
den vergifboom , ontiaris. Akar ipoeh , zekere 
kruipende plant , die voor binden gebruikt wordt. 

^? ajaky I. het aanslaan van een zeil. 

II. een zeef voor drooge waar; het zeven; 
het achterste heen en weer bewegen bij het gaan. 

^) aJoek9 zie antjoek. 

CSj) Ika of Ikl, Jav. = itoe, ini. 

C^^Jol ika 1:9 het door een band vastmaken: 
binden, aanbinden, vastbinden, toebinden; zoo de 
ikat bijv. uit steenen be%tAa.\i\ \.qcwv^Vï^«^\ ^*s«s.- 
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snoeren (ook fig. van den mond); verbinden, om- 
geven, met een wal, een dam, bgv. méngikat 
laoet; invatten, byv. een steen in goud; opstellen 
van gesohriften en verzen, zoo als méngikat pan- 
toen; band, bundel, bos enz. Diikat rrati^ zie 
^natt, Ikat perang, slagorde; i. pinggang ^ gordel; 
i, tangan^ fooi, gift; t. tjengkam kera, zekere 
wgze om bijv. de staken eener omheining vast te 
binden. — Ikatan, ook: stijl, onderling verband 
der woorden: ikatan perkataSn^ ook: woordver- 
bindingen, uitdrukkingen; prozastukken; adalah 
kitab itoe empat ratoes , lain dari pada djenié^ 
sjair, dan pantoen, dan ikat^an dan sabageinjay 
gedichten en liedjes en prozastukjes en derge- 
lijke. Apa pengikat kita, waarmee zullen wij 
binden. Vgr. tambat 

O.^) Ikoet, het volgen, achtemagaan; 
onderhoorig zgn; meegaan, vergezellen; gehoor- 
zamen; vervolgen, doorzetten; navolgen, nadoen; 
evenaren; volgens. Berikoet^^ herhaaldelgk. Ikoet^ 
an^ beurtelings. Mengikoet prahoe,, op een schip 
meegaan; mengikoet nama, noemen naar den 
naam van. Ikoetan, voorganger; voorbeeld. Ter- 
ikoet, ingehaald. 

X>) ekor, staart ; dient bij optelling van die- 
ren , bgv. saekor kera , een aap. JE, daoen , punt van 
een blad; e. airih, punt van een betelblad; e. koe- 
tjing en e, foé^, soorten van geneeskrachtig gras; 
e. lipaSy puntje haar in den nek, zoo als Malei- 
sche pronkers dat dragen en dat zij niet afknip- 
pen; e, loetoengy een soort van kanon van klein ka- 
liber, met affuit; e, mata^ de buitenhoeken der 
oogen; e, pipi: dari ekor pipi laloe kakeningnja^ 
van een slag met een zwaard, SM.: het onderste 
gedeelte van de wang bij den mond? e. tikoes, een 
soort van vijl. Berekor^, overal achtemaloopen. 
Pelekor^ gevolg van vorstelijke personen, stoet. 

(JXjif Ikaly krullend, doch niet kroes; krul; 
golvend, van een bosch. 

^j) Ikan 9 visch; i. merah^ roode vischjes, 
anibassis sp,\ ikan djoekoet, allerhande vleesch- 
spijzen. Ikan^^ legplank. 

^JXj>T Igal, pronken, van mannelijke vogels 
(hoogd. halzen) ; pronken, statig heen-en- weerstap- 
pen ; uitgezet van haar of veeren. 




y(j) IgaUy benaauwd en hardop droomen, 
nachtwandelen. Mengigaukan^ bgv. van een les 
die men leeren moet. 

djJ) egaliy het wijdbeensloopen, daarbij 
beurtelings de schouders naar voren brengende. 

C^^t Hat. het Arab. hüat, 

(..AJb) Hap, het Arab. chüjf. 

^^Jü) elak, het uitwgken; het ontwaken 
van een houw, van een bevel; zekere eetbare 
zeevisch. 

^^) eloky fraai, sierlijk, bevallig. Santa 
ta^lok, zich te zamen in geen fraaijc, d. L in 
een moeijelijke, positie bevinden. 

rjb) llam^y flaauw zichtbaar, nevelig, nu 
eens zichtbaar, dan weer niet, zoo als een zwerm 
vogels. 

Jb) eloen 9 het tot iets overreden , tot iets 
gunstig stemmen, verleiden. 

Jb) elo -. ons el. 

Jb) llail, schaduw op het water, inz. die 
veroorzaakt wordt door wolken die voor de zon 
komen. Ilatt^, flikkeren, zoo als water waarop 
de zon schijnt. Vrg. kilau. 

Jbj llel, het luidruchtig lagchen, schateren. 

Jj>) ajam, hoen, kip; a. bëlanda^ kalkoen; 
a. biroega of a. hoetan, boschhaan, gallus ban- 
kiva; a. biroega^ ook wel fazant; o. katiky een 
soort van krielkippen; a. moetijara ^ parelhoen; 
a. peranggang, slachtkippen ; iboe ajam^ zie iboe, 
AJam^, een soort van groeten strandlooper; ajam^ 
any waterhoen (ook: diner van kippen op allerlei 
wijs toebereid, K.). 

^] ajoeniy het heulen met slecht volk; 
slecht volk van het noodige voorzien. Ajoeman, 
geld aan zulk volk gegeven. 

fj) Uaniy gluren, loeren: diikoetnjay diijam- 
nja dari djaoeh^ HT. 

^J^) Iman, Arab. het geloof. 

(J^) emoel, het schaamteloos indringend, 
lastig, zgn. 

^^) Imely gekookte rijst. 
j) ajan = besi poetih, blik. 
jj) ajoen, heen-enweerslingeren, schomme- 
len; herajoen kaki^ niet de voeten schommelen. 
Matahari soedah meti^ajten^ de zon schommelt 
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reeds, d. i. begint reeds loodrecht naar beneden 
te gaan (tegen 4 uur). Ajoenan^ schommel, wieg; 
a. peloetar hatoe^ werktuig om steenen te wer- 
pen, balista. 

^j» tnl, deze, dit; hier; op dit oogenblik; 
iwt djoega, dit zelfde. 

^y**>j I inas 9 alleen in pekoeng incts , kan- 
ker aan den hals. 

siji Inang, hofdame van een vrouwelijk 
kind, zoo als die van. den vorst er 16 hebben. 
Ma' inang^ de opperste der inangs. 

t^fti)) Inanf^da, hetzelfde als inang, doch 
in deftiger stijl. 

^^» enak, lekker van den smaak en van 
het gevoel en de bevinding, plezierig. 

^X)) Inin^ zie nin, 

yXji inoe 9 Jav.' vorst. 
-ij>i Inely het Arab. hinei, zeker gewas 
met welks fijn gewreven bladeren de nagels en 
de binnenzijde der handen, inz. van een bruids- 
paar (hetgeen bij de bruiloft door de gasten ge- 
schiedt), en ook witte baarden, rood geverwd 
worden, lawsonia cUba. Inei ajam^ plant, wier 
bloesems tot hetzelfde doel dienen, roode balsa- 
mine; aipoet inei, zeker fraai, rood en wit ge- 
vlamd, hoomtje. Zie ook patjar. 

yj) aJoCy Jav. voortreffelijk, schoon. 

y}) AjOy uitroep van opwekking of ook van 
klacht. Het wordt ook wel met hei verbonden. 

{Jfyi} iwan, Perz. voorhof; voorhof waar 
recht gesproken wordt. 

JL)) ajah, vader, deftiger dan bapak. Van 
vorstelijke personen ajanda. Ajah saudarUy va- 
ders of moeders broeder enz., van mannelijke be- 
trekkingen gelieel gelijk emak, w. m. z. van 
vrouwelijke. 

jJ^i ajanda, zie ajah» 

e/?j inja = ija, 

jj) BnJÏTj sterk, visachtig, traanachtig, van 
reuk of smaak. 

^] anjani) het vlechten, klossen. Anjam 
güüj vlechten om gek van te worden, een naam 
dien men aan een bijzonder moeijelijke manier 
van vlechten geeft en die bij bakoel gila, toe- 
doeng sadji en een soort van ketoepat in gebruik is. 



bi, Arab. voorzetzel: in, bijv. bismülah, 
in den naam van Allah; bihi^ er in, op hem enz. 

•^u ba 9 zie begiioe. 

C--?u bab, Arab. poort; hoofdstuk, artikel. 
Meerv. is ahwah, 

uu baba, Chin. = toewan. 

CI^u babat^ op elkander gelijkend in 
hoedanigheden , vermogen enz., voor elkander pas- 
send; een span of een paar uitmakend; span, paar. 

Cl^u bablty het in een zaak wikkelen, 
het er bij halen. 

•JU babar» plat, niet in een klomp; uit- 
gespreid, uitgerold; mémbahar lajang, de zeilen 
bijzetten. 

/u^>u babaSy het afdrijven door stroom of 
wind, van een vaartuig dat zijn doel niet berei- 
ken kan; uit elkaar gedreven, verstrooid, van 
een leger; aan flarden gescheurd, van een zeil. 

^u babang, ^d, van een gemaakte of 
door den tgd ontstane opening; gapend, van een 
wond. 

^u babak, Jav.? sdbdbak, een afdeeling 
van een muziek- of tooneelstuk. 

(Jüu babll, tegenstrevend, ongehoorzaam, 
ongezeglijk. 

^b baboe 9 Jav. kindermeid. 

^Ij babah = baba, 
Jo babi, varken: bcibi oetan, wild var- 
ken; wratzwijn; ft. tanah, aardvarken, sus vitta- 
tus; b, roesoj hertzwijn; b. boeta: membabi boetaf 
handelen als een blind varken, blindelings voort- 
schieten; blindelings te werk gaan; blinde- 
mannetje spelen. Boewah babi, zeker gewas, 
cryptoneria panieulata; bintang babi, de planeet 
Venus; güa b, en sawan ft., zie op gila en sa- 
wan; 6. koeroes , een soort van boom met een 
by zonder hard hout, dien men op de ontgonnen 
boschgronden staan laat. 

CL^b bata, L baksteen, tegel; gebakken 
vloersteen; bata timah, een schuitje tin; bata li' 
lin, een koek was; batoe bata, baksteen; atap 
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bata^ tegeldak; tegels; getah herhata^ gutta per- 
cha in platte koekjes. 

II. hata^^ aarzelend, in twijfel of men iets 
doen of laten zal. 

ryb batli^y gouden versiersel in denkvorm 
van een knop aan do band van de kris (toelt^. 

/jmJu bataSy grens, grensscheiding; dijkjes 
tuèschen de sawahs; opgehoogd tuinbed (dit lie- 
ver batas'^). 

èSo ba tang 9 stam, stok, steel; ook bij 
het optellen van langwerpig ronde voorwerpen: 
batang kajoe, boomstam; b, ajar, rivier; b. leher, 
hals; b, idoeng, de rug van de neus; b. toeboch^ 
ligchaam; persoon; kalatn doewa batang, twee 
pennen; b, boeroek ^ een zeer vergiftig slangetje, 
een pink lang en grijsaohtig rood; pohon saba- 
tang ^ één boom; mengadji batang^ leeren lezen 
door den onderwijzer de woorden na te spreken; 
Vesi berbatang, ijzer in staven. Membatang, een 
stam vormen, van planten; het houten geraamte 
van een groot staatsiekussen bekleeden. Batangan, 
sluitboom van een rivier. 

r ftjiu batoeng^, een soort van schelp. 

^^o batak 9 I. het rooven en plunderen. 

II. = djëlei, naam van een soort van gierst. 

(^Ju batik, gebatikt, d. i. op Oostersche 
wijs geschilderd, van lijnwaad. 

(^Ju batoek, I. hoest; het hoesten; batoek 
kering, drooge hoest, teringhoest. 

n. ft. kalapGy Batav. Jav. = temporong. 

(Jju batel, een soort van mangga, mangi- 
f era foetida, K. 

(Jju batil, bakje, kommetje om uit te drin- 
nen of water mee te scheppen bij het baden en 
naar het bad gaande de badbenoodigdheden in te 
doen; batil helandja, groote metalen batü^ ter 
overbrenging van de huwelgksgift; sampan batil, 
gewone sloep; kaki batil, het blad van hout of 
metaal en met een voet, waarop de batil staat. 

^Ju batin, titel van hoofden, minder dan 
orang-kaja, maar meer dan pengoeloe. 

yu batoe, steen, rots, erts: b. ambar, bam- 
steon; b. arang, steenkool; b. ^akal, verbastering 
van tawakkoel, w. m. z.; b. belanda, kristal; b. 
(of Véai) bërani, magreet; b. bër sarong, steen vol 



gaten, zoo als kalkrotsen, waarin de eetbare zwa- 
luwnesten gevonden worden; b. besi, zie besi; b. 
boejoeng , geld dat men in een pot met geneeskrach- 
tig water doet en dat de geneesheer dan meeneemt; 
b, datjing, gewicht voor een^unster; b. gilitig , steen 
om specerijen enz. op fijn te wrijven; 6. hitam 
tyada bersanding, zwarte steen zonder kanten: 
zoo noemt men iemand; die tegen niets opziet; 
b. kaü, zinklood aan een hengel; b. kajjala, her- 
senpan, schedel {kapcUa batoe, stijf kop); b. ka- 
rang, koraalrif; b. këlikir, grof zand, grind; b. 
ladoeng = b. kaXh, b. litjin, gladde keisteentjes; 
b. oelar, slangesteen, een steen die op een ver- 
giftige slangebeet gelegd, gezegd wordt het 
vergif daaruit te trekken; b. pasir, zandsteen; 
b, perak, zUvererts; b, roboh, steenpuin: memba- 
toe roboh, verschillende feesten te gelgk vieren, 
zoo als een huwelijks-, een i)esnijdeni6feest en 
een ter gelegenheid van het steken der oorgaten 
enz.; b. tinibangan, gewicht voor een weegschaal; 
b. tjërmin, moskovisch glas; 6. toemboel, puim- 
steen. Kajoe batoe, het steenharde hout van de 
blumea lacera. Membatoe, hard als een steen, 
zoo als bijv. boonen, die niet gaar willen worden. 

^b badja, I. staal (Skr. wadjra, hard; 
diamant), ook hesi badja. 

n. mest; het bemesten. 

m. zwartsel voor de tanden. 

^l) ba^Ji» zie ^j^^,. 

^\j badjoe, zie'^b. 

^^b badjan 09 I. een soort van boozen 
geest, die in de gedaante van een moesang als 
een kat miaauwt en inz. zwangere vrouwen ver- 
ontrust; gelang badjang, armringen voor kleine 
kinderen, gewoonlgk van zijden garen, tegen 
die geesten. 

n. zwaluwstaart in houtverbindingen; stelten. 

ni. badjang^, graszaad, hooikrop, K. 

^^£k.b badlJak, l. ploeg: mata b., ploeg- 
ijzer, tijang b., ploegijzerbeen; soengkal 6., strjjk- 
bord aan een ploeg. 

IL Jav.? = perompak. 

^^^U badjik ; këbadjikan, goedheid; deugd; 
weldaad; het goede; welvaren, voorspoed; djalan 
këbadjikan, bërboewat kebadjikan,këhadjikan nagëri. 
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-»^lj badjan (beter badjana, Skr. hhh- 
djana)j vat , allefl waar men iets in doet. • 

^Tk-b badJaUy naam van een MaleiBchen 
volkstam, die zich voornamelijk langs de Oost- 
kusten van Borneo en de Westkusten van Cele- 
bes ophoudt. Binfang hadjau, do Kaapsche wol- 
ken, die, als zij duidelijk zichtbaar zijn, kalm 
weer voorspellen. 

ysX> ba^oe^ kleedingstuk voor het boven- 
lijf, ba^je; h. helah dada ^ baadjo dat op de borst 
open is; b. hersajap, baadje met vleugels, d. i. 
een baadje met lange, wijde mouwen, zoo als de 
Arabieren dragen; b. liesiy harnas; b. dalatn, on- 
derbuis, hemd; b. hajahy vest met korte mouwen 
tot boven de elleboog; b. kadjan\ lang gewaad 
van zijden stof, dat tot over de knieën afhangt; 
b. kemedja, hemd; b. koeroeng^ naauw buis met 
een opening, daar juist het hoofd door kan; b. 
pesak enam, buis met zes geeren, twee op de 
hoogte van iedere heup en een aan iedere voorslip , 
zoodat die slippen over elkander slaan; b. ra^ttei, 
een malierok; b. serodja^ waterlelie-baadje , d. i. 
een baadje met geplooiden halskraag; b.soeltanij 
buis met -^'gladde mouwen tot aan de hand; b. 
soenting, een aan de zijde van een inkeeping 
voorzien mannenbaadje; b. fekoewa, naauw buis, 
door mannen en vrouwen op het bloote lijf ge- 
dragen. 

^;^\j ba<yi, wig, keg. Badji^, naam van 
een zeevisch van dien vorm. 

^U batja, hetlezen, opzeggen, bijv. van ge- 
beden, uitspreken, bijv. van den naam van Allah. 
Menibatjat ^ kan, ook: belezen door tooverspreuken. 

y>-u batjar9 rad, snaterend, van den 
tong. 

^£>u batjangy zie mémbatjang. 

(Ji^-u batjoel, alles verdragend; een sul. 

^>>u batjln, naar visch stinkend; visch- 
fltank. Volgens E. Jav. en wel op Riouw, maar niet 
op Singapore in gebruik. 

(J.^\j bachil 9 Arab. vrekkig, gierig, in- 
halig. 

4>U bad 9 Perz. wind: bala bad en zir bad, 
boven den vnnd , beneden den vnnd. 

d^Ob badoety Jav. potsenmaker, nar. 

L 



,(3'o badar. naam van een eetbaren zeevisch. 
Zie ook jSi, 



^ó\j badanfp , een soort van groote ronde 



zeef. 



^Ju badoen g 9 Jav. plaat, die op de borst 
gedragen wordt. 

^fc>u badak 9 neushoorn ; b. gadjah ; b, met 
één, en b. karbau, b. met twee hoorns; lidah 
badak, zie lidah. 

r^jb badlk^, een soort van kleinen dolk 
met ééne snede en zonder bochten. 

^t>b badam^ I. roode plekken op het lig- 
chaam, melaatschheid in het eerste stadium. 

n. Perz. amandel: boetcah badam ija-itoe boe- 
wah kenapang, Abd. Minjak badam, amandelolie. 

^Ju ba del 9 I. hevige storm, orkaan; 
volgens K. een soort van hoos. 

TT. een soort van ziekte: kena badei harimau, 
kaki tangannja lempoeh, 

^^Jb badl) de verderfelgke invloed, die van 
iets uitgaat; smetstof eener ziekte (=• badei II?). 

.b bara9 T. gloeijende kool , gloeijende asch; 
bara api, gloeijende sintels; panas bara, opvlie- 
gend; sara bara, zeer arm, eig. gloeijende asch 
voor onderhoud. Perbaradn, stoof; komfoor. Li- 
pan bara, de roode duizendpoot. Vrg. barak. 

II. = ambang: toelak bara, scheepsballast, K. 

m. zie sara TTI. 

Ci;).b bara 1 9 westen; westewind; bui, zwaar 
weder uit het westen en in H algemeen. Barat- 
laoet , noordwesten , barat daja , zuidwesten ; 
sesat barat , geheel en al verdwaald ; sokong 
barat , schoor om het dak te versterken tegen 
de westewinden. Barat^, een soort van eetbaren 
zeevisch. 

LIL^b baroet9 windsel, zwachtel, inz. 
voor den buik ; baroet gantoeng . borstlap. Vrg. 
baloet. 

/**<.b baris, rij, reeks; streep, regel; 
klankteekon ; gelid, gelederen; troepen, krijgs- 
volk. Membaris , exerceeren, Barisan , bende 
krggsvolk; boekit barisan, bergketen, Baris diatas, 
dibawah , dihadapan , Maleische namen voor de 
Arabische klankteekens fathah,kasr en dlammah; 
baris mati , de Arabische djazm , het teeken 



42 



tp- 



JCamU 



Tan het ontbreken van een klinker. BarÏR-, een 
floort van kleine vliegjes op vnichten. 

c,lj baraiiK , alle ; ieder , iets; de of het een 
of ander : harang katnmoe , al wat gi] zegt of 
zeggen moogt ; harang kahëndaknwe , al wat gij 
verlangt ; dan harang ï^ahageinja , en al het 
dergelijke , en zoo voort» ; harang saudagnr-, 
alle kooplieden ; harang saudagar , alle koop- 
lieden , ie<ler of de een of andere koopman ; 
harang tempat , de een of andere plaats; harang 
fnaha , te welker plaats ook , waar ook ; harofig 
kali , ieder keer , telkens ; zoo ooit ; misschien ; 
harang orang , alle menschen , ieder of de oen 
of ander ; harang saorang , 'n enkel mensch , 
(onbepaald) harang sasoefrafoê , 'n enkel iets , 
ook wel apa»harang soewatoe ; }mrang sahoetika , 
'n enkel oogenblik ; harang lain , iets anders ; 
harang saratoes ^ 'n honderd {saratoes , één hon- 
derd) , harang tiga , 'n drie , een stuk of drie. 
Als zelfstandig n.w. bijv. harang'hnoe , je alles , 
al je boeltje, al je goed. Véér werkwoorden 
staat het als onbepaald bijwoord van wijs, ter 
aanduiding van een wenschende wijs , bijv. in 
den aanhef van brieven : harang dimmpeili-an 
Allah , Allah doe hem geworden. Barang^ en 
saharang (of -ook ftemharang en f^égala harang) 
versterkingen van harang : harang'^ wang , sitha- 
rang orang ^ alle menschen, elk mensch. Boekan 
harang^ ^ niet zoo maar iedereen of alles, niet 
alledaagsch , bnitengewoon , en zoo ook saba- 
rang en harang in den zin van : gewoon , alle- 
daagsch , van personen of zaken. 

J^L baring 9 het nederliggen, inz. om te 
rusten : pemharingan , plaats waar men zich of 
iets op neerlegt, leger. 

fijü baroeng , I. Jav. waroeng , hut , 
kraampje. 

II. titel: Baroeng Laksamana (ons Baron). , 

^Üri barlk*, aderen van een andere 
kleur dan de grondkleur, zooals in gemarmerd 
papier , in sommige houtsoorten enz. ; kain 
berharik^f gewaterde stof; harik'^ telor merbah^ 
met aderen zooals op de eijeren van de merbah. 
Berbarik^, de halftvederen opzetten, van hanen 
die willen gaan vechten (E.). 



^j[i baran, moerassig hoog bosch met 
afwisselende drooge en natte plekken; hahi baran^ 
varkens die zich daar ophouden. 

fjj\j baroe 9 een soort van boom , de 
hibiscus tüiaceuA , van wiens hout geweerkolven 
en houtskool voor buskruid, en van wiens bast 
touw gemaakt wordt. B, tjina, artemisia, 6. 
landak , abelmoschus mutabilis , h. laut , thes- 
pesia popnlnea^ (de gewone Ixiroe)^ h. goenoeng^ 
paritium simile ; hoenga h. of daoen h. , de 
naam van oen eetbaren zeevisch. 

r^ .u barau^ , een soort van zangvogel , 
dien men kan leeren praten. 

x.u barah^ bloedzweer; ontsteking: h, 
sisip , bloodzweer onder de ribben , h, iijarap , 
een die zich naar binnen ontlast , h. hir\ een 
soort van aambepen , h. hatoe , steenharde bloed- 
zweer, h. sisik y een die afschilfering der huid 
te weeg brengt , h. empang , een in de borst , 
h, odar , een langwerpige in de liezen ; h. boenji, 
pleuris? Boenga harah^ een grocte peesknoop (K.). 

»iv^ bareh = oetang , schuld. 

ïib baroh 9 drooge grond aan den voet 
van een berg. 

^c^lJ bar el 9 een sport van eetbaar zee- 
schelpdier. 

^_5^u barl^ Perz. bijnaam van Allah, die 
ook aan vorsten gegeven wordt. 

»'i^«u barl^y een soort van kleine vliegjes 
op vruchten en gistende stoffen. Volgens K. = 
kalalwcar. Vrg. hri^. 

jb baZy Arab. havik, valk. 

.iju bazar, Perz. bazaar. 

^^b basoengy een soort van groot bla- 
deren peperhuisje om raauwe sago in te bergen; 
zeker puntig uitspruitsel uit de wortels van 
boomen aan lage strander of in moerassen; 
een vier-en-twintigtal. 

(Jumu basal^ zucht, ziekelijke zwelling; 

basal api^ roos. 

** * I 

Xx*m\) baslnah, Arab. groote grove zak. 

^b basau ^ hard en krakend bij het 
kaauwen , niet meelig of zacht , zooals een kom- 
kommer, een raauwe aardappel. 

«Xamu basah 9 nat , vochtig ; gewond ; van 
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de aalmoezen van anderen leyend. Basahan , 
ook: wat men alle dagen gebruikt, of, yan 
personen, hg die gedurig in de nabijheid van den 
vorst of een voornaam persoon is ; nederig , van 
iets dat men den vorst ten gebruike aanbiedt; 
kain basahan , badkleeoye ; orang int bolih t^ihan 
dihasah kering^ deze mensch kan tegen nat- 
worden en opdroegen. 

^UmU basoeh 9 het wasschen. Pèmbaaoeh ; 
ajar p. moeka , water om het gezicht te was- 
schen; p. tangan , betab'ng voor een werk, 
waardoor de handen geacht worden bezoedeld te 
zgn, zooals bijv. het ter dood brengen van 
iemand ; p. moeloet , iets om é^en mond te was- 
schen; iets pour la bonne bouohe; p, balei of 
p. tnedja , proceskosten. 

^-*«b basl, I. opgeld; disconto; rabat; 
wat men boven de maat neemt , bijv. voor 
het inkrimpen of voor onvoorziene uitgaven. 
U. gistend, goor, duf, bedorven, 
m. schotel : bast toetoep , dekschotel , dek- 
schaaltje; b. kctsar ^ een soort van Chineesche 
schotels. K. 

vmU basei) zuchtigd zwelling in het 
laatBte tijdperk eener ziekte, K. Yrg. basal, 
JisU baial en baill, Arab. ijdel. 
Jt9u baiiny inwendig; verborgen. 
-CU baj^rl» tyran; rebel, 

Al 

\j:^^>c\i baiigat 9 spoedig , overwgld ; mem- 
bangcUkan pekerdjaën , achter een werk heen 
zitten ; dengan bangat^an met haast , met jagen , 
iets afinaken. 

j£\j bangar, I. onzuiver van smaak qï 
reok , zooals bgv- water, dat in een vuil vat 
gestaan heeft , stinkend , zooals een vuile goot. 

II. Zie itigar. 
l\j bangoeO) het zich oprichten , op- 
staan ; het oprichten , oyereind zetten ; opstaande 
stelling , postuur , gestalte , bouworde ; uitkomst , 
uitslag: matüah kita ditengali laoet bangoennja ; 
bloedprjjs : tnhnboenoeh mëmbangoeuy sprw., eig. die 
doodt moet weer oprichten. Mega metnbangoen^ 
wolken die zich aan den horizon verheffen; 
mgmbangoen nagh'i , een stad stichten ; m. 
bahtera , een vaartuig op stapel zetten ; doeiva 



tiga kali samalam dibangoeni bagitida koeda 
itoe , stond hy voor dat paard op (om er naar 
te zien) SM. ; niembangoenkan , ook : wekken. 
Bangoenan , ook : wat zich boven iets anders 
verheft : torentje of stellaa(\je op iets (ook 
bangoehhm ; zie ook balei madat , msrtjoe). 

yc\i bangau 9 een soort van reigers , onder- 
scheiden als b. besar oï karbau^ b, beroe, b. 
katnbing ^ b, o.lar, 

^cu bangel) verlaten, zooals een huis, 
een dorp , een begonnen werk , dat men laat 
varen ; zitten gebleven , van een meisje dat 
niet ten huwelijk gevraagd is. Yrg. bengkalei, 

^u bapang9 zie bapak. 

^U bapak 9 (verkort |>aA;,j7a^; en als vrien- 
deiyke vocatief ook bapang) vader , ook gebruikt 
om een bloedverwant van één geslacht ouder 
toe te spreken , en , verbonden met den naam 
van gewooniyk het oudste kmd , als naam voor 
den vader; dit laatste inz. bg de mindere 
klasse. Bapak saudara, vaders of moedoi'S 
broeder , oom : b. toewa of , gemeenzaam , pak 
oewa , vaders of moeders oudere of oudste 
broeder, b, moeda^ p. oeda^ hun jongere broeder, 
bapak bongsoe , pak soe , hun jongste broeder , 
ook wel b, ke^ü , pak- tjik ; bapak tengah , 
p, ngah , of ook b, alang , de middelste broe- 
der van vaders of moeders drie broeders en 
zusters , of broeders alleen ; b. toenggal of p, 
oenggal , vaders of moeders eenige broeder ; b, 
fH^ntoewa =. mentoewa laki^j schoonvader; bapak 
salah mendjadi^ oom van vaders kant; b. tiri^ 
stiefvader; mak bapak y vader en moeder. 

JV bapei = bapak in het dialect dor 
Oraug-laut. 

yi>U baj&lr 9 Arab. rgk aan gedrag of kennis. 

JiU bakll9 Arab. groen wordend , bladma- 
kend; een baard krggend. 

Jb bakly Arab. eeuwig, bestendig biyvend. 

C/b baka (Arab. baka)^ erfelgke aard; 
overervend: menimboelkan bdka^ door zgn daden 
zgn aangeboren aard vertoonen; tijada memboe- 
wang bakaj zgn aard, afkomst niet verloochenen: 
kita manoesija jang berbaka mati; hina baka, van 
geringe afkomst; penjakit baka^ erfelijke ziekte. 
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{j^„^i\j bakatf I. golven die in hare be- 
weging gestuit worden , zooals die tegen de 
klippen breken, of bjj tegenwind of stroom 
ontstaan , of tegen schepen aanklotsen , enz. : 
bakatnja herdengoeng^^ haroespoen berbakat kapada 
prahoe kUa, 

IL een voorkomen dat een gebeurtenin voor- 
spelt , voorbode , voor teeken : bakat angin , het 
voorkomen der wolken , dat wind voorspelt , 
bakat djanggoet^ de vlasbaard die een baard 
voorspelt , bakat ketoemboehan , de voorboden der 
kinderpokken. 

S[i bakar^ het verbranden, in brand 
steeken; roosten, bakken zonder vet, bijv. brood; 
batoe bakar ^ baksteen; membakar bhi, ijzer 
heet maken; membakar hati, hartzeer veroor- 
zaken, ergeren. Zie ook toenoe. 

^b bakoengy een soort van waterlelie, 
crinum asiaticum , OLderscheiden als b, emas , 
6. pèrak , b. soewasa , b, pantel. Daoen bakoeiig , 
een soort van rietgras. 

^..fi^b bakoep, half eirond in de lengte; 
gezwollen, van het aangezicht en van het 
boveiiste der handen en voeten. 

^^U bakak; kain bakak , een soort van 
rood of blaauw geruite stof voor kleedjes. 

^jy^J bakik 9 een soort van sirih , waarvan 
de vruchten gekaauwd worden. 

(Jj b bakal 5 wat iets moet worden ; de 
ruwe stof of ruwe vorm voor iets: bakal roemah, 
de bouwstoffen voor een huis; bakal radja ^ de 
vermoedelijke troonopvolger; bakal nmnoesija^ 
menschel^k embryo ; bakal katcin , een verloofde. 
Membakalkan , iets tot iets bestemmen. Zie 
ook bekaL 

{JS\j bakoely mand, korf; b. gila^ mand 
van pandan-bladeren , met deksel, die heel 
moeijelijk opengaat en dient tot berging van 
kostbaarheden. Tembakod^ een soort van zee- 
visch met dikken stompen kop en twee dikke 
vinnen , dien men bij zulk een mand vergeleken 
heeft ; hij springt bij laag water in den modder 
rond (een maanvisoh, eig. mandvisch?). 

>jb bakanty of nakamf een soort van 
robijn ? 



^Mj bakau 9 wortelboom , rhizophore : b. 
soewasa^ een soort daarvan. 

S\j bagoery van buitengewone lengte en 
dikte , van menschen en dieren. 

ij**^-^^ bai^aSy grof van leden, sterk ge- 
spierd , robust ; grof van proportiën , A^au een 
werk; stevig en gestadig van den wind. 
/imMj bagoes 9 mooi , schoon , fraai. 
(J^ bagal, de blocmstengel eener kokos- 
noot ? futjam bagal ï besar bagal tijada bh'- 
goena , Abd. 

^^u bagan 9 ruwe schets, pntwerp; platte 
grond, omtrek, afbakening; sporen van gesloopte 
gebouwen of verblijfplaatsen; tijdelijke verblijf- 
plaats, halt, bivouak. 

S\ji bagoe, I. een soort van boom, gnetum 
gnetuan^ uit welks bast touw gemaakt wordt. 
II bagoe^, holte of vakje in vruchten = oelas ? K. 
^^y bagel, soort, aard; gelgke; gelijk, als 
of; bageir tjeriteray soorten van, d. i. allerlei, 
verhalen; tijada bërbageif zijns gelijken niet heb- 
ben; berbagei doeica, twee soorten hebben. Mëm- 
bageikan, ook: iets naar welgevallen behandelen, 
er mee doen zoo als men verkiest; tijcula dapat 
dibageikan, onvergelijkelijk; bogeikan ook = 
bageij als of,* bijv. bageikan hendak gUa. Sabagei, 
van dezelfde soort; evenzoo; als of; ook, voorts; 
dan laln sabagei ttja^ en andere dergelijke, en zoo 
voorts; memoekoel sabcgei poekoelj slaan naar 
den aard van slaan, slaan naar den aard, d. i. 
ter dege, Berbagei^ of pelbagei , verschei- 
den, veelsoortig. Bageimana, op welke wys; hoe- 
danig. 

^u bala^ I. 8kr. balay leger; volk: djika 
anak manteri rnhnboenoeh anak bala. Yrg. bida- 
tentera en hoeloebalang. 

II. Arab. bala, beproeving, kommer, onheil: 
bala senij de plaag der tering. 

C:^!b baloet) het omwikkelen, bijv. van 
een lap, papier, stroo, om iets; het verbinden 
van een wond; gezwollen, van de oogen: mata- 
nja baloet bekos menangis, of matanja baloet da- 
rahy opgeloopeu met bloed. Mëmbaloet dirinja^ 
zich inspinnen. Baloetan^ het omwondene; pëm- 
baloi't, windsel. Vrg. baroet. 
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^^2^tj bllhaky Arab. de praep. bienelhak, 
zie hak. 

jXj balary albino- wit; witte vlekken , voorn, 
aan handen en voeten. Vrg. andan, dat volgens 
K. het eigenUjke woord voor albino is. 

Ju baloer 9 in de zon gedroogd vleesch; 
ungelooide huid van een dier. 

ijjrj balas f het weeromgeven , weeromdoen, 
beantwoorden, vergelden, vergoeden, beloonen; 
membalas dendanty zich wreken; metubcUas soerat 
kapada , een brief terugsturen aan , d. i. een brief 
beantwoorden; met een brief, d. i. schrifte- 
Igk, beantwoorden. BerbalaSy ook: weerkeerig, 
bgv. ajarnja sënantijasa hilir sahadja^ tijada 
bërhcUas pasang. Balasan, ook: loon; belooning; 
antwoord. 

L^)y^\j bl^^airaby Arab. de praep. hi en. 
e^^awab, zie gawah. 

fi!u ballury Arab. wat zijn doel bereikt 
beeft; hoedjatoeH baligraj een afdoend bewijs; 
akcU baligr^ ook zonder akal, tot zijn volle ver- 
stand gekomen ; meerderjarig. 

fiiu balang , I. een soort van sampan met 
één mast; flesch, kruik (volgens K. inz^ een ro- 
zewaterfleschje met langen hals). Balany^y sprink- 
haan, Hï. Vrg. hoemhalang en balhig. 

II. werpen: mernbalangkan tjokmarnja, EH. 

^u baling, het voortdurend om een middel- 
punt in de rondte draaijen, zoo als de wieken 
^an een molen; het voortdurend buitelen; bolc^ng- 
baling ^ klapmolentje, weerhaan ^ al wat voortdu- 
rend om een middelpunt heen draait; peloeroe 
bolang-baling ^ kettingkogel. 

ii!b baioengy een hanekam, ook b. ajam^ 
b. seraga^ een volle (?) hanekam; b. koelit, een 
soort van kwast in het hout, die als een onge- 
lukkig teeken beschouwd wordt. 

^b balok, I. Holl. balk. 

n. feloek, een soort van handelsvaar- 
tuigen, zonder dandan en met een g^ooten buik 
om veel te kunnen laden. Tegenwoordig komen 
ziJ zelden meer voor. 

^u ballk, de achterkant, de keerzijde; 
het tegenovergestelde; het omgekeerde, het te- 
gendeel; omgekeerd, iu tegendeel, daarentegen 



(ook dengan of pada baliknja)\ het zich omkee- 
ren, terugkeeren. Bal ik adab, onbehouwen van 
manieren; ook de naam van een soort van boompje, 
waarvan de bladeren van onderen en van boven 
hetzelfde voorkomen hebben; balik angin^ een 
andere soort van boom en batik soempoehj een 
soort van heester; balik tjaga^ hibiscus mtUabilic. 
Dibalik goenoeng^ aan gene zijde van het ge- 
bergte, dibalik pintoe, achter de deur. Poetar 
balik j er om heen draaien, zijn woorden ver- 
draaijen, ook bolak-balik. Bh'balik hatinjay ber- 
balik pikiran , geheel veranderen van gedachte ; 
berbalik nwia ^ oogluikend toelaten; de oogeu 
verdraaijen. TérbcUik, hét onderste boven. Mem- 
balikkan, omkeeren, het onderste boven keeren ; m. 
lamboeng orang, iemand op de ééne zij leggen. 

JÜÜb billahi, Arab. bij Allah! in eeden. 

Ju baianiy I. een soort van wilde duif; 
een soort van struik van welks takken vogel- 
hutten gemaakt worden. 

II. onduidelijk en flaauw zichtbaar, door den 
verren afstand, gebrek aan licht of de on- 
doorschijnendheid van de lucht: belom tjoewatja^ 
lagi balam-, 

Jij baloen ^ I. tot zich zelf gekomen uit 
den toestand van bezetenheid of inspiratie. 

II. slaan, beuken. 

in. opgerold , zoo als matten , in soempit baloen ? 
waarvoor een ander H8. soempit tergoeling'^ heeft. 

. Jb balau, ook hambalaa en mam- 
balau, een soort van boom met fraai geel hout, 
waarvan soorten b. boenga, b. batoe en b, tUor, 

Jli baloe, weduwnaar, weduwe. 

jJU balah, het iets in te brengen hebben 
tegen iets, het redetwisten. 

jdij baloeh, het holle ligchaam van alle 
tromachtige instrumenten. 

^Jb baloeirly gelijk op, by spelen met 
noten of dergelijke, waarmee men die van zijn 
tegenpartij op zekere wijs moet breken. 

JL) balei ^ een open gebouw, dat voor verga- 
deringen, het huisvesten van vreemdelingen enz., 
dient. De vorstelijke balei ^ waar de vorst zich 
aan zijn onderdanen vertoont, bestaat uit de sri 
balei y het verhevene gedeelte, waar de vorst zit, 
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en de pasebaHf welke die eerste yan alle kan- 
ten (?) omgeeft en. aan de linker zijde aan de min- 
dere hoofden, aan de rechter den geestelijken tot 
zitplaats dient. Balei dërma^ een balei van lief- 
dadigheid, waar am^o lieden gespgzigd worden; 
b, yendang^ de balei, waar de muziekanten yan 
-den vorst zitten (ook wel in denzelfden zin als 
h, ketjil yoorkomende); 6. katnbafig^ Jay., in 't 
Mal. h, thnboel , een balei op het water , voor uit- 
spanning of om te baden ; h, kembang , een kleinere 
balei op grooteren afstand van het vorstelijk ver- 
bljjf naar de buitenpoort toe; balei ketjil^ vroeger 
een kleine balei buiten het astana, waar de 
hoofdambtenaren, de bandahara en de tëmëng- 
goeug, zittingen hielden: b.madat^ bedekte loods 
boven het water, dienende tot uitlqjk en wachthuis, 
door een brug aan den wal verbonden en zoo 
genoemd omdat voor de wacht aldaar opiumroo- 
kers gebruikt worden, die 's nachts niet slapen 
gaan; zij is ook de bewaarplaats van de affuiten 
der kanonnen, die zelf in een dergelijke loods, 
de balei merijam of b. pmggantoeng merijam^ 
bewaard worden (zie ook mertjoe en bangocn^ of 
bangoen^an)'y b. lintang^ een kleine balei dwars 
voor het front der woning van den regeerenden 
vorst; b. roeng, zie op roeng, Ikan beUei ^ een soort 
van eetbaren zeevisch. Bale^y Jav. bank , rustbank. 
-^u bami 9 Ohin. een soort van macaroni 
met vleesoh, garnalen en groenten. 

fj^ ban 9 Perz. opziener, gezaghebber 

;^b bana, zie bëna, 

Ci^u banat, I. het slaan, kloppen, beuken. 

II. Perz. een soort van fijn laken of wollen stof. 
jAi banlr, uitwas aan de wortels van som- 
mige boomen, waardoor zg het voorkomen heb- 
ben van door dikke , naar boven smaller wordende 
planken ondersteund te zijn, zoo als dit bg ka^ 
nart, kempaa, kerandji en andere boomen het 
geval is; het deel (gewoonlgk zgn er twaalf) 
waaruit een oet(is van een net, djaring, bestaat. 

^u banangy groot in zijn soort: alleen in 
doekoe^ poepoet en sipoet banang. 

^u baning 9 een groote soort van land- 
schildpad. 

yj baoe reuk, geur, lucht. Sebaoe, gewend. 



wennen: sahari doeioa hari djinaklah tnarika- 
itoe, sébaoe dengan orang^ jang beharoe itoe, HA. 
Ook met an: beloem ada sebaoean kerbau itoe , die 
buffels zgn nog niet aan elkander gewend. 

^l) baira, het bg zich hebben of dragen, 
mee- of wegdragen, brengen, meenemen, weg- 
brengen, aanbrengen; iemand tot iets brengen ^ 
tot iets opwekken; membatoa hikajai, een verhaal 
citeren of voordragen; niembaufa dirinja (volgens 
D. ook wol met weglating van dirinja j bgv. m. 
niandiy gaan baden), zich ergens heen begeven, 
iets gaan doen; zich wegmaken, heer gaan; mhn- 
batca iman, agania, het geloof aannemen, een 
geloovige worden; m. djalan, den weg wgzen, 
als gids dienen; m. hatinja, den moed verliezen; 
m. hati orang, iemand ergens toe overhalen; m. 
tnoeloet, belasteren, K. 

CL^^u bair at) naar beneden hangen? ^oZtTKura/- 
an,. brassen. Pc^oeng bawat^ groote staatsie-pajoeng. 

.^b baoer^ onregelmatig gekromd, t. w. 
aan den eenen kant naar binnen, aan den ande- 
ren naar buiten, van planken, bijv. aan schepen. 
Tjampoer-baoer , versterking van tjampoer^ w. m. z. 

^^ü baoeng 9 oen 'soort van eetbaren rivier- 
visoh, bagrus sp. 

^yj ba wang 9 ui, look; b, poetih , BjaXotien; 
b. nierah poetih, gewone ui, Timorsche ui; b, 
besar, b. Benggala, e. Bonibai, groote roode of 
witte uijen; b. perai, losse uijen, niet aan risten; 
b. berdjambak, ugen aan risten; b, sêbongkol of 
haroebij een soort van massief gouden krisgevest, 
zooals slechts de regeerende vorst hot mag dragen. 

^«l) baoek 9 vol met haren of vederen , 
van de plaats onder de kin; baard onder de kin; 
tjambang baoek, bakkebaarden, die onder de Idji 
zamenkomen. 

J^U bairal) een eetbare makreelaohüge 
visch, stronMteus sp, 

S^b bawah9 wat beneden is; b^iedendeel, 
ondereinde; dibawah^ onder; ondergeschikt; doe^, 
doek dibawah, lager dan een ander zitten, die 
hooger in rang is; c^i^ai^a^an^iit, onder den wind, 
oostelgk, aan lij. Kabawah is ook geljjk aan kapada , 
wanneer het hooggeplaatste personen betreft. 
Membawahkan y ook: degradeereii. 
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/iwJblj bahas, I. het aanzetten ran plan- 
ken , die niet goed sluiten, door middel yan een spil. 

II. Arab. bahats, het twisten, krakeelen. 

èmj balianiiy de gloed yan een brandend 
of gloeijend ligchaam. 

^o baham , het kaauwen met gesloten 
mond, inz. van drooge, zanderige spijzen, die 
anders uit den mond zouden yliegen. 

Jbvi bahoe, Skr. bahoe, schouder, het boyenste 
yan den arm; küat 2»., een soort yan epaulet; 
tali hahoe^ bras; kilik bahoe, boyenarmring. 

Jbo bahan, het met twee handen beuken; 
het kloyen tot planken of balken, yan een boom- 
stam; het kloyen uit een boomstam, yan planken. 
Bahan^^ een soort yan eetbaren riyieryisch. 

^b baja, I. gelgkenis; sabaja^ gelijkend, 
yan dezelfde soort, yan denzelfden slag; aahaja^ 
kalimanja; akan kcUimanja itoe hesarnja sabaja; 
boedak' sabaja dengan akoe, Baja^, eyen als (uit 
èa' en ija? yerg. hetapa). 

n. = bakaja. 

jjy) bajar, het betalen yan iets, yoldoen: 
membajar oetang dengan ringgit^ m, nijah, m, 
kauij z^n belofte yeryullen, zgn woord houden. 
Membajarkan^ iets betalen in yoldoening yan 
een schuld, iets in betaling geyen. Pembajary 
ook betaalmiddel. 

jAj bajoer, een soort yan hoorn, pterosper- 
mum Blumeanumy waanran twee soorten, de ba- 
joer hBang en de b. poetih. 

/iMj^UbaJas^eensoortyan grootenni^n^-palm. 

4jlj bajang, en ook bajang^, schaduw, 
schim; schaduwbeeld; schijnsel in den spiegel: 
ofolnja bajang^, het yoorwerp dat de schaduw 
werpt; kain bajang^, een zeer doorschijnende 
stof; pada bajang^, in de schemering. Berbajang^, 
ergens door heen schgnen: ditikamnja dadanja 
ieroes berbajang^ kabelakang, zoodat men door het 
yel heenzien kon, dat het wapen tot den rug toe door- 
ilrong. Terb<njang : jang terbajang dalam pikiran, 
wat nog onbestemd, als een schaduw, in de gedachten 
ligt opgesloten; akcdnja terbajang, zjjn streken 
waren er in te doorzien. Membajangkan , den 
lohaduw yan iets op iets doen yallen. 

iJj bajoengy I. een soort yan kapmes, 



te Silangor zoo genoemd, waaryoor men op 
Riouw pfsau walian !Sogt, K. 

^u bajak^ oneyenrodig dik. Membajak, 
daardoor zichtbaar moeijelgk loopen. 

^b balk 9 goed : baïklah , het is goed , 
het is wel; welaan; batk . . . baïk . . . , hetzij 
... of ... ; djika tijada bolih dengasi batk , 
indien het niet goedschiks gaat; baïk ta-baik, 
wellicht. Orang baïk*^ een fatsoenlijk man, een 
eerlijk man; barang sijapa poen baïk, om 't eyen 
wie , wie ook maar; kamana baïk akoe pergi, 
waar moet ik heen. Batk^ ook: Hzou wat moois 
zgn ! Berbaïk (en berbaïkan) , wel met een ander 
zgn. Membaïkkan , herstellen , . ook memhaTki : 
Hkoes membatkkan laboe, zegt men yan iemand 
die iets beter wil maken, maar het in plaats 
daaryan bederft; niembatki dirinja, zich op- 
knappen; mhnbatki: ook: weer goedmaken, ver- 
zoenen; goed doen, zijn toestand verbeteren; 
m. kalakoetcan, een compliment, een buiging, 
maken. Sdbatk"^, zoo goed mogel^k; allerbest: 
8ahaïk taulan. Voor kabaïkan is kabadjikan , meer 
gebruikelijk. Phrbatkan, verzoening. 

^jj bajam^ allerlei amaranthus-soorten , die 
in Indië als spinazie gebruikt worden. 

jI> bajan ^ I. een soort van parkiet, bajan^, 
een soort van eetbaren zee- en riviervisch. 

II. Arab. membajanka^ = menjatakan, 

m. Zie kebaja^. 
Jj baïn, Arab. = bajan n. Ook: geschei- 
den, bijv. van echtelingen. 

yj\j bajoe 9 I. Skr. wajoe, windvlaag; b. nebak, 
een soort van versnapering. Bajoe 'mana gerangan, 
toewan ^ jang datang btrpoepoet mi, wat voor 
windvlaag, mijnheer! is er hier komen waaijen, 
d. i. heeft u hier heen gevoerd. 

II. naam van een boom, gelijkende op de 
geronggang, 

III. vreemdeling (vrg. I). 

lY. van spijzen en dranken: van smaak ver- 
anderd , maar nog niet bedorven ; van bloed : che- 
misch veranderd, bedorven. Kebajoetvan segaia 
ajar, kwaadsappigheid. 

Xjjü bajoeh» meer dan eene vrouw tegelijk 
hebben. 
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^l> banjaky veel; hoeveelheid; dikwijls; 
yele malen ; zeer ; sadikit ' hanjak (of safmnjak) 
veel of weinig d. i. eenige (vrg. l^bih koerang). 
Orang hanjak ^ de menigte, de monsohen^ het 
publiek; de anderen, de overige menschen; ordng 
banjak' en or. hanjak sekattjaUf een zeer groote 
menigte; alle menschen; hanjak orang, vele men- 
schen. Kahanjakany veelheid; meerderheid; ge- 
woon; gemeen; meer, meestal, in H algemeen; k. 
manoesijaj de meeste menschen; timah kabanjakan, 
gemeen tin; radja^ kabanjakan, gewone radja^s; 
hikajat Hoe kabanjakan bohong dart pada henar. 
Sabanjaky zooveel; evenveel. Sabanjak^, zoo- 
veel mogelijk. Sabanjak nja , op zijn meest. Mem- 
hanjakkan, veel maken; vermeerderen, membanjaki, 
met zgn velen bg iemand komen; met zgn velen 
iemand aanvallen. 

^yj banjoe, gegist water van kokosnoten, 
waarin een stuk ijzer gedaan is, dienende om mode 
zijde paarsch te verwen. 

d^^ bëbat, windsel; membehcU, omwinden; 
verbinden. Phnbebat kris, orawindsel boven aan 
een krisschede , waardoor de beide helften van deze 
aan elkaar gehouden worden. 

jjü bëbar^ zich verward door elkander be- 
wegend, zooals bijv. vleermuizen. Bebaran, ver- 
warring door een oploop van menschen; ook van 
den dag = Aart tijada tentoe gelap dan tei'ang, Abd. 

uxi bëbang, ingeklemd, van een kind bij 
de geboorte: maft kabebangany overleden, van een 
kraamvrouw ten gevolge van zulk een accident. 

{J>Xi bëbal f dom , onbevattelijk : salah hebal, 
een fout uit onnoozelheid. 

Jjj bëban, het tusschen beide armen vatten 
en opnemen ; van lange voorwerpen; zooveel mon 
op zulk een wijs van pieken, stangen, geweren 
en derg. tegelijk kan opnemen: een vracht daarvan; 
tijada beban mentjari beban, moeijelijkheden zoe- 
ken die niet bestaan. 

fjjxyj bëbirik = birik^. 

Xiö batara (Skr. Bhattara, eerwaardig), 
titel van goden en van den vorst van Madjapaït. 

^.U> batarly een soort van plant, swghum 
saccharatum. 

jlió bëtapa, hoe, hoedanig; zoodanig ;^ 



Kabeiapadn , hoedanigheid. Betapa is voor ba*apa, 
welk ba'' met itoe verbonden begitoe geworden is 
en geiyk beteekent (vrg. baja): de afleiding van 
boetvat en apa verdient de aandacht niet. ^ 

^^Ijü bëtanrl, zelden ^^^, Batavia. 

VJi^io bëtoet* naam van een eetbaren ri- 
vier visch. 

/MiJu bëtas , I. opengescheurd , bijv. van een 
zak, een kleedingstuk; van zelf gespleten, van 
een ei; van zelf opengegaan, van een naad. 

n. membetas, azen aan de oppervlaktede» 
waters, van een school visschen, K. 

/mJO bëtis f het been tusschen knie en 
voet; djantoeng betis of boeicah en ook wel eens 
peroet betis, de kuit; toeJang befis, het scheenbeen. 

fJO bëting , lange smalle zand- of rotsbank 
in zee. 

èjo bëtoeng , I. naam van de grootste soort 
van bamboes; roempoet beioeng, Boort van genees- 
krachtige plant. 

n. katak betoeng, een soort van kleinen kik- 
vorsch, wiens stemgeluid een dergelijken klank heeft. 

^jjki bëtak, I. het behoorlgk opbergen, in 
orde houden, opredderen. Djoeroe hetdh, hofmeester. 

n. bestand tegen het weer, van een sterk ge- 
stel (= betah?), 

^jjj bëtiky de pëpaja, carica papaya ; hétik 
rambeiy de soort waarvan de kleine en verschrom- 
pelde vruchten aan lange duns e stengels naar be- 
neden hangen, betik hafang, die, waarvan de veel 
grootere vruchten met korte dikke stelen boven 
tegen den stam zitten. Betik^^ een soort van uit- 
slag, roode-hond. 

(^^ bëtok, I. gebrand door invretende ^elf- 
standigheden , zooals lapis infernalis en derg. 

II. naam van een klein zeevischje. 

(Jjü bëtoely juist; juist zgn wat het zijn 
moet (vrg. henar), echt, waar, juist: lietoel hati, 
oprecht van hart. J^fembetoelkan , verbeteren , cor- 
rigeren, regelen. Membetoeli, ook: mikken; in een 
rechte lijn op iets afgaan. Kabeioelan, juist van 
pas, ter goeder ure; toevallig. Berbetoelan dëngan^ 
bijv. van staan: vlak tegen iets aan, ook zonder 
dengany berdtri betoel tijang. Sabetoel^ynasm van een 
boompje met een in 'toog loopend rechten stam. 
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•JyX} bëtoef oe , een soort van eetbaren 
nvienrisoh, die zich in liet slijk ophoudt. 

SJü bëtah^ van een ziekte hersteld, weer 
gezond, weer sterk. Vrg. ook bëtak. 

»" Jo bëtl, zeker boompje met eetbare vmch- 
ten, welks jonge spruiten raauw bij de rijst, de 
wortels in de geneeskunde, en de bast om te looijen 
gebruikt worden. Ook nasik^ en gUam tikoes 
geheten. 

C>xu bateka^ een soort yan plant, cïVr?//- 
Itts edulis, K. 

JLO bëtlMa, vrouwelijk, van menschen en 
dieren; van menschen te Riouw en Singapore zelfs 
bij voorkeur voor perampoewan. 

<— Kft^o boeëjangfia (Skr. bhoedjangga 
slang), schrander, geleerd; een hofdichter, ge- 
schiedschrijver; ook een soort van hofbeambten, 
HP.; bld|Jaii|^ga9(bij K. boedjangga)een soort van 
kleine poffertjes in den vorm van donderpadden. 

^wAs^ bld|Jaksana, 8kr. witjaksana^Yer- 
etandig, schrander, beleidvol. 

^Isü bitjara (ookbëtjara), Skr. iHtjdra^ 
oTerlegging, raadpleging; raad, oordeel; zaak, 

I 

als onderwerp van beraadslaging ; rechtszaak ; raad , 
raadsvergadering. Apa bifjara kita, wat zullen 
wij doen. Membitjardkan , raad schaffen voor iets , 
iemand aan iets helpen, iets bezorgen: tijada ter- 
bitjarakan perkara itoe^ die zaak is hopeloos, 
daar is niets aan te doen. Pëm&t(;ara, raadsman, 
advokaat enz. Sabitjara, van hetzelfde gevoelen. 
Pantja bitjara, zie oepatjara. Bitjara tinggi, de 
Hooge Regeering, de hoogste Europeesche over- 
heidsperaonen, de Regeering. 

(j^ bëljok , een soort van eetbaren 
zeerisch. 

d^^s^ bahatSy Arab. onderzoeken, navor- 
schen, twisten. 

jS^j bahar^ Arab. bahr, zee. 

tCtS^baliarl • Arab.dc zee betreffende; zeeman. 

sjL^^i baehty Peiz. geluk. 

^jZjJLssj bachsjisj 9 Perz. geschenk; fooi. 

(Josu bachily Arab. gierig. 

/U2EÜ bachjah» Perz. met de naald 
stikken. 

I. 



óJ bad 9 Perz. slecht. Bad-hacht, ongeluk. 
Zie ook bedebah. 

^)óJ bada, Arab. begin. 

jiSi bidara , Skr., een soort van boom, 
zizyphus jujuba, ook b. tjina. Bidara laut, l"een 
klein boompje met vruchten als de eigenlgke.^- 
dara; 2**, ook bidara poetih of b. pahit geheeten , een 
geheel andere boom , waarvan de wortels in de 
geneeskunde gebruikt worden; b, merah of penawar 
tnêrah is een soort van laatstgenoemde. 

^^)jo bëdaivly Aiab. Bedoewien. 

&ióJ bëdëbah = bad-bocht, zie bad. Ook: 
ongelukkige ! 

iX£t3j bada a, Arab. ketterij. 

^Si bëdoeng, doek of kleed om een kind 
in te bakeren; het inbakeren daarmee: badjoetija 
dibëdoengkannja kapada poetranja, Bedoeng lilU, 
een zwachtel. 

^jóJ bëdak, rijstemeel met rozewater of 
iets dergelijks, inz. by kinderen gebruikt tegen 
smetten; vritkalk. Membedak, bédak gebniken, 
vntten. Vrg. poepoer. 

jóJ badar; batoe badar^ een soort van 
steen om in ringen te zetten, die de pelgrims 
van het slagveld van Badr meebrengen. 

QSi bëdoek, een groote trom van een 
uitgeholden boomstam gemaakt, die aan het eene 
einde met een onbereid buffelvel overtrokken 
wordt en in of bij de moskee hangt om seinen 
te geven, zoowel voor het gebed, als voor alarm. 
Vrg. taboek, 

J Jo bëdal^het slaan, raken; ter dege iets doen. 

^«5j bëdil, schietgeweer, vuurwapen; het 
schieten, op iets schieten; doodschivOten ; het vu- 
ren, als eerbewgs; bedil boeloeh, klapbus, prop- 
penschieter, ook letoep^, 

^ Jü badan 9 Arab. ligchaam = toehoeh , w. 
m. z.: badan jang boeroek mt, dit gebrekkig 
ligchaam, d. i. ik gebrekkig menscli. Ook wan- 
neer men tot zich zelf spreekt, bijv. eh badan ^ 
sekaii ini adjalmodah diboenoeh. 

^^^óJ bëdan^y breede roode opzwellingen 
op de huid, zooals bij netelroos. 

^•iXj boedoeh 9 een woord van onbekende 
beteekenis , dat met de letters ieder op zich zelf en 
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doorgaans met hare getal waarde ^i^f daaronder, 
Bchuins in de rechter boYenhoek van geadresseerde 
brieven geschreven wordt, waardoor zij, naar 
men denkt, behoorlijk bezorgd zullen worden. 

^^43ü bidoeri of ook beldoeii, een 
80^ van edelgesteente, katoog. Men heeft b. 
boelan en 6. pandan. PohoiP^idoeri , een zekere 
plant die katoen voortbrengt, calotropis yigantea. 

^ji^jj bldoenran (Skr. widwdnj een wijze, 
een ziener), een soort van magischen zang h^ 
groote feesten, door een aantal van tot dertig 
zangeressen uitgevoerd; zanger , zangeres. 

4jbj»^t3J bidocwanda, vorstelijke ordonnans, 
page, die onder den hientara staat. 

^c^liiüéiJ bidyadarl (Skr. tmdjadhatn) , 
ook bidadari, hemelsche nimf. 

^;Iv^43j boedlman , Skr. iemand die boedi 
heeft. Zie boedi. 

ji boer 9 plomp , van iets dat in het water 
valt. Ook bar boer: orang barboer, een onbe- 
suisd mensch, die zgn zaken als 't ware in het 
water gooit, verkwister. 

j^ bor 9 Holl. boor, ook bidji nangka; het boren. 
M bëra, rood van verlegenheid; aange- 
zichtspgn, tique. 

i)j3 baralif brief, diploma, brevet; klein 
mes om te schaven. 

.CM barangan, I. operment; b. poetih, 
wit arsenik-oxyde. 

« 

n. een soort van kastanje; b, padif een soort 
van kleine vruchten. Vrg. sarangan, 

u^M bërapa» zamengesteld uit ber en 
apa: hoe, wat? bijv. berapa banjaTcnja^ wat is 
de menigte er van, d. i., hoeveel? (ook zonder 
banjüknja) berapa harganja^ wat is de prijs er 
van, hoeveel kost het? berapa pandjangnja, 
hoeveel is de lengte er van? berapa kali^ 
hoe dikwijls; berapa lama^ hoe lang gele- 
den; berapa hart lamanja^ hoeveel dagen of 
zoo en zooveel, d. i. eenige, dagen geleden; tijada 
berapa, niet zoo (zeer) veel, niet veel; tijada ber- 
apa lamanja, niet lang; barang berapa, hoeveel 
ook; berapa dilarangkan dan bagei^ dikatakan, 
tijada djoega didhiqarhannja. Beherapa (ook ber- 
berapa), met zgn zoo en zoovelen zijn; eenige, 



vele; toewan Inherapa, met uw hoe velen zijt gg? 
ada beherapa orang, er waren eenige menschen; 
telah beberapa lamanjay het was reeds eenigen 
tjjd geleden; denqan beberapa disikaakannja , op 
allerlei wgs werden zij door hen gekweld. 

(jUi borak, Arab. het dier daarop Mo- 
hammed ten hemel voer. 

i^]ji bërakah» vermetel, stout. 

^3M bëragan; mati f)ëragan, dood zgn, 
zoo dat het er uit ziet als of het leeft, bgv. van 
opgedroogde insecten, spinnen, krabben. 

^M bëranly stout, vermetel, onversaagd, 
moedig; iets van zich kunnen verkrggen. Berani 
lalat, moedig als de vliegen, die wegvliegen zoo- 
dra er iemand komt en terstond terugkeeren 
wanneer die weg is. Batoe of best berani, zeil- 
steen, magneet. Vrg. wani. 

Jb?^ bërahl, verliefd zijn, verzot zgn op 
iemand of iets; vurig wenschen, bijv. te bezitten, 
te zien. Vrg. rahi, 

^J^ji bërbana = rehana. 

C:^P bërëbat» een soort van plant, rhi- 
zophora cascalaris, K. 

CD.^ bërat, zwaar, drukkend; gewichtig, 
belangrijk; gedrukt, bezwaard; in drukte; log 
van verstand, dom. Memberatkan, bezwaren, 
verzwaren; doen drukken op enz. 

Jfjji bërtlhy ongebolsterde rijst in de pan 
geroosterd tot de schil gebarsten is. 

^j^ bërtoeh, met geweld openspringen, C. 

^ji boeroedjy Arab. burgt, slot. B, oela^ 
sad, het teeken van de Leeuw; b, asmani, de 
dierenriem. 

iMtóji bërdoes, dik en vooruitstekend, 
van den buik. Ook bojas, 

cyMj^ bëraSy elk gebolsterd graan of zaad 
(koffij, peper enz.), inzonderheid gebolsterde rijst: 
ada padi daoeloe sedikit, akoe soeroeh djadikan 
beras; ber as majang pinang, korrels van pinang- 
bloemen, beras boenga njioer, korrels van kokos- 
bloemen; beras basah, natte rijst , een scheldwoord 
tegen iemand , die voor niets deugt ; beras koe- 
njit, gele rijst, die bij allerlei feesten over de 
hoofdpersoon van het feest gestrooid (dihamboer) 
wordt. Beras-petas, rijst en dergelijke. 
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/^») bëroeS) Ëng. bruBh, borstel. 

CI^-vMiM bërsat, bij ongeluk in een ver- 
keerde opening komen, bijv. spijzen in den neus, 
in een verkeerd huis. 

CI^xmO bërsit (ook përsit), het in eens 
te voorschijn komen, bijv. iets dat in de keel of 
den neus zit; het in eens voor den dag komen, 
bijv. een tijdingofeenig levend wezen. Yrg, bersil, 

C^^vM^ bërsoet, onvriendelijk, stuursch, 
van het gelaat. 

JUm^ bërsll <ook përsll), het uit een 

holte te voorsch^n komen, zoo als de oogen uit 

üiiun kassen, een worm uit een vrucht, wild 

lAeesch uit een wond, een stuk gesqhut uit de 

geschutpoort. Vrg. bersit, 

>M.^ bërsln, het niezen. 

X»Mjj bersihf zuiver, helder, rein, zinde- 
lijk; hati jafig beraih, een oprecht hart; mem- 
bersihkan moeka, het gelaat ophelderen, opvro- 
lijken. Ook persih, Vrg. resik, 

(^ji bara^, Arab. melaatschheid. 

r^ji bërang2, een soort van otter: b. ka- 
wauj zulke die met zijn velen bjj elkaar, b, 

m 

toenggal j zulke die alleen leven. 

r P^ beringd, groot koperen bekken, dat 
tot de Chineedche muziek behoort. 

[cji bërëngga, kleine maden van insecten. 

aamTj^ bërangsang9 den moed opwekken; 
bijv. door drank of door muziek, K. (Gw. is ran- 
sang), 

(JSii^ji bërënggily geheel boven de opper- 
vlakte uitstekend, zoo als bijv. de oogen van een 
garnaal of de pit van djamboe sëmpcU^ die vrij 
boven op de vrucht zit. Yrg. benggïl en het 
Aanhangsel op bërengkol. 

^ji bërak, I. hot met geweld onder water 
of in den modder houden en daardoor verdrinken 
of verstikken. Waarschijnlgk is deze beteekenis 
afgeleid van die 'onder II. 

n. opgezet, bol, van de wangen; eenigzins 
gezwoUen en tot bederf overgaand, niet meer versch. 

Jr*^ bëroek, een soort van aap, de Lam- 
pongsche aap, inuus nemestrinus; beroek mengan- 
tar ha^ü , zegt men van iemand met een klier- 
gezwel aan den hals, hem vergelijkende bij een 



Lampong aap , die in zijn wangzakken meebrengt 
wat hij heeft opgedaan. Taboeng beroek^ de 
nepenthes. 

ip^fi bërakS99 I. (Skr. wrëksa, boom) = 
bërmgin en ook wel voor andere fraaije boomen 
gebezigd. 

U. ook boeraksq^ verbonden met koeda, ong. 
= sënibrani? 

èj^ji boerka , Arab. een sluier zoo als de 
vrouwelgke hadjis dien soms dragen. Ook bërgoek, 

^)jaj^ barlcaiidaiiy Perz. de feesten die 
het vasten in de maand Ramadlan voorafgaan. 

iSji bërkaty Arab. zegen; geluk: dëngan 
bërkat toetaatij door uwen zegen, door den zegen 
die op U rust. 

/mO.^ bërkaSy bundel, takkebos, bos stroo, 
pakje bladeren; het* zamenbinden: saperti tandoek 
dibërkas, spreekwoordelijke vergelijking van on- 
eensgezinden. 

è^ barkoengy een soort van schuit, 
sampan barkoeng , en van groeten boom , K. Ook 
van visch? 1». 

^^ bërkik, een soort van snip. 

fjSji^ bërgoek , verbastering van het Arab. 

boei*ka\ 

^ji bërma, Skr. de god Brahtnd; een woord 
dat in eigennamen voorkomt. 

^jJ bëranty een soort van bedwelmenden 
drank, zie tapei. 

&x«^ bërëmbang, ook pëdada, een 
soort van strandboom met zure, platronde vruch- 
ten, naar welker gelijke:iis de knop op den top 
van een mast ook baewah bërëmbang genoemd 
wordt. 

&x«^ bëromblmg 9 een soort van boom 
met fraai geelachtig hout; een mastkolier, die 
aan den eenen kant open is om de mast te kun- 
nen strijken. 

x<ji bërëmban, dwarslat ter verbinding 
van palissaden en dergelijke. 

^siji bërml, een soort van in het wild 
groeijende groente, een klein plantje met lang- 
werpige plaadjes en witte kelkbloempjes. 

i^^'^ jj bëranta, een soort van inlandsch 
vaartuig met groote lange riemen, K. 
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JÓ^ bëranda en boerandft (ver au de), de 
kajuit op Maloiücho vaartuigen mot een plat dak; 
waarop men kan zitten. 

ójyi bërlnda, de totaliteit, bet geheel van 
een familie, van de inwoners cener plaats: sëbë- 
rincUif met hun allen. 

^iXi^ bërendi, Ëng^randy. 

^43Jjj bërandangy onbedekt en daardoor 
zichtbaar, bjjv. een huis. 

/iM.i^ bërnas , sterk gespannen, opgeblazen, 
vol , bijv. van een met water gevulde blaas, van de 
wangen, van een puist. 

èij) bërnang, zie renang, 

Ci\ó^ bërnyaga, zie henijaga, 

^^j> bëroti, lat, tengel aan de wand om 
planken of doek aan te spijkeren. 

^>^jt bërotjl 9 eign. eener stad in Ëngelsch 
Indio benoorden Surate, van waar vroeger veel 
zijde naar den Indischen Archipel werd uitgevoerd ; 
als adj., fijn, fluweelachtig. 

.L>«^ bëroedoe* jonge kikvorsch, die nog 
geen poten heeft. 

ó^j} bëroedy Arab. koud, het koude ; sJijj 
de koude. 

ijM^j bë roe was , een soort van boom, waar- 
van de vruchten op manggib gelijken doch ongezond 
zijn en de wortels in de geneeskunde gebruikt 
worden. 

êj^ bërirang, de Maleische beer. 

^^^ baroena, de godheid Waroena. 

(j^%ji bëronok, zekere zeeschelpdieren, die 
raauw gegeten worden en die men in h. landar 
en h, bakau onderscheidt. 

jljb^ bërhala, afgodbeeld; afgod. 

^lib^ borhan^ Arab. duideljjk bewijs. 

lyA>^ brahma, Skr.; zie herma. 

^J^Ji brahmana, Skr., Bramaan. 

f^j} bërely gewoonlijk tjetei-herei ^ overal 
verspreid, doch ook bijv. werta itoe kita beret^kan, 
dat gerucht verspreiden wij overal heen. Vrg. 
boerei. 

^^^j> blroega, zie (yam. 

i^y^ brl, geven aan iemand; briluimba ajar^ 
geef mij water: membrik<$n y iets geven; membi^i 
tahoe , kennis geven (britahoekan , britahoewi enz. : 



pembt'itahoewan, kennisgeving) membri hati, be- 
moedigen; toegeven; verwennen; membri soewara ^ 
zijn stem laten hoeren (om te doen weten waar 
men is). Voorts: opgeven; toestaan : (^'an^ait (f i^' 
kcUoewar; en verder met werk- en andere woorden 
verbonden en dan overeenkomende met het suffix 
kntiy bijv.: boenoehlah dija sekalijan bri habis 
= habiskan; peti itoe dibrinja bërantei em€të. 

^imSri ^^^^9 graauwe torretjes, die veel in 
mangga- vruchten worden gevonden, K. Yrg. bari^. 

sjL^lji bërita (Skr. wartd) , tijdingen , nieuws, 
berichten, geiuchten: soerctt pemberitaSn ^ schrif- 
teiyk verslag, procesverbaal (of is het pembrüchi 
hoewan ?). * 

t^jji barldy Arab. bode, zendeling. 

iXm bërlda, Skr. wreddlui, oud, bejaard, 
bijv. mantri berida, 

,M'>r> bëringln, de wéringin-boom, uro- 
stigma benjaminum, een soort van ficus. Men noemt 
hem ook wei berakifo, w. m. z. 

^Umj boesana, Skr. bhoesana, sierlijke 
kleeding, dos. 

C^*<^^ bësoety het metalen zuiveren van 
de alliage. 

^.Umü bëstari (Skr. wistara, uitgebreid- 
heid) uitgebreide kundigheden of deugden bezittend. 

^Ijumj bostan9 Perz. tuin, bloemenhof, 
boomgaard. 

j^i bësar, groot; dik; zwaar; gewichtig; 
aanzienlijk, van hoogen rang; orang hesar, een 
aanzienlgk man; ajar besar, hoog water; besar 
kapala, koppig, stijfhoofdig (msmbesar kapala^ 
zich zoodanig toonen); hati besar ^ trotsch van 
hart (membesarkan hatiftjajm.dirinja^ncih verheffen 
op iets); habis besarnja^ geheel volwassen. Ka- 
besaran^ grootheid enz.; rijksinsigniën; rgkstrom. 

'am*> bëslng) volgegeten. 

\^S»^\ bëskat (ook mëskat);! Iwdjoe 
h. of m. een soort van vest dat op de borst ge- 
kruisd en op de heupen vastgebonden wordt (naar 
de stad Maskat?). 

cdjyrAMj bëskoewity biscute, beschuit. 

c:^JL^j bësëllt, besluit. 

▲maJ btsmi^ Arab. in den naam van: ^mt^- 
lahy in den naam van Allah. 
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(JkyA^ j blsmll ; ' koran bismil , een Koran , die 
zoo geschreven is, dat elke djoez juist tien moeka's ^ 
halve Tellen, beslaat, en dus aan do uiterate 
linkerhand van een folio eindigt. 

^v*^ bosman, bootsman. 

uXJlmJ boesanda, oud van jaren. 
>*i; bisnoe 9 eign. van den god Wisjnoe. 

)^y^i basoeia, een soort van zijden stof 
van Sorate. 

>mJ bësly gzer; hesi lantei, staa^^er; b. 
tanah^ ijzer van een slechte qualiteit; b. kawiy 
stokje ijzer behoorendo tot do rijksinsigniën en 
waarop men plechtige eeden zwoer; b. berani, 
magneet; bliksemafleider; b. tjahang^ een soort 
van Chineesch wapen; b, lintang, dwars^zet, be- 
naming voor alle blanke wapens, waarmee men 
houwt; b, poetih, blik; batoe bïsi^ graniet en 
andere harde rotsgesteenten: batoe besi boekannja 
batoe boewatan. 

isjuwj basli, Arab. eenvoudig, niet uit meer 
elementen bestaande. 

Air Mik} basitahy clement; oppervlakte. 

^L^mj bësikOy een soort van eetbaren zeevisch. 

SjUmJ blsjarah 9 Arab. voorspelling, inz. 
bl^de boodschap. 

j^ ba^ar, Arab. het zintuig des gezicht». 

jX^ ba^lr, Arab. goed van gezicht. 

(JilsJ bataly Arab. werkeloos; jjdel. 

2lk^ baialah» Arab. werkeloosheid; ijdelheid. 

^•Ilü baiawl, Batavia. 

^Joj batrik, patriciër; ook: patriarch. 

Jioj boeioem, Arab. terpentijnboom. 
Jloi baian 9 Arab. buik ; binnenste van iets. 

l2^%£J ba atS) Arab. ntembd'atzkan, zenden. 

Sa> ba' doe 9 na, = kemoedijan dari padi 
Uoe. 

f^fi^ ba<il9 een zekere. 

SAAi ba ld, Arab. ver, afwezig. 

(Jjü hAgrlf Arab. muilezel. 

^isj bO|9rah9 Arab. = doerhaka. 

yuj binrair, Arab. behalve, alleen. 

Ai bang 9 I. zie abang I. en H. en Aan- 
hangsel. 

n. (ook ebang), (Perz. bdngy geroep), aankon- 
diging van de uren voor het gebed door middel 



van de bëdoek; mengebang^ do bang opzeggen; 
mengebangkan y de bang in het linker oor van 
den begravene zeggen (want hij ligt op het rechter). 

^ boeng, boem! 

/iM^ bangsa9 8kr. wansa, geslacht, stam; 
adel; soort, qualiteit. 

/imJ^ bëngif|9 wreed, boosaardig, nijdig: 
batoe bengiSy een fijne slijpsteen. 

^^La&^ bang9ai(ran9 Skr. van aanzienlijk 
geslacht, edel: maha lüingsawan^ hoogedel. 

v^>vM*&; bangsat9 iemand zonder bepaalde 
kostwinning, vagebond, gaauwdief; gaauwdief- 
achtig. Zie ook het Aanhangsel. 

ftMj^ bangsoeng 9 korte puntige uitspruit- 
sels op dé horizontale wortels van sommige bou- 
men, zoo als de pèrebaty de poelet enz.; een 
soort van puntige mand, waarin door middel van 
een band, die over het voorhoofd gaat, sago op 
den rug gedragen wordt. Zie tonggak, aniboeng, 

Juma; bangsal, loods; bergplaats; bangsal 
kereta^ koetshuis. 

Jm^ boengsil 9 een zeer jonge kokosnoot. 
Zie ook het Aanhangsel op boengsël. 

y*Jj boengsoe (ook, in gemeonzamen stijl , 
bg benamingen van familiebetrekkingen, verkort 
tot boesoe, oetjoe, soe)f laatst geboren, jongst; 
de jongste. 

vM^ bangset, van hout: lang geveld of 
omverg^vallen en tot op het hart na vergaan. 

^A«x&^ bang8i9 bamboes; van bamboes ge- 
maakt; fluitje daarvan gesneden. 

&SÜ bëHgang9 gapend. 

u^^ bëngap, gedempt, van een geluid, 
bgv. van een snaar , waarop men den vinger 
houdt; weinig spraakzaam. 

^^ bëHgok9 neerslachtig, mismoedig. 

^^^ bënglk 9 gebrek aan ademhaling. Zie 
ook het Aanh. op bengèk. 

CSsL> bangkoe9 zie <^iJü. 
'JSsü bingka, een soort van natte koekjes 
van rjjstemeel, kokosmelk, egeren en palmsuiker; 
bingka koekoes , dergelgke koekjes, doch niet ge- 
bakken maar in den wasem van kokend water 
gaar gestoomd. Lemping bingka , insgelijks een 
soort van koeKjes. Vrg. bikang. 
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.IC&) bëngkara = mëngkara, 

5^.\Xfij blngkaroeng (ook hengkaroeng, 
ming' en mëngkaroeiig), naam oener zwarte, 
langpootige, vliegende hagedis. 

/m'UCaj bëngkasa, I. een soort van Yisch. 

n. = djerat, Abd. 

éuSSJtj bëngkalis , een soort van eetbaren 
rivierYisch. 

JlXfi^ bëngkalely gestaakt, onvoltooid 
van een werk. Vrg. hangei. 

^;^ÜC&^ bëngkawan (ook mëngkawan) 
een soort van lat, waaraan de bladeren gereg^'n 
worden, die voor dak dienen. 

9^1Xa^ blngkairang, een soort van plant, 
gleichema' Hermanni y K. Vrg. liengkoewang? 

ftjyi^ bëngkajang, overmatig verzadigd, 
onverschillig van wat. 

CL*^^ bangklty het oprijzen, opstaan; 
hantoe bangkit, als spoken rondwarende afgestor- 
venen. Membangkit, optillen (= metigangkat) ; 
ophalen, van weldaden of misslagen, verwgten: 
tijada hêrpoetoesan moeloetnja membangkit ségala 
pëmbrijannja ; nümbangkUkan perkara jang lamOj 
oude koeijen uit de sloot halen; membangkitkan j 
ook: wekken. 

SAi bangkar , stijf, hard , zooals een dood 
ligchaam; hard, taai van vleesch. 

•^A^ bëügkar, het ontluiken, zooals een 
bloemknop; het zich openen, opengaan, bijv. van 
dingen, die opgevouwen of opgerold zijn of die 
gekookt worden. 

SAi bongkar 9 het uit de laagte of uit den 
grond halen; het licht 3n van het anker, locsen 
van de lading; het onderste boven halen en uit 
zgn verband rukken, bijv. een huis. Bongkar 
karang^ een soort van rog van monsterachtige 
grootte. Bongkar-bangkir ^ alles overhoop en door 
elkaar gooijen; iemand allerhande zaken voor de 
voeten werpen. ^ 

9'S^^ bëngkërang (ook mëngkërang) 
naam van een dunnen, niet hoogen boom, die 
voor brandhout gebruikt wordt. 

tjuSJii bangkas , effen geel of bruin en 
wit van vederen, van een vechthaan; moedig, 
trotsch als een vechthaan. 



/jmX^j bingkas, I. het terugspringen of 
loBspringen van veerkrachtige of gespannen zaken; 
opspringen, schielgk op zijde springen; bondbre- 
kig zijn. 

II. het patroon van geruit goed opnemen door 
nam. de overeenstemmende draden van een of meer 
ruiten in dezelfde volgorde op een stokje te wik- 
kelen. 

tjtSsü bingkis, een beleefdheidsgeschenk ; 
het zenden van zulk een geschenk. 

imSisü boengkas, opgelicht, zooals de wor- 
tels if&n een omgevallen boom of van de aarde 
door de wortels; een bocht naar boven vormend, 
zooals bgv. een mantelhaak. 

imisj boengkoeS) het inwikkelen, in- 
pakken in platte, breede voorwerpen, zooals papier 
ot linnen ; pak , pakket , bundel, baal ; katn boengkoes 
bercts, een stuk goed waarin rgst gedaan is ; té/or 
boengkoeSj het ei waarin het vogeltje bg het uit- 
broeden dood gegaan en in het vlies gewikkeld 
is. Boengkoesan, omslag, omhulsel. Zie ook het 
Aanhangsel. 

^&j bangkangy I. een soort van eetbare 
zeekrabben. 

II. gestaakt, geen voortgang hebbend, vaneen 
werk. 

^jC&^ bangklng,' een soort van groote 
verlakte doos met een groeten buik om klederen 
in te bergen. 

^Ql> bëngkangy I. zie bëngkong, 

II. Jav.P weerspannig. Vrg. het Aanh. op 
bèngkèng. 

cLiCaJ bëngkoeng, I. het weefsel tusschen 
de bladeren en den stam van den sagopalm. 

II. Boegin.? gordel door de vrouwen gedragen 
om de sarong op te houden. 

III. omgebogen, zooals bijv. een blank wapen 
van slecht staal; hëngkang-bëngkoeng ^ op yenchii' 
lendo plaatsen omgebogen zjjn. 

&i.sj bengkang , zie bengkok, 
^isü bengkeng, licht geraakt, kregelig, 
oploopend. 

^t£sü boengkang en boengklng, be- 
wegingloos op den grond liggend, zooals een doode 
of onmachtige: &on^A;an^-6an^A;tn^, hetz. van velen. 
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è^A^sü bëngkoengkoeng, zio hekoekoeng. 

^^Xa^ bangkok, een soort van aap. 

^^^Aj bëngkaky gezwollen; gezwel. 

^^xA> bengkok , krom , gebogen ; hengkang 
bengkok^ kroih en rerdraaid. 

^^X&J bongkak, onbeschoft, lomp; trotsch, 
opgêblazen.i 

(^isii bongkoki» bogchel, gebogcheld; 
menibongkoky ook; zich vernederen, eig. een boo- 
gen rug maken. 

O^sü bangkal , een soort van boom zonder 
waarde, nauclea orientalisy onderscheiden in b, 
lakir en b, perampoewan. 

(JX&> bëngkal = mengkcd. 

JX&) bëngkll (ook bënggll), zich boven 
de oppervlakte verheffend , eenigzins gezwollen, 
opgeloopen; uitpuilend, van de oogen. Bengkok 
bengküy overal gezwollen, inz. van de gewrichten. 
Ook bengkcU-bengkil en benggal-benggil, Vrg. 
benggol. 

^JXfi^ boengkal (Kw. woengkaly steen) = 
tahil , goudgewicht ter zwaarte van twee spaansche 
matten. 

JlC&^ bongkol (ook bonggol), buitach- 
tige verhevenheid; bult van het Indische |rund; 
knobbel; wrat of uitwas aan gewassen, waarvan 
het hout somtijds zeer fraai is. 

dSiso boengkaniy toovermiddel om iemand 
tot zwijgen, te brengen; memboengkam , van de 
spraak berooven. 

^^fi.) bangkoe» I. naam van een boom, 
waarvan de vruchten lampolio leveren. 
H. Port. voetenbankje. 

UiCfij bëngkoeura 9 een soort van vogel (= 
tempoewa?), 

j jyC&> bëngkoedoe (ooklnëngkoedoc), 
morinda citrifoliay een soort van boom met eet- 
bare vruchten, die als zeep dienen bij het was- 
schen van vuil goed, en met een wortel , die een gele 
verwstof en een geneesmiddel levert; men onder- 
Bcheidt b. badak en b, hoetan y Ook miékoen^f 

py^ bëngkoewang (ook mëngkoe- 
wang), een gewas, van welks bladeren zeilen 
en matten gemaakt worden, pac\yrrhizus ahgu- 
latus. 



^^^ bengkah , het met kracht een uitwer- 
king op iets doen, iets raken. ^ 

Jc^ boengkah, brok, blok. 

^^^ bangkel, dood ligchaam , kreng. Yan 
menschen liever maït. Kembang bangkei, een 
plant, amorphophallus variabilis. 

^^^ blngkel, aangezette rand, boordsel, 
raam , Igst om een schilderij , hoepel om een ton ; 
bingkei matüy de streek rondom de oogen. 

J^^ bënggll = bëngkïl. 

(JXuj benggol y knobbelig; knobbeligheid. 
BenggcU'benggol y benggol-bênggü , hetz. versterkt. 

l)X^ bonggol = bongkol, 

^^^, banggl, Jav.P doerhaka. 

{jA> bengal 9 tijdelijk door een toeval min 
of meer hardhoorig; Oost-indlsch doof. 

ijuXa) banglaSy onbelemmerd, vrg, ruim 
van uitzicht. 

JLaj boenglely een soort van /en^A:o«f^as, 
die zoowel voor specerij als voor geneesmiddel 
gebruikt wordt. 

&SÜ bëngah, ingebeeld, vol zelfbehagen. 

C^nA^ bafta, Perz. een soort van stof , waar- 
tusschen iets geweefd of gestikt is. 

u^ bap, klank van een geluid als van 
iemand die op een zachten grond valt. Doffer dan 
bak, 
. ^^Uj boepatl 9 Jav. zekere titel , landvoogd. 

^jj bak 9 I. klank van een dof klappend 
geluid, minder dof dan bap en boeky zooals dat 
van een slag met de hand op een vollen schouder. 

n. periodieke strooming in zee, die van de 
moesons afhangt. 

^^ boeky I. klank van een geluid als van 
een kokosnoot, die op den grond valt. Zie bak I. 

II. boek, journaal, koopmansboek. 

liü baka*9 Arab. bestendig, duurzaam: dart 
pada nageri jang fana kapada n<igerijang baka. 
Zie ook op (— Tb. 

Jiib baktl, Skr. bhaktiy dienst, dienstbe- 
toon; eerbied; hulde, vereering, aanbidding. 

^yJb bok tja 9 reiszak, reistasch, nécessaire, 
= oentjang. 

ïJh bakaraby Arab. een stuk rundvee. 
vmJÜ baksl 9 het tegenbrassen van de zeilen. 
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Jsü bakal, en JJb boekoel 9 Arab. 
^ipoeskruiden , groenten. 

Ajüü bak)|«h, Arab. rest, orerschot, be- 
zinksel. 

(JjlG bëkatoel; hoéboer btkatoelj brij of 
pijp bereid uit zwarte kleefrijat. 

Jo blkir, Arab. maagd. 

lUèXj bëkas, dat wat ergens yoor dient of 
de sporen draagt van ergens toot gediend te 
hebben of in aanraking mee geweest of ran 
afkomstig te zijn; het voorz. door, van wege: 
hêhcis ajar, iets om water in te doen, kraik, 
waterflesoh; bcUoe hitam bekos tapaknja ndbi 
Adam, een zwarte steen waar do Toetstappen 
van Adam in gedrukt staan; btkoê roemah 
toewan itoe, het gewezen huis van dien hoor; 
l^k<i8 toeiboehy iets dat men vroeger aan het lijf 
gedragen heeft en dat nu als teeken van 
vriendschap wordt weggeschonken; bekos tangon^ 
handteekening; het fabrikaat van iemands hand; 
wat uit iemands hand komt, bijv. een pijl; HHsas 
koekoe, lidteeken van nagels; maka sangat arip- 
lah ijo bekas tijoda Moer berapa lamanja, hg 
was zeer slaperig, door dat hij in langen 
tgd niet geslapen had. Yoor bekos in den zin 
van oUh vindt men ook olih bekos, doH pada 
bekos. 

^jij bekak, paren, van vee en gevogelte. 

^J^ bëkaly voorraad, provisie, leeftocht. 
Het komt in vele afgeleide vormen voor, doch 
schijnt een verbastering van het Arab. Aw , 
etensverkooper, en niet* te verwarren met hakal. 

^ bëkam, aderlaten, koppen? 

yO bëkoe, stollen, stremmen; gestold, be- 
vroren: ojor bekoe, v^^, 

^yo békoekoeng (ook bëngkoeng- 
koeng), een soort van zeebrasem, chrysophrys 
catomora, 

djSii baklm. Arab. stom. 

^jl^Uo bagairan (Skr. bctgowan), gelukzalig; 
een titel van heilige mannen. 

fji»i bëgoek, een kropgezwel aan den 
hals. 

^lyiC bagelmana, zie bagei. 

v,::^Aiü bëglti^e, zoo als dat, zoo, aldus. 



Begitoe dengan begitoe, zoo voortgaande; zoo 
langzamerhand. Het is zamengesteld uit ba\ ge- 
lijk , en itoe, 

jjXj bëgfiil, zoo als dit. Begint harv, op 
dezen tijd van den dag. Zie het voorg. woord. ' 
tXXC) baglnda, zamengetrokken uit bhct- 
gjanda (zie behagijo), d. i. geluk zg II , = daiüat 
toewankoe, bij het aanspreken van een vorst, 
doch tegenwoordig slechts gebruikt in de betee- 
kenis van vorst of ook wel als titel voor daarmee 
gelijk gestelde personen, zoo als heilige kluize- 
naars en derg. , of als persoonl. voornaamwoord 
als men van zoo iemand spreekt. Daoen baginda, 

waarschijnlijk hetzelfde als daoen sendoedoek, 
t 
(^^^ bagel, voorzetsel = kapada, 

L.>J bëglf de met rotting omwonden rand 
van een mandje. 

]b bëla, I. = peliharOj bgv. mémbeifi ke- 
boUy lodang, kambing; membelakon tctktoe, den 
tijd waarnemen, op zijn tijd passen; tijada ierbela 
of tijada teperbela, niet te redden zijn. 

u. = jU II. 

\j;^% bëlabat) een houten zwaard. 

Cli>^ bëlata, een soort van visch. 

^X) bëlatoek ==pelatoek, w. m. z. Soor- 
ten zijn: p. batoe, picus tristis; p. bawang, p. 
bengalensis; p, halot, p. analis. 

^jih bëlatlk, rgstdiefje. Ook djelatik en 
in het Jav. gelcUik. , 

^^]b bëlatjan, een dikke bruine conserf 
van kleine visschen of garnalen, die men onder 
toespgzen, zoo als kerrie, sambal enz., mengt. 

^^IL bëlatjoe» een soort van katoen / ke- 
per^ dril. 

dh bllad, Arab. meerv. van balad, 

(^óli bëladan, een korte dolk met een 
breed lemmer, dien de panglima's in het haar 
verborgen dragen. 

Óiuih bëlasaby onophoudelijk ranselen, af- 



rossen. 



^ïi balaj^frah 9 Arab. welsprekendheid. 

^l^bëlanga, een groote roode onverglaasde 
aarden pot met w^den mond en zonder ooren, 
een martavaan; soms zjjn zg ook van ijzer. 

<m^h bëlaka, zonder uitzondering, ten 
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eenen male, na sêkaliifan en semoewanfa'^ louter , ge- 
heel en al, bijv. van goud. 

sSh bël^kang, de achterzijde, de rug; 
dibehkung, na, bgv. dibelaking mati; dibektkang 
soerat tm, na, d. i. na het verzenden van, dezen brief; 
sêrambi btlakang^ de achtergalerij. Memhelakang 
hcu^ met den rug naar; membUakang berdjalan, 
achteruitloopen. Mhnbelakangi ^ iemand den rug 
toekeeren. Mtmhelakanghan djalaHy van achte- 
ren aan den weg uitkomen. 

^t» bUaly een oproeper tot het gebed, naar 
den eign. van den eersten, die daarmee belast 
werd. 

^ti bëlalang, sprinkhaan: paha helalang, 
de benedendg. Soorten zijn: b. tjingkadoe, b. 
Jeoenjit en b, gamhar^ wolke laatste soort gege- 
ten wordt. 

^Ib bëlalak, een witte vlek op het oog. 
J]b boelalel) de snuit van een olifant; 
ook die van een mug of een vlieg. 

^jiii bëlanak j een soort van visch , mugil sp, 

^jl^'jJb bëlëbat, een soort van zachte in 
dra wasem bereide koelgoB. 

/jmaL bëlëbaSy een laije om, bg het we- 
ven, het goed glad te strijken. Ook balera. 

(JjJb boelbóely Perz. een soort van nach- 
tegaal. 

Ci^Jb bëlaty een fuik, meestal van resam- 
stengels veryaardigd. , 

VJ! '^ bëllt, een draai, een kronkel van 
een slang, een wrong; een omwindsel: dtbafca- 
nja berdjalan doewa tiga hUit^ SM., hjj reed 
er (met het paard) twee drie toertjes meê rond; 
4s8tar doewa belü, tweemaal omgeslagen; ka- 
kinja dibelUkan saperti tali. Het grondwoord 
is lit. 

u:>Jb bëloety een soort van aal: todang 
beloei, een soort van borduurwerk. Fembeloetan, 
een borduurraam. 

.yUb verbastering van ons pistool. 

^Jb balach, Arab. trotsoh. 

jjb balad, Arab. gewest. 

^;) jJb boldan , Arab« meerv. van het vorige. 

)jjb bëlëda^ een soort van styve brg van 
boonenmeel , fijn gesneden en met stroop gegeten. 

L 



^ólj bëlëdc^y Port. veludo, fluweel; 
boeroeng beledoe^ de fluweelvogel. i 

Ai bëlar; memhelar = melata^y wriemelen, 
van mieren en derg. 

jj beloer 9 in de zon gedroogd, inz. van 
visch. 

/uJb belas 9 I. medelijden. 

II. woord dat achter de negen eerste getallen 
geplaatst daarmee getallen van elf tot negentien 
vormt. Bebiérapa IMas, een menigte. 

^UiJb balasan, balsem. 

>AJb bal^ram, fluim. 

AJb bëlaug, bont, gevlekt, van de huid 
van dieren: oélar belang^ een soort van vergif- 
tige slang; sakit belang^ een zekere ziekte. 

èAi bëllng, porselein en allerlei verglaasd 
aardewerk. 

^M^ab bëlongsongy overtrek van metaal 
of stof: kaïn belongsang. Zie ook het Aanhangsel. 

/MiXab bëlangkaSy de Moluksche krab, 
limuliis moluceamis ^ op Java mtmt, wier schild- 
vormig ligchaam met een beweegbaren, zeer 
harden en langen dolkachtigen stekel bg w^ze 
van staart gewapend is. 

Ai^AJb baliiigkoeng 9 een soort van lange 
z^^aarden of hakmessen, waarmede de zeeroovers 
gewapend zijn. 

yCfib bëloenggoe^ boeijen, kluisters. 
Ook, met weglating van be, loenggoe. 

^jij bëlak, een kwast in het hout; kwas- 
terig, van hout. Het Arab. balak^ bonte kleur? 

/iMjiJb balkas, een groote, gebreide zak. 

/uJUb balkis , Arab. , eigennaam van de 
vrouw van Salomo. 

Jb bëloeniy nog niet; nog nooit; djika 
bëloem, voor dat; sabëloem, zoo lang nog niet, 
voordat; beloem,,,, beloemy zoo lang nog niet...., 
zoolang... Beloem lagi^ nog niet. Ook beloempei, 

^Ijü bllamana, zie büa. 

mJ^ balambang 9 een soort van bindbies; 
een bos van iets, dat daarmee gebonden is. 

^xJl> ballmblngy een vrucht, averrhoa, 
waarvan de volgende soorten: b. lesi of p^ndjoe- 
roe, boelat (boeloef) (ar. balimbi), b. hoetan, b. 
keris, b, manie. 
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i^Ajb bëloembangy zie gUoembang, 
• tc^v^ bëloempei, zie beloem, 

jlJüJb bëlantara, alleen bg oe^an of rimba: 
een bosoh of wildernis tusschen twee yolkrijke 
streken gelegen (K). Vrg. berantara en |)€ra»- 
tara op antara. 

iwjub bëloentaSy een heester, die veel 
yoor heggen gebruikt wordt, pluchaea indica (C). 

^^^jüüb bëlantlk, strik, zoowel voor men- 
schen, als Toor vogels en andere dieren. 

Jüib bëlantely een lichte houtsoort. 

l^^üJb bëlanilja , wat men heeft om ergens 
voor uit te geven, wat daarvoor dient, gew. 
wang helandja^ geld om uit te geven voor zijn 
levensonderhoud: zakgeld, tractement; pasmunt; 
itoélah mendjadi belandjakoe tkêmbeli panganan 
dan boetcah^; wang jang diperolih pada tijap^ 
boelan tijada tjoekoep belandja; helandja nageri 
itoeienambelas tampang saringgit. Dengan bëlan- 
dja njawanjay met opoffering zijns levens. Membe- 
landjakan, uitgeven voor iets; ten beste geven 
voor iets. Vrg. bijaja, 

l>yLü bëlanda^ Holland; orang belanda, 
een Hollander. 

^•«XAJü bëlaiidoeirly bet vorige woord 
met Arab. uitgang: HoUandsch. 

^b bëloe; berbeloe^j met plekken op het 
ligchaam. 

Jb^b bëloebëleiy snateren, rammelen. 

^yj bëloeb€^9 een zeer groote aarden 
pot, waarin men ryst bewaart en die ook als 
rijstmaat wordt gebruikt, inhoudende van 10 tot 
20 gantangs. 

^J^ bëlodok, een soort van zeevisch. 

^J^bëloedak^een soort van ver^ftige slang. 

^J^b bëloedaly een soort van sÉbak. 

^J^b bëloedoe^ zie beledoe. 
j^j baloer 9 Perz. kristal. 
J|^b baloewartly ook m 
Port. baluarte, bolwerk. 

lo^b baloeiy Arab. balloei, 
j^^, bëloekar» zie boekar, 

^Jb boeloepr» volmaking; mee 



atl, 



eik. 



righeid. 



sijL bëioelangy vel, huid, leder: beloe- 
lang sabidang ^ één vel. 




^yb bllolang 9 een soort van Makassaarsch 
vierkpraauwtje. 

^ Jb baloeiira ^ Arab. beproeving, bezoeking. 
JtJb bëloeiraiiy de tent op den rug van 
een olifant, de howdah, 

^Jb bëloenrel) gelgkstaande wedding- 
schap, weddingschap met gelijkstaande kansen 
voor beide partyen. 

iXJb bëlah 9 gebarsten (petjah beJah , in stuk- 
ken gebarsten enz., zie pétjahyy gespleten, ge- 
kloofd; belah doeica, en ook zonder doewa, in 
tweeen (geftpleten, gescheurd enz.); kelapa hek^^ 
een halve kokosnoot; badjoe belah dada, een 
baadje dat van voren open is; belah ketoepaty 
ruitsgewijs naaiwerk, zooals de ruiten van een 
lappendeken; kadoewa belah, beide kanten; beide , 
bjjv. kadoewa bëlah mata. Anak Melajoe berbelah , 
scheiden zich in twee partjjen; hcdilintar menv- 
belah (t. w. boemi) , de bliksem , die in den grond 
slaat. Sabelahj de eene kant; de andere kant; 
een van twee voorwerpen, die te zamenbehooren, 
maar ieder aan een anderen kant zitten; saarang 
sabelah, ieder aan een anderen kant; sabelah sana, 
aan de andere zijde; giuds; disabëlahj aan den 
ecnen kant; aan den anderen kant; kasahelahy 
naar den kant van, naar; arang sabeiah, roemah 
sabëlahy naaste buurman, naaste huis; sabelah 
ëtnak, van moederskant; emak sabelah, anak sabelah, 
zoowel moeder, als Isind; sahelah mmjabelah , yaiï 
weerskanten; bersabelafian, aan dezelfde zijde; 
(ieder) aan zijn eigen kant. 

JL> bëlel, een kind liefkoozen; ja, zeker 
(Arab. belet). 

Jb bëliy het koopen; oewang pemUi, geld 
om voor te koopen; bëli^an, koopwaren. 

Jub baiyahy Arab. ongeluk, ramp. 

Ub baiya (Skr. èöZ/a, jeugd) jeugdig, frisch. 

CIi,.v>aJb bëllbat » een pagaai met aan weers- 
kanten een schepblad. 

f>jJb bëllbar f een soort van vrucht die zeer 
algemeen te Malaka is. 

rjttJkAi bëUbls 9 een gewoon soort van kleine 
wilde eend; anas arcuata. 

liXAJb bëllda, een zeker zeevischje, chiro- 
centrus darab. 
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^«iüdb baledang ^ saperti ajar jang di tapis , 
atou sapêrti pengoéloe rajat. Abd. 

VkJb balira, het Jay. waïiruy = hclèbas, 

^jf]j ballrang, zwavel. 

^•^ baletroeng, zie ro«n^. 

&Ab baiyang = bdlijan. 

ftAji bëiyoengy houweel, hak, die door het 

Terzetten van het gzer tevens voor bijl dienen kan. 

^^jJb bëiyak 9 wgd open gesperd , van de 
oogen; gapen , van een wond. Vrg. tjëleJc. 

\j:^Jjh balikat, schouderblad. 
yCjJü balikoe, bocht in een rivier. 

JoJb bëUgoe , Jav. = koendoer. 

ÏjOL) balila, Jav. afvallig worden, oproer ma- 
ken. Ook een soort van gladde ongedamasceerdekris. 
Vrg. Ida, 

jjbbaiyan, een soort vanijzerhout,vooral voor 
daken gebruikt: i*oei»aAn;a hatoe beratapkanhcüijan. 

^ bam (ook ebam)^ Arab. bas; basstem; 
inzonderheid de bas van de gendang, waarvan de 
eene zijde een diepen, de andere een hoogen 
toon geeft. 

^ boem 9 ons boom, als scheepsterm. 

L«^^ bomba. Port. pomp. 

^^ .U^ bëmbaran , een soort van draagstoel 
voor één persoon pm in te zitten; vrg. tandoe. 

^Uy^ bëmbangan 9 een smakelijke zee- 
visch van de grootte van, een kabeljaauw. Gw. 
bawbang^ vet? L. , doch op Riouw onbekend. 

9dk^ bambang, zie het voorgaande woord. 

ftA^ blmbangy wankelmoedig, besluiteloos, 
inde war; yerliefd: bimbang h(Ui patik berperang ; 
melihat betinahatinja bimbang» O rang salnmbangan, 
verliefden. 

▲x^ bëmbani) in de heete asch braden. 
Ay^ bëmban , een boom {«Mngifera talpan), 
van welks bladeren manden en mfll^^fforden ver- 
vaardigd. De vruchten er van zijn rood ei 
Mcttanja saperti boewah bemban jang masal^ 
oogen waren rood van het schreijen. 

j^ boemboen 9 de plaats waar men herten 
en tggers of andere dieren schiet, Abd. 

^x^ bamboe (ook mambóe) bamboe, 
MaL boeloeh. 



yX^^ boeiiiboe9 Jav. = rempah, 

^y^, bocmboengan9 nok, tinne van 

een dak: zie boeboeng. 

.luy^ boemantara9 luchtruim, 
j boen 9 I. groote tinnen of koperen doos 

voor tabak of sirihbladeren. 

II. Arab. koffijboon. 

III. Arab. bënoe, eig. ibnoe, zoon. 

Uü bëna 9 hooge golven aan het strand, zware 
branding. Ook bana = '<-^^? 

ftjUj blnatang9 dier, in tegenoverstelling 
van manoesija. 

,l)ü bliiara9 kleerenwasscher, bleeker. 

/«mUü binasa (Skr. winasa, ondergang), 
in 't verderf gestort, verdelgd; bedorven; mislukt. 

JUj bënaloe 9 een kwade soort van woeker- 
plant, het Jav. këmeladijan. 

\j^^ bënat9 vreugde genieten. 

.Uuo bantara (Skr. awatara), heraut. 

^.uüü bliitar09 een soort van boom , cer^ra. 

jCJJo biiitangoer9 een soort van boom, 
calophyllum sp., uvaria sp. Soorten zijn b. laoet, 
b. oetan, b. boenga, b. djangkar, b, batoe, 

Ci^Jüü bantoet9 onvolkomen gebleven, ge- 
staakt van een werk, achter gebleven in het 
leeren, neergeslagen van beslag enz. 

C>sJUü blntot9 bultje, puistje, knobbeltje, 
muggebeet: habislah toeboehnja samoewa bintat^ 
dimakan njamoek. Vrg. bentil en in het Aan- 
hangsel bintil. 

vji^sJUü boentat9 het knobbeltje dat onder 
a*an vruchten of bloemen zit, boentatbidjinangkay 
boentat boenga mënoer, boentat këldpa. 

c:„Juü boentoet, het ondereinde, achter- 
einde; achterste van mensohen of dieren; wat 
achter iets aan komt: sëhaja takoet sebab ada 
banjakl boentoet sehaja dibelakang , want er zijn 
velen die achter mij loopen, Abd. 

Jüü bantar 9 kort gehouden , ingenomen : dji- 

ijada dtbantarkannja nestjaja mendjadi 

biola, de vioolsnaren aanschroeven. 

F $ sabëntar , een oogenblik ; dadam 

sabënta^Hf^in een oogenblilge. 

Juo boentar = hoental. 

Ajjü banÜngf het kloppen, slaan, neer- 
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smakken, neertun^ten; bonzen, Tan het hart; hossen 
^in een rijtuig; een soort van handelsvaartuig met 
twee masten. 

èjjo bëntang, het uitspannen, uitrekken, 
uitspreiden, zooals een tapijt, een zonnescherm, een 
net, een tent, een boog enz. Ook pentang, 

fil^ benteng) schans, fort. 

fjjo bintangy een ster; een ridderorde; 
bintang timoer, de morgenster, 6. 6ara^ , de avond- 
ster, h. oetaraj de poolster; h^asap of h. herekoer ^ 
een komeet; bintang laoet, een zeester; radja 
bintang, bgnaam van de zeven sterren die om 
beurten op de uren van den dag haren invloed 
uitoefenen, t. w. Moestari, Jupiter, AfaincA,Mar8, 
Sjamsoe, de Zon, Zoehara (b.Kadjora, b.babi), 
Venus, Wetarid, Mercurius, Kamar, de maan 
en Zahal, Satumus. i?tnton^%n, sterrebeeld; door- 
zichtig, van een dak. 

^jÜü boentlng, bevrucht, drachtig, zwanger, 
van vruchten en dieren. Van menschen , inzonder- 
heid van voorname personen , zegt men hamil. 

(jJJ^ bëntoeky gebogen; ook in zamenge- 
etelde telwoorden voor ringen, bogen, hanensporen. 

^^iüü bilt tak $ prahoe bintak, een soort van 
rooverspraauw. 

^^jUü boentaky kort, ineengedrongen, iets 
waarvan de lengte niet in verhouding is met de 
breedte, bijv. een ineengedrongen aangezicht, een 
te veel afgesneden boek. 

(JjÜü bantaly kussen, rolkussen (ook 6an^a7 
goiik); b. seraga, zie seraga. 

{JJ^ bëntilf puistje, muggebeet; b,8oesoè, 
tepel. Zie ook bintoel in het Aanhangsel. 

(JjUü boen tal , opgeblazen , zooals een blaas ; 
rond, bgv. een steen; ikan boental, kogelvisoh. 

(JjUü boen til 9 een knoop; een zak: ditsinja 
segala barang^ itoe kadalam boentilnja, Abd.; mem' 
boentü, een knoop leggen, zooals in een touw , een 
doek enz. 

(JjUü boentoel , de ring onder aan de kris- 
scheede. 

Juü bantoen, ontworteld, uitgerukt; het 
uitrukken, zooals een boom uit den grond, een 
pijl uit een wond, een keg uit hout enz. 

JÜü bëntan, verduistering van de oogen 



door zwakte na een ziekte of bij bezwgming. 

Jüü bintan , naam van een boom met ver- 
giftig sap, cerbera? 

yuo bantoe^ 1. hulptroepen. Yrg. bandoe. 
II. slap, van visch. 
. Jüü boentoe, onwetend, ongevoelig, zonder 
gevoel. Zie ook het Aanhangsel op dit woord. 

PjJu^ blntoeroeng , een soort van wezel , 
ictides ater, 

yyUj bëntoeloe, een soort van visch, L. 

Jüüü bantah en bëntah, v/oordentwist. Ban- 
tahan, twistziek. Apa djoegajang kamoe perbantah- 
kan, waarover twist jelui toch? djangan toewan 
bantdhi apa^ jang êehaja pikir patoet. 

JLUj blntah, een soort van spel, C. 
Jüü ban tel, het slaan, het slachten: di- 
banteinja dengan kajoe petjah kapalanja; bantei 
sapi, (geslacht) ossen vleesch. Pembantei, slager. 

r^^^ blntP = biti». 

^^Jü bandjoe, afrekening. 
js\^ bandjar, rij boomen, huizen en derg. 
zoo er ruimte tussohen in is, anders djedjer. 

jsdj bandjlr, Jav. = ampoehan, ajar 
bah f watervloed j overstrooming. 

^^^»)j blndjel, een soort van vrucht, man- 
gif era foetida, 

^J>^^, bënijana , Qke.ntfantjana, bedrog^ 
le^, ellende; b, Sjeitan, verleiding des duivels. 

Cl^^ssu^ bantjoety verzuurd, verschaald; 
ook als scheldwoord gebruikt. 

l::^^^ blntjoet, buil, gezwel; tërbintjoet, 
uitpuilen , van de oogen ; bintjoet kapalanja dipoe- 
kodnja dengan ktujoe. Zie ook het Aanheohtsel 
op bendjoet, 

Cl^csu^ boenyit, opgezwollen van buik 
of wangen L.; = boengsoe, L. 

^^i^^oj boentJlSy boontjes, t. w. gpersie- 
boonen. 

^suj bantjang, I. het beletten, veriun- 
deren. 

n. gemeenzaam gesprek, kout. 

(^A> boen^ak, knoest, knobbel. 

JH^Jj bëntjab» L laag land, broekland. 

IL kneden, G. 

^:^ banijly I. een dissel, grooter daa 
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de pcUüy en die niet, zoo als deze, door omkee- 
ring ran het ijzer als b{|l kan gebruikt worden. 

n. hermaphrodiet. 

IIL hoeveelheid; geldheffing door de hoofden. 

^suü bëntjly haat; hikmat perbentji, mid- 
del om haat op te wokken. 

JUü bënda, roorwerp yan waarde; kostbare 
zaak; haf'ta benda, kostbaarheden en andere 
zaken. 

« 

SJj boenda, zie iboe, — Ook een boom, 
artoearpus pubeseensf 

j)jJ^ bandala (ook mandala), kruid- 
hoorn. Het is het Port. bandala, bandelier. 

Jit^JO bandaloe» een soort ran Togel. 

Cii^jJü bandoet, de ring ^e de aring 
met het krislemmer verbindt. 

.«^ bandar, Perz. koopstad aan zee of 
ook wel aan een rivier, haven, zeehaven. Sjah- 
bandar (ook wel zonder sjah^ zoo als bgv. in 
kaw€m bandar)^ havenmeester, die met de inning 
der tollen belast is, een voorname betrekking in 
de Maleische staten. 

.JJÜ boendar, rond van het gelaat, biJv. 
boendar saperti limau nipis, HA. Yrg. boentar. 

^Cam.i^jü bandarsahy verbastering van man- 
daraah voor rmidrasah, 

P.43JÜ bëndërangi boelan benderang y de 
halve maan; de maan wanneer hare hoornen 
beide gelijk zgn; terang bendh'ang, maanlicht, 
wanneer de maan zoo is. Toembah hènderang^ 
een staatsiepiek met twee punten (vrg. bandangan 
op bandang); berdjalan benderang, juist in het 
gelid gaan. Benderang kanan, b, kiri, een soort 
van beambten, in rang volgende op den bantara 
(misschien zjj die detoembak benderang dragen?) HT. 

9SXJ bandang, slinger; bandangan ^ een 
lans of piek met haar onderaan. 

9óXi bandingy evenbeeld, weerga; maat, 
kameraad; m«m^»u{tM^A;an, confronteeren; t^ada 
ada bandingnja. Yrg. toeloek. 

PjJo bandoeng, d|jkje ergens om heen, 
hooge rand ergens om: telor doewa sabandoeng, 
twee eieren in één nest. 

£iXij bëndang, akker, bouwland. 

^jJü boendoengt zekere karbouwenziekte. 



^JJO bëndoely de houten Igst of het raam 
waarop de wanden van een huis komen te staan; 
de Igst die op een kast ligt om de zyplanken 
bijeen te houden. 

Ji3Jü of XjJo komt in de HT. voor als een 
gedeelte van de ctótana, waar de vorst somtgds 
huist en zgne hovelingen ontvangt. Pc^ Sib.ndJ. 
wordt als een verwgtende bijnaam jegens aanzien- 
leken gebruikt, zoodat doedoek dib.ndJ, ook 
slechts van minderen zal gezegd worden? Yrg. 
bendoel. 

^óJü bandoky een soort van roos, L. 
Ook bult? 

^JjLj bandoe» I. Skr. bandkoe , bloedver- 
want, vriend; kameraad. Yrg. bantae, 

II. toom. r 

^^uVJü bëndc^Kran, kettingganger. / 

j JJO blndoe , draaibank of ook tie plaats 
waar de draayer zit: tjintjin bindoe, de ijzeren 
ring die om het te draagen hout gedaan wordt 
om het splijten te voorkomen; een vingerring die 
daarop gelgkt. 

XlbóJJ bandahara , titel van den hoogsten 
staatsbeambte in een Maleischen staat en van den 
vorst van Pahang, die vroeger als bandahara van 
den Sultan vanMalakka, dat land als leengoed (pe^o- 
ngan) bezat. Het woord is Skr. en beteekent schatbe- 
waarder, van waar perbandakaraêin , schatkamer. 

^.IjbiXb bandahari = jpen^o^^oe ^^(7en^, 
magazijnmeester; hofmeester. 

^JJü bende 9 Jav. = Mal. tjanang. 

IjjJü bandeja. Port. presenteerblaadje. 

jJXio bandeira (ook mandelra) Port. 
vlag, banier. 

JjjJo bandela, baal, pak. 

jjj bënar, zoo zgnde als het wezen moet, 
goed, waar, eerlgk, billijk, juist, degelgk, vol- 
komen: dengan sdbiênarnjay naar waarheid enz. 
Yrg. betod. 

ftjü bënangy draad, garen, inz. katoen- 
garen; ' draad van een spinneweb; Imang 
arang ; touw met houtskool om Ignen te 
maken. 

fijü bëning =■ Kening, 

Qjj bënaky merg, hersenen; liénak toelang^ 
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boekan boewcUan (zie boewat) benakuja orang itoe , 
tijada dapat heladjar. 

4J0 benam , weggezonken in klei , zand enz. 
doch niet in water, bgv. saoeh jang terb^nam 
dalam pasir, Membenam^ indrgyec, inslaan Tan 
spgkers; in de heete asch braden. G. 

yXi bënoe, een door de natuur gevormde 
vischvijver of meer. 

yXi banoe, Arab. gewoonlgk bani^^ w. m. z. 

^yXi bënoeira^ land, vastland, henoewa 
TJifMy Kling f Arab enz. Orang benoewa, naam 
van de oorspronkelijke bewoners van het Ma- 
leische schiereiland. 

^jJo blnoeirangy een soort van hert. 

iJj bënlb, zaad, zaadkorrel, zaailing; oor- 
sprong, satna henih dengan dija^ van dezelfde 
afkomst als hij; legger, kopij; exemplaar om voor 
de uitgaAf te dienen. 

JJü bënah , plaag, epidemie onder planten 
en menschen: habisUthsegala pohofi k^lapa dimakan 
bënah. 

Jj banl^ ook banoe, Arab. zonen; 
volkeren. 

L.iljuü bënflaga, (ook mënyaga , Skr. 
bantdjya^ handel. Het wordt beschouwd als afge- 
leid van nijaga en daarom veelal bernijaga ge- 
schreven) handel drijven; berniagakan^ met iets 
handel drijven; perniagacin, handel; handelswaar, 
-ixo bënltan 9 een soort van boom die voor 
masten gebruikt wordt. 

CSjJo boneka, Port. popje. 

(Jw^^*o banila == Manila, eigennaam. 
jj^ banlan, I. een Hindoesch koopman, 
baniaan. 

n. een leeren zakje voor provisie. 

in? (ook fren/an), flanellen hemd,=badjoe panas. 

yUïj bëneloe, woekerplant met lancetvor- 
mige bladeren , een oranjegeel bloempje en kleine 
eetbare vruchten. Ook hêneloe api en api^, 

u^u^ bairab, Arab. portier. 

•Awi^ baira^lr» Arab. meerv. aambeijen. 

4^)^ boeirana (Skr. bhöëwana) wereld. 

^^1^ boeiraja, krokodil: b, laboe, b, kataky 
b. tembaga^ zijn soorten er\ü.n.Boeroengboetcaja, 
de gsvogel; alcedo leucocephala; lidah boewaja^ 



zie op lidah, Boewaja^^ de kielbalk, waarin de 
mast staat. Boewaja is ook de naam van een oud 
koperen muntje ter waarde van 20 duiten^ waar- 
schgnlijk naar den stempel aldus genoemd. 

\^-^%i boeboet ^ I. tali boeboetan , geitouw. 

II. oen soort van vogel , centropm philippensis. 
jl^ boeboer , allerlei pap of brg die gegeten 
wordt. 

»i^ boeboengy nok, top van een huis. 
Boeboengan (ook boemboengan en boeng^n) hetz. 
en ook het vlokje haar, dat men den kinderen 
op de kruin van het hoofd laat staan. 

^y> boeboeky kleine, zwarte torretjes in 
hout en granen. 

(Jj^ boébóél 9 I. het verstellen van netten. 

n. zeker voeteuvel? satelah soedah poeroe 
kenwedijan datang boeboel, 

y>yi boeboe 9 een soort van fuik van i*otting 
of bamboe, zijnde een korf in den vorm van een 
ton met aan de uiteinden een binnenwaarts ge- 
keerden kegel, aan welks top een opening is, 

* 

waardoor de visschen het aas kunnen bereiken. 
Men gebruikt ze veel op of naast banken en riffen 
in zee , waar hun plaats dan door een palmbladeren 
vaantje is aangewezen. 

«Xju^ boeboeh) het ergens op- of inzetten 
of plaatsen: niemboeboeh tjap ^ harga^ pelana^ mi- 
noeman didalam piala. 

^^LJyi boeta, I. blind; boeta toeli, blind en 
doof, en als adv. blindelings, onbesuisd ; p^r^t boeta , 
een drooge put; malam boeta, een stikdonkere 
nacht; oewang boeta , nonactiviteits-tractement. 

II. Sanskr. Jav. = raksasa. 

m. boeta^y een soort van boom. 

CL;y boeirat) het doen,- maken, vervaar- 
digen; doen voorkomen, zich houden als; diboe- 
watnja patah kakinja, boetoat bodo, boewat mati 
dirinja; iemand iets doen, hem op de een of 
andere wijs behandelen, hem kwaad doen: kita 
diperboewatnja olih radja Malaka saperti kera, 
tnodoet disoewapnja pisang, pantat dikaünja de- 
ngan onaik, SM.; sijapa memboewat orang , dibalas 
poéla, Bid.; iets tot iets maken, tot iets gebruiken: 
diboewat apa, of alleen boewat apa, waartoe? (het is 
verward met betapa, als of dit uit een zamen- 
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trekking boetapa ontstaan ware, terwijl het geheel 
ietc anders is). Boewatkan en perboewatkan ook : 
voor iemand iets maken; iets in plaats van iets 
gebruiken. Boewat komt ook voor als hulpwoord 
voor de causatieve beteekenis: hiJY. boewat ringan 
= ringankan, boewat takoet, enz. Boewatan^ 
maaksel; behandeling; om ergens voor te gebruiken 
of iets van te maken: kaïn boewatan badjoe; ge- 
maakt , bijv. batoe boewatan , een gebakken steen , 
in tegenoverstelling van een uit de natuur ; boekan 
boewatan, niet te maken, niet na te maken, iets 
buitengewoons; buitengewoon, zonder voorbeeld: 
ajar itoe boekat boekan boewatan^ troebel zonder 
weerga; moeloetnja tjalak boekan boewatan^ zjjn 
mond is bewegelijk zonder voorbeeld; adapoen 
ijaitoe terlaloe nakal dan héngis tdbiatnja boekan 
boewatan; zie ook op benak. 

XI^ boetala (Skr. bhcëtala) de aarde. 

y^boetlr^ grein, korrel; pit, ook in zamengest. 
telwoorden, zooals bij eijeren, koppen, ladderspor- 
ten, schalen, pisangvruchten, en zelfs bij raiap^ een 
klaaglied, gyqvl9\% sabidji , en dus, gelijk soewatoe 
en saboewah, van zeer uitgestrekte toepassing. 

jiy> botor^ een soort van boontjes, die als 
groente gegeten worden. Zie ook het Aanhangsel 
op klongkang. 

My> boetang , knoop aan een kleedingstuk. 
Boenga boetang, een soort van paarsche bloemen, 
die den vorm van ronde knoopen hebben. 

^y, boetak, I. kaal van hoofd, kaalkop. 
Mata boetak, ledige oogkassen. Vrg. boeta. 

n. Jav. = keroeh. 

JJ^ boetll = boetir. 

{Jjy> bottol, bottle, flesch. 

^y boetoen, zekere plant met eetbare 
bladeren, L. 

SJyi boetoeb) het mannelijk geslachts- 
deel. 

j^y boedjoer^ in de lengte uitgestrekt: 
Untang boedjoer^ overdwars en overlangs ; moeAran/a 
boedjoer sirih, HA. (lang uitgerekt, zooals een sirih- 
h\ad9y,boedjoernja moeka daripada tempattoemboeh 
ramboet kapala hingga kasoedahannja dibawah 
dagoe dan dibawah rahang kadoewa , dan Untang- 
nja antara telinga kadoewa. Memboedjoerkan 



dirinja, zich in zijn volle lengte uitstrekken, 
bijv. van een slang. 

j^y, boe^Jang) een ongehuwd jongman; 
bediende , jongen ; koeda boedjang , een jonge hengst. 
Peboedjangan , of ook wel /)^moerf;a«^aw, afgezon- 
derd verblijf van de boedjangs. 

i&»-^ boedjing , zeker taai hout voor pieken. 
^j^y^, boedjoek , I.het vriendelijke woorden 
geven, bepraten, vlegen. 

II. de aro«i^an-visch wanneer hij groot is. Abd. 

j^j^ botjor» uitlekken, uitdruipen: woe- 
kanja botjor sirih; meinboenoeh botjot', een lek 
stoppen ; moeloet botjor , een flapuit ; membotjorkan , 
lek maken om te doen zinken. Zie ook tiris en 
titik. 

(^^y boetjoek) een knoest aan oude 
boomen; knods; knopje op een deksel. 

(j^y, botjak, versleten, vermolmd, be- 
schadigd. Zie het voorgaande woord. 

^^^ botjongy een soort van aarden kruik, 
vroeger gebruikt om sterke dranken uit te schenken. 

^J^ boedak, een kind van een paar jaar 
oud; dat niet meer kanak^ ^enoémdi y^ordi. Kahoe- 
dak^an, kinderachtig. 

^fc)^ boedoek 9 een hevige graad van 
melaatschheid. 

^J^ boedoe, gedroogde visch? 

sJy bodoh, dom, onwetend. 

^J^ boedl, I. (Skr. boeddhi) verstand; 
overleg; toeleg; vrg. \ikcU, Het wordt dikwgls 
verbonden met bitjara, pekerti en vooral met 
behasay op welk woord men zie. 

II. (Skr. bodhi) de heilige vijgenboom, ook 
kajoe boedi, Daoen boedi, de bladeren van dien 
boom die als medicgn gebruikt en ook op doek 
en in houten lijstwerk nagebootst worden. 

dJ).^ boeraty een soort van kosmetiek. 

Cl^.A^ boerlty het achterste van raenschen 
en dieren. Boeritan, achtersteven. 

ClJ^^J boeroet, een breuk, hernia. 

(^jj^, boeras 9 geschaafd, beschadigd. 

{j^j^, boeroe§, verwelkt, verdord; f»^m- 
boeroeskan harta^ verkwisten, doorbrengen. 

^yi borangy voetangel. Yrg. randjau. 

P.4^ boeroeng, vogel. Bijzondere soorten 
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zoeke men op den letter waarmee het woord be- 
gint, dat steeds als door boeroeng yoorafgegaan, 
ook al staat het er niet bij, moet gedacht 
worden. 

P . A^ borong ^ het alles in zgn geheel doen , 
bijv. in een koop opkoopen, in eens aannemen. 
Pemb&rang^ opkooper, aannemer. 

^.o boerlky pokdalig. 

^.^ boeroek 9 waar iets aan hapert, niet 
gaaf, versleten: nama jang hoeroek j een slechte 
naam ; orang hoeroek^^ gebrekkige of havelooze 
lieden; badan jang hoéroek ini, ik gebrekkig 
mensch. 

«ij.ft^ boeraDda» zie btranda. 

^,yi boeroe 9 het jagen, voortjagen, weg- 
jagen; jachten; op de jacht zijn. Pem&o^oe, jager; 
paam yan een boozen geest. Perhoeroean^ wild, 
een stnk wild; andjing p.^ jachthond. 

s.^ borib 9 of ook borlb^, een geel smeersd, 
waarmee het geheele ligchaam, inzonderheid bg 
bruidsparen, wordt ingewreven. 

(C^^ boerei 9 uitstorten, uitloopen, van 
vaste ligchamen, uit iets dat gescheurd of stuk 
is, zooals graan uit een getomden zak, de inge- 
wanden uit het ligchaam. Vrg. oerei en btrei. 

%Sjy^. boerl, trompet, M. 

iM*yi boewaSy wild, woest, van menschen 
en dieren. Daoen boetoas'^y een soort van bladeren 
om het hoofd te verkoelen. 

/>w^ boe§a, schuim, T. Vrg. boehi. 

c:^^^»M^ boesoety een ho<^, een zamengepakte 
menigte; een pak; boeeoet anei^, witte-mieren- 
hoop; oelar itoe berlingkar saperti boesoet jang 
hesar, die slang was tot een groote hoop opge- 
rold; didjadikannja saperti aoewatoe boesoet, 
ditkatnja tegoeJi^, didjoendjoengnja diatas kapa- 
lanja, 

* y*»^ boesar en boesoer, boog, halve cirkel; 
boog om to schieten; boog om katoen, waar nog 
zaden en vuil inzitten, schoon te makrai: poetih 
$aperti kapas diboesar. 

•AM^ bosor, gretig: orang itoe terUdoebosor 
makannja, Abd. 

^y, boeüoeng , zuchtige zwelling van het 
ligchaam, en als bgnaam: Si-hoesoeng , Dikbuik, 



Dikzak ; 6a^^0€n^ darah, bloed wen; boesoeng darat, 
boesoeng laut, zandhoop, zandbank. 

(^y»**y boeooeky stinkend, inz. van rot- 
tende zaken, krengen, vruchten enz. 

£^ boeirang , het wegwerpen , in een aantal 
spreekwijzen: memboewang ajar, zijn gevoeg doen 
(m. a, ketjil en m. a. besar, een kleine en een groote 
boodschap doen); m. ujar-mataj tranen schreden; 
m. anak, een kind te vondeling leggen; m.anf/oA:, 
zie antjak', m. orang dimoeka, de schande uitwis- 
schen; m. bara (ook zonder bara)y ballast 
uitgoo|jen, en ook = m. ajar; m. bela, van 
een ramp verlossen; m. hHakang, den rug 
toekeeren, op de vlucht gaan; m. ddkio^ , dol4>^en ; 
m. darah, aderlaten; iiloedafgaan; m. endel, zie 
endel; m. hanUl (ook zonder ?iamH), een abortus 
veroorzaken; m. idar, zie idar; m. ifigoes, zie 
ingoes; m. maloe = soenat, besngden; m. mata, 
een oogje in ^tzeil houden; m, njaufo, zgn leven 
opofferen voor iets; m. obat, saluutschoten, schotel 
met los kruid doen; m. penaty moeite voor niet 
doen; m. plerampoewan , een vrouw verstoeten; 
nt. sikap^ zie sikap; m, wang, geld verkvristen, 
vergooöen. Voorts: verwaarloozen (met <fm, zich 
vergoogem); uit de voeten maken, ombrengen (m. 
diri^ zich uit de voeten maken); in ballingschap 
zenden (met diri zich in balltag8<^p begeven); 
aftrekken (in de rekenkunde). 

9ji boeiriBgy zie roetcing. 

^ boenga, bloem, bloesem; figuren, orna- 
menten; interest, renten, bfjv. boenga doewit; b. 
mos, b, tanah, b, tahoen, jaarlijksche schatting; 
nthidjalankan boenga\ interest.op interest genieten. 
Bijzondere bloemen op de letter te zoeken vAn het 
woord waaraan boenga voorafgaat. 

jCyi boengarf boengaran, eerstelingen; 
maagd: boeipoh^ boengaran. 

jcy^ boengoer, een soort van boom met 
fraaije bloemen en goed scheepstimmerhout. 

(Jx:^ boengoely stompzinnig, dom, onbe- 
vattelijk. Vrg. bengal, 

jlx^ boepala, Skr. hhcêpala, vorst. 

^^ boeirak 9 opborrelen van het waier uit een 
wel of van kokend water. 

L.^ boeka, open en bloot, met niets be- 
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dett: memboeha toehoeh, het ligcbaam ontblooten; 
dengan terboeka hapalanja^ blootslioofds; m. tjapeo^ 
den hoed afzetten; memboefca keris^ den kris 
afleggen; m. soerat dari pada matrei, het zegel 
van een brief afnemen, dien openmaken; m, djalan^ 
een weg openen, aanleggen, begaanbaar maken; 
m, pinioe^ een deur openen ; m. rehasija , een geheim 
openbaren; ma'najang terboeka y een openliggende, 
d. i. dnid^gke, beteekenis. 

\JL^^y, boekat, troebel. Zié Boetak, 

U^ ^ boéklt) berg; memboekity ah een 
berg zoo hoog worden; bangkêi segala niartoes^a 
niemboekii anak^ de lijken hoopten zich op als 
bergjes. 

Sy> boekar, doorgaans beloekar^ krenpel- 
hont, Jong hont, hakhout. 

Sy^ h&UöT I. (ook tëmbokor), sehotel: 
d^H>e9o<itnja tembokor aketn tempat ifa makan, 
Ahè. 

n. = boekoe n. 

^^ boekaky wijd, van elkander af: makin 
étfctoeh fnakin terboekdh; adapoen galei itoe pan- 
djangnja toedjoeh poeloeh hasta dan boekaknja enam 
dêpa , HT. Phtiboikak , een we#ktaig om de tanden 
eener saag w^dei^ te maken. Het wordt ook boéka 
gespeld. 

^^ bo^ekan, iets niet zijn: boekan orang 
itoêy die is het niet, pada boekan thnpainja, op 
wat siet de plaats er yoor is, itiét op ^n plaats; 
boékannja pada katika ini beraoêwttl t^wab^ het 
gaat niet isan tbaas te redetwfetëhi; koewainja 
angin itoe btfekan kapalang (aie op cdang II), 
immers, boel ook boekankah. Boécan^y volstrekt 
Aiet bestaande, ijdel; zonder toorbeeld:^Hf o^t^oe 
perkara jang boekan'^, tnarah jang boekan'^, hodoA- 
nfa bodean^y z^ domheid is nergens zoo te rinden, 
i» zonder voorbeeld. 

^yi b<»ekoe9 I. geleding: boekoe tangt^n, 
)K>l8; boekoe k:$kiy enkel; boekoe ïêboe b, pinong^ 
gt^edÈag yan het suikerriel, tan den betelpalm; 
boekoe boeloéh , ook een soort van gouden halsketen, 
naar de gelgkenis van de schakels op bamboege- 
Isdinges; b^hoe Mam^ het boyenkakebeen : inüah 
êoeufatoe boekoe dalam peroet sahafa zegt iemand 
die dag en nacht ergens over denkt. 



n. (ooA: boekoer), een korrel, bijv. zout, tin. 

L«r^ boga (Skr. bhoga, genoegen, plezier) 
alleen in sempana pergam boga, een draagstoel 
voor plezier in den vorm eener përgam-duif. 

-S^ boegl y Eng. buggy, soort van rijtuig 
voor één paard. 

/iw.3^ boe gis 9 Boegineesch, orang Boegis, 
tanah Boegis. 

U^^ boegll: telandjang boegil , moeder- 
naakt. 

A^^ boeiral , opborrelen van kokend water 
of Van lucht of gassen in het Water. Het £ng. 
boil. 

A^ bpla, liegen, overdrijven: barang ka- 
tamja tijada perbola^ boekan orang perbola, mim^ 
pikoe tijada perbola; saksi bola, een onwettig 
getuige (K. Liever: leugenachtig?). 

vj^lêj boelat, rond van omvang, kajoe 
boelat, een rond, nog niet gespleten, stuk hout; 
besi boelafy gzer in staven, ijzeren staaf; moeka 
boel at , een rond gezicht; apa nama sendjata 
boelat^ini, mana tadjamnja, maka tja mémboenoéh 
iniy van geweren gezegd, ^QH.; dengan boelat hati, 
met al mijn hart, van ganscher harte; teroeng dima- 
sak boela^, in zgn geheel gekookt, zonder ze in 
stukken te sn^deu; Malaka boelat^, als centrum, 
in tegenoverstelling van de omstreken; voorts: 
eirkel, poesat b. , middelpunt van een cirkel; boelat 
doe^j^, aardbol; gambar boelat boemi, mappe- 
monde. Memboelat, met groote oogen aanzien. 

vj:^^ boeloet =s boengkoes: diboeloefi 
dh%gan kaXn panas,. in flanel gewikkeld; anaknja 
itoe diboeloet^nja dengan daoen^ kajoe. 

J^ boelar, Bobt van kleur, blaauw, grijs, 
van de oogen. 

.Lj boellT) aar, tros; mkmboelir kaïn, een 
doek in een punt draaijen. 

Jy boel^ier^ honger; kaboeloeran, ver- 
hongerd. 

^M.!^ boeloes, kaal, zonder takken; kin- 
eerloos; bêrdiri saperti sapohon kajoe boeloes,aXB 
een boom met afgeslagen toppen. Toorts bet. het 
woord ook een soort van landschilpad en van 
visoh. 

êi^ boelangy een zeer lange soort van 
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hoofddoek; fali hoelatig^ een touw om om het 
hoofd te doen; hoelang hoeloe^ woord van lief koo- 
zing, zooalB bijv. makota en derg. Boelangan^ 
zekere boom. Dctoen hoelang, kleine bladeren, rol 
doornen , die in bijna alle Indische geneesmidclulen 
voorkomen; de vrucht der plant is geel en dient 
om gekorven tabak niet te doen uitdroegen (K. Van 
een soort van coloccmia, om de lange knollen 
aldus genoemd?). 

&L) boloii|^9 een gat door en door iets heen; 
een zeker muziekinstrument (K.) ? suorang mening- 
kah , saorang membolong ? Abd. Zie ook het Aan- 
hangsel op dit woord. 

fuy> bolang, zie haling. 

^êJ bolak, zie halih: ook zonder halik: 
hclakkah kata patik , draai ik? 

Jêj boelan, de maan; m€uind; .*)a/kiri hoe- 
lan, doewa hart hoelan enz. ^ één dag maan, twee 
dagen maan, d. i. de eerste dag, de tweede dag 
der maand; hoelan mati, de maan is dood, d. i. er 
is geen maneschijn meer; het einde van den 
maneschijn ; dapaf hoelan , mëlihat hoelan , de 
stonden hebben. Boelan-boelan , een soort van 
visch (maanvisch? doch vrg. tembakoel). 

J^ boeloe, haren aan het ligchaam , vacht , 
wol, vederen (ook van een pijl), dons, enz., stekels 
van een stekelvarken; hoeloe mata (ooghaartjes) 
soedah hertemoe dëngan h. këning, als een teeken 
van ouderdom, S.M.\ hoeloe fen^A;oA; , nekharen ; de 
manen van een paard; hoelat hoeloe ^ een harige 
rups; katjang hoeloe, een soort van katjang; hoeloe 
pahat, nestveêren. Daoen hoeloe, zekere heester, 
tragia sp. 

jd^ bola^ Port. bóla, bal, inz. billardbal. 

«x!^ bollh) zie olih, 

jdo boeloeh 9 bamboes. Boeioeh^^de luchtpgp; 
een geweerloop. Soorten van bamboes z'^mh, andoeng, 
h, hetoengj de dikste soort, h. doeri, b. gading, 
dunne en gele, b. hitam, h. kasap, ruw en ge- 
bruikt om te schuren, b, majang, h.oelar, b. tali. 

»• J^ boelly fleschje of potje met wjiden 
buik en langen, naauwen hals. 

syi boeni) Arab. uil. 

^^ boema = patoeng, L. 

y^yi boeinoe9 een olifantei^ager, S.M. 



^^o boeml, Skr. hhöhniy de aarde; hoemi 
dan langit, hemel en aarde; de grond, bodem. 

&iO boenoeh, het doodeu van levende 
wezens, en ook figuurlijk (doch van minder alge- 
meene beteekenis dan menghabiskan) , uitdoen, 
zooals vuur, schrift, mëmhoenoeh hotjor, een lek 
stoppen, m. pierkatadn orang, iemand den mond 
stoppen. 

óJy) boent h 9 een boom met zure , eenigzins 
zwarte vruchten, antidesma boeni. 

jf^ boeni (ook boenJI) ook seboeni en 
vooral sëmboenjl , verborgen , verscholen. Boe- 
nian ook een soort van spook^orangjang tijada kali- 
hatan pada mata orang, mslainkan pcuia orang 
sesat. 

Tiy> boewahy vrucht, tevens in allerlei 
figuur 1. beteekenissen , die op de woorden te vinden 
zijn, die Op hoetcah volgen, zooals h, ajar hekoe, 
b. bëtiSf b. hati, h. lengan, b,marifam,b. moeloet, 
b. pari, b. peler, h. pinggang, enz. Saboewah, 
een zeer algemeen zamengesteld telwoord, voor 
één. Boetcah^an ooft; ook wel vruchtboomen , 
S.M. 

AJb^ bohonU) onwaarheid, leugen; mem^ 
bohongkany iemand voor een leugenaar uitmaken. 
Jb^ boehl, schuim. 

^cyi boeirely schommel; schommelen. Boe- 
weian, wieg. 

C^o^ boejoet) overgrootouders in den 
zevenden graad (K.) 

yi^i boejar, vloegen, van papier. 

j^yi boejlr» een soort van vogel. 

« 

Lj*>^iyi boJaS) = bêrdoes. 

^yi boejoeng, een waterkruik; een urn 
of vaas. 

^iJ boenJI) I. geluid: berhoenji bcUcejber- 
hoenjilah dija, hg gaf evenmin geluid als een steen, 
HA.; boenji soewara, het geluid van de stem; 
boet^i soerat, de inhoud van een brief. Boet^jfian , 
muzikale instrumenten; tali boenji^n, muziek - 
snaren. 

n. zie boeni. 

dJ bah; ajar bah, vloed, overstrooming, vrg. 
sëbak, Hetz. als btik II. 

^ blht, zie 
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«• l^ bëharoe 9 nieHW ; pas , eerst ; oneryaren ; 
orang beharoe ^ een baar^ een pas aangekomene, 
voor orang beharoe datang', beharoe sekarang^ nu 
pas; beharoe tadi, pas, zooeyen. 

^Jlyjbëhadoerly Perz. heldhaftig; wat 
aan een held toekomt. 

^^.ly) bëhari^ I. (Perz. tot de lente be- 
hoorende) liefelgk, schoon? 

n. = hehadóeri^ ais b|jnaam van vorsten. 

ni. in poëzie om het rijm = beharoe. 

/amL^ bëhasa. Ski*, hhasa^ taal; beleefde 
taal; goede manieren; tahoe behasa, welgemanierd 
zijn; koerang behasa^ ongemanierd; melanggar 
behasa^ tegen de goede manieren aandruisen; 
membri istina behasa^ iemand behandelen zooals 
hem toekomt; boedi ée/^aj^a , verstand en wellevend- 
heid. Beh^isa^an dan behasa pasaran , dagelijksche 
uitdrukkingen (ook hehasa^an sahari^) en markt- 
taal. Perbhasaën, spreekwoord. 

^Sv^ bëhagl (Skr. bhdga, deel, zie ook 
-C^), deel; ook behagian. Membehagikan ^ ver- 
deelen; als deel toedeelen; mendjadi doetva beha- 
güah kamaloewankoe , twee maal zoo groot ; dida- 
lam sapoeloeh behagian soewatoepoen bëloem habis , 
nog geen tiende deel ; ada doewa behagijang tiada 
tahoe mengadji^ dan sabehagi jang tahoe y twee 
derden die het kunnen, en een derde, dat het niet 
kan; dan empat behagi jang tijada tahoe mem- 
batja soerat Melajoe^ dan sabehagi jang tahoe y 
vier vpfden en éën v^fde, P.A. Minta behagi , om 
iets voor zich, voor zyn aandeel, vragen. 

^L.^ bëhaja (Skr. bhaja^ vreesselijk) ong. 
= m<Mray waar het zeer dikwgls mede verbonden 
'\%:mtmbri behaja, ellende aanbrengen; behaja matiy 
het ongeluk van te sterven. 

lyL^bahtëra , bahltëra, Skr.t a^tfra,schip. 

\jifi (ook «ly>) bëhara, Skr. bahara^ zeker ge- 
wicht, een baar, van 3 tot 42 piko^ ongeveer, 
ai naarmate de waren, zooals peper, tin, kruid- 
nagelen, muskaatnoten, enz. Ook een goud ge- 
wicht van 10 kati. 

n. geballast, vast, stevig; onbevreesd. Yrg. I. 

X^ behkan , ja ! Het wordt niet op Riouw , 

maar wel te M&lakka en te Singapore verstaan. 



^^^ bëhagya, (Skr. ft^>, deel, geluk, 
fortuin: hetz. als beJiagi) geluk ; dat waar iemands 
lot van afhangt: PoetnBetoeng behagijanja sa- 
helei ramhoet ditengah kapalanja. Zie ookbaginda, 

Ix^ bëhana, bahëna, zwaar geluid; 
boenji behananja of alleen bè?Mnanja datang katm- 
gah rimba. In poëzie ook méngamboer behana of 
berbana, spreken. Vrg. bena. 

^^ bëhoeir a (Skr. bhdwa, het wezen van iets) , 
aan het begin yan zinnen = adapoen , en aan dat 
van bgzinnen ook ons dat; vrg. het Arab hal. 

jLyj bëhina (Perz. best, uitgezocht) bg- 
zonder, uitnemend, goed; zeer. Veelal met ^i;(]Kto : 
lëdzatnja tijada behina^ de smaak er van is niet 
bijzonder; tijada behina kasih bërahinja akan 
anakkoe, hy bemint mijn kind niet bijzonder; opa 
bëhina ija kapada akoe^ wat voor bg zenders is 
hg voor mij? wat geef ik er om? bëhinakah tja^ 
maka ija dapat tnembri akoe këradjadn ; matahari 
tijada kalihatan behtna. Mëthbehinakan = mëngin- 
dahkan. Dit woord is dikwijls verward met Z^a^na , 
w. m. z. 

^ beja, I. horens en schelpen, slakken, 
cowries. Bia^, een soort van boontjes. 

II. beja, belasting, rechten, tol; m^mbejakan ^ 
cgnsbaar maken. Het zal wel hetzelfde zgn als I. 

^jjljü b||adab, Perz. ongemanierd, zonder 
adab y w. m. z. 

imXk> byasa, (Skr. abhjasa, oefening, ge- 
woonte) geoefend in, gewoon aan of met iets, be- 
dreven; bijasa dëngan, ook: omgaan met. 

^JLiü byaprly Skr. wjdpdri, koopman. 

^•Lo byawak, leguaan, waarvan soorten 
zijn b. gcUtoky sëroeni^ thnbaga. Mëmbijawaky als 
een leguaan op den buik liggen of op handen en 
voeten wegloopen. Poeroe b. zie op poeroe. 

^Ijü byaja, Skr. wjiija, uitgaaf, yerteering, 
dat waar men van loven moet; membijajdkan ^ 
leeftocht geven, in iemands behoeften voorzien; 
m. wang , zijn geld uitgeven voor iets. Vrg. bëlandja. 

C:^xiü biblty plantjes om te verplan ten, inz. 
van den rgst. Membibit, ook : met de vingertoppen 
iets vasthouden of aanvatten, bgv. van een patroon- 
tas, ada jang digantoengnja dibahoenja^ ada jang 
dtbibitnja, HA., of van een soort van groente, 
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dio men als sliertpersie eet, dibünU^a oedjoeng 
hangkoeng itoe. 

JUü blblr 9 rand, zoom, inz. yan den mond, d.i. 
de lippen; bibir mata, de oogleden, bibirtjatcan^ 
bibir prahoe, 

«ukAJU bebas » vrij om te doen wat men wil. 
JUP blbl 9 tante, jongere zuster dor moeder. 

^^^^ balt j Ar ah. I. huis, bjjy. baitoe^lkaram^ 
de tempel te Mekka; bmtoe^ Imoekaddas^ Jeruzalem; 
baitoe^lmal, de BchatkiBt. 

n. yers, dichtregel. 

C:,^ bèta, persoonlijk yoom. yan den 
eersten persoon bij gemaenzamen omgang, zoowel 
door den vorst jegens z^n hoogere staatsbeambten, 
als ook door minderen onder elkaar gebruikt. 

r JLü bltl^) doorgaans in verbinding met 
perwara als een benaming van vrouwelgke hof- 
beambten gebruikt. 

^^gu bldjl (Skr. ufidja, zaad), korrel, 
zaadkorrel; bidji mata^ oogappel, bidji timah, 
korrel tinerts (zie echter iboe)', het wordt ook 
gebruikt voor zamengesteld telwoord, evenals 
boetir, w. m. z. 

^j^^, bldyajk 9 knap, ervaren. Waarschijnlgk 
verkorting van bidjaksana. 

^s\JO bldjeiiy het Jav. widjen = lenga, 

^j^^, bltjak, modder, slgk; modderig, van 
den weg: bitjak sahingga mata kaki. 

^j^}^, betjeky hetzelfde als het voorgaande. 

iJuo beda (ook bedza), onderscheid, yer- 
schil; djaoeh bedanja^ het is een groot verschil; 
memhedakan, het een van het ander scheiden. 

iSxi bida^ een poets, een kwade streek. 

icVjo bidar, een klein vaartuig met ééne 
mast, ook door den vorst gebruikt als staatsie- 
praauw. 

jt^ bldoer? een schuitje tin. 

/AMt3oü bidas, zooveel als men met de hand 
kan omspannen. 

j^SJJ bidang, I. ruim van oppervlakte; breed, 
inz. van de borst. Sabidangy één van sommige 
voorwerpen, zooals een stuk linnen, een zeil, een 
mat, een blad papier, een blad koper, een tuin. 

n. de palmiet. 

III. een patroou om te borduren ; een versierd 



blad in een boek. Femidomg ea -penMmigan^ een 
borduurraam; een Igst om iets heen. 

^ Jjü bedak , Arab. pi(m in het Bchaakgpal. 

^Jjü bldoek» een algemeene naam van 
kleine visaeherspraanwen; bintang biéoêk , de groote 
beer, M. 

Jjjü bldal, zie lidal. 

^;ft)uü bldan (Skr. widêoan? kondig), een 
vroedvrouw. Balas bidon ^ een feeet dat 4^ da|^ 
na de bevalling gevierd wordt. 

^Joo bldely dicht aan elkander geregen 
rotting of bamboe voor gordjjnen of ook wel om 
bgv. rijst op te droogen» Zie ook büoer en birêL 

)óJO bedza, zie beda. 

Jü byar, toelaten: biiarlah betajangpergi, 
bijarlah aaja jang membatjay laat ik het zgn die 
gaat, laat ik gaan; laat ik het lezen; b^farlah 
kita nuUi bersama^ laten wg zamen sterven; 
bijarlah toetpan tahoe, laat Manheer het weten, 
d.i. ik meld het u, opdat gg het weten moogt; 
dari pada hamba diam disini, bjjarïah (voor 
baiklah) hamba memboewangkan diri kanageri 
laïn. Membijarkan f toelaten, laten staan, daar 
laten. Kabjjaran, aan zich zelf overgelaten, ver- 
waarloosd. 

)jX> blra» een soort van aróïdeey aloca^ia^ 
waarvan soorten b, c^ar, b. këladi, b. ké^ü^ b. 
nageriy b. hoetan: de wortels worden tot voedsel 
of geneesmiddel gebruikt. 

^^Jü blraVf vrouwsbroeder of manszuster. 

pjo beraan, toornig, vertoornd, inzonder- 
heid van dieren? bgv. berbangkitlah harimitu 
hatinja herang ; bajam berang , een soort van gelen 
vechthaan; berang^ , een span lange, roode, zeer 
giftige zeeslang. 

^jj>^ berak = boewang ajar besar: saperti 
orang soedah berak dOengah djalan, van iemand 
die erg verlegen is. 

r^Jjü blrlk^, nachtzwaluw, caprimulgus. 

^jü beram (Tam. groot), bermata beram, 
een bg zondere soort van edelen steen (in de S.B.); 
een olifant, in sjairs. 

JLo^ beramanl (Tam. edelgesteente van 
bijzondere grootte), een snoer bloedkoralen met 
kralen er tusschen. Zie ook manik. 
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itjX> biroe^ blaauw, hemeteblaanw; boenga 
biroe^ clitorea tematea; boeroeng biroe laut, 
limosA melanura, een soort Tan snip. 

«Jü bërO) bureau, almari berkoiak^ Abd. 

M^ birih, rand, l^'st. 

i^ju birel, yloèr; lirH kaptü, dek yan 
een Boliip, btrei balei, bireiastana, enz. Trg. bidet, 

\Sji^ blri^, Hind. , kambing biri^, Europeesche 
aokapen. 

{Sj^ji^ blaocrel. Port. vioe-rei, onder- 
koning. 

iimJü b||aA9 met den wind afdreven, door 
den wind op bet strand gedreven worden; bet 
iMnnendringen ran de stralen der zon in een ver- 
trek of door bet gebladerte; de afwgking door 
lBobte|»egeling b|j bet op- en ondergaan der zon. 

«mkAJ bisa, krachtig, vermogend iets uit te 
werken; kundig, ervaren; de kracht , werking van 
het vergif; vergif; bisa hati, maagpgn (E.), biea 
peroet^ buikpijn. 

^«M^ blslng) leven, rumoer; boêwai bising ^ 
leven maken. 

(j^**^. besoek 9 Jav. tegen een toekomenden 
tyd; ook voor esoek. 

^^amJU bislk) bet fluisteren; Z^istil:^, stilletjes. 

(JmaJü blsoely zweer, puist; bisoel lada^ 
pettkool. 

^«mjü btsaii i bisan laki^, bisan pérampoewan^ 
schoonvader, schoonmoeder; öerfrisan, het verwant 
lajn, van ouders wier kinderen zamen gehuwd zgn. 
EH., HAtj. 

^M*jü blsoe, stom. 

^M«jü blsel r aangenaam, prettig, lekker, bisei 
raeanja makanan itoe^biseilah ija berlenggang. Abd. 

Lil »«>> bennoet) zie mengoet en eroet, 

A&AJ blagoeng, verl)gsterd, in de war. 

fjJJ byaky zich herhalen, zich vermenig- 
TiildigMi;«iemo#ftaAdt/aAr,herkaauwen; bijak ijaitoe 
mendjadi ba^jak, aajperti beranak bertjoetjo€y Abd. 

C^ beka, gemeenzaam, vertrouwelgk ? 
C^^-'^jo bikat, speld, pen, stokertje. 
^^ bikang, een soort van poffertjes, iets 
aaders dan bingka, 

yuü bikoe^ Siam. pMkhoe, bedelmonnik. 



Ook een soort van mandje (bedelnapP) en geschulpt, 
badjoe bériekaty tepi berbikoe, 

i'L-^Aj bigas, in de rondte draajjen, bijv. 
bg een zwaardendans; kringen bescbr|jven , bg het 
vliegen; niembiga'^, bijv. de tong of een pruimpje 
in den mond laten draagen. 

(Jjü blla, tijd, tijdstip; ook voor apabüa, 
bgv. bila toewan soedah datang, barang bUa; 
bilakah, och of, of toch. 

(Jjü bela, het in den dood vergezellen, 
medesterven; hij die om iemands dood te wreken 
of te verzoenen om het leven gebracht wordt; 
meedoen, bgstaan; bloedwraak; bloedschuld. Trg. 
dijat. 

l::,^Ju{^ beloet, weerspannig zijn (bgv. van 
een slecht lemmer, dat, gebogen zijnde , niet meer 
zijn vorige gedaante aanneemt , G.) ; de partjj van 
den vgand kiezen, afvallen, verrader worden: 
saorang beloet dkan saorang. Pemfjeloet, verrader. 

Juü bUoer, striem, schram: büoer rotan y 
rottingstriemen. 

/imLu bllas, verward, van het haar. 

/1M.L0 blits 9 rood, ontstoken, van de oogen. 

èijj bllang ; metnbilang , tellen ; meerekenen ; 
achten; vertellen, zeggen; van da vingers, zich 
bewegen als of z^ telden? T^büang, in tel zgn. 
SabHang , of ook bilang , alleen , ieder , alle : sabilang 
hariy sabilang ma/am. fi^on^an, levenseinde, bijv. 
bëloetn satnpei bilangannja, tijada ija tnati, S.M. 

^jIm bllak, naam van een boom, die een 
soort van katoen geeft, erataeva sp, 

^^Lo blllk) I. een hulsel, kleiner dan de 
oepih; een vertrek, binnenkamer, slaapkamer. 

II. het naauwkeurig bezien, HA. Vrg. iilik. 

^jÜm beloek 9 van zijn plaats: katjau bdoek^ 
verward en van zijn «plaats: t^ada bolih sekaUi 
bilik itoe diboewatnja katjau beloek. Membeloek 
een schip of een rgtuig wenden. 

4Xijü bllah) een dun afgespleten spaander 
van bamboes, gebruikt ter zamenstelling van tel- 
woorden voor al wat daarop geifjkt , zooals messen , 
lansen, pglen, planken, naalden (de Maleijers 
naaiden vroeger met bamboepennen) , zelfs kotMc 
doetaa bHah^ twee koelak. 

^ balna* Arab. == antura. w. m. e, 
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Juü bint 9 getrouwde yrouw, echtgenoot; 
minder deftig dan iatri. 

èjjj blnoengf zekere plant, bueidd nitida, 

yX3 bejo^ de bejo, gracula rdigiosa. Zie 
ook bijoeng. 

yy^, bi|oekoe9 een landschilpad en een 
eetbare zoetwaterYiBch, die beide zeer flaauwe 
oogen hebben; yan daar ma^a2)i;ofA;oe, kwijnende, 
yerliefde oogen. 

J^ byola. Port. viola, viool. 

^^^yjü blhausj) Perz., zonder leven, in 
zwijm: ohat bihatisj, een slaapmiddel. 

CI^>^ benjoety zie er/tet. 



b ta, niet, on-: taoesah^ onnoodig, tëdapat- 
tijada (ook zamengetrokken tot dapattijada) het 
kan niet dat niet, d. i. het moet volstrekt; taka» , het 
kan niet missen, zeker; immers ni«t, toch niet, 
en zoo verder: tasoedah, tataoê, sakali ta-sakali; 
sakali ta, sakali ija; makan taken jang, tidoer 
talelap, enz. 

•)u tablr^ valgordijn, gordijn om ergens 
voor te hangen bijv. tainr pinioe; ook fig. fa*al 
jang hatk mendjadi tabir didalam soerga, goede 
daden bedekken de zonden in den hemel. 

^u Éaboer, bertaboer^ bertaboeran, verspreid, 
verstrooid zijn : sapoeloeh bintang hertaboer bolihkah 
sama dengan boelan jang satoe; dikaïsnja bidji 
itoe habislah hêrtaboeran ; anaknja bërtaboeran 
saperii anak ajam kaïlangan iboenja; inénaboer ^ 
zaaijen, strooijen: menaboer djarang^ dun zaaijen; 
ditaboerilah maïtnja denga boenga. Betelaboeran , 
intensief: maka toelang itoepoen djatoeh beülaboeran 
kadalatn laoet. Lajar taboer, scheizeil (?). Penaboer^ 
schroot. 

^b tabi , Arab. een volgeling inz. van 
Mohammed. 

A>lJ taboeng 9 holle bamboes om iets in te 
bewaren, grootere voor water enz., kleinere bjjv. 
voor kunstsporen van veohthanen; een gemeene 
opiumpijp. 

^U tabllc, gegroet! groete, heilwenHch. 



^u taboek; ikan taboek, een soort van 
riviervisch. 

(JjU tabal) een soort van damspel met 16 
roode en 16 witte schijven. 

JüU taboeb ^ een stok waarmee op de bedoek 
of de gong geslagen wordt, en van daar ook 
die trom zelf; gong radja ditaboeh orang, men 
sloeg op de vorstelgke gong; dipqloe taboeh 
larangan , het verbod werd rondgeklonken. Taboeh^ 
an^ slaginstrumenten. Zie ook iebah. 

JU' tatar = total. 

è^ tatang; menatatig, op de vlakke of in 
de holle hand houden ; zooals een betelschaol, 
rijit, water enz.; ook nienatang diat€is tapak tan- 
gan; saperti tnhiatang minjak jang petweh, als 
of men iets vol met olie in de hand houdt , sprw. 
voor: met de grootste zorgvuldigheid iets doen. 

&Aj> tating; menating, iets met ééne hand 
bij een deel er v«n oplichten, bgv. een vogel by 
een poot of een vlerk, iemand bg de hand, een 
boek uit een kist. 

(.jüU ta(ap9 het van alle kanten naauw- 
keurig opnemen om het te begrijpen; begrepen, 
verstaan bijv. den inhoud van brieven. 

(Jju tatal, spaander: bingkisnja (van den 
vort van Madjapahit aan dien van Bingapoera) 
sakeping tatal^ toedjoeh dëpa pandjangt^ja, ditarah 
tijada poetoes , dan nipisnja saperti kërtas , digoe- 
loengnja saperti soebang ^ SM. 

JU (atoe 9 het wonden: ditatoenja kapalanja, 
Abd. 

JüU tatah 9 I. gebeiteld, geciseleerd; inge- 
legd: ditatah dëngan permata, dengan peraky of 
ook bërtatahkan, bjjv. moetijara. 

II. menatah? ergens op letten, K. = tatap^ 

III. een zekere maat, een schrede? 

JüU tatlh 9 wankelend , zwak , onzeker van 
gang: tatih^ ijaitoe kanak^ baharoe bUadjar her- 
djdlan , atau orang ioewa jang berdjcUan , Abd. 

^^^U tadjak, schoffel; ploeg. 

^^U ta^Joek (ook tadjoe, het Arab. ^U', 
tadjoe, diadeem), een soort van kapsel; inz. van 
bloemen; de kniehouten in de kielbalk van een 
schip. Tadjoek gedabah, een zeker bruidskapsel. 
Bertadjoekkan boenga dari pada tjëmpaka ; boenga 
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Uoe dUadjoekkannja pada deatarnja. Zie ook tadjoe. 

^^J tadjoeng, een zeker Boegineesoh 
weefsel, gewoonlijk van zijde: tadjoeng soetra; 
tcidjoeng boegis tiga hslei. 

^*^b tadjam^ scherpsnijdend, scberpf ook 
van het verstand, het gezicht enz. 

j^b tadjin, Jav. ? stijfsel ran rijst. 

^^IJ tadjan, een groote aarden vaas uit 
den ouden tijd, zooals die nog wel op sommige 
plaatsen uit den grond wordt opgegraven. Yrg. 
helanga. 

^^U ta^Joe 9 lange nagels van goud of zilver 
of een versiersel dat aan de nagels gedragen wordt 
(volgens K. ook vooruitstekend, en m<?na<yoc voor- 
uitsteken, dooh is het ook: er uit zien, vooruit- 
steken, als een tadjoe?). Het is hetz. woord als 
tcidjoek^ zie boven. 

^^u ta^Jt» kunstspoor van vechthanen; 
lancet. 

Sfc)lS tadah, het ophouden, omhoog houden 
om iets op te vangen; menadahkan tangan., ook 
eenvoudig de handen omhoog houden, bg het 
bidden, en menadahkan amin, met opgeheven 
handen amen zeggen. Menadahi^ iets opvangen door 
er iets onder te houden : ajar soesoe ditadahi kapada 
d€umi pisang. , 

ió\3 tadoengy terugstooten^ wegduwen, O. 

^fc)u tadi, zooeven, onlangs; malam tadi, 
gisteren avond, gepasseerde nacht; beharoe tad"'^ 
onlangs. 

.U tara, I. vlak, niet hellend (tara Uoe 
artinja tijada tjoeram Abd.); gelgk, even hoog: 
doedoêk tara, even hoog zitten, d. i. de gelijke 
ziJn in rang; tijada taranja, h|j was zonder 
gel^ke, zonder weergA; tara toeroen, een ziertje 
naar beneden hellend; roemah itoe terlaloe tara, 
sebab itoelah masoek hoedjan, is wat al te vlak 
enz. Setara , met of zonder dengan , iemands gclgke. 

II = tarah. ' 

fiy^ (arlngy een scherpe punt van eenig 
werktuig; klaauw, slagtand. 

c^u taroep» Jav.? tent die opgeslagen 
wordt om onder dak te zijn. Zie teratak. 

Qy3 tariky het naar zich toe trekken of 
lialen; trekken, voorttrekken; menarik oeri, het 



koord van de tol hard naar zich toe trekken, doch 
anders ook menarik tali , een touw aanhalen , stijf 
spannen ; menarik lajar, de zeilen hijseben ; menarik 
hoetang, schuld invorderen; m. panah, een pijl 
aftrekken (door het touw naar zich toe te trekken) ; 
m. napas, hijgen. Yrg. th'ik. 

fjj\3 tarock 9 de gesloten knop van een bloem ; 
jonge uitspruitsels van planten, blaadjes of takjos: 
sek^lijannja memakan taroek kajoe danikan kering, 
HA.; ook de gesloten bloemknop (P ziekoentoem, 
koentjoep). 

I*,lj taram» betrokken van de lucht, by 
maanlicht; taram temaram, betrokken zijn. 

<»<vJ taroem, de indigo-plant. 

^U tairah (ook tara) 9 het gladden, ruw 
schaven: ditarah kajoe Uoe aaperti diketam roe- 
panja. 

^.U taroehy het ergens wegleggen of weg- 
gelegd hebben om het te bewaren; deponeren als 
onderpand of toevertrouwd goed ; in zetten bij een 
spel ; wedden ; bewaren , er op nahouden , hebben ; 
neerzetten, plaatsen. Petaroeh, inzet; onderpand. 

^A> tarl^ het dansen; het huppelen, trip- 
pelen van paarden: berangga^an menari saperti 
merak mengigal, zij noodigden elkander ten dans 
als paauwen. 

^tU tarlch) Arab. tijdvak; jaarboeken; 
datum. 

(^uXi ta9ak9 bloedstelpend middel, meestal 
penawar djambi of ook wel suiker, houtskool of 
andere plantensap: loekanja itoepoen ditasaknja 
soepaja djangan kaloewar darahnja, Abd. 

^^^amU (asiky zee; meer, landzee : dimertjoe goe- 
noeng itoe adn seboewah tasik; tasik aamoedra , de 
oceaan^ M. 

r^U tangar^) zich in acht nemen, L. 

yc\S tanglr, een soort van boom, welks 
bast zoowel voor geneesmiddel als ter reiniging dient. 

/imcIJ tan gas 9 warm bad, dampbad, warm 
waterbad. 

iutx\3 tangls, het weenen, tranen storten: 
ditangisinja maït anakt^a, hertangiskan anaknja 
mati, het lijk van of, eenvoudig, zgn overleden 
kind beweenen, doch ook sijapa dapat hertor 
ngiskan dakoe, wie kan m^ doen weenen, EH. 
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l\j tailgait, hand, benedenarm ; voorpoot 
Tsn een dier: andjing itoe mati menggeletar kaki 
tangannja sebab bisa ipoeh itoe; monw van e«i 
kleed; <ida di daiam tangan orang^ in iemands macht 
zijn (yrg. tapak en gtnggam) \tangan rahat, de krak 
van een spinnewiel; tafz<fan pandjang^ diefachtig. 
Menangani, behandelen, aantasten; nitmasoek ta- 
ngan^ de hand ergens insteken, inhebben. Yrg. 
Vêngan. 

u.^ tap», (SJnr. tapa^ hitte, daar de oor- 
spronkelgke wijs van boete doen was, dat men 
zich blootstelde aan de hitte van zon en vnur) 
boete; godsdienstige afóondering. Ikan tapa^ een 
soort van groeten zeerisch. BertapUy een eenzaam 
leven Ifidon; vroom zijir. 

C^lj tapat, tdoof, rotsspleet, L. 

Jiu tapar» een soort van eetbare vrucht. 

/Miib tapis, I. zeef; niénapiSy doorzeven, 
van meel; filtreeren. Tapisaa^ zggdoek. Boewah 
fapis, een soort van vrucht, die eenige gelgkenis 
heeft met de kastanje. Menapiskan^ ook heen en 
weer slaan, bgv. de vleugels, daarmee klappen. 

n. ook tëpls 9 afweren, zachtjes afslaan, bgv. 
tangan, de aangeboden hand weigeren. 

/mJU lapoes = tamboes, 

^i'U tapak^ palm van de hand, zool van 
den voet; indruk van hand of voet, voetstap; palm, 
als maat; tapak tangan ^ handteekening; ada di" 
bawdh tapak kaki orang', in iemands macht zgn; 
tapak tjatjoery de vakken van een dam^- of schaak- 
bord; tengan tapak bajang^, het uur waarop de 
schaduw een halve palm lengte heeft, ook geheeten 
ttektóe garoeda alah olihoelar (yrg. Aï(zftA;a). Het komt 
ook voor bij het aanspreken van een meerdere, 
vrg. doeli: dengan berkat tapak goeroe, HT.,SM. 
Katapakan en tapakan, breede optrede, breede 
trap, bgv. van een baiei. Tapak^, ho«ten sandalen; 
een zeester. Daoen tapak koeda en d. f. Soleiman, 
twee soorten van geneeskrachtige bladeren. Yan 
hier telapak, w. m. z. 

^U tapoek 9 kroontje op sommige vruchten, 
zooals de mangistau; dekseltje op sommige hoorn- 
schelpen. 

JU tapen 9 Jav.f tapen /ai«<, zekere plant, 
méliaeea sp. 



Sj^ tapHi 9 een soort van geUeurd ec^ieó. 
Jij tapel, gekookt graan, «voornamelijk 
rgst, in gisting gebracht. Het uitvloeiende of 
uitgeperste water is de zoogenaamde heram of 
beroem. Met opgegeten water een paar dagen 
staande geeft het een soort van toewak of bier. 

c:.«Ob takfit , bevreesd, bang. Mhtakóetkan, 
bang makefn; voor iemand of iets vreezen (ook 
hertakoetketn enz.) Orang pmakoet , een vreesachtijg 
mensch. 

^^U takar» zekere maat voor natte en atoöge 
waren, een vaatje. 

fi^U takoenif, bezinksel: ajar bërtaJtoeng, 
Abd. 

^^Al tekoek, een keep, inz. in den stam 
van palmboomen om daar gomakkelgk in te kuxinen 
klimmen. 

jS\3 tagar^ het zware dreunen, inzonderheid 
van den donder. 

•Üb tog^er^ stoeijen; in het water spelen; 
gooijen b|j het spelen: bertagoerkan moet^ara\ 
met paarlen. gooijen, L. 

(Ji^U tagfly honespoor. 
J^ ti^gaiiy inzet bg een weddingschap, 
pêtenroeh, 

J(S\j tagahf phiagahan = penangga^n, 
zie op t€mgga. 

sS\S tagfl&i mhutgih, een schuld invorderen, 
manen. 

jlJ talai 8(Uala = aatoedjoe, K., maar in 
de HT. staat: rebana poen berboenJUah satcUoe 
dengan njat^finja: zie taioe, 

^\j talar^ open, niet achterhoudend :men^>fi- 
piUakkan orang bertalaran, iemand openl^k be- 
strafEiën, zonder er om te geven wat men er van 
zegge; dikatakwnnja dengan hertalaran, hg sprak 
er onbewimpeld over. 

^U' tolangy I. orang talang, makelaar; 
koppelaar. In het Jav. is talang, een liggende 
pijp daar water door loopt, en ^dfan^ffa/o^, door 
middel van een derde met iemand spreken. 

n. bgenkorf (het Jav. talaf), Ikan tala, een 
soort van visch. 
. aIU talfag = tempoelingf O. 

JlJ talaoi 9 groot houten of metalen bord 
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of Behaal op een voet (pahar) en met een deksel 
{toedoeng) om schoteltjes met eten of derg. op te 
zetten. Tcüaw^^ een soort ran koekjes, nit drie 
Terschillende lagen bestaande. 

yGi taloCy begin; hértcUoe^^ da capo, telkens 
wéér Tan het begin af, telkens weer opnieuw: 
berboetvat doerhaka hertalaé^f c^armata toeroen 
bertaloe^'y taloe berialoe , telkens op nieuw beginnen , 
telkens weer overdoen. Zie ook tala, 

JU taliy touw of wat daarmee overeenkomt; 
satmi^ een kwart gulden, eig. een koord met 75 
püis; tali ajar, boordsel, passement; kettingpomp; 
het perinaeum; tali andjing^ een soort van plant, 
acalypha densiflara; tali api, lont om de sigaren 
aan te steken; tali aroeSj de stroomdraad; tali 
datjing en t.doega^ dieplood; to/tA;oe{o€, een term, 
die bij de wetten op het huwelijk behoort; tali 
lehevy halssnoer; taii pending^ zie pending; tali 
peroet, darmen ; ingewanden; buikriem; talipoesat 
navelstreng. To/t^, zgden of rottingen band waarmee 
de kris aan den gordel is vastgemaakt. Tali-toemali 
of talp-mcUi^ allerlei soort van touwwerk, zooals 
op de schepen. Boenga tcdi, een fraaije winde 
met roode bloemen, guamoclit vulgaria, Membri 
taliy opwinden, van een uurwerk. Bertali^, op 
ééne l{jn, bijv. van een groep eilanden, van de 
wagens van een spoortrein (vrg. bandjar), 
JvJ talel = lalei^ slordig, onachtzaam. 

«■I fljl u tallf , Arab. zamenstelling; menalipkan 
soerat. 

^^U taman, lusthof, bloementuin, taman 
boenga (vrg. kebon), Ajar satatnan. eenige potten 
met water, waarmee men bruid en bruigom een 
paar dagen na het huwelijk onder zekere cere- 
moniën begiet. 

s.^U tamoerah) Arab. hartvlies enz. 

^vj tamahy zie op ramah. 

^jj\j tanaki menanak, rijst koken in een 
pot met water, zooals bij ons de gewoonte is. 
Penanak en pertanak^ de tijd die noodig is om 
de rgst op die wgs gaar te krijgen. 

éj\j tananiy het in iets gezakt zijn; niena' 
nam, in de aarde leggen, planten, begraven: 
menanam lada, padi^ menanam otmenanamkan 
mdU; menanam katoemboehan ^ de pokken inenten ; 

I. 



tertanam sahingga pinggangnja, tot z^n midden 
in den grond gezakt ; maka tja bertampik kapada 
boemi, maka boemi tijada menderita , tertanam (en 
niet tertatam) datang kabawah, 8R.; rantei jang 
tertanam kadalam daging, EH. Tanam^an zie 
toemboeh, 

yU tonan , een soort van kameleon (? bjj M. 
een soort van vogel of insect. Yrg. t'énok). 

^U' tanahy aarde, grond, kluiten; land; 
grondkleur: tanah ajar, landen water d. i. vader- 
land, erfland, tanah lijat, klei, leem, tona/tma/f, 
dor, onvruchtbaar land, tanah Melajoe, het land 
der Maleijers, tanah mala, pgpaarde, tanah me- 
ngandjoer, een stuk land dat in de zee uitsteekt. 
Andjing tanah, zie andjing; kat jang tanah, zie 
katjang. Menanahi: ditanahi dmgan tanah saperti 
adat dikoeboerkan wang, HT. Apabila dengkei 
soedah bertanah, in den grond gekomen was, 
wortel geschoten had. 

Ju tani j want van een vaartuig met touw- 
ladder: vrg. Idbrang; pintoe tani, de buitenpoort 
van een vorstenwoning, HP. 
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9 ongebruikelijk grondw. van tertawa. 



Tawa^ (of tawak^) een soort van gong om de 
menschen bg elkaar te roepen. y 

j^U tairar, krachteloos, laf, zoet, van water, 
in tegenoverstelling van ajar masin; krachteloos 
van vergiften of kwade invloeden, door een be- 
zweringsproces van hun kracht beroofd; tegengift; 
betoovering, bekooring: membri tawar hati, be- 
kooren, doch ook ontmoedigen; mhiawari, ver- 
leiden; genezen door tegengift toe te dienen. 
Pënawar djambi, cibotium Cumminghii, een zekere 
varenplant uit Djambi, die als bloedstelpend in 
de geneeskunde gebruikt wordt. 5^^a«^ar, een zekere 
medicinale heester. Menawar, ook bieden; tawa^ 
ran, bod. 

/^jll tairas, aluin. 

9^\j tairociig^ een soort van hoos, die zich 
neerlaat als een gordgn en het water koken en 
bruisen doet; zie poeting, 

r^jU tawakSy zie tawa. 

^•Ij tairan 9 oorlogsbuit, krijgsgevangenen; 
tawan jang ditangkapnja didalam perang, ook 
orang tawanan; tawanan A;aran^an, strand vondst. 
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Afeikii^an, buit maken: merampas dan tfumawan; 
ook menairan nageri, een stad innemen (de be- 
woners krggsgeyangen wegvoeren). 

^•b tawoit, Javi = lehdh, 

(Jj^lJ tawll, Arab. uitlegging. 

Jtlj tahar, Toor het anker rijden. 

(JlJbU tahil 9 een Ohineesch goudgewicht van 
ongeveer twee zilveren piasters zwaarte , d. i. circa 
54 wichtjes, ook bg het wegen van opium ge- 
bruikt en dan gelijkstaande met twaalf en een 
halve duit. 

JbtJ tahan, het standhouden, uithouden; 
hertahan, uithouden, standhouden, big ven staan. 
MenahaHy bestand zgn tegen iets, dat uithouden : 
menahan sahar, geduldig dragen, mendhan hati, 
zich bedwingen, bedaard houden: tijada tertahan 
hatikoe; menahan dar ah ^ bloed, dat uit een wond 
vloeit, tegenhouden; mïnahan djalan^ den weg 
belemmeren; menahan hoébae^ een fuik stollen, 
menahan binatang, netten stellen om dieren te 
vangen. Menahankan, ook iets tegen iets houden 

• 

om het daarmee op te vangen, bijv. de borst, een 
schild; menahankan telinga^ de ooren opsteken; 
m. onibak, de golven tegenhouden ; d. i. die breken; 
m, kahandak^ een verlangen tegengaan. Menahani, 
weerhouden; tegenhouden, niet laten gaan; aan 
iemand onthouden, bgv. zgn verlangen. 

Jb\3 tahoeiiy jaar; menahoen, een jaar 
overblijven, menahoen moesim oedjan, den regentijd 
overblgven; bertahoen^, vele jaren lang; boenga 
satahoeny een soort van paarsche bloem = boenga 
retna. Boeroeng tahoen = 6. enggang, 

JblJ tahoe 9 weten; weten te doen, er erva- 
ring, verstand, van hebben, het kunnen; bedreven 
zijn; volleerd z{jn; iets wel eens, ooit, doen ;to^oe 
memakan daging; tijada tahoe, iets niet gewoon 
zijn te doen, het nooit doen , tijada tahoe mhnakei 
kasoet; beloem tahoe , iets nog nooit g^Bdaan hebben; 
membri tahoe , kennis geven; pembritahoewan , 
kennisgeving; toewan jang terlebih tahoe j mgnheer 
weet het Hbest, weet het zelf beter dan ik het 
hem zeggen kan. Satahoe, medeweten: dengan 
satahoe hapaknja; ook aekdlijan jang satahoe saja, 
al wat ik er van weet. Satahoe is ook verkorting 
van aijapa tahoe (vrg. setangan), wie weet het; 



misschien; ik weet het niet. Katahoewan^kemns; 
bekend zijn: orang jang nusnikam itoe tijada 
katahoewany SM. Berkatahoewan: tijada berkata- 
hoewan lakoenja, hg stelde zich aan op allerlei 
wijs; t, b, roepanja, onherkenbaar, afzichtelijk; 
ook takatahoewan , los, ongeregeld van gedrag; 
onbesuisd, m H wild; onzeker. MengataJtoewi, 
weten, kennis van iets hebben. Pengatahoewan , 
bekwaamheid, bedrevenheid. Zie ook het Aanh. 
op karoewan en katjobélo, 

Jbb tahly drek, mest, vuil: tahi angin, 
een soort van mos, dat als geneesmiddel gebruikt 
wordt; jjdel gepraat : orang Tjina itoe boewat kabar 
angin, bohong kabar itoe; tahi beat, roest, tahi 
boeroeng, een soort van plant, viacum, vogellgm; 
tahi hajam, de afrikaan-bloem; tahi lalat, sproeten; 
tahi minjak, bezinksel van olie; kajoe tahi, een 
soort van boom met stinkende vrucht, als genees- 
middel voor kraamvrouwen gebruikt. 

/MoU taVs, een soort van mangga. 

èj]3 tajang, heen en weer bewegen, zooals 
bijv. een boek onder het lezen. 

^u tanjay het vragen: menanjat, iemiuid 
bevragen, menanjakan, bertanjakan kapada,rïeaLr 
iets vragen aan. 

L^US tabaroek, Arab. zogening. 

C^^-vaI tëbat) vijver, afgedamd gedeelte van 
een rivier: menebat, afdammen. 

(JjuJ tab dal, loglijn: memboetvang tcMat , 
loggen. 

jj tabar, Perz. bgl. 

Sjj^ tlbrlah, kwitantie. 

Li^^fJO tibrlky Arab. zegening. 

/imJO tëbas, het ontginnen van den grond 
door zuiveren van onkruid: zie ook tebang, 

/imjJ tëboeSy het lossen van een pand, het 
koopen en ook wel het vrjjkoopen van slaven; 
teboes n/atraylosprljs voor iemands leven. Teboesan, 
een gekochte slaaf. Peneboes, koopprjjs, losprgs; 
téboea talak, geld dat de vrouw betaalt om eohei- 
ding te verkrijgen. 

4jJ tëbang, het roogen van hoornen : me^i^- 
bang menebas, ontginnen door wegnemen van 
boomen on onkruid. 

4jü tëblnU) -de hooge kant van iets, zooals 
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de hooge oever yan een rivier^ de rand van een 
kuil, de kant ran een viJTer. 

^JjJ tëboek; meneboekj een gat ergens door 
maken, doorgraven van een dam, doorslaan van 
een muur, stukken snijden of knippen uit hout 
of doek. 

(Jjo tëbal, dik: tehdlnja dan Hngginja; 
ramhoet jang tebal dan jang djarang: toeboeh 
jang tebal ^ vaste ligchamen; tnoeka tebal ^ onbe- 
schaamd. Daoen aetebal, soort van medicinale 
bladeren, die in zalf gebruikt worden. 

fijkUJ iahligT^ Arab. doen toekomen, toe- 
brengen. 

yXi tëboe^ suikerriet; berteboe^^ op geljjke 
afstanden gebonden of van ringen voorzien , evenals 
do geledingen van suikerriet: adlehsa koeda ber» 
tëboe^ eikoernja dengan ëtnas, Teioetran, een wesp, 
horzel en dergelijke. 

&jS tëbah* instrument om meo te slaan; 
tnenëbah^ dorschen van koren; met de vlakke hand 
slaan. Trg. taboeh, 

jJ tëbaii) de boom die de gëtaJi-përtjah 
levert. 

c^UJ tëiaply Skr. ^a^/»a'|>i, maar, evenwel, 
niettemin. 

^ftjoj tëtaboeirl, een soort van vogel: 
boenji tëtahoetci^ de tijd tegen zes uur ^s avonds. 

L^'^l'v) tltsllts. de drieëenheid. 

/uJü tëtaS) geheel doorgebroken: ménëtas, 
opengaan van een bloem, uitkomen van een ei; 
openbreken, van een beschot, een doorgang banen 
door een bosch, een naad lostomen; sapërti ajar 
jang tërtatas^ als water dat door een dam gebroken is. 

ujuj tëtap, vast, standvastig, onwrikbaar; 
bestendig; bedaard, goedsmoeds, onbevreesd; gerust, 
rustig; bintang tëtap, een vaste ster; doedóek 
tetap, stil zitten ;|}tA;»ran^'an^ tëtap^ een gegronde, 
niet zoo maar een losse, oppervlakkige, gedachte; 
iétaplah akoe dengan pekerdjaün toelis menoélis^ 
ik had vast werk met schreven ; menetapkan mata , 
het oog vestigen; tëtapkan (përtëiap j përtëtapkan) 
hatitnoe^ stel u gerust. 

^jjS tëtaky het houwen, hakken, met sa- 
bels en dergelijke: bërtëtakkan pedang^ met een 
zwaard houwen. 



jlCü tatkala, (Skr. tat, die, dat, en kola, 
tyd), op den tijd dat, toen; tatkala itoe^ op dien 
tyd, toen; tatkala dahoeloe^ in vroeger tgd; ook 
wel pada tatkala, toen. 

{Jjj tëtal, dicht geweven, stevig, van ge- 
weven stoffen. 

/M).XyjJ tëÉaiiiba§9 een aanval van ziekte, L. 

^>v-^ tëtoemboe» een vierkante doos van 
bladeren en ook wel met schelpjes yersierd. Yrg. 
gëndaga, 

Ji^ tëtampan , een geel zijden doek die 
over den schouder geslagen en alleen door de 
hof bedienden, wanneer zy in functie zijn , gedragen 
wordt: tëtampan toali = wali^ w. m. z. Zulk een 
doek wordt ook gespreid over hetgeen men den 
vorst op een schaal aanbiedt, zoo als de sirih of 
een rijstgerecht of een brief, en ook over de punt 
der vorstelgke lans geslagen. 

jjuü tëtlroey een snip. 

S^bpü tldjarahy koophandel. 

k^Oj^ tadjrlby Arab. ondervinding. 

Q^^ tadjalloek, Arab. opendoen van 
den mond bjj het lagchen. 

Jl^ tadyallly Arab. verschijning, open- 
baring. 

Jb^sJ tadUoehaU) een soort van klein 
koperen schild. 

^mJ^s>j taliabboeS) Arab. govangenzetting. 

vj^^%2fu tanta, Arab. beneden. 

uJU^su tahrtf , Arab. anagram. 

iMj**s\i tanas9oe§ 9 Arab. uithooren ,' na- 
vorschen. 

<jd^ toelifahy Arab. geschenk; uitmun- 
tend, keurig; toehpatoeHadjnas ^ een keurig klei- 
nood. 

^^jüi^ tahKlKy Arab. waar maken; waar- 
heid; stellig besluit. 

(JjJls^ tahlily Arab. wettigen. 

JiysJ tanammoely Arab. een last dra- 
gen ; lijdzaamheid. 

JüLyS^* tabmld) Arab. zeggen: dliamdoe 
lillahj lof zij God! 

LksJ tahyah, Aroh, zeggen: hajjaka Allah ^ 
God doe u leven! 
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tocht) Perz. Yorstelgke trom 

^^jdiAJ' tochllk 9 Arab. Bcheppen. 

(JjpJ tachajjjoely Arab. uit teekens op- 
maken; zich verbeelden. 

jjü^J todblr, Arab. regeling, leiding, be- 
stuur ; tnhUadbirkan parentah , het bevel voeren. 

^ ióJ todroedMy Arab., Perz. fazant. 

9ó3 tëdoenm oelar 4edoeng , een soort van 
vergiftige slang; /. lifaVj t, matahari^ t, sela f 
t, shidoeky namen van slangen, de laatste van 
de brilslang; hajam tedoeng^ een soort van vecht- 
hanen. 

ióJ tëdoeh» bedaard, tot rust gekomen, 
van wind en regen , van een onstuimige zee enz. ; 
een schuilplaats gevonden hebben, van men- 
sohen en dieren; lommer, luwte. Menoedoehi, be- 
schutten. Ook redoeh, 

ïSó3 tadEkirahy Arab. gedachtenis. 

)J tëra, I. gestempeld; met ingedrukte of 
ingehouwen teekens of letters. Menërakan , druk- 
ken, boekdrukken. Yrg. tjitak, 

n.; ttra timah, tinslakken. Yrg. terah, 

^ul tëratak, effen, vlak van den weg; 
gepast van gedrag en woorden; een tent (t. w., 
even als in het Javaansch, zulk een met een 
vlak dak, terwijl taroep er een is met een spits 
dak?) Yrg. rata, 

y)J tëratoe, (Port. trato, pijniging); 
thnpat teratoe^ pgnbank. 

JIJ tërately waterlelie, nelumbium spe- 

ciosum; L ketjil^ nymphaea stellata, t.goenoeng^ 
gunnera macrophylla. Zie toendjoeng, 

^y tëradjang (ook tërdjang), met 

de hielen trappen: menggotjoh dan tendang, tëra- 
djang dan tampar dan tindjoe, 

y^)y tëradjoc, Perz. tarazoe, eenschaal- 
balans, Jav. = Mal. naratja. Ook driehoek of 
schakel van touw of Ijzerdraad om iets in even- 
wicht te houden; driehoekige mazen in netwerk. 

^ji-J torazoe = teradjoe, 

^)y tërapang voor tërapan , zie terap, 

^jI^J tërawangy Jav.P ii-jour-gewerkt. 

'F^„yy tarawin, Arab. reukwerk. 

\Zm^,Ji tërblty uitkomen, uit voor den dag 
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komen; opkomen van de hemelligchamen ; opwel- 
len uit het hart. 

ij*>^,^ torbls 9 dam, sluis, M. 

i/^J^ tarboe§9 een soort van vuurroode 
slaapmuts zoo als matrozen die gebruiken. Yer^ 
bastering van karpoes? 

hiy tërbang, vliegen: dibawanja terbang 
kiwedara; daoen kajoe of ook segala orang dHrér- 
bangkan olih angin; sariboe koeda fnénerbang^ 
kan ratanja. Lajar terbang , een soort van zeil 
op kleine schepen; s<weh terbang^ een werpanker, 
enteranker. 

(JjJ torbtly een soort van klein schild; 
ook een soort van handboogP C. 

(JjJ tërboel 9 een soort van riviervisch. 

jlJ.J tërtoura^ lagohen: vrg. tersenjoem \ 
tertawa besar, hard lagchen: ditertawai^ diterta- 
wakan^ uitgelagchen worden. 

C.j^'OüJ tortlby Arab. orde, inachtneming 
der vereischten ; t. keradjaan , vorstelgke staatsie. 

ff^y tëT4]Aiig= ieradjang. 

p^y tërdjlng ^ een soort van lang en 
krom mes. 

^Jd^ tër^jAly steilte, afgrond, M. 

iLyd^o tër^Jëmah) Arab.: menterdjemah' 
kanj vertalen. 

^^y tërdjoen^ naar beneden springen: 
terdjoen kadalatn ajar^ t, dart atas koedanja, 

fj^y tlrhaly Arab. geadjoumeerd; uitstel. 

/amJ tëraSy het hart van het hout, kern- 
hout; de pit, het fijne van iets. 

CMéJ tëroe§ , recht door heen , door en door ; 
zonder omwegen, bijv. iets zeggen ; iets doen; 
ook teroes terang; doordringend, vooruit, in de 
toekopist ziende, helder: terang teroes, doorzich- 
tig, transparant; teroes meneroesj ook: in door- 
snede, biJv. een bol; nuika ^apoeti teroes pada 
saboewah roemah , recht door gegaan zgnde kwam 
h{j uit bij een huis. Teroesan , een kanaal of pas- 
sage van de eene plaats recht door naar de andere. 

t\y*»y trlsoela. Sar. trtscela, drietand, 
driepuntige speer. 

^amJ tar§el ^ een soort van boom met welks 
gom de tanden zwart gemaakt worden, L. 

pJ tërangy licht, helder, duideljjk: terang 
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tanahy de morgensohemering , wanneer men den 
grond duidelgk kan onderscheiden ; terang ter- 
bang lalaty iets later in den morgen, wanneer 
men de yliegen kan zien yliegen. Menérangkatiy 
ook: daideljjk maken, verklaren. 

pj tëro^ng, een soort van klimplant met 
vrachten die gekookt of gebraden gegeten wor- 
den, sólanum melongena. Verscheidenheden zijn 
L poetih, t, oengoCy t, perat, t asamy t, pipit en 
f. kemauy van welke laatstgenoemde de bladeren 
ook in de geneeskunde gebmikt worden. 

^^cJ trongkO) Port. tronco, gevangenis. 

LaCc^ trangkelra, Port. tranqueira, 
palissaden. 

ftUj^trëiigslllng, Jav.=Mal.^en^^»/m^. 

QjkiJ tarfl 9 Arab. opnemen, wegnemen. 

i-jyJ tërap) naam van een soort van boom 
van welks bast touw vervaardigd wordt, maar 
waarvan het hout alleen geschikt is voor brand- 
hout, artocarpus sp. Menerap^ beleggen, bedek- 
ken: diterap dengan kapoer jang amat beresik, 
HT. Teterapan (of terapang) keri^^ het gouden 
beslag van een kriBScheede;|)a^ar^eafoen^t^o<;&er- 
teterapan hatoe poetih. Zie ook toerap. 

i—.)^ tërpa^ het snel, onstuimig, op iets 
afgaan, hetzg uit genegenheid of nieuwsgierig- 
heid of met vijandelijke bedoelingen: ditërpanja 
olihnja sekalijannja terdjoen', beterpaan melihat 
dija, diierpanja akan buik itoe, Yrg. terkam, 

{J>9y tërpoely de bok van een rijtuig, de 
zitplaats van den koetsier. 

^'i tërpaliy doek om om het hoofd te 
winden y L. Zie het Aanh. op talpa. 

(.l/J tërak , het nest waarin de kippen hun 
egeren leggen, bestaande uit een vlechtwerk van 
gespleten bamboe op een bamboezen stok. 

^jJï tërik, stevig aangebonden, vast tegen 
elkaar: banjak loenggar^ ikatldh terik^; tijadalah 
ifa bclih mengikat sapoetangan itoe terik^* olih 
sebab mata goenting itoe diterikkan olih pakoe 
itoe; ook panas terik^ smoorheet, harga terik, 
een hooge prijs. Yrg. tarikf waarvan het onder- 
scheiden wordt. 

(jy tëroeky het geluid van het scheuren 
van linnen, C. Vrg. tarik. 



L^^ tërka (8kr. tarka^ vermeenen, ver- 
moeden), het raden; gissen; verdenken. Penerkay 
raadsel. 

^yM.3 jj tarkasj, Perz. pijlkoker. 

^^jjJ tërkap; mènh'kapy met de hoorns 
omverstooten. 

Ji^i tërkoely een buks. 

>^J tërkam; ntenerkam^ op iets afgaan of 
springen of vliegen om het beet te pakken; iemand 
of iets overvallen. Vrg. terpa, 
Jj toerkl, Turksch. 

/^Uy tërmasjay zie ^^v'. 

^x«.ji tëroemboey ec^i klip in zee, zoowel 
een blinde als een zichtbare. 

&LoJ tëroempahy houten klossen, die men 
als klompen aan de voeten draagt. Ikan teroempah , 
een visch als onze bot. Vrg. ons klompvisch = ik. 
tembakoel, 

^^y tëran$ mhteratiy persen, drukken, bij 
hardlgvigheid enz., ook zich opblazen, zooals de 
kikvorschen. 

^jÜJ tërëntang) zekere boschboom waar- 
van verscheiden soorten, Lw.t.batoeyt.boeroengy 
t. bajay t, tangan, 

ftJÓjï tëroentoem ^ zekere strandboom met 
hard hout, alleen geschikt voor brandhout en 
paalwerk. 

JÜJ tërantely een soort van boom, die 
fraai meubelhout levert. 

^i>jJi tërlndaH. > een bamboezen kapje om 
op het hoofd te dragen, in den vorm van een 
stompen kegel of een halven bol: pakeian pe- 
rampoewan itoe poetih dan lagi terindaknja hidjau, 

^J tërënang) een soort van aarden wa- 
terkan met een kokosdop of daarop gelgkend zil- 
veren of koperen deksel gesloten. 

^jJ tërënak, hokvast zijn, aan een plaats 
gehecht zgn. 

^«jJ tëroeboek; ikan troeboeky de Indi- 
sche elft, alama macrura: teloer troeboeky de 
kuit van dien visch, een algemeen gezochte lek- 
kemg. Sajoer troeboeky zekere plant. 

-wjjJ tëroesiy groene vitriool; koperrood. 
ft5*jJ tëropongy een bamboes om vuur aan 
te blazen; blaaspgp; verrekijker. 
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^ftJ taroena^ Skr. taroena, ongehuwd 
jongman: anak taroena dan anah dara, 

xJ tërah 9 in kleine stukken bouwen , G. 
Vrg. tera II. 

C»^J taiiba; oA^r tariba^ zekere medi- 
cinale wortel, rhinacanthus communis. 

<— OAy tërltlp, zeer kleine Bchaaldiercn, 
een Boort van paalwormen. 

^Ajf J tiipangy tripang, Ao/of/(tirKie(2i«/»8. 
Zie ook gamat en 20^*2. 

^J tëryaky schreeuwen , van menschen en 
dieren; schreeuwend toeroepen; een schreeuwend 
geluid Yoortbrengen , bijv. een trompet. 

▲GJ tërikaiüy een soort van grof linnen, 
waarvan goenizakken gemaakt worden. 

yOJ tërigoe^ Port. trigo, tarwe. 

éjJ taiima, het aannemen, ontvangen; 
goedvinden, toestaan; menerima kasih, in dank 
aannemen, bedanken; menerima kabenaran, de 
waarheid aannemen, gelooven. 

ftj>^jJ tryoedjoeng = trisoela^ zamen- 
gesteld uit tri^ Skr. drie, en oedjoeng, 

#uiJ tiSy Jav. koud om van te rillen: panas 
tis, warm en koud, bij koorts; sedjoek of dingin 
tis^ zeer erg koud. 

^vJüUmJ tasbin, Arab. rozekrans, bidsnoer; 

daoen tasbih, canna indica, L. 

'^y**^ tasrlliy Arab. loslaten; verstoeten. 
(JimJumJ tasalsoely Arab. aaneenschakeling. 
^^aLmj tasllm 9 Arab. ter hand stellen; groeten. 
^j^A^ tësmak, Jav., Perz. tjasmak^ bril. 

Sii^MtJ tasjdldy Arab. het verdubbelings- 
teeken w. 

^^^^M»j tasjwisj , Arab. verwarring. 

S-^MiJ tasjalihoecly Arab. de Mohamme- 
daansche belgdenis afleggen. 

y tX^ ta^dlr 9 Arab. inleiding van een boek. 

^«V«aji ta^dlk, Arab. voor waar houden. 

i^^j^ ta^rlf) Arab. verbuigen, vervoegen. 

L^yoj ta^oewoef , Arab. ilmoe ^., het 
Soefisme. 

jiy^ tafirir) Arab. afbeelden; teekening. 
JUJ ta ala, Arab. verheven worden; ver- 






heven: een gewone bgnaam van Allah. 



•jLXfij ta bir^ Arab. uitlegging, bgy. van 
droomcn. 

L ^^^'s ta adjoeb) Arab. zich verwonderen. 

(Jk^^uJ ta adjoel) Arab. zich haasten. 

'^_, -.^'^*^* ta adjlby Arab. iemand verwon- 
derd doen staan. 

(JotyAJ ta dll 9 Arab. rechtvaardig handelen. 

u^ yJ ta rif, Arab. bekendmaken: barang t, 
moge het bekend z^n. 

^i&> ta zHatai) Arab. vertroosten ; f»»em6t*i ^ 
rouwbeklag doen, medeschregen. 

jjyj ta ztr, Arab. bestraffea. 

^«jklóiJ tatlim, Arab. hoogachten; betoon 
van hoogachting. ^ 

^^JuJ ta'alloeH., Arab. afhankelijk zyn; 
onderhoorigheid, distrikt. 

f^AüJ ta Um, Arab. onderwijzen. 
juLfiJ tajlu, Arab. zichtbaar maken. 

xJIaJ tëngadah, opwaarts ziende: tengadcth 
langity toendoek pasir; telentang berbaring^ me- 
nengadah, 

jSij tëngar, een zekere boom, welks bast 
een roode verwstof levert en ook tot het maken 
van touwen gebruikt wordt. 

lUiJiS tangas, een merk op het vee, L. 

tjtt^ tangsa, alarm slaan, M. 

•^Mk&J tangsiy een soort van Ghineesch 
touw(?); barak, kazerne. 

^sM&J tangsei , dun van hot haar ; een soort 
van los geweven stof, C. 

^jsij tënglk) ransig, sterk van reuk on 
smaak. 

jlCfiJ tëngkada, een soort van kever, M. 
{tjentadoe?). ^^ 

è^\SM tëngkaivaiig , een boom die de 
minjak tréngkawang levert, een hard vet of boter, 
dat inwendig tegen spruw gebruikt wordt. 

c:^jCfiJ tingkat 9 estrade, terras, verhooging 
van den vloer; zolder; dek van een schip. Vrg. 
pangkat, 

C^^ toengkat 9 staf, stok, stut; toengkat 
ketijak^ kruk om meê te loepen. Toengkat seitan ^ 
zekere rietplant, maranta dichotoma, 

jX&S' tëngkar, krakeel, harre warreqj. 

iutXsü taugkasi) vlug, snel van gang. 
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^uèXJü tangkls , het afweren, afwenden, pa- 
reeren: ditangkiskan toembaknja dengan pariseinja^ 
hij weerde met zijn schild zijn lans af. 

fUk^T toengkoes; satoengkoes^een^ak^e^ 
bijv. rij at. Vrg. boengkoes. 

èOiJ tëngking, verwijt, bestrafimg. 

^is&j toengkang, een lange schuit of een 
aak met twee masten. 

AiCfij toengklng, I. het stuitbeen. Zie ting- 
goengy poenggoeng. 

II. eign. van een rijk in Achter-Indiê : boenga 
Toengking (ook h.Sijam^ w. m. z.), een soort van 
welriekende bloem. 

■<»SCftj> tangkap , het aanvatten , vastgrijpen, 
pakken; gevangen nemen; vatten, begrijpen: me- 
nangkap kata orang, bevattelijk. 

v»flCftj> tangkoep, plat op den buik liggen, 
nederliggen, van dieren. Ook telangkoep, 

UiJi^j» tlngkap , een venster om uit te 
kyken; mëningkap, met een tingkap sluiten; 
djikalau ditingkap-katja jang ada dalamnja baoé^- 
an itoe , indien hg dat , waar die reukwerken in zijn, 
met een glazen deksel sluit. Yrg. toeiigkap, 

v^SCpil toengkap, uitkijktorentje. 

^yiis3 tëngköek) de nek: toelang belakang 
dan tengkoek; stoeltje, waarmee de rijstkorrel 
vast zit (zie tangkei) ; de bovenachterhoek van een 
vlag en het blok van een andere kleur daarin. 

^jQij toengkak, Jav. == tocmit^ hiel. 

(JXfiJ tangkal, amulet om onheilen af te 
weren; menangkal^ afweren van onheil. 

(jX&ji tangkoel 9 een soort van net, dat met 
een hefboom , toewas, wordt opgehaald. Om daarmee 
te visscfflr zit de visscher in een hutje, dat op 
palen in zee staat , panggar. 

(JXaJ tingkal y Skr. ton^A;a, borax, soldeersel. 

^jSisü toengkoel, het zich buigen, zich 
onderwerpen. 

JCaJ tongkaUy drie steenen voor treeft 
om een kooksel op te zetten. **•_' -' 

Ssü tëngkoe^ volgens D. een titel der 
Boegineesche groeten , mannen en vrouwen, in het 
rgk van Lingga. De troonopvolger van den Sultan, 
de kroonprins , voert echter ook dien titel en heet 
Téngkoe besar. 



c^C&jitëngkóeroeng , een soort van visch ? 

^j^i^ tëngkoeraky een afgeslagen hoofd. 

^^QiS tëngkoeloek, een soort van hoofd- 
deksel. 

i^^&j tëngkoeloen 9 een soort van boom 
met eetbare vruchten. 

^cC&S' tlngkah, I. manieren, streken: tingkah 
lakoenja\ meningkah, een muziekinstrument bespe- 
len: saorang meningkah^saorang membolong(?) Ahd, 

^Ssij tangkely steel om iets bjj aan te 
vatten, steel van bloemen, vruchten, potten en 
pannen enz.; tangkei ati^ een liefkoozingswoord, 
hartje {zmhati), TUangkei, zie beneden. Tangkeian, 
rijstschuur. 

pjkJCfiJ tëngkeroeng , een soort van visch, 
= keroeng^, 

L^&Itangga) I. trap, ladder; orang satangga^ 
menschen die in hetzelfde huis wonen en een ge- 
meenzame trap hebben; laloe ija berdjalan ka- 
tangga Laksamana, d.i. naar het huis van L., 
tiga poeloeh tangga dalam doeaoen itoe. Tangga^, 
een baar: t, mait^ een doodbaar. 

U. Penanggay penanggaën^ keuken. Zie ook 
op tagah. 

jÜCaJ tënggara^ het Zuid-oosten: timoer 
tenggara of timoer menenggara, O. Z.O.; salatan 
menenggara^ Z. Z. O.; riboet tenggara mam?i,een 
Z. O. storm , waardoor het zeewater zoo wit van 
schuim wordt als badwater van de zeep. 

^Iv&ji tanggala, Skr. tanggala , ploeg. 

^\X&^ tënggaloengy de moesang, civet- 
kat; rondgebogen aan de bovenkant; pagar teng- 
galoeng y de gebogen rand aan den spiegel van een 
Europeesch schip. 

j:^xél toengglt == toengging. 






•XAJ tonggar, uitéén, verstrooid, van klip- 
pen , L. 

SJii tlnggar 9 het schoonmaken van het haar, 
van draden, enz., L. 

Ssij tlngglr^ zitten, van vogels, of als een 
vogel, op de boomtakken, van menschen en apen. 
Ook tenggik, 

PJCfij tanggang, het geveld houden van 
een geweer of lans, vellen. Vrg. sagang, 

^XAJ tanggoeng; menanggoeng, op de 
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schouders dragen; verdragen; dragen, ondervinden, 
ondergaan, op zich nemen: menanggoeng roesija^ 
een geheim bewaren, SM., m. nama, een naam 
dragen HT.; m. dosa arang, aansprakelijk zijn 
voor iemands zonden. Tanggoen^n^ allerlei zor- 
gen, lasten, verplichtingen, die men op zich neemt. 
Penanggoeng, borg. 

èisij tlnggang, een soort van vaartuig. 
^Xftj tlngglng, een soort van visch. 
^yJo tlnggoengy gehurkt: doedoeklah tja 
hh'tinggoeng ditandh; maha segala dajang^ itoepoen 
dcUang hertinggoeng dibawah tangga Hoe, 

^XM toenggangy schuin omlaag, zoo als 
een flesch terwgl er uit geschonken wordt; toeng- 
gang baliky op zijn kop; djatoeh toenggang me^ 
noenggang^ aldoor over den kop naar beneden 
buitelen; bijv. van een trap af. Toenggang lang- 
gang^ buitelen: laloe ija lari t, l. maha tja her' 
hangkit lari poela, Tertoenggang^ ^ naar omlaag 
gedrukt, bijv. van gevelde lansen door een slag. 
Toenggang hati, sterke overhelling dos harten. 
Setoenggang, een soort van plant. 

»x&> toengglng, het achterste omhoog 
beuren, achteruitsteken: doedoek menoengging , 
ditoenggingkannja pantat kalangiL Toengging 
toenggitj van biddende Mohammedanen, SM. Yrg. 
djengkit^ djengking. 

fjS^A^ tanggoeky een soort van rottingen 
mand als schepnet gebruikt. 

^jS^ tëngglky ergens op zitten: saekoer 
gadjah tenggik diatas hidoengja; apahüa i;a her- 
djalan didarat^ tenggik sahadja, olih sebab ija 
hijasa doedoek aahadja diprahoe^ HA. 

JX&j» tanggal) uitvallen van iets dat ergens 
aan of in iets vast zit; afvallen, van bladeren: 
menanggalkan pakeian^ de kleêren uittrekken. 
Penanggalan, een soort van vampier, namelijk 
een hoofd met de ingewanden, die het ligchaam 
afgelegd hebben en zóó rondwaren om bloed te 
drinken. 

JXfij' tinggaly alleen overblijven, achter- 
bleven; blijven, vertoeven; wegblijven, blyven 
liggen, van werk; tinggal baik^, vaarwel! Me- 
ninggcUy heengaan; sterven. Meninggalkan , ach- 
terlaten , nalaten ; nalaten , niet voortzetten. Sape- 



ninggai , na het vertrek , na den dood. Peninggalan , 
nagelaten kinderen. 

(JX&J toenggal) eenig, alleen ; anoA; f o^n^- 
gal, een eenig kind; gadjah toettggal, een olifant 
buiten de kudde. 

(JXftJi' toenggoel) een overgebleven stam 
zonder kruin of takken, een tronk; ontdaan van 
iets; papan satoenggoel, planken uit één stam. 
Toenggoel^, wimpel; een halve regenboog, die de 
gedaante van zulk een wimpel heeft; toenggoeJ^ 
angin, een windvaan. Vrg. tomong. 

iJXaJ tlnggil; peninggüan, verhevenheid, 
terras bij een vorstelgk verblgf. Vrg. tinggi en 
het Jav. siti'inggü^ het terras waarop de vorst 
zich aan zgn onderdanen vertoont. 

JLC&J tënggëlam, zinken; verzonken; te 
gronde gegonn, van een land: timboel tenggelam, 
bovenkomen en weer zinken; ook t, t. dtUam 
pekerdjadn^ overkropt met bezigheden. Ook kelaniy 
en = karam IP 

J^ tanggam, ankerstok. 

^X&J toenggoC) het bewaken, waken, de 
wacht houden. Toenggoewan, wacht, wachtpost. 

^ylaj' tënggoeloeng , dwaallicht, G. Zie 
godoeng, 

J^XfiJ tënggoell 9 suikerstroop; een zekere 
plant, cassia Jisttda. 

^&j> tanggah) Perz. zekere munt. 

Pa" 

iiisij tanggoeli) het uitstellen, wachten, 
dralen; zich ophouden. 

^xaS tinggi 9 hoog: tanam tinggi, hoekit 
tinggi; tinggi hart voor tinggi matahariy als de 
zon hoog aan den hemel Btsa^t; Jiargajang tinggi , 
een hooge pr^s. Jang Mahatinggi, de Allerhoogste. 
Petinggi, een soort van hoofden. 

Pa- ^ 

(^^VkCftji tëngglrl, een soort van zeevisch 
zoo groot als een kabeljaauw, met zeer fijne 
schubben; ook tengiri, 

^JUXfiS tëngglllng, het Javaansche schub- 
dier; een soort van plant, tacca sp. 
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>u&> tanglongy een Ghineesche papieren 



A •• 



lantaarn. Zie ook ^üü tetig, 

^yj tëngoeivel 9 een soort van kame- 
leon C. 

JUsj tëiigahy midden, het midden; temidden 
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van; gedurende; half: satengah, de helft, de eene 
helft; een groot deel; Bommigen;jMi^a^ln^a^/kir«, 
op den middag; pada tengah djalauy op den weg 
en pada tengah^ djalan , te halver wege (hetzelfde 
heteekent dikwglB ook pada aatna tengah djalan); 
tengah naik, 9 uur 'b voormiddagS; tengah toeroen, 
3 uur 'b namiddags (bij het eerste wordt ook 
tinggi^ bij het andere pandjang gevoegd om een 
ruim zoover gevorderden tgd uit te drukken) ; tengah 
renddhy 's avonds vgf uur; tengah tiga enz. der- 
dehalf, tiga tengah^ van het uur, half vier; ten- 
gah tigabelaa, dertiend'half; tengah tiga poéloeh, 
derdehalf tiental d. 1. vgfentwintig, tengah doewa 
r€Uoes, anderhalf honderd enz.; tengah mahoek, 
half dronken; nageri tengah perang^ het land is 
midden in een oorlog. Mehengah, halveren; mid- 
delmatig. Perfêngahan^ middenpunt, midden, tus- 
Bchen beide in; periengahan oemoer^ middelbare 
leeftijd; hoekit itoe pertengahan, tijada terlQloe 
tinggi, tijada terlaloe rëndah^ HA. Boenga tengah 
harij de lïddd&ghloem y pentapetes phoenicea. Ber- 
tengah , op het midden van iets , bjj v. een weg , zijn. 

-waJ tafslr , Arab. verklaren; een Koran 
met interlineaire vertaling. 

j^ tafakkoer, Arab. denken. 

^tiü toeffaji, Arab. appel. 

CLj^^UJ tafairoety Arab. tusschenruimte; 
yerschil. 

^^as>^ tafabnoe^, Arab. onderzoeken. 

éj\fAi tafahlioeiii). Arab. kennis, begrip. 

^Uj tëparam^ een band voor het voor- 
hoofd tot sieraad, M. 

c;*<sAj tëpat 9 juist, vlak, van de windstreken; 
bijv. tepat har at ^ vlak west. Menepat^ recht op 
afgaan, bgv. een kogel op het wit. 

ifiAi tapas 9 windstreek, kant, plaats: 
tapas oetara, empat tapas doenija; doedoek pada 
tapasnjay ieder op zijn plaats zitten. 

tjèM tëplS) I. menepis = menapis, zie 
tapis n. 

n. Jav.? rand, zoom, = tepi, 

Aaji tëpoengy meel; tepoeng tawar, meel 
voor bezweringen, dat met kurkema-geel gekleurd 
wordt. Menepoeng^ meel maken; tot meel maken, 
yergniizelen. 

I. 



^jSü tëpoek (zie ook het volgende woord), 
het met de vlakke hand slaan: tëpoek tangan^ 
in de handen klappen; ook zonder tangan, bjjv. 
tepoek tariy dansende in de handen klappen; 
ntsnepoek dada^ zich op de borst slaan , als teeken 
van droefheid; tepoek pintoe^ tegen de deur slaan 
(vrg. këtok)] ombaknja bertepoek^, van het klotsen 
der golven. Tepok is, volg. D., ook besmeeren,be- 
kalken, (t. w. met de vlakke hand tegen iets aan 
drukken?). Tëlëpoeky gouden of zilveren figuren 
die op papier of geweven stofiTen gedrukt zijn: 
hadjoe hertelepoek ; menelepoek ëmas, HAtj. Ook 
figuren op het ligchaam. 

^suIaS tëpalitjoek, uitglijden? van het 
gw. U'tjoek, Zie tegalitjoek en kelintjoek. 

I^sj tëpaniy voorover op don buik liggen. 
Zie tijarap en tangkoep. 

Ju» tëpi) rand, boord, zoom; strand, oever; 
tepi langity de horizon. Menepi, op zg, uit den 
weg, gaan. 

JUAji taKblr, Arab. begraven. 

^iXftl takcllr) Arab. beschikking, voorbe- 
schikking; besluit, YQTOTdemngiditakdirkan Allah, 
door Allahs raadsbesluit. 

/Mij4>Jüi takdlSy Arab. heiliging. 

•jJü takrlry Arab. bevestiging. 

^LiflftJ takflr^ Arab. te kort komen, nalatig 
zyn; onvoorzichtig iets doen; zich ontzien om iets 
te doen: djangan takair, 

&3aiAj tak lid 9 Arab. op gezag aannemen. 

^Ju taliwiiii) Arab. almanak. 
Jo talii, Arab. godvreezend. 

yJL> takabboer^ Arab. verwaandheid. 

juXJ takblr, Arab. zeggen: Allah akbart 
God is zeer groot! 

c:^v^ tëkaty stikken, borduren? Bdliktekat 
= perbani, 

ft^,j^ takiiniy Arab. vereeren; eerbetoon. 

«..ftio tëkap; bërtëkap, de holle hand voor 
den mond houden om het schreeuwen te beletten. 

^^ftC tlkpiy een soort van strgdvork met 
drie punten, waarvan de middelste de langste is. 
Chin.? 

^^ij tëkak f L koppigheid: djanganlah 
engkau tekak, hetoel doenija int hoelat, Abd. 
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n. keel, gorgel; atUik tekak^ hoig* 

m. zie teki II. 

^jS2 tëkoek) booht, kromming. 

(— aaIC) takllf 9 Arab. een last opleggen. 
S2 tëkaii) dat waar men op drukt; stok, 
wandelstok. Mehekan^ indrukken, bgy. den wee- 
ken grond ; m. leher^ den hals (den nek) indrukken; 
ditekankannja kapalanja^ hij drukte zgn hoofd 
omlaag; diterkamnja serta ditekankannja dengan 
tangannjay het sprong er op af en zette de Yoor- 
pooten er op; Irépoeng lenibik ditekankannja pada 
hatae itoe (om de letters yan een insoriptie te 
doen uitkomen), HA. Tekan koendei ^ de gouden 
Yoorhoofdplaat, die dient om de gandik te be- 
dekken. 

^G tëkoeiiy ingespannen bg zijn werk, 
adalah delapan boelan akoe beriekoen mengadji 
dan menoelis ; lièkerdjalah ija dengan oesaha 
dan iekoen. 

)yo tëkoeivai hadjoe tekoewa, een baasje 
met OYorslaande borstlappen, zoo als do Malegers 
even zeer als de Javanen dragen. 

S^ tëkoekoer, houtduif, boschduif. 

^j^^ takwln 9 Arab. = mengadakan^ schep- 
pen , doen z|jn. 

Jo tëkiy I. een soort yan gras: roempoet 
teki itoe akarnja mendjadi ohat, Abd. 

II. fekah-teki^ het raadsels opgeven : (foeofoeHa^ 
ija aamcdaw^an itoe heriekak-ïeki ^ Abd. 

Uü tëga^ overeind, opgericht: tega berdiriy 
menega maêdjid, menegakan agama islam. 

jC tëgar, hard; onhandelbaar, ongevoelig; 
onbevattel^k: tanah tegar, harde klei, perhani' 
ba&n tegary harde slavemg; tegar diadjari\tegar 
hatij hardnekkig, HAtj. 

jXj tëgoer^ het aanspreken, toespreken, 
zoowel vriendelgk als vooral om iets onder het oog 
te brengen; tegoer aapa^ iemand naar zijn wel- 
stand vragen, eigenlgk vragen wie hij is en waar 
van daan; maka sahaja hendak menegoerkan dija 
barangkali nanti jja mendapat mcdoe, VA..\djika 
ada bebalnjoy tegoeri dan adjari olih ^oetran,SB. 

P-Sï iëgëraug, = VMerang. 

Liyj tagaraky Perz. hagel, hagelstorm. 

^G tëgangy gespannen, strak, glad, van 



netten, de huid, zeilen: angin iègang kekUj^en 
st^ve koelte, SM. 

u-AxJ tëgap, L sterk, stevig, van het lig- 
chaam, het gemoed of bgv. van een wapen. Ook 
verbonden met tegoeh, 

TL ^ t^ga. 

^j>3 iëgoek, slok, teug. 

(Jio tëgal j om reden, uit hoofde. 

LII^oJlG iëgaiyaty (verg. l^at) en 

^^svjkiio tëgëlltj€>ek =r tepelitjoek, w. m. z. 

i£i iëgak) verboden zgn: tegahlah kapa^ 
damoe memboenoeh dija, Menegah, verbieden, 
tegengaan, beletten; in bedwang houden, inhou- 
den, bijv. zgn toom, z|jn woorden. 

dXi tëgoeliy sterk, hecht; onverbreekbaar, 
duurzaam; onwankelbaar: menegoehkan sëtfjanja^ 
steeds trouw big ven; disoeroehnja pertegoeh^j 
hij Uet hem stevig vastbinden; hertegoeJAm^ 
zich ergens aan houden, vast afspreken; b. djandji^ 
een verbond (vast) sluiten. 

2üi tëla^ I. Skr. tö/a, de snaren van een 
muziekinstrument drukken, het bespelen; hèr- 
diri bertelakan pinggang ^ de zijden drukken, 
de handen in de zg zetten. 

n. zie rambat^ 

/imJXJ tëlataSy een zekere grassoort, cgno- 
don dactglon? 

^ JXJ toeladan , voorbeeld , voorschrift, 
model; oopie voor den zetter. 

^jJiS tëlapak = tapcüe: aoedjoed dibawak 
telapak (en tBapakan) kakinja, zich zeer diep, 
zeer nederig, neerbuigen; ada dibawah t^lapak^m 
Sjah-^alam, 's vorsten nederige onderdaan zgn. Ook 
de heiligheid van de hand. 

Cj2Üi iëlaga^ Skr. faldkaj tadaga^ meer, 
landzee; vgver; kuil, put; vergaarbak; iÜaga 
batoe, steengroef; tslaga aoelang, zie aoélang; 
telaga kemoedi, roerhol; terbit dari pada telaga 
orang pandei^ het komt voor uit het hoofd der 
wgzen. 

J21J tëlanl; Ton tUani, titel van hoofden 
in sommige Maleische staten. 

'i^iS tilairah» Arab. mediteeren , den Koran 
lezen. 

vj:,JÜ> tëloet) I. knie = loetoet. BeriUoet, 
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knielen : herteloetkan kahinja kirt dan mendirïkan 
kakinja kanan^ zoo als een sohatter, die een 
zeker schot wil doen. 

n. het doordringen .yan den regen: djikalau 
satahoen poen toeroen hoedjan tijada akan tUoet 
kadalamnja. Zie eloet, 

JJ tëlor^ ei; telor astn, gezouten egeren; 
ttlor ikan^ kuit; telor boeuHija, ook naam Yoor 
een ovaalrond en twee yoet hoog wateryat ; koehis 
ielor^ een soort yan kool. 

/uJü) tëloes = loeloes: hertemoe dengan 
loeroeng pagar batoe klri kanan , loewasnja teloes 
saorang djoega, HT. 

«— SCq1> tëlangkoep) zie tangkoep en 
teloekoep. 

iüsüj tëlëngkali, niet eensgezind zgn. 
JCaJJ tëlangkei ^ een die een meisje yoor 
iemand ten huwel^k yraagt: nienelangkeiy yoor 
telangkei dienen; datanglah telangkei moerka 
akan dija, een aanleiding tot toom. Gw. is 
tangkei. 

caÜ tëlap) een potje yoor reuk. Zie ook 
h<irifnau. 

^j£i3 tëlëpoek, zie tepoek. 

fj^ tëloek, baai, inham. 

èClj tëlëkoengy bidsluijer der yrouwen. 

yüJ tëlëkoe, krom gebogen, bgy. zitten, 
doedoék bertelekoe. 

jXIj talUÈUf Arab. onderrichting, t. w. 
yan de gestoryenen, de naam yan een zekere 
yoorlezing bg het graf. 

^3 iëlau y het in eens doorslikken, opslikken. 

^DÜüf tëlëntangy op den rug liggen: rebah 
terülentang atas helakangnja\ tidoertnénelentang ; 
menelentangkan tangan^ de open hand omhoog 
houden. Gw. is lentang. 

èsüSj tëlaii«|Jaii||, naakt; t. hoegil^ t. 
hodat^^ geheel naakt, moedemaakt; keris herte- 
landjang, een ontbloote kris. 

^ y g J dji tëloendjoek) zie toendjoek. 

JJ iëlan; hiroe telan. gewoon blaauw,niet 
donker en niet licht. 

i^M^ iëloekoep = tUangkoep: maka 
perahoe itoe teloekoeplah dalamlaut; teloekoepHah 
engkau^ Abd. 



^^ iëloekly een soort yan bloem, de 
anjelier; een soort yan batik. 

^ tëlahy is een woordje om het praedikaat 
yoor te stellen als niet meer wordende, maarzoo 
geworden zgnde, en dus, al naar mate daarbij 
op het thans zoo zgn of, met het oog op den yooraf- 
gaanden toestand; op het zoo geworden zijn 
wordt gedrukt, daaryoor in onze taal den yorm 
yan den tegenwoordigen of een yerledenen tijd 
yerlangende en ik het eene geyal soms dopryol- 
komen, in het andere dikwijls door r e e d s te yer- 
talen, waaruit yolgt dat het dikwgls, gelgk wer- 
kelgk het geyal is, met soedah mag yerwisseld 
worden: mengoetjap sjoékoerlah saja kapada Allah ^ 
sebab telah dipëranakkan dibatcah bandeira Ingris^ 
omdat ik geboren ben enz. ; tUah haraplah saja 
kapada Allah y ik yertrouw of yertrouw yolkomen 
op Allah, en zoo ook telah patik djoendjoeng 
titdh Sjah-'alam (yrg. het Arab. óJi) ; telah lamalah 
ija lenjap, het is reeds lang, dat hg yerdwenen 
is; moesim poen telah adalahy maka ijapoen ber^ 
moehoen, de (goede) moesoen was er, toen nam 
hg afscheid. Satelah (of ook zonder aa) nadat; 
(8a)telah itoe, daarna. 

jóJ^J tëledoer^ scheldwoord: een slaapkop: 
dalam pekerdja&n .engkau teledoer aahadja. 

^jdl tëlinga, oor; oor om iets bg yast te 
houden; t, rahaty de kruk yan een spinnewiel; 
t bedily de pan yan een geweer. 

JüJJ iëlelel = telandjang, M. 

^^.AjJJ iëlepak, een soort yan waterplant: 
telinganja saperti telepak lajoe, zgn ooren zien 
er uit als yerwelkte telepakbloemen (E. of lieyer 
bladeren?), Abd. 

>J tamma en <X^ iammaty Arab. einde. 

é^ tim 9 het in een goed gesloten pot of bus 
met een weinig water gaar koeken: nasi tim, 
aldus gekookte rgst yoor zieken of jonge kinde- 
ren; ditimnja ha jam itoe sampei hantjoer men- 
djadi ajar: zg kookt die kippen tot soep. 

l^lyS iamasja, Perz. onderhouding, yer- 
tooning, spel, yerlustiging; de merkwaardigheden 
eener plaats. 

^V^ iëmangoe^ mediteeren, oyerpein- 
zen , O. 
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A^ iamaniy Arab. einde; volmaakt, yoI- 
komen, voltooid: ^ala tatnamj op volmaakte w|js. 
^^^ ilmba , een emmer van oepih of bla- 
deren; timba roewang, het hol van een schip 
waar het water bgeenkomt; ménimba roewang, 
althoezen; ook van den wind , als hg van ter zgde in 
de zeilen komt. Daoen timba to«»A;, zekere water- 
plant, Abd. 

Ji^Uy^ iëmbakoel, zie bakoel, 
^UyJ iëiAbakaii, Port. tab&co, tabak. 
cl;U^ tëmbaioe ^ de vracht van den nipah- 
palm, L. 

lS\j^ iëmbaga, Skr. tamrdka, koper, 
rood koper; tembaga peroenggoe, rood koper (zie 
peroenggoe)', tentbaga poetih, ook wel voor best 
poetihy blik; kitembagaj naam dien men wel aan 
de doerian geeft; boenga tembaga, een soort van 
bloem. 

c:^^aJ» iambai, het aan iets vastbinden, 

vastmaken: menanibcU tolt, numambatkan lajar, 

pohon kajoe itoe ditambatinja poentoeng api. 

Tambatan, band om te binden; stal, waar de 

beesten vastgebonden staan. Yrg. ikat, 

jj^ tambary oad monament,gedenkteeken,L. 
Mv^ iambraliy een soort van karper. 
ë*Jk^ ilmbaroeivang, zie timba, 
lUkXyJ tamboesi orang tamboea, een der- 
gelgke stam als de Orang laut of geheel dezelfde. 
/imJ^ iëmboeS) door en door, geheel door- 
drongen; door iets heen liggen, van een loopgraaf. 
Te^nboesan, allerlei doorleiding: loopgraaf, water- 
leiding enz.; prahoe itoe samoewanja hahis ber- 
temboeaan, doorboord van de wormen. 

fjttJ^^ ilmboesi ntenimboes, bedelven, een 
koil of gat in den grond met aarde toestoppen: 
aatelah ditanamkan maït itoe, mdka ditimboealah 
dengan tanah, Abd. ; dittmboes olih ombak\ menim- 
boea gemboer. 

&AyJ iambangy I. mijn, orang menambang , 
een mijnwerker. 

II.; mhuim^ng, met een veersohoit, prahoe 
tambangan, of een schip overvaren; oewang tam- 
bangan, het geld daarvoor, de vracht, de passage. 

vrg. ra. 

HL = tambat? menambang djerat, menam^ 



bangkan aaoeh terbang, ménambangkan Ic^ar. Zie 
ook het Aanhangsel. 

fitX^ iamboengy onbeschoft; m^nam^oen^t, 
zoo behandelen. 

^XyJ tlnbangy gelgk in gewicht; gelgkin 
waarde : nuêmbeli timbang toenei, voor gereed geld 
koopen. Bertimbangy wegen; wikken , overwegen ; 
ditimbang dèngan real, betaald worden, met een 
reaal. Timbangan, evenwicht; weegschalen; batoe 
en boewah tinibangan, weegsteenen, gewichten; 
tijadalah kapadanja timbangan atasnja, hij sloeg 
er geen regard op, het kwam niet bg hem in 
overweging, HA.; timbangan perahoe, bakspier, 
doove jat. 

fiA^ ioembaiig , omvallen , omgevallen, van 
boomen, schepen; menschen, geboawen. 

»Ayi toemboeng, de kiemgaatjes in de 
kokosnoot; de anas. Toemboeng htttf^oet, t.boeloe, 
t. litjtn, verschillende planken van het geslacht 
canthium» 

^J^s^ taiAibaky kunstmatige ophooging van 
den grond, dam, dijk; bedgking; bedijkt, afge- 
damd; nünambak ook aanvullen met puin enz., 
dempen (= timboes). 

(^XyS iëmboeky hol, van de tanden of 
kiezen ; uitgevreten door de wormen; een gat ergens 
in: perahoenja aoedah ditemhoekkan orang ^ men 
had er een gat ingeslagen. 

fj^K^ tembakj nienenibak, schieten, een 
schot doen: m. empat poetjoek, vier losse schoten 
doen; m. orang, op iemand schieten. 

^jJ^ iemboky steenen muur, beer, hoofd, 
wal: kaki tembok, grondslag, ook fig. van een 
werk. 

^jJ^ ioembak, een groote lans; roede, 
vadem; toembak kering, bgnaam van gierigaards. 
Menoembakkan ook iets, als ware het een lans, 
ergens in steken of er meé steken. 

^^Xyj toemboek; nienoemboek, stompen, 
vuistslagen geven; stampen, ^ooals padi, peper; 
kamen; aanstampen van een grondweg enz. Ka-- 
toemboekan , een bende krggsvolk (vrg. toempoek), 

(jLXyJ iamboel, I. toespijs, nagerecht. 

n.; ntenamboelkan, kunsten uitvoeren: tam- 
boelkan olihmoe aoewatoe maslahat, Bertamboel, 



Ov 



A « 



85 



bijy. Tan een zangeres, hare kunsten yertoonen, 
zingen; penamboely uityoering yan kunsten; goo- 
ohelspel, tooyerij. 

m. Tamoel, HA. 

(JjkyS tëmboel ^ een soort yan broodyrucht met 
groote eetbare pit ten, in H J&y, keloewih.Yrg, Jcoeloer, 

(Jj^ tiiabal 9 gelgk in hoogte; iets opwegen; 
balanceeren: doedoek bertitnbnlan dëngan, bertim- 
balan ringga^ eyen hoog zitten, gelijk in rang 
zijn: ada jang bërtimbalan , ada jang sahelah^ 
sommige zaten aan weerszgden, sommige slechts 
aan den eenen kant, SM. 

(Jlx^ timboel 9 drijyen; aan de opperylakte 
yan het water komen, yan yisschen; eyen ergens 
boyen of uit yoor den dag komen, bijy. yan zon 
en maan boyen den horizon; batoe timboel ^ puim- 
steen; hoeroef timboel^ letters en relief^ soeratan 
tintboel tengggjftn^ inscriptie en basrelief; dalam 
sapodoeh bahagijan hoetangnja tijadalah timboel 
aabahagijan djoega^ er kwam geen 10 percent yan 
zgn schuld te recht, HA. Menimboelkan natna^ 
een naam yerheffen. Bertimboelan sendirinja , yan 
zelf boyen komen, yan schelpen, yisschen enz. 
Tiniboelan^ ook scheepsboei; aankomend jonge- 
ling, M. Yerg. amboeL 

^iXyJ tëmbëlangy bedoryen, yan eijeren. 

^jXyJ^ tëmbëloeky een soort yan eetba- 
ren worm. 

^^Ayji tëmboloky de krop yan een yogel, 
maag of pens yan een koe of buffel, maag yan een 
mensch: tembolok hajam atau lemboe karbau; 
bëloemkah Tcènjang tembolokmoe , Abd. 

JkJ tembanf een soort yan elft, M. 
J^ tamboeiiy yet, goed in 't yleesch; 
poezelig; een soort yan plant. 

AyJ tlmboeiiy hoop, stapel; opgehoopt; 
hertimboen^y bij hoepen. 

y^'yf-^ tëmboesoe» een soort yan boom, 
die goed hard en zwaar timmerhout opleyert. 
Soorten daaryan z%ni t.kapoer, t, ketam^t.pasir^ 
t. rena, t. tdlang en t, tembaga, 

^y^XgJ tëmbokory zie bokor. 

^>^x^ tëmbokaii) zie kembok, 

^^Xy3 tamboenl, en ook t, ketjü, de 
placenta; t. besar^ de nayelstreng. 



JCAyj tambaliy het yermeerderen, toenemen: 
kalau koerang minta ditanibahi ; ditambahi rantei ^ 
meer ketens aangedaan worden ;iit«nam^ai^manid; 
menambahkan^ met iets yermeerderen, iets bij- 
yoegen; makin bertambdh^, steeds toenemen; ^am- 
bahan poela, daarenboyen (ook bertambah^); wat 
meer is; hoeyeel te meer. Tambah menambah 
ook yermenigyuldigen, multipliceeren. Yrg. tm2)a^. 

«XAyji' tlmboehf = tembok. 

&x^ toemboeh, I. ontspruiten, groegen; 
ontstaan. Toemboeh^an, planten in H algemeen, wilde 
planten , of ook wel planten die door zaad worden ge- 
wonnen in tegenoyerstellingyan ^anam^an^plantcn die 
men met de handen in den grond zet, cultuurplanten. 

n. katoemboehan , de pokken; k, djintan, wa- 
terpokken, k, darah, echte pokken. Menanamk., 
de pokken inenten. 

Prf^ tamblrang, het staande want op^ 
een schip. 

jLyj tambl) Tam. =: adik, een naam waar- 
mede men de Elingaleezen aanspreekt. 

JjUyS tëmblkary yerglaasd aardewerk 
(t, tanah) ; porcelein (t. betod) ; glaswerk (t. katja) ; 
een scherf daaryan. 

^ixx^ tëmbllanny een schop of spade, M. 
Op Riouw niet bekend. 

;JjuLy^ tamtslly Arab. gelgkenis; mentam- 
tsilkan, yergelgken. 

fc3as\y> tamdjld) Arab. yerheerlijking. 

^xA^ tëmënggoengy titel yan een yoor- 
naam staatsdienaar aan de Maleische hoyen, die 
met het opsporen en straffen yan misdrijyen be- 
last is; hij is de tweede in rang en yolgt op den 
Bandahara. 

<»Q^> lampa 9 opyatting; ménaroeh tampa, 
iets tegen iemand hebben , de een of andere op- 
yatting yan hem hébhen\ ditampanja orang itoelah 
Jang mentjoeri, tetapi tampanja, of ook tom- 
paSnnJa, salah, maar hij heeft het mis. Tampan: 
toewan itoe kodihat tijadalah tampan mendjadi 
padri, op het zien yan dien heer zou ik niet 
gemeend hebben dat hg een geestelgke was, HA. 
Zie echter ook tampan. 

u-dyj tëmpa (tlmpaf yrg. het yolgende 
woord), smeedsel (of een smidsteeken, stempel? 
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zie tempawan); keris pandah tempa Malaka, 
Menempa, smeden: sïgala rantei diaoeroeht^'a 
tempa akan tjokmarf^a^ EH. Témpatcan: emas 
tempatcan, goud met een tempa ^ d. i. uitgeslagen 
goud (P of lieyer: gestempeld, echt ? Ytg, padjal). 

u.fiyj ilinpa) op iets yalleu; in elkaar Tal- 
len, tegen élkaax sIslbji: raga itoe djatoeh inenimpa 
destar radja, YÏéi op 's morsten destar ;((;an^an7aA 
takgir ménimpakan hatoe itoe kaët<i8 hidoef^nja\ 
ditimpa daulat marhoem, getroffen worden door 
den yloek der vooryaders (zie op daulat, II). 

ijUyj tëmpalay zie aelan. 

/^^vAyj tëmpaivoes 9 muskus; het mus- 
kusdier: tempawoes ija itoe nama soeicatoeobatjAhd, 

^^UvJ tëmpanvan 9 zie tempa, 

^jVAyl tëmpajak) een soort van mier? 

^JAyl tëmpajan, een 'soort yan groot 
aarden wateryat. Boetodh tempajan , een soort yan 
yrucht waaryan de pit een bedwelmende kracht 
heeft. 

Cl^^ft^ tëmpat) plaats; yerblijfplaats; per- 
soon; waar; waarin; mtmbri tempat, een yerblgf 
aanwijzen; memboewat tempat, zich ergens neer- 
zetten; tempat toempah darah, geboorteplaats, 
tempat nasi dan goetei, plaats waar men zijn 
onderhoud yindt; saorang Sjerif Mangoer namanja, 
tempat aegala wang hoeloe Malaka itoe ber goeroe; 
sampan tempat kita toer oen kakapal; ditempat 
djalan ini == diantara djalan int, 

CI^^^Ayj toempat) opgepropt yol, zoodat 
men er niet door kan: maka dari pada kabanja- 
kan orang jang niengadap itoe hingga hertemoe 
loetoet djoega, toempat t^ada ber sela lagi; ménoem- 
pat djalan, een weg yersperren. 

jO^ tampar^ het slaan met de ylakkehand; 
klap, ooryeeg: tampar antoe, zeere oogen, of ook 
een plantaardig geneesmiddel, ook seperantoe ge- 
heeten. Menampar paha, zich op de dijen (ons 
op de borst) slaan; menampar rabana, menam^ 
parkan ajar kamoeka; menampar orang, iemand 
een ooryeeg geyen. Tamparan njamoek, het schou- 
derblad (waarop men de muskieten dood slaat, 
yrg. tempat penjalang); loeroetan boekannja tam- 
paran , in zulk een menigte (yan muskieten) , dat 
ze waron om af te stroopen, niet om dood te slaan , 



en zoo ook: tamparankah atau loeroetan, Abd. 

^^iAyJ tëmpëraSy hier en -daar gestrooid 
of gestort y bijy. rgst uit een zak met gaten, water 
uit een gieter; onrustig heen en weer loopen: 
maka samoewanja hertemperasanlah, yaneenyer- 
slagen leger. 

/MiAyS tampas ; menampas, gelgk afbouwen, 
afhakken, af beitelen, zooals een balk met een 
bijl, een kokosnoot met een groot mes. 

iiMAyl teiapoes f naar onderen smal of spits 
toeloopende zooals een kopje, de poot yan een 
kast enz., het tegenoyergestelde yan datar. 

tjuA^ tlmpaSy effen, slecht, yan het water: 
soeroet timpas , yolkomen eb, geheel laag water. 

imA^ toempaSy yerdelgd, uitgeroeid. 

^S^ tampang) I. het doorsneden ; een stuk 

yan iets door doorsngden yerkregen; doorsnede; 

ylakke zijde yan iets; een koper nmtje yan /lo 

dollar; een staafje tin yan i2 tot 2 kati gewicht; 

« 
een koelge was of benzoë of getah-pertjah; een 

patroon yoor een geweerlading. Penampang , ylakke 

zijde, bgy. yan een huis: aapenampang koeta , één 

zgde yan de kotta: loewas koetan ja pada aape^ 

nampang sahari herlajar (E. yertaalt, yolgens 

C, omtrek). 

IL een soort yan boom; tampang boe- 
roeng? Abd. 

ftsi^ tampoengy opyangen: tampoeng ar^ 
tinja tadah, saperti nira , Ahd. Tathpoeng menanü- 
poeng ook : een lappendeken maken. 

^Ayj tempoeng) iets waar men mee werpt; 
nienempoeng, op eenig doel werpen, bgy. met 
een steen naar iets; ditempoengkannja tanah 
kamoekanja, EH. Yrg. ook het Aanhangsel. 

èsi^ timpang , kreupel: boekannja timpang, 
pintjang sahadja, Ber timpang anlah roepanja laki^ 
dengan perampoewan itoe, die man past niet bg 
die yrouw, Abd. • 

fiAyJtoempang, meedoen: o^^an^ menoempang, 
iemand die meèyaart, een passagier, of iemand die 
bg een ander inwoont ot logeert, Menoempangkan, 
iemand ergens doen yerblfjyen; iemand als pas- 
sagier mee laten gaan; iets b|j een ander ter be- 
waring geyen of aan hem meegeyen. Toempangan, 
logies: dibrinja toempangan akan dakoe, HA. 
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u-fig»^ tëmpapf satempap = sapcUempap? 
Zie empap. 

^jJL^ tanipak) gezien kunnen worden, te 
zien zgn, zichtbaar zijn; zien kunnen: pajoeng 
poetih lebih dart pada J,ang koening, karena 
pajoeng poetih itoe tampak dart djaoeh, SM.; 
tampak merendam, eyen zichtbaar boy en water, 
bijv. een berg; maka matanja jang boeta Hoepoen 
tampaklah\ kamana engkau pergiy tijada tampak 
sekijan lama, Abd.; kamt tampak, het komt ons 
Yoor, schijnt ons toe. Menampakkan, ten toon 
stellen, te koop loepen met; toonen; m. goesar, 
zich boos toonen. Nampak : antara nampak dengan 
tijada y half zichtbaar. 

^yè^ tampoek, deksel, bedekking; tam- 
poék hantal seraga dan tüam, de yersierde be- 
dekselen aan de z^den (om de naden te bedek- 
ken?) yan stMitsiekussens en bedden; het dok- 
sellje, waarmee sommige hoomschelpen gesloten 
zijn; het bedeksel waarmee sommige yruchten, zoo- 
als de mangistan , aan den steel zitten ; de korte steel 
die aan aarden potten en pannen gebakken is. 

^^Ayj tëmplk, heyig geschreeuw, kr^gs- 
geschreeuw. 

^^AyJ toempoek) menigte, hbop, groep, 
stapel: satoempoek disini, satoempoek disana en 
hërtoempoek^ , yan huizen; main toempoek, een 
soort yan spel: maka hatoe itoe ditoempoekkannja 
kadtas kapala^ja. Yrg. katoemboekan op toemboek. 
ijA^ tampaly iets wat men ergens opplakt; 
lap: kain satampal, een lap op goed, of een lap 
om op goed te zetten. Menampalkan, aanplfÜL- 
ken, zoo als publioatiën en derg. Daoen tampal 
bësi, een soort yan medicinale bladeren. 

UA^ tampily het yoorwaarts rukken, ayan- 
oeeren yan troepen, olifanten, schepen, rijtui- 
gen enz. 

(jAyS tempel; bertempel, belenden, palen 
aan, yan huizen; daging menempel, moesjes, 
kleine uitwassen, wratten op het ligchaam. 
(JJc^ toempoely bot, stomp. 
fj^A^ tëmpëlaky bestraffing, oyertuiging 
yan yerkeerdheid. 

^AyJ tampaiiy gunstig, yoordeelig, ge- 
sohikt: kadoedoekannia poelau itoe tërlaloe lam- 



pan; perboewatannja itoe barang saaoetcatoe de- 
ngan tampannja. Zie echter ook tampa. 

^ftv^ tampin, peperhuisje yan een blad 
om sago in te doen: aagoe tampin; ook een yier- 

« 

kant zakje yoor Ghineesche tabak. Zie ook het Aan- 
hangsel. 

^sL^ toempoe , ylak tegen iets aan gedrukt ; 
het zoo tegen iets aan drukken. Toempoewan, 
het yoeteneinde yan een bed; toempoewan haroes , 
de schoeging waartegen de golyen aanslaan ; toem- 
poetcan orang, een plaats yan bijeenkomst. Ber- 
toempoe, op den linkeryoet rusten om beter te kun- 
nen schieten. Mlènoempoe, iets drukken; ergens 
oyer heen loepen, iets betreden.: ménoempoekan 
loetoetnja kapada dadanja. 

yV tempo 9 Port. tijd; yeryalt|jd, termijn. 
Ua^ tëmpoeira, het weyeryogeltje. 

^jy^ tëmporong) de dop yan een kokos- 
noot; de schedel; temporong loetoet, de knieschijf. 

Oj^^ tëmporoky ook porok, een stuk 
yan een klapperdop. Zie temporong. 

^^Ayjf tëmpoellngy weerhaak, houten 
speer met enterhaak; harpoen om walyisschen te 
yangen. 

(^^AyS tëmpoewl) zekere zure roede yrucht. 

Aj^AyJ tëmpoejoeng 9 zekere medicinale 
plant, een onkruid, oyereenkomende met onze 
paardebloem. 

^JlyJ tëmpoejaky een yerzuurde brij 
yan gegiste doerijan. 

&A^ tampoeliy het tegen iets aanstormen, 
zoo als de golyen, de wind, een leger. 

JüA^ tëmpaky yoorschot; menempah, yoor- 
schot geyen. Vrg. pandjar, 

ÜA^ tëmpoeh) het in plaats yan iets an- 
ders en ter yergoeding daaryan geyen, schade 
yergoeden. 

JCAyJ timpóeh; bertimpoeh, met het linker 
been onder het rechter en beide rechts yan het 
ligchaam liggende op de linkerhand steunen: een 
bijzondere wps yan zitten der yrouwen. 

iXA^ toempahy uitgestort, yergoten. Toem- 
pah roetcahy zie roewah, 

^A^ tampiy een wan om het koren te 
zuiyeren. 
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iMKjyuJ tëmpyaSy instuiven, van regen of 
het water der golven. 

^IaaaS tëmpilingy een slag om de ooren. 

^juXxsuj tëmpInlSy een soort van boom 

met hard rood timmerhout. 

v«J tëman, makker, kameraad; een die hg 
een ander behoort; zooals de onderhoorigen bij 
hun dcUoe, dikwijls bij het aanspreken gebruikt 
als tweede persoon, vooral bij kinderen. Têman'^ 
worden ook de pertoenans geheten, die bg plech- 
tige gelegenheden de rgkssieraden dragen. 

^>oj tëmliiy een ring om een stok om het 
scheuren te beletten. 

(J^sJuI tëmantjal) vervolgens, alsdan, L. 

AaaJ tëmëiioengy een soort van visch,C. 

y^ tëmoe 9 I. het bg iets komen, ontmoeten, 
tegenkomen; bertemoe denganj iemand ontmoeten ; 
iets onderweg ontmoeten; bg iemand gaan of 
komen (= méndapathan , datang) ; aan iets grenzen ; 
menemoekanj dipertemoekan y zamenbrengen; aan- 
eengevoegd worden, met volg. antara, 

n. een medicinale specerij achtige plant, over- 
eenkomende met kurkema. Soorten zijn tkoenfji, 
kaempferia pandurata, t, giring, curcuma viridi- 
flora, t. lawak. Deze laatste heeft wel iets van 
koenjit, doch de wortel is grover en wrang van 
smaak, maar kleurt veel sterker en komt in poe- 
dervorm als kurkema op de Europeesohe markt. 

fuk^i^ tëmoekoes = kemoekoes. 

^jiy^ tëmoeloek == tenibolok, 

P.juJ tëmlrang = tambirang, 

pjuj tëmlrtngy de kant van een hoekig 
ligchaam, C. (? zie iring). 

^xo3 tëmyangy ruw, van bladeren, L. 

JouJ tëmlkar = tembikar. 

^CjuJ tëmlkel) watermeloen, cucumis sp. 

(Jjuuj tamjlly Arab. weifelen, besluiteloos 
zgn. 

J toen 9 titel van den Bandahara en den 
Tëmënggoeng en van hunne afstammelingen. 
Pertoenan , allen die dien titel dragen ; bij 
feestelgke gelegenheden dragen zg met hun 
zestienen de rgkssieraden en hebben dan ieder 
een sangga^ achter zich. 



Cl^^^^AjJ tanbit) Arab. plantsoen. 

c:^^ tlnta^ Port. == daivat^ inkt. 

Cl^^ tënaty verdrukking Igden, leed uit- 
staan. 

Ci^Jub toentoet) het najagen, nastreven; 
eischen, vorderen: menoentoet h&etang, schuld 
vorderen, menoentoet pierdjandJUan^ de vervulling 
eener belofte eischen, m. kamatijan orang, iemands 
dood wreken, EH.; m. bela, bloedwraak oefenen. 
Toentoetan, doelwit. 

)jüü tantëra , Skr. tantra , leger. Ook bala 
tantera, 

^Jj3 tëntang (ook entang) , de juiste 
richting, de juiste plaats; betreffende, rakende; 
juist: tentang perkara itoe, wat die zaak betreft; 
kenalah tentang kapalanja; ditepi laut tentang 
gredja inggris sekarang tn»,juist daar waar tegen- 
woordig de Eng. kerk is; memeriksa tentang fnana 
ada heting, de juiste plaats opzoeken waar zich 
een zandbank bevindt; tentang mana roemdhnjay 
wat is de juiste plaats waar zgn huis staat, ^^o&i^a 
hertentangan matahari dengan boemi danboelany 
wanneer de zon op één Ign staat met de aarde 
en de maan; doedoek hertentangan dengan boekit, 
op ééne lijb, tegenover, zóó dat men die in het 

* 

gezicht heeft. Menentang , iets inhet oog krggen; 
m. mata, in de oogen zien; tarten, uitdagen. 

Sjj^ tlnilniij mhiinting, iets, bgv. rgst, 
op een schuin gehouden wan schudden, opdat het 
grove zich van het £^ne afBcheide;6er^inft»t^ook: 
schuddend , van den gang: berdjalan bertinting, 

èJJj toentoengy een soort van zeesohildpad; 
de punt van een kris: maka toentoeng keris 
itoepoen patahlah sebab tertikam ditodang. 

^JJ3 toen toen 9 Jav.? niénoentoenj aan de 
hand leiden. Yrg. pimpin, 

yuJ tëntoey vast, bepaald, zeker: orang 
jang tentae, vaste menschen voor iets; tijada 
tentoe orang menoenggae, omdat er geen bepaald 
persoon de wacht gehouden had. Menenioekan, 
een vaste bestemming geven; iets uitmaken; nt. 
kira^y een rekening sluiten; afrekenen. 

èsó3 tandjoengy voorgebergte, hoek, kaap; 
ook in rivieren; tempat tandjoengan, een vooruit- 
stekend punt bgv., om een brug te slaan; naam 
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Tan een boom met « welriekende gele bloemen 
en .eetbare vmchtjefi , die bij voorkenr op tandjoeng» 
groeit, mimusops elengi? 

ftspoJ toen«|Jang, de worteltjes van woeker- 
planten; luchtwortelB; hertjerantjangan toendjang 
dalam soengei; tja djatoeh betoel teriikam ditoen- 
djang, Abd. stoppels? randjau's? ' 

^2sujf toendjoeng, Jar.P waterlelie, waar- 
ran witte, roode, blaauwe en rozeroode. Vrg. 
sarodja, taratei. 

^^3uJ tonclfalc; lajar tandjdk^ een zeil Tan 
den Torm Tan een trapezium. Zie ook het Aan- 
hangseL 

(js^ tindjak = endjak, 

^jsso^ toendjoek, het wijzen, aantoonen, 
laten zien: djari toendjoek, wijsTinger; menoen- 
djoek djakmy den weg w^zen; nienoendjoek kabra- 
niafif blgken Tan moed goTon; menoendjoekkan 
moeka, zijn gezicht laten zien, zich Tertoonen, 
zgn opwachting maken. Menoendjoekkan wordt dik- 
wgls Terwiseeld met fnengoendjoekkan^zie oendjoek, 
Pertaendjoek^aAnw^zingy Tinger wij zing, Termaning. 

^ssuJ tindjoe^ Tuist: kadoewa boedak itoe 
diadoenja bertindjoe, deed hij boksen. 

^ssOji tlndjau; menindjau^ scherp naar iets 
zien, uitzien Tan een kijkplaats (penindjau), gluren 
door een reet. 

)Sj3 tanda, merk, zichtbaar teeken, teeken, 
bewgs; tanda tangaUy handteekcning; ondertee- 
kend stuk (Toor soerat tanda tangan); tanda 
mata^ geschenk tot aandenken, teeken waaraan 
men zien kan dat iemand nog leeft, doorgaans 
tanda hajat', yrg, ook tj andoer, Pertontfa, scherp- 
rechter; tolgaarder; omroeper. 

ii3JUi tënda, zonnetent op schepen; hemel 
Tan een ledekant. 

^Sj3 t^>enda, het boegseren, op sleeptouw 
nemen; Tischangel aan een kaü toenda, een Ijjn 
die achter het schip sleept; toenda laut, zeCTisch- 
angeL 

. óJo tandoer? ikat pinggang tandoer batoeng% 
Abd. een gordel bezet met batoeng^soholpen, 

^jmSj3 tandoes of taodas, braak, onbe- 
bouwd : nageri itoepoen teranglah saperti padang 
tandoes. 



/jmSjo tëndaSy I. mestput, sekreetput. 

IL men^ndasy den kop afslaan. Yrg. JaT. 
endas , kop. 

(»mSj3 tindas ^ het plat drukken, dood 
drukken of kngpen, Tan ongedierte. 

^óJo tandangy in eens, alles bij elkaar, 
bgv. djoeical tandang, in eens alles te gelgk Ter- 
koopen; koeta tandang, een kotta waar Teel men- 
schen bij elkaar komen, die druk bezocht wordt. 
Berfandang, bezoeken, ergens zoo eens heengaan : 
sakaja bertandang^ sahadja kemari; penganten 
itoe bertandang karoemah mentoewanjay Abd.; 
dïbawa bertandang ^ op bezoek meegenomen worden. 

ióXi tanding I menanding^ tegen iets OTor- 
stellen, Tergelijken; ook bieden: ditandingnja 
boewat djamboe itoe doewa sadoetcit, 

^ój3 tëndang ; menendang , met het onderste 
Tan den Toet schoppen, bgT. een bal. 

^iXAj) toendoengy het wegjagen, weg- 
driJTen: orang berdjalan bertoendoen^ kasana 
kavfuri^y de menschen naar alle kanten wegdu- 
wende , Abd. 

^ jJü tandak 9 JaT. op zijn JaTaansch dansen. 

^SXi tan doek 9 hoorn: koet j ing berfandoek , 
belanda bërsoenaty baharoe dibajarnja oewang itoe ^ 
dat is ons: als de kaWeren op het ijs dansen, of 
met St. Juttemis. 

Qój3 tlndlk; bertindik, gaten in de ooren 
boeren, om er Tersiersels in te dragen. 

^i^JJ toen doek , omlaag zien , zie t^ngadah ; 
het hoofd laten hangen, met gebogen hoofd staan 
te denken; bukken; zich onderwerpen (ook me- 
noendoekkan dirt); menoendoekkan tëngkoek, den 
nek buigen. 

MiXAJ tandll 9 een soort Tan Torstelgken bode, 
C; opziener, bootsmansmaat. 

^^SJ3 tandan, een tros Truchten,zooa]sTan 
piüaug (zie sisir)^ druiTcn, kokosnoten, enz. 

^jJJ tandoe» draagstoel met een hangmat 
of bank. Ook tandoewan, Vrg. bhnharan, 

sjJG' tlndah, Terward door elkaar; iets, 
dat men zelf niet doen wil, aan een ander OTor- 
laten, L. 

sjJJ tludlh, dicht op elkaar, gedrongen, 
opeengedrongen, biJT. staan ol zitten; opeenge- 
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hoopt; in gesloten gelederen; het op of tegen 
iets drukken ; tnénindih ook : in 't naauw brengen , 
dwipgen. ^ 

i&ój3 toendah^ zie toenda. 

ftJG tënang, kalm, bedaard, van water: 
ajar itoe terlaloe tenang , saperti ajar dalam doe- 
lang. Zie senang. 

A)b tënoen^y het in gedachte staren ; staren 
in de toekomst; het verborgene ontdekken ; oran^ 
petenoeng, een die met de zwarte kunst omgaat. 
Vrg. renoeng^ nienoeng. 

Jb tënoen, het weven; tenoenan^ weefsel; 
weefgetouw: orang doedoek hertenoen kaïn; kaïn 
tenoenan darat, binnenlandsch weefsel. 

jyXi tanoery Arab. bakoven, oven; ook 
tanoeran, 

y toe f verkorting van itoej bijv. patik toe, 
patik of sahaja totwan toe, ik, uw dienaar. 

)y toeira, oud, in allerlei beteekenissen, 
zooals, behalve de gewone, door endoor rijp, van 
vruchten ; goed gaar gekookt of gebakken ; sterk , 
van dranken; voldragen; donker van kleuren. 
Orang toewa, een oudste ^ een hoofd (ook wel 
zonder orang); orang toewa'^, oude lui, oud lts. 
Emas toewa, donker, d. i. fijn goud, intan 
toewa, oen diamant van zuiver water. Mentoewa, 
schoonvader of schoonmoeder, ook maratoeiva. 
Paratoewa , de oudsten , de hoofden. Zie ook oewa 
en oewak I. 

ój uj tairaroed 9 Arab. briefwisseling , cor- 
respondentie. 

p^j^jS' taiprarlchy Arab. mecrv. van p=y»lj>. 
J)y tawafl) Arab. sneuvelen in den hei- 
ligen oorlog. 

J^y toeürala, Port. toalha, handdoek, 
servet. 

Jiy toeipralan == soewcUang, C. 

L^y» toeba^ naam van een plant, behoo- 
ronde tot de menispermaceae , waarvan het wor- 
telsap gebruikt wordt om te bedwelmen, inzon- 
derheid de visscheu, ten einde die gemakkclgk 
to kunnen vangen, menoeba ikan. 

<ü^j tobat, Arab. berouw, bekeering; ver- 
andering van gedrag; God zegene ons! ver- 
bazend ! 



ji^ toeblr, de diepte waar het strand bij 
eb niet droog loopt. 

4UÓ' tobab ; menobahy planten met wortel 
en al uitrukken, K. (vrg. mengobah). 

dJ^ toeboeh^ het ligchaam: njawa dan 
toeboeh; soloer oeh toéboehnja, over het geheele 
\\^chQ,Q,ra.\bëlcag'toeboeh y zie hekas; nama toéboehnja, 
zijn eigen naam] jang empoenja toeboeh (ofbadan) f 
de persoon die het aangaat; apatah daja kita 
lagiy karma j. h t. (Ton Tedja, op vne de vorst 
verb'efd was) tijada ridla akan kita, HT.; hersa- 
toeboeh = beradoe dengan, van vorsten. 

r^J toebeP; dipërtoebet^, bij herhaling 
gedaan worden, HT., bijv. bipertoebeihija tikam, 
gotjoh enz. 

\JUyi toet, Arab. moerbezie. 
JJ toe toer 9 spreken, praten, |ceu velen = 
berkata^: bertoetoer dengan temannja ; samoewcmja 
hdbis ditoetoeri. Jav.? In het Jav.: aan iemand 
zeggen of meededen. 

u^y toetoep) al wat dient om te sluiten 
(vrg. toedoeng), deksel; het sluiten, toemaken, 
dekken; achterhoede van een leger; t. djenang, 
een platte balk om de uiteinden van de dakbalken 
te bedekken; toetoep moeloet, hou je mond; scUa- 
hoen toetoep, een vol jaar, = genap, HA. T^r- 
toetoep, dicht, dicht geslagen, bijv. van een deur; 
menöetoepkan pintoe; pintoe itoe menoetoepkan 
dirinja, sluit zich van zelf. 

^J toetoek = toemboek, het fgn stam- 
pen, M. Vrg. titik IL 

^y toet oeh =:^e6an^, het vellen van boomen. 

^^J toedjoe» richting, doel, bedoeling, 
wit; menoedjoe, zgn koers nemen, gaan naar; 
naar; ergens heen loopen of op uitkomen, van een 
weg; iets bedoelen, van woorden; uitrichten, van 
geneesmiddelen. Setoedjoe, overeenstemmen; eens- 
gezind zgn. Berdjalan tnênoedjoc matahari matij 
naar het westen; perkatadnnja tijada setoedjoe 
(of bersëtoedjoean) dengan kahendaknja; apabila 
setoedjoe obatnja, zoo dit het juiste middel is; 
orangnja terlaloe amat kasih dan setoedjoe bera^ 
djakan baginda,z^ waren eensgezind onderis vorsten 
bestuur; nienoedjoekan orang sesat, een verdwaalde 
op den rechten weg brengen. 
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^^y toedjoeli 9 zeyen;toedjoeh belas jtengah 
toedjoeh poeloehy zeventien; vijf en zestig. 

JOid^yi tlftulilcl, Arab. als één erkennen; de 
éénheid yan Allah. 

^Jy toedlng , I. stomp toeloopend , van ge- 
slepen werktuigen, beitels, messen enz. zooals bijv. 
een konbeitel in tegenoverstelling van een timmer- 
mansbeitel. 

n. het aanwijzen met den vinger, bijv. den 
schuldige, 

9JJi toedoengy alles wat dient om te be- 
dekken (vrg. toetoep): deksel, dekkleed; zonne- 
hoed; slager; t, htdang, een dekkleed over de 
t. semberip, zijnde een koperen deksel over de t 
sadji (zie sadji); taedoeng pintoe^ de deur als be- 
dekking van de deuropening. Toedoeng prijoek 
een soort van visch, C. 

^Jy todak, de zwaardvisoh. 

sJ^J toedoeh = toeding. 

K:L>)*yi tauraty Arab. de wet van Mozes. 

<^^j^ toeroet, het op elkander volgen 
volgens; meno^roe^, volgen; meedoen; gehoorzamen: 
m. nama, naar den naam van, bijv. iemand noemen 
m. masgroely medebedroefd ; menoeroeti, iemand 
navolgen; menoeroetkan kapal, een schip sturen, 
het roer doen volgen; dipetoeroet^ achtervolgd 
worden. Toeroetan^ petoeroetaHf voorbeeld; naar 
't voorbeeld, zooals; angin toeroetan, gunstige 
wind; hertoer oet^^ toeroef^Hy achtereenvolgens, 
achtereen; aanhoudend. 

{^j^ toerls, insnijding, insnijden , C. Vrg. 
toélis. Vrg. Aanh. op tores. 

/iM.y toeroes 9 paaltje of staak om iets, 
zooals planten, aan vast te binden; steunpilaar. 

i_9.y toerap = terap, 

(j\^ torak) de klos waarop het garen is 
bg het weven. 

(jjij^ torik) kras, kerf, met een mes of met 
de nagels of met een pen. 

L^.^J tawarroeky Arab. op de dij zitten. 

\»)\i toeroen 9 omlaag ; naar beneden gaan 
of komen; dalen; ondergaan van de sterren; af- 
stegen van boord, aan wal gaan, of ook andersom 
zoo de verhouding van boord en wal anders is ; 
iMMTKomen van een bui, opkomen van den wind; 



toeroen dari pada takta Iceradjadn ^ afstand doen 
van de regering ; toeroen werna , verkleuren , door 
het wasschen; toeroen harga, verminderen van 
den prgs; hak penoeroenan, af voorrecht. Toeroen 
temoeroen , van geslacht tot geslacht ; afstammeling, 
^.y toerly I. een soort van boom, agati 
gnuidifloray waarvan de bladeren voor groenteen 
medicijn gebruikt worden. 

II. = kastoeri in tikoes toert. 

(M*^ toeiras, hefboom voor de totebel. 
Zie tangkoel, 

fj^^ toesoeky het met iets fijns en pun- 
tigs in of door iets steken, zooals met een naald 
of met een draad door de naald; toesoek kondei , 
een haarnaald; menoesoek ook aansporen, aansto- 
ken van twist. Vrg. tjoetjoek^ dat meer voor iii- 
steken gebruikt wordt. 

^ y tong , een vat: tong minjak^ menggoeling 
tong. Ons ton? 

9 J toe wang, het gieten, schenken; hesi 
toewangan, gegoten ijzer; ditoewangi titnah, ge- 
soldeerd worden; Menoewangkan minoeman kamoe- 
loet orang, iemand drinken in den mond gieten, 
zooals een vorst als bewijs van genegenheid , HT. 
Vrg. soewap. Toewang^, een soort van bamboe- 
zen blaas-instrument , dat een geluid geeft als 
de tawa'^. 

«cJ toengaU) een soort van schadelijk 
insect. 

(j^^ tauflji) Arab. hulp van God. 

i_9y top ; prahoe top , een soort van inlandsch 
handelsvaartuig, dat nagenoeg geheel op Euro- 
peesche wijs opgetuigd is. 

^sy toepang) de houten stutten, waarop 
in een sampan de katjangmat rust; ^i/an^ toé^pany, 
fokkemast, lajar toepang, fokzeil. 

^J topeng, Jav. mom, masker. 

ft^y topong, kegel; kegel vorm. 
Jy toepel) de eekhoorn; t. djindjing, t. 
nanding of nandoeng, soorten daarvan; een klein 
roofdiertje dat veel op een eekhoorn geljjkt, de 
tupaja, het spitseekhorentje. roe|?e»2, klampen aan 
een mast of een boom om tegen op te klimmen. 

^y toeirak, palmwijn. 

SJi toekar, het ruilen, verwisselen; ver- 
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planten; yeranderen, yan den wind; afwijken van 
zgn oorsprokelgken yorm; aflossen , yan een wacht; 
yerdraaijen yan woorden: bertoekar obat danpeloe- 
roe^ kruid en lood met elkander wisselen. 

ijt^y^ toekas, het beschuldigen, betichten: 
hamba toekari istrinja déngan zina. 

iSy toekang, iemand die knap eneryaren 
is in het omgaan met iets, werkman, ambachts- 
man: terlaloe masjhoer istri tnarhoem moeda itoe^ 
haik roepanja, tijadalah bandingnja didalam tanah 
Djohor itoe^ lagi toékang: en zij was een knappe 
werkster (t. w. aan het weefgetouw). Toekang besi, 
smid, t. soesoe, melkboer, t. tangkap ikan^ yis- 
Bcher, t. bohong, t, (/oeW, leugenaar, dief; t. pasar, 
knecht yoor boodschappen op de pasar. Aan boord 
yan schepen is de toekang agoeng , met den toekang 
kanan en t, kiri (toekangs yoor stuurboord en 
bakboord) onder zich, het hoofd yatt de matrozen 
en staat zelf weer onder den djoeroe batoe en den 
maUm. 

èS^ toekoeni^, kaalgeschoren, yan het 
hoofdhaar, inz. yan yrouwen; een groote klip boyen 
water, kale rots, rotsachtig of hoog eiland: toekoeng 
poelaUy kleine en groote eilanden; groep eilanden 
die hg elkaar behooren. Orang kaja t.p., de zeyen 
hoofden yan de onder Lingga behoorende eilanden 
en eilandengroepen yanTambilan, Soebi, Djëmadja, 
Sërasan, Siantan, Boewang-orang en Poelau-laut. 
Vrg. pokeng, 

{^'^ toekak, een soort yan zweer of puist; 
een diep lidteeken (yrg. paroet), 

^y toekok; menoekoky slaan, kloppen; 
ook slaan met geld, geld ergens op zQttQü: ditoe- 
koknja lagi enam ringgit; tijada penoekoknja 
lagi, Abd. 

^^ tökek, een soort yan hagedis, de 
gekko, platydactylus guttatus, 
<»joy töekap = toengkap, 
(Jóy tairakkoel, Arab. yertrouwen. 
(J^y toekal, etreng, kluwen. 
{jS^ toekoel, hamer; harde druk, yer- 
drukking: dirasaïnja tapak toekoel BManda,KJL, 
J^^ toekam, stok, knods. 
iSy toekah: ijaitoe sapiérti sapoeinngan 
jong dipakei olih penganten perampoewan , Abd. 



iSy toekoehy het hout waarin het roer 
draait; de koker waar de mast in staat: menoekoeh 
kemoedi, het roer yastmaken. Yrg. iegoéh. 

ijit^y toegas, taak, bepaald gedeelte yan 
een werk; bertoegaSy op taak werken. 
&i^J toegang, een soort yan fazant, 
^jpy togok^ boom zonder takken, ligchaam 
zonder armen of beenen: maka ija poen berdiri 
déngan tijada bertangan dan toeboehnja itoe saperti 
togoky SR. 

«Sy toegoni menoegtmf naar een doel 
werpen. Pénoegon , dat waarmee men bij het letjik- 
en o/oen^-spel werpt. 

J J toel , een soort yan beweegbaren beugel 
om de riemen in te leggen bij het roegen. 

Mo toe wil, spaak, hefboom, koeyoet; 5er- 
toewüy met een spaak oplichten; een moegelgk 
werk te doen hebben. 

vj^J toelat, de dag na oyermorgen. 
^jMwlJ toells, het teekenen, schilderen, bor- 
duren yan figuren; meno€/i9ao«ra/, een brief schrg yen 
(ook wel eens tnenjoerat toelisan) : kain bertoelis 
madoe memantjary geborduurd met het patroon ge- 
naamd madoe memantjar, Djoeroe toeTis , schrg yer. 
«uJJ toeloes , trouw; hati todoes dan iklas, 
een trouw en oprecht hart; menodoeskan hati 
pada berboewat kabaktifan, trouw zgn in hetyer- 
yullen van zijn godsdienstplichten. 

ftlJ toelang, been, gebeente: toelangnumis 
= t, paha, het dijbeen; iodang tnoeda, kraak- 
been; t. kering, droog been; het scheenbeen; toe^ 
lang daoen, de nerf yan het blad; toelang dajoeng , 
de steel yan de riem ; bertoetoerlah déngan kahen- 
daknja, lidahnja tijada bertoélang, zg spraken 
naar hiin begeerte, hun tong was los. Toelang^, 
een soort yan boom. 

ftiJ toeloeng, hulp, bijstand: kdlau bolU^ 
toewan menoeloeng dija, bertoeloeng éédikit ; sahaja 
minta toeloeng kahidoepan, ik yerzoek u mg aan 
een bestaan te helpen; mentjari ajar menoeloeng 
api, om bij den brand te helpen. 

^J toelak, het terugkaatsen ; afstooten, 
wegstooten; afweren; afwijzen, yerbannen, afzet- 
ten uit een betrekking; aftrekken, b^ het reke- 
nen; yoortduwen, yan een schuit: todmk bara^ 
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ballast in een sohip; menodakkan bara^ de kolen 
van een Taor dat uitgebrand heeft uit elkaar doen 
om de heete asch over te houden, HA; toelctk 
bahoê = kank€Uy w, m. z. ; toelak sendjata, schat- 
ting om de vijandelijkheden af te koopen. Ber^ 
toelak f yertrekken, van wal steken. Ook djoeldk. 

^y ioeloeky dat waarmee men iets con- 
fronteert, = bandingan; menoeloek gantang dan 
tjoepak dan datjing, maten en weegschalen |jken. 

^y tolok, ons tolk. 
iy tolan, vriend, makker; het wordt dik- 
wijls verbonden met handei, dat een dergelijke 
beteekenis heeft. Afgeleid van het Hindost. toly 
gezelschap, gemeenschap. 

Jy toelen, Jav., echt: emas toelen echt goud. 

iiy toelahy (Arab. toewalat) ongeluk als 
vergelding voor een ongeoorloofde daad; vloek van 
hoog verheven personen; door wie oneerbiedig te 
bejegenen men zich in het ongeluk stort: toelah 
bcUoe, todah hatang^ de toelah valle op de steen, 
op den boomstam! uitroep om de toelah van zich 
af te wenden, die men zich door het noemen van 
den naam van hoog verheven personen op den 
hals gehaald heeft. Dezelfde beteekenis heeft het 
herhaalde vergiffenis vragen b^ hefc aanspreken 
van zulk een persoon. Katoelahan , door de toelah 
getroffen. 

adyi tollh; nienolih, geheel omzien. Zie 
ook elih, 

^y toell, doof. 

f -ly toell», band om een kris voor het 
afzakken te bewaren. 

^y tonif ons toom; maka ditomkannja enor 
pang itoe kadadanja^ hij bond z^jn geweer met 
een bandelier voor zijn borst? Abd. 

sy toeiram , het duivelbannen : pergi mm- 
tjarikan obat herdjenis^^ lain diminoem^ lain 
disapoe peroety lain diboewat toenatn^ HA.; in- 
drukken , inwrgven : ditoewamnja aegala toeboehnja 
dengan haboe panas^ Abd. 

s^ toemay luis, ongedierte: orang makan 
toema, een scheldwoord voor de Javanen. 

Cl^^^y toemlt, hiel: toetüünja saperti telor 
boeroeng; ook het dikke ondereind van een zwaard- 
Mheede. 



iiMb^y toemls 9 een soort van gestoofde 
groenten met garnalen en Spaansche peper. 

im^y toemoes 9 met het aangezicht tegen 
den g^nd: djatoehlah tja ter toemoes kahatoe, di- 
toenweskannjq moekanja kapasir^ Abd, Yrg. dje- 
roemoes. 

A^y toemttingf alleen over gelaten; een 
stomp van een boomstam: toemang Stam tempat 
bertanak itoepoen toemboehy SM.; toemang mtnoe- 
mang^ elkaar in den steek laten. Yrg. toenggoel, 
è^^ toHioni^, een soort van korte draai- 
hassen; vrg. lila. 

^^ftl toestany een soort van visch, L. 
yoy toemoe = temoe, 
^y toenran , heer, meester; mijnheer; voorn, 
van den 2 ^' pers. onder fatsoenljjke lieden en zoowel 
van mannen als vrouwen; ook de fatsoenlijke man 
noemt z[jn vrouw zoo. Toetcan poetri, prinses; 
toewan heser y opperste gebieder, inzonderheid de 
Gouverneur-generaal, doch ook wel ieder gouverneur 
en resident. Jang dipiertoewan^ titel van de sul- 
tans en onderkoningen, ook onderscheiden door 
hesar en moeda en verkort tot jamtoewan. Per- 
toetvanan = pertoenan^ zie op toen, Toewankoe 
wordt gebruikt bij het aanspreken van hoogge- 
plaatste personen, jegens wie men in den eer- 
sten persoon patik gebruikt. Zie ook toehan, 

L/**^^ toenas 9 uitbotsel, uitspruitsel van 
planten. 

ftiy toenangy I. tooverachtig, bovenna- 
tuurlgk: düembak dengan peloeroe toenang. 

U. hu weiykso vereenkomst; toenangan, ver- 
loofd, een verloofde; bertoenangan , verloofd zijn. 
4Jy toenam 9 lont van kokosnootvezels. 
Jó' toenoe = bakar: panas bagei ditoenoe, 
jy toenel 9 kontant: membajar toenei. 
Yerbastering van ojs op vertoon ing. 

sy toeirah^ geluk, voorspoed; bertoetpahy 
betoetcah, door geen onheil kunnen getroffen worden , 
bijv. een schip dat niet vergaan kan; onkwetsbaar. 
Jby toehoer 9 droogte daar het water op 
blgft staan en niet in weg zakt; ondiepte; opper- 
vlakkig, van het verstand; kapoer toehoer y onge- 
blnschte kalk; menoehoerkan kapal, het schip op 
een droogte laten loopen. Yrg. tjetek. 
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^y^^ tohok, een soort; yan werpspies aan 
een touw, L. 

(JjbJ toholy een gzeren hamer. 
Jby toehan, de Heer, het Opperwezen. 
Zie ook toewan. 

^y toeirely een soort yan schelpdier? 
menoewei, de rij staren met een soort van mesje, 
penoetcei, een voor een afsnijden. 

ij tah = entah, w. m. z. 

^^JLJ tëhadl = tadi, 

u^VyJ tëharap = tijarap, 

^^J teh«ko9 Chin. theepot. Ook tehk&wan. 

^^jkl^J tahlll, Arab., zeggen: la ilah illa 
Allah ^ er is geen God dan AU ah! 

Ix^ tahna, grootheid, heerlgkheid; doedoek 
beriahnay breed zitten met uitgestrekte armen en 
beenen, op zijn gemak zitten. 

JLü tijada, (zamengest. uit ta en ada)^ er 
niet zijn, niet bestaan; onbestaanbaar zgn; niet: 
dapat t^adaj zie dapat. KatijadaSn: akoe me- 
nangis sëbab katxjadadn andkkoe^ omdat ik geen 
kinderen heb, of, omdat mijn kinderen er niet 
zijn. 

i.^uJ tyarap, voorover; voorover val- 
len; niênijarapi orang, zich voorover op iemand 
werpen. 

^..^ tlba, L aangekomen, bgv. kapal 
soedah Hba, aalamat tiba. Tiha^^ onverwachts, 
zonder dat men het vermoedde. 

n. tiba lajar^ de zg vlakken van het dak in 
de breedte. 

•aaS tebar» het met een zwaai uitwerpen 
van een werpnet. Vrg. tabaer. 

jju tlban (Jav. gw. tiba), de hoeveelheid 
die boven het betaalde nog er boven op komt. 

•AX) ilcary het zich snel heen en weer be- 
wegen? menitar'^kan dirinja, melilakan kerisnja 
iertitar, Vrg. kitar. 

JuJ tltlry het rumoer maken ten teeken 
van onraad; menitir gendanq, Titiran, een soort 
van ratel voor vogelverschrikker. Katitiran, een 
soort van duif, columba malaccensis. 

(jJ^ tltlk, T. druipen; een druppel; een 
punt, diakritische punt, op een letter: titik oedjan; 
ajar satitik; titiklah ajar matanja ; bertépi emas 



ditUik, met een gespikkeld gouden rand; soerat 
tjap (gedrukte schrift) ini tijada dapat dibatja 
orang Melajoe sëbab kabatijakan titik, 

II. kloppen ; slaan: dititiknja aëgala sëndi^ja 
dengan kajoe petnoekoel. Vrg. toetoek, 

^uuü tltah, vorstelijk bevel; zéggen, vaneen 
vorst; mendjoewal titah^zie djoewal. Menitahkafty 
hooger stgl roor menjoeroehkan , w. m. z.; ook 
nienitahkan nienjoeroeh, ditltahkan soeroeh. 

Juü tittf hét over iets smals heen gaan; 
meniti dahan kajoe ^ langs de takken loopen. 
Titijan, brug; t,*^ralih, draaibrug. 

^uJ tedja, (Skr. glans, vuurgloed) de roode 
gloed die zich bij den avond over den hemel ver- 
spreid, het avondrood: kaloewar tjahaja sapërti 
tedja bësarnja. 

.ÓJo tldoer, slapen. Pënidoery slaapmiddel; 

slaapkop. 

/JJjUü tfdaky neen, niet. Vrg. tijada en ta. 
Jang ada ditidakkan dan jang tidak diadakan; 
dipertidaky voor niet geteld worden. 

Jk3 tlr» kasteel, in het schaakspel. 

(Mif^ tlrlSy lek; lekken, doorsijpelen. 

camj3 tiroes, dun en spits toeloopend, 
bijv. de kin, de vingers, de pooten, bijv. vaneen 
dwerghert. 

r/jo teroek , een stok met een gzeren punt 
om visch te steken: hahislah ikan dihoeloe ini 
samoewanja diteroek orang y Abd. Ook een soort 
van snip. 

^ jü tlranif oester. 

•jj tlroe, het nadoen, nabootsen. 

j^jkJ tlrl, stief-, in bapak tiri ^ stiefvader, 
ëmak tiriy anak tiri, soednra tiri. 

j^jü tirely Tam. gordijnen, ook këlaniboe 
(deze gew. van doek en dan tirei matten valgordg- 
nen). Melaboehkan tirei, de gordgnen laten vallen. 

•jJ en j^Vy teil, Perz. van goed ras, van 
paarden. 

imJo tis, Arab. geitebok. 

ftjü tlfanfy paal, stijl; kapal tiga tijang^ 
een driemaster; tijang bandeira, de vlaggestok; 
tijcmg batoe, een pilaar. Satijang bël^ih, de ge- 
deeltelijke betaling eener huweljjksschuld. 

ftjj tyoengy een spreeuw; t, batoe^ t.bela- 
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fjan^ t, mos, versehillende Boorten daarvan, de 
laatste is de béo. Zie ook mina, 

Afj tenif, Chin. lantaarn. In deze gebruikt 
men olie, in de tanglong een kaars. 

^fiA3 tengok^ het ergens naar zien, het 
bezien, bekijken, opnemen; niênengok oentoeng, 
waarzeggen, kaartleggen- 

*— b ; > tyap, doorgaans verdubbeld ^ tljap^, 
ieder , elk ; telkens ; ooksatijap: satijap hart = tijap^ 
hari, lederen dag; tijap^ segata, tijap^ soewatoe^ 
tijap^ saarang y allen, ieder, iedereen. Yrg.masing, 

c— ax) tlfoep, het blazen van den wind; 
tninijoepj menyoepkan^ blazen, wegblazen , op een 
blaasinstrument spelen. Tijoep^^ een soort van 
boom met zwaar hout. 

d^^^AJu tepit: m^jTtï, opleggen, opplakken, 
van een pleister. 

^J*^^^ tipls, dun, fijn, bgv. de lippen, 
kleéren, enz. Ook nipis, mijns, mimpis. 

(jAX) tepak, een langpverpig vierkant doosje 
met deksel, meestal van tikarpandan, voorsinh, 
tabak enz. Tepak^, een soort van zeevisch, Abd. 

^jAXi teplky zamengekneede vierkante koek: 
tembakau satepik; ditepiknja roti itoe sampei 
nipisy Abd. 

j^AX) tepoek, verlamd: tepoek lesij geheel 
verlamd. 

^AX3 tlpoe, list, bedrog: tipoe daja, tipoe 
hikmat perang ; menipoe orang, iemand door stree- 
ken bedriegen. 

("L-i^Jü tfka^^ kluwen: benang satikaK 

JJ3 tikar 9 mat : tikar hantal , mat en kussen , 
d. i. het noodige om te slapen; tikar hdloes = 
tikar aembahjang, een bidmatje; tikar pandan, 
een matje van pandanus-bladeren ; tikar patjar, 
of t. patjar'^, een soort van matje met donker- 
roode figuren. 

iuJoü tikas; merikas, brullen. 

/MbCü tikoes f rat , muis ; t. boesoek of t. ioeri , 
muskusrat; t, padiy een soort van veldmuis, die 
de kinderen in strikken vangen en opeten; t,am- 
hang boélan, de spitsrat, gymnura Rafüesii; t, 
moendoek, een soort van groote huisrat. 

ftSifj tlkani) iets puntigs om meê te steken; 
menikam, steken, zoo als met een kris; eenkris- 



steek geven, dood steken; ra^Jat pertikaman .ge- 
wapenden, soldaten. 

^g^ Élke , Jav. een ballotje toebereide opium , 
zooveel als er in een pijp gaat. Ook een soort van 
aardakers? 

L^Sj3 tlga, drie; tigahlas, dertien, tengah 
tiga poeloeJi, vijfentwintig. Katiga, tiga!'^, alle 
drie, katiganja, met hun drieën; jang katiga, 
de derde; aaperiiga, een derde. 

Jju tlla = hekas. Ons tijl? 

Jüü teloer^ gebrekkig uitspreken van som- 
mige letters, zoo als kinderen en vreemdelingen dat 
doen: tijada boUh ija menjeboet ra sebab teloerftja, 

è]j3 teling, scheef, hellend, bijv. van het hoofd. 

^^JLu tlllk^ het strak aanzien, aandachtig 
letten op iets, hetzij uit genegenheid, of om er 
het een of ander in te willen zien en dat op de 
een of andere wijs uit te leggen, of om er op te 
influenceeren , bijv. met een kwaad oog aanzien: 
tilik Allah y de gunst van Allah; menilik, aan- 
zien, genegen zijn (m. moeka, iemand goed wil- 
len); voorteekens ergens uit opmaken: pandei 
mënilik. Vrg. huik II. 

Jüy tllam, een slaapmatras: beradoe diatas 
tüam ; ditaroehnja tïlam tempat tidoer ; diangkatnja 
kadtas tilam jang kaemasan; dihamparkan tilam, 
dilaboehkan tirei. Deftig voor tikar? 

^ Juü telan 9 een soort van kleine aardwor- 
men; een aalachtige visch. 

j^ tlmoer, het Oosten: timoer laut, Noord- 
oosten. 

4yjü tlmang, het op en neer gooijen van 
iets dat men op de beide handen heeft, bijv. een 
kind of een lans (menimang^ lembing); het op en 
neergaan van de tanden bg het zien van iets lek- 
kers, watertanden; het iemand lekker, plezierig 
maken, door vriendelgke woorden. Timang^anj 
gemeenzame naam: saorang laki^ bemama Radja 
Ahmady timang^annja Badja-Vésar^moeda ; anak 
radja itoe dinamaï Radja AU, timang^annja 
Radja-ketjil'besar ; voorts: speelpop, geliefde: 
ditimangkan akan keradjaSn, als meest geliefde 
zoon bestemd worden voor den troon, SM. 

_ij tlmoen (ook mantimoen en hantimoen)^ 
komkommer; timoen tikoes, augurk. 
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aLjJ ÜHiah. Skr. tiufra, tin en ook wel 
lood en zink, onderscheiden als Hmah poetih, 
tin, timah itam, lood, timah sari, zink (dit laat- 
ste om de zoogenaamde zinkbloemen). 

jj tyan, buik; mam^t ^t;an, de buik baden, 
een plechtigheid die bij de Maleijers plaats heeft 
op de helft der zwangerschap. 

ftAjü tenoeny, een platronde bak of doos 
met deksel, meestal yan bamboe. 

^yjj tenoek, de tapir. 

ij*»y^ tliraSy het iets niet doen kannen; 
het onbedreven zgn in iets: baharo4 hendakkoe 
minoem, maka bertanja poela engkau kapadakoê; 
haharoe soedah koeminoem ajardoewa tiga tegoek^ 
maka kaupegangkan poela tangankoe, aoeclah 
itoe kan Vepaskan; kemoedijan poela koeminoem 
ajar Hoe; beloem poetcas dahagakoe, maka tijadalah 
kaubri minoem lagiy tijap^ akoe minoem ajar itoe 
kau hri tiwas, EH.; hambapoen sangat kendak 
hér goeroe akan ilmoe pendjoerU itoe , karena hamba 
kaémpat int sangatlah tiwasnja pada ilmoe itoe HT. ; 
het onderdoen voor iemand, door hem orer wonnen 
worden: maka radja itoe tiwas djoega olih Radja 
Indra; hampir tiwas perangnja\ djika akoe tiwas 
dari pada Sri Rama ; gevoel van onvermogen en 
leed' daarover: hé soedarakoe^ segala tiwas dan 
haroehara dan sakit hati hilangkan dari pada 
hatimoe. Afgeleid uit ta en was van koewasa, 

-o^ tyoeman; pohon tijoeman, boomen 
van het eiland Tijoeman , d. z,p, hambalau, die daar 
veel groeijen. 

iLfj tehif thee: ajar teh, gezette thee. 

&>3 tyahy Arab. de woestijn van Arabië: 
padang tyahj een woestjjn. 



CI^w tsabit, Arab. vast, onbeweeglijk. 
SJö\i tsabltah, Arab. een vaste ster. 

Jr3 tsanf , Arab. de tweede. 
c:^'JO tsabat, Arab. vastheid. 
C,.^lft> tsa lab 9 Arab. vos. 
&SÜ tsikah, Arab. trouw. 
^jAi tsikaly Arab. gewicht, zwaarte. 



Ui) tsalatsa» Arab., Mal. sëlusa: hari 
selasa^ Dingsdag. 

^^ tsoeloetsa, Arab. een derde. 



^vvL tsaladj, Arab. sneenw. 

^ tfloema, Arab. vervolgens. 
L^ly tsanFab^ Arab. belooning. 
c:^)y tsawablt, Arab. meerr. van tsa- 
bitah. 
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v:^.f<^ djabaty het in de handen nemen, 
aanvatten; berdjabat tangan, de hand geven, 
eig. iemands vlak tegen elkaar gelegde handen 
tusschen de zgne houden; mendjabat dajoeng, de 
hand aan de riemen slaan; nuéndjabat keradja&n, de 
regeering aanvaarden. Djabatan, bediening, ambt. 

^l^ djaboeni^y een soort van Vjm uit 
afval van gambir enz. vervaardigd en voor aller- 
lei doeleinden gebruikt. 

Sj[a- djatoehy neerkomen, vallen; terecht 
komen, belanden: djika tjokmamja roentoeh dan 
djatoeh kaStaskoe^ valt en neerkomt op mg; 
b^ar djatoeh terletaky djangan djatoeh ürentakj 
(als men valt) laat men dan trachten ordentlgk 
neer te komen en niet zich zoo maar laten vallen; 
ook fig. djatoek sakit, tomber malade; djatoeh 
har ga, de prijs daalt; kedei soedah djatoeh, de 
winkel is fout; djatoeh hati akan perampoetcan 
itoe, verslingerd raken; djatoeh mata, het oog 
valt, raakt toevallig gevestigd op en zoo ook dja- 
toeh kasihlah akan dija, hij werd op haar verliefd; 
djatoeh tiuUi kadalam hati, van woorden: ing^g 
vinden en beklgven in het hart; kalau bagitoe 
djatoehnja, als het zóó neerkomt, die wending 
neemt; kapal itoe djatoeh kabawah angin, viel 
beneden den wind; djalan itoe betoel djatoeh di^ 
tengah kampoeng, kwam juist uit in het midden 
van de kampong; barang dimanapoen akoe djatoeh, 
waar ik ook beland; apakah djatoehnja kapada 
kita, hoe raakt, hoe bestaat h|j ons; kalau sara- 
toes saringgit, djatoeh sabidji satoe sen, als hon- 
derd een dollar zgn, dan komt een stuk neer op 
een cent. Mhidjatoehkan hoekoem, een vonnis 
vellen; niêndjatoe?tkan dirit^ja, zich neerwerpen; 
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2ich yerelingeren ; niendjatoehkan ncigeri^ den val ver- 
oorzaken van een stad, b|jy. Singapoera m. Malaha. 
Jl^ djstl, Jav.? echt, waar : oran^ Melajoe 
djati, een geboren Maleijer. Kajoe djati, djati hout. 

^l^ djadja;6ër(2;a(2a, mendjadaymet goed aan 
de huizen rondgaan om te verkoopen. Yrg. djadjah, 

c:^.s^l»* djadjat, nagemaakt, onecht. 

j ^Ufc- djadjar, I. rg, permata tiga djadj.ar ; 
in één rij met iets, gelgk van rang; hh'djadjaran , 
in rjjen. Ook djedjer en zie ook bandjar, 

II. (beter (2;e(2^*ar^) aanheffen, yan een verhaal: 
maka djadjarlah perkata&n = terseboetlah. 

iX^l». dJadJah; djadjahan^ provincie, af- 
hankelijk gewest. Mendjadjah = nïendjedjak? 
Vrg. djadja, 

^JI^ djadam, een zwart extract van aloë, 
dat ook als geneesmiddel gebruikt wordt; Japan- 
sche sakki. 

^^^\J%^ djadf 9 worden; geworden zijn; iets 
zijn; geboren worden, ontstaan ; groeij en ; opstaan; 
geschieden; gedijen, gelukken; doorgaan; zoodat, 
en zoo gebeurde het dat (in deze beteekenissen 
wordt ook mendjctdi gebruikt): djadi toetvah^on^ 
worden, t;a djadi orang toewah, hij is eenorang- 
toewah; apa djadi hal kita^ wat zal er van ons 
worden ; emaa djadi , bewerkt goud of afval van 
goud hier en daar bg de bewerking opgedolven; 
djadilah ook = soedahlah, voldoende zijn. Men- 
djadikan kerdja^ iets bedenken om te doen. Kadja- 
d^an, het ontstaan enz.; schepsel, wezen. 

.1». dj ara 9 een groote boor; didjaranja 
saroeng keris itoe, hij boorde die krisschede uit. 

^.l^ djaranf) zeldzaam, schaarsch; gl, 
wijd van elkander; spaarzaam, weinig: kain dja- 
rang^ los geweven stof, ajak djarang, gro^e zeef, 
ramboet djarang, dun haar, mënaboet djarang, 
dun zaaien. Mendjarangkan gigi, de tanden op zij 
uitvijlen. 

^1^ djarlny, een groot net. 

^.l». djaraky I. een soort van boom,rtc4- 
nu8 communis; djarak pagar, een soort die voor 
heggen gebruikt wordt en waarvan de vruchten 
vergiftig zijn; djarak tjina en dj, henggala y de 
soort die de kastorolie levert. 

n. = djaöeh, vrg. djarang: djaoehnja antara 

L 



orang jang msnemhak itoe adalah kira^ dÜapan 
deya sahadja djaraknja, Berdjarak , op een afstand 
gaan; afstand doen, scheiden, verlaten. Yrg. sarak. 

^ .1». djaram, zie djeram. 

^.1^ djaróem 9 naald; wijzer van een uur- 
werk; kompasnaald; djaroem tjatoek, borduur- 
priem; lobang djaroem, het oog van een naald; 
lijang djaroem, een gaatje met een naald geprikt. 
Djaroem:^, een soort van heesters met kleine roode 
bladeren van een prikkelenden smaak en die in 
de geneeskunde gebrnkt worden. 

»il^ djarahy I. mendjarah, rooven, zich 
meester van iets maken; djarahan, buit. 

II. half volwassen, half rgp. 

m. uitspeuren met de oogen: dajang herdiri 
sakoeliling arak , mata ta-holih hendak mendjarah, 
Yrg. I. 

j^ f la- djarl 9 vinger: iboe djari, duim , anak 
djari, vingers, djari kaki, teenen; djari manis, 
de ringvinger, djari hantoe, de middelste vinger' 
(ook dj. mati, of is dit de vierde vinger?) djari 
ampei, zie ampei. Sadjari, een vingerbreedte. 

^ ,1»* djarlahy Arab. (eig. loopster), be- 
diende, knecht. 

tjJ^ djasa 9 (Skr. jasa, arbeid, inspanning) 
dienst aan een meerdere; nuttig werk ; verdienste : 
berboewat djasa kapada toewannja; herólih djasa ; 
Kendak her djasa , zich yerdienstelgk willen maken. 

c:^^^^ djanyaty het door iets heenhalen, 
bijv. rotan tusschen de pendjangat, dat zjjn twee 
mesjes , om hem schoon te maken ; 6^^' djangat , gzer 
met gaatjes om ijzerdraad door te trekken. 

^^ djHngaMLf straatroof. 

^L>. ^lAUgan, dat niet, bg verbieden; 
soepaja djangan, opdat niet: djanganlah, laat 
dat I toch niet! djangan tijada, laat toeh zeker! 
djangan dikata lagi, om niet meer te spreken 
van; onuitsprekelijk; masoekkah akoe, atau dja- 
ngankah, zal ik binnenkomen of niet? Djangankan, 
laat staan: djangankan tertawa, tersenjoem poen 
tidak, laat staan dat hij gelagohen zou hebben, 
hij glimlachte zelfs niet. 

diK^ djapoeh » Jav. = kerisi. 

\jj\^ djaka^ Jav.? =^hoedjang; berdjaka, 
als jongen dienstbaar zjjo. 
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ijuS\^ dJakaSy een soort van plant, waar- 
van men matten maakt. 

VilUl». djaifa, het waken, wakker zijn; wak- 
ker worden; waakzaam zijn; de wacht houden; 
bérdjagcfi, ook : nacht en dag feest yieren. Mén- 
djagakan^ op iets passen, ergens voor waken 
(zie ook bangoen), 

Cl^ol». djagat, Skr. wereld. 

.0T3- cIJagoeng) Turksche tarwe, mais. 
Djagoeng linting^ een soort van oliebollen. 

(Jjn». dj a gal 9 het in het klein verkoopen 
uit een winkel. 

jjla- djala» een werpnet; djala rambang^ 
een donderbus, die eren als een draaibus op een 
voetstuk staat; djala koetei^ een soort van maan- 
vormige koekjes met gehakt kippenvleesch. Djala^^ 
allerlei soorten van kunstmatig of natuurlijk net- 
werk, zoo als een net voor vruchtboomen, een 
soort van franjes voor bedgordijnen, netvlies enz. 

JU>- djalar, het kruipen: hinatang jang 
mendjalar^ kruipende dieren; pendjalarah^ een 
stok waarbij een plant opklimt. 

Jl». dJaMÈTf het vloeijen. Pendjaliran^ goot. 
Vrg. alir, 

Jl»* djaloer» klein bootje, kleiner dan een 
Mik; elders een soort van handelspraauw met 
twee masten. 

/ujl^ dJaliSf Arab. zittende, gezeten. Ook 

aII»» djalang 9 verwilderd: kërbau djala ug j 
wilde karbouwen; perampoewan djalang, gemeene 
vroiiwen. 

^l». djallng) een soort van vischnet ((?;a/i».^). 

fji\j^ djalak, een soort van veohthaan, T. 
trillen, O. 

Jl^ ^I'^Ia'*» ^^ST) P^d; gfti^Sf handelwijs; 
middel; gelegenheid voor iets; aard; bgv. djalan 
hahasay aard der taal, djalan boewah mattgis, 
aard van de mangis. Djalan pérgi datang , gewoon 
pad; aapandjang djalan , den geheelen weg langs; 
ook van den tijd: al door, steeds; tnémbijajakan 
pada djalan Allah , nitgeyen voor liefdadige doel- 
einden. Berdjalan^ loepen, gaan (pantas berd ja- 
laHy hard, vlug loepen; bérdjalan timpangy mank 
gaan); op weg zgn, op reis zgn; te voet gaan. 



in tegenoverstelling van berkoeday doch ook her- 
djalan koeda^ te paard gaan. Mendjalankan pier- 
karay zaken doen marcheren, beredderen; en zoo 
ook mendjalankan harta benda orang^ iemands 
nalatenschap beredderen; mendjalankan boenga^ 
de interest laten doorloopen, interest op interest 
zetten. Mendjalani, begaan; bereizen; betrachten 
van geboden. 

Jl»* djalln, het omwinden van iets, bijv. 
het einde eener lans, met rotan, touw enz. 

Jl^ djaloe^ hanespoor. 
Jl^ dj all, 1,= rotan: Hkar djali^ rottingmat. 

lï. Eng. jolly: Ci;*^ l^^ joUy-boat, een 
jol. 

in. Arab. terdjali, uitstekend. 

&.«l»*dJaHil , Arab. algemeen, alomvattend. 

fi^l». djamangy voorhoofdplaat ter versie- 
ring gedragen. 

yol^ 41 ^^B^^^ 9 vreemde bezoeker, gast. 
Berdjamoey gasten hebben, feest vieren: berdja- 
mee makan oï mendjamoe makan, eten voorzetten, 
ten eten noodigen. Mendjamoet, mendjamoekan ^ 
iemand op iets onthalen, iets aan iemand voor- 
zetten. Perdjamoewan j ook gastvrijheid. 

j^l^ djamoer^ schimmel; beschimmeld. 

<&«l^ 4|AniAl^9 ^^^ aanraken, betasten. 
Van hier djeramah, 

^l^ 41 ^''A 9 ^^i** djana, geboorteplaats. 
Ikan djana? een soort van visch. 

t^^l». djanlby Arab. zijde: zie u^Uj»-. 

qS^ djanlk, zie op ringgit, 

^^ 4|A^vra, Java; asam djaica, tamarinde; 
randa djatca^ gierst; boenga djawa, naam van 
een bloemdragende heester, qiiamoclit vulgaris, 

\JLJm\j^ djairat = djabcU^ bijv. hérdjawat 
tangan^ van worstelaars, berdjawat papan = 
berpegang. Pendjawat, een die aan het hof met 
zeker ambt belast is, bijv. p, sentapany p.poewan. 
Djawatany zulk een ambt; het hanteeren: dira- 
sanja tijada baik djawatannja tjokmar itoe^ E.H. 

Sftl^ djaoehy ver, verte; dari djaoehy van 
verre; in de verte; djaoeh malam, ver, diep, in 
den nacht; djaoeh pemaftdangan, diep van inzicht; 
djaoehlah: dat zij verre! didjaoehkan Allah ^ Allah 
verhoede hett 
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^«Ln. ^airli bahasa djawi, de Maleisohe 
taal; mendjawikany in het Maleisch vertalen. 
Loeban djawiy benzoë. Anak dfawi pekan^ kinde- 
ren yan Maleische vrouwen bij Bengaleezon of 
Klingaleezen. Djam is een Arabisch bijvoeglijk- 
naamw. van Djawa^ Java, inzonderheid als naam 
van Sumatra. 

l\»~ djah) Perz. waardigheid grootheid. 

v^^^l». djahaty slecht, kwaad: orang dja- 
haty kwaad volk, enz. dieven en roevers, in tegen- 
overstelling van orang baik, eerlijke, fatsoenlijke 
lieden; koeda djahat^ een paard met kuren; ta- 
ndh djahat, onvruchtbaar land; roepa djahaty een 
leelijke gedaante; dmgan djahat, kwaadschiks. 
Kadjahatan, onheil: do*a kadjaJiatan, vloek. 

v^^^l^ djahlt 9 het naaijen , hetzij van lin- 
nen met de naald, of van andere stoffen met 
pennen; mendjahit tindih kasih, twee naden of 
zoomen plat op elkaar naaijen; m. lilit oebi^ twee 
naden boven aan elkaar rondnaaijen; m. saberang 
soengeif overshandsnaaijen; m. 5erA^a, losjes stik- 
ken, rggen met een stiksteek ; m. djeloedjoer^ rijgen 
met den gewonen rijgsteek. 

(JJbl»- djahll, Arab. dom, onwetend. 

Juilbl»- dJaUlllahy Arab. onwetendheid; 
zanian djahüijah^ de tijd der onwetendheid, d. i. 
de tgd vóór Mohammed. 

Jbl». ^ahan (ook a^fAhaUy) de naam 
van den loengkang-Yisch als hij groot gewor- 
den is. 

^L». djaja^ Skr. overwinning. 

jj[»^ dJaYr, Arab. onbillijk, gewelddadig. 

W.^ dJalZf Arab. wettig, geoorloofd. 

(Jül»* 41 A^ 9 Jav.? nijd, wangunst. 

*>_-.^ djab, tot een geheel vereenigd, bjjv. 
de rgsjes van eon bezem; van één gevoelen. 

'»^_.-7- 41^^ 9 ^T^g' jib, kluiverzeil. 

jU». 41 ^^^^ 9 Arab. machtig, alvermogend. 

vJl^vJL^ dj ë bat 9 civet: soetji djebat djika 
tijada banjak roemcfi moesang dcdamnja; memo' 
kei djebat karena mdjis, DJebafian, reukwerk, 
muskuszalf. 

yX». éjahér 9 jXs^) algebra. 

^J^ dj ë ban 9, een soort van buffellederen 
schilden. 



dj ë bak, höt stokje in een kooi, 
waarop de vogel zit; vogelknip. 

(ÜAdi. 4|l^l<^li9 Arab. natuurlgke aanleg, 
wezen. 

Jük». djoebah) Arab. tabbaard. 

^^kS\»- djëdjak) tred, stap, trap; rmnoeroet 
djedjak, het spoor volgen; mengüang djedjak^ 
het spoor uitwisschen. Berdjedjaky grond onder 
de voeten hebben; berdiri djëdjak^ op den grond 
staan ; recht op staan; kakinja tijada berdjedjak; 
hart berdjedjak tanah, de dag dat een kind voor 
het eerst op den grond staat ; berdjalanlah aaperti 
tijada berdjedjak diboemi rasanja, hg ging als of 
hij den grond niet aanraakte. Mendjedjak^ trap- 
pen; vertrappen; ramboêtnja m. bahoe^ het haar 
raakte hare schouders; mendjedjakkan kaki, don 
voet neerzetten. Van hier djeredjak, 

&^\». djëdjanyi nusndjedjang , met moeite 
ergens doorheen dringen. In het Jav. beteekent 
djedjel propvol. 

ftJ<^\:>^ djëdjëiianf) zie djenang, 

9tx^'s>^ djëdjambanyf staatsiebank voor 
bruid en bruidegom? 

Jo^ djahad, Arab. ontkenning. 

éP^^ djahlntf Arab. hel. 

^S^ djadld, Arab. nieuw, ongebruikt. 

^ 41 Al* 9 zi^ oedjar, 

^ó)j»^ 4Jëradlk, een soort van gebak, M. 

^)^». 4l^''^''ff^™' ^®° soort van plantaar- 
dig geneesmiddel. 

di<)j^ djëramah; mendjeramah, pakken, 
beethouden, vasthouden, = berpegang'^an, Gw. is 
djatnah, 

^<^*^ djëraml , de inwendige draden der 
nangka- vrucht; ruigte , struiken in de rivier of 
aan haar kanten. 

cuu^jd- djërawaty uitslag, vurigheid in 
het aangezicht: djerawat penoeh dimoekanja, Ahd. 
Vrg. serijawan, 

/iM«)^ 41^'^^^^ 9 ^^^êT i^ ^^^ opstaan, 
groeten enz.; vlug van bewegingen, lenig van 
ligchaam. 

uJ^d- 4l<^l*A^> Arab. schurft. 

CL^^ djëraty strik, werpsirik of net voor 
visschen en vogels: memasang djeraty menahan 
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dj^rat^ Btrikken spannen of zetten; djerat tempo- 
rong ^ een strik met een klapperdop om kippen 
mee te vangen. 

CL^^di- 4I^>*^^I mendjerit, schreeuwen, gillen 
Tan menschen en sommige dieren, 200 als van 
yarkens en paarden, doch niet van ezels. 

j^y^ 4J 11^411^9 Arab. boenen. 

^^A-*^ dJërë^fAky de stijlen van een huis. 
Gw. is djedjafe, 

.s 

^A djëranyi mèndjërang, te vuur zetten 
om te koeken. 

9a djërlüf) een soort van boom met 
stinkende vruchten, die met sambal bij de rgst 
worden gegeten. 

^A djëroengy bukken, met het hoofd 
voor over gaan, L; ikan djeroengy een soort van 
groeten haai. 

f^^y^ djëraiifkang 9 uitsteken; door het 
vel heen zichtbaar zjjn, van beenderen. 

^j^ dj ë roek 9 citroen; djeroek manis, 
chinaasappel. 

^^i^j»^ djërklt, dwergachtig. 

dSj^ óJ^T^LBhif snaauw, graauw , bijv. van 
een tijger. 

Jy>- djërëlely beweging als die der gol- 
ven; tedjërlei, waggelen, zwieren. 

éj:^' djëram, I. (ook djaram) het neer- 
vallen van water; mendjeramkan, betten, met 
water nat houden; mëndjerami, ook fig. overstel- 
pen, bgv. met spiesen. Djëram^^ platte oliekoek- 
jes met gaafrjes even als een roostertje, waardoor 
hei water wegloopt. 

II. een soort van boom met ligt hout. 

C;»^sX«^>- djërlmbat I ierdjerimhat y tegen 
iets,bgv. een deur, kast, tafel, aanstooten of loopen. 

&x«*^ djërliublng , een soort van plant, 
hidens sp, 

^^iL«^dJëranipak 9 éen soort van vaartuig. 

(S^j^ djërëmal , een soort van vischfuik, 
bëlaty maar met netten in plaats van rottingen 
staketsels. 

^j^ djërëmaii. Eng. german: nagëri 
djerman^ Duitschland. 

P^j^ 4|ërënaiig9 drakenbloed, ook wel 
Tüménjan merah genoemd. 



«xi^ djërënfh) helder, doorschijnend; van 
water, glas; zuiver, oprecht, van het hart. 

fti^y^ djëroeboeng, de stroogen tent op 
een boot. 

^^f^ djëroedjoe, de gewone distel. In 
het huis, waar een kraamvrouw is, opgehan- 
gen, dient hjj om de pënanggal's «van haar ver- 
wijderd te houden, die er aan zouden blijven 
vastzitten. 

{j^^^mA 4l^>'<^^ni<^^ 9 het stoppen met 
de naald. 

/M»^^^^ <yë roemoes 9 voorover ;<erei;êroe- 
moes, voorovergevallen. Yrg. toemoes, 

^•^ djoeroemauy een wildzwgnshol, C. 
Pëndjoeroeman y koppelaarster. 

2{^ djërlhy komt voor verbonden met Ze/oA, 
zeer vermoeid. 

c:^.^ djërlat, het garnalen vangen met 
een soort van fijn rottingen vlechtwerk. 

y>r^ cyërlaUy gespleten bamboes voor vloe- 
ren en beschotten. Zie peloepoeh^ dat op Riouw 
niet verstaan wordt. MendjëriaUj de atap met 
rotting op net dak binden. 

^y^ djoez, Arab. gedeelte, inz. een van de 
30 waarin de Koran verdeeld is. 

^)y>^ éJt^TBf Arab. vergelding, belooning. 
dj^ 4|Azani9 Arab. afgedaan, eindbesluit; 
het teeken ^. 

^yy^ djazirahy Arab. eiland. 

djëngai := bodoe roema^ dons. 
djasad, Arab. ligchaam. 
^^S»**^ 4Jasadl, Arab. ligchamelijk. 
^«.M^ djlsim, Arab. ligchaam. 
ft^ «IJtnff (ook ëdjlng): maïn djing^ een 
soort van spel, waarbg een rg van stntof^ vruchten 
wordt opgezet, die met een bal (këdoel) moeten 
worden omvergeworpen. 

^ 4|oeng (ook ëdjoeng), jonk, Chi- 
neesch vaartuig. 

fj^st^ djëngok 9 het hoofd buigende ergens 
in of door zien. Yrg. tengok, 

VilAfid- djangka, I. de ruimte tussohen de 
beenen van een passer; een afgemeten hoegrootheid 
of tgd; vastgestelde maat, prgs enz; passer; koerang 
d^ri djangka^ beneden de maai; oedjanlëbihdari 
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djangkcmja^ meer regen dan gewoonl^k. Zie ook 
djangkah, 

n. = aangka, 

\j^,isij^ djangklty I. het aanhangen , aan- 
kleven, van reuk; besmettelijk zgn, van ziekten; 
het afgeven, afdrukken, van inkt op papier; het 
overslaan van den vlam op iets anders; ook: 
djikalau kita naik kadtas sapohon manggis itoe^ 
hólih kita mendjangkit^ sakira^ doetoa liga meil 
djaoehnja, d^mikijanlah rapat pohonnja^ HA. 

II. Zie djoengkat, 

c:^JC&»- djëngklt; m^n^^/^t/H^, den staart 
in de hoogte steken ; zoo als de honden. Yrg. 
djmgking, 

Cl^^^ djlngkli; djingkit^an en ook ter^ 
djingkifiy al hinkende; beraedjingkit ^ opdeteenen, 
voorzichtig loopen. 

v;i^JC&»> djoengkat, I. wippen, bgv. van 
een ophaalbrug; djoengkat-djangkit^wi'p^eiï op een 
¥rip, zoo als de kinderen doen. Zie ookhet Aanh. 
op djoengat. 

n. een hoornen kam. 

c:,^Cb>^ djoengkli; djoengkSan^ hobbe- 
lig, oneffen, opgewipt, van de vloer. 

JCa^ djëngklrf = djoengoer. 

^j^^ djënkërlng, het roodvonk. 

JfJ^Ad. djangkrtk, Jav. = tjangkrik, 

ftjCfi^ djëngking , Jav. = toengging, Yrg. 
djengkU. Keda-djengking ^ zie kaiu m. 

ft^A^ djongkang, I. nederliggen, van 
beesten: vrg. djëngking, 

TL djongkang-djangkit = djoengkcU-djangkit. 

&jC&^ djoengkoengy schuitje, bootje; ook 
tifnah sadjoengkoefig ^ een schuitje tin. 

^^C&d^ djongkok ; doedoek berdjongkoky 
hurken. 

{JSisL»- ^ëngkaly een span, de helft van 
een hasta; djengkal kodok, span tussohen duim 
en wijsvinger (M.); hoélat djengkal ^ een soort van 
stinkend insect. 

(J^Cfi». ^I^i'ff^^^l» ^^^ soort van boom, 
die een onaangenamen reuk verspreidt. 

Ss^ djëngkau, het rijken naar iets waar 
men niet bij kan: awan didjengkaunja dengan 
tangan, Vrg. tjapei. 



i^A». djangkoetyi , een soort van zang- 



vogel. 
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2cC&^ 4|Ai>9l^Ali^> schrede, stap; zie djangka, 
JC&»- cIJangkl, een soort van mand, die 
op den rug gedragen wordt. 

«yangga, het verhemelte. 
djlngga , oranjekleurig; djingga nüa- 
riy oen soort van brg van rgstemeel en kokosmelk 
in den wasem van kokend water gaar gestoomd en 
met stroop gegeten. 

«^>JC&^ djanggoetf I. baard, sik; djang- 
goet monjety een fijne soort van agar-agar. Zie 
ook het Aanhangsel. 

II. aan den grond, niet drijvend. 

III. grazen, van dieren. 

JJij>^ djengger, Jav. hanekam, djengger 
hajam; ook de bloem, die wjj zoo noemen. 

&Xa^ djlnggang, dun van middel. 

JwCaa- dian^gAÏf gebrekkig, tegen den 
regel, bgv. van schrift, versmaat; ymndjanggal- 
kan aganuty de godsdienst verbasteren. 

Ka»- djënggëla, eenzame zwerver, Skr. 
djanggala, woest, eenzaam, van waar het Eng. 
junggle. 

L-^A&^ djanggt = zeftggi. 

ei^^te- djëplt = sepit: didjepitnja dengan 
sepitnjay 8B. 

^J^ djëpoen, Japan; boenga djepoen, de 
oleander. \n^ 

L-^»- djlka, indien; of QihaUah dgikay zie 
of, enz.); wat aangaat; djika belamy v(36r dat, 
djika segëra, zoodra, djika sekalipoeny- indien 
zelf, ofschoon, zoo al. Zie djikalau y kalau. 

JjCd- djikalau 9 is djika met het Arab. lau 
verboQden, dat hetzelfde beteekent. 

J^ dj el, Eng. jail, gevangenis. 

J^ djalla, Arab. groot, uitstekend zgn. 

cl;^ «yëlata = lata I. K. 

aS'1>- djëlatang, brandnetel, daoen gatal, 

j^.Jjid- djëladri, Skr. djaladharay zee, 



oceaan. 



Aj^ cyëlapang, graanzolder, graanschuur. 
J^ djalal, Arab. grootheid, majesteit. 
dSj^ «yilld, Arab. lederen band; boekdeel. 
Zie ook dj Hit. 
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/jmI»» 4I^1^A9 Arab. geëindigd, gearran- 
geerd, in orde gebracht, het Eng. settled: 6er- 
djelctë kira^, een rekening afrekenen, mendjelaskan 
salisih, een geschil beëindigen. 

^L^ djëlan|^9 het wachten, verbeiden, zijn 
opwachting maken: soerat int mendjelang Toe- 
wankoe ^ is gericht aan Uwe Hoogheid; mendje- 
lang sijang hariy mendjelang akan habis; even 
Toorafgaan: mendjelang sahari boelan^ de dag 
YÓór den eersten der maand. Het woord is op de 
WoBtkust yan Samatra yoor mengadap in gebruik. 

^1^ djëllng, ziende zijn, kunnen zien, 
niet blind zijn: mana matanja jang diboetakan 
Allah Hoe djelinglah; mendjeling dhigan ikoer 
matanja y met den hoek yan het oog aanzien, d. i. 
een schuinschen blik werpen, van ter zijde aan- 
zien; berdjalan mendjeling^ ^ naar alle kanten 
ziende yoortgaan. 

(j^ djëlak; soedah djelaklah tja, tijada 
holih termakan lagi\ djelak soedah matakoe me- 
mandang, Abd. vermoeid door inspanning? 

Jl»- djëlma^ (Skr. djanma, geboorte, oor- 
sprong); nündjelma, zich incarneeren in een an- 
der. Kadjélmadn, pendjelmadn, gedaanteyerwisse- 
ling, zielsverhuizing. 

X^yi^ djalëmpah, door elkaar verstrooid 
liggen, bijv. gedooden op een slagveld. 

^JÜii»- dJëloen€oen|^ 9 een soort van he- 
vigen graad van schurft. Vig. djeloetoeng, 

^juÜLsw djëlantik r= helatik, 

&jJl». djëloctoenif , een soort van boom 
die timmerhout voor den huisbouw levert ; dj. kar- 
bau, een andere soort, waarvan de bladeren als 
netels branden. Hetz. woord als djeloentoeng. 

(j^ djëloeky I. beschadigd, grof, van 
verglaasd aardewerk en porselein. 

n. laag en wijd, bijv. tong djeloek, een lage 
en wgde ton, ronde bad- of waterkuip. 
j3-yi^ djaloedjoer^ losjes rijgen, M. 

yjy^ ^aloeroe, de veeren uittrekken, 
plukken, van vogels, M. 

i^ djëleh) den tong uitsteken, zooals do 
honden of als een patiënt. 

iXi». 4l^l<^^k9 een soort van boom, waarvan 
de hars tegen poeroe gebruikt wordt. 



Jl^ 4I^1®^9 I* (<>ok handjelei en kedelei), 

— 

een soort van gierst, waarvan de soort djelei 
batoe geheeten de zoogenaamde Jobstranen le- 
vert. 

II. Port. galei. 

/iMjd»- dJëllS) (verbastering van het Arab. 
madjli ? ) lief. 

Jud^ djalll, Arab.. groot, uitstekend. 

^ djam, Perz. ^l^ (glaSf beker, spiegel) 
uurglas, klok; uur tijds: sadjam lamanja, 

f^ djoenty vooiiiit! voort! tegen het vee 
gebruikt, O. 

jly3- djamad, Arab. droog, dorstig, van 
den grond. 

^jly3- djoemadl; dj, elawal, naam van 
de 5'*', dj, elakir, naam van de 6^*^ maand van 
het Arab. jaar. 

^ly». djama at, Arab. bijeenkomst, ge- 
zelschap. 

jlyd- djëmala = koemala; dj a mal, 
Arab. fraaiheid. 

^L^^^^ëmaira y trotsch, verwaand, M. ; 
verlangen, begeeren, C. 

L ^ ^.^ djëmba, een maat van 2 vademen? 
ylxy»- djëmbatan, brug, bruggehoofd. 

^'jkyd- dJëiEibalang , een soort van spook. 

t^^ jLyA. djamboet = ram&o^^, doch alleen 
van dat der schaamdeelen gebruikt. 

jk^:^ djambar, een soort van padi, L. of 
van rgstgerecht, M. 

JL^A- djëmbar, J&y. f = lebar, breed, ruim, 
uitgestrekt. 

ftXy». djëmbang; cf;em6an^an , Jav. ? w^de 
kuip, badkuip, groote bloempot. Vrg. djentboeng 
in het Aanhangsel. 

.Vs^»- djambak, loof, tros, rist, bnv. 
bawang hérdjambak, en van de bloemen in het 

kapsel. 

Jov^ djamboel, kuif of haarvlokje op 
het kale hoofd; kuif, van vogels; vederbos ; veger 
van vederen. 

(Jjkyd- djoembll = gelambir, doch onbe- 
kend op Riouw. 

Ixy^ djambëlan = djoewat, 

J<y3- 4|a»^^*>^' ^^^ plaats by het water 
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bestemd voor badplaats of om zijn beboefte te 
doen of voor andere doeleinden. 

*Jv^ djamboe, I. Skr. een welbekende 
yrucht, waarvan een scbat van soorten, bijv. 
djaniboe ajar, dj. ajar mawar, rozeappel, dj, 
eranffy groot en rood, dj. bertihf zeer klein en 
fraai rood, dj. sempal (ook dj. manjet), kasjoe- 
appel enz. 

n. djamboé^^ kwast; kwispel; de draden in 
het hnlsel van de djagoeng. Mendjamboe^kauy 
met kwasten versieren; i\ater nit de hand laten 
druppelen; morsen met water. Vrg. djamboel. 

l^Xyi^ djamboeira» de pompelmoes. 

^jXk^»^ djambyak, tweesnijdend, yan een 
zwaard enz. 

at^jw. ^amdjain, Arab. meerv. van &^;s\.^ 
^oemdjoemali, schedel. Het komt dikwijls, 
al of niet verbonden met doerdja, voor in de be- 
teekenis van gelaat: djamdjam mawarlah ditjoe- 
tjoeriy Bid. hij storte rozewater op haar gelaat, 
djamdjam doerdja bersa'i^, er lag een glans over 
hun gelaat. Ook; zweetdruppel? djamdjam doerdja 
herhamhoeran , K.T., ajar jang keroeh di kata 
djamdjam^ Bid. 

cIJainady Arab. ijs. 
dlëmoer^ in de zonne hitte gestoofd, 
gedroogd; berdjemoer diri, mendjemoer^ zich in 
de zon koesteren; ikan terdjemoer^ in de zon ge- 
droogde visch. Mendjemoer^ ook iets nats in de zon 
droogen. Het Jav. semoer^ ons smoor en, stooven. 

<lftyjw dfoem^at) Arab. hari djoem^at^ 
Vrgdag; sadjoem'at, een week. 

Uyi»- djoempa, het zamentreffen, zamen- 
komen met: pergi berdjoempa dengan anaknja^ 
samcfi berdjoempa matanja, hun beider oogen 
ontmoetten elkaar. ' 

^^Uy^ 4l^i>>pAi><^9 ^^^^ draagstoel, pa- 
lanquin. Yrg. sepana. 

vji^sfty^ djampoett sadjampoet, een hoe- 
yeelheid, zooveel als men met de toppen van de 
Yijf vingers vatten kan. 

Cl^AyT»- djëmpoet) het plechtig halen, 
inhalen of afhalen of aannemen; het uitnoodigen, 
üiTiteeren. Djempoetan, invitatie ; orang djempoetan , 
geinviteerde. Yrg. ambü. 



jjAg^ 4l<^nipoky een soort van groote uil. 

(Ja^ djampal, een halve reaal, een 
oude gulden zilver van 120 duiten. 

(JA^ 4|o^nipoel, een soort van rivier- 
visch. 

fytyi»- djëmpoe^y zie andjoeng. 

^J^^^ djamply geneesmiddel, inz. water, 
waarover heilige spreuken zijn gelezen. 

JÜL^ djoemlahy Arab. de som, mendjóein- 
lahkany optellen. 

y^:^ djëmoe^ oververzadigd, afkeerig. 

JLy.9- djëmah, hierna: tijada djenuih, nim- 
mer. 

(JJ^.^ djamll, Arab. fraai, schoon. 

^^ djln , I. Arab. geest , goede zoowel als 
booze. 

n. Eng. gin, jenever. 
j>- djoen, (Jav. een groote ronde aarden 
pot met een kleinen naauwen hals, daar men 
water meê haalt); pendjoenau, pottebakker, voor 
orang pendjoettan. 

u^ll^ djanaby Arab. vorstelijke majesteit: 
vrg. djanib. 

üjUd^ ^l^nazaby Arab. lijkstaatsie, lijk- 
baar; vorstelgk Igk. 

^^U». djënaka, grap, guitenstreek: itoe- 
lah ieman baginda bermatn bergoerau djenaka^ 
SM. ; hé pentjoeri, disini poen engkau hendak me- 
noendjoekkan djenakamoe^ £H. 

^U^ djinaii) Arab. paradijs. 

^jU». djënairl, een soort van langen 

4egen. 

«j^^JuLft. djëntlty een knip met den vinger; 
mendjentity met den wijsvinger over den duim 
knippen. Vrg. djentik. 

Ju>- cyantocr^ Jav.? goochelkunsten. 

)JuL>- djëntëra (Skr. tjdtra spinnewiel, 
jantra, machine), rad, wiel; spinnewiel; pesawat 
berdjenteray een machine met raderwerk. 

ojUL». djantoeny, het hart: djantoeng 
karbau, rasa djantoeng bagei dibdkar; de in een 
scheede besloten bloemknop van de pisang (= ma- 
jang); djantoeng betis, de kuit van het been. 

^«IjL». cyëiitlk, een greep met de vin- 
gers (vrg. djampoet) of met den duim en den 
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Toonten vinger; ook een knip met den vinger? 
vrg. djerUiL 

Ju^ ^l^i^^n» mannetje, gew. van dieren , 
doch ook wel eens van menschen en van zaken 
(zie bgv. kasau), en ook om wat groots, tegen- 
over betina (eig. vrouwelgk) als wat kleins, uit 
te drukken: zie bijv. op tjindei. 

JjL»- djflitaiiy Jav. komgn, waarvan twee 
soorten, dj, poetik en dj, hitam, 

.>- dyantly een soort van eetbare vrucLt. 
LX», dj oen tel 9 los neerhangend, zoo als 
bloemen aan hun stengels, de vleugels, de beenen 
bij het zitten (doedaek herdjoentei, hetgeen voor 
oneerbiedig gehouden wordt), het kleed, een 
zjjdgeweer. 

fc s uL»- dJan^fAng» donkere kleur aan een 
paard, C. 

ftsü^ djlndjangy uitgerekt, van den 
hals: boeroeng djindjang, oen soort van kraan- 
vogel; herdjalan mendjindjang ^ met uitgerekten 
hals en op de teenen loopen. Vrg. djindjing. 

^:^U». dJIndJlng; méndjindjing ^ met één 
hand iets boven het hoofd opheffen; iets kleins 
in de hand houden. 

^sUfr- djoeiidjoeng , L; mendjoendjoeng , 
iets op zgn hoofd zetten, boven z^n hoofd hou- 
den, als bewgs van onderdanigheid : e?i(^'o«ndyo6ne/- 
nja kakinja kadtas kapalanja ; mendjoendjoeng Utah , 
de bevelen van een meerdere nederig aannemen, 
er aan gehoorzamen; mendjoendjoeng doelt, den 
vorst onderdanigheid betoonen, zoo als bij het 
heengaan; een nieuwen vorst huldigen. Djoen- 
djoengan, de persoon wien men eer bewgst; naam 
waarmede de onderdaan zijn vorst, de vrouw haar 
man, aanspreekt. 

n. tot zijn vollen wasdom gekomen, van peper- 
ranken, L. (die tot den kruin der boomen, waar 
zg tegen op groegen, gekomen, die als 't ware 
op het hoofd dragen? vrg. I). 

^spo»- djancy au : ikan djandjan , een soort 
van visch, ook poe8ta{?) geheeten, L. 

»xsü^ djëndjënangy een adjudant van 
een panglima of van een gezant. Gewoonlijk zijn 
er twee, dj, kanan en dj, kirt, 

^d^ djandljl) overeenkomst, verbintenis^ 



afspraak, belofte; termgn; uitstel: menjampeikan 
djandji, zgn verbintenis nakomen; minta djandji 
tiga boelan, een uitstel van drie maanden verzoe- 
ken, mengobah djandjinja, zijn belofte breken: 
dengan djandji mana ëngkau mirttu ampon, op 
welke voorwaarde vraagt gg vergiffenis? kalau 
ada djandji kita hendak hertemoe dibelakang, 
indien het ons lot is om elkaar later weer te 
zien; djandji beteekent ook de door het noodlot 
bepaalde termgn van iemands leven, zijn einde. 
Soerat perdjandjian^een schriftelgke overeenkomst; 
mhnasoekkan perdjandjian y een overeenkomst aan- 
gaan. Saperdjandjiany deelgenootschap, van aaper- 
djandji y deelgenoot in een overeenkomst. 

«XX»- djanda=ram^; nasi djanda = ncm tim. 

^)jóJ^ djëndral, generaal. 

(JütXx». djandela^ zie djanela. 

iji^J^ 41 ''''^9 Arab. soort: aadjinis, van 
een en dezelfde soort. 

^X^ djënang, stgl, paal; toetoep djenang, 
vierkante of platte balk, waarop het ondereinde 
van een dak rust. 

^JL». djënoen, het Arab. madjnoen, ge- 
inspireerd, in geestvervoering; al zijn gedachten 
op een punt gevestigd houden. 

^üL^ djannah) Arab. paradijs. 

(JjJ^ djanela 9 Vort, janella, venster; vak 
of hokje in een kist of koffer. 

)ys' djoeira = djoega. 

M^^ djoeirara, bedreven in het laten 
vechten van hanen; de scheidsrechters daarbg. 

L^u»- ^l*^^^*^^' Arab. antwoord: m^mbri 
djatcdbj ook iemand te woord staan, tegenstand 
bieden. 

s«3?«^ djoewadah, Perz. zatcady provisie, 
levensmiddelen; een soort van dikke pap van 
rijstemeel gekookt met kokosmelk en suiker. 

Jbll^^ djairahir, Arab. meerv. van r^^^* 

^«^ djoeboengy bedekking, scherm; ge- 
welfd bamboezen dak van een vaartuig. 

j4^ djoebln^ Jav. batoe djoebiny vloer- 
tegel. Zie oebin en roebin, 

v,*r,iniv> dj oe wat 9 een soort van boom 
met blaauwe en wrange vruchten, ook djambêlan 
geheeten. 
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djoeta^ (Skr. ajaeta, tien duizend) 
millioen. 

^^ djoedja = doega, 
. ^^y>- djoedjoenif = djoendjoeng. 

r^fi- djoeiljoer, bruidsprijs, bruidschat, 
die aan de ouders der bruid betaald wordt. 

(Jid^^»> djoedjoely palen om een rivier af 
te sluiten, C. 

Jl»-*:>> djoedjoefai, het neerstroomen, bijv. 
van den regen; mendjoedjoeh ^ uitgieien. 

-»-ƒ>- djoedjl 9 een soort van groene duif 
met twee halve maantjes op de borst. 

^J^ djodo, paar, koppel; wedergade, we- 
derhelft; tijada djodonja^ zonder weerga. 

^J^». djoedl 9 een hazardspel dat met Ghi- 

neesche kaarten gespeeld wordt ; tnempërdjoedikan, 
verspelen, verdobbelen. 

jy»' djoewar, een soort van ij zerhoutboom, 
die men ook voor schaduw in tuinen heeft. 

^J^'J^ djoeragan, de supercargo op een 
handelschip, de reeder. Zie nakoda, 

(^jfi^ djoeroe» , I. ; sadjoeroes , in een kor- 
ten tyd, na een poosje. 

n. mendjoeroeskan, uitgieten, bijv. water op 
iemands hoofd, HT. 

P.^^ djoerangy engte, naauwe doorgang, 

holle weg, ravijn in het gebergte, steeg in een 

stad. Yrg. het Aanh. op djoengai, 

f. 

^.ft^djorong) langwerpig ovaal; van scho- 
tels; betelsohaal van dien vorm, gewoonlgk van 
metaal. 

\:)jfi- djoraii, een buigzame staak, zoo 
als de steel van een vischnet, een hengel- 
roede enz. 

yj^ djoeroe» I. meester in eenig vak, 
kennis daarvan hebbende (vrg. toekang): djoeroe 
toéliSy schrijver, djoeroe behasa, tolk; djoeroe 
moedig eig. de stuurman (voor djoeroe kemoedi^ 
rrg. malim, Jla^), de eerste persoon aan boord 
na den nakoda en te vergeleken met den ban- 
dahara in een staat; djoeroe hatoe, eig. de man 
die op een schip op het anker of op de klippen 
heeft te letten, de eerste na den djoeroemoedi en 
te vergeleken met den iemenggoeng, 

I. 



n. gew. pendjoeroey hoek; uiteinde: empcU 
piendjoeroe cUam, de vier hoeken der wereld; 
saorang soewatoe pendjoeroe, ieder aan een eind 
(van een stok). 

i^jy^ djoerel, lijn, streep; verdeelen. 

P^>- djoeirang, I.; bexdjoewang, tegen 
elkaar opstaande vechten, van groote dieren: 
jang bërgadjah bërdjoewangkan gadjahnja, die op 
olifanten zaten lieten hun olifanten met die van 
den vijand vechten. 

II.; daoen djoewang^y een soort van lange 
roode bladeren waarop in cijfers bezweringen wor- 
den geschreven en die dan buiten de deur worden 
gehangen om ongelukken af te weren. 

r^y^ djoengoery vooruitstekend (vrg. an- 
djoer) ; snuit van een varken , zaag van den zaag- 
visch, sneb van een schip. 

ii**^y^ djongos (HoU. jongens), jongen, 
bediende. 

^y^ ^JoogBngy naar voren staan der 
tanden: orang itoe djoengang giginja^ Abd. 

(>5^ djoepoely zie tjoepoel, 

^{j^ djoeirak^y mindere bedienden: (2;oe- 
woK^ përahoe, scheepsvolk. 

Cl^ftA- djoekoet: ikan djoekoet, allerlei 
vischspijzen of visch voor spijzen. 

^^^ djoekoeng, Jav. = djoengkoeng. 

\^y^ djoega (ook djoewa)^ in een beves- 
tigcnden zin: ook; zelfs; wel, ook tot bevestiging 
in antwoorden; juist (het Hoogd. eben) ; üoe^joega^ 
dezelfde ; sama djoega , geheel dezelfde. In tegen- 
stellingen: ook zoo, toch; evenwel; ook maar, 
slechts. 

djogety Jav. het dansen; tandak- 
ken; een dansmeid. 

ji^»- djogar, spel op het verkeerbord. 

^y^ ^Jogan^ beter tjogan, w. m. z. 

^^ djoegf , I. Skr. jogt, een jogi, een 
soort van Hindoesohen bedelmonnik. 

n. de een voor den ander heen schieten om 
de eerste te zgn, L. (waarschgnlijk = I., om 
reden van de toeren van behendigheid, die die 
lieden vertoonen). 

i)y^ dj oe wal 9 het verkoopen: tnendjoem 
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namaj op eens anders naam, doch zonder zijn 
voorkennis en tegen zijn wil, iets doen of bevelen 
of vertellen; m. titah, op ongeoorloofde wijs van 
^B vorsten zegel of naam gebruik maken. 

r\j^y^ djolst^y een onberekenbare tijd; 
wat met handen en voeten niet te bereiken is. 

Jkd- djoeloer; mmdjoeloery golvend voort- 
Bchietend, zoo als slangen; mendjoeloerkan 
lidahy ekovy den tong, de staart uitsteken, Yrg. 
soeloer, 

fiy^ djoelanify I. het zich verheffen, gol- 
vend in de hoogte schieten, van vlammen. 

II.; berdjoclang, schrijlings op den nek of op 
een .der schouders van een ander zitten; men- 
djoelafu/ , een kind zoo dragen ; didjoelang ontbak , 
door de golven gedragen. Badja di djolangy Bid. 
ong. = djoendjoengan, 

Al«^ djoellni^, scheel zien, van de oogen: 
matanja sabelah kirt ada djoeling^ ajafi aanzijn 
linker oog had hij (Raffles) een . . .*? HA. 

fi^y^ djoeloenif, I. golvend recht vooruit- 
schieten , voornamelijk in het water. Ikan djoeloeng^, 
een bruinvisch; perahoe djoeloeng^ een soort van 
kleine scheepjes met twee masten. 

n = sodoeng, 

(j^fi- djoelak = toelak. 

(j^y^ djoellk; mën((;WfA;, in een blad wik- 
kelen, bijv. bloemen, opdat zij door het dragen 
niet lijden. 

(j^y»- dioeïoéËL 9 1.; mendjoeloek , iets ergens 
in steken, bijv. met een stok naar vruchten aan 
een boom steken, om die te doen vallen, den 
vinger in de keel steken om te braken , en van 
daar: purgeeren: peroet sakity tijada didjodoeky 
tijada akan njatnan. 

U. Jav. mendjoeloek, om hoog gaan; zich tot 
een meerdere wenden.' 

^%^ dJoeTToeni) stil, van het weer. 

S4^ 41^^*^ Ah 9 (Jav. djoeweh, praatziek?) 
trotsch, aanmatigend, C. snoeper, dartel, L. 
j^y^ djauliary Arab. juweel. 

^^Jby»^ djauharl, Arab. juwelier; be- 
dreven. 

Jb^ djohan, held. Het is een verbaste- 
ring van djihan, w. m. z. 



djoeirfta, (Skr. doehita = poetri) 
vrouw van aanzien ; uitgelezen ; tali djoetpita , een 
zijden snoer, die om het midden gewonden wordt 
met van voren een metalen plaat er aan: enms 
djoewita, ra'na djoewita, benamingen van genegen- 
heid; ook alleen djoewUa, gg. 

«L^ djlhy een houten staafje van de grootte 
van een wandelstok, dat bij een Maleisch spel in 
gebruik is. 

JI.^ djlhady Arab. inspanning, geweld. 

Üly^ djahalat, Arab. onwetendheid. 

^ly>> djihan, Perz. wereld; djihan pciha- 
lawan^ een Perzische titel overeenkomende met 
generalissimus, maarschalk. In het Mal. zegt men 
ook djohan en gebruikt het in dezelfde boteekenis 
als pahalawan. 

{S^c^ dj ah al » Arab. onwetendheid. 

Jl^ 4|d^c>>*>Aiii 9 Arab. de hel. 

«Xy^ djlhat, Arab. zijde, kant; aanzien, 
uiterlijk voorkomen. 

y^ó^j^ djahoedly Arab. joodsch. 

'fjky^ djahlz, Arab. snel, vlug. 

^sujöw djedjery = djadjar. 

j*yj<^ djldar, lijn, regel. 

{J^rf^ dj Iran, Arab. meerv. yan .1^, ge- 
buren. 

CLJUA»- dj er at 9 tombe, graf. 

^^jtó^ djlrlngr = djeling, 

Qj^ dj ir Ik, een soort van plant, welks 
bladeren dienen om uitslag te genezon. 

^ji». dj Ir ei 9 een ondeelbaar klein iets, 
een klein weinig. 

(Jji^ djlla; herdjüa^ = mUajang^. DjUa'^y 
het hartvlies. 

Cl^JüL». djilat; méndjilaty likken met den 
tong om te drinken, een wond belikken, om zich 
heen grepen, van de vlammen. 

c:^JU». djtllt, het Arab. «^^1^, w. m. z. 
Mendjilit en mendjilitkan ^ inbinden. 

vji^^yjiA- dilmat, I. Arab. ^azimat^ amulet, 
talisman. 

II. = l^, 

(jXk^ ^lli^A^» onbevreesd; gemeenzaam, 
familiaar; tam, mak; bedaard, langzaam: bina- 
tang jang djinak^ huisdieren, tegenover binatang 
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jang lijar; perompak itoe saperti anak ajam dji- 
ncüc^ja^ die zeeroovers waren zoo familiaar als de 
kippen; peloéroe itoe poen datang djinak^ kapada 
cUamat itoe^ Abd. die kogel kwam bedaard bij 
de schijf; kctdoewa prahoe cUau koeda itoe djlnak- 
lah^ Abd. die beide schepen of paarden bleven b^ 
elkaar, Berdjinak^any familiaar zgn, zich famili- 
aar maken met. 

l^A^ djlira, Skr. ziel; leven; djiwa hamha 
mijn ziel! als uitdrukking van genegenheid, doch 
ook wel eens = hamha ^ vrg. nafsoe II. 



s 



y,s>' tjaboet) uit iets waar het in vast 
zat, uit zijn: pedang hertjaboet of ook pedang 
tërtjaboet dari pada saroengnja, een ontbloot 
zwaard ; hahoe tërtjaboet , een ontwrichte schouder. 
Mentjaboet pohon , een boom uitroeijen , m. roemah , 
een huis omverhalen , m. boeloe idoeng^ m. gigij 
de neushaartjes; een tand uittrekken, m. tjintjin 
dari djarinja^ rantei dari lehernja^ een ring van 
de vingers, een keten van de hals trekken. Main 
tjaboet^ vingt-et-un spelen. 

•^U>- tjabar, I. bang om iets te doen: dja^ 
nganlah tjabar hatimoe^ laat den moed niet zakken! 

U. een soort van hark. 

->Ij>- tjabir, gescheurd: tjobar-tjabir y overal 
gescheurd. 

>tAi>- tjabang, gevorkte tak (vrg. dahan)\ 
pohon rampak tjabangnja, een boom met uitge- 
strekte takken; allerlei voorwerpen van zulk een 
vorm: gaffel, neusknijper voor buffels, vleugelge- 
bouw yan een astakona enz.; soengei bertjabang, 
een rivier met zijtakken; ingatan bertjabang , ge- 
takte, d. w. z. verdeelde gedachten ; /la^t, lidahber- 
tjabang^ dubbelhartig , dubbel tongig. Mentjabang- 
kan^ enten. 

fj^}^ tjabak, de geitenmelker, een soort 
▼an nachtvogel. 

jJ^Uv tjablk, gescheurd. Vrg. tjabir. 



^Us tjaboeky I. = pekoefig. 

II. Pers. tjamboeky zweep: ditjaboek dengan 
koesa van een olifant, SM. Zie ook tjeboek en het 
Aa ah. op tjamboek. 

(Jjl»- tjaboely I. dwerg: sapërti ai-tjaboel 
hendak mentjapei boelan. 

II. losbandig: maka tjaboellah nagh'i Malaka 
pada tnasa itoe, SM. het ging destgds losban- 
dig te Malakka toe; bërboewat tjaboel, gew. •=:. 
b. zinahy doch ook stelen, verleiden tot kwaad 
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-jI>- tjabe^ Jav. = lada tjina, lange 
Spaansche peper. 

^l^ tja toer (Skr. tjatoerangga) , schaak- 
spel; main if^oe?*, schaken; papan tjatoer, schaak- 
bord; boewah tjatoer, schaakstukken; soelam bër» 
tjatoer, met ruiten borduren. 

^'U> tjatoek, iets om meê te tikken,' 
kloppen: mëntjatoek^ tikken, kloppen; pikken zoo 
als de vogels (vrg. patoek), Pëntjatoek, kolf stok; 
mijnwerkershouweel. 

yl»> tjatoe, greep met de holle hand; 
maat van rijst die met een kleine kokosdop afge- 
meten wordt, rantsoen bij kleine maat afgemeten; 
verminderd rantsoen; schulden bij kleine beetjes 
afbetaald. 

Ci^-s^-l»- tjatjat; nientjatjat^ iets ver- 
wijten. 

^»-l»> tjatjar^ pokken: tjatjar ^ësar, echte 
pokkeu, tjatjar ajar, waterpokken. 

sstX»' tjatjing, worm; tjatjing këroewity 
aarsmaaijen; tj. soesoe, lintworm; tj, minjah, 
kaasmaaijen. 

(^»-l> ijaijaky recht op ergens in gesto- 
ken, zoo als een mast; palisade-paal. Yrg tjatjahy 
djëdjak en tjërëtjak. 

iX^l»- ijaijah, I. steek, prik: koelit toe- 
boehnja ditjatjahnja , zij tatoeëerden zijn huid; 
mëntjatjah tanah, den grond doorbooren ; m^w^^af/a/r 
ajam dengan pënjoetjoek , een kip doorsteken met 
een lardeerpriem, lardeeren (= tjatjak? of zijn 
de klinkers anders?) 

II. Jav. ? stukje : dibrinja makan tjatjah oebiy 
Hï. Mëntjatjah, in kleine stukjes snijden. 

^jU»- tjadl, de uitleggers van een schip. 
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j\j>' tjara, (Skr. =: lakoé) wijze, gewoonte: 
tjara melajoe^ op zgn Maleisch. 

CL^^U- tjarlif = djerit. 

\JL>X>- tjaroet, I. Bikkel, grassnijmes. 

n. Tulle, gemeene praat; yrg. tjalak. 

P^f- tjarang, loten , takken; de stengels 
van klimplanten, zoo als peper en sirih. 

u^l»- ijarap^, .verkeerd, niet op zgn 
plaats; tjarap^^ wenken L. 

(jX»- tjarlk, Bchenr; afgescheurd stuk; 
satjarik kertas, een stukje papier, een brie^e; 
8(êpah tjarik^ sirihspeeksel dat zich op den grond 
verdeeld heeft. Tjorak'tjarik ^ in alle richtingen 
gescheurd. 

^jj^ tjaroek, L mentjaroek^ de bast van 
een boom afhalen , een boom schillen. 

U. nüntjaroék^ slokken, zwelgen. 

^Ciw^ tjail = tjahari^ w. m. z. 

/M»xl>- tJanglSy een soort van boom, C. 

Ci^v»- tjapa, een soort van medicinale plant, 
conyza balsamifera, M. Voorts wang hermain 
tjapa koerts, Abd. een soort van spel, waarbij een 
streep voor meet geldt: zie het Aanhangsel op 
tjapa II. 

^W ijaplngy bedeksel, tw. een metalen 
plaatje dat jonge meisjes dragen om de naaktheid 
te bedekken; tjaping telinga^ oorlel (C). 

^l»- ijapoeng, een glazemaker, juffertje. 

^U>- tjapaky het gering achten, er- 
gens niet om geven; (ook ouders in den zesden 
graad? K.) 

^l>- tjaplk, verlamd aan de handen. 

^l»' tjapoek, lidteekens van pokken en 
dergelgke. 

JU>- tjapel; mentjapei of menjapei, naar 
iets reiken, grijpen; aapenjapei^ zoo ver men 
reiken kan. 

Vj;:,^>>W- ^akat = tjakap; tjakatan^ behen- 
dig, K. 

^A»- tjakary klaauw enz. van vogels ; ^;aA;ar 

bebek^ een soort van plant, cotyledon laciniataj 

tjakar hajatn ook hanepooten van letters. 

^l»- ^akangy strak, gespannen, O. 

v.jol>- tjakap, snoevend en met allerlei 

krijgsgebaar zijn strijdlust te ken!\en geven; 



(==iaroelfi); metgroote woorden aannemen iets te 
doen; snoeven {tjakap angin^ wind, bluf); aanne- 
men, zich bereid verklaren, bertjakap menjang- 
goep\ zeggen; spreken, praten, (bertjakap koewat , 
hard op praten) ; apakah jang ditjakapkannja itoe , 
waarover spreken zg dafir ; tjakap^ mêlajoe , Malei- 
sche zamenspraken. 

J^l^ tjakely de schuld aan een ander 
geven. Tjakei^, den schijn aannemen, doen als of 
bijv. als of men leest, tjaket^ membatja, L. 
L-Jv,»- tjaga, een soort van boom; 
(^l> ^agak, I. steun, schraag, bok, bgv. 
voor de mast; opgesteld, bgv. van geschut. 

U. vlug in zijne bewegingen en in zgn spre- 
ken = tjeregas en gantjang, 

r^^ ^Jagar, onderpand: tjagaran^ middel 
om in z|jn behoeften te voorzien, L. 

^L>- ijagoe, een soort van melaatschheid. 
d^^ tjalit; mentjalit, zgn vuile vingers 
ergens aan af strijken. Zie ook palit. 

(j^^ tjalak, voortdurend in beweging zgn 
van den mond; veel praats hebben: tnoeloetnja 
tjalak sadja, sakali^ tijada matL 
j^l>- tjamary een meeuw. 
1*^^» tjamln^, den mond aldoor open en 
dicht doen, zoo als bijv. de visschen: ikan tjamin^, 
een soort van vergiftigen zeevisch, die zich op- 
blaast als hij gevangen wordt. 

y<^ tJamaUy een soort van boom met 
bladeren , die tegen smetting en roeden hond ge- 
bruikt worden. 

^l>- tjana, een soort van bloem, eaesalpinia 
pulcherrima. 

Jl»* tjanar, een soort van boom met goed 
hout, onderscheiden in tjanar babi en tj, bókor, 

4)1»- tjanangy een omroepersbekken: men- 
tjanangkan^ iets met de tjanang bekend ma- 
ken, omklinken; — het houtje boven aan een 
weefgetouw, dat de stokken waarover de dra- 
den gaan of waaraan zjj bevestigd zijn, doet 
spelen. 

Jl>- tjanoe, een blikken koker. 
^l>- tjanei, molensteen; slijpsteen. 
Ci;>^U>- tjairat, (ook saloewar tjawat) een 
kort broekje, een lap die om het midden geslagen 
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en tussoben de beenen doorgebaald van aobteren 
weer vaat gemaakt wordt: mèntjawatkan ikoer^ 
den staart tasscben de pooten steken. 

i^y^ tj air o CS, gebogen, gebakt van 
houding. 

£jU- tjawang = tjabang, 
(Jy»- yairak = sekoetci? of een soort van 
peolvmchten? 

\:jy^ ^airaiiy kommetje. 

Jbl^ tjabar, loslijvig; mentjahary pttrgee- 
ren. Vrg. het volgende woord. 

y}^ tjajar, dun, van pap, slap, van koffij 
en thee; verbreid van een naam (namanja soedah 
tjajar; soekat koetjajarkan namanja y beharoélah 
poewas Itatikoe Abd.), van een werk: pekerdjadn 
itoe soedah tjajar koeUling nageri, Abd. 

^}^ y^ïngl fnentjatns/^y in zeer kleine 
stukjes snijden. Zie ook het Aanh. op tjaeng. 

(jSxf- tjoebëdak = tjempedak, 
jX>- tjëboer, het ploffen van iets zwaars 
in het water; in het water vallen; nientjeboer'^y in 
het water plassen, van badenden; mëntjeboerkan 
sajap, de vleugels iu het water laten hangen. 

ij*^i^ tjëbis, een afgescheurd stukje; men- 
tjebiskan, iets afscheuren, bij ^:leine stukjes of 
reepjes afnemen. 

^j^>s>^ tjëbak} fttentjebakj graven, delven, 
loopgraven maken, mijnen aanleggen. Tj ebakan ^ 
het gedolvene, het erts. 

Ki^^s>- tjaty tjety en soms ook tjetto, 
Chin. olieverf; ntengetjatkan , verven. 

c:^v^ ytta, I. (of ook wel tjlt; zie ook 
het Aanhangsel) sits, gebloemd katoen. 

II. (8kr. tjittay geest, ziel) gedachten; tertjitaj 
komen te denken aan, in de gedachten krijgen; 
aoekatjita, aangename gedachten, vreugde; doeka- 
tjitaj droefheid. Vrg. ook tjinta, 

ni. beter c:^ok>- = tjinta. 

IV. zie i/**^y^' 

Ua^ tjëtëra^ een vorstelijk zonnescherm, 
Skr. tjhatrci. 

rjMiLA>- tjltarasa, (verbasterd uit Skr. 
tjUrarasa) smaak; lekkere smaak, ook wel in 
twee woorden tjita rasa geschreven, zoodat dan 
tjita als van gelijke beteekcnis met bet Arab. 



ledzahy dat doorgaans met tjitarasa verbonden is, 
wordt opgevat. 

\^y^ tjëtërlja (Skr. kstUrija)^ van de 
kaste der krijgs- of edellieden, edelman. Ook 
keaetrija. 

^atl) een soort van houwer, L. 
tjëtl 9 de niet Mohammedaansohe in- 
boorlingen van de kost van Indië, die als geslepen 
kooplieden bekend staan : van daar een scheldnaam 
voor een schraper. 

^J^ tjëtlkf = ketjiky ketjiL 

u^fts^ tjëtjap 9 Jav. ? uit een tuit opzuigen , 

een weinig van iets drinken of proeven; vrg. ketjap, 

(J^^^^ Qëtjak, de hoiBhagedi», hemidacty- 

lus fraenatus; tjetjak terhang en tj, koebin j de 

vliegende hagedis, draco volans. 

üjj^s^ tjëtjëntoengy Jav.? de kleine 
krulletjes aan de slapen van het hoofd. 
P^^v^ tjëtjorongy een draaibas, L. 
A^^»- ijëtjab, het indoopen, bijv. van spij- 
zen in de saus. 

«ju^.s»- tjëtjlbang , een soort van duizend- 
poot, die niet bijt en glinsterend zwart is. T. 

).43o- tjëdëra^ (Skr. ijhidra^ holligheid, 
opening; fout; zwakke zijde) verkeerde wijs van 
doen; verkeerdheid , trouwloosheid van handel; 
valschheid ; kita lihat sangat tjederanja melompat 
bermain keris itoe (van iemand die in langen tijd 
geen kris gehanteerd had); mëndatangkan tjëdëra 
bagei dirinja^ istimewa namanja, den blaam van 
tjedera over zich zelf en inzonderheid over zijn 
naam brengen, HA. 

(jS»- tjëdoky ingezonken van het aange- 
zicht of de oogen: moekanja tjëdok tangannja 
tjengkoeky Abd. Zie ook het Aanhangsel. 
r^ tjir^y bel, schel. 

j:>' tjor, valsch spelen (vrg. tjoerang); dat 
waardoor men een diefstal ontdekt, bjjv. iets dat 
daartoe aan den dief te eten gegeven wordt, L. 

u.jir>-)r»- tjëratjap. een soort van casta- 
gnetten of van stel van bekkens. 

^J^)*>- tjëratjaky beter tjërëtjaky w. 
m. z. K. 

JL«)y>- tjëramahy praatziek; babbelzucht. 
^^L»- tjërana» schotel of bak op een voet 
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(Skr. tjarana) voor alle Birih-benoodigdheden; 
drankzetje óf azijnstelletje op pootjes. Tjerana 
bidoék^ betelschaal in den vorm van een bidoek, 
CJt^L^ tjërawat, (Skr. tjakrawat) yuur- 



tjërat, een kraan of pijp; mèntjerat, 
aftappen. 

iJ^tJërltëra, Skr. tjarttra^ geschiedenis, 
verhaal. 

^->- tjërija 9 verwgt ; m^nyer(;a, verwgten, 
laken, aanmerkingen op iets maken: dimaki dan 
ditjertja radja akan marika itoe; indah td'dapat 
hendak ditjertja. 

^jj>-j^ tjërë^ak (ook tjeratjalc), pokdalig. 
Zie tjatjah. 

tjMÓj^ tJërdaSy een beetje slim, tasschen 
tjerdik en bodo in. 

{jf^ys»- tjërdiky bij de hand, slim, gesle- 
pen: mata tjerdik y een verstandig uitzicht, kata 
tjerdik^ een snedig gezegde. 

ilxCjjv tjëranggah 9 getakt , van hoorns. 
Ji^ tjërpëlel (Skr. sarpdri, slangen- 
vijand), een soort van wezel, de moengoes^ her- 
pestes javanicus, 

<^jf- tjërëpoe en ijërlpoe 9 Tam. seroep- 
poe^ lederen sandalen, muilen. 

(jy>- tjëroek, zijholte, naar binnen inloo- 
pend gat; maka dikorihnja poela tanah jang diaU' 
belah lóbang itoe mentjeroek ada kira'^ sadepa 
djaoehnja, toen groeven zij weder den grond aan 
den eenen kant van het gat ongeveer een vadem 
diep naar binnen uit; jang ada ditjeroek tempat 
mqndi i7oe, dat zich in een holte op zij van de 
badplaats bevond. 

Lj**^r^ l|ërëga»9 vlug van bewegingen; 
weer vlug zijn, na een ziekte. 

A!^ tjërlang; tjemërlang, schitteren, zoo 
als juweolen. 

ft!j»- tjërllnyf van ter zijde aanzien, L. 
Vrg. djeling, djoeling. 

\jL^^j»' tjërëmat, met takt, zoo als het 
behoort, iets doen of vasthouden. ' 

^j^j^ tjëniiln9 spiegel; tjermin besar sa- 
tinggi berdiri^ zoo groot dat men er zich ten 
voeten uit in spiegelen kan ; tjermin bantal , spie- 



geltjes ter versiering in den rand van kussens; 
tjermin mata, de pupil van het oog; tjermin batoe^ 
schilfertalk. Betjermin, zich spiegelen, in den 
spiegel kgken. 

-^•^ tjërilii9 zie kërmi. 

-^jj»- tjëriiiel9 Jav.? zekere zure vrucht, 
cicca nodiflora. 

i*jj^ tjërna (Skr. tjoerna, poeder, gruis); 
wewt/erna,. invreten, bijv. van kanker, verteren. 

fi.z^jS>' tjërantjang ; hertjerantjangan ^ 

hier en daar in den grund geplaatst met de punten 
naar boven. 

^.^jf- tjëroboh) vuil, gemeen, vanspgzen 
en woorden. 

Jj*^ tJëroetoe9 (Jav. sëroetoé) sigaar; 
minoem tjeroetoe, sigaren rooken. 

fj^^j:>- tjëroetjoek, zie tjoetjoek. 

^•^ tjëroetjoehf een soort van sche- 
pen, SM. 

ft!.^ tjëroellng, een soort van water- 
vogel, C. 

\j^^j^ tjëroeirl 9 dun gezaaid, M. 

X^ tjërab9 opening; helder, doorschijnend, 
van glas, de oogen enz.; tjahajanja matahari 
sampei kadalam karena dari sabelah goeha itoe 
ada tjerah^ dan berlobang ; tropong itoe koerang 
tjerah; mata tjerah. 

)$ƒ>- tJëroeh9 schoon gemaakt, van rijst; 
ryst die goed wit is. 

^cp- tjërel 9 uit elkander, van elkander 

gescheiden : tjërei-berei , overal verspreid. 

^Cy^ fjëri9 een soort van vrucht, C. 

lSt^- tf ërya 9 I. schoon gemaakt, gezuiverd; 
zuiver van schuld. 

II. het Skr. tjarya = adat, de naeun van 
zeker Indisch staatsstuk, waarvan in de SM. ge- 
sproken wordt. 

^^)^^Jf' ijërya"i¥an = sërijawan. 

\jL^r:>- tjarita9 Jav. voor tjëritera', ook 
naam van een beste soort van krissen. 

^Aij^ 4ërlpoe9 zie tjërëpoe, 

x^iy>- tjoertga (Skr. tjhoerikd^ mes), 

dolk, kris. 

Ci;^j^- tjëreiret 9 Jav.P vael praats hebben. 
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/u»^ tJiSy foei! sterker dan tjih. 

k&^ tjënganii^y verbaasd staan te kijken, 
stil on stom staan van verbazing, herdiri ter- 
tjëngang^; verbluft zijn en niet weten wat te 
doen of waarheen: tertjëngang kasani kamari. 

^Jl^fi^ tJlDgkadoe, zie hëlalang. 

^LC&^ tjëngkaroek , een soort van ver- 
snapering, bereid uit gekookte rijst, die eerst in 
de zon gedroogd en dan in een pan geroosterd 
met geraspte kokosnoot en suiker gegeten wordt. 
jXft^ tjangklr» een kopje met een oor er aan. 

•Xa>- tjëngkarystut, steun; woordentwist, C. 
(zie tengkar), 

•^A>- tjëngklr^ Jav. = nioer moeda^ een 
jonge kokosnoot. 

^)jC&^ tjëngkrama, Skr. tjdngkrdmd, 
wandelen,' kuijeren, voor zijn plezier uitgaan. 

Oy^ tJaDgkrlk, krekel. 

fj^^"^ tjëiigkëram 9 bandgift, godspen- 
ning; voorschot op te leveren koopwaren of werk ; 
eerstelingen, die men aanbiedt; eerste bruidsge- 
schenk van den bruigom. 

^SJl»- tjëngkëring ^ een soort van snel- 
groeijenden schaduwboom, erythrina fusca^ een 
Boort van dadap, 

^Js&si- tjëngkëroeng, kuiltje, Holte; hol 
staan van de oogen: tjëngkeroeng leher^ het kuil- 
tje in de hals of in den nek. Öw. tjëngkoeng. 

è£st^ tjangklngy I. bërtjangking ^ de 
handen in de zgde zetten met de duimen naar 
achteren. 

U. Jav.? mëntjangking , aan de neerhangende 
hand dragen. 

Ajk&>- tjëngkang; hërtjëngkang = bër» 
tjangking, maar met de duimen naar voren. 

q£a>- tjëngkoeng 9 ingevallen van de 
oogen of de wangen, vervallen van het gelaat; 
tjengkoeng^y benepen, verlegen. Men zegt ook 
tjëhoeng en tjëngkeroeng. 

%mmSi(Jij>' tjangkoep; mmtjangkoep , zich 
iets uit de holte van de hand in den mond googen. 

^^jCft>- tjangkoeky ijzeren haak om de 
olifanten te leiden. 

^^Xa>- tjëngkoek, I. kort en krom, van 
de armen. 



II. Jav.? afzetter van een boom , nam. een tak of 
loot, die men in de aarde legt om wortel te maken. 

^J^A^ tjougkaky I. een soort van spel, 
bestaande in een bak met een aantal gaten , waarin 
een soort van katjes (sipoet- of boewah tjongkak , 
of op Java saga- of 5r»-Ara^*a-pitten) gelegd worden, 
die op een bepaalde wijs van het eene in het 
andere moeten overgaan. 

II. vol inbeelding, = sombong. 

^ji^^ tjongkok, Jav.? = cUkoe. 

(JXü^ tjangkoely een hak om den grond 
om te werken. 

tj^a>- tjëngkoely verminkt? vrg. tjëng- 
koek. 

(JXfi.»- tjoengklly iets waarmee men iets 
uitpeutert, uithaalt; stoker, bgv. voor de tanden, 
spatel om de kalk uit de beteldoos te nemen, 
sonde om wonden te sondeeren. Vrg. aoebik. 

^Ka^ tjangkëling, ineen gestrengeld 
of geschakeld, zoo als de armen, de vingers, de 
schalmen van een ketting. 

filC&>- tjongkëlang 9 Jav. ? galoppeeren. 

ftS^A^ tjëngkam ^ het te zamen binden, 
aan elkander knoopen der einden van een kleed. 

^óyCAs^- tjëngkoedoe = mëngkoedoe. 

&S^Cfi:>- tjëngkolong, ingekort, byv. 
iemands loon. 

^üCa>- tjëngkeh , kruidnagel ; iboe tjëngkeh^ 
moemagel. Van het Chin. ting-tsz, spijkervrucht, 
het Mal. boenga lawang. 

^JC&^- tjongkahy met de punt schuins 
omhoog steken; tjongkdh'-mangkïh^ naar alle 
richtingen anders, zoo als pieken, die yerward, 
zonder orde door elkander staan. 

^jCfi»- tjanggoengy onhandig, lomp van 
manieren, bijv. jegens groote lui; onbetamelijk, 
onfatsoenlijk, ook van iets dat men gemaakt 
heeft; zich niet op zgn plaats gevoelen, vreemd, 
ongewoon zijn. 

iisi^ ijanggah = dahan, 
Jl&»- ^anggely lang gegroeide nagels 
aan de vingers; gouden of zilveren kunstnagels; 
setjanggei poetrij een soort van klimplant met 
zeer fijne blaadjes en vuurroode bloempjes, in het 
Jav. sdnggd langit. 
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(JJi»- ^ëngal 9 een soort ran boom , die de 
beste bars, damar mata hoetjingy levert. 

u»&»- tjapy zegel, cachet, stempel; druk: 
soerat tjap ini, deze druk, deze letter. Mengetjap 
ook drukk^i, boekdrukken. 

L.J\a:>- tjëpaka = tjhttpaka, 

IJëpaty handig, rlug, bedreven. 
tjëplt = sepit; koewit tjepit^ 
oublietjes. 

im^jSL»- tjëpëroep, inzakken van de voeten, 
bijv. in het mulle zand. 

^jA£>- IJëpoek ; mentjepoek^y met de handen 
in het water plassen of morsen. Hetz. als tjeboer? 

^jXju.»- tjapëlak , de stutten, waarop in vaar- 
tuigen de kadjangmatten rusten, L. Op Riouw 
toepang. 

(^iA>- ijëpëlok, Jav.? figuurtjes uit 
metaal om mee op te leggen en te versieren. 

2CA>- tjapah; mentjapahy gedurig open en^ 
toe doen, L. 

fftA»- tjëpóe^y een soort van kleinen witten 
vogel. 

^ju^ tjapeo. Port. hoed. 

Q^- tjaky een uitroep van verbazing, van 
kinderen. 

Q^^- tjtk, verkorting van ketjik^ voor ketjü, 
in verwantschapsnamen, bgv. pct-tjik. 

c:,Jlaj&- tjoklat, chocolade. 

jj^ tjokmary knods, strijdhamer. 

All^ tjakalang, een soort van kleinen 
aap met langen staart. 

c:^JC^ tjëklt, L twist, krakeel. 

n. met een mes de kieuwen en ingewanden 
uit een visch sngden. 

C^^jCf»- tjëkoet f greep met de toppen der 
vingers. Ook tjekoep, 

yCs^ ijakra C?) (Skr. tjakra, rad, wiel, 
werpschyf), een werpsohijf? 

yi£>- tjëkoer ^ een soort van medicinale 
wortel, kctempferia galanga. 

JIjJC^ ijakrawala, Skr. ijakrawala ^ de 
gezichtseinder ; het uitspansel ; de sterrenhemel ; 
peridaran matdhari boelan dan tjakrawala, om- 
wenteling van zon y maan en sterren ; matahari 
heloem terbit dart pada tjakrawala» 



éjC^ tjëkoeng = tjengkoeng. 

cii^ tjëkoep = tjekoeL 

^ji*^' tjëkak 9 I. bertjekak, de handen in 
de zijde zetten. Zie ook tjangking en tjengkang. 

U. ^ dekat. 

UI. een mondvol sirih: sirih satjekak, één 
pruimpje sirih. Abd. 

^^^ tjëkeki bertjekek, mentjekekkan , 
wurgen; doorbrengen van zijn goed. 

^j^^- tjëkoky het met geweld ingieten: 
ditjekokkannja obat itoe; arang itoe soedcih kena 
tjëkoky Abd. 

S^ij>- tjëkah ; nientjëkahkan , het overhalen 
van den haan van een geweer. 

A^is>- tjëkohy een soort van plant met ge- 
neeskrachtige bladeren; tjekoh maniSy naam van 
een heester, waarvan de bladeren als groenten 
gegeten worden. 

JC> tjëkl, zeker Ghineesch dobbelspel. 
Ji>- tjëgar^ sterke stroom in een rivier; 
draaikolk, O. 

t^ tjëla, Skr. tjhalüy iets berispelijks, ge- 
brek, smet, ki&d.: poedji dan tjela, lof en blaam. 
KcUjela&n, slechtheid; schande: mati dalam 
katjelaünnja , membri katjela&n atas saorang, 

^1>- tjëlapak 9 schrijlings: maka baginda 
djatoeh kadalam ajar tertjelapak pada helahang 
ikan aloe'^, SM. 

(^1>- ijëlaka (Skr. tjhcOaka?), onge- 
luk, onheil: anak tjelaka^ ongelukskind; onge- 
lukkige. 

lJ^S»- tjëliaga^ een soort van boom; roe- 
pen. Mentjelaga, iets nieuws maken, L. 

Jl^ tjëlor, het in heet water dompelen; 
de hand in heet water of iets dergel jjks steken, 
als godsoordeel. Mentjelor ajam^ egeren met heet 
water uitbroeijeD. Vrg. tjeloep. 

/mk1>- tjëlas; tjelaa-tjeloea y op en neer 
wandelen. Zie tjelam-tjelaem. 

ijt*^ tjëloes, passend, C. Zie ook het 
voorg. woord en het Aanh. op tjelos. 

4L>- ijëloengy de aangehechte punt van 
een blaaspijl. 

<— 51'»- ^ëloep9 het indompelen; indoopen 
van stoffen in verf, verven. Vrg. tjelok. 
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fjX^- tjëlak , fijn zwart poeder om de ran- 
den der oogen meè te bestrgken. Het Arab. kofd. 

fjX»- tjëlek, open, geopend ran de oogen; 
fHêntjél-ekkan maia, de oogen open doen. 

^^I»- tjëloky het grijpen of steken in een 
gat of holte; het halen daaruit. Yrg. tjeloep. 

Jy3L>- tjëlakoell , eon soort Tan gebak, L. 

Jl»- tjëlam: tjelam tjeloem^ heen en weer 
drentelen in een huis of een kamer. Zie tjelas-tjeloes. 

^aJl>- tJëlëmpoeDg, Jar.P een soort yan 
muziekinBtrument bestaande in een stuk hout met 
snaren bespannen. 

J>yL>- tjëloetel; bertjeloetei, babbelen, 
wauwelen, L. 

j^y^ tjëloepar^ winderig, snoevend pra- 
ten. Gw. tjoepar. 

aL>- tjtlah, reet, kloof, opening, bijy. in 
een steen, in het gebergte, yan een deur, yan 
latwerk, tussohen de yingers, tusschen de tanden. 
Mentjelahj de tanden uityijlen. Yrg. sela. 

^^^^soi^ tjalltji, begeerig, inhalig, C. 

CSAs>- tjoelika, I. Skr. tjcèltkd, een met 
alle benoodigdheden als een pijpje opgerold betel- 
blad. Ook een soort yan welriekende bloem, die 
aan de waterkant groeit? 

IL, Skr. tjaltka, bedrieger. 

^i^ ^amf mentjamkan^ iets yast in 't oog 
houden, op iets bijzonder letten: t jamkan haik^ 
ph'kataSnnja , let yooral op zijn woorden; pandei 
tjamkan bila riboet dan tofan hendak datang^ 
kundig in het letten op de tg den dat er storm 

zal komen. 

't 

ly^* ^ëma, een fijne rottingsQort. 

tly^ tjëmara (Skr. t jamdra, de staart van 
de jak-os, yoor waaijer of versiering gebruikt), 
haarbos tot sieraad , inz. yoor wapens en banieren , 
biJT. toembak bertjemara, een lans met zulk een 
haarbos, tjemara poetih dan tjemara merah, HT. 
wat wij zouden noemen de witte en de roode vlag; 
ook een vlecht van valsoh haar. Kajoe tjhnara = 
eroe, Daoen tjemara, zekere welriekende plant met 
kleine blaadjes. Ajam i[;ëi7k»ra, Japansohe kippen, 
ook ajam roembei^, 

^Ay^ tjambang, bakkebaarden: tjambang 
baoek^ zie baoek. 

I. 




^Jky»- tjombongy een soort van groote kop 
of kojn. 

^^Ayfv tjamboek, zie tjemoek. 

(Jjkv>> tjëmboel, een doosje voor reukwerk 
of juweelen enz. Yrg. soemboel. 

(Jx^^- tjomboly de knop van een deur. 

^Ay»- tjoemboe 9 lieve woordjes , complimen- 
tjes: tersenjoem nuUihat toeutan poeier % bertjoem- 
boeman dengan Indra. 

^jyx^s>' tJë."nboeróe 9 achterdochtig; ja- 
loersch. Tjemhoeroewan, achterdocht. 

tjambely een soort van visch? 
tjëmaty het voorttrekken of verhalen 
van een vaartuig, het door het uitbrengen van 
ankers en trossen van de eene ligplaats naar 
de andere brengen; tali pentjematy werptros, 
jaagljjn. 

tjamëtiy Tam. samatti, zweep. 
tjëmar, vuil, onrein; ook fig. van het 
hart^ onoprecht, ontrouw (vrg. poetih); van de 
zee, onveilig door zeeroovers; bertjemar kaki, 
vuile voeten maken , beleefd voor de moeite nemen. 

f^fvf" tjëmërlang, zie tjerlang, 

/ui^v»- tjëmas, bevreesd, bekommerd, on- 
gerust. 

jLCa^^» yëmëngklan, een soort van 
giftige plant, die in de geneeskunde uitwendig 
tegen puisten en uitslag wordt gebezigd. 

L.Aav^- tjëmpaka, Skr. tjampdka, een 
soort van boom met welriekende gele bloemen, 
de michelia tjampaka; geel als een tjëmpaka: 
retna tjëmpaka, topaas; tanah tjëmpaka, zwavel. 
Yan de tjëmpaka (of ook tjepaka) boom z^n er 
drie soorten: poetih, koening en merah, de laatste 
ook boenga menoer genaamd. 

QsXgS^ tjëmpëdak) een soort van arUh 
carpus met zeer groote vruchten. Ook tjoebedak. 

^y> tjampoery vermengd, onder een ge- 
mengd, dikwijls ter versterking verbonden met 
baoer: tamptknja tjampoer baoer dmgan soewara 
koeda dan gadjah; perkata&n tjampoer baoer ,YeT' 
warde taal. Bertjampoer, ook: in iets gemengd, 
betrokken z^n; met iemand verkeeren. 

ftljAyj^ tjampërllng, ook perling, een 
soort van zwart vogelije, plevier. 
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My»- tjampoeny, afgebroken, van glas 
of aardewerk, bijv. de hals Tan een flesch, het 
oor yan een kopJ€, de tnit ran een trekpot. Ook 
van boomen jang tjampoeng^ dan poetoes da- 
hanja, waarvan de takken afgebroken en doorge- 
broken waren, Abd. 

4fiy> tjoempangy gescheurd; tjoempang 
tjampitig^ overal gescheurd, van kleederen. 

^jSL.tS>' tjampaky het nedetsmijten: ^nen- 
tjampakkan dirinja^ zich nederwerpen ter aarde; 
sampah^ jang tertjampak disitoe, het vuil dat daar 
neergesmeten ligt; kerisnja iertjampak kadjar, 

^jfi"^^- tjëmpak, roode hond, een soort 
van uitslag. 

^^^Ia.^^- tjëmpëlak, een soort van spel 
overeenkomende met ons kruis-of-munt. 

iXt»- tjampahy I. flaauw, zonder geur of 
smaak, van spijzen. 

n. smaad, schimp; mentjampah ^ smadelgk 
bejegenen. 

^^y> tjëmoek, geesselroede? Zie tjam- 
boek. 

U^^^ tjëmotjok, zeker kruid, L. 

'j>' tjlnna, een merk, kenteeken. Het 8kr. 
tjhinna? 

^^ tjoen^ Chin. een tiende voet, een duim. 

^^:^Ss>- tjlnta, (Skr. tjintd, reflexie, na- 
denken) de ergens op gerichte gedachte; droeve 
gedachte, droefheid. Mentjinta^ door de kracht 
van tjinta (of ook, met een Arab. woord, nijat) 
te weeg brengen: maka Indradjaja mentjinta djin 
tnaka djin itoepoen datang, MS. — Bertjinta^ 
hertjintakan^ de gedachte van iets vervuld hebben, 
gew. van droefheid, bedroefd zijn over iets. 
Tjinta birahi, liefdesmart; minnebrief (eig. aoerat 
tjinta birahi), Vrg. tjita. 

^i>Uu>- tjëntadoe, zie sintadoe, 

^lyAA^ tjintauiaiil , een. soort van geel, 
een span lang slangetje, dat als gelukaanbrengend 
beschouwd wordt. 

^AX>- tjocntlng, krabbel op papier en derg.: 
satëlah keringlah (tw. zijn schrij f hor dj e, jpapan loeh) 
maka koe tjoenting^, HA.; ook strepen, bijv. van 
houtskool in het gezicht, als een straf, tot schande, 
of om zich onbekend te maken. 



fiJJ^ tjantoeng, I. los aan elkaar geregen. 

II. een kleine houten rgstlepel. 

^jjl»- ^antik, bevallig, aangenaam van 
voorkomen en manieren: perampoewam jang amat 
sangat eloknja dan tjantiknja. * 

éüs»- tjantaem, stikken met de naald. 

JLx>- tJontO) model, proef, voorbeeld. 
Vrg. tjanda, 

«^juuL>- tjantltta* een soort van vogel, L. 
Jjuu^^tjantlki, een soort van plant, tj. 
besar^ thibaudia floribnnda, C, tj, wangi^ gau- 
tiera punctata, C. 

^l^<\»- ^ëntjala, een hoogen toon voeren. 
Vrg. tjandal^ I. 

^^l^^- tjëntjairly een soort van klee- 
dingstof. 

A^^l> tjëntjang, het in stukfcn houwen; 
afbouwen; in stukken deelen; dooden met het 
zwaard: maka adalah maït itoe herkaparan hekas 
kena tjentjang dan tikam^ gedood met zwaarden 
of lansen (krissen); haioewan mentjentjang oembak^ 
doorklieft de golven; bertjentjangkan pedang, met 
het zwaard in stukken hakken. 

^rP^ ^Intjln, ring; fiobantoek tjintjin, 
éêne ring. 

y^^ tjantjoe, Chin. een scheepskapitein. 

*^A>- tJliitJaUy Chin. een versnapering 
bestaande uit agar-agar met suiker en gember. 

{j<^y^^^ tjëntjodaky een eoort van visch, C. 

CD.^^U- tjën^oeroet, de stinkmuis, 
ook tikoes toert d. i. muskusmuis. 

sXs>- tjanda = rantjana. Vrg. tjonto, 

Jji^- tjoenda en ijlnda, zie tjoetjoe en 
tjitji. 

vMijJk»- tjandala^ Skr. tjandala^ iemand 
van de verworpen kaste. 

^IjJl»- ijëndanaf Skr. kc^oe tjendanay 
sandelhout. 

^;^)«\A3- tjëndairan, paddestoel. 

CL>JJL> tjandlt, de punt of lepel van een 
inlandsch anker; de trekker van een geweer; de 
tree van een rijtuig. ^ 

i«bJL>> tjandar = fê/ap, vast, diep, van den 
slaap. 

jóJ^' pandoer t alleen in tjandoer moto, een 
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geschenk dat men bg een brief aanbiedt. Waar- 
schijnlgk yoot tjadir mata^ een sluijer roor de oogen. 

)ii3a>- tjandra, Skr. de maan en ook een 
soort yan hemelsohe wezens (vrg. indra), 

tjMijóJ^ tjandrasa, Skr. tjandrahasa^ 
het zwaard van Rawana; een mythisch zwaard. 

fijóJ^ ijëndërong, zie tjondong, 

dtMi^jSi^ tjëndrairaslh 9 een soort van 
vogeltje. 

^.JjL^ tjëndërel, zie tjenrei. 

9iNA»- tjandangy schitterende glans, fraai- 
heid. 

ëjo^ tjandoenu, een soort van kapmes. 

9«Ü^ tj oendan g, geveld, overwonnen? 

^i3JL>- tjondong en tjenderong, hellen, 
overhellen; dalen, van de zon; geneigd zijn tot 
iets, begeerig zijn. Tjenderong jang rata^ hellend 
vlak. Vrg. tjoeram. 

fj«3jL»- tjandal, I. den hoogsten toon voeren. 
yrg, tjentjala. 

n. = soekar, moeijelgk. 

JJJk>- tjendoly een soort van drank of 

dunne brij van sago met kokosmelk, suiker en 

zout. Op Java is die anders: zie het Aanhangsel. 

^JO^-tJandoe, I. extract van gekookte opium. 

n. kistje voor kostbaarheden. 

^Ci^iXx^ tjandoerl, sandaal, voetzool. 

^•i3jL> tjandoewel, zich vermaken, inz. 
met de andere kunne. 

^jJk>- tjandly Kw. grafnaald, mousoleum; 
reliquien-kast. 

^ja> tjlndel, geschilderde zijden. of ka- 
toenen doeken, gewoonlgk voor sjerpen gebruikt: 
oelar tjindei, een soort van slang, naar welke die 
doeken zoo heeten zouden (liever: een slang zoo 
als die op de tjindei's geteekend is) ; tjindei djan- 
tan f gebloemde zgde met groote figuren van slangen; 
tjindei hetina^ dezelfde met kleine figuren, voor 
tj, oelar djantan, tj, oelar lietina, 

^Jl»- tjënrely (ook tjendérei) een soort 

van geneeskrachtige bladeren, wel eens als tegen- 
gift gebruikt. 

iuSaX»' ^inangkas, een soort van sabel 

of mes. 



U-^fiA^ tjlnangga, Skr. ijhinnangga, ver- 
minkt, met afgehouwen ledematen. 

Juusi- tjlnela, Port. muil, pantoffel. 

y^ Hoe f Ohin. arak. 

^1^ ^oewatja, Skr.? de helderheid van 
de lucht, helder weder; helder, onbewolkt: kcdau 
tjoewatja koerang haiky als het niet helder, als de 
lucht niet onbewolkt genoeg is; thrang tjoewatja^ 
licht en helder; hari tjoewatja y nuüam tjoewatja ^ 
een heldere dag, een heldere nacht; pada koetika 
tjoewatja, bg helder weder; ook wel alleen het 
weder:' pada hari tjoewatjanja terang; — ooki 
helder, duidelijk zichtbaar: maka kapal itoe tjoe- 
watja benar; helder om in te zien: maka tjermin 
itoe disoeroéhnja oepam^ maka tjoewatjalah, 

^y^ tjoba, proef; het beproeven , de proef 
nemen. Bij de gebiedende wijs: eens: tjoba liJiaty 
zie eens. 

c:^^^ tjoeblt; msntjoebity met de hand 
in het vleesch kngpen: sprw. tjoebit pada kiri, 
paha kanan sakit, wordt de linker dij geknepen, 
dan voelt de rechter de pijn, d. w. z. beleedigt 
men den een, dan trekt de ander het zich aan. 
Vrg. sepit. 

jiys>' tjobar^ zie tjabir. 
Ja2»- tjoban, een zwaai of haspelwaarmeé 
men los uit de hand het garen windt , K. In het Jav. 
beteekent het de pen daar men netten meê breidt. 

(j^y^ tjotok, het pikken van een vogel, M. 

^%^ tioetJ»=:tjertja; ook: bezweringsfor- 
mulier om iemand onschadelijk te maken: orang 
itoe soedah kena tjoetja, Abd. 

j^y^ tjoetjoer^ het bg gi'ootere hoeveel- 
heden uitstorten , bijv. mentjoetjoerkan ajar , water 
gieten, plengen, op iets; bertjoetjoeran ajar ma- 
tanja^ badende in tranen; 5. peloehnja^ gudsende 
van zweet. Panganan tj oetj oer , zeker gebak. Boe- 
roeng tjoetjoei' = pipity een musch. 

u^:>>^ yoetjoep; méntjoetjoepy slurpen; 

hard zoenen. Vrg. koetjoep, 

* 
(j^y^ tjoetjoek , I. pen om iets meé aan 

te rggen of vast te steken, bgv. tjoetjoek koendi^ 

kaarspeld {zie koende%)\ het steken, prikken, bgv. 

met een stok, onder iets; uitsteken, bijv. van de 

oogen; steken, zeer doen, van de oogen; aanste- 
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ken, Yfln een lamp of een lont (ook wukntjotiioekïkan 
api disoemboe); den draad door het oog van een 
naald steken; aaneenrijgen, bijv. paarlen, kralen; 
hiérdjalan hertjoetjoek^ ikan^ achter elkaar loopen 
ala aan een tonw geregen yisschen: ikan scUjoe- 
tjoekf een aan een touw geregen zoodje yisch. 
Tjoétjoep cttap, ook naam van een bloem, die 
veel op de bamboezen pennetjes gelijkt, waarmee 
men atap aaneen rijgt. Pentjoeijoek ^ ook eten»- 
Tork. Trg. toesoek, 

n. Jar. de spits, voorhoede, yan een leger. 
Vrg. poetjoek, 

tfoetjah = soesah. 

tjoetjoe, kleinkind; aohtemeef of 
nicht; anak tjoetjoe, nageslacht; een nakomeling. 
TJoenda (voor tjoetjoenda) , deftig = tjoetjoe^ 
inz. een vorstelijk kleinkind. 

ic^yf' tjoetjl ^ aoetji^ doch ook wel, 
volgens K., zóó onderscheiden, dat tjoetji en 
méntjoetjikan meer voor wasschen, reinigen^ en 
soetji^ menjoetjikan voor heilig, heiligen, gebmikt 
wordt. 

F.^^ tjóera^ het snappen, kakelen, bab- 
belen, zoo als vogels of kleine kinderen doen. 

CL»*^^ tjoeraty de tuit van een ketel of 
trekpot; tnêntjoerat ^ opspuiten, omhoog springen 
van water uit een springbron. Tjoerat bintang = 
tjirit bintang. 

d^y>- tjoeritf pentjoerit = pendjoerit. 

Vrg. tjoeri^ IL 

CiJ>.^^ tjorot, een trechter: vrg. tjoerat 
en tjorong, 

?j^ tjöersng , valsch, oneerlijk, bijv. spelen. 
^,^ tjoerlng, vuil, bevlekt, smerig: ditjoe- 
rin^ moekanja dan hidoengnja saperti kalandarlah 
roepanja; tjoering moering ^ vol vlekken van mod- 
der of kool. 

/.^ tjorong, trechter, hm%\tjoronga8ap^ 
sohoorsteenpijp. 

ijjyf' tjoraky I. bont, kakelbont. 

II. zie tjarik. Volgens K, overlangs gescheurd. 

fjy^ tjoeram, hellend, van een vlak, tafel, 
berg: tjoeram Jang rata, hellend vlak: vrg. tjon- 
dongy toenggang. 



jfi^ tjoeroe , dwars , bgv. zitten ; hellend, O. 
^jy^ tjoerah, het gieten, uitgieten, apgie- 
ten, overgieten, ook fig. van kogels. 

i^jy^ tjoerl, I. het stelen, heimelijk weg- 
nemen; k^na tjoeri = katjoerian^ bestolen wor- 
den; ditjoerij gestolen worden. 

II.; pentjoeri = kapetangan, Si-pëntjoeri^ bg- 
naam van Omar Omaja in de Hik. Emir Hamzah. 
Vrg. pendjoerit en zie ook tjoerit. 

m. ::^ tjoeriga. 

9^y>' tjoeirangy zie güing. 

Jyf- tjocpar, zie tjeloepar. Ook behasa 
tjoepar, schreeuwen als het gemeene volk. 

ftif^ tjoeptng, oorlel. Zie koeping. 

{^y^ tjoepak, een soort van kleinerende 
vruchten in een aantal verscheidenheden; de kop 
van een opiumpgp ; een maat voor drooge en natte 
waren van i gantang. 

U^y>' tjoepoel, I. breed en stomp, bijv. 
van de voorsteven van een schip; een soort van 
houten hamer. 

n. ook djoepoel, overkomen, van een onheil; 
slecht uitvallen, M. 

y^ Qoepoc, I. holte, kuil, waarin een 
mast of paal komt te staan; gat van de loempang: 
loempang doewa tjoepoe, twee loempangs. 

II. Jav. (ook tjetjoepoe?) een kopje met een 
deksel voor welriekende olie of pomade. Menjoepoe^ 
iets daarin doen. Boenga tjoepoe, zekere bloem, 
pentapetes phoenicea. 

Jy>' tjoewak, een lok-olifant, C. 

C-(^ tjoeka, Skr. tjoekra, azijn. 

Vji^i'^ tjoklt; méntjokifi, telkens kleine 
hoeveelheden van iets dat te veel is afnemen. 

jj^ tjoekoer, het scheeren; het haar 
knippen; penjoekoer, barbier; scheermes (vrg. 
kerampagi). 

cA^^ tjoekoep, toereikend, genoegzaam, 
voldoende. Mentjoekoepkan ^ ook: zich vergenoegen 
met iets. 

J^yf- tjoekll, Jav.? = tjoengkü. 

^^^ tjoekoe. Tam. gedroogde gember. 

^^yf" tjoekl, een soort van damspel met 
zwarte en witte boonen. 

^_^^ Moekei, tol, impost, grondbelasting; 
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hita soeroeh ija tjoekei pada sapodaeh asa, ik 
bereel hem 10 po. havengeld in te vorderen, HT; 
nielarikan tjoekei. smokkelen. 

^^yf' ^ogBn, Perz. de rijks- of staatsie- 
lans, een der voornaamste rijkssieraden: tjogan 
karadjaSn. 

L-T^ ^JogOy Jav. domkop. 

J^ tJoelB, Skr. tj^d^ hoorn op het 
voorhoofd: tjoela hctdak^ rhinoceroshoom ; een 
soort van plant; tjoela oelar, een fabelachtige 
slangenhoom. 

\j^y>' tjoellt; tMntjoelity even met de 
vingers aanraken, tikken, bevoelen; tjoelitgamit = 
gamifian. 

litti^ ^oelaSy geveinsd, valsch; lui, leég- 
loopend; C. 

{j^^ tjoelik, I. het met een veeg 
van den vinger iets uit iets nemen, bijv. kalk 
uit een sirihdoos. Trg. tjelok. Zie ook het Aan- 
hangsel. 

U. een soort van onheilspellende nachtvogel, 
naar zgn geroep aldus genoemd. 

^^ tjolok, Jav. = soeloeh. 

Jy>' tjoellniy Perz. tjüim, opiumpgp. 
Ji^ tjoelan, zekere fraaiie sierheester, 
aglaja odorata. 

J^ tjoell, een naauw sluitend lijQe, 
korset. 

ijyf^ fjoeiys; ot'ang Tjodija = orang 
Kling (Skr. tjaulja van Tjclay naam van een oud 
rgk in Dekan). 

é^ tjoema, ijdel, doelloos; slechts; tjoe- 
mcfiy gratis; reddeloos, bijv. verloren zijn. Per^ 
tjoema: orang itoe boekan pertjoema (=:barang^), 
harangkali tja soeroehan radja, M8. 

CU^^^^ tjoemoety groezelig, zwartachtig. 

^ tjih, foei! 

sSX\f^ tjahart (ook tjarl); mentjahari, 
zoeken; vinden, mentjahari oentoeng, zijn fortuin, 
geluk ^ zoeken; m. akal, een middel op iets be- 
denken; tjaharilah sampei dapaty zoek tot gij 
vindt: katakan djoeqa olihmoe, tnoedah^an akoe 
mentjahari dija; djangan kau semboenikan; zeg 
het toch, wellicht vind ik het; verberg het niet; 
soekarlah mentjahari hoeloebalang sapérti Hang- 



toewa itoe; mentjahari tnakanan de kost zoeken: 
ook alleen mentjahari: bolih bri gadji sampei ija 
berlaki laïn^ atau anaknja sampei tahoe mentja- 
hari, en zoo ook pertjaharijan , een middel van 
bestaan, kostwinning. 

1^1^ tjahaja, Skr. tjhdjd, glans, luister: 
tjahaja matdhari, tjahaja meekanja. 

,«-&- tji ^ voor entjikj heer! 
^ ^JU^9 ®^° soort van kleine vleêrmuiif, 
L.; mmtjija, met genegenheid herdenken, M. 

^^AA»- tjeboek, een kokosdop om water 
te scheppen; het water scheppen daarmee; batü 
satjeboek, één batil. Yrg. tjidoek en zie ook het 
Aanh. op tjobek. 

JjuL>- tjebol, Jav. = tjaboel I. 



.. V 



tjlta, zie 



^^ju> tjitaky het drukken, persen; boek- 
drukken. Tjitakan, matrgs. Vrg. Tera. 

^^AA»- tjeteky ondiep, niet diep; ondiepte, 
PA. Vrg. toehoer. 

C^^^^:^i=?" tjltjit, het piepen van jonge vogels; 
achterkleinkind, afstammeling in het vierde ge- 
slacht. Zie ook het Aanhangsel. 

j^^ tjitjir 9 het bij kleine hoeveelheden 
storten of laten vallen; ook wel het vallen van iets 
kleins: tiba^ tjitjirlah soewatoe derham emas;anak 
tjitjir didjalan, een kind waarvan de moeder 
onderweg bevallen is; jang dikedjar tijada dapat, 
jang digandoeng bertjitjiran, sprwd. 

^jf<^ tjitji , voor tjitjik, = tjitjit, 

^iXx»- tJldoek, scheplepel. Vrg. tjeboek. 

rjL^ tjira^, luidkeels, van weenen. 

Ci;yL^ tjlrit) dunne afgang; fjirit moerei, 
een soort van gomelastiek; tjirit bintang, vallende 
ster; tjirit matahari, een enkele zonnestraal, die 
door een reet dringt. Vrg. tjoerat. 

p^A^ tjerek, een keteltje, bijv. van een 
Icokosdop, tj. tempoeroeng. 

^^jXj>- tjiri, I. haarspeld. L. 

II. Jav.? teekc.:, kenteeken. 

UU>^p9 ^^^ piepen van kuikens. 
tjljoepy een soort van kleine roei- 
riem, C. 

Jla»- tjlpar, plat, ondiep; een schaaltje om 
iets op te presenteeren, bijv. een brief ^ 8.^« 
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^JAA^ tjlpoek) een soort van fijn batist. 

^Ji^ tjlpan, een strijdakst/S.M. 

^^Ad- tjyak, een soort van yink. 

Ja3-ytkar, cirkel, C. 

<— SC)k^ tjlkapy iets waarmee men iets aan- 
vat: disepitnja dengan tjikap emaSy hij nam het 
(eten) op met gonden stokjes (op, zgn Chineesch),HT. 
Vrg. tjekoep en tjakap. 
• Ü^^^j^ tjikal, Jay.P kramp in de spieren. 

(JlO.»- tjikil 9 zwaar te verteren, van spgzen. 

^^i^jk^ tjilairagl^ do Tooroaders in den 
vgfden graad, K. 

JLa^ ijele , Chin. = lada tjina. 
JLa»- ijile, .ginggang, een soort van ge- 
ruit Ijjnwoad. 

*Y^ tjima, beschuldiging^ M.; een soort 
van vechthaan. « 

Jk>- tJIna, China; Chineesoh: boenga tjina ^ 
een zekere bloemheester , painciana pulcherrima; 
daoen tjina goeriy een soort van geneeskrach- 
tige bladeren tegen de koorts. 

&^ tjyoem 9 het ruiken; een kus. Men- 
tjpjaemf ruiken, kussen; m. baoCy ook: de lucht 
van iets opsnuiven. Pentjijoem, de reuk. 



z. 



z 



l>- hailjly Arab. bedevaartganger. 



•^^»>l»- hailjlby Arab. kamerdienaar. 

Sa\^ hadjat, Arab. behoefte, benoodigd- 
heid; berhadjat, noodig hebben; het noodige gereed 
maken. 

Ad-l^- haiyaiii, Arab. een barbier, een 
chirurgijn, die aderlaat. 

.ld- har 9 Arab. warm, heet. 

,^.1*. hairl, Arab. een ;of voor kleederen. 

(^y**j^ harl», Arab. wachter, bewaker; 
term in het schaakspel, zie haras, 

cXamI». hasld, Arab. bengder, vijand. 

^Uy^l»» hasJliah 9 Arab. rand van een ge- 
drukt blad papier of doek; kantteekening. 



Juidl»- ha^ll, Arab. opbrengst, prodact; 
voordeel; slagen. Mehaailkan, ook: uitvoeren. 

^Id- haiillry Arab. tegenwoordig; gereed, 
biJ de hand. 

]ai[^ liaflfl, Arab. bevelhebber; een die 
den Koran en de overlevering in het geheugen 
bewaart. 

Jl»> hafl, Arab. een barrevoeter. 

^ijW haklm, Arab. magistraat, rechter, 
overheidspersoon. Vrg. i«J^C»-. 

jl». haly Arab. meerv. J^^K staat, toe- 
stand (kaüdadn), omstandigheden; ongeluk; ge- 
woonte; halnjay ook: eigenlijk; terwijl; hal-iüioewal ^ 
ook = haly dat (conj.) Fi^lhal^ terstond. 

^J^l>> hanill, Arab. zwanger; hamükan^ 
zwanger zijn van. 

JU»- hobbah, Arab. liefde. 

JLy»' nabsjl, Arab. Abyssinisch. 

^.....^vAA»- habib. Arab. vriend. 
. •• • 

r 

ijtt-^J^ hablSy Arab. bestemd tot godsdien- 
stig gebruik. 

jk>< hatta, Arab. tot, tot dat, zoodat; en 
zoo; en toen; nadat. 

Iiadj, Arab. de bedevaart naar Mekka. 
hadjab) Arab. beTciliging, protectie. 
4>-^l^ lildjab, Arab. gordijn; bedekking, 
toedekking. 

L-jl^ hoedjab^ Arab. meerv. = hadjib. 

JS^ hadjam, Arab. = 4»A.ld-. 

&^ lioedjat, Arab. bewijsgrond, zie oe(f;a/. 

j^ liaiyar, Arab.; hadjaroela^wad ^ de 
zwarte steen in de Kaba. 

(V^- had 9 Arab. grens; definitie; tot aan; 
had agamay de beide geloofsartikelen. 

^^oJo- hadltS) Arab. een nieuwtje; de 
overlevering van Mohammed. 

,(^k». hadzar. Arab. bedachtzaamheid. 

j 

(Ot^k». hoedzabat 9 Arab. eijerstruif. 

ü.)^ hararah, Arab. warmte. 

^iJ^j»- harak, Arab. beweging. 

^ )^r har am 9 A rab. ongeoorloofd , verboden ; 
heilig, gewijd; vervloekt; haram-zadeh, Perz. on- 
echt kind, bastaard. 

Jüp- harbah, Arab. jachtspeer, korte piek. 
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haraf , Arab. meerv. CiJ^j^»- lioeroef^ 
letter. 

iij:>' harakat , Arab. beweging; klinker. 

4L«^ hormat^ Arab. eerbied, eer. 

i-Jjj^, zie V— i;^. 

l-JUm^»- hisab, Arab. optelling; getal; apa 
hisab pada kami, wat kan het ons scheleu. 

(w^A«*». hasab 9 Arab. rekening; h, *ala^ met 
betrekking tot. 

r 

Sm*^^ basad , Arab. nijd, wanganst. 
... *" 

ty^j.éj^^ hasarah) Arab. zucht, zuchten; 

sterke begeerte. 

Jüu.*»- hisnah, Arab. arbeidsloon. 

óy**»^ nasoed) Arab. ngdig; benader. 

hastb, Arab. geteld, geacht. 

c 

hasjar^ Arab. bgeenkomst; jaumoe^l- 
hcujaTy de dag der opstanding. 

<ZJ^ju»A^ hasjarat , Arab. kruipend gedierte. 

^ÉNiM»- basjam, Arab. trein, gevolg, dienaars. 

^^vAMfl fc - basjmat = haajam, 

^v*l> a >" büjmat'y Arab. eerbied, 
j^'s- ba^ar» Arab. omsingelen, belegeren; 
tellen. 

il^i^ bl^ar, Arab. belegering. 

SJoL^». ba^ldat, Arab. een soort van brg. 

^j^^:>' bacillraty Arab. tegenwoordigheid; 
waardigheid, majesteit (als titel). 

jy^^ hocciloery Arab. tegenwoordig zgn. 

y.Vdfl.'N» hadllraby Arab. vereeniging van 
menschen. 

&Ja»- nioetaniat , Arab. hevig vuur; de hel. 

I^Ul»- boffafly Arab. meerv. van hafil. 

lÓA»- biflfl, Arab. het van buiten geleerd 
hebben ; opzeggen; ook met dimoeloet: hifildimoe- 
loet sahadja^ tijada dengan mengenal hoeroef , HA.. 

^j^' bak 9 Arab. recht, rechtmatig bezit; 
waarheid; = Allah. 

ji\jiA^ baMKant^ Arab. waar, zuiver. 

^ÜUA»- baktkai. Arab. waarheid. 
^flAA». bakikl, Arab. oprecht, ongeveinsd. 

^IC»> hoekanty Arab. meerv. van hakim. 

4ülX»- hlkajaty Arab. verhaal, geschiedenis. 

JÜ»- hoekoem, Arab. wet; rechterlijke uit- 

spruJc, vonnis; straf, bestuur, oppergezag; regel, 



gewoonte; hoekoem Allah wordt ook de dood 
genoemd. Hoekoeman , straf; werktuig om te straf- 
fen. Mênghoekoemkan y iets als straf opleggen; 
uitspraak doen in een zaak; iemand straffen; 
mhnoetoeskan hoekoem^ het vonnis vellen; men- 
djatoehkan hoekoem aias^ het vonnis uitspreken 
over. Hoekoem-hakim , rechtsbedeeling. . 

lyC^ hoekama, Arab. meerv. van hakim. 

Xji»^ hikniahy Arab. wetenschap, wijsbe- 
geerte; kunst, bovennatuurlijke kunst, wónder- 
macht; kunstmatig; nagemaakt. 

JJoS^ boekoemab) Arab. gebied, heer- 
schappij. 

▲jkC>- hakim 9 Arab. een wijze, geleerde, 
inz. een arts. Yrg é^^\s^. 

^A»> bal al, Arab. wettig, geoorloofd; ont- 
slag. Mehalalkan , kwijtschelden ; recht geven over. 

^ud:>- bolbab. Arab. zie hatab. 

^jXs*^ balaky Arab. keel, ptrot. 

JLfti». balkaby Arab. ring, malie, bracelet; 
ring^uur. 

^Jil^ holkoem, Arab. nek. 

A^ hoeloeniy Arab. droom. 

^^Ol». halira, Arab. gebak, zoetigheid = 
koewih. 

^Ul»- holiran, Arab. gift, geschenk. 

jVy». hiinar, Arab. ezel. 

^ly»- hlmniaiii, Arab. bad. 

Aygw, hamad, lof: dhamdoe lülah, lof zg 
God! 

-^U». hlna, zie inei. 

JJóJk»- hantal, Arab. kolokwint. 

(^jIL». hawadats, Arab., meerv. van 
hadits. 

^.Ls^ hawari, Arab. vriend, medgezel; 
de 12 apostelen. 

j^ hanrwar, Arab. de populier. 

iLc^ hau^alab, Arab. de krop van 
een vogel. 

^A». baucil, Arab. regenbak. 

J^ haal, Arab. schranderheid, list. 

^^ bal, Arab. leven. 

'^U». baja, Arab. schaamte, beschaamdheid. 

üU»- hajat, Arab. leven; tanda hajfUy blfjk 
van vriendschap, eig. bljjk dat men no^ l««i^l^. 
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haltzoe, Arab. waar, waar ook, 
waarheen ook. 

.IJk», balran, Arab. verbaasd, verwonderd; 
heran akan dirinja = iertjangang^^ tijada hér- 
katahoewan lagi<, verbaasd, versuft staan, niet 
weten hoe men het heeft. 

SLjy>. blrah, Arab. verwondering. 
i^ÓA»- lialtlly Arab. menstma. 
u.fl^^ half, Arab. onrechtvaardigheid. 

... r 

JÜjk». hllat, Arab. list, intrigue. Ook üat. 
^I^A»- halwan, Arab. dier, beest. 
Jll^Ad- halwanl, Arab. dierlgk. 
cl;U|^a». halwanat, Arab., meerv. van 
haitoan. 

^ •• •« 
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▲Sl^ khatlm 9 Arab. zegelring; einde; laatste. 

j;yJ\S> khatlmah, Arab. einde; Igkrede. 

^jI^ khadlm, Arab. dienaar. 

I«l>- khara, Perz. harde steen, marmer. 

^jijl^ khazln, Arab. schatbewaarder. 

^l^ kha^, Arab. eigen, privaateigendom, 
inz. van den vorst: diperaalin dengan pakeian 
jang khag, met kleederen, die hg (de vorst) zelf 
had aangehad, vrg. bekos toeboeh] zuiver, onver- 
mengd. ^ 

A^\j>' kha^a (ook ^^U), een soort van 
mousseline. 

ixA^ kha^^yat, Arab. natuurljjke eigen- 
schap, eigenaardigheid. 

L^^^U»- khatlb , Arab. prediker. 

^^l»> khallf, Arab. oprecht, zuiver. 

^l^ khallk, Arab. schepper. 
Jv^ khall, Arab. = aoenji. 

dj[^ khana, Perz. verblgf, huis. 

.Ia»- khabbar , Arab. bakker. 

•A»- khabar, Arab. tijding, nieuws, gerucht, 
voorstel. Tijada kabar^ er niet om geven; tijada 
kabar akan dirinja , buiten kennis zgn; berkabar, 
ook: bg kennis zgn. 



^y^ khaboell , zie kaboeli. 

iüu>- kbltanab , Arab. besnijdenis. 

^Jl>- khatam, Arab. regeling; einde. Ifen- 
katanikan koran ^ een examen in het lezen van 
den Koran laten doen. 

Jl>- kbatan, Arab. het besnijden. 

^(3^ khldmat, Arab. dienstbetoon. 

(wJI^»- kbarab, Arab. vernieling. 

^U»- kbaradj, Arab. tribuut, schatting. 

{j^,j^ kbarbak, Arab. helleborus, nies- 
wortel. 

U^ kboerma, Perz. dadel. 

^^y>- khoeroedj, Arab. uitkomen, voor 
den dag komen. 

(.«fü^ kbarlf^ Arab. oogst. 

JüU»- kblzanab, Arab. schatkamer. 

^L^»- khl^am, Arab. vgandschap, twist. 

é^^»- kba^am, Arab. vgand. 

^y£^ kboe^oe^, Arab. bgzonder, in *t 
bijzonder. 

Lcy^^ = het vorige. 

fy^^ khoe^oem , Arab. meerv. van m.A'^, 

▲jua». kba^lm, Arab. twister. 

*>_ n r^^ khadlab , Arab. ' het verven der 
nagels. 

kbadlar, Arab. groen, bloegend. 
»- Khat, Arab. lijn, streep; khattoe^listitca^ 
de evennachtslgn. 

^ „^IItv- kbliab, Arab. woorden, rede. 

^üJa»- khoibah, Arab. de Yrijdags-predi- 
katie; een zedepreek. 

^J^ kbafl, Arab. verborgen. 

jfi^ khaflr, Arab. beschermer, voogd. 
--iX>-, zie kalatti. 

kbalaf 9 Arab. bevrgding, verlossing. 
kbllaf9 Arab. tegenspraak; vergrgp, 
misslag. 

his>^ khllai^b9 Arab. het kalifaat. 

^1>- kballak, Arab. de Schepper. 

ii«j8'>> kbalalf, Arab. meerv. van JbAoZifoA. 

^X>- kbalalk9 Arab. meerv. van JbAo/tJxiA. 

jJi»- khoeloed, Arab. eeuwigheid, paradgs. 

a1»- khala 9 Arab. huwelgksscheidln^ op 
verzoek der vrouw. 

h^ khll'ahf Arab. staatsiekleed. 
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»- khalaf , Arab. opvolger, nakomeling. 
^^1^ khalaky Arab. schepping; geschapen 

asijn. 

^^Jl> khoeloelc, Arab. natuur, ingescha- 
pen aard. 

iistl^ kholakahf Arab. lazuursteen? 

iy^ khalirat, Arab. afzondering, een- 
zaamheid. 

Jl^ khally Arab. vrij, bevrijd. 

ihls>- khalifah, Arab. kalief. 

^^ftjd»- khallkah, Arab. natuurl^ke ge- 
steldheid. 

tjüd^ khallly Arab. vertrouwde vriend. 

•y»- khamary Arab. w^n. 

fjtè^ is (jL^M, 

^ khamlr , Arab. gist. 

»- khlmnilr, Arab. dronkaard. 

/i«jy>> khamls, Arab. de vgfde; hart 
kemis, Donderdag. 

^fo»- khandfar, Perz. dolk. 

<> M^ khang^ Perz. een wit paard. Komt 
voor in eigennamen van paarden. 

^1^ khodjah, Perz. titel van aahzien- 
Igken, inz. van rijke kooplieden. 

j^^y^ khawailr, Arab. opwellende, inz. 
ontevreden en onrustige, gedachten. 

^)^ khaTnran, Arab. bedrieger. 

^^y^ khoesj) Perz. goed, zoet, liefel|jk, 
aangenaam. 

i)U»- khajaly Arab. verschoning, visioen. 
JU»- khajally Arab. bedwelmd door wijn 
of roem. 

JÜU»- khyanaty Arab. verraad, ontrouw. 
^A»- khair, Arab. goed, goedheid, goede 
daad. Bi'lkair, het ga u wel! Istirahatae'lkair , 
weldoende (ons welverdiende ?) rust. 

sjk»- khalrat, Arab. iets goeds; gewijde 
instelling, enz. 

j0^j^ khldllr^ eign. van een profeet, 
in 't Mal. Kidir, 

^La»- khalmah, Arab. tent. 

\^Xas^ khiky Perz. een lederen zak voor 
w|j]if olie of derg. 



J dl 9 I. in, te enz. op de vraag: waar? 

n. Teeken van het passief. 

&j}i} dabahy Arab. dabbah, dieren, gedierte. 

/jmJIJ daboeS) een soort van ijzeren priem 
van ongeveer een voet lang, waarmede Maleische 
goochelaars en geestdrijvers zich steken zonder 
zich te kwetsen; berdaboes, liermaïn daboes^ 
daarmede toeren uitvoeren. 

A^iJ daboeng; berdaboeng, geveld, van 
de tanden. 

ij)ó dabah, dablh, is het Arab. p^^J. 

.11 J datar^ vlak, vlakte; van onderen breed 
uitloopen, het tegenovergestelde van tempoes, 

ftJii) datang, komen; jang Icigi datang, 
jatiy aJcan datang, de toekomende, aanstaande; 
jang akan datang logt, in het vervolg, als het 
weer gebeurt; datang dari of dart sebabj van iets 
komen, door iets veroorzaakt zijn; datang poda 
of alleen datang, terug komen: hafnba htndak 
poeJang kanageri hamba^ maka apahila hamba 
datang j en als ik dan terugkeer, enz.; uitkomen: 
datanglah saperti kata ahli noedjoem; gebeuren, 
gaan, overkomen: apabüa dilihatnja hal itoe da^ 
tangnja dengan kakerasan; dilihatnja cJcan h(ü 
jang dimikijan itoe datang; tot: dari Tandjoeng 
Rem oen ia datang ka SUat; terdêngarlah datang 
ka Mekah; dari pertamanja datang kapada kasoe- 
dahan; datang kapada^ het komt tot, wordt zeer 
dikwijls met een bepaling van tifd geconstrueerd, 
waar deze bij ons als subject staat: datanglah 
kapada doewabelas hari, toen de twaalfde dag 
gekomen was; datang kapada ptridaran doenija; 
datang kapada pergantijankoe , zgn levenseinde, 
mgne beurt is gekomen ; zoo ook oemoernja datang 

m 

kapada doetoa belas tahoen, hg is 12 jaar oud 
geworden; datang dimikijan^ tot zoover komen; 
datang hati = sampei hati, zie sampei; datang 
pikirany op de gedachte komen; we6r in de ge- 
dachten krfjgen; d<Uang akal^ inzien, er begrip 
van kragen. — Berdatang sembah , nederiger dan 
het eenvoudige sembah , ook wel met fcata ^^ «s^^vst^ 
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woorden als object: spreken, zeggen; maMt bêtda- 
iang niekUa, kruipende aankomen. MenéUUangkan 
ook wel te weeg brengen; ergens mee aankomen, 
Yoor den dag komen. ifem2a^an^t,tuiny allen; over- 
vallen. Kadatangan saküy djamoe^ een ziekte 
krggen; gasten bg zich krgffen. 

fji)ó datock, grootvader, overgrootvader, 
ftonilielioofdj hoofd, als titel voor zgn chef of voor 
hen dien men gel^ke eer toekent, zooals een 
priester, een doctor, een irigohelaar; datoe^ nim\ 
voorouders. Zie ook het Aanhangsel op datoe. 

^b d»^», d»tt (8kr. daüya), reus, 
titan.' ^ 

A».b dftljliig, Ghin.? unster, balans. 

üSd dAda, de borst; hèrperong méndada^ 
man tegen man vechten. 

j«>iJ dadar, I. een soort van egerstruif; 
ook worden onze pannekoeken Boo genoemd. 

n. geschenk (Skr. dada) HP. 

^ó)d dadap, I. een soort van boom, die 
zeer snel gtoeit en voor schaduw in de kofl^- 
tuinen wordt aangeplant. Op Biouw zegt men 
didap en onderscheidt men d, icangi^ d, minjak 
en d. tjoetjoeh, 

n. een soort van schild. 

^ó)d dftdoe, L Port. dobbelsteen. 

n. Jav. rozerood. 

^^có)ó dadly (Bkr. dadhi) gestremde melk, 
die ook als l|jm gebruikt wordt, bgv. om violen 
te Igmen. Zie ladih. 

j)ó dmWf Arab. woning, verbluf. 

\j]ó dara* (Bkr. ddra^ vrouw) anak dara, 
nuMtgd; T^MaroSn^ maagdelijke staat; maagden* 
stoet aan de hoven (vrg. perawangan); boeroeng 
dara, duif (vrg. Skr* ddrapaü, wgQe en manneke). 

UüJjtó darat» bodem, grond, vaste wal; 
binnenland; op het land, tegenover in de stad; 
landwaarts, het land in; over land; ikan darat 
dan ikan latU, riviervisch en zeevisoh. Mendarat^ 
landwaarts houden van schepen; verder het land 
ingaan. Daratan^ de vaste wal, het land in tegen- 
overstelling van de zee. 

rj^b darae> (Skr. dèróe^ hout; soort van 
p^nboom), een soort van boom^ die goed timmer- 
hout geeft. Yrg. d^o«< 



s.b darah, bloed; makan êatah^ bloeddor- 
stig zgn; zich opvreten van kwaadheid, kwaad- 

* 

aardig; ümpat toempah dar ah ^ geboorteplaats. 

^.)j darl) van iets oit, van den kant 
van; van, gemaakt van, afkomstig van, uit; door: 
berger ah dari pada angin^ bewegen door den 
wind; — door, van den wog dien iemand of iets 
gaat, langs, van: hêrdjalan dari pentas^ een kor- 
teren weg gaan, prahoe matóek dari soengeiitoe; 
ija bijasa pêrgi datang dari pada ümpatnja int, 
hg is gewoon hier heen en weer te gaan; dari 
hadapan^ dari helakang, van voren, van achte« 
ren; — - aan, bg iets aanvatten :({»tafi^X;apfi;a<iarf 
ikoernja; — van den kant vam, wat betreft: 
adapoen dari pada akal kita^ sSkaii^ tifada bolih 
mUawan; — bestaande uit, zoo als, bf voorbeeld, 
te weten: banjak djawahir dari pada lodoe dan 
jakoet; derma dari pada emoi dan perak; dika- 
roenifaï akandija daripada emaa dan përah, hg 
werd begiftigd met geschenken bestaande uit 
enz., d. i. met goud en zilver; dari pada aegala, 
het onbepaalde enkel- of meervoud: ntêmakeidari 
pada segala pakajan jang induh^^ 'n zeer fraai 
kleed; bersoewamikan daripada segala anak rodjffi 
jong bidjaksana; — vergeleken met, dan; liever 
dan, in plaats van; meer dan: oUh saja met^foe-' 
roehkan analA^a hUadjar dari pada doedoek 
tjoema^; menUik crang hemr dari pada jang 
hina; met volgend dam zoowel ... als. 

tm)^ das, een term in het damspèl, wan- 
neer men door verzuiming van te slaan een 
schgf verliest. 

^^b dasa, Bkr. Jav. tien. 

jMib dasar, vloer, grond; grond van ge- 
kleurde ignwaden, aard van een mensch. 

J^ib dasal 9 een soort van boom met hars- 
achtig hout. 

>Mb dasoeii) (Skr. lakoena) eene soort 
van witte ugen of knoflook. 

Je)d daiigaii) een hutje in het bosch of m 
de rgstvelden. 

v^-^b dapat, gekregen worden, en wel 
1) met geweld: in de macht gekregen , in bezit ge- 
nomen, ingenomen, gevangen genomen: dapMah 
nageri itoe, dapatlah gadjahnja, dapatlah kris 
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iéoê hatangtmnja ai kapada {0f t^toH) kita^ die 
kris is in zgne luuideH, of in onze macbi, gekö'- 
men; 2) zonder dat begrif^ van gewéld, djikalau 
düpat habar Uoe kmpada hapah té^a, indien mgn 
chef die t^ding vemeMnt; 3) d<M>r gedane moeite 
in 't algemeen; gedaan g^tfegen; gelakken; 
kannen; mogel^k zgn: dtangkatnja tjjada dapat^ 
fag tikte het op, (doch) kreeg Hel niet gedaan, 
bg kon het niet optillen (dapaÜetk diangkatnja, 
h§ kon het wel); diêëfiihtmnfd mata kris üoe 
dvfoi^ kei gelukte hefti hem di# krie te ontne- 
men; dapatkdh toewan méngobati djja, kmit 
g| hem genezen; 4) hnonderhéid door zoeken, 
d. L vinden: tjahm*ilah sampei da^pat» — Tijada 
'dapat tijada (ook Hêdapat tifada en dapat Hfada) 
volstrekt; ada jang dapcU, somtifds; sada^ai^ja, 
zooveel mogelgk enz. -- Betdapat^ in zijn bezit 
krggen; ook (even als méndapat) met dengan =^ 
VMém9eé Méndapat hati, moed krggen; hoogmoedig 
worden; m. ?Mjat orang, iemand bg zgn leven 
gekend hebben ; mendapcU antong , wiitffen (o6k wel 
zender ont&ng). Mendapatketn, ook:nèftr iemtad toe 
gaan ; naar. Mendttpati , iets bemachtigen ; betinden , 
iets tindeii zoo of tóo te zifn^ m, rahaaijaf een 
geheim uitvinden. Pendapat, gerroeieii, begrip* 
PhidaptUan^ vooldeèl; lAkomitett. Kadapatany 
gevangen. Yrg. bdih, 

y!\ó dkm.póet^ etookplaats, keuken; di»poer 
soesoBj de borst, zoowel van mannen alsvrc^wen. 
Dapoer*y komfoor; pan vfm hei geweer. 

yi)ó dakoe sss akoe^ zie de l^paaU£iiB«t. 
J^)j dftkl, roos op het hoofd, berg, en in 
't algemeen dergel^k vuil tan Hét licAiaam. 

SS]ó dAgüiig, een swefver, iemand die 
rondreizende de kost zoekt; een reizend koopman; 
vteemdelingschap; anah delgang, vreemde koop- 
lieden. Berdagang, reizend koopman zgn, enz. 
Dagangan, kpopwaar. 

aS)j daging, vleeséh; d. kantjing, spier; 
m nm m detging^ geboortenaam in ondersicheiding van 
félar; aadaging, uit één stuk: samoeuHinja aadch 
ging Hjada Vérifildh^^ van een ton, die niet mt 
doigan zaiiengeBteld wae; daging dar ah, vleesch 



en bloed, d. k van dezelfde funilie of soort, ook 
van zaken: geheel eigen, fam^iaar: êoedah men' 



dfadi d,d. kapadanja; daging meMampol , modsjes , 
wratten. 

^)d dagoe^ kin. Zie ook het Aanhatigsel. 

fti) J dalang , Jav. de vertooner van de wajang. 

^)J dallk, zie dolak. 

A)ó dalaia» l) diep, ajar ddlam; boedjoe 
dalam, een onder-baadje. 

2) voorz. in, binnen; diddlam pada itoe, in- 
tussohen; dalam jfa herboeufat itóê==: sëdang enz. 
heradoe ddlam tirei kUetmboe, aohterdegófd^nen; 
ada dalam pekerdjaên orang, in lenAands dienst 
z{fn; dcdatn parentah êtdng, ond^ iemands beve- 
len staan; diddlam tangan, door tusschei^koBUt 
van, door de hand tan. • 

8) binnenhof^ hof: orang dalaiH, hort^ing; 
bahasa dalam, hoftaal. 

üS)j daltii, het op een and« de schnld 
werpen; zich verontsohuldigen; verdenking. Bet' 
dalih^n, zamen kibbelen, de schuld op elkaar 
wefpen. 

^]ó damt bet*main datn, dammeii. 

j^)ó damaF) boomhars; fakkel: d, batoe, 
d. maêa koeijing , soorten van harSy de eerste ge- 
meen, de andere zeer fijn; pohon damat laoet, 
een soort van boom die goed ÜmmeirtHmt létert. 

^^)j damak) p^ltjes, zoo als die oÜ een 
blaasroer geblazen worden, Uaasp^ltje. 

^)j daman» een ioort tan togèi; tali 
daman, schoot van een zelh 

^^)J damel» trede, wapettltfii#itnd. 

^)j dasy voegw. en, ook wel eens gebruikt 
voor mdka, atau, udang. 

^d dana (Skr. ddna), milddadig. 

J)j danoer^ Igkvocht. 

^)j danam» ossenry^k, M. 

Jli) danaa, bergmeer, meer; vgver. 

uJ^)4> daoep» eén «ooH ti^ft geWaiy bati^ 

hinia ep, 

Ji^)j daoek, séhmimeigrgs vMn paarden; 
kUaboe detoek, donkere, A^.jie^^i^y lichte sohinmel. 
Yrg. kelaboe, Utpoék. 

^•)jdaoeii9 blad; makaneadaoen^ van één 
blad, als bgv. een pteangblad, of eok Wel uit één 
schotel (daoen ihnpat baginda êênfap itoe dari 
pada emas) eten. Daoen naraijë, Weegschaal; 



It4 



c5ï>*> 



^f 



d, boedi^ hart- of ruitTormige stnkjefl yao geweTen 
stoffen, papier of blik (gew. goud-), waarmede de 
boTenrand van gordgnen of de randen van andere 
voorwerpen yersierd worden; daoen ielinga^ de 
oorlap. 

^^j)J da wel 9 metaaldraad = katccU. 

^b dahak, fluim, sl^'m. 
Jb)i3 daliaiiy tak, boomtak: (iaiioraii^|K)en 
hanjak nièndahan kajoe dihoetan roepanja, HT. 
PandahoHj zie beneden. Zie ook tjabang. 
JbÏJ dahl» voorhoofd. 

ijJb\ó dahyah, Arab. ongelukkig toeval, 
ongeluk. 

^^)J daja^ I. = oepaja en Hpoe^ w. m. z. 
Dengan tifada hérdaja^ zonder aarzelen. Sadaja^ 
meehelpen, meedoen. Memperdajdkan^ verschal- 
ken, bedriegen. Skr. daja^ gift, opgevat in de 
beteekenis van middel (oepqja) tegen de vg- 
anden. 

n. barat daja^ selatan daja^ Zuidwesten, Zui4' 
, zuid-westen. 

2p)j daTrali, Arab. omtrok, grondgebied. 

9ü\d dajangy titel van jonge meisjes die 
aan het hof dienst doen, hofdame. 

ftjiJ dajoengy roeiriem; borstvin der vis- 
Bohen; dajoeng sepot ^ eene soort van scharretjes, 
gezouten bg de rgst gegeten. Berdajoeng, van 
schepen, geroeid worden. 

4JIJ daTin» Arab. altgddurend. 

yAó dajoei mendajoe^j gonzen, dreunen; 
rommelen van don donder; kreunen van een kind 
om de moeder; het geluid van vele dieren bg 
elkander. Yrg. rijoeh. 

iJ\d dajali, Perz. min, zoogster. 

jji) dëbar, het kloppen van het hart; hart- 
klopping. 

-^IjJ dobba, Arab. kalebas, komkommer. 

jió doeboer, Arab. = helakang, 

imjd dëboes; hêrdeboes = herdebar: ook 
van wind en vuur: met hevige vlagen aankomen. 
ftlbJ doe belang 9 verbastering van hoe^ 
loebalang. 

yió dëboe = lehoe^ stof. 

A>J dëbah = Arab. dzabak. 

•jüJ doeblr, Perz. secretaris, notaris. 



^jièjó dëtas, geluid van papiar of harde 
bladeren, die doorgeknipt worden. 
LJJ dltja = ^b. 

jL>.J daiUal, Arab. valschaard,bedri^per. 

Cï^'^^-i^ dëijlt) het piepen van zwaluwen. 

A»-i> dëtjlng, geluid van klein geld, dat 
afgeteld wordt. Yrg. datjing, 

Jo^J dakhi! 9 Arab. ingewgd, eeningewgde. 

y)ji> dëdaloe = kalakatau (zie kola IH). 

Jü.JJ dëdoerenan, Jav.? zeker gewas, 

waarvan de vruchtjes op doetHans gelgken, etaeag^ 

nu8 sp. 

/MfJJ dëdas; mendedas, onophoudelgk 
lastig vallon met vragen en derg. 

c^JJ dëdapy zie dadap, 

^JJ dëdaky zemelen. 

• .^JJ dadorOy een soort van boom met 
eetbare vruchten. 

^^óó dëdel; berdedei» = berdoê^oen^. Ook 
derei. 

.J darl, zie v^b. 

)iJ dëra, openbare straf, zooals bgv. te 
pronkstelling, geesseling; strafles. 

^).J dlradja = adiradja: maharadja di^ 
radja y opperkoning. 

i^jó doerra ah 9 Arab. een soort van 
lang opperkleed. 

^I.i3 dëragam* donkerbruin, donkerrood. 

^^Kj dërana (Skr. dharana)^ geduldig. 

•).J dërawa (Skr. drawa), stroop. 

^jkJ daraby Arab. engte, kloof in het 
gebergte. 

^.J doer<Ua (Skr. darsaf)^ gelaat. 

^^L»^.J doerdjana, Skr. (foercfjaiu», slecht, 
slecht van aard, gering van afkomLt. 

dC^.J daradjahy Arab. sport, trap; graad, 
rang. 

.)^.4) dardar^ Arab. olmboom. 

^AM«J daraSy Arab. lezing, les, onderwgs. 

iMéjd dëraS) snel van gang, met snellen 
en gestadigen voortgang en opvolging, van den 
stroom, den wind, menschen en dieren, schepen 
enz.; hard, van den regen, zoodat de druppels 
elkaar snel opvolgen; lad, van woorden. 

cjMjd dëroes = diris. 
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^i> fUirang, I. klinken, zooalB een trom. 
Vrg. genderang. 

n. helder rood, G. 
■ PjJ dërlng = derangj I. dooh scheller. 

c^jJ dërapy dicht hg elkaar, te zamen C. 
Derap^^ het geluid yan het knappen der vinger- 
leden of van het kraken der riemen onder het 
roejjen. 

}i\Sjó dargah, Perz. paleis, hof. 

^l^J dlrgahajoe (Skr. dirghdjoe^ een 
lang leyen) = daulat^ bij het toespreken van 
een vorst. 

J.J dërd; menderel, de geweren tegelijk 
afschieten; fusilleren. 

^«J dëraniy L imnderam^ brommen, grom- 
men, van een hond, een tjjger enz. 

n. dcratn!^, éan soort van koekjes. 

^.J dëroem; menderoemj zichnederleggen; 
van groote dieren. 

éjd dërma, (Skr. dharma)^ aalmoes, gunst- 
bewgs, := karoenija, waarmee het ook verbonden 
voorkomt. Balei dermaj liefdadigheidsgesticht. 

^^Lo.i) dërmawaii, Skr. dharmawan j 
milddadig. 

^ .0 dëroe, I. menderoe^ loeijen, van het 
vnur, de golven; gonzen van een menigte men- 
Bchen, die te zamen zgn. 

n. deroe^^ een soort van harsachtigen boom. 
Zie daroe^. 

{Ji»^j^ dapwlsj, Perz. bedelmonnik. 

CjU.Jdóerhaka, Hèkt.drohaka) ongehoor- 
zaam jegens de overheid, inz. jegens de vorst , 
dooh ook jegens zijn ouders: hebrapa anal^ men" 
dceraJca dkan iboe bapanja, Abd.; oproerig zijn, 
in verzet komen, opstaan. Trg. ook dosa, aalah, 

*^j*^ dlrhaniy Arab., een kleine zilveren 

munt, drachme; geld in 't algemeen. 

> 

^c^i3 dërel, stroomen, van een groote 
mensohenmassa, = dedei. Berderei y in menigte 
neervallen, zooals bladeren, tranen, regen, bloe- 
men enz. 

b .Jdarya, Perz. rivier; oceaan. 

Ij.J doerija, do er ij as = giras. 

\j:^jÓ dërita 9 (Skr. dhreta) ; m^n(ier»7a, ver- 
dragen, uithouden; tij(ida terderita^ onverdraaglijk. 



ftAjifi) dërlngoe^ kalmus, lieswortel. 

^ImiJ dosanak == sanak. 

{j^^^tMÓ doesta , (Skr. doesta) , slecht , zondig; 
leugenachtig; leugen. 

JumJ dastoer; lajar dastoer^ Igzeil, een 
zeil dat, bij weinig wind, nog naast de razeilen 
wordt gehangen. 

JumJ dëstar, Perz. dcistar, hoofddoek, die 
een of meermalen in een wrong om het hoofd 
geslagen wordt. 

^Juml) dëstoewl) zegenen, C. 

jmd dësar; bërdesary kraken van deuren, 
vensters, luiken. 

Auto dëslng; 6er(fê9tn^, gonzen; tuiten I van 
de ooren, gieren, van den wind. 

Ici) do a, Arab. gebed; ook = mantra^ be- 
zweringsformule; mendo^akan do^a^ een gebed doen. 

)^d en v^%cJ da wa, Arab. rechtsgeding, 
rechtsvordering. Menda'wa^ ook: volhouden, be- 
weren. Jüenda'waï^ mendawa'kan^ aaaspraak ma- 
ken op iets. 

ijcd da wah, Arab. oproeping, dagvaarding. 

^fc> dangy titel van ongehuwde vrouwen en 
vrouwel^ke bedienden. 

.Cfc> dëngar; mendengary hoeren, met de 
ooren vernemen; hoeren kunnen; mendBngarkan, 
iets hoeren, naar iets hoeren of luisteren; gehoor 
geven. Dengar^an^ luisteren. Pendengarj het ge- 
hoor; pendéngaran^ wat men hoort; péndengarkan^ 
maken dat men hoort. Kadengaran, ook: kunnen 
hoeren. 

^uiXi) dëngoes» zie dttigoe n. 

ACi) dëngoeng 9 het dreunen, gonzen, het 
snorren, van een kogel, gieren, van den wind, 
brommen, van insecten, het geluid yan de touwen 
op een schip bg storm, van den bliksem enz. 

fjéj dëngaky scheef; doedoek mendengak^ 
scheef gaan zitten. 

jCcJ dangkar; mendangkar^ oprollen, van 
matten, tapijten enz. 

JCcJ dëngkoer» het snorken, ronken. Zie 
ook gléroh. 

ijtSld dlngklS) een soort van zeevisch 
met groote kuit. 

aCcJ doiigkaiig) een padde. 
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cJCfi) daiigkApi tMhnghapj inhalen, 
grgpen: moiba disóeroehnja pèriktift éegreUa hapir^ 
maka jjapom dêngan segtUa laskamja bhrUtngkap 
segala kapir itoe. Ook diperdangkap : IfiSbrapa kali 
hamba masoêk kakwnpoeng pèngoélóe hamha itoe 
dijpendangkapnja djoega akan hamba ólih orangnja^ 
di paloenja akan hamba j £H. Yrg, Umgkap. 

JXcJ dangkal, I. Tan binnefn hard, on- 
eetbaar van yroohten, L.; yon bhraeil Terrof, 
zoo als een Tracht door den regen. BataT.? Yrg* 
dingkü. 

IL ondiep. 

jXcJ dëngkoel, kot, hok. 

{JiCcd dëiigkol=^oer, krom Tan spraak. 

JXci3 ding kil , bedriegelgk, Tan een Trtioht, 
die Tan bniten rijp of lekker flohijnt, lerw^l z|j 
het niet is. Yrg. dangkal. 

JXcJ doeiigkoely naar beneden gebogen, 
Tan ie horens Tan een hnSél; gebogen Tan een 
kïiflleDinier. 

yCcJ dangkoe, een soort Tan bodin met 
eetbare Tmeht. 

JCcJ dangkl, wanganstig; iMatdragend. 

^i3 dengaiiy I. dienaar; ik, minder nede- 
rig dan odoen, Dengnnany de gféep Tan een kris, 
sabel en derg. 

n. 1) met; door middel Tan; door (ook in 
zulke Terbindhigen waar wg anders TOorzetsels 
gebrufken): sdkit dengan of mati dhigan pmjakit ^ 
ziek z^n of sterTen aan een ziekte ; (téngan bahasa 
mUUajoej in het Maleisoh; btrdiri dengan kakinfa ^ 
op zijn beenen staan; dhtgan karga Jang patoet, 
Toor een billgken prgs; bërlajar dengan kapal^ 
in een schip; pergi dengan pêkerdjaiht toetoannjay 
in dienst yan zgn heer; dengtm sendirinja, hij 
zich zelf; dengan sangkanja^ naar zgn meoning; 
peremg ini dengan koewat drang doewa Uoe^ deze 
strgd hangt af Tan de sterkte Tan die beide 
menschen; dêngan karena Mk^f ter wille Tan 
Allah, om Gods wil, om niet; dengan aêdikah 
koeboer padoeka ajanda d( oMp&eni akan dija^ 
Tergeef het hem bij de graffeesten Tan nw rader I 
niet, te zamen met, is licTer ^Sirgama^ dengan of 
ook alleen bersama^. 2) en: radja dêngan nabi 
itoe oepama doewa boewah pêtmata; êüsar dengan 



tinggirtfa, S) In bepalingen Tan wfs: dêngan per- 
lahan^ langzaam; dengcm dimikfjoHj op die w^6; 
dengan hal jang dimikijan^ in dien toestand; zoo 
doende; dêngan bagUoe banjak, in znlk een me- 
nigte, zeer Teel; dêngan tijada ierkhra^ lagi ^ on- 
berekenbaar Teel; bêrdjalan dêngan mênjêmboeni» 
kan dhHnfa; datanglah dêngan mêntbawa aoerai;' 
berdiri dêngan tijada hêrtangan; tjjada maoe 
bêrhênti dêngan bagei^ kata jang manie, h^ wilde 
niet blaten hoe Triendelgk; men hem ook tdeaprak ; 
doedoék dêngan doekatjitanja, bedroeM ter neAr- 
zitter; sampeüah dêngan télahnja, hg kwam Ter* 
moetd aan; ditangkap dêngan hidoépnja, hg werd 
IcTend gOTangen; pergUah dêngan toetêónja^ hy 
ging oud, d. i. terwgl h^ oud was, ^oe dud als 
hy was, daarheen; dêngan sêmp&ernanja, yolke*' 
men; dengan saorang dirinja, aileen; ija mSnga» 
dop dêngan laki^ djoega, zij Terschenen, maanen 
onder elkaar. 4) In bepalingen Tan t^: dêngan 
doeiM iiga hart têmpat itoe poen bêrhiMahy met 
et in twee ef drie éageit is die plaats si^oon; 
dijamiah ^a dêngan bU>erapa lama maaemja, hg 
zweeg een tijd lang; pêrdfakman ëUapan boelan 
itoe didjalankannja dêngan sahari djoega, hf 
legde die reis Tan acht maanden itf een dag af. 
5) Bg werkwoorden: bêrtêmoe dêngan, bêrtjêrei 
dengan, setija dêngan, bêf^hoetang dêngan (Jto^ 
êa), bêrkata dêngan iboenja en ook bêtka4a deiigan 
pêrkatadn, bêrhikajat dêngan hikqjat, enz. 

^ J dëngoe , I. onaangenaam Tan de lucht 
Tan een maesa menschen, ran soamige ineeeten. 
n. onnooze), dwaas. Ook dengoesf 
m.; mêndêngoe^ den adem lang inhoüdett. 

* 

Ook rawoe, 

^iió daftar, Perz. boek, regi«ter,jeuniaal. 

Mó dafnakf Perz. laurierboen. 

u^J dëpa, Tadem,afetandderTiiigertoip{MB 
bg uitgespreide armen. Ook hadêpa, 

iCjU J dlpatl 3= adipati. 

J^ dUk ^ adik. 

Qd doek, Arab.: sakit doek, borstailekiB. 

ILmjJ daktina» Skr. » sêiéikm, zeiden. 

^^'J dakik, Arab. fijn, ondeèHaaap. 

^Ut> doekana^ wellustig, oBtuohtig, M. 

vj>«^J dëkaty op een korten afstand^ diobt 
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bg; memdskatkan i^amh, m. b^emiy 4e»ï Weig ver- 
kofteiL Yrg. hampir. 

CL^^J dëkoet» e»i Boort yaü vogel ^ zie 
limboeh. Wèndekoet^ het gelmd ran tolk eon vo- 
gel of van eea kwartel nadoen om sse te vangen. 

\mJSó dëliap SS j>«toe&; eapendekap =& sofMk 
müoik. Berdekap toehoehy met de armen over 
elkaar; tërdikap^ met do armen er om heen ge- 
slagen. Dtkapan^ omarming^ 

^ó dëkain» ket kruipen van een roofdier 
voor het den «prong doet. 

JTJ dë|^r 9 groot , reusachtig, van een mensoh. 

(JX J dëi^ll ) hardnekkig , koppig, weerspannig. 

JJ dlly zeker spel, een soort van kolfbp^PM. 
Jav. geluid van ontploffend buskruid. Yrg. lUdü^ 

^yj doelapan, acht; dodapanhekui ^ doe* 
lapanlikoery achttien, achtentwintig. 

aaió dalalali, Arab. betoog, argument. 

êy O dëloewang , Javaansch papier. 

(JoL) dalll, Arab. leidsman, leiding, betoog, 
inz. door aanhalingen uit den Koran. 

|iJkIJ dalloiay Skr. granaati^p^ Soorten 
zgn: d, katik^ d, merah^ d, poHih. 

só demi 9 bjj, in eeden: dhni Allah ^ bg 
Allah; met dat, zoodra; saarang demi 8cu>rang^ 
de een voor den ander. 

4M3b«J dëmdanif wrok,v verborgen vijaiid* 
sehap; «unaroeh démdamj een wrok koesteren. 
Yrg. dendam. 

A^ dëmaiif , Jav.P titel van districts- 
hoofden. 

u.fi.«0 dëmap, gulzig. 

c:^«A<^ damplt) onverschillig voor ver- 
maningen. 

\^:^0A^ó dlmplty dicht op elkander, bgv. 
zitten, op elkander gedrongen. Zie himpit, 

s^i^^J^ dompat f ongeveer = dimpiU Yrg. 
dompak, 

JLoO dampar, tegen iets aankomen, inz. 
van sofaepen, stranden. 

AA^J daiaplng, dicht bg; bèrdiri damping ^ 
dicht bg staan; berdamping, iets of iemand aan- 
hangen, zich bg iemand voegen; f^an^i Verdam* 
ping, met iemand zingen, een beurtzang houden? 



AA^ó dliapaag , een rivier(|je overstappen L. 

^jJLo^ dënpok^ een soort van vrucht veel 
gelgkende op de manggistan, doch geel van schil 
en met kleine zoete pitten. 

^^A#«J deiapok, vlak naast elkander, tegen 
elkander aan, van vaartuigen, ^h'dsmpok, tegen 
iets stoeten. Mendempokkan^ enteren. Yrg.dempÜ, 

fjA<d dompak, ongeveer = dempoki doe- 
doek bérdompak^ tegen elkaar aan zitten (af vlak 
achter elkaar zitten?). 

^J^J dëmplly vlak naast elkander: bér- 
démpW^ eaorang dengan saorang. Yrg. dampar, 
dempok. 

JbA^J dëmpoel, Jav.? stopv^f, werk om 
naden tee te mak«i enz. 

jkC«4) dlmlkyan, zoodanig, zoo, aldus; 
dimikjjan in», op deze wgs; d. itoe^ ook: dat nu 
zoo zgnde; d. djoega, op dezelfde w^js; iiyikalau 
dimikifoH^ in dat geval, als hei zóó is; dimikij- 
arUah adanja, zoo is het er mee gelegen. Zie ^yan. 

^i»«i> dëmam, koorts j d. gigil^ koude, d, 
kapijaloe, heete, d. koera en d. pÜih beide ook 
koude koortsoi. 

^^J dëmoeni demoen esek, een soort van 
tering, waarbg de huid droog en sohubbig wordt. 

ij:^^^ó dë moekoet 9 gebroken rgstkor- 
rels, O. Yrg. re$noek, 

•Ui3 danawa, Skr. ddnawa = raksasa, 

vji,Jj danta, Skr. olifantstand, ivoor. 

Jjóó dëntom, het geluid van vallende zware 
voorwerpen, bgv. kokosnooten; herdentam, op den 
grond ploffen. 

jJi) dënda, (Skr. danda, straf) boete, 
geldboete. 

9 Jj&> dandanK , een soort van vaartuig 
ongeveer als een pendjadjabf Jav. rgstketel. 

^jjfc> dëndang) een soort van roofvogel 
(de zeearend?); een soort van gezang: herdendcmg, 
dendanga zingen. Yrg. dandan TL 

fSió dendengy repen in de zon gedroogd 
vleesch. 

^jJj dlndluK» wand, beschot, scherm, 
schut, bortweriog; boord van een schip; rand 
van een bosch. Mendinding^ door een schut af- 
scheiden; bepalen; djikalau didindingkan barang 
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apa^ dihadapannja^ indien men er iets TÓÓr zet, 
waardoor het gezicht belemmerd wordt 

^i)ji3 dondang, het heen weer bewegen: 
éUmdangaity wieg. 

èsid dondong; mendonéhng, op den arm 
of in de hand dragen, L. Yrg. het roorg. woord. 

^i)jfa> f een soort yan mol? aaperti dandam (?) 
tijada hermata. 

^«X>J dëndam. goToeligheid, doorgaans in 
kwaden zin: wrok, afkeer; doch rerbonden met 
rindoe versterkt het de beteekenis daarvan: tijada 
dapat tïerkatakan logt pri rindoe dündamnja akan 
anaknja, 

^JjJ dandan 9 L tooi, sieraden, versiersels; 
de uitstekende bonten of balken aan het achter- 
einde van sommige praauwen. 

n. op Javaansche wgs zingen. Zie dtndang. 

^tViJ dëndoe, twijfelen, onzeker z()n, C. 

^jjj dandly zeker mnziekinstmment, een 
soort van Init. 

^.Iy)i3 dlnlhariy de tgd vóór het aanbreken 
van den dag: satelah datang kapada wektoe dini" 
hiri maka segala hintang poen beloem padam 
tjahjanja; bodan poernama poeTcoél liga dinihari. 

Lü J doenya , Arab. het tegenwoordige leven; 
de aarde; aardsche schatten. 

\j:,^ó dënjoet, klop, tik, yan een slag- 
ader; oer at berdhijoet, slagader. 

•J doewa, Skr.dwa, twee; tijada doewanja, 
hij of zij had zgn weerga niet; doewa dengan =: 
sérta dengan^ doewabelas, doewalikoer, twaalf, 
twee en twintig. Mendoewa kalij voor den tweeden 
keer doen. Pendoewa^ een kleine kris, die men 
b|j een grootere draagt. M^,ndoewakan angan^, op 
twee gedachten hinken, verdeeld zijn in zijn ge- 
negenheden. 

ï)^ó da wat 9 Arab. inktkoker; ajar dawat^ 
inkt. 

j)^ó dawar, Arab. rond. 

é)^d dairani) Arab. eeuwigheid: 'ald edda^ 
ufaUy eeuwig. 

KZJ^d doeta^ Skr. bode, afgezant. Radja 
doetaj eerste gezant; vrg. oepadoeta, 

^^J dobl) Béng. wasohman, bleeker; kain^ 
dobi, wasohgoed. 



ijnd^ó dodos« uitgesneden, uitgehold, van 
hout. 

^fc>^4) dodong, op Sëlangor = bU<idau. 

^J^fc> doedoek, zitten, gezeten zgn, gaan 
zitten; wonen; gelegen zijn, van een plaats: 
trémpat itoe doedoéknja sabelah timoer ^ HA.; be- 
zinken; zich zetten tut, h^j.njixr soedah doedoek 
oe^nhiy de kokospalmen hebben wortels gemaakt; 
doedoek baik^ = tinggal baik^, als afscheidsgroet; 
doedoek denga perampoewan, trouwen, getrouwd 
zijn : Ton Tedja soedah bertoenangan dengan Radja 
Pahang, hampir akan doedoek. Terdoedoek j neer- 
zagen, Mendoedoeki^ op iets zitten; bewonen; 
mendoedoekkan, ook bijv. pêkerdjadn^ een feest 
aanleggen. Kadoedoekan, woonplaats; ligging. 
Pedoedoekany ook rang, betrekking; zakking van 
het foetus. Sadoedoek, een bijwoner. 

^J^fc> dodol, een soort van koekjes van 
meel, pRlmsuiker en geraspte kokosnoot. 

.^i3 danr» Arab. kring, tijdkring; d. ketjü, 
een tijdkring overeenkomende met de win do e der 
Javanen; d. hesary een andere van 120 jaren. 

)j^ó doera, ongerust van hart. 

^.^J dorongy voorwaarts schieten, toe- 
snellen, M. Terdorong, te ver gegaan in het 
spreken. 

^<^fc> doeri) doom, stekel, puntige graat; 
ikan doeri, een soort van visch; doeri pandan, 
een weerhaak. Doerijan, een welbekende vrucht, 
waarvan twee soorten d,*hantoe en d. daoen. 
Yan hier ook dMoerenan^ w. m. z. 

/iM^(> dcMa^ Skr. dösa, zonde, misdaad, 
schuld, inz. togen Allah. Vrg. doerhaka, 

jM>^fc> doesoen , bewoonde plek in het bosdh ; 
boschtuin; dorp; buiten, in tegenoverstelling van 
de stad. 

u^^fc) doepa (Skr, dhSpa), wierook. 

AC«fc> dongtng; méndonging, dwingen, dren- 
sen, van kinderen. 

L^^d doeka (Skr. doehkha), smart, droef- 
heid, gewoonlgk met ^jVto verbonden tot (f oeAi^^ito. 

CUo^t^ doekat, ons dukaat. 

fc:^^fc> doekoets, gras (bg de Orang- 
Loeboe). Zie roempoet. 

w^i3 doekoengi mênd^oekoeng , op den rug 
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dragen; Vèrdoekomg kapath eaorang, hjj iemand 
op den rag zitten. 

^^i3 doekoen 9 JaT. een inlandsehe artB. 

ySyi doekoe, een 0oort ran vrucht, Idn- 
êium sp. 

ii^ó doekoeh , I. halvemaiuiYormig gouden 
plaa^e dat aan een snoer om den hals gedragen 
wordt: d. latfffi meltkap f d, sahari bodan , verschil- 
lende fatsoenen daarvan. 

II. kloizenaarsverblgf; Jav. gehucht, buurt. 

Wji3 doega, het peilen; batoe doega^ peil- 
lood, eig. peilsteen; 'talidoega^ loodlgn, loodtouw; 
mïndaega^ peilen, ook bijv. een wond; gissen, 
raden. 

iïjj doelapan, zie ^'i*^- 

^h) daiilAt) Arab. I. geluk, voorspoed; 
heenohappg; datUat toewankaej heil zg den Vorst ! 
dikvrgls = ja, HeerI of ook wel: neen. Heer! 

n. yerbaetering van toelah (of toevallige fout 
daarvoor?); zie op timpa. 

a)^J doelang , een groote ondiepe houten 
bak. Doelang^, dwarshonten van de mars op groote 
schepen. Kajoe doelang^ zie kajot. 

^^4>dolak t ddak-daliky verdraaid, verkeerd. 
^yt> döell (Skr. dhceli), Stof; woord om 
den vorst aan te duiden, nederiger dan kaki: mé' 
ngadap doelt , doelt baginda^ doüi toewankoe. 

Jt^^J doemoely C. = djoengoer. 

^jlji) doewan, O. grootvader in het 5' ge- 
sUoht. 

^jJ doBaini d, monjet, een soort van plant. 

JU^ó doenaky Perz.; boeroeng doenah, een 
lokvogel. ^ 

CU^^J doeivlt, duit; geld. 

^•J doejoeng, een zeedier, de zeekoe, 
kalicare doejong. 

^•J doejoeiii btrdoejoen^^ golvend voort- 
gaan, stroomen, van een menigte menschen , mie- 
ren enz. s= dédei, 

^^litJ dëhaga, dorst; méndefutga^ schraal, 
tegen, van den wind. 

AiMJbJ dahsjah» Arab. verbazend, ontzet- 
tend; verbaasd. 

^iJbJ dëham I herdeham , hhi roepen , kugchen 
TAe het Aanh. op dèhèm. 

I. 



yiyS^ó dakoeloOy voor, vooruit; de vorige; 
eerder, eerst; daoeloe kola of pada zaman daoeioê 
kola, in vroeger tgd; djangan dctoelóe^ nog niet, zoo 
gaauw niet als *t u belieft; podanglah daoeloe, 
wil nó. heengaan ; inohon haniba daoeloe , ik bedank 
er voor, ik kan niet zoo dadelijk. 3£ëndaoéloe'i\ 
iemand vódr komen; mendaoeloekan , doen vooraf- 
gaan; hêrdaodoe^cm f wed^ veren wie het eerst zgn 
zal. -^ Het is niet te verwarren met dihoeloersm 
hoeloey maar af te leiden van het Arab. awal, 

^^ó dya =r= f;a. 

A^UJ dyaiiahy Arab. betrachting der god»- 
dienstplichten. 

^U04> dlbaiU, Arab. een soort van gebor- 
duurd zgden kleed. 

<)üJ dlfat) bloedprgs. 

^ Jüfc) dldlk 9 klein diertje dat men opkweekt ; 
ook een liefkozingswoordje ; mendidik , opkweeken , 
opToeden. 

JJjJ dUdal, zie lidal. 

S43jO dl dak 9 pion in het schaakspel. 

SJjJ dldikf het hard koken van water. 

djyfc) derei) qj, gelid: sakoerang^ tiga 
saderety op zpn minst drie op ééne rij. Berdei'et^j 
in r^en. 

tMéjió dlri§| méndirië, nat maken, be- 
sproeien. Ook deroes en diroes. 

ijMjió diroes = diris. 

^c^J dlrl 9 ligchaam, persoon, eiren per- 
soon, doch alleen in de volgende uitdrukkingen: 
dirikoe, ik zelf, dirimoe, gg zelf (doch hiervoor 
ook alleen diri, gij, enkel- en meerv.), diri toe- 
u^arty gij zelf, dirifija^ hg zelf; hg; jang empoe" 
t^a diri, de persoon t^ltyêoorang dirikoe^s.dirv- 
moe, 8, dirinja (of ook wel s. diri), ik, gij, 
hg aireen; ook dengan saorang dirikoe enz. 
Minta diri, vragen om zich te verwijderen, voor 
m. berdirif vlagen om op te staan. Sendiri, zelf; 
op zich zelf; bg zich zelf; uit zich zelf (ook kht- 
diri). Satna sendirit^ja, onder elkander. Sapen- 
diri, de geheele hoogte van iemand die recht 
op staat. Berdiri, staan, recht overeind staan; 
oprgzen; berdiri dengan, berusten op; 6. o^o^, be- 
staan in. Terdiri, overeind, op zgn beenen,bgv. 
neerkomen; aan den grond geworteld. 

W 



180 



u^? 



Ji^ 



iiMjJ desa 9 Skr. deÈja, landstreek, grond- 
gebied; het land, het platte land; Jav. dorp. 

Ajfc) dyangy vuur dat aangelegd is om er 
zich aan te warmen; mendijang^ bij het vuur 
warmen; berdijangkan dirinja, zich bij het vuur 
warmen. 

^AJ[i3 dlngtliy koud; koude. Dcu>en sedingin 
{ook tjakar bebek)^ cotyledon laciniatHy een 
plant waarvan de bladeren het water heeten af 
te koelen. 

•Cji3 dlklr of dlkar» gew. pandikar^ een 
die volleerd is in het hanteeren van kris of 
sabel y meester in het schennen. Yrg. dzikkir^ 
de handelende personen bij de dzikir^ dat zgn 
derwisjen , die vooral bekend zgn door de kunsten 
die zy met wapenen als anderzins uitvoeren. 

^5oJ dlkav = engkau. 

>jfc> dyanoiy stil zgn, zich stil hoUden; zwg- 
gen; stil staan; zich ergens ophouden, wonen. 
Berdijamikan) dirinja^ zwijgen; pendijam, zwg- 
ger. Mendfjamkan, ook: iets in stilte verdragen; 
in stilte laten gaan, er van zwijgen. Kadijaman^ 
verblijfplaats; mengadijamij bewonen. 

^J dlüy Arab. godsdienst, eeredienst. 
j[J dijan, kaars; kaki d^an, kandelaar. 
jfa> dina, Skr. dina^ arm, ellendig, 
gering; orang hina dina, de geringe lui, staat 
tegenover orang moelija; ajatn dina^ klein ge- 
vogelte. 

S^ó dinar 9 Arab. zeker gouden muntstuk 
van een gulden of zes waarde. 

^Ajii3 denoky gezet, goed in 't vlêesch ; wei- 
gemaakt, schoon, van vrouwen. 

XAjfJ dtnoliy proef, ontwerp, voorbeeld, M. 

^J dewa, een soort vau goden; titel van 
vorsten. Skr. detoa^ god. 

.i^y dlirar, Perz. = diwali. 

CL^i^ J dewata , Skr. , een soort van goden. 
Boeroeng dewata ^ de paradgsvogel. Vrg. dewa» 

^)^;i3 dlwasa, Skr., dag; tgd. 



(j)^i3 diwali) muur, wal. Zie diwar. 

^I^J dlwan, Perz. vorstelgk hof; hof; 
rechtbahk. 

^j]d^i^ dewadaroe, Skr. eig. godenboom ; 
een soort van dennenboom. Zie daroe^ en deroeK 

U.^^0 d^wangga, rood zijden gordgn- 
damast. 

^oJ deiri (Skr. godin), voorzetsel voor 
namen van vorstinnen. 



Zj)d dzaty Arab. het wezen van iets; 



wezen, een wezen. 



ji)ó dzaklT) Arab. gedachtig; dankbaar. 

^J dzabahy Arab. het slachten; een slacht- 
dier, een offerdier. 

ijd dzarrahy Arab. een atoompje, een 
ziertje. 

^ iJ dKorrltali, Arab. kinderen, nakome- 
lingen. * 

•3 J dzakar» Arab. mannelgk. 

^J dzikir» Arab. geheugen; het melding 
maken van God en zgne eigenschappen door lof- 
zangen en andere ceremoniën; den Koran opzeggen. 

(Ja! J dzalil , Arab. gemeen, laag, verworpen. 

^s^J dzlminl) Arab. sohatpb'gtige; kliënt. 

L;^>oJ dzaiiab) Arab. misdaad; staart. 

jOdzoe, Arab. bezitter, eigenaar: dzoeUkar» 
nain^ bgnaam van Alexander den Groote. 

<X2^^)^ J dzoe Ihi^ah f Arab. naam van de 
laatste maand van het Mohammedaansche jaar. 

ii«)^)^J dzoe'lka'dah , Arab. naam der 
voorlaatste maand van het Mohammedaansche jaar. 

^^ J dzauk 9 Arab. smaak. 

(«^^J dzalb, Arab. ondeugd, gebrek. 

C^uJ dzlby Arab. wolf. 

ij^a dzily Arab. aanhangsel oi\der aan iets, 
sleep. 
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^•mSSj raba; tmraba, betasten aanraken: 
dirabanja scUoeroeh toéboehnja; dirabanja pintoe 
hampong Uce, terhoeka; meraba djalan, naar 
den weg tastende zoeken; djangan berdjalan 
teraba^ ; meraba kasana katnari, overal rondtasten. 

C^h rablt; mh-abit, scheuren, ver- 
scheuren. 

\j:^u raboet) van of uit iets losraken, 
bgv. uit een strik, van een vischhaak, bijv. 
raboetlah ikan UoCy de visch is er af; raboetlah 
boeroeng üoe dart pada djerat. 

iio})j rabltah, Arab. band. 

Mj raboenK, met rotting aan elkaar ge- 
bonden atapy gebezigd om over den bovensten 
rand van een atappen dak te leggen ten einde 
het binnendringen van den regen te beletten; 
die bovenrand zelf. 

^)j rabak f opengesneden? (fi^jen^'on^nja 
tiba pada moeloetnjaj rabak aampei katelinganja 
HA. 

^)j raboek) tondel, zwam. 

^)j rabani lierabanf snuffen, door de 
neus spreken. 

jfij raboeii, niet goed zien kunnen? 
Merabcenj bedampen, bewierooken. 
^)j raboe, de long. 

KSj]j rat, I. zie ej,. 

n. de wereld, = ^alam, 

CL>K rata, I. vlak, effen; gelijk met; 
tandjoeng rata^ een vlakke landpunt; djatoeh 
rata kaboemi (ook zonder djatoeh) plat op den 
grond vallen: ielah koercUakan dija dengan 
baemi; overal geregeld, overal gel^k, allen 
gel^k, allen evenzeer: ratalah segala roemah 



orang bêaar saja naïki; tiada rata^ lagi ting- 
gal sasoekoe, nog niet in orde, nog niet in H effen. 

n. wagen, strgdkar (Skr. ratha,) 

/mJi. ratOGS) honderdtal; saratoes, één 
honderd. Zie ook nali ü. 

uJUN ratap) gejammer; klaaglied; ratap 
sabidji of aaboetir, een klaaglied. 

^)j ratak (of ratah); meratah, een 
keus doen. 

y]j ratoe, Jav. titel voor vorsten of 
vorstel^ke personen of voor vorstinnen, inz. die 
van Ma^japait; Ratoe MUajoty titel aan den 
Javaanschen prins Baden Inoe (Pandji) gegeven 
b|j zgn bezoek in Tanah Mëlajoe. 

^)* ratUa, regeerder, vorst, koning; titel 
van prinsen van vorstelijke afkomst; radja 
moeda, onderkoning; radja perampoetcan, vor- 
stin; anak radja, prins; hamba radja, hoveling; 
radja^y radja kabanjakan, de onderhoorige 
rac^a^s, de gewone radja's. In zamenstellingen 
ook hetzelfde als ons koning in koningstjjger, 
bgv. radja singa, radja kera, radjawali (w. 
m. z.). Radja bintang , zie op bintang. Boenga 
radja, een soort van bloem. Kajoe radja, cassia 
javanica, ook kidodang, zeker geneesmiddel. 
Radja oedang, een soort van gsvogel. Maha- 
radja Ula en meradja Ida, zie op lila, 
Karadja&n, koningschap; heerschen; koningrgk; 
koninklgke attributen, vorstelgke insigniën (ook 
alat karadjaUn); doedoek diatas karadjadn voor 
diat(i8 pangkai karadja^n, zie pangkat, 

c:^^). ratUoet , een gebreid of geknoopt 
beursje; breiwerk; méradjoet saroeng kaki, kou- 
sen brei) en. 
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^j^h radjoeky knorrig, grommig, geme- 
lijk, Btuiirsch; drenserig, huilerig, van kinderen. 
Zie ook het Aanh. op radjoe. 

^)j ra^fan» of ^)j ratjan, twijfel- 
achtig: radjan dart pada hitjara, jang sama 
herat kadaetva pehaknja, M. 

^\j radjln, ijverig, naarstig. 
Jlf^i . radjawall , een zeer groote 
YOgel, w^ zonden zeggen een arend, van radja 
(zie boven) en walij verbastering van waliman, 
(w. m. z.) Ook zou een soort van sperwer 
aldus genoemd worden: zie op elang, 

to-if radjah) de lijnen in de handpal- 
men; geheimzinnige strepen op amuletten; ge- 
schreven amuletten. 

{I^fj ratjaki meraijahj geweldig hard 
slaan, bijv. op een trom. 

^^^-i. ratjlk, I. vogelknip, val. 

n. (of radjlkf) fijn gesneden. 

^j>-]j ratjan, zie radjan. 

^^|i ratjoen, vergif, inwendig vergif. 
Vrg. Arab. radjln^ doodelgk vergif. 

S\j rad, Holl. raad. 

ó)j rada of radah, bedaard; zacht. 
Merada, lenigen. 

^Ji. radak, het steken met een lans: 
nieradakkan toembah dengan Pirangij SM. Zie 
ook rodok, 

^d)j radanK , hitte door koorts of hard 
werken of loopen. 

^fc>!i raden , Jav. zekere titel van per- 
sonen van vorstelgke afkomst. 

zd)j radah, zie rada, 

{^\ rasa, I. (Skr. rasa) smaak van 
iets; geur; gevoel, meening. Basanja en sarasa, 
even als of. Merasaï, iets voelen; van ge- 
voelen zgn; ondervinden. Perasadn, en zameng. 
perasauy gevoelen, meening; genegenheid; |>era«a^n 
lidah^ smaak. — Ganti rasa^ zie ganti, 

n. ook wel raksa (Skr. rasay hetz. al het 
voorgaande), kwikzilver; ook ajar rasa, 

(j***i% rasoek , I. de balken, die dienen 
om een zolder of vloer op te leggen; er zijn 
twee soorten van: rasoek toepei , waarop de 
gelegar rusten, en r. toempoe hëndoely die die- 



ren om de uiteinden van de gelegar voor het 
gezicht te bedekken. Kaaau heeten de dakspar- 
ren, kajoe pandjang het gebint. 

n. beroerd, verward, ^ katjau: dirasoék 
djin, door een boozen geest beroerd worden. 
Karaaoekan, bezeten. 

-*m|. rasel , Jav. = moesang. 

^^^j rast 9 Skr. ro^'i, een teeken van 
den dierenriem; iemands gestamte. Sarasi\ over- 
eenkomende met, geschikt voor iets (eigenL onder 
den invloed van hetzelfde gestamte): didapcUinja 
tempat itoe tijada sarasi bagei tempat kadtfaman^ 
nja; kadoedoékan jang oegahari itoe (de mid- 
delstand) sarasi dengan kasenangan manoesija. 

^T. ranga , een soort van hoomschelp 
met lange punten. 

2]j rangtn , een soort van schild. 

C^K rapat, dicht, goed sluitend, zoo 
als timmerwerk, een weefsel, enz.; aan een 
gesloten, bgv. zitten; eensgezind, eens van ge- 
voelen; raadsvergadering; in rade. RapcUan^ 
raad, voeg, opening. Perapat, de pen, waarop, 
of het gat, waarin de roeiriemen eener boot 
gestoken worden. 

èiu rapang , een soort van zeevisoh, 
een groote belanak, 

ifsij raplh , kruim ; kruimelig. Merapih, 
kruimelen. 

iü)j rapoeh , broos, ook fig., bjjv. van 
het leven; brokkelig, molmig, verteerd, bgv. 
hout, doek, spgkers. 

d^oK rakat, I. op of aan elkander verbon- 
den, gelgmd, gesoldeerd, enz.; ook = saga ^ daar 
deze boon, tot deeg gestampt, door goudsme- 
den enz. voor soldeersel gebruikt wordt. Perakat, 
Ifjm, cement. Merakatiy alleen of n». prahoey 
uitrusten: zie rakit. 

n. voor rak* at y w. m. z. 

C^^ii rakit, paar, koppel, stel; zamen- 
gevoegd; een vlot; uitgerust. 

U;^?. rakoet , draaijen, niet eerlgk zijn C. 

(j^U rakaki merakaky gebrekkig, 
-f j^ rakan, zie rekan* 

(ZS)j raga, I. teenen werk, mand, korf: 
boewah ragay z. sepak; hantoejang matanja merah 
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saperti api^ dan raniboetnja hagei raga, SM. 

n. het menschelijk ligchaam. 

fuO N ragas 9 L het hoofdhaar afgesneden 
hebbende; gekortstaart; van paarden. 

n. nieragaSy rapen, rooven C. 

èS)j ragang; meragang, met geweld 
wegnemen. M. (In 't Jav.: met zijn velen toe- 
schieten om iets te verrichten.) 

Siü)j ragoengf teragoeng, ergens tegen 
aanloopen, bjjv. tegen een deur of stoel; ook 
van vaartuigen gebezigd. 

Ji)j ragam , (Tam. iragam; Skr. ro^a^ scha- 
kering van kleuren, patroon; verscheidenheid van 
toonen, melodie, wijsje; mengeling van geuren; 
neiging, begeerte. — Poesparaganiy zie op dat 
woord. 

)j ragoenty een bankschroef, zoo als 
door de smeden gebruikt wordt om op te vijlen. 

y)j ragoc 9 verlegen; in de war, bgv. 
ragoe itoengnja, 

JTl. ragt , I. gist, zuurdeeg. 

n. patroon op een kleed. Yrg. Skr. ragt, 
geverwd^ en ragatn I. 

u^K rallpy Arab.? slaperig, van de oogen. 

^ f 

Peralipj iemand die er slaperig uitziet. 

^)j riama , I. Bama, doorgaans Sri Bama, 
de bekende held der Hindoesche mythe. Sri 
Bama is ook titel van den opziener der olifanten, 
een hooge staatsbetrekking. Rama^, de reu- 
zevlinder, de grootste nachtvlinder, die in Indië 
voorkomt en die ook hoepoe^ gadjah genoemd 
wordt; hij schijnt ook gegeten te worden: 
beraniei^n makan rama^ HP. 

n. vreugde: maka baginda terlaloe soéka serta 
dengan ramanjay mélihat enz. Yrg. raman en 
ramah, 

m. vader, in ramadji, w. m. z. 

c:^v«). ramatf msramaty naar zich toe- 
halen? diraniatnja kapdkmja laloe ditjioemnja, 

tjtt^tj ramas ; rmranMs, knijpen, uit- 
knijpen, bgv. een citroen; kneeden; diramas 
hoH, ter neer gedrukt. 

im^)j ramoes 9 baardig, behaard. 

ft^it ramaiig 9 zie remang IL 

^^K raman 9 behagen in iets scheppen. 



er tevreden mede zgn, raman dan ridla, 
HT. Van rama n. voor rama&n» 

y<)j ramoe 9 het benoodigde materiaal voor 
het tot stand brengen van het een of ander. — 
Beramoej meramoe, dat materiaal bijeenbrengen, 
gaan halen enz. — Rafnoe'^n, het benoodigde 
materiaal, bijv. hout om te bouwen. 

Mj ramah 9 gemeenzaam, familiaar: 
toewan Ra/fles itoelah kasoekaSnnja aantijasa 
heramah^an dengan orang melajoe, HA.; hatinja 
baik dan peramah, Meramah^i hati, het hart 
innemen. — Ramah-tamah , versterking van het 
eenvoudige grondwoord: ramah tamah fiünja 
moelija. Vrg. rama U, 

^c^h rami) het bekende rami-vlas, boeh^ 
meria nivea* 

-^N ramel9 met zgn velen te gelijk: 
dikaloewarkannja ramei^ (van Igken die onder 
het puin van -daan gehaald worden); apabüa 
ija melihai orang^ ramei herdjdlan itoe, maka, 
djikcUau sempat, ifa liérlari dengan prdhoenja; 
ramei dihadap clih aegala mantrinja, (druk) 
omstuwd zijn door alle mantries; druk, druk 
bezoeht, welvarend; vrolgk, levendig.— Bëramei^an 
met zgn velen plezier hebben (ook wel eens 
verkeerd, als gevolg van het gebruik der 
Arabische letters , voor bermaïn^, Meramei^, met 
zijn velen op iets aanvallen (voor mh'ameH^J. 
Merameikan, in menigte verzamelen; welvarend 
maken, menschen in menigte ergens heen bren- 
gen om er zich te vestigen. 

^)j raiia9£ I. Jav. Kw. slagveld. 

n. beter ^n, vorstin. 

tmmAiU ranap9 zie meranap, 

é^ih raBoem 9 goed rgp, zacht van rijp- 
heid, murw. 

^]j raiioe9 = danoe, w. m. z. 

j6)j ranlli, naam eener plant, lycopodium 
planum, 

yj raira , Jav. = paja, 

i^j raoe ; meraoe, den adem inhouden. 
Zie ook dengoe, 

CL9^if raoet 9 het snijden van rotan en 
bamboe, en dat wel met een bijzondere soort 
van mes, een zoogenaamde pisau raoet 
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CL>^?. ra wit; merawUf in een beleed!- 
ging betrekken. G. 

^^)j rawang , I. = rawa, M. 

n. zie kerawang, 

imij raoeng; meraoeng, huilen: mera 
tap dan mèratooeng, 

c^^)* raoep 9 = kaoep, w. m. z. Ook 
een maat roor diamanten, te weten zooveel 
als men in de beide aaneengesloten handen kan 
nemen: intan hatnpir Héraoep digadeinja. (Bat 
tav. P zie Aant.) 

ij^]j rairaii 9 I. medegevoel, sympathie, 
medelgden: membri rawan hati of merateankan 
hati segala jang mendéngar itoe, aandoen, hetzg 
door aangename of onaangename gewaarwordin- 
gen; van verrukking of afschuw vervullen. 

n. een woord bij het optellen van touw- 
werk, trossen, vruchten, knoopen enz. in ge- 
bruik: djalan mrawan^ één djala^net; doch 
kantjing sarawan, een stel van zeven knoopjes. 
Toelang rawan , de ribben (eig. beenderen in 
rijen?) 

i^^h rawel 9 een vischlgn, waaraan op 
verschillende afstanden met korte touwtjes hoe- 
ken zgn bevestigd en die men in diep water 
laat uitloopen. Merawei, met zulk een lijn 
visschen. 

^^K rawl 9 Arab. verhaler, verteller. 

C^^vft). rahlb 9 Arab. monnik. 

K^:^)j rahat , werktuig om garen te 
spinnen, spinnewiel; tifang rahat^ spinrokken. 

aSi)j rahangy de luchtpijp. 

(.»&&). rahap , groetC; welkomstgroete. Het 
is het Arab. ranab w. m. z. 

Jb]j rahoe 9 eigennaam van het monster, 
dat bg eklipsen de zon en maan heet inte- 
alikken. 

Jbi. rahl 9 verlokking. JHerahi^ verlokken. 

v^l; ^^1^9 groot; hoofd-, voornaamste: 
djalan rqfa, de groote weg, heerweg; ook wel 
de melkweg; tanah raja^ het hoofd-eiland, het 
vasteland, in tegenoverstelling der om het groo- 
tere eiland liggende eilandjes; hart raja^ een 
feestdag, dewata moelija raja, riniba rcya, 
hoelan poernama raja^ boenga rc^a, de hihiscus 



rosa sinenaiSj een zeer fraaije bloem, ook wel 
kembang aepatoe, geheeten, omdat de bloemen 
bg gebrek aan schoensmeer, daarvoor in de 
plaats kunnen gebruikt worden. 

V^;^). r%|lt; akar nierajit^ zie op akar. 

ij*»^^j raTs I meraSs, bg elkander vegen, 
bgv. vuil of afval. 

(.^i. rajap9 Jav. = an«P, witte mier. 
Merajapy op den grond of omhoog kruipen, 
van planten en dieren: segala kadjadi^an^ baik 
jang ttrbang, baik jang mérajap enz. 

ij)j rajah9 het rooven, plunderen. 

iJ\j ri^lh; merajih^ in het groot op- 
koopen. Perajih, een opkooper. 

^j r%|oe| merc^oey bepraten, overhalen, 
of ook = merindoe. 

J\j rajaiiy het blindelings in de rondte 
tasten, zooals door duikers naar gezonken goe- 
deren; het hier en daar zoeken, bgv. naar 
iemand, die zich verscholen heeft; nu eens hier, 
dan eens daar naar verlangen; op goed geluk 
rondloopen; met de handen omroeren; woelig 
en onrustig, van een menschen massa: banjak 
orang merajau dalam roemah itoe, en van de 
leden des ligchaams: sendi dan anggota habis 
mérajau; tangan niêrqjau, handen, die zich 
niet stil kunnen houden. 

LmJj rab9 Arab. Heer, Göd: rahboe*Vala^ 
mina = taehan sekalian ^alam, de Heer aUer 
werelden. 

L. rlba9 Arab. woeker. 

^jl^ rabab9 (ook arbab) viool. 

)o\jj iibat9 Arab. band. 
-cU^ roeba'l , Arab. gedicht van vier 
regels. 

^u. rabana9 tamboergn, kleine handtronu 

t\jj roebah9 Perz. vos. 

\JL^j rëboGÉ; merëboet, met zijn velen 
wedgveren om iets meester te worden. — Reboetan 
roof; zeker volksfeest, waarbg prgzen moeten 
gewonnen worden: maJca hereboetlah orang müihat 
dija, de menschen, die het zagen, verdrongen 
zich om er naar te kijken, SM. 

^Mij. rëboesi mereboes, in water af koe- 
ken, zoo als groenten, vleesch enz. 
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fü% rëboeng) I. jonge lootjes yan ge- 
wassen, inz. de eetbare uitsproitsels yan het 
bamboesriet, zoo als in het spreekwoord: i^ocia 
tatkdla reboeng tjjada dipatah, maka katika 
soedah méndjadi aoer apakah goenat^fct. HA. 
Poetjoek reboeng heet ook het gebloemde hoofd 
yan een gebatikte saroeng. — Mereboeng, uit 
elkander gaan, yan zamengepakte wolken. 

^j rëbaiiy yolière, kippenhok, eendenkooi. 

ibj rëbah 9 omyallen , neenrallen , rebah 
ping san, rebah rempoeh, zie op die woorden. 
Zie ook roeboeh en tompang, 

Jl» rabbi) Arab. mijn Heer! mgn GodI 

fijüi rabi' 9 Arab. de lente; naam yan de 
3^ en 4^ maand yan het Arabische jaar, onder- 
scheiden als rdbVoelawal en rabi^oelakir^ de 
eerste en de laatste Rabi\ 

iXis roebyah, = salihy yroom, eer- 
waardig, doch alleen yan yrouwen; gemalin 
yan een yorst. 

CL)! rat 9 zie erat, 

fjjj rëtak f gebarsten, 
scheur. Wtretak , barsten. 

(JJt rëtaly zie hartal. 
il rëtna^ juweel; prinses; retna tjam- 
paka, topaas, retna moetoe manikantf zie 
moetoe. 

/>mI»-. rëdjasa 9 een soort yan boom met 
fraaije bloemen, elaeocarpus sp. 

e 

Ly^j^i railJab f Arab. naam yan de 7 
maand yan het Arabische jaar. 

Ad^. rëdjangy I. de teekens yan de 
maan-dierenriem en de daarmede yerbonden 
yoorzeggingskunst. 

n. meredjang, opbreken yan steenen met een 
koeyoet of breekgzer (peredjang.) 

(y»'j rë^oek 9 yertikaal in de hoogte 
springen op iets, bijy. een kat op de tafel; 
het springen of hippen der yogels. 

j^^-j rë^aiü) Arab.; meredjam^ steenigen. 

^»j rë^jAn» heyige dysenterie. 

^"^y^j ra^Jawali, zie ^J|^J;. 

JL>-« rë^J Ab 9 L afdruksel der yoeten, spoor. 

n. ongemanierd, grof, hondsch, onbeleefd: 
diperedjahi^ hondsch bejegend worden. 



Retakan^ barst, 
Ook letak. 



m. haantje de yoorste willen zijn bg wed- 
rennen of b|j een aanyal. 

^^Ad^j radjlnif Arab. gesteenigd, inz. bg- 
naam yan den Duiyel , die door Abraham , toen 
hij hem wilde in yerzoeking brengen, met 
steenen geworpen werd. 

U^ rëtja. Skr. artja, afgodsbeeld, beeld. 

U^ rëtjana = rentjana. 

{j^j rëtjak) spat, spikkel, ylekje, yooral 
door de pokken. Beretjak, met hier en daar 
een pokput, terwgl boerik geheel pokdalig 
beteekent. 

^^j rëtjik 9 (ook rëntjlk) , spat. 
Meretjik en mémeretjik (yan peretjik) spren- 
kelen, yrg. letis en lentik. — KémerUjiky 
kemererUjik^ kemerttjtk, gemeretjikj gemerentjtk , 
gemêritjik^ een geluid geyen als opspattend of 
klotsend water. 

L^A^ rahab) Arab. welkom heeten, 
Mal. rahap, 

^Vyd^. rahmaiiy = rahim^ Arab. 

^Cy^-i rahlmahoey Arab. zie marhoem, 

fh^j ranliii) Arab. mededoogend, barmhartig. 

9ój rëdang) laauw, tusschen koud en 
warm, alleen in den eigenlgken zin, niet oyer- 
drachtelgk. 

c^J*. rëdap) een kleine handtrom. M. 

u^t3. rëdoep) neyelachtig, niet helder, 
yan de zon of de lucht; flaauw, yan yuur. 

^0^ rëdlk, ook harëdik, bestraffing. 
Meredik^ beknorren. 

ét^j rëdaiü) yerbrgzeld, yermolmd, alleen 
in yereeniging met remoek gebruikt: remoek- 
redanUah toeboehnja^ hatinja, 

^i3. rëdoem ^ donker, somber. 

zdj rëdah en rëdoeh, bedaard, yan 
den wind, de golyen; yerademing, yerpoozing. 
Ook tedoeh. 

^Jjj rëzëkl f Arab. leyensmiddelen. 

\Mj rësa^ een soort yan boom, die hout 
leyert, dat geschikt yoor bootjes is. Men heeft 
r, boekit en r. pa^a. 

^Lw. lisalah) Arab. missiye, brief. 

uJUm. rësapi méresap^ binnendringen, 
binnenkruipen? 
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^jfMj rësik 9 schoon, zuiver. Meresik <, hel- 
der, zuiver, van de stem. Meresikkan ook = 
menerangkan y iets ophelderen. 

ftMij rasam 9 Arab. merk, paal. 

^j rësaia f een plant met zeer ^ harde 
vezels, waarvan de Maleijers hunne schrgfpennen, 
kalam resam, en een soort van fuiken maken. 

jlyMi. rasaiaala; kqjoe rasamala^ een 
welriekend, zeer harsachtig hout, dat in de 
geneeskunde gebruikt wordt. Op Java is de 
rasamala een bekende, zeer hooge boom, de 
altingia excdsa. 

Ay^j rasoel , Arab. gezant. 

(^Um. rëfll 9 Skr. een heilige, een heilige 
kluizenaar. 

Jomm rëftjldy Eng. receipt, re^u, qui- 
tantie. 

Li». rldla9 Arab. tevredenheid. Karidla&n, 

hetz. Wèridlakan^ tevreden met iets zgn. 

J)^^ ridloewanl, Arab. behoorende 

tot het Paradgs. 

^Oj radlia9 in radlia Allah anhoe, God 
.. ^ 
zij hem goedgunstig! 
.. 
^UCt ra'Jah9 Arab. onderdanen; leger. 

^j rang 9 klad, concept, ontwerp. Ook 
rengreng. 

fij roeiigy overloop uit de vorstel^ke 
woning (astana) naar de balei. Baleiroengy 
een balei of gehoorzaal, ^e met zulk een overloop 
aan de vorsteiyke woning verbonden is. 

l::^%c. rëiigat 9 loop, dysenterie*- 

yji^^j rënglty kleine muskiet ^ agasK 

c:^! rënfoet9 I. Ook rënggoetf 
kramp, kramptrekkingen. Zie rengcU. 

n. Jav.? = moeram; merengoe^ pruttelen, 
grommen. 

P«c. rengreng zie rang. 

im^j rëngaS) de vemisboom, gluta ben- 
ghaa; het hout er van is een fraai donkerrood 
en hard meubelhout. Het chineesch verlak, 
tjat of tjettOy wordt er van gemaakt. Boewah 
rengas, een soort van koekjes. Merengas ook 
verglazen, van aarden werk. 

/MkC. rëngoes; merengoes^ in stilte 
verstoord zijn. 



^j rëngak 9 een soort van groote scherp- 
gepunte hoomschelp. 

{JiScj rangka, (ook ranggaO scheede, 
omhulsel, ligohaam, gedaante, vorm; een huis 
of een man zonder vrouw; het haar op het 
voorhoofd; een hanekam. 

lh^JCc. ringklt9 borstwering, kanteelen. 

/jmXci rlngka9 9 zamengetrokken, verkort, 
beknopt, bijv. van een verhaal. Meringkaskan 
perkata&n in korte woorden iets zamentrekken. 
Ringkasan soerat^ de beknopte inhoud van een 
brief. 

/jmXc. rlngkls 9 is op Riouw dingkia , 



w. m. z. 



{j»^j roengkaSy een groote soort van 
paarloester. 

èicj rangklng 9 groote mand of korf 
met een deksel, die men op den rug draagt. 
Karangkingan^ een r^stschuur. Yrg. rangkijang. 

fti^ . rangkoeng 9 is op Biouw Hng- 
goengj w. m. z. 

ftjCc. rlngklng ; meringking^ aanslaan, 
van jachthonden. 

èCc-j roengkoeng 9 ook roengkoengan 
en karoengkoengan^ luchtpgp, strot. Yrg. 
sengkoewang, 

«— rCcj rangkapy L dubbel;' een paar; 
boenga rangkap, een dubbele bloem; ménari 
berangkap^n, bg paren dansen. Yerbast. van 
het Arab. moerakkab. 

TL. = langkap: empat poeloeh rangkap^ een 
volle veertig. Perangkap^ een stel, bgv. mangkok 
saperangkap, een kompleet stel kopjes; een 
soort van val voor dieren. 

«— SCct roengkoep9 schuin tegen elkan- 
der, zoo als de zijvlakken van een dak. 
Kadjang roengkoep, zie kadjang. 

(jSicj rangkak; merangkak^ kruipen, 
zoo als kleine kinderen, die nog niet loopen 
kunnen en zoo als de hovelingen voor den 
vorst: mêrangkak sambil menjembah; ook nierang- 
kak'^ membatja^ met moeite kunnen lezen. 

^^Xcj rangklk9 een soort van zeeschelp, 
(sipoet) waarvan drie soorten: r. betoél^ r. mata 
datjing, r. lielang satcah. 
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^jSicj lingklk I méringkihf hinneken, 
van een paard; al schuddende met het lig- 
chaam onderdoorkmipen, bijv. door boomtakken 
en stroiken. 

(^jCc. rongkok; merongkók^ met de 
handen op de knieën rustende voorover gebukt 
gaan om ergens onder door te komen. 

JjCc. rangkoel , Jav. = pUoek. 

éS^j rangkoem , een greep met de 
hand: bêras sarangkoem, een greep rgst. Zie 
genggam. 

^Sicj roengkoeh , ouwelijk, er ouder 
uitzien dan men is: doedoek roengkoeh, zitten 
als een oud mannetje. 

JCcj rangkel 9 zamenverbonden, zoo als 
een rist uijen, of als bladeren aan een tak,^ 
of vruchten aan een steel, daoen sarangkei, 
hoewdh sarangkei; asam rangkei, de tamarinde 
vrucht nog aan ristjes, gelgk z|j groeit, en 
nog niet tot klompen gekneed. Ook rangkei an 
hoeroef f rangkei perkcUaSn, 

L-x£. fangga, I. oververmoeid; merang- 
gakan dirinja, zich overwerken. M. 

n. zie rangka, 

L^y2j rëngga = kerengga I. 

L.>x. rlngga, het huisje boven op een 
olifant waarin men zit, of de korven aan 
weerszijden van een kameel of lastdier. 

\^J>£-j roengga^ holte in boomen of in 
den grond; open plek onder het geboomte: 
hemaoeng dtbawah roengga; schedelholte; 
openingen van het ligchaam: nCèmasoekkan kapas 
kapada roengganja (van een l^k, dat men gaat 
begfraven.) 

e:^Jxj rënggoet 9 I. mêrenggoet, iets 
dat afhangt heen en weer trekken, rukken, 
schommelen. 

IL zie rengoet. 

\^:^>J^j ringgit 9 een dollar. Ringgit goer- 
dan en r. boeroeng zie op garoeda; r. kapala, 
een hollandsche rijksdaalder; ringgit mariam, de 

Spaansche (Mexikaansche) pilaarmat, aldus ge- 

« 
noemd omdat men de beide pilaren voor kanon- 
nen aanziet; r. djanik, ook een naam van den 
Mexikaanschen dollar. 



i/»^j ranggas , ontbladerd en dor; een 
dorre tak. 

tjtSc* rlnggls , dun bezet met vruchten 
of bladeren. 

^xci ranggoeng , een soort van vogel. 

&Cct rënggang 9 wijd uit elkander, niet 
dicht. Beret^gang en herenggangan , gapen, 
open zijn, bijv. van aderen, van de poriën der 
huid. M er eng gangkan, losser maken, bijv. een 
keten; even open doen, bijv. den bek, de deur. 

^^Xc. rlngglk; nieringgik, op iets aan- 
dringen, bijv. op het aangaan van een huwelijk. 

JHcj ranggan ; mêranggau, als onder- 
pand bij den schuldeischer aan huis zyn, van 
iemands vrouw; zgne vrouw als onderpand bg 
den schuldeischer aan huis laten. 

iSic. ranggait; meranggah, inzamelen van 
boom vruchten: moesim meranggah. 

pij rafa' , Arab. merapa*kan = mên- 
djoendjoengkan, 

^jli. roepairan , Skr. welgevormd. Tan 
het grondw. roepa, 

CI^j rëpat 9 een soort van eetbare, 
groene, langwerpig ronde vrucht, zonder pit 
en zoet als mangga, ook kedondong geheeten. 

u:^ rëpoet 9 verrotten, vergaan. Op 
Riouw repoewi. 

èij rëpangy horizontaal afgesneden of 
gevgld, van de tanden. G. 

i^J». rëpoeirly zie repoet en pahoeun. 
Ofschoon op Riouw gebruikt klinkt het woord 
juist zoo als men repoet in het Menangkabousch- 
maleisch zou uitspreken. 

iLfij roepyah, ropy. 

tmij raksa ^ zie rasa n. 

iml»**Sj raksasa , Skr. raksasa, booze 

geest , reus. 

>**if. raksl 9 geparfumeerd: nUnjak raksi, 
kokosolie, die men parfumeert met welriekende 
bloemen. Meraksi, parfiimeeren, bijv. het lig- 
chaam, een huis enz. 

iju^j rëksa , bewaking. 

XsSj rak'ahy doorgaans in het meerv., 
rak' at) uitgesproken: de ligchaamsbuiging bg 
het gebed, een reeks van. houdingen in welke 
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men de voorgesohrevene gebedsformolieren uit- 
spreekt en waarvan de dagel^ksche gebeden 
er uit twee of meer bestaan. 

^j rëkan, (ook rakan) deelgenoot, 
compagnon. Berekaitj deelgenoot zijn, in com- 
pagnie doen. Rakanan^ rekening. 

iSj rëkah ^ berst in vruchten en in ge- 
zwollen handen of voeten. — Merekcih^ open- 
bersten, van vruchten of de huid; doorbreken 
van het zonnelicht, aanbreken van den morgen: 
zie Ukah en rembang. 
o. rëga ook har ga. w. m. z. 

è£j rëgang , strak uitgespannen , zoowel 
van doek als van touw. — Mtèregangkan diri^ 
zich uitrekken om ergens bg te kunnen komen. 

^j rëgoe^ volgens D. het grondwoord 
van gotj w. m. z., doch het schijnt veeleer 
uit beregoe ontstaan. 

AK rëloeng , zie harloeng. . 

^Jj i*ëlel, ons galei, een soort van 
schip. Ook de nautilus of paarlemoerschelp? 

^j ram 9 L zie eram, 

n. bladeren als aas gebezigd om garnalen 
te vangen. 

c^i roem^y liefkoozen. 

^te^ roema^a, Jav.? roemadja poetra, 
benaming van een jongen van omstreeks elf 
jaar, en r. poetri, van een meisje: anakkoe 
aedang roemadja poetra, beloem satnpei boedi 
bitjara; r. radja, benaming van een kind van 
den vorst van twee jaar en wat ouder. 

t^^j ramadjl, zameng. uit rama 
adji^ vorstelijke vader. HT. 

^•«v«« rëmba , naast elkander gaan. C. 

Ci«^^ rtmba , woud, groot dicht bosch: 
ija dijam dalani rimba jang hesar^, dalam 
hoetan^ ini tijadalah hangsa itoe. 

i^lxc. rëmbaja^ een soort van vaartuig, 
door de hoUanders orembaai genoemd. 

vj:^.sX«« rëmbat ; htrembat^ tegen elkan- 
der slaan, ridselen, van de bladeren. Gw. hnbat. 

Lll^ouc. rambaty soort van smal portaal 
tusschen de vorstel^ke woning en het daaraan 
met het dak gonzend achterhuis (tUa). 

k:>^j ramboet » lioofdhaar ; haar van 



manen en staart, bij een paard. Daoen ram' 
boet f ophioderma pendtdum? ramboet poetri, 
eassjfta filiformia ; ramboetan, een bekende 
vrucht, om de harige schil zoo genoemd, 
nephelium lappaceum, 

C^x<« rlmbat, L het boord, het bo- 
venste gedeelte der verschansing van een schip; 
het Ijzer^ hout of rotan boven langs de ver- 
schansing gespannen om het overboord vallen 
te beletten. Yrg. het Aanh. op remhat, 

n. = rimhas. 

C:^JL«. rtmblt , overkropt van werk ; 
bemoegel^kt in het gaan door dat men kleine 
kinderen bij zich heeft. 

tm^j rlmbas 9 een soort van dissel , waar- 
van het gzer dwars tegen het heft staat, dienende 
om het hout effen te hakken. Zie ook patü. 

^x^j rambang; rambang^, op goed 
geli^ afy luk of raak, goed of niet goed, 
het toch maar doen of er op afgaan: poekoel 
tnerambang, overal in het honderd slaan. Zie 
ook het Aanhangsel. 

ftJL«. rëmbangy op zgn hoogste punt 
zgn, zijne volle maat bereikt hebben, van het 
zonnelicht; middag: tatkala rembang matahari; 
haripoen soedah rembang; sampei karembang 
üngah hart; bajang^ rembang, aan den schaduw 
te zien (is het) op den middag; rembang msre- 
kahj zie rekah; mistar rembang matahari, meri- 
diaan ; middaglgn. 

(jXcj rambak, (ook rampaks) van 
planten: uitgebreid in breedte. Merambak, 
zich in breedte uitbreiden , van planten; zich 
kunnen verroeren; het tot iets brengen; zich 
een air geven, een hooge borst zetten. 

^^x«. rombaki mh'ombak, afbreken, 
slechten, zoo als huizen, een stad; verbreken 
van een overeenkomst; uitgoogen van een klee- 
dingstuk. Karombakan, afbraak, puinhoop. 

AXyXo. rëmboemboeng 9 een soort van 
boom. 

x«. rëmboen, weelderig^ yan planten. 

ftXo. ramboe, frax\je; haartjes op het 
ligohaam en op de schil van yruchten; uitstaande 
vezels van touwwerk; staart van een vlieger enz. 
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^J»A/ei ramboetl t hain ratHboeti , sekere 
haarachtige stof. 

\^yi^J i'^BA^oenel ^ juist van een goede 
grootte, Tan menschen gesproken. 

iJL^j ram bah 9 overal met modder. 

r^UL«. rëmbalfS) in overrloed yloegen, van 
tranen. 

^L«. rambel t hoewah rambei , een soort 
van zachte, eetbare vrucht. 

r -JL-ci roembel^, kwast, tros: pajoeng 
hh'oembeiVcan moetijara ^ een pajong met kwas- 
ten van paarlen; de fijne halsvederen van een 
haan: hajam roembei^, een kip met zeer fijne 
vederen = hajam tjemara^ Japansche kippen; 
pohon roemhei hajam, een soort van boom. Roem- 
beiany ook een naam dien men aan bokken geeft. 
Zie ook oembei, 

Ux«. roembya 9 de sagopalm. 

clxAX«. rambega (ook lambega) een 
heester met paarsche bloemen, die een soort van 
wilde katoen oplevert en waarvan de bladeren 
tegen maagpijn gebruikt worden. 

^^Loo. ramadlan 9 Arab. naam van de 
9 maand van het Mohammedaansche jaar. 

è^j rëmang , halfdonker, schemerdonker. 
Meremang, een dof brommend of gonzend geluid 
maken, bijv. takoet mendengar soewara itoe 
datang mh'emang^. 

^Ha.^. rëmpagl = kerampagi, 

^Is^j rëmpanel) zeker gewas, ardisiasp. 
't. 



^j rëmpat; merempat, door middel 
van een touw of iets dergelijks naar zich toe- 
halen? 

VjI^^A^t roempoety gTta; raempoet kering, 
hooi , roempoet^n , onkruid. R. kamaloetcan , 
kruicy e-roer-mij-niet , r. karhau , cynosurus indicus, 
r. koedaj echinochloa colonum, r. laki^, vema 
indica, r. lalang, imperata anindinacea, r. lari^, 
spinifex squarrosus, r. lidah ajam, spermacoce 
Bcaberrima, r. mos, ruëllia repanda, r. poer oen, 
soort van mattenbies, r. prasman, eupatorium 
ayapana, r. sekti , nasturtium indicum, r. serei , 
citroengras, andropogon schoenanthus , r. setan, 
leucas linifolia, r. tahi babi, soort van genees- 
krachtige bladeren. 



{^j»*^j rampas ; merampaa, met geweld 
ontnemen; rooven; verbeurd verklaren. Ram- 
pasan, buit. 

/iwA^i rampoest moeloet rampoea, iemand 
die te onpas spreekt en anderen in de rede valt. 

M«^ ram ping , slank tenger. 

AiL«. rampoeng, afgedaan, beslist. 

^it«i rlmpangy de vingervormige vrucht 
van de gember, kurkema enz. T. 

Aa^ rompang, met stukken er af: rom^ 
pang hidoeng , r. telinga , met afgesneden neus , 
afgesneden oor, r. gigi , met eenige tanden er 
uit. Rompang-ramping , met scheuren en gaten. 

(^iLc* rampak , zie rambak, 

^^fi^i rampok , het tegen iets beuken: 
dirampoknja djoega, mdka pintoe pagar poen 
terboeka, SM. . ^-^ - 

^^fi^t rëmpak 9 dicht op elkaar? sarem- 
pak sakali, met zijn allen in eens, bijv. vallen, 
binnenkomen enz.; tsrsarempak , zoo op het lijf 
gevallen worden, dat men zich niet verroeren 
kan: ada djoega barang^kcUi tersarempak tijada 
aempat disoempit akandija; koéwat orangnja 
tersarempak, didapatnja dengan senangnja, hun 
kracht wordt belet zich te ontwikkelen , zoodat zg 
gemakkel^k gevangen worden, HA. 

^jA<j rompak) het bedrgven van zeeroof; 
praoe rompak, een roofschip, orang perompak, 
zeeroovers. Rompak^n, zeeroovergen. 

^A.«t roempoen, de stoel, de spruitsten- 
gels van planten, zoo als bamboes, g^ras, suiker- 
riet enz.; aaroempoen boeloeh, een bamboesstoel. 
Zie ook reboeng, 

rjnL^j rëmpah^, kruiderijen, droogerijen. 

JüLioj rëmpoeh I I. nuêrempoeh, zich met 
geweld een weg banen, door een menigte men- 
schen, door het kreupelhout enz., lari nierempoeh 
pada aemak^j tijada memandang kahelakang lagi, 
SM. Verg. tempoeh. 

U. verbonden met rebdh, bijv. van spelenden : 
terserandoeng djatoeh rebah rempoeh dart pada 
sangat soékanja. Ook van dronken lieden. 

^J^\ rampel 9 door elkander, door een 
gemengd, byv. van allerlei soorten van bloemen, 
bladeren, groenten enz., doch niet van vruchten 
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of «aden. Boenga rampei^ door elkaar gemengde 
bloemen, ook als titel Tan boeken, die bestaan 
uit losse verhalen: bloemlezing. 

^A^. rlmpl 9 gedroogde vruchten, vooral 
pisang, 

fj^j rëmak , liever, laat liever; liever 
willen. Zie angoer. 

^j^j rëjnoeky in stukken, verbrgzeld, ook 
van het hart. Het wordt ook verbonden met 
redam, w. m. z. 

tM*"^j remis, een soort van mossel met 
bruin paarsch gevlamde schelp, die ingemaakt 
gegeten wordt (remis cisam), 

Jmoi ramal , Arab. horoskoop , eig. de kunst 
om door teekens in het zand (Arab. raml) iemands 
lotgevallen te voorspellen; mêmbHang ramal ^ ho- 
roskoop trekken. 

CL^i ronta} meronta^^ tegenstribbelen, zich 
verzetten, bijv. van een misdadiger die gevat is. 

k^uüj rantaka 9 een soort van klein ge- 
schut van inlandsch maaksel. 

^^«iJÜ. rlntas , = Untas. 

$Jüj rantangy een soort van rottingmand, 
onderscheiden van bakael en krandjang^ en 
dienende bgv. om vruchten op tafel te zetten , 
voor naaiwerk enz.; rantang soesoen, etensmand. 

èüjj rëntanif 9 uitgespannen ; het uitspan- 
nen, zoo als een touw om iets af te sluiten of 
te meten, een net enz.; de duur van het uitspan- 
nen der touwen, bijv. bij hanengevechten. Meren- 
tangij met iets omspannen, afsluiten, bijv. m^en- 
tangi tali leboeh; ook : tegenwerken; niet op- 
volgen. 

fiJ^j rantlngy rjjsjes, sprokkelingen. Me- 
ranting, snoeijen. Ook wel rantjing, 

èJöj rëntoeng , gebrand, aangebrand. C. 

StXij rentangi merentang^ van kwaadheid 
op den grond stampen, zich driftig maken. 

^JU. rintang , = lintang, Merintangi 
en merintangkany hinderen, verhinderen, een be- 
letsel in den weg stellen. 

^JÜ. roentoeng = raentoen. 

^jüj rantlk , riet, rotting. M. 

{j^j rtntak; mh'intak dtri, zich uitrek- 
ken om ergens een ruk aan te geven: maka 



ijapoen nierintak dirinja, maka poetoeslah tali. 
Vrg. rentang, 

^jJ^j rlntlk, spat, spikkel; gespikkeld, 
byv. koeda rintik ^ hoedjan rintik^^ een fijne 
stofi^gen. 

^•Jü. 'rantam, met zgn velen iets doen; 
zamendoen in H een of ander , bgv. bij een koop 
of een aanneming. 

JÜ. roentoen; meroentoeny afrukken, 
uitrukken, van iets dat ergens in of aan vast 
zit. Ook roentoeng, 

yb . rantau , recht uitgestrekte kust, in tegen- 
stelling van telok^ bocht, en tandjoeng^ hoek; 
recht gedeelte Yan een rivier of eén weg tus- 
'schen twee krommingen: sakali dikajoehnja, sa- 
rantau ladjoenja, met één slag met de riemen 
ging het de geheele rivierlengte tot aan een vol- 
gende bocht vooruit, HP.; landstreek, die daaraan 
grenst: padi rantau dékat soengei, Merantau 
langs de kust varen; langs de kust handel of 
zeeroof drgven. Sarantau^ ook: omstreeks. 

JUJj roentoeh) instorten, in een zakken, 
inzonderheid aan den kant. Zie ook roeboeh, 

Jü* rantely keten, ketting; badjoe ran- 
teiy malierok; raniei babi, een ketting, die aan 
everzwgnen zou te vinden zpn en welker bezit 
onkwetsbaar maakt. 

^Ajj ran tl 9 een soort van onkruid met 
witte bloempjes en zwarte bessen , die ook in Ne- 
derland onder het onkruid voorkomt. 

/1M.S0. rëndJISy spat; mh'endjiskan , iets 
sprenkelen, bijv. ajar dalam sakcdian buik. 

^sOf rantang 9 gevlochten voorwerpen, 
zoo als een rustbank, 'tzg van gzerdraad of 
rotting; merandjang, vlechten. G-w. van heran' 
djang. 

fisü. randjoeng) diep buigen, kruipen C. 

A^j ren^oeng 9 een soort van ^ne krabbe. 

Asói roen^ang (ook wel eens oendjang) , 
het ruw en vrild steken naar iets, inz. van boven 
naar beneden. Zie ook oendjam, 

js>j% rantau 9 scherp gepunte paaltjes, 
die men in den grond steekt om een plaats on- 
toegankelgk te maken; zij worden ook ran ijzer 
gemaakt en komen dan met drie punten in den 
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grond en eene omhoog te liggen, wanneer zij 
*8 avonds uitgestrooid worden. 

^l^j rantjana 9 (Skr. ratjana) zamen- 
stel, stijl van een brief of geschrift; schets, ont- 
werp; zamenvoegin^yan bloemen tot ruikers of 
kransen. Merantjanay ook: beschikkingen maken ; 
mérantjanakan^ ook: schetsen naar iets, bgy. een 
gelaat naar een model. 

Asu. rantjlnif, ^^^^% slank van postuur; 
takje, rijsje. 

ftz^j rantjoeni; I merantjoeng , fijn sne- 
den, tot iets snijden: m. kalam, een pen ver- 
maken. 

&SU. rentjoeng f lang van postuur (zie 
rantjing) ; soort van kris", te Airjih in gebruik. 

^^su. rëntjlk = rëtjik. 

(jS^j rlntjlk 9 snipper, spaander, klein 
stukje (hetz. als rentjik?). 

cA^j. rantjap, zeer scherp, van wapens 
en gereedschappen. 

ft^^j rent Jam 9 onbestendig, van den hak 
op den tak; nu eens dit dan weer dat aanvatten 
zonder iets af te werken. 

i^^ rantjah) het omwerken der natte 
rgstvelden door de pooten van buffels in plaats 
van met de ploeg. 

)iXi. randa 9 weduwe; r. djawa^ een soort 
van gierst, panicum palnuiéfólium, 

)jJi renda 9 kantwerken van goud of zil- 
verdraad, galon; ook: kant, neige. . Zie ook het 
Aanhangsel. 

^«iji randoeng 9 ergens op of over heen 
stappen. 

^iXi* rëiidang9 I. gebraden: ddrendang 
dalam minjcüe sapi; r, sétoeri, een soort van gebak 
dat gevuld is met fijn gestampte katjang hidjau; 
r. pisang^ insgelijks een soort van gebak; sagoe 
rendang, paarlsago {daar de sago, om haar zoo 
te doen worden, zacht geroost wordt in met 
geoliede doeken gewreven pannen). Perendang^ de 
olie of het vet, waarmee iets gebraden wordt. 

U. met dicht loof, lommerrijk, rambak lagi 
rendang, Breed en lommerrijk, van geboomte. 

èsjj rindang 9 de kiel van een schip. Ook 
loencis. 



PjJf roendlng 1 méroending^ plannen 
maken tot winstgevende ondernemingen. 

P^Jo. roendoeng} niéroendoengy strikken 

spannen, lagen leggen: diroendoeng mcdang^ door 

« 

de kwade fortuin strikken gespannen worden. 

^4>ji randoeky een groote oude bok. 

^JÓ. roeiidoek9 neer gebogen, ter aarde 
gebogen, bijv. van rgstaren. 

, étSij rëndam 9 Ingedoopt, doortrokken 
van water; mérendamkan^ iets indompelen ;^ën- 
dam dengan ajar mata^ in tranen baden, HP. 

^ó3j randau} merandaukany iets met 
een lepel of iets dergelijks tot op den bodem toe 
omroeren, bijv. beslag van meel, groenten, enz. 

^iVi. randoe9 de kapokboom, erioden- 
drum anfractuosum ; r. oeton, de wilde kapok, 
scdmcdia malabarica. 

^jJ. rindoe9 sterk verlangen; pantoen 
rindoe^ minnelied. Perindoe of boeloeh perindoey 
bamboes, waarin aan de windzijde -gaten gesne- 
den zijn en dat daardoor bij wind klagende toonen 
uit, even als een aeolusharp. Merindoékan^ naar 
iemand of iets sterk verlangen, snakken; naar 
iets doen verlangen. 

SiXij rëiidah9 laag,** nederig. Mérendahkmh 
dirinja^ zich vernederen; karena ija berkata^itoe 
m. d,y dat hg zoo sprak was uit nederigheid. 

^«yi. randt} kain randt ^ een zwart zgden 
stof, die uit China wordt aangevoerd en waarvan 
meestal de Chineezen broeken dragen; zjj wordt 
ook wel voor gordijnen voor deuren gebezigd: 
masoek kapintoe bertoedoeng randt. 

èjj rënang; berenang^ zwemmen; mere- 
nangkan^ met iets weg zwemmen. 

èij rënoengi merenoengj peinzend staren, 
baemi, koeboer, moeka orang^ op den grond, op 
een graf, iemand in het gelaat. 

^1 roe 9 zie eroe, 

üj)*. roewadah9 Arab. gewone plicht- 
plegingen. 

X^^j rlwajah9 Arab. verhaal. 

rc-j|^. roeba^, ankergeld. M. In ^t Jav. 
is roeha of roeroeba een geschenk om iemands 
gunst te winnen of hem om te koopen. 
ftjj|, roelia' = arba\ 
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è^^j roebin g 9 tiitleggers aan het boord 
van een schip? 

ftj>ji roeboeng, Jav. ^ roemoen, 
j»j I roebln ^ = djoebin en oehin, 

X>^j roeboehy instorten, yan gebouwen, 
rotsen enz.; van men^chen zegt men rebdh^ zie 
ook toenibang en roeboeh. 

CL?*, roewat 9 onttooverd, zijn natuurlijke 
gedaante weer aangenomen hebbende. 

cu^^j roeirlty weerhaak; saroewit, speer 
met een enkelen weerhaak. 

J^j rotan 9 rotting, rottingriet Soorten 
zijn: rotan katcatj r^saga^ r.sdlakj r.djerenangj 
r. semamboey r, bini, van welke laatste ook de 
schil voor touw gebezigd wordt: djikalau tijada- 
rotan, akar poen bérgoena, een spreekwoord, 
J^i roti 9 brood, tarwebrood. 

Q^^) roedjak^ een 6<fort van salade, 
gemaakt van onrijpe vruchten, fijn gesneden en 
vermengd mdt azgn, spaansche peper, soja en 
wat suiker; r. maniSy roedjcik van kokosnoten. 
Meroedjak, roedjak maken. 

^L»»*. roetjah^ het gepeupel, het gemeen. 

^* I roen 9 Arab. geest , ziel : meerv. is anoah , 



w. m. z. 



JU-^. roe&ani, geestelijk; rauhanl, 
winderig. 

ó^j roda 9 Port. rad , wiel. Ook wel de 
soh|jf waarop de voorste wielen van een rgtuig 
met de as keeren en wenden: zóó te Singapore, 
alwaar het wiel zelf Ihrhng heet. 

ij**^^j roedoes 9 een soort van sabel, die 
zonder schede gedragen wordt. 

(jt^^j rodoki nteradok, met een lans door 
de wand steken. Zie radak. 

^fc>*. roe dl 9 I. enkel van de voet. 

II. = oerdi, 

tj^^j roeira» 9 lid, geleding: r. djari^ 
vingerlid, knokkel; saroewas boeloeh, ééne geleding 
bamboesriet, zoo als die voor koker gebruikt wordt. 

/AM», roesa 9 hert; babi roesa, zie babi. 

&*M^. rosing; mérosing^ brommen, grom- 
men, pruttelen. Ook wel meron^t'n^ uitgesproken. 

^^AM«. roesak 9 ongeschikt gemaakt voor 
het gebruik of om iets te doen; bedorven, ge- 



schonden, >amield; roeaak hati^ erg bedroefd, 
ook zonder luiti: mtroesakkan^ ter neerslaan ; zich 
iets aantrekken. 

(j^^j roesoek9 de ribben van het lig- 
chaam, een schip, een dak (d. z. de daksparren). 

^^j roeng9 I. zie P^. 

II. sap van de garcinia cam- 
bogia, guttegom, C. Op Riouw niet bekend. 

9^ . roeirang 9 een vak tuBsch'en twee rijen 
palen in de diepte van een gebouw, (of, volgens 
anderen, tusschen elke vier palen); een opening, 
bgv. papan roewang = p. renggang. Timba- 
roewangy middelste vak in het ruim van een 
vaartuig, waar het water uitgehoosd of uitge- 
pompt wordt; ajar roewang ^ het water in het 
ruim van een schip. Pagar roewang? (vrg. 
roejoeng, rifang) : maka Firanggi poen d^amlah 
di Mcdaka , tnaka pagar roewang astana dipêrboe- 
watnja kota, SM. 

9^1 roei¥lng9 eerste haspel bg een weef- 
getouw: zie cHak I. Ook boewing, 

u— JU. roepa 9 (Skr. rcêpa) uiterlgk voor- 
komen, zichtbare gedaante ; inddh kabar dari 
roepa ^ spreekw. het gerucht is fraaijer dan het 
aanzien; ook van de wijs van doen: roepa mana^ 
hoe? Roepa oewang, roepa barang, aan geld, aan 
goederen; roepanja, het lijkt er naar, het scbynt; 
saroepaj van dezelfde gedaante, even als; menja- 
roepakan, iets gelgkstellen met iets. 

^^j roe wak 9 (beter rok?) de vogel Rok, 
een denkbeeldige groote vogel: r.^ poetih^ rei- 
ger, = koendoer; r.* bangkei, gier. 

(ji^j rokok9 sigaar, stroosigaar. 

^^j roekamt r. aaam, flacourtia sapida, 
r. badaky capparis sp., r.manis, flacourtia rukam, 
r. sepat, fi. jangomas. Volgens E. Jav. =r- ^Tal. 
oekam. 

^3^. roekoen 9 het Arab. roeknj de nood- 
zakelijke godsdienstpliohten ; numgerdjakan roe- 
koen hadjiy de bedevaartsvoorschriften nakomen. 

(JJ*. roe goei; meroegoel, schaken. 

^S^. roegl9 verlies, sohAde: djadüahroegi 
iMniba itoe, dat zal op mgn verlies uitloopen. 

^a. roem 9 Arab. Rome, d. i. het Byzan- 
tijnsche rijk. 
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^tfj roema, (Skr. romd)^ de haren op het 
ligchaam : tnengilangkan ramboet dart kapala atau 
roema dari pada hadan ; de donsveeren der vogels. 
Salei roema ^ één haar. 

^J^^J roentan (voor roemaUn: zie het 
voorgaande woord), de haren der rijst, giei*8t enz.; 
roeman of roman j uiterlijk voorkomen (Batav.? 
zie hët Aanhangsel op rbman). Lobang roetnan, 
de poriën der huid. 

^^^1 roemali; huis: isi roemah, huisgezin; 
harem ; r. boetang , knoopsgat , r. monjet , een schild- 
wachtshuisje , r. pandjang^ een publiek huis, 
r. tangga^ woonhuis, eigen huis, eig. huis en 
ladder, in tegenoverstelling van roemah koeda en 
derg.: disitoelah Radja Detoi beroemah tangga^ 
daar had zij, R. D. , haar eigen woning; ook huis- 
houden, zie op porak. Beroemah dengan, ge- 
trouwd zijn met (voor ber8aroem<ih), HT. Peroe- 
mahan^ ook: de hoofdpunten bij een onderzoek: 
bêperoemahan Henar toewan bertanja, gij vraagt 
zeer kategorisch. 

^J^J roena =• werna, oerna. 

c:..o^i roenoet) spoor, vore; draden aan 
den stam van jonge kokospalmen. Meroenoet^ 
volgen. Zie oenoet, 

t^j roewah} I. meroewah, roepen, toeroe- 
pen. Karoewah is këroeh II, w. m. z. Saroewa- 
han, de afstand, waarop men iemand beroepen 
kan. 

n. toempah roewah , in groote menigte , bijv. 
ergens komen: zie toempah. 

ki^t roejan g , lans met twee of meer weer- 
haken aan de punt en een soort van Chineesche 
lans. 

^^. roejoeng, het hout der palmboomen, 
in tegenoverstelling van hun merg. 

^^««Jb. rahasya, (op Riouw roesya), 
geheim, Skr. rahatffa, Memboeka rahaajja^ een 
geheim openbaren. Zie het Aanhangsel op 
rasija, 

\jj rfjAy luidruchtig, lustig; soeka rija, uit- 
bundige vreugde. Karija&n^ overvrol^kheid. Vrg. 
rijoeh en rijah, 

V.^^^t rlba ; niêriba^ op de schoot houden. 
Ribaün en karibadn, schoot. 



Ljiü^t rlboe^ duizendtal; sariboe, duizend; 
ook een soort van palmboomen, de gëbcMg-palm. 
Zie ook het Aanhangsel op rëbo. 

\JL^^j riboety storm, stormwind, toer oen- 
lah riboet dëngan oedjannja, er kwam een bui 
met regen. Meriboet, stormen, beriboet, storm- 
achtig. 

^j redja, onbruikbare afval, bijv. redja 
kain, vodden, r. kartas, snippers. 

^iXj. ridely een Maleisch stoeltje. 

/i*iJi rl», zie erts, 

i)**>i,j rÏBAf wen, buil, gezwel, M. 

L^***i.j ^^^^^9 onderzoek, informatie, tijding. 
Brüah risik kapada hamba\ saorang poen tijada 
mend^ngar risik\ sahêloem kita risik baik^ sëgala 
boedi pëkerti dan perangeinja. Het is een ver- 
bastering van pariksa, 

y*f^j rlsaUy een slecht, liederlijk meuBch. 
Skr. riswa. 

y**^\ risoe j gekreukeld , M. 

^, itjAngy omlaag? rijang kirt, paoet 
kanan, strijken bakboord, ophalen stuurboord! 
rijang aoemangat, duizelig worden, wanneer men 
op een hoogte staande omlaag ziet. Rjjang be- 
teekent ook een rups en rijang\ een soort van tor , 
die bij het vliegen eea zeer schel geluid maakt; 
kajoe rijang^, een zeer harde soort van hout, die 
veel voor palisaden wordt gebruikt; daoen rijang^, 
een kruipplant met viertandig blad , in de genees- 
kunde gebruikt. Terijang, kwijnen, van planten. 

^j. rlngan, (ook ërlngan), licht, 
niet zwaar; licht, van weinig belang; verlicht, 
beter, van ziekte of smart; vlug van hoofd, in 
tegenoverstelling van herat, dom. Meringankan, 
verlichten; licht tellen, het licht opnemen met 
iets, bijv. mëringankan agama. 

U*^,) i*^poes I merepoes? zamenbinden, 
opbinden , G. 

fjj* ryoeky naar twee kanten, scheef, bjjv. 
gebroken van- armen of beenen, pcttah rijoek kaki 
tatigannja. 

ejAij repaky leuteren, suffen, in zich zelf 
spreken, zoo als oude lieden doen. 

L^j>. reka, (Skr. rèkha), maatregel, ver- 
zinsel; list. Mereka, ook: kunstig zamenstellen 
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of bewerken: emas direka; dihaeboengnja djoega, 
hoekannja direka. 

c:^, rikat, modder, slijk. 

(Ju», rejal, reaal = 2 galden; geld in 
H algemeen. Een reaal heeft 2 djampal , 4 soekoe , 
8 tali, 10 kedjer en 24 oewang van 10 duiten. 

/iM^t rlmaS) benaauwd van de warmte. 

y^% rlmaU) zie harimau. 

JL^j remahf kruimel; overschot: tnana 
retnah nctsi koenjit, jang kita makan tadi , SM. 
meremah^kan., yerkruimelen. 

^j}j rlna, dag, Jar.? = s^ang. 

sX}j rlnah) druppelen, lekken. 

ly^'yij rtwasa ==: diwwa, 

^^j re wang 9 laveren, tegen den wind 
zeilen. 

Jü. ryahy ^del, grootsprakig. Yrg. rija, 

JUj rUoeliy gegons van een menigte: 
rijoeh boènjinja beladjar dan niengadji; rijoeh 
rendah, hetz. versterkt, bgv. van een schreeu- 
wende of onder geschreeuw wegloopende men- 
schenmassa; ook van muziek. 



J 



xJlj madeli 9 Perz. zoon; sfah zadeh, 
koningszoon , haram zadeh , onechte zoon, bastaard. 

óa]j sahldy Arab. een die zich aanwereld- 
sche zaken onttrekt. 

jbj zabad , zie djebtU, 

jyij xaboer^ Arab. de psalmen van David. 

Vk^^/vJOj xabib 9 Arab. rozgnen. 

(Jl>-j Eanal 9 Arab. de planeet Satumus. 

y.j xlrah 9 Perz. pantser, maliekolder. 

ÜOj xakat 9 Arab. zuivering; aalmoezen. 
ij en iJJ^j xakl9 Eakya, Arab. zuiver, 
rein, vroom. 

^L«j xaman 9 Arab. t^jd; zaman hêrzaman ^ 
van alle tijden. 

óy^\ zoemoeroed 9 Arab. smaragd. 
Jüj zengt 9 Perz. (EthiopiSr, Egyptenaar, 
Zigeuner), een reus, een bovenmensohel^k wezen. 

-^Uj sina 9 Arab. overspel. 



Sv)l 



9 leeftocht op reis. Zie 



'ij 

djoewada. 

ÏJbj sohrah 9 Arab. de planeet Yenus als 
morgenster. Zie kadjora. 

ÓJbj soeboed 9 Arab. onthouding. 

ïj\jj zyarab 9 Arab. bedevaart; graf. 

c;^ ; zalt 9 Arab. olgf ; olgfoUe. 



O^ 



C-^Um sabai bêrsabaj bij zjjn goede vrien- 
den een bezoek afleggen; barangkali dapat toewan 
bêrsaha, 

CU^^ sablt 9 I. sikkel, seis. Menjabit^ 
daarmee sngden. 

n. klaar, aan den dag gekomen, van daden. 

vj:^il<M saboet 9 vezelige bast, zooals van 
de kokosnoot of van de pisangstam: tali saboet^ 
touw daarvan gemaakt, zoogenaamd ka^er. Zie 
het Aanhangsel op aamboek, 

j\ui saboer9 I. verwoed: orang bérprang 
itoe terlaloe saboer; berpagoet terUüoe saboer, 
Saboer-menjaboer , van den bliksem, hevig naar 
alle kanten schieten (vrg. saboeng-'minjaboeng), 
■ II. lajar saboer j bramzeil. 

LiitM saboeng 9 telkens met tusschenpozen; 
het hanen laten vechten: djangan anakkoe ber- 
main saboeng; sahoeng-fnenjaboeng j het telkens 
tegen elkander opvliegen, van strijdende veohtha- 
nen; mperti angin bertioep saboeng^menjctboeng y 
met vlagen, boènjinja saboeng-menjaboeng ^ men 
hoorde het geluid er van met tusschenpozen, 
tjahajanja saboeng^mênjaboeng didalam asap bedü, 
de glans er van brak van tijd tot tijd door den 
rook van het geschut; kHat aendjatanja saboeng- 
menjahoeng kaddara flikkerde telkens in de lucht. 

/mijUm •abaS9 wel! goe^iooX sabasengkauj 
hè orang moeda! voldoende: maka pada katika 
itoe sabastahf maka baharoelah setnpoema peta- 
djarannja, 

^Lm saboek9 gordel, sjerp. Zie ook het 
Aanhangsel. 
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-ju# saboen , zie gahoen. 
-iUM sabi 9 zie ajabi. 

C1.)Lm satoe, zie soewatae, 

^Aam sataii|^9 lange Btok, boom. Zie ook 
faet Aanhangsel. 

JuUm sa tob 9 soort van klewang (zwaard). 
• f^^ sa^a 9 = sahadja. 

^».Um sa^l, gerechten; het klaar zetten 
van gerechten; toedoeng sadji^ het halve-bolvor- 
mige bladeren deksel dat men over de gerechten 
heen dekt. 

^^.Um sabiry Arab*. too venaar, goochelaar. 

.JUm sadlr, (het Pers. noesjadir) sal am- 
moniak. 

.jUm sadoer-y verguld. 

u^43Lm sadap , het maken van insnijdin- 
gen in de wijnpalmen om het vocht er uit te 
doen loopen ; pisau aadap, (of alleen sadap) het 
daarvoor gebruikeiyke mes; Uihoelah ifa akan haail 
sadapati, hij kende de opbrengsten van het werk 
van palmwijn tappen. Si-penjadapy N. N. de 
palmwijntapper. 

^jIm sadak 9 I. schuin, hellend, achter- 
overhellend, van masten; schuin naar beneden 
steken met lansen of krissen. 

n. sadah kapoer, het fijne? van de kalk. 

^i3Um sadel ; teraadei^ in een schuinsche 
houding nederliggen met den rug ergens tegen 
leunende, zooals bgv. op een sofa; op het drooge 
liggen, zooals een krokodil, die zich op het 
strand koestert, of een boolje, dat bij het afloopen 
van het water op het drooge blgft staan; aan- 
hangen, aankleven, van reukwerk. 

•Um sara j I. behoud, ontkoming in een 
gevaar, redding; middel tot behoud, bijv. een 
pistool; provisie (vrg. saharah), onderhoud; rant- 
soen, gage; aandeel der matrozen in de lading 
van een schip; wat met alle inspanning van 
krachten gedaan is of gedaan kan worden. 

n. puntig: gigisara, snijtand. Skr. *sara,pijl. 

m. sara^ra, overal verspreid, :=: sarat^ 
bartU en sesat-barat 

K:LfX*t sar at 9 vol geladen, vol, zoo als 
vaartuigen ; ergens in zgn , zoodat het vol is : qjar 
itoe aarat dalam heskoel^ het bakje was vol water; | 



hoenting sarcUy hoog zwanger; aarat dëngan hoetang ^ 
beladen met schulden; aarai barcU, zie aara HL 
P.Imi saranf^ 9 nest; aarang laba% spinne- 
web ; aarang lebah of a. madoe (ook indoeng madoe) 
honigraat; aarang koewali, grof vlechtwerk van 
rotting om heete potten of pannen op te zetten. 
P.Um saroeng 9 hulsel; soort van rok, 
liever kain aaroeng (en ook wel alleen kain), een 
sarong: a. telepoek^ een sarong met bloemen van 
bladgoud, a, bërtaboer, een sarong met bloemen 
van gouddraad; a, bërantei, met op een ketting 
gelgkende figuren van gouddraad; a, hoenga 
tjengkehy met figuren die op kruidnagelen gelij- 
ken; aaroeng kria, een krisscheede; aaroeng 
tangan, een handschoen; orang menjaroengy kris- 
scheede-maker. 

u^Xm sarap 9 wat op het water drijft; 
smetting van de huid, zoo als bij kinderen; menja' 
rap f als zoo iets meedrgven, meegaande zgn, 
zich schikken naar iemand. Menjarapi, met 
zgn velen op iemand afgaan. Zie ook aerap, 

(jX*» sarak 9 gescheiden, van iets of van 
elkaar af, zoo als bij echtscheiden , speenen,weg- 
loopen. Vrg. djarak. 

^.Lm saron 9 een muziek-instrument, be- 
staande uit een houten bak met metalen staven: 
vrg. gambang. 

^.Lm sart 9 de meeldraden, of ook de stam- 
pers voor zoover er een st|jltje aan is, eener 
bloem: aart naga^ die in de i^amploeng-bloemen 
(waarschgnl^k voor aari kiboenaga , gelgk de boom 
ook, althans op Java, heet); aang lir aari, een 
bgnaam voor slanke vrouwegestalten; Hmah aari, 
zie Hmah, 

im\i*t sasat sterk: iegap aaaa toeboehnja SM. 

/AM Lm sasar 9 I. van streek, in de war: 
aaaar bekaaa, een verkeerde hebbelgkheid. Mmja- 
aar hati, het gemoed in de war brengen, zoodat 
men een verkeerden stap zou doen. Zie ook het 
Aanhangsel. 

U. aaaaran, schgf; doel om op te schieten. 

(.jIkmLm sasap9 zie aoeaoep. 

^jjm\*m sasak9 grof matwerk van bamboes, 
horde; schuit daarmede bedekt en dienende voor 
veerpont. 
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C^,«^Ui sa^at 9 Arab. oogenblik. 

pUm sanga ; kajoe aanga = ib. rengaa f 

vj:^^Um san gat 9 zeer, nitermate. 
:Um sanglt 9 kamenier , C. 
»Um sapa 9 zie sijapa, 

CI^Um sapoet ; menjapoetj bedekken : 
poelau jang santijasa berasap^ saperti disapoet 
oemboen , SM. Selapoet^ vlieBJe, rooQe (ook aeloe- 
pat^ w, m. z.) 

JLm saplr 9 cipier. 

JLm sapoe 9 Teger, bezem, borstel; sapoe 
tangan (verkort aetangan)^ doekje om de han- 
den af te vegen of ook om om het hoofd 
te doen; nienjapoe djanggoet^ iemands baard 
streelen, als teeken van liefkozing; mênjapoekan^ 
ook: iets ergens inwrijven; m. ka'baioellah 
déngan djanggoet, de kaba (door heete tranen 
in den gebede nat geschreid) met den baard 
afvegen. 

lL/Lm saka9 erfel^k, C. In het Jav. 
beteekent het woord: afkomst: verg. baka I. 

C:.^oLm saklt9 ziek, pgnlijk; ziekte, bijv. 
8akü taoen^ een epidemische ziekte; sakit ati^ 
vertoornd, wrokkig; sakit boelan = grahana 
boelan. Bersakitj ook: zich vermoegen met zwaar 
werken. Penjakitj ziekte, die iemand ziek doet 
zijn. Mempersakiti, iemand pijnigen, bgv. om 
hem iets te doen bekennen. Kasakitan^ in pijnen 
zijn, in moegelgkheid verkeeren. 

CI^Um sakat (ook sëkat) 9 wat dient 
tot afsluiting; hindernis; bank voor den mond 
eener rivier; buik bersakat^ een afgeschoten ver- 
trek; nienjakat tanahj den grond kavelen om 
hem te verkoopen; peroet sekat, geconstipeerd. 

jS\jM sakar 9 suiker: aoesoe dmgan sa- 
kar^ HA. 

(JlsUm sakal 9 tegen, van den wind. 

(JoUm sakoe 9 I. Zak in een kleedingstuk. 
n. gescheiden, afgezonderd; aakoe^, stil- 
letjes. 

^>Lm sakel 9 I. onderhoorige, bediende; 
compagnon, associé. (Skr. aakhi). 

n. Orang aakei^ zekere volkstam: sampan 
aakei, een boot van de Orang Sakei.. 

III. afrossen, O. Niet bekend op Riouw. 



^)Imi saki 9 een soort van mand om aarde, 
kalk, zand, enz. te dragen. 

k^Ui saga 9 het roode boontje van de 
abrua preccUariua; gebruikt bg het goud wegen 
rekent men 24 er van op één maa; saga 
pohon^ een dergelijk, doch grooter, zaad van 
de adenanthera pavonina. 

^3Um sagaiig9 schuin, geveld, van een 
geweer of lans. Ook: een stok, die door de 
visschers schuins in den grond is gestoken aan den 
kant van het water en aan welks einde een 
snoer in het water afhangt. Yerg. tanggang. 
«dUi sagOi|2 9 zie aagoe, 
»3Um sagoe 9 meelachtig plantenmerg, 
inzonderheid dat van den roem^a-boom, sago; 
aago tampin^ pakjes sago, paarlsago, 8. rendang, 
insgelijks paarlsago. Sagon'^, een soort van 
versni^ering, bestaande uit geroost rijstemeel, 
geraspte kokosnoot en suiker, en veel gelgkende 
op sago. 

r^iui sagoe29 een soort van werpspies, 
die de zeeroovers gebruiken. 

C:,JUm salatf poetri aalat^ soort van 
rijstgerecht bestaande uit een laag kleefirgst 
en daarop een laag eijeren en aldus in den 
wasem gaar gestoomd. 

^j^\m saloeit 9 belegsel, bedekking, op- 
legsel, bekleedsel: kria beraaloet dengan perakj 
met zilver beslagen; aoercU beraaloet aoetra 
koening, Saioet gigi, het email der tanden. 

aIUm 9alaiig9 het ter dood brengen met 
de kria pandjang; tempat penjalang^ de holte 
boven het rechter sleutelbeen; perkakaa aala^ 
ngan^ het voor die straf noodige gereedschap. 
Yerg. aelang en aelangka. 

^Li sallng 9 huisvesten, onthalen? M. 
(Verg. aalin), 

a!Lm saloeng 9 bamboezen pgp om vuur 
aan te blazen, T. 

^Um salak 9 I. het blaffen van een hond. 

IL soort van rottingpalm met eetbare vrucht, 
zalacca edulia. 

JUm salln ; beraalin^ verwisselen, bgv. 
van kleederen oï- van naam ; ber aalin anak^ 
bevallen. Menjalinkan (kapada) bahaaa m€l<^oe. 
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iets in het Maleisch yertalen, nienjalin dari 
pada hahciaa inggris kap<xda bahasa melajoe^ 
alt het Ëngelsch in het Maleisch vertalen. 
Peraalin^ kleed , dat de vorst uit zijn eigen voor- 
* raad of ook wel er zich zelf van ontdoende , 
ten geschenke geeft aan iemand, dien hij eeren 
wil, eerekleed en ook vorstelijk geschenk en per- 
salinany geschenken in H algemeen. 

JüUm salahy verkeerd zijn, missen; verkeerd, 
mis; verkeerdheid, misdrijf; ongelijk hebben; 
sdLah dengar, verkeerd verstaan ; aalah melangkah , 
misstappen; scUah sedikit^ het scheelt weinig; 
bijna altijd; angin salah^ tegenwind; scUah hcUij 
verstoord zijn; scdah kata^ verkeerd in de keus 
zijner woorden; onbezonnen in z^n woorden; 
kola jang benar mendjadi saldh kapadanja^ goed- 
gemeende worden vatten zg verkeerd op; sdlah 
oer at ^ verstuikt, verrekt; saldh saewatoe, salah 
sanrat'g^ een van allen; een van beiden; apatah 
salahnja, waarom niet? welaan! het is goed! sërba 
salah ^ ook: ten einde raad zgn: sapaninggal 
mangkat marhoem itoe maka mendjadi serba salah 
orang benar dalam nageri itoe; bapak (of emak) 
saoedara salah mendjadi ^ oom (of tante) die in 
ouderdom op de ouders volgt. Menjalahi^ ook: 
zich verzetten tegen; tegenspreken. Persalahan, 
weerstand. Menjalahkan^ een stoot met een wa- 
pen doen missen, ontwijken; in *t ongeljjk stellen, 
gispen, beschuldigen; een belofte breken. Ka- 
sal(üian, misdrgf; beschuldiging. Bersdlahanj 
verschillend, onderscheiden, zgn; ongelijk zijn: 
djangan kamoe bersalahan doetca bersoedara^ zgt 
eensgezind onder u beiden; katamoe itoe tijada 
lagi bersalahan , zijn overeenkomstig de waarheid : 
zie onder lagi, Salahsilah, allerlei overtredingen. 
Scdah lakoe, ook een soort van boom, cissus qua- 
drangularisiG). 

JLm salel ; nienjalei^ rocken, van visch; 
mati tersaleij in den rook gestikt; didalam api 
nartika badan tersalei. 

A*** sama, (Skr. sama) gelgk zgn; gelgk, 
even (in welke beteekenis het altijd vóór het naam- 
woord of werkwoord staat) sama banjak, sama 
toewaj sama tahoe ^ sama brani dengan dija; sama 
kadjadijan dengan dija^ evengoed een menschelijk 



wezen als h|j; sama manoesija , medemensch, en 
met pronominaal suffix satnanja manoesija; kadoe- 
wanja sama orang beragal, beiden evenzeer man- 
nen van geboorte; sama saorang^ man tegen man; 
sama sendirinja, onder elkander; sama kadoe- 
wanja ^ beiden te gelijk; pada sama iengah^ in 
het juiste midden, juist in H midden; sama sakali, 
allen, of beiden, in eens; ook sama alleen: geheel, alle 
deelen zamen, bijv. adalah prahoe karam sakerat? 
djikalau karam sama karam ^ djikalau timboel 
sama timboel , saperti saoeh dengan batoenja, 
Penjama, het deel van beiden. Sama^ of bersama^, 
gelgkelijk, gezamenlijk iets doen; zamen zijn. 
Bersatnd^ an^ zamen gelijk staan; zamen op gele- 
ken voet ; sama. . . sama. . ., zoowel. . . ols.Jdenjamaï, 
het iemand gel^k doen; iemand gelijken. Zie ook 
het Aanhangsel. 

j^Lm samar 9 incognito, vermomd^ menjamar 
dengan (of kadalam) orang banjak, zich onder de 
menigte mengen; wektoe samar moeka^ *s avonds 
wanneer men eikaars gel^iat niet meer onderschei- 
den kan; w^njamarkan dirinja^ zich vermommen, 
verkleeden; maka disamarkan bérsoékc^n^ zg 
verborgen het onder den schgn van vrolijk- 
heid. 

j^Lm samlr 9 aaneengeregen sago- of andere 
dergelijke palmbladeren, waarvan kadjangs ge- 
maakt worden, die niet zoo als andere kadjangs 
in tweeën gevouwd en bij bidangs, maar bg bilah'a 
geteld worden: kadjang doewa bidang^ kadjang 
samir doewa bïlah. 

^^Li samak, het insmeeren, bewerken, 
inzonderheid met looisel, van leder; dat waarmee 
iets aldus bereid wordt; samak katjay samah met 
glas, om de vliegertouwen mee in te smeeren: 
Hang Isa poen memboewat lajang^ ketjü, talinja 
ramei kembar tiga, disamaknja dengan samak 
katjay SM.. 

^^Iam saman. Eng. summon, summons, 
dagvaarden, dagvaarding. 

^^Um samoen, onbewoond; ditebasnja se- 
mak satnoennjay de onbewoonde plaatsen, waar 
het onkruid is opgekomen. Menjamoen, roeven, 
plunderen; orang penjamoen, rooy er 'ykasamoenan, 
beroofd. Verg. rantau. 
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^Lm sana 9 I. daar, ginds, diaana^ daar; 
als dan. 

n. = angsana. 

^Um si^naky bloedyerwant; anaksanak^ 

eigen neef of nicht, Jay. ? = 8<wedara sapoepoe, 

JUm sanan , = sana, 

-^Laj sanel 9 een soort van boom , die timmer- 

hont oplevert , C. : op Riouw niet bekend. Zie sana. 

^Um saoCy deksel; saoe belanga, een soort van 
platvisch, C. Pohon saoe^ een soort van boom, die 
eetbare yruchten voortbrengt, welke veel van 
kwetsen hebben; hoewah saoe tnanila zgn de beste. 

C1;»^Um sawatf koord? bërsawat soedang, 
een sandang (als een koord?) omhebben, vrg. 
tjawat, Pësawaty koord, streng; machine, inzon- 
derheid stoonimachine ; pesawar berdjantra, ma- 
chine met raderwerk, pësawat ajar, machine door 
water gedreven. 

^^Lm sa wang 9 laag water bij de knst; 
zeestraat; sawang langity de mimte tusschen het 
uitspansel en de aarde. 

^j^Uu sawan 9 stuipen; s. aabi of s. güa^ 
vallende ziekte; $, bangkei^ beroerte. Ibae sawan ^ 
zie iboe. 

iiyM4 saoeh, anker, dreg; 9. ^er^an^, enter- 
dreg, enterhaak. 

2S*Um sawaliy bouwland dat onder water 
kan gezet worden; oelar sawah, de python-slang. 

^•Um sawel) een blaauwachtig zwarte 
vogel met twee lange veeren in den staart, edoUus, 

^•Um sairly ook: sesawi^ mosterd; pohon 
sawij &Ï4;» aau^t, mos terdplant, mosterdzaad. De 
plant wordt ook als groente gebruikt en heeft 
veel van andijvie. 

C^Jt^ Sahoety het antwoorden; menja- 



hoety antwoorden, antwoord geven; menjahoeti 
scUantj een groet beantwoorden. Sahoetan^ antwoord. 

JbUM sahoer ^ een soort van vrucht. 
JbUM sahan , een soort van groeten aarden 
schotel. 

^Um saja, zamengetrokken uit sahaja, 

CI^^Lm sa jat j het afstroopen, aftrekken van 
den bast van een boom, de huid van een beest, enz. 

^Li sajlr^ spreken^ vertellen. Het Arab. 
sja'ir» 



JLu sajoer^ groente, moeskruid; sajoeran, 
sajoer-majoer y meervoud, allerlei groenten. Me- 
njajoer, groente klaarmaken; menjajoerkan , iets 
tot groente bereiden. 

/mjLm saYft 9 Arab. stalknecht. 

AjLm sajaii|^9 deernis, medelijden, droef- 
heid; sajangnja^ het is jammer van hem; tijada 
sajangy ergens niet om geven, het niet sparen. 
Menjajangkan y iets sparen, het zonde van iets 
vinden. Kasajangan, medelij dondheid. - 

A>^ salnify Arab. zamengaan, zamen va- 
ren, van schepen. Saingan, een schip dat mee 
zeilt. 

(.^Um sajap 9 vleugel; de klaauwieren, 
waarmede de slingerplanten zich vasthechten; 
badjoe bersajap , een baadje met lange wijde 
mouwen, zoo als de Arabieren dragen. 

s^^jlAm* saJoep9 door de verte onduidelijk 
voor het gezicht ; sajoep mata memandang sabrang 
menjabrang, te ver om de overzijde te zien. 
Ook: te ver om te hooren enj te laat. 

^Lm saJoe9 bedroefd, treurig , mëmbri sajoe 
dihaii karnt. 

^..^^JUw sëbab9 Arab. reden; omdat; om 
den wille van; dari pada sebaby olih sëbab, door 
toedoen, om reden; sebab itoelah ^maAra^, daarom 
is het, dat enz.; bersëbab soewatoe dengan soe- 
watóe, onderling zamenhangen; disëbabkan Allah ^ 
door Allah tot reden gemaakt worden , dat iets ge- 
schiedt, d. i. aanleiding geven tot iets, byv. itoelah 
disebaJckan Allah ada nagëri Singapoera^ dit gaf 
aanleiding tot het ontstaan van Singapore. 

Vj:^%XMi sabtoe9 Arab., sabbat, Zaturdag. 

u:^.sAmj sëbat9 I. dik, klevend op de tong, 
bgv. de smaak van oude betelnoot, gambir enz. 

n. slag, bijv. met een rotting. Zie ook sam^a^. 

C^Xam sëboet9 het luiden van iets, dat 
uitgesproken wordt; menjëboet, uitspreken van 
een woord, een naam: menjëboet nama orang^ 
iemands naam uitspreken, van iemand spreken, 
ook zonder nama^ van iemand gewagen; nienjë' 
boet nama wang^ of alleen m. orang^ dengan nama 
kamoerahan, dermawan, iemand milddadig noe- 
men, van hem gewagen als een milddadig mensch ; 
tnénjëboetkan didalam soerat^ iets uitspreken in 
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een brief ; maka terseboetlah perkatadn . . . , nu 
wordt vermeldt het verhaal van enz. Sehoetan^ 
vermelding; uitspraak, pronuntiatie. Seboet^an^ 
iemand waarover men spreekt. 

tXAMi sabda 9 Skr. ^abda^ het zeggen; her- 
sabda, zeggen, inz. van vorsten en profeten. 

Jülr^vAMi soeb&anahoe , Hem (t. w. Allah) 
zij lofl Ook soebhana Allah! 

,CjJuM sabran|^9 de overzijde van een rivier 
of van de zee. Mhijabrang^ oversteken, over- 
zetten, naar, de overzijde gaan. Menjabi^angkan , 
iemand overzetten. Sdbrang menjahrang^ van de 
eene zijde eener rivier naar de audere f vcin weers- 
zijden. Bersabrangan , aan de andere zi-de, aan 
den anderen oever. Prahoe penjahrangan , schuit 
om overtezettèn. 

^\JbjXt>*i sabërhana ^ (Skr. bkarana , dracht), 
saberhana pakeian, een geheele dracht kleederen, 
vrg. salangkap. Ook; geheel, sabërhana boemi, 
8, hart. 

^yy*** sëbak, overvloeijend , boordevol ; o/ar 
sebak, een overstrooming. 

^^Aam sëboek; mhtjeboek^ tusschen in gaan, 
bijv. tusschen twee lijen in gaan staan. 

(Jomj sëbal 9 niet gelukkig zijn in zijn 
ondernemingen, en van daar treurig, verdrietig. 
Vrg. sijal, 

/m^bu^ sabëlasy elf. 

>Aam sëbam, bezoedeld, beklad; droevig, G. 

yXui sëboe, gevuld, gedempt. Menjeboe^ 
dempen, menjehoekan^ met iets dempen, iets er- 
gens in doen om het te dempen. 

^Jjlvam sablly Arab. weg, pran^ sabü Allah y 
de heilige oorlog, ook zonder Allah. 

^üuum sëbihf een soort van plant, canna 
ptdchra. C. 

.cUmi sëtangan , zie sapoe, 

dJIjUM sëtaka , een soort van plant , plum- 
hago rosea. 

.JlLm sëtoi^ar; daoen setaioar^ een soort 
van geneeskrachtige bladeren. 

(JjuUm sëtëbal; daoen èetebaiy éen soort 
van geneeskrachtige bladeren. 

KLm sëtëra (ook soetra) , zijde. Skr. 
söëtra. 



j JLw sëtëroe , Skr. iatroe , persoonlijke 
vijand; zie moesoeh, 

jyL^ 9atoewa , ook margasatoewa , w. m. z. 

^jj^yu» sëtoeri, I. ons historie, doch in 
den zin van leven, kabaal. Zie ook rendang, 
n. = kastoeri, 

J^Lw sëtoewll, een soort van klimplant, 
waarvan de verkoelende bladeren uitwendig tegen 
huiduitslag gebruikt worden. 

u^I^Amj sëtolóp 9 stolp, lamp. 
Ji*w sëtijay Skr. satja^ oprecht, trouw; 
woord, heilige belofte; mengobahkan sëtijanjay 
zijn woord, zijn trouw, breken; p'érdjandjijan 
setya^ verbond met heilige beloften bekrachtigd; 
soempah setija^ heilige eed; plechtige overeenkomst. 
JLj sitly Arab. sittij mevrouw, deftige 
vrouw. 

'^^IxUi sëtyawan, iemand die setija be- 
zit, waar men op aan kan; trouw, eerlijk ; ^ë^'er- 
djadn jang setijawan, eerlijk werk. 

Cï^^^^iwj sëdjaty droogen door afvegen of 
uitslaan , C. 

&SWJ sadja^9 Arab. rijm, maat, vers, dichtstuk. 

^^«rpuM sadjak , het Arab. 8adja\ 

^^2puM sëfljoek, koel, frisch; kond; sedjoek 
atij kalm en te vreden gestemd, verg, panas hati ; 
nageri itoepoen sentausalah sedjoek saperti ajar di- 
dalam talam; sakit sedjoek ^ ziek door gevatte koude. 

(JjpuM sldjll , Arab. register, rol. 

ftSsMi sëdjam 9 kantelen, duikelen, tui- 
melen, tersedjam kabawah. Zie ook djam. 

ó»^\Mé soedjoed ^ Arab. aanbidding; ado- 
ratie; zich op den grond neerbuigen voor iemand. 

Jlyswj sëdjahtra, (Skr. djaitra over- 
winning) veiligheid, vrede, ruit. 

ji=^ sëtjlna 9 een soort van wit en zwarte 
gevlekte tor met lange voelhorens en vier kleine 
doornen op den rug. 

yS\M sUilr, Arab. sihr^ goochelarij. 

(Jo^Mj sahal) Arab. sahl^ contant geld. 

!Llis:uM sachawahy Arab. mildheid. 

Js^M sacharf Arab. gek, malle vent. 
J^>^ sachi, Arab. mild. 

CJS^M sadab , Arab. wijnruit. 
I CLIcXam sëdaty onbestemd, van de gedachte. 
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CLit^AM sëdoet 9 njjd, wangunBi. M. 

•i\Mi sëdar , bijkomen uit een bewusteloos- 
heid; zich iets weer te binnen brengen; ontwaken 
uit een diepen slaap; dengan tijada sedar^ onver- 
hoeds, Yoor dat men er aan denkt. Menjedarkan 
dart padGj voor iets waarschuwen. Vrg. njedar. 

^Üb.cWi sëdarliana) middelmatig, tus- 
sohenbeiden: toehoehnja sedarhana (ook wel 
sedang sedarhana) ^ tijada tinggi^ tijada rendah, 

Jüijó^ sadarta, zie ^adrijah, 

9ókM sëdanif , juist, juist van pas; juist op 
zijn maat; juist op zijn tjjd; juist, goed; juist rijp; 
juist bezig zijn met iets; juist terwijl; terwijl; de- 
wijl; orang sedang, iemand uit den middelstand; 
benang jang kasar, dan jang haloeSy dan jang 
sedang; sedang hamba tidoer, terwijl ik juist sliep; 
sedanghan, hetzelfde: sedangkan binatang lagi 
sekijan, istimewa kita manoesija. 

im^StM sëdap, aangenaam Toor de zintui- 
gen, inzonderheid lekker om te eten, en, van 
het gevoel, plezierig, verkwikt: makanan jang 
sedap; perkataün of kaUikóewan jang sedap manis, 
zoete en vriendelijke woorden; toeboehkoe tijada 
sedap, ik gevoel mij niet lekker, niet plezierig; 
tidoer sedap, lekker slapen. Sedap malam, een 
soort van welriekende bloem. 

^ó>**i sëdak I tersedak, moeijelijk, pijnlijk 
slikken , door gezwollenheid van de keel ; verslikt 
aan den een of anderen drank. Yoor verslikt 
aan vaste spgzen zie temmgkelcm. 

^ySSéM sadakala, altijd; gewoon: adat s,, 
t^mpat 8., gebruikelijke, oude gewoonte; gewone 
plaats. 

▲Xfil«y«M sadallnggam 9 menie, vermiljoen. 
Zamengesteld uit? en linggam, rood. 

^Sm sedan = sed&e, I. 

jJüM sëdoe, I. snik; tér^ecfo^s al snikkende 
weenen. Ook sedan en sedih. 

n. in het water dompelen. 

iSi^Mj sëdih, bedroefd; tot schregens toe bedroefd. 

tSui soedah 9 afgedaan, klaar, ten einde; 
klaar z^n, afgedaan hebben; reeds, vol, volkomen, 
ten volle, geheel. Soedahlahl ^t is wel! schei uit! 
apatah soedahnja, waartoe zal het leiden, wat zal 
er het einde van wezen; tasoedah, onophoudelijk; 



soedah itoe, daarna; soedah malam, saedahsadjam 
lamanja, reeds nacht, volkomen nacht; reeds een 
uur; soedah ioewah, reeds oud; enam poeloeh ta- 
hoen soedah, volle zestig jaren, reeds 60 jaren; 
adalah soedah ija , hij is of was er reeds ; soed<ih 
njatalah of njatalah soedah, volkomen duidelgk, 
reeds (geheel), duidelgk. Soedah^, uiterst; jang 
soedah^, voorheen. Kasoedahan, einde; vervulling. 
Menjoedahkan, klaar, af, maken; menjoedaJii dó'a, 
een gebed vervullen. 

^«>AM sadija, Skr. sadhja, voltooid, klaar; 
gereed, uitgerust zgn; hersadija dengan sendjata, 
voorzien van een geweer; mênjadijakan , uitrusten. 
Sadijakaia, in vroeger tijden, in tijden die 
voorbij zijn; sadija radja, sadija orang Singapoera, 
van geboorte een radja, van geboorte een inwoner 
van Singapore, ook^ sadija agal mëlajoe, van 
eerste herkomst een Maleijer; sadija pakeian, ge- 
woon kleed, kleed dat men al vroeger gedragen 
heeft. Sadija beteekent ook: sedert lang; Tooruit: 
hambamoe sadija dijam dalam nageri ini; roe- 
panja sadija diisinja senapangnja dengan doetca 
bidji peloeroe, het scheen dat hg zijn geweer met 
twee kogels geladen «had. 

jiXjJuM sadyakala, zie op sadija, 

vj:,^^4Vmj sadtklty een weinig; sadikit 
banjak, veel of weinig, naar het valt, sadikit 
lebih koerang, meer of minder. 

•Ml slr, Arab. geheim; didalam siroe'lkoeloeb, 
in het diepste van het hart. 

)j*M sera 9 onrustig en in haast overal rond- 
loopen om iets te krijgen. 

CI^Uam 9ëraboet9 haartjes of vezels, die 
uitsteken of er bg hangen, bërseraboet, harig, 
vezelig, ruig, zoo als touw, laken, zijden stoffen; 
ook van een schip, dat slordig opgetuigd is. Zie 
ramboe en ramboet, 

^c'f^ soerabi 9 een soort van pannekoeken , 
doch zonder vet gebakken (Skr. soerabhi, aan- 
genaam van smaak). 

ft^'f*' sëradjam 9 een soort van een plant 
met geneeskrachtigen wortel. 

^UwLaw sërasah 9 een soort van doek : gedrukt 
katoen met witte en gele sterretjes op een blaau- 
wen grond. 
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xLam sarangaiiy de kaBtanjeboom. Zie 
barangan IL^ 

i^^ijM sërapali) = ««rempaA;. 

^^Lmi sëragai bantcU seraga, plat, vier- 
kant kussen, waarvan de kortste zijvlakken met 
borduur^rk en spiegeltjes versierd zijn, meestal 
drie op elkander, die een stel uitmaken; lende- 
kussen op fraaije stoelen ; zie ook baloeng (Skr. 
saraga^ gekleurd). 

é\y** sërama^ Skr. irama, krijgsdfuis. 
Serama angin^ een bijzondere wijs van de gendang 
te slaan, namelyk afwisselend met elke hand 
twee slagen. Zie hierachter, op ^«rman^m, waar- 
van serama angin misschien nietp anders dan een 
gezochte afleiding of de grondvorm is. 

^^1^ sërana, Skr. ^^arana, behoedmiddel, 
toovermiddel. 

^L«M sëranly een inlandsche christen; 
een roomsch-katholiek christen (vrg. mêsiht); 
een Portugeesche afstammeling. Verbasterd uit 
het Arab. nctgrani. Zie ook het Aanhfmgsel. 

Jb|^*» sërahl, flesch, flacon, het Arab. ^rdhu 

^^)y*» sëraja, I. tevens: maka ija tertawa 
seraja herkata^ hij lachte en zeide tevens; hérkaia 
serajA tërsenjoem^ hij zeide al lachende; menjera- 
jakan, bg elkaar brengen. 

n. kajoe seraja, een roodachtig hout, lang en 
taai van vezel, slechts geschikt voor huisbouw. 
Men heeft seraja batoe en seraja kapoer, 

^j^Aw sërba^ Skr. sarwa, allerlei: serba 
ikan düëpctskan dcdam tasik itoe\ serba djinis 
kata jang moelija^; serba bagei na'mat doenija; 
alles wat ergens bij noodig is , benoodigdheden , bijv. 
serba prang, alletlei oorlogsbenoodigdheden ; ook 
serba serbi, allerlei benoodigdheden \ serba sedikity 
van alles wat; serba neka = serba aneka, 
zie aneka; — geheel en al ; in alle opzichten: serba 
salah; doedoek mati berdiri mati serba mati, SM. 

^•AM sërboeky fijn gestampt; poeder, 
serboek gërëgadji, zaagsel. 

^•*w sërbaiiy het Perz. aar2»and, tulband, 
hoofddoek. 

^y** sërboc } nienjërboekan dirinja, zich 
op iets werpen. 

KZJjUé üërta , benevens, met, in gezelschap 



van; met dat, toen; er bjj, = sërtanja: m»- 
njoeroeh hoeloebalang dengan tiga paeloeh orang 
serta (bg adch) përgi kasana; djikalau benar, 
akoepoen sertalah, dan ik er bg, dan doe ik mee; 
serta ija datang, toen hij kwam; sërta meria, 
met een, zoo maar in eens , roef! Menjërtaï, met 
iemand meedoen, zamendoen, iemand by staan. 
Bëserta dengan y mee met, enz. 

— -•*** sërdja, Hpll. sargie, zekere wol- 
len stof. 

^ó)dj»*t sërdadoe (ook sërl dadoe) 
= soldadoe, 

jf^j*** «»rdar, Pers, aanvoerder, overste. 

ï^jt)^ sërdawahy een oprisping. 

^fc)^ sërdani^ , een soort van boom , die goed 
geel hout voor sampans levert en welks bladeren 
voor atap gebruikt worden. 

^JLm» sërdam, een soort van fluit. 

i^y^y** «ërdlj intan disërdi of sërodi, ge- 
slepen edelgesteenten. 

f**f** sarsar, Perz. krankzinnig. 

JUujMi 8ërsah, onkruid, vuil. 

^Ikyoj sartaii) het sterrebeeld de Kreeft. 

^jMj sërang , I. tnenjerang , op iets af- 
gaan, op iets aan- of inloopen, op iets losstormen. 
. U. bijtend vocht van een citroenschil. 

m. hoogste onder-officier aan boord van vaar- 
tuigen. 

9-yu sering, I. een wijze van garen te 
spinnen of touw te draaijen. Bërsëring, goed in 
elkaar gedraaid; ingekrompen, zamengetrokken. 
Pënjering, spinnewiel, lijnslagersrad. 

II. Zie het Aanhangsel. 

^ji^jMi sërangkak, doomenkrans van 
niboeng-yezels om een boom , om er de dieven uit- 
tehouden. Ook seroeda en sangga, 

fixcyM sëronggong) dwarsgangen in tin- 
mijnen. 

XjAM sërëngan; diserengankan, boos ge- 
maakt, geplaagd worden, van het Jav. sërengën, 
knorrig, boos. 

.CjAM sërëngl, een soort van bloem, C. 

L^f** sërap, indringen, wegtrekken, van 
het water, bgv. in den grond. Menjërapkan, op- 
slorpen, inzuigen. Vrg. sarap. 
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&3jM sërëpih, geknakt, van een tak, 
een stok, enz. 

^jy*M sërik, I. pgnlgk, inzonderheid van 
de ledematen; aerahserik ^ ook het knappen of 
kraken der gewrichten. 

n. het vragen om vergeving? 

s^^jSjm sërkap, een val om dieren te 
vangen; een stolp, kooi of iets dergelijks, die 
men over iets heen zet; een mandje, waarmee 
men in ondiep water visch vangt , door het , zoodra 
die er onder is, neer te drukken. 

u-A^wj sërkoep = serkap. 

iSjM sërkah, geheel afgebroken, van tak- 
ken. Zie serepih. 

->ƒ*» sërkei; menjerkei, uitwringen, in 
een doek uitknijpen, zooals bgv. wrongel enz. 

L^jSjM sërgap ; menjergap , ergens op aan- 
vallen, bespringen; vrees of schrik aanjagen , door 
te doen als of men op iemand aanvalt; bestormen, 
vaü schuldeischers. 

&£jMi sërgah, het snaauwen, afsnaauwen. 

ftiyAw sërling, valkuil, YeX^\ii=kaleboeran\ 
teserling kadcUam kaleboeran, in zulk een kuil 
vallen. 

<xLMisërlah, blinkend, schitterend. 

^jM sëranty zamentrekking van de huid 
^door yzing; het te berge rgzen der haren: daging 
koe soedah seram; di seramkannja roemanja^ hg 
zette zijn haren overeind (van een aap.) 

xLo^ sërmangiii , groote, lange trom, 
die aan de rechterzijde met een stok tweemaal, 
tegen eenmaal met de hand aan de linkerzijde, 
geslagen wordt. Zie ook aerama, 

Aa^am sëroentboeiig 9 zie pahat. 
-x^o^ sërantbi, open gallerij van een 
huis , hetzij voor of achter. Zie ook selasar, 

ASL^jMi sërampanff , harpoen met drie 
punten, die van weerhaken voorzien zijn en 
waaraan een lijn bevestigd is; lans met drie breede 
punten; hooi- of mestvork met drie tanden. 

ySLojuj sarantpoe , een groote boot; zie 
ook sampan. 

A^j**i sëroency ang , houten lans zonder 
ijzeren punt. 

f^ZJó^^Y*** sërindlt , een soort van klein groen 



parkietje, met zwarten bek, blaauwe vlek op den 
kop en rood van borst en staart, paitiacus gal- 
gulas, Vrg. Perz. sar and. 

^^f^ sërandang, twee stokken of houten 
die met het einde aan elkander over elkaar gelegd 
en aldus verbonden zgü, dienende om palen te 
stutten. Vrg. silang. 

9^ f** sërandoeng ^ zie sandoeng. 

^ JJyM sëroending , een soort van toespgs 
bestaande uit fijngeraspte kokosnoten, katjang 
hidjau, gedroogden visch en specergen onder 
elkander gemengd en in een ijzeren pan geroos- 
terd; een soort van boom met bruikbaar tim- 
merhout. 

fóJjM sërondong; ménjerondong ^ onder- 
scheppen, zoo als een rund met de horens doet, 
wanneer het iets wil omhoog werpen, of zoo als 
men garnalen vangt met een rottingmand (tafig- 
goek). Zie ook sofvdol. 

•yM saroe, Arab. cypres. 

«y^sëroe^ I. het luide roepen, uitroepen: 
soetoara orang jang herseroe ; berseroe^ kan nama 
orang y iemand bij den naam oproepen; mdka 
ijapoen berseroe^kan akan boenganja, zij riep 
haar bloemen uit (t. w. bij hare namen) om ze te 
verkoopen; maka hamba seroekan istri toewan- 
hamba, en ik riep uwe vrouw (bij den naam). 

II. = serba (serwa): Toehan seroesekalian 
^alam, de Heer aller werelden. 

i\)^r*** sëroewal, zie seloewar. 

Ui;uyM sëroewit ^ zie roewit. 

^^f** saroclJa, Skr., lotus, waterlelie; 
beteldoos van een vorst. 

Ju^M sëroeda, heet op Riouw shrangkahy 
w. m. z. Zie ook soeda. 

{^t^^f** sërodiy zie serdi. 
S^f** siroekan, rivier: maka baginda 
sampei pada siroekan nageri Hindi ^ aan de 
grensrivier van Indië; anak siroekan ^ een afge- 
leid watertje, beekje: darah poen inengalir 
kaboemi saperti anak siroekan roepanja. 

F^^f** sëroelingy fluit, dwarsfluit. 
J*^ saroenei) (Perz.) soort van klari- 
net; soort van plant, wollastonia. 

^jM sërah, het overgeven, aan een ander 
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in handen geven: nvénjerahkan dirinja kapada 
tdngan radja j serahkanlah dirimoe kapada Allah, 

^c-*w srl, heerlijkheid, glorie: adapoen sri 
nageri Malaka itoelah kota itoe; nageri itoe sa- 
perti kalakoewan perampoewan kamatijan soewa- 
minjay ramboetnja poen koesoet, tnoekanja poen 
masam, karena srinja telah tijada; maka bersri- 
lah tnoekanja y hy kreeg een glans van vergenoe- 
gen op het gelaat {srimoeka^ ook een soort van 
koek); — ook als titel voor namen gebezigd, 
eigenlijk heilig, bijv. sri ntaharadja, en ook van 
zaken aan den heiligen persoon van den vorst 
toebehoorende , zooals sri-balei, srp-pantjapersada; 
doch sri-astana liever als bijnaam van vorstinnen ; 
persrijan^ allen die den titel van sri voeren (zie 
ook op sangj] Sri-Rama , zie op Rama. Orang sri 
komen voor als bereiders van óbats^ HP. Sriga- 
ding, zie gading (is sri hier ook Jav. sari? vrg. 
ook sri'kaja), 

^_5yw sërei 9 zeker welriekend gras , citroen- 
gras, andropogon schoenanthus, Menjerei, honig 
uit de bloemen zuigen, zooals de bijen. 

^^lj.AM sëryavran^ scorbut, spruw. Zie 
ook het Aanhangsel. 

^JOfAM sëriding) een soort vata visch. 

cjijyM sërijapy een soort van kraanvogel. 

^uoj^sMb srikaja, zie kaja, 

êfc>IJoyM sri gading, zie gading, 

jUujAu srigala, jakhals, wilde hond, het 
Skr. sregala, In de fabelen vervult dit dier de 
rol die bg ons' de vos speelt. 

^lyjyM srintala, timmerman, C. Op Riouw 
niet bekend. 

^«Lmjm sësanriy zie sawi. 

(^^:^vAM/M sësat 9 verdwaald; dwalen; orang 
jang sesat, een verdwaalde. 

)jUmm sas tra , (Skr. Jaa^ra, boek) heilige 
boeken, wigchelboeken. Vrg. poestdka, noedjoem, 

^•LLxw sastrairan, een astroloog, Skr. 
Zie sastra. 

jt*tM4 sësary op zgde geschoven; menjesar- 
kan, op zijde duwen om te kunnen voorbggaan. 

^^MUM sësalE) benaawd vol; in 'tnaauw 
gebracht; sesak dada, aamborstig, toeboeh sesak, 
benaauwd van zwaarlgvigheid, penoeh sesak doe- 
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doek hertindih^. Menjësakkan dalam pikiran, de 
gedachte geheel vervullen. Zie asak, 

^kA***w sësëlcan^ een soort van vogel. 

(J^MAw sësal, schuldgevoel, berouw: wai 
sajangnja dan sesalnja akoef Menjesal, berouw, 
schuldgevoel hebben, zich zei ven de schuld ge- 
ven. MenjescUkan dirinja, zich de schuld ergens 
van geven, berouw hebben over iets. Tijada ber- 
sesalan , onberouwelijk* 

\.fM*Mt sësëma 9 op Riouw senm^f w. m. z. 

^Umm sësah; menjesah, geesselen. 

Jsm» satar 9 Arab. lijn. Ook mistar en sipat. 

ÜOvaam sa'adah , Arab. geluk, voorspoed. 

9tM4 sang 9 I. titel voor aanzienlijke perso- 
nen, zoo als bijv. de hoofd 3n op het eilajd Bin- 
tan. Persangan, allen die den titel van sang 
dragen (misschien liever die hovelingen, die den 
naam van sangga'^ voeren, in welk geval het voor 
persanggan zou staan; vrg. pertoewanan. Zie ook 
lir). Sangadji (ook sang agoeng): zie adji. 

n. zie esang, 

VfiMi sangacya, zie sahadja II. 

UM sëngat) angel, zoo als van een 
insect. 

.Umaam sangsara^ ellende die men in het 
leven te verduren he^t {&kr. sangsara , hetaard- 
sche bestaan). Kasangsaradn , hetz. Menjangsara- % 
kan, kwellen, verdriet aandoen. 

a#mn&am singsingy opgestroopt, van demou- 
wen, gereefd, van zeilen, opgetrokken, van den 
nevel: maka fadjar poen menjingsinglah berpang- 
kat^; menjingsingkan tangan badjoenja. 

ftAMAMj soengsang , onderste boven , ach- 
terste voren; msnarih soengsang, aldus, dat is 
bijv. een boom bij de takken, een mensch bij de 
beenen, voorttrekken. 

^maami songsong, achterna komen; iemand 
die een ander achter op komt: tijada songsong- 
nja, zonder weerga. Menjongsong , iemand ach- 
terna loepen om hem nog intehalen; menjongsong 
angin, tegen den wind opwerken, van een vogel. 
Songsong-haoes , een zeker klein fraai horentje met 
stekels. 

vM^fiAM sëngsei 9 buiten zich zelven van 
gchrik of vreugde, C. Op Riouw onbekend. 
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sëngap , stil, ran kinderen. 

C>^ sangka , I. verbeelding, voorstel- 
ling, waan; pikiran jang mendatanghan sangka^ 
pada hatikoey gedachten die 'allerlei voorstellingen 
bij mij op deden rijzen; pada sangkanja, zg mee- 
nen , verbeelden zich ; disangkanja orang lain , zij 
meenden dat het een ander was; tijada disang- 
kakauj onvoorstelbaar, ondenkbaar. Skr. Sangka, 
twgfel, onzekerheid. Vrg. wasangka, 

II. sangkakala, bazuin, de bazuin van den 
dag der opstanding. Skr. êangkha. 

^IXfiAM sangkala (beter, zoo als opRiouw, 
sangkela uitgesproken), Skr. êrengkhala, voet- 
beugel, bgv. aan de pooten van een olifant, blok 
aan de achterpodten. 

J\^su** sangkajan , een soort van tor, van 
zeer langwerpigen vorm en die zich snel voort- 
beweegt; zie poeting. 

cl^IXcm^ sëngkaroeti hérsengkaroet ^ door 
elkander gegroeid, van de wortels van boomen 
in een bosoh. 

Ci^^^AM sangkoet , ergens aan of in vast- 
zitten; verbonden, door genegenheid; gebonden, 
verhinderd, belet; ^aafi^A;oe^, vastgeraakt in iets ; 
verkleefd geworden aan iemand; tijada moepakat^ 
aantijasa bersangkoet, niet tot overeenstemming 
kunnen komen, steeds over het een of ander 
niet heen kunnen komen. Sangkoetan^ hinder, 
beletsel; gehechtheid. lfen;aM^A;oe<ikan,va8t8teken; 
met iets tegen iets leunen. Het wordt ook ver- 
bonden met paoet, 

c:^^^am4 slngkat ^ korter dan het moest, 
van tijd, weg, ligchaam, het tegenovergestelde 
van landjoet: singkat tangannja, gierig zijn. Ife- 
njingkatkaity verkorten, inkorten. 

d^^^AM^ 'spengkity doorweven, bgv. met 
gouddraad: kain soetra iang hersoengkit dêngan 
henang emas; kain soengkity een saroeng zoo als 
de vorsten dragen. 

jXttAM sangkar, kooi, vogelkooi; de ring 
of band aan het einde van een blaasroer of boven 
aan het hecht van een kris om het splijten te 
beletten (deze heet ook sampakj. Sangkaran, 
kooi voor dieren, zooals tijgers enz. 

•^fiAM sangkoer^ bajonet; ook samsir. 



Xam sëngkar^ roeibank of ook balk van 
het dek van een vaartuig. 

JCaam singkoer^ naar zich toe, bgv. sngden 
of steken, zoodat men de punt van mes of dolk 
naar zich toegekeerd heeft. ^ 

jiCfiAM soengkoer, voorover op den grond 
gebogen of gevallen, met de handen op den grond; 
rebah ieraoengkoer. Menjoengkoer = soedjoed ; ook 
met den kop naar den grond gebogen snuffelen. 

^CsuM sëngkang ^ dwars; dwarshout in 
een emmer; middellijn van een cirkel; boom voor 
een deur; dwarshoutje in den mond om het schreeu- 
wen te beletten ; blok aan de pooten van paarden 
of ezels; muilband voor dieren; beugel waarin de 
schijf van een hijschblok draait. Ook Igstwerk? 
W£,jang tnengoekir dan jang menjengkang kambang 
ioeri itoe; tijada beroekir dan tijada beraengkang. 



èi^Mi songkong j zie aokong. 



i^iCèm singkap ; tnenjingkap^ op zijde 
schuiven, byv. een gordjjn, sluger enz. 

^^XfiM» sangkak, verhindering, beletsel, = 
het Arab.'arckiZ. Menjangkak, verhinderen, beletten. 

^^Xa*m songkok, kapje, kalotje. 

jIXCamm sangkakala ^ zie aangka* 

JXftMj saBgkal, I. de steel van een 
kamer, bijl enz. 

II. ontkennen, loochenen, weigeren: bebrapa 
pandita jang daiang hendak beraoewal dêngan 
baginda^ tijada aangkal, HP.; menjangkalkan , 
weren, tegenhouden; mènjangkal diri^ zich iets 
ontzeggen. 

(JjCfiAM sëngkali aengkalanj zie anak 
aengkalan^ onder anak en ook op badjtMk. 

JliC&M* sëngkll, het gevoel in de tanden, 
wanneer zij met iets zuurs in aanraking komen. 

Ka»m sangkëla, zie aangkala, 

^yc^^ saBgklapa, gardenia florida^ 
een plant, ook petjah piring geheeten, welke 
naam echter op het woord pe^ah aan een an- 
dere plant gegeven wordt. 

èlisitM sëngkëlang ^ gekruist over el- 
kaar, van de armen, zoodat de rechterhand op 
de linker en de linker op de rechter schouder 
komt, of van de vingers bg het zamenvouwen 
der handen. Zie het volgende woord en ainggang* 
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^Kam» sëngkëling) de handen op den 
rug over^lkaar gelegd. 

^C&Mi sangkoeuy stevig, ferm, stout, 
standvastig. 

^Qo*i sangkoe , een soort van koperen pot 
om water in te doen. 

^^Qu*4 «ëngkoénrang , luchtpijp, vrg. 
roenghoeng; soort van ^tte aardvrucht groeijende 
aan een kruipplant en die. raauw als toesp^s ge- 
geten wordt. 

C, ,XftM/ sangga I. het met de handen be- 
letten dat iets valt. Sangga% soort van tafelbe- 
dienden van een vorst , die na den vorst hun eigen 
tafel hebben, waaraan mj weder door minderen 
bediend worden; allen die na den vorst eten; 
plaatsvervanger van een drager (pertoenan) der 
rijkssieraden , die niets dan een wcili draagt. 

n. =8erangkak, een soort van bracelet? ook 
penjangga. 

.IC&AM sëüfffara = semajam. 

.IC&AM sin ifif ara ; menjinggarakan perkara, 
in een zaak indringen. Yrg. langkara. 

c::^lC&AM sënggajoet; hersenggajoet ^ los 
afhangen, slingerend hangen, bijv. zoo als apen 
aan den staart , of als een olieglaasje in een stolp. 

u:^X&AM sanggoety greep, ruk; ki*eeft- 
scharen. Menjanggóet^ wogrukken, wegsnappen. 

C^s^&M) sënggoet; menjenggoet, knikke- 
bollen. Ook sanggokj w. m. z. 

JiX&AM sanggang, iets met de beide han- 
den van onderen oplichten, bijv. een kast. 

A^CfiMj singgang, een straf op de Malei- 
sche scholen, waarbij de veroordeelde met de 
linkerhand het rechter en met de rechterhand het 
linker oor moet vasthouden en zoo onophoudelijk 
gaan zitten en weer opstaan. Zie sengkelang. 

ftX&AM singgoeng , iets met den gebogen 
arm ondersteunen of tegenhouden; met de elle- 
bogen of op andere wijs op zijde duwen in een 
gedrang. 

u^Xami sanggoep) Jav. = tjakap. 

^jiJu*» sanggok; tersanggok^^ knikkebol- 
len. Zie sënggoet en anggok. 

(JX&AW sanggoel , de kam of kuif van een 
vogel ; opgenomen , van het haar : tioefjoek of toe- 



soek sanggoel, haarpen, toetoep sanggoel, gouden 
sieraad van een bruid om de wrongen van het 
haar te bedekken (vrg. oelan); hersanggod litjin^ 
glad opmaken; bersahggoel kaïn, het' kleed op- 
genomen hebben om het niet te laten sleepen. 

(jXsoM sang gal 9 voorspellen, M. 

(JiX^ soenggal; mmjoenggal? soort van 
dwergachtig spook. 

^^XfiAM sënggoeloeBgy een soort van dui- 
zendpoot, naar het oprollen, dat hij zich doet, 
aldi^s genoemd. Yan goeïoettg. 

SSsuM sanggoegoe 9 een soort van schelp- 
dier, M., en van plant, clerodendrum serratum^ C 

dSJiuM singgah, op weg ergens aangaan of 
bij iemand vertoeven: ainggahlah ija aahentar 
di nageri Hoe , tetapi t\jada ija doedoek dcHam' 
nja. Menjinggahkan , iemand bij zich doen inkeo- 
ren; iëmpat persinggahan, pleisterplaats; aingah 
menjinggahy overal aanleggen. 

JLkAAM soenggoeh, waar, werkelijk; in 
ernst, niet in scherts; sasoenggoehnja , de waar- 
heid; in waarheid; soenggoeh poen^ wel is waar; 
ofschoon. Disoenggoeh^ liatinja, hij deed zyn 
uiterste best: larilah engkau dengan soenggoeh^ 
hatimoe. Menjoenggoeh^i, zich met allen ernst op 
iets inspannen; kiin menjoenggoehkan katanja^ 
zeggen : soenggoeh katamoe-itoe. Yrg. fnain , senda, 

^UjCamj singgasaua^ vorstelijke zetel. 
(8kr. srnhasana). 

•vCfi>M sanggantara, een wapen, in den 
vorm van een bootshaak, waarmede men in den 
strjjd de schilden tracht weg te rukken. 

^A 

[j^^jSJiMi sanggeta, zamenkomst? yrg. 
Skr. saftggata en gaxvei, 

(JkfiMi sëngal , pijn in het gebeente; ook 
podagra. 

JsfiAw sëngol , oogzalf , M. op Riouw niet 
bekend. 

J.A/M sën goei oen = pakoéloen. 

Laam soefrah , Arab. kleed of zoo iets om 
het eten op klaar te zetten. 

JUam sapatoe 9 Port. sapdto, schoen. Boenga 
sapatoe ^boenga raja. 

^Uam sëpaua, Skr. sopdna^ trappen; 
hersepana^ de trappen op gaan. 
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^ .Um» saparo 9 een half , de helft. Van 
paro, dat in HMaleisch niet gebruikt wordt. 

^Iaam soepaja^ opdat; dat, na woorden 
die bidden enz. beteekenen. 

Vi^l^otKM sëpaty bitter, wrang. 

C^^^Aam sëpit) geklemd; nijptang; schaar 
van krabben en kreeften; benaauwdheid, ver- 
drukking. Tersepitj in 't naauw zitten. Sepit^ 
Boort van klimplant. Zie ook tjepit, 

\:L>jSLf*i sapërti, gelijk, gelijk als; be- 
treffende; dengan sapertinja, naar iemands sts^d, 
naar het iemand toekomt, naar behooren (vrg. 
oepama.) Van perti (ongebruikelijk), het Skr. 
prati , betreffende, enz. 

yjjsLu sapërantoe 9 zie hantoe, 

Aaam sëpangf; kajoe sepang, sapan-hout. 

^jJi*** sëpak, een flap, een klap, = tem- 
piling. 

^jSu*4 sëpik 9 as der wielen van een rijtuig. 
Vrg. roda, 

T^jS^Mi sëpoek^, zachtjes; li^f, vriendelijk. 

r^AM» sëpoe^ ; sëpoe^ingin = sepak raga^ 
een soort van balspel? 

^^^am» sëpoeirl = sepoekK 

Ü^è/M sëpah, een gekaauwde sirihpruim: 
maka kata Bandahara kapada saoratvg tjitjituja: 
^Engkau nwoékah sepah?^^ Maka sahoetnja: „ Maoe^ 
Datoek/" Maha kata Bandahara: „ Toemboekkan- 
lah akoe sirihy Maka ditoemboekkannja , maka 
dimakan Bandahara^ dikonjahhija , dibrikannja 
kapada tjitjitnja itoe; — kakanda rmmohonkan 
sepah toewan itoe. Maka toewan poetri itoe poen 
tersenjoem serajatnembrikan sepahnja, — Sepah poe- 
tri^ een fraai rood vogeltje, een soort van boom- 
kroipertje; sepah boelan, een soort van hazelworm; 
aepah radja , bijnaam van den paradijsvogel. Vrg. 
sampah, 

&s^ sëpoeh, het vocht, namelijk heet 
water met kurkema, waarin goud gekleurd wordt. 
Menfépoeh^ het goud aldus behandelen. Vrg. 
sapoe, 

^-a*w sëpi 9 Jav. = soenji. 
JüInm sakti^ bovennatuurlijke kracht (Skr. 
êakti , macht , vermogen) ; heiranlah melihat kasak- 
tjjannja. 



/MkA*« siksa, (Skr. Siksa, leering) straf; 
ongeluk, ellende, pijn, zorg, verdriet (dat als 
straf beschouwd wordt van vorige verkeerdheden). 
Menjiksakan dirinja^ zich zelf verdriet aandoen. 
Pada masa itoe terlaloe siksa makanan di Singa- 
poera , het voedsel was er moegelijk te krijgen , 
schaarsch en duur. Vrg. het Arab. *adzab. 

^UmJum saksamay (Skr. k^atna) geduld, 
volharding; dengan saksamanja^ zeer naauwkeu- 
rig, bgv. iets onderzoeken. 

-**Juj saksl. (Skr. sakaï) ooggetuige, ge- 
tuige; menjaksikan ^ iets getuigen. Kasaksijan, 
getuigenis. 

CL;^ÜU sëkëlat, (Perz. scharlaken) laken, 
lakensche stof. 

P^IC**! sakarangy tegenwoordig, nu; en 
nu, maar nu; dan; straks, met een; zoodra: 
sekarang i}a datang, dihedilnja kelak. 

v.::^Xm sëkoet 9 gierig, vasthoudend, ka- 
ng, vrekkig. 

c:^s\Cm soekatjlta , zie tjita, 

L^.'s-^iXCM sikoedombay een soort van 
grooten zeevisch of een bijnaam in verzen aan vis- 
schen gegeven. 

JJ^iXCu sikëdoedoek = sendoedoek, 

^«^jACm Slkoedldi , zie koedidi. 

^cX*» sëkri 9 Holl. scharnier. 

i^^iX^ sëkop9 Holl. schop, spade. 

(JXmj sëkoely napje, gemaakt van een 
kokosnotendop; maat voor drooge waren, een 
halve tjoepak, 

^aICm sëkaiyan, alle, alle te gelijk: 
(Uau aekalijan marikaïtoe, atau koesoes sa-orang^ 
nja: ook wanneer er van slechts twee gesproken 
wordt. Grondwoord is kali, sakali. Zie ook on- 
der segala. 

^«Xam sëkanty bolster, kaf, zemelen: t^ad<ji 
terbawa sekam , sprw. bij ongeluk zelfs geen kaQe 
meenemen (maar in 't geheim vrij wat ergere 
dingen doen). 

I^Xam soekmay de ziel, Skr. scêkhna. 

djSiui sakinah , Arab. rust, kalmte. 

JjCam sakoetoe, deelgenoot, medgezel, 
lid. Persakoetoewan, deelgenootschap, lidmaat- 
schap. 
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^^>-y^ sëkotjl, sloep, HoU. schuitje? 

L^jyCjj sëkoer<yep, Holl. schroef. 

&Ü^Cm sëkopoiig, Holl. schoppen, i 
het kaartspel. 

Jt^C^ sëkoehan^ een soort van haartooisel, 
bestaande in een afhangend vlechtsel van bloemen. 

^^^Caw sëkoewl, gierst. 
jlCm sëkyan, zie kijan. 
jüCmj sëkin, Arab. sikkin j mes, dolkmes. 

Ixmj sëf^a^ glad, biJY. van papier, onge- 
kreukt; rotan sëga, de gewone rotting van den 
handel, calamus vimincHis. 

).Uam sëgara, (Skr. sagara) de oceaan. 

).IJuM sigara^ hooge spitse muts. 

Sjm sëgar, versch, niet oudbakken ; frisoh, 
sëgarlah toeboehnja. Zie ook het Aanhangsel. 

L^JuM sagarba, (Skr. sagarhha) =saihoe 
sabapa: Trg. soedara. 

sXsw sëgërahy (Skr. iighra) spoed, haast: 
djikalau segërah^ zoodra. 

(JXam sëgala^ geheel, uit een aantal dee- 
len of individus bestaande: segcUa ^alam, de ge- 
heele wereld, de wereld, sëgala nagëri, het ge- 
heeleland, sëgala ra' jat ^ het geheele volk, sëgala 
inanoesijaj de menschen, alle menschen, sëgala 
hal ahoewalnja, alle omstandigheden; sëgala ma- 
rikaitoe sëkalijan, sëgala chalaïk jang hanjak; 
ëmpat poeloeh sëgala poetëri itoe. Het staat altijd 
r'>ór bet hoofdwoord. Vrg. sëkalijan. Skr. sakala , 
geheel, alle deelen zamen. 

JCam sëgan, lui, traag; pënjëgan^ een die 
uit traagheid een afkeer van werken heeft. 

iJOXMi sëgaiida, een soort van plant 
gelijkende op de kurkema. Sëganda soeli, zie 
boenga. 

JiXjm sëgahy vol, verzadigd, ongeveer = 
kënjang. 

JukM sëgl) kant yan een ligchaam: tiga 
përsëgi, driekantig, ëmpat përsëgi, vierkant; 
tiga poeloet kaki ëmpat përsëgi^ dertig voet in 
het vierkant. 

Xmj sela 9 tuBschenruimte , ledige plaats 
tusBchen in: pënoeh sësak tijada bersëlalagi. Sela 
mënjëla^ onder het koopen iets ontfutselen. Vrg. 
tjelah en sëlang. 



^ILi sëlatan, zie sëlat, 
^Xam stlahy Arab. wapen, wapens. 
J)U sëlada, Holl. salade. 
pfc>XAM sëlaclaii|f9 op handen en voeten 
springen; ook een viervoetig .dier, iets kleiner 
dan een olifant, doch welk? waarschijnlgk een 
verscheurend. Sëladang moeda, een kinderspel, 
waarbij een op handen en voeten springende een 
ander grijpen moet en misgrijpende voor sëladang 
moeda wordt uitgemaakt. 

^mÏm sëlasa, verbastering van het Arab. 
tzalatza^ w. m. z. 

jM*L*i sëlasar» de voorgallerij van een 
vorstelijke woning, wat anders soerambi heet. 

vmXm soelasiy soort van heester, ocimum 
basilicum, waarvan de stank sterk bedwelmend 
is: van daar maboek soelasi, zoo dronken als of 
men door soelasi bedweid is: satëlah boenga soe- 
lasilah fnaboeknja, 

xJLm sëlanffinf een soort van zeevisch. 
Ook sënangin, sënanggih? 

^j^^Xm sëlapoet, zie sapoet, 
JjLw sëlapan, = doelapan, w. m. z. 

v.^]Lm sëlaka, I. soort van vuurmandvan 
rotting, om kleeren op te laten uitdampen. 

n. Jav. = perak. 

ÜXam soelalah, Arab. extract, het fijne 
van iets. 

^t*M salani) Arab. vrede, heilgroet; ook 
naam van zekere plant, syzygia cgmosa. 

JuIm salantat^ welvaren, behoud; gezond- 
heid; voorspoed; dëngan salamat, behouden: 
disalatnatkan koembali, behouden terug gebracht 
worden, HT. Mëmbri salamat, goede reis, ge- 
zondheid wenschen; geluk wenschen, feliciteren. 
Salamat datang, welkom! 

IjlLi sllaja , een soort van roode duif met 
witten kop en staart, ook poenei andoe. 

jÏm sëlajoeiiy vogelverschrikker, zoo als 
bijv. een klapmolentje in de tuinen. 

sj;^JjM sëlaty zeeengte, zeestraat; nagëri 
sëlat, Singapoera, als de stad aan de straat bij 
uitnemendheid. Mënjëlatf tusschen in brengen 
om iets van een te scheiden. Tersélat, in de 
naauwte gekomen. Sëlatan , zuiden : angin sela. 
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tan, de straatwind, d. i. de zuidewind. Ook kelat. 

c:.JU sëlU, HoU. besluit. 

j)(yi>M soldado • Port. soldaat. Ook serdadoe. 

JLam sëlary verdord^ verschroeid: zie seloer. 
Ikan selar, soort, van smakelijken zeevisch, iets 
grooter en fijner dan de kemboeng, doch van de- 
zelfde familie. Zie ook het Aanhangsel. 

Jl*m sëloerf gebrand , geschroeid met een 
heet ijzer: dibakar best itoe maka disëloerkannja 
(of beter diselarkannja? ) ditamparan njamoeh 
orang itoe. Vrg. tjeïoer. 

^JuJUi soelastriy een soort van plant, 
ccUophyllum soelastrL 

JÜLmJUm stlsllah^ Arab. keten, serie, inzond, 
geslachtslijst. 

v^mLm sëlësei y in orde gekomen uit een ver- 
warden toestand ; tot rust gekomen , gedaan hebben 
met iets: aeleseilah raniboetnja, ombaknja sëlesei, 
hatinja seïeseiy satelah ija selesei dari pada bh'ta- 
ngis^n oidari pada perangnja; maka aeleseilah 
perangnja, Menjeleseikan , ontwarren, van touw, 
haar, enz.; in orde brengen van verwarde rekeningen. 

(JuumImj slla-slla^ = silailahy w. m. z. 

▲AmJUm sëlësimay = sema^, gevatte koude. 

^^ua)Mi soeltan^ Arab. sultan. 

^m»» soeltani, sultanisch; badjoe .s. , een 
' rokje met gladde mouwen tot aan de hand toe. 

^Lm sëlanffy tusschenruimte ; tusschentijd , 
adalah selang tiga hari\ selang^ gigi of s.2 djari, 
de tusschenruimte der tanden , der vingers. Berse- 
lang^hari, om den anderen dag; tifada hér selang, 
geregeld, zonder overslaan; tjampaka disélang 
dengan kénanga, om en om tjampakas en kemi- 
ngas, in een bouquet; mhijelang^ djanggoet jang 
tëbal, de vingers door den zwaren baard halen. 
Sëlang-sëling = selang^, Sëlangkan, terwijl; 
dewijl; vrg. sëdangkan, 

oL*4 sëiing = sëlang, in de uitdrukking 
aelang-seling. 

'^J^sAmj sëlaBgka^ sleutelbeen. Vrg. salang. 

XaLm sëlëngkar^ zorgzaam zijn; nwnjë- 
lëngkari, zorg dragen voor: menjelëngkarkan , iets 
bezorgen; dari pada makan ntinoem Bandahara- 
lah aëlëngkar akan baginda , HT. Vrg. singgara 
en langkara. 



jX&Lm sëlonffkari mënjëlongkar, den boel 
door de war halen , overhoop halen , bij zoeken of 
spelen. 

^^^Jlam sëloek; menjëloek, met de hand in 
iets, bijv. in den zak, zoeken. 

^^Ql«>*^ sëlapi mënjelap!^, in iemand varen, 
van een boozen geest ; zich door het ligchaam ver- 
spreiden, van vergif. 

Ui*w sëlëpa, een plat rond doosje voor 
tabak of sirih; een bolrond doosje voor reuk. 
Zie ook het Aanhangsel. 

JLwj sëlam , duiken ; nienjëlam , indompe- 
len, indoopen; naar iets duiken, bgv. naar paarlen. 

jUJLam sëliuibada^ een soort van insekt. 

^UJIm sëlëmbana , bijliggen ; van een 
schip gedurende den storm.» Het schijnt afgeleid 
van sëlam, duiken, en bana, branding. 

ojUJLm sëlëuibajoeng, de ' gebloemde 
punten of uiteinden van de daken der vorstelijke 
woningen. 

CI^vaJlmi sallntboet = salimoet. 

•a^Imj sëllmbar, zeker groot parasitisch 
gewas. 

•xJUm sëloembar^ splinter; vrg. lembar. 

C^Av^ sëlimpat 9 door elkander geslin- 
gerd of gekruld , zoo als de krul onder een naam- 
teekening, of als een krakeling; zulk een figuur 
zelf; een verwarde menschenmassa; een by zon- 
dere soort van vijf hoekig vlechtwerk. Menjëlimpat, 
door elkander slingeren, vlechten, draaijen enz.; 
zich uit de voeten maken; even weg lo6pen, een 
slippertje maken. Sëlimpat-mënjëlimpat , door de 
volte elkaar niet kunnen ontwijken. 

ft-ftyl*»* sëlempang, een soort van tasch 
voor, brieven en kleine pakjes. Menjëlempafig , 
over den schouder slaan, zoo als een zakdoek, 
aaroeng, enz. 

^.y^jLiM sëlampoeri , een soort van 
Indisch katoen (van de stcui Serampore?) 
^ftyJuM sëlampei 9 zie aampei, II. 

yCju.JuM sëlantplkoe^ een soort van 
.vogel, M. 

jJÜu^ sëllndlt = aërindit. 



^4\aJUm sëlendangy een lange, smalle 
doek, die men voor sieraad of om er iets in te 
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dragen oyer de schouders of om het midden draagt: 
maka toewan poetri membrikan sëlendang akan 
ikat pinggang Indra ; terkedjoet dart pada tidoer- 
njoy goepoeh^an^ kaïn poen tijada terselendang. 
Vrg. sandatig, Itndoeng, 

^4^jÜUm sëlindoengy zie lindoeng. 

c^iXaIam sëlandap, zie landap. 

JJJÜU sëlindlk = serindU. 

fiJtyUM sélëiratang of ook soellira- 
taiiK9 een soort van Maleische beambten. 

qji^JUm sëloeboenK, omhulling; kaïnseloe- 
boeng^ sluijer; berseloeboeng ^ gesluijerd; diseloe- 
boengkannja kapalanja dan telingatija dengan 
kaïn selimoetnja. 

ëi^JUw sëloedang, zie soedang. 

jAm* sëloewar» (ook sh'oewal, het Arab. 
sarwal., Perz. sjdlwar) broek; s. tjina^ wijde, 
Chineesche broek, meestal van zwarte zjjde. 

^j^JUm sëloeran 9 * waterleidingspijp , bam- 
boezen goot, ijzeren buis. Grondwoord is aloer. 
Zie ook het Aanhangsel op sblbran. 

Sj^Um sëloeroeh, zie loeroeh. 

<X>m^1m sëloesoeh, geneesmiddel om de 
bevalling gemakkelijk te maken. 

\j^^^L*i sëloepat^ dun schilletje, vliesje, 
bijv. van uijen, maïs, rijst enz. Zie selapoet. 

L^Jum sëloka, verzen, coupletten van 
Hindoeschen oorsprong, inzonderheid spreuken 
bevattende. Skr. êloka, strophe. Banding seloka^ 
bijnaam van den haan. 

ij:^ JüM sëloekat 9 een soort van muziek- 
instrument, een kleine saron of ook een kleine 
tjaletf%poeng, 

rSAm* dëloekoenif 9 een soort van lang 
schild. 

j^^Lm sëloeiiiar9 een soort van boom, die 
bruikbaar timmerhout oplevert. 

^^J.AM siloeman) spoken, onzichtbare 
wezens. Het grondw. siloem bestaat in het Jav. 
en beteekent onzichtbaar. Zie ook het Aanhangsel. 

ycyi^ Aëloemoe 9 de afgelegde huid eener 
slang, O. 

^Jum 9aloe'iran9 zie haloewan. 
-suJiM* sëlltjin9 zie litjin, 

JJoLi sëlldik9 zie sidik. 
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" UJji^ sëllra, ligchaam. Skr. êarira. 
^ijJUw 9ëllran9 een versierde rand. 
qjj>*jjSjm sëllslky zie sisik, 
^um^aJum sëlislh 9 verschil , geschil ipërkataSn 
jang bërsëlisih^ woorden, die met elkander in 
strijd zijn; menëntoekan perselisihan ^ een geschil 
uitmaken. 

^jkJUw 9ëliJoen|f9 in eens, plotseling, G. 
iS^AfM sëlekoeh9 hec kruispunt van wegen 
of slooten. 

Vj:^^XkJUM sëllgoet; bërseligoet^ hevig aan- 
drijven, van werk, er geducht achter heen zitten. 
JCaIaw %oe\ï%%.y een houten lans; mënjoe- 
1 ligi dëngan haloewan , met den voorsteven er op 
I in sturen. 

I v:::^.wjdMj sëllmoet9 dekkleed: rnhnboéka- 
^kan kaïn selimoetnja^ zijn rok ergens voor uit- 
I trekken, d. w. z. zich moeite voor iets geven, 
HA. Vrg. saloet. 

rlyMj sënta^y gevatte koude, verkoudenheid. 
Ook sëlesima. 

Cl^^v^ soenian9at9 levensgeest: hilang 

\ soemangat^ of tijada bersoeinangat^ bewusteloos 

^ of dood zijn. Koer soemangat ^ keer terug, levens- 

geest! uitroep bij plotselinge ongesteldheid van 

I iemand of bij het vernemen van iets treffends, 

; dat iemand gebeurd is: God zegene ons! Bër- 

'' soeniangat, bijkomen uit een bewusteloosheid; 

'■ den geest hebben; buiten zich zelf zijn, van 

' z'anen zijn, bijv. van schrik : toeboehnja poen 

ghnetar lah sapërti boedak bersoemangat ïakoenja ; 

in rep en roer zijn. 

êftlyAM sëntanrang 9 een soort van vrucht, 
die als kruiderij in sommige spijzen gebruikt 
wordt. Op Jara këloewak. 

^lyAM sëniajani9 gezeten zijn, zetelen, 
alleen van vorsten, = doedoek. 

P.UyM» sëntbarang, zie ba\;ang, 
c^UyMi sëiiibarap9 gereed, klaar; ^er- 
salin toedjoeh sëmbarap^ zeven voUedijje stellen; 
vrg. langkap. 

^lyAM sëntana; dsngan tijada sëmana, 
zoo maar, zoo zonder reden. Van mana^ verbas- 
terd uit het Arab. ma'nd. 

xUy^ sëiiibangan9 een soort van vogel, M. 
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c:^NXy>M sambat, I. het alaan met i^ts 
elastieks of buigzaams, zoo als een rotting of 
karwats. Vrg. sebat. 

II. het vastmaken, verbinden; niénjamhat 
tangan^ de handen vouwen; hersmnbat dengan 
saorang ^ verbonden zijn met iemand. 

\j^x.^*M samboet 9 het van een ander nemen 
of ovemeihen; het aannemen; ontvangen, inzon- 
derheid beleefd ontvangen, recipieeren; terugsaluee- 
ren; salueeren; bersamboet ttMsak, de eene na de 
andere rijpen, van vruchten; disamboet olih gadjah, 
deletakkan diatas belakangnja ; dilambeinja dengan 
tjemara poefih , maka segerah disamboetnja dengan 
tjemara koening, HT.; apabila kapal itoesampei^ 
maka disamboetnja of dipersamboetnja kanageri; 
m^njamboet dagangan^ koopwaren op crediet 
nemen: bërhoetang inenjamhoet dagangan ; tnembri 
samboetan dagangan , koopwaren op crediet geven ; 
menjamboeti^ van iemand beleefd aannemen, fnaka 
kitab itoe disamboetinja dengan ta'ilim. 

Ci^^Js^/** soembat, prop, stop, kurk; ^ai'oe 
saniboet , klinknagel , boutnagel ; schroef. Menjoem- 
bat moeloet , iemand den mond stoppen. Vrg. sempal. 
y^-v*** sambar, het op zijn buit neerschie- 
ten, wegsnappen; het schielijk wegnemen in 't 
algemeen: disambar orang\ disamhar peloeroe, 

j-f^>w samboer; samboer limboer, het op- 
komen van het avondrood bij het ondergaan 
der zon. Vrg. sainboeroe. 

^XyM» sëntbir, een soort van zwaardviscU. 
jJs,^ sëmboer^ het spuiten van of met 
water of iets dergelijks: saperti polong kena sem- 
boer y als een polong, die door uijensap wegge- 
jaagd wordt: zie jyolong ; dishriboer orang dengan 
ajar y soepaja doelt djangan berbangkit ^ E. H. 
Menjemboer^, omhoog stijgen: api itoe inenjhn- 
boer^ besar, H. A.; darahnja tnenjenthoer kamoe- 
kanja dan kaXhcwar dari pada hidoengnja, H. T. 
Menjemboerkan api^ bisa, vuur, venijn spuwen. 
Bersemboer^an ^ elkander met water werpen, bij 
het baden. 

j^^*** slntbar, het strooijen: diamhü olih 
imamnja roempoet kering, laloe disimbat'kannja 
kaiitas kadoewa marika itoe. 

^)jX.^M4 sëntbrani (ook sëmboerani), 



meestal verbonden met koeda, een denkbeeldig 
soort van paarden, die vliegen kunnen, enz., doch 
ook anders, h^y. tembagasëmboerani saperti ëm€tëy 
HT. Van het Skr. soetoarna, van een fraaije 
kleur. 
j (.^«XyAM sëmbërlp 9 een soort van spijsbak 
op pooten, kleiner, doch gelijkende op de pahar. 
Ook sëniérip, 

^JkyAM santboerna^ Skr. goudkleurig. Zie 
sëmbrani, 

^AyAM sainbangy I. ronde, wacht; bërka- 
wal of bërdjaga sambang, de wacht hebben. 

II. Win sambang, een nog versche honig- 
raat met nog zeer witte was en nog pas de 
larven der jonge bijen. 

^XyAM santboengy aaneengehecht, zamen- 
gelascht, zoo als touw. Menjamboeng, een stuk 
aanzetten; aanlasschen. Pënjamboettg , ook een 
kleine ring om een knocfp in de sjerp. 

ftAyAM sëmboeiiK; daoen sëmboeng, een 
soort van geneeskundige bladeren, die in veree- 
niging met andere kruiden tegen de koude koorts 
gebruikt worden, dezelfde als tjapa. 
&XyAM soentbang, bloedschande. 
ftXyAM soembingy gekerfd, met afgebrok- 
kelden rand, van wapenen of aardewerk. 

fiAy^ sonibonffy zich laten voorstaan op 
iets, verwaand, opgeblazen; pënjombong, wind- 
buil. Zie tjofigkak. 

^^AyAM samboekf een soort van schip, S.M. 
(Jjky^M sambal 9 zekere gekruide toespijs 
bij de rijst, waar doorgaans veel spaansche-pe- 
per in voorkomt. 

(JoyAM sainblly terwijl; tegelijkertyd; sam- 
bil... satnhil.., tegelijk., en. Uit sama en bila 
zamengesteld. Vrg. seraja. 

(Jlvm soentboel, een soort van mandje 
met deksel; vrg. tjëmboel. 

4xUy»M santbëllh 9 het slachten van een 
dier volgens den Mohammedaanschen ritus, onder 
het uitspreken der Arabische woorden bismrilah, 
d. i. in den naam van Allah ! waarvan het Maleisohe 
woord een verbastering is: Nabi Khidir itoe 
tijada maoe makan daging, jang tijada disëboet 
nama Allah taüla tatkala inenjëmbelih dija. Më- 
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njetnbelih, ook dooden van menBchen, en ook 
menjembelih leher, 

^XyAw soentboe, de pit van een lamp; 
lont; rhinoceroshoom. Pesoemhoe, paknaald. Zie 
semboeli^ en ook het Aanhangsel. 

•J^^Jv*** si^ntboeboer , een soort van visch. 

^yX^**i sëmbodjay zie kembodja. 

^jA^AM sëmboelly rhinoceroshoom; zie 
soemboe. 

ji^AyMj sëmboeni) zie boeni. 

^^.yi-v*** sëmboejan, alarmsein: gënta 
semboejan digerak orang. 

Sx^ui sëmbah, een betoon van eerbied, 
daarin bestaande, dat men de tien vingers tegen 
elkander houdt en dan de handen zoo omhoog 
heft, dat de duimen den neus raken; het met 
zulk betoon van eerbied spreken tot zijn meer- 

« 

deren; zich in geschrifte wenden tot zijn meer- 
deren , adresseeren. Berdatanq sembah , zie datang. 
Bersëmbah , spreken tot zijn meerdere. Menjëmbah , 
een sembah maken; huldigen; zijne als -vasal 
verschuldigde hulde komen presenteren. Mënjëtn- 
bahkatiy iets zeggen tot zijn meerdere; over iets 
of iemand tot zijn meerdere spreken, ook mëni- 
persënibahkan , nederig aanbieden , van een ge- 
schenk (zie op sëmoet) of mededoelen , van een be- 
richt, zeggen. Ph'sëmbah en përsëmbahan^ 
geschenk aan zijn meerderen. Het woord is een 
verbastering van het Arab. aabah^ zeggen; lof zij 
Gode! Vrg. setnbahjang. 

iXXyAw sëmboeh, hersteld, weer beter; më- 
njëmboehkan , iemand gezond maken ; een ziekte 
beter maken. 

^jL^AyAM sëntbahjanff 9 gebed, zamenge- 
steld uit sënxbah en jang: wëktoe sëmbahjang ^ de 
Mohammedaansche gebedstijden. 

JiyAM slmbeiy zich goed en fatsoenlijk 
voordoen , ook al is men behoeftig en slecht gekleed. 

ftJüUyAM sëmbilanif I ikan s. een soort van 
zeepuitaal. 

^^JuukyMi sëmbillk 9 zie poeroe. 
JjukyAM sëmbtlan, negen. 

JüUyM» sëmbiloey een splinter bamboes, 
die voor mes gebruikt wordt. 

sëmat; mhijëmat^ in iets steken; 



dekbladeren aaneenhechten voor daken (ook 
mëndjëriau). Tërsëmat pada daging, in het 
vleesch blijven steken, van een wapen, naald, 
doom, enz. 

C^^v**» sëmoet 9 mier; oepama sëmoet mëm- 
përsëmbahkan paha bilalang , een uitdrukking 
van nederigheid bij het aanbieden van geschenken 
aan meerderen. Kasëmoet^an, slaap, kriebelig 
gevoel, in armen of beenen (zie ook pirei en 
het Aanhangsel). 

^j-i,jx*** sëmërbak, zich verspreiden, een 
plaats vervullen, van een geur; ook weMekend? 
ajar matvar jang amat sëmërbak baoenja; maka 
sëmërbak baoe poefri itoe. 

c^kyAjj sëmërlp = sëmbët'ip. 

C^^^'^^v^ samlstay geheel en al; het heelal; 
toehan (jang di) samista sakal^an^ ^alam. Skr. 
samasta. 

•AMsyMj samsir = sjamsjir. 
^^Mj^^^ samsam 9 een mesties van Maleijer 
en Siamees. 

fk.-^*.^ soemsoem 9 merg. 

&yAM sëmanf^; anak sëmang, een schulde- 
naar, die voor zijne schulden bij iemand aan 
huis werkzaam is? indoek sëmang, koppelares. 

LISsl^ sëmanifka = këmandikel. 

(.IJvAyAM sëmaiiggi9 een soort van water- 
bladgroente; «. goenoeng, godenbrood, ambrozijn, 
ook apam dewa, een soort van koekjes, bestaande 
uit boonenmeel met eijeren en suiker. 

fcftyMi soempa29 een soort van kameleon. 

^Ia^am sëmpana9 gezegend, waarop zegen 
rust: kris sëmpana, een gelukskris. Mënjëm- 
pana, mënjëmpanakan , zegen geven op iets: 
disëmpanakan dëngan oentoeng bësar. 

VJ^^iyAM sëmpat9 gelegenheid, geschikte 
tijd; gelegenheid hebben, kunnen; in staat zijn, 
kunnen; mënjëmpat, zijn tijd afwachten, zich den 
tijd gunnen. 

(.^l^NAyAM sëmplt9 naauw, eng, smal; kleine 
fijn gevlochten zak voor rijst, die ongeveer an- 
derhalve gantang kan inhouden. Volgens K. is 
de uitspraak soempit, volgens D. sëmpit. Më- 
njëmpitkan, in het naauw brengen; kasëmnitan, 
in het naauw zitten. Vrg. soempit. 
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vjl^^JLyMi soempit; soempitan^ blaaeroer. 
Soempü^? zekere visch, de zoogenaamde Bohutter. 

JLyAM sampary besmetting, epidemie. 

«AyAM samplr, kapstok, rek; het bovenste 
deel van een krisschede, dat schuitvormig om- 
hoog steekt. Menjampirkan , iets ergens over 
hangen.. 

. jA^M sëmpocr, naam eener plant, colber- 
tia obovata en sempoer ajar, diUenia sp, , C. 

^^jSL^ sëntpoernay (Skr. sampoerna), 
volmaakt, volkomen, waaraan niets ontbreekt: 
hart jang aempoerna , een volkomen gunstige dag, 
Jcahidoepan jang sempoerna, een leven in rust 
en vrede; tijada sempoernay saperti ajar de- 
ttgan api adanja. Menjempoernakan, volmaken; 
volmaakt, geheel en al afwerken. Kasempoer- 
naön, de volmaaktheid. 

^AyAM sampang, I. het pagaaijen door 
iemand die op de voorsteven zit. 

n. verlak, vernis: pohon sampang^ de ve^- 
nisboom. 

^AyAM santpln^ , een soort van Klingalee- 
sche trom. 

^A,^ slntpang, van de rechte richting 
afwijkend, op zij af; zijweg, ook djalan 
simpang en djalan simpangan', zijrivier, ook sim- 
pangan ajar; ditampalkannja pada sagenap shn- 
pang, men plakte het aan op alle hoeken der 
straten. Menjimpang, ter zijde, een anderen weg 
gaan. Simpang sijaer^ afwjjken en weer te recht 
komen, heen en weer gaan, bijv. van een kom- 
pasnaald. 

^j^A^Mj santpak, I. zie aangkar, 

n. = sjampak. 

^jA^M sampoek; menjampoek^ ergens een 
antwoord voor klaar hebben; ongeroepen ergens 
in meepraten; tersampoek, ergens tegen aan loe- 
pen, iemand tegen het lijf loopen. 

(jAyMi sampoely overtreksel, sloop; kap, 
soerat bèrsantpoel kaïn koenhtg, enveloppe van 
een brief (ook paloet); lenibing bërsampoel emas, 

(Ja^*m sëmpal» toegestopt; prop, stop, kurk; 
tabakspruim; menjempalkan moeloet déngan kaïn] 
lijang itoe disempdlinja dengan kapas, Djamboe 
sempalj zie berenggil, Vrg. soempat. 



^A«^ simpoel j knoop ; a. poelik , een losse 
knoop, 8, matij een vaste knoop, s. hidoep, een 
schuif knoop, strik; tersenjoem simpoel, eventjes 
glimlachen. 

jdiuuM sampëlah , uitgeperst ; minjak s. 
geperste kokosolie. 

^Ay*M sampan 9 Ghin. boo^e , schuitje. 

"jAyAM sampoen^ sluik, van het haar. 

^AyAM slmpan; bersimpan, menjimpaHj 
bergen; wegleggen; bewaren; bij de hand hebben; 
opruimen; adalah disimpankan pakir , përkatadn 
kitab ini, soepaja djangan landjoet: ik houd voor 
mij, houd terug, in welken zin men ook zegt 
nCéngambil simpan, Vrg. taroeh, 

^A^M slmpan f ingetogen, ook verbonden 
met santoen y HP. vrg. sopan, 

^A^>M slmpoey een soort van boom. 

JLAyAM sampahy vuilnis, puin, afgevallen 
bladeren, zeeschuim, al wat als mest wordt weg- 
geworpen; zie ook het Aanhangsel. 

JCAyAM soempah) vervloekings-eed , eed; 
vloek, godsgericht: makan soempah, zijn eed 
breken, eig. zgn vervloeking tot zich nemen, 
kena soempah, door den vloek getroffen worden. 
Menjoempahi, iemand een eed opleggen, iemand 
vervloeken. Soempahan, dat waarbij men 
zweert. 

^Ayw sampel) I. tot aan toe, sampei 
sakarang; aangekomen zijn; er toe komen, ge- 
beuren; uitgevoerd worden, uitkomen, bereikt 
worden: tijada sampei bitjaramoe, t. s. mak^oed- 
nja\ ten einde zijn: djikalau soeddh sampei oe- 
moerkoe , sakarangpoen mati, esoekpoen mati ; tijada 
sampei sahari, er was geen dag om. Tijada 
sampei hati of himat, 6r~niet toe kunnen beslui- 
ten (zie ook datang), ook hati saja tijada sam- 
pei hëndink mslëpaskan anakkoe. Sampei. . sampei, ., 
zoo lang als..: sampei ija herlajar sampei me- 
ngoelang^ akan përkataannja, Menjampeikan , 
overbrengen bijv. een last, een brief: disampeikan 
Allah, Allah doe hem (van een brief gesproken) 
geworden aan. Sampeikan ook = sampei akan, 
tot zelfs. Bërsampeian , tot een goed einde komen, 
slagen, SR. 

n. ergens overheen hangen, zoo als een kleed 



u5^ 






33 



over een touw, een zakdoek OTer den schouder; 
het aldus lachten: maka tangannja tersampei 
pada alang kedei. Menjampeiy los omgeslagen 
dragen. Sanipeijany kapstok, droogstok. SUam- 
peiy zijden, met goud gestikte band, zoo als de 
TTOuwelijke bedienden aan het hof die dragen, 
met de beide einden achter over de schouders 
(de sultan heeft 16, de onderkoning 8 zulke be- 
dienden en voor ieder van haar uit gaat een kaar- 
sendraagster. Vrg. tcalt); het over iets heen han- 
gen, zoo als een zakdoek over den schouder: 
soerat menjelampeiy of ook disampeikan^ tetampan, 
SM. Van het gw. ampei, w. m. z. 

^AyMi simpel, hoepel; de ring aan het 
geyest ran een kris: zie sampah; een soort ran 
aap, semnopithecus melanophos, Yrg. het Aan- 
hangsel op soempé, 

^j^gMi sëmak, onbegaanbaar; wild struikge- 
was: niengapa pokoïfi int nienjemakhan tanah; 
hoetan jang semak\nagerijang aemak dengan hoe' 
tan; hahis lari kasemak berlindoeng diri; paja 
dan doeri jang aemak. Zie ook het Aanhangsel 
op senusk, 

.IjUyMi samantara, terwijl, zoo lang als; 
8, heloemy voor dat; akan hal nageri Singapoera 
itoe samantara sahadja, tijada akan kekalj die 
toestand van S. was slechts kortstondig. Zamen- 
gesteld uit sama en antarct, 

^UyMi së man tja, zie tepik, 

tXXyMi sëmanda , zie sanda. 

%^ Sëmoe, uiterlijke schjjn; bedriegelgke 
handelingen, bedrog: orang itoe tijada' tersemoe 
olih kita^ wij kunnen hem niet bedriegen. 

U^AM samoeira , Skr. aamaha^ alle; ge- 
heel en al; alle beide; met: pergilah kamoe sa- 
moetca pertanda, SM. Kasamoewanja, alle te 
gader: datoek bandahara samoewa^ de D. B. en 
de zijnen. 

)jóy^tM samoedra, Skr. de oceaan. 

^gw^ sëmiëi, zaailingen, jonge rijstplan^es 
om over te planten. 

fiAy^ sëmtyang , harpoen met ééne ijzeren 
weerhaak; yrg. sieroeieit, 

Umj sëna; daoen senamakiy senne-bladeren. 
Ook andere spelling ran sana = angsana» 



J:UMi sënangln , zie selangin, 
MUuM sënapang , snaphaan; s, kembar of 

8, pënganten, een dubbelloops geweer. 

Ü^Uum Slnanrali , Arab. = kahêsaran, 
^•Uam slnanrl , een passagier aan boord 

yan een inlandsch yaartuig, die de yracht in 

arbeid yoldoet. 

c:«^%AMf sënat, een soort yan schip. 

iLIam san at , Arab. jaar. 

** . 

^uum soenat, Arab. sonnat, gewone regel; 

traditie; besnijdenis : disoenatkan, besneden worden. 

Uaam sënta, de balken langscheeps, waarop 
de dekbalken komen te liggen. 

^»>Ijuum sëntadji, halster, strop, strik., 
M. Vrg. soewadji. 

^jIjÜUm sintadoe = tjintadoe, 

Juam sintar, een soort yan yogel, M. 

^JIxam santri, doorgaans yerbonden met 
dagang^ yolgens K. een biJTfoner, iemand, die 
yan elders oyergekomen het burgerrecht gekregen 
heeft. Op Jaya beteekent dit woord een priester- 
leerling: zouden in dat dagang 8antri met santri 
niet zulke jonge menschen bedoeld kunnen wor- 
den, die de priesterscholen rondtrekken en zich 
onderwijl door eenigen handel onderhouden? Vrgr 
Verkerk Pistorius,' Studiën over de Inlandsche 
huishouding, bl. 57. 

sUui sëntoeng, keg, wig', = badji, 
Menjëntoengj door middel yan zulk een instru- 
ment het trommelycl spannen. 

aXamj slnting, een soort paarlmoerschelp 
(yrg. aintik); daoen sinting, geneeskrachtige bla- 
deren, yan boven wit en van onderen rood, die 
tegen een soort van bezetenheid gebruikt worden. 

aXXm* soenting, versiersel achter het oor, 
zoo als bloemen of een gouden haarspeld; een 
soort van kleine kanonnen, zoogenaamde katte- 
koppen; hadjoe soenting^ een soort van mannen 
baadje met aan weerszijden een inkeeping. Zie 
ook het Aanhangsel. 

$33^ soentoeng = 80tong, 

^ o'il..f sëntap, eten of drinken, wanneer 
men van vorsten of van zijn meerderen spreekt* 

^^aJum santoek = antoek, 

fjjXm sëntakf tersentak^ afstuiten: maka 



34 



^jMjm 



•«VXam 



panah Uoe menendang kembali sebab tersttUak, 
Gw. mtdk. 

fjJXM sentak, een trek, een ruk aan iets; 
nienjentak, met een ruk aan iets trekken of iets 
lostrekken. Gw. entak. 

fjJJ^** sin tak ; mênjinfakkan^ op iets leg- 
gen, bijv. doeken, enz. Vrg. letak, 

^J^juum sintlky een soort yan kleine paarl- 
moerschelp. 

^juUm sintoek; kajoe sintoek^ een soort 
Tan hout, waarvan de schors als geneesmiddel 
gebruikt wordt, laurus malaharicus. 

fj!iX*M soentoek, stuiten, niet verder kun- 
nen? Hetz. als soenfoeh? beletsel waardoor 
men niet verder of hooger of langer kan: ter- 
soentoek, belet worden, bgv. door de laagte van 
een vertrek om recht op te staan, .door de volte 
om vooruit te komen, door .den nacht om den 
strijd voorttezetten:. hari soedah soentoek^ esoek 
sahadja, de dag is al voorbij, dus morgen maar; 
moAra ija poen herperanglah aoentoék hari^ tot de 
dag om waS) den geheelen dag. Yrg. santoek en 
antoek, 

(JJjUm sëntal ; menjental, menjentcdkan ^ 
iets hard wrgven, schuren, bijv. een meubel met 
een doek, een praatziek of schreeuwerig Idnd 
den mond (zoo als de Maleijers doen), den rug 
tegen een boom. 

(JJumj sëntoel 9 een soort van bloem, flam' 
ma peregrina? 

julm santan, kokosmelk; fijn gehakte en 
met ^o«&a-nat besprenkelde visclges om voor aas 
te dienen. 

Jumj santoen, ongeveer hetzelfde als 
sapan , w. m. z., waarmede het meestal verbonden is. 

dJSm soentoeh ; bersoentoehy metjjoentoeh^ 
iets aanraken: djangan menjoentoéh kitab itoe\ 
inz. een vrouw aanraken: ^a allahi engkau am- 
bil kiranja njatcakoe^ dahodoe dart pada disoen- 
toeh clih soewamikoe akandakoe; nienjoentoehkan 
kaki^ den voet stoeten. 

/^ Juum santosa 9 onbevreesd voor gevaar, 
op zijn gemak, in vrede (Skr. santoSa). 

/^uIaam santyasa^ zie netijaaa. 

^dvi ftandja , de avondschemering, het 



avondrood (Skr. aan^jd); sandjakala, de schemer- 
tgd, zamenstelling van aandja en kola, 

Ci^lssOMi sandjata , wapenen (ygr, Skr. 
sadjdja^ gewapend). 

jlGpOMj san^Jakala, zie sandja, 

^i^^AMi soendjam == sedjam, 

& Si\ XAu sindjoeh) afplukken, afscheuren, M. 

«XAmü sanda == sahajanda, zie sdhaja. 

JÓm sënda 9 grap, scherts; bersenda her- 
goerau. 

^óXm 9ëndaira9 salpeter (Skr. sandawa), 

CL^JJUm sëlldat f naauw : prigi jang amat 
sendat M. 

jSXm sandar9 stut; leunen, steunen: doe- 
doek bersandar. 5ancfaran, voetstuk, enz. Sandar 
menjandar, tegen elkander aan leunen. Menjan- 
darkan, tegen iets aanzetten, bgv. een stok tegen 
den wand. 

jaVJLm sindir 9 bedekt, vanwoerden, zinspe- 
lend; pantoen oï perkaUi&n sindir spotdicht, zin- 
speling, bespotting, ook sindir an. 

I.jJum san dé ra 9 of sand^ran^ een pand; 
pandeling? 

Pj«^JUm 9ëndëroeng9 een soort van week- 
dier, dat zich tot een bal kan zamentrekken en 
dan ook wel eens daarvoor gebezigd wordt. 

^jSJüM sëndërik 9 een soort van dolk? 

fjjéóSui soendoes 9 Perz. (ook soen- 
doe9l)9 brocade; met bloemen geborduurd. 

^jJum sandang9 draagband, schouderriem , 
bandelier, sjerp; het daaraan dragen, het tegen 
of op deYi schouder dragen, bgv. van het rijks- 
zwaard: maka pedang itoe dipersandangkannja 
diatas bahoenja, Sajap sandang, zeker tooisel 
van den vorst, bestaande in twee over de borst 
gekruiste bandelieren met vleugelachtige uiteinden. 

^JJUm saBdIng ; liersanding^ naast elkap- 
der zitten. 

fSJj*i sandoeng 9 zich stoeten aan iets 
dat op weg ligt: ttrsandoeng kakinja pada toe-- 
boeh Laksamana; de trede van een weefstoel. 
Zie ook karap, Sandoengan, de tressen of lussen 
van passement in een rijtuig, om de armen door 
te steken. Serandoeng^ over iets struikelen. Zie 
ook het Aanhangsel. 
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PiXCk* seiiaeiiif , schuin, op één oor staan, 
van hoofdbedekkingen. 

9Si^ siudang , grenswacht. 

9«\Amj sindoeug , kniebalken, kromhou- 
ten, M. 

^JÓA*i soepdang , een soort van groote kris 
of van klewang in den vorm van een kris. 

(^JJmj sëndoek j scheplepel; menjendoek^ 
oplepelen, opscheppen. Ook soedoek^ w. m. z. 

Ji^Lw sandal ; nwnjandal, uitlichten, in- 
zonderheid een wapen uit de scheede: sandcUkan 
akoe keris Ton Bidja Soera . . . maka kata T. B, 
S.: ka8and<üan akoe olih Djawa ini, SM. 

^iXLm sindily twee aan twee, bg zang of 
dans, M. Op Riouw niet bekend. 

^JÓam ssoeiidal 9 ontuchtige vrouw; boenga 
aoendal malam^ polyanthes tuberosa. 

jJJlLm sondol 9 voorover naar den grond 
gebogen; menjondol, van hoomvee, met de horens 
opnemen om iets omhoog te werpen. 

^«XLm sëndoe» norsch, knorrig. 

^J^JÓam sëndoedoeky een soort van 
heester, waarvan de bladeren voor zeep gebruikt 
worden en waarvan de vruchten op die der kara- 
moeniing gelgken. 

^tXJU» sëudi* gewricht, geleding (Skr. 
sandhi): perarakan gading hersendi^kan poewalam, 

^^JJ^yxM sëndirl, zie diri, 

aX*4 senang 9 tevreden, welbehagelijk; met 
gemak te doen, van zaken: anaJc'itoe senang 
dari tn^nangis, is weer bedaard geworden. 

JCXaAmü sënanffglli ^ zie selangin. 

r^jXui sënak, (Arab. sanak?) drukking 
of weeheid op de maag, zoo als die veroorzaakt 
wordt door een stomp of bloedverlies: mënoem- 
boek dadanja maka ijapoen kasenak^n; maka 
ijapoen senak darahnja laloe rebah, 

l1>J^, Pers. sang^ steen. 

^•jUj sënam 9 I. zeegroen, kopergroen, M. 
n. gymnastische oefeningen, C. 

/^IjuJumi sënantyasa^ zie netjasa. 

JüJum sënoenoeliy onbetamelgk. Zie ook 
het Aanhangsel. 

Jum sënly dun, klein, min: soewara jang sent, 
een fijn stemmetje; maka djadi seni , tingginja sa- 



djengkal. Ajar seni^ zie op a^'or en in het Aanhangsel. 
Jouum Sënikei; tangga sinikei^ een soort 
van noodt rap of stormladder. Yrg. sigei. 
juum sëuin , zie istien. 

jaJum senjor , Port. senhor, seigneur. 

<— p^Im» sënjap , stil, doodstil, gewoonlijk 
verbonden met soenji. 

^■Uj sënjoem; tersenjoem^ glimlagchen; 
djangankan th'tawa, tersenjoem poen tidak. 

^AyjUUM sënjampang 9 juist van pas, juist 
op het oogenblik. Ook sapenjampang, 

lyM soeira ; hérsoewa = bertemoe^ bij 
iemand komen; hersoewakan^ bij elkander bren- 
gen, bijv. twee vechthancn. 

CL;)ft>M soenratoe^ (zameng. satoe) één; 
sasoewatoe, ieder; iets, het een of ander; segala 
sasoewatoe, alle dingen; barang soewatoe, zie ba- 
rang. Bersoewatoe, één zijn met iemand of iets; 
mêmpersoewatoekan , tot één maken, tot één 
brengen. Zamengesteld uit sa en watoe = batoe. 

^>.Lam soeiradji, een broek, dat is een 
touw met twee oogen, dat men slaat om lasten 
die men wil ophijschen en door welke oogen men 
dan de haak van het hijschtouw steekt. 

.Lmi soewara, geluid, stem (Skr. swdra). 

Zie ook het Aanhangsel. 
••• . 
P.Uam soeirarang = soewalang, 

{^j)yM soewarl = kasoewari, 

/AM Lam soewasa, klokkemetaal = kangsa^ 
(het Skr. soewd*sa, van een goeden klank) welk 
woord later niet meer verstaan zijnde , nog slechts 
gebruikt is om een kostbaar metaal aanteduiden, 
dat naast goud gesteld en voor een soort van 
koper gehouden werd (van daar tembaga soewasa) , 
zoodat men er spinsbek en dergelijke van ge- 
maakt heeft. Ikan soewasa, zekere kleine, wei- 
smakende zeevisch. 

JLwIyM soenrasanl , Skr soetoasani, wel- 
kom! eig. een goede zete! 

^x)yM soewangi, nacht8pook,booze geest: 
tempat soewangi, boeroeng soewangi^ nachtuil, 
naohtraaf. Zie soewang, 

^)yM sevraka; bersetcakct, zich als iemands 
dienaar onder zgne bescherming stellen (Skr, 
sewaka, dienstbaar). 
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^1^ S^enral 9 Arab. vraagt bersoewal of 
birsoewal djatoaby redetwisten. 

^)yM soewala, een soort van tripaog. 

(.^«!mj soewalap , een soort van vaartuig. 

ft!|^ doewalang , bijennest, honigraat, 
die aan de boomen hangt. 

^uam soewamiy Skr. sioami echtgenoot, 
man, in deftigen stijl. Bersoewamikan ^ iemand 
tot man hebben, getrouwd zifn, met een man; 
een vrouw uithuwen. 

jiy4i soeboer » welig, frisch, zoo als plan- 
ten of kinderen. 

F>^,y** soebang ^ een soort van oorsieraad 
in den vorm van een dun langwerpig klosje; 
soebang lontar, een soebang bestaande in een 
opgerold lontarblad, tatal, nipisnja saperti ker^ 
tasj digoéloeng saperti soebang. 

(jJy^ 90ebik| menjoebikj met een stift 
uitwerken, bg het graveeren; zie tjoengkü, 
jyM soebi, het stuitbeen. 

CL;^ soeirlt, zie op elang, 

3yM SOtor, koepel, lusthuisje; zolder, bo- 
venverdieping. Ook loting, 

P^y** sotong) inktvisch, sepia. Zie ook 
pompong. 

J^M soetan, verbastering van het Arab. 
soeltan. 

^di-MM soedji) I. een soort van gist of 
griesmeel, dat men zoowel in deeg doet, als aan 
kleine kinderen in den mond stopt. 

n. borduursel: bersoedji dengan boen ga; sa^ 
poetangan bersoedji. Skr. söêtji, naald. 

-»-yA» soeiji) (Skr. Soetjt), zuiver, blank, 
rein, vlekkeloos; oprecht: soetji dari pada 
tjemar. Zie ook tjoetji. 

lóyM soeda, voetangel onder den grond. 
Zie ook seroeda. 

j'^y^ soedara, broeder of zuster; broe* 
derskinderen (anders soedara sapoepoe)\ ook be- 
naming van vriendschap; s, andjing, stiefbroe- 
ders en zusters; s, sadjalan djadi^ broeders of 
zusters van dezelfde moeder. Skr. sodara, van 
dezelfde ouders , = sagarba. 

ji)dy*i Boedagar 9 het Perz. saiidagar^ 
koopmjiii. Yrg. dagang. 



L:L>JyM soedoety hoek, punt, bijv. van 
het oog, van een doek. 

PuLm» soedaBgy hulsel of scheede van de 
bloemkolf der pahnen. Ook seloedang. 

L^dyM soedip, een houten r^stlepel zoo 
lang als de benedenarm; groote houten spatel. 

(j^y** soedaek, eetlepel; soort van schop; 
soort van wapen: büa soedoek, zelfmoord door 
middel van een soedoek; soedoek ati^ het onder- 
ste deel van het borstbeen; daoen soedoek^, een 
soort van cactus, waarvan de bladeren tegen 
oorpgn gebruikt worden; menjoedoekj oplepelen, 
zoo als watervogels met den bek, wegscheppen 
van vuil, enz. Zie ook sendoek. 

r^dy*i soedoe^y een soort van plant, <i«- 
phorbia nereifolia. 

^jLJyM soedoewajah) een soort van 
geneesmiddel uit het plantenrgk. 

^JftAM soedl) I. genegen zijn, gelieven te 
doen: djika soedi toewan pakei; tanda toewan 
soedi niendjadi hamba kapadanja. 

n. (Skr. Soeddhi) het zuiveren, louteren, 
essay eren, van goud. 

jy*i soewar^ lichtsein, sein bij nacht: 
mémbri soewar, lichtseinen geven. 

cu».^ soerat, geschrift; brief (voluit soera/ 
kiriman); batoe bersoerat, steen met inscriptie; 
soerat katsrangan, verklaring; pas; soerat tan- 
da tangaUy schriftelijk bewijs, onderteekend stuk; 
soerat sapoetjoek, één brief; nienoelis soerat, 
mengarang s., een brief schrijven, opstellen. Soe^ 
rotan, het geschrevene. Vrg. toelis en hoeroef. 

^^i^jy** soeroet ^ ebbe; vallen van het 
water; achteruitgaan, retireeren van een leger; 
gerak soeroet, zie op gerak. 

P.^ sorong, het voortschuiven, weg- 
schuiven, toeschuiven; nienjorong tjarana; me^ 
njorong prahoe, in het water schuiven, te water 
brengen, SM.; menjorong damei, vrede aanbieden, 
SM.; orang mêngantoek disorongkan bantal; pipi 
iersorong^, wangen met vooruitstekende jukbeen- 
deren. Sorongan, ook: geld dat men iemand toestopt 
om wat van hem gedaan te krijgen. Penjorong, 
achterste gedeelte van een schip ; tijang pëf^orong, 
bezaansmast. 
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{jjy*** «ocrak, gejuich, geschreeuw; vreug- 
dekreet; krijgsgeschreeuw: terkedjoet aebab disoera- 
kinja üoe. Ook wel gespeld soewarak , rrg. soewqjra, 

{jjy^ sacroekj ménjoeroek^ ergens indu- 
wen, instoppen, instouwen. Soeraekan ^ plaats 
waar men Inkruipt, bijv. om zich te verbergen. 

uJ\yM soewarga, soerga, de hemel 
als de verblijfplaats der zaligen. 

fjy** soerani) verbleekt van glans. 

^,^AM soereDy een soort van boom, die 
bruikbaar timmerhout levert. 

^%y*è soeraU) kleine kapel; bidvertrek. 
/^ s.yM 9oeroeh, bevel, last, boodschap. 
Menjoeroeh, gelasten, laten doen: menjoeroeh 
ka-pwar^ naar de markt sturen, menjoeroeh 
minta, laten vragen; sedekala cngkau éfisoeroeh- 
nja djoega^ djika déngan dimikifan djoega soeroeh 
menjoeroeh, matilah hamba. Menjoéroehkan , een 
last of als last geven aan iemand; iemand met 
een last, als zijn soeroehan, heenzenden; ook 
aanstellen, met volgend akan of djadi, waartoe, 
bijv. mënjoeroehkan akan penglima. Soeroehan, 
bevel; gezant. Pesoeroeh en penjoeroeh, bood- 
schapper; last: dengan penjoeroehj op last. 

^jy** soerohf een soort van boom. 

i^yM saerely het met de handen in het 
haar of in de vederen van een vogel kraauwelen; 
het hoofdhaar van den Sultan, den Kroonprins en 
den Onderkoning. 

iSjy* soerl, zie permeisoeri, 

\^jy** sore » Jav. = petang : kembang sore 
ook boeftga wektoe ^ mirahüis jalappa. 
j^.^ soerljan, sergeant. 

C:^s«MyM soesoet) verminderen, slinken, 
bijv. groenten onder het koken; vermageren, 
verdorren, bij kleine gedeelten afnemen van een 
schuld. Vrg. soeroet. 

yMMM soesoer, rand, boord; saaoesoer tem- 
bakau^ een tabakspruim, die bij de sirih gebruikl 
wordt en waarmede men van tijd tot tijd langs 
de lippen strijkt om het sirihspoeg aftevegen; 
soeaoer hart, borduursel aan randen van 
meubels, enz; soesoer galoer, de linie van 
iemands geslacht. Menjoeaoer, langs, bijv. ber- 
djalan of btrlajar menjoesoer pantei. Soeaoet'an 



tangga, de leuning van een trap. G^w. is oeaoer. 

L»MyM soesangy bok of kromhout beneden 
aan den mast, waarin men de opgerolde zeilen, 
boomen, haken enz. legt. 

ftAw^ soesoeng of soesang 9 luchtspron- 
gen maken, M., vrg. aoengaang; boenga aoeaoeng, 
tabemaemontana coronaria: vrg. aoeaoen. 

uJUjuam soesoep 9 het onder iets kruipen, 
doorkruipen ; wegkruipen; splinter onder het vel 
of de nagels; aoeaoep-aaaap , zich bukkende of 
wringende ergens in, onder of door werken of 
sluipen; overal onder wegkruipen, zooals bijv. 
muizen in een brandend huis. Menjoeaoepkan 
iets ergens onder steken. 

^j***y*é soesoek) het steken; pen; aoeaoék 
aanggoel, een soort van Jiaarpen. Menjoeaoek, 
kota, een kotta aanleggen. Zie aoeaoeh, 

JgM^ soesoel = aoeaoer, Menjoeaoel 
angin, tegen den wind opzeilen. 

^yMAAM sOesoen , op elkander gestapeld, op 
of over elkander; boenga aoeaoen, dubbele bloe- 
men; dzatnja tijada beraoeaoen, zijn wezen is 
één, met niets meer er boven, op of bij, niet 
zamengesteld; beraoeaoen, ook: met plooijen, zoo- 
als de borst van een overhemd; ménjoeaoenkan 
perkataên, woorden op elkander stapelen. 

^yM saesoe 9 de borsten en, met of ook 
zonder ajar er voor, melk; a, koéboeng , een soort van 
gezwel onder de okselen; mata aoeaoe, tepel; da- 
poer aoeaoe, de borst. Soedara aoeaoetoan, of ook 
aaaoeaoewan, zoogbroeder. Menjoeaoewi, zogen; 
menjoeaoekan , te zuigen geven. Pëaoeaoe, ook een • 
bijnaam van den wortel van bengkoewang. 

iM»y*è soesah) zorg, moeite, last, het te- 
genovergestelde van aenang, zoo als bijv. in 
nienjoeaahkan kaaenangan kita, öw. is oeaah, 

JÜMyM soesoeh, haak: aoeaoeh ajam, hane- 
spoor, aoeaoeh (en penjoeaoeh) prahoe, de hooge 
voor- of achtersteven van sommige inlandsche 
vaartuigen. 

èyu soewang, tusschen beiden in, half 
en half; aoewang^ koekoe, van water, laauw, zoo 
warm, dat men er gemakkelgk de nagels in kan 
houden; aoewang^ mar ah, een beetje boos; tijada 
aoewang^f niet gemakkelijk, bijv. tali jang tiga 
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lembar int tasoewang^ poetoes. Ook schemerlicht, 
yrg. soewangi. 

C:^^^ soengoet) lange haren op de 
bovenlip, kneyels, voelhorenst harimau binatang 
jang btrsoengoet; bersoengoef^^ in den baard 
brommen. 

j^y** soengar^ zeer verwaand, erg hoog- 
moedig. 

i^^y** soengoel = soegoeL 
-C^ soengei) rivier; anak soengei^ ri- 
vierde; pengoeloe anak soengei jang td'aloek ka- 
Madjapahit. 

i ^j»*» soeirap) een hap; fooi, waarmee 
men iemand omkoopt: makan soetvapy zich laten 
omkoopen; satoe soewapnja poen tijada tjoekoep^ 
niet genoeg voor een mqiidvol maar. Maka Malajoe 
makan itoe nttnjoewap dengan tangan^ maar de 
Maleijers eten met de handen (in tegenoverstelling 
van de Chineezen). Bersoewap^ny van gelieven : 
elkander hapjes rijst of sirih in den mond ste- 
ken. Gw. oewap. Zie ook het Aanhangsel. 

^^ sopak, L witte vlekken op de huid, 
zoo als van ziekte of bij het vee. 

n. splijten, klieven. C. Op Riouwniet bekend. 
-5^ sopan, ingetogen, zedig, respectueus. 

^y*^ soepel, sepoy; Bengaleesch soldaat. 

^y^ SOeirak, inham van een rivier. 

CSyt* soeka , Skr. soekha^ I. genoegen, 
vreugde, plezier; verheugd; tevreden zijn met 
iets, ergens genoegen meê nemen; op iemand ge- 
steld zijn; masing^ dengan soekanjJ^ ieder naar 
•zgn eigen genoegen; tanda kasoekaSn^ een bewijs 
van tevredenheid; hersoeka^an^ te zamen plezier 
hebben; tijada disoekai orang^ niet bemind wor- 
den door de menschen; nienjoekakan ati, het hart 
verheugen; penjoeka ati^ wat het hart verheugt. 

n. Jav.; ménjoekakan^ geven, = nienibrikan. 

m. soka, zie angsoka. 

c:^jAM soekat, I. een inhoudsmaat; het 
meten daarmee: disoeroehnja soekat dengan gan^ 
tangy SM. Soekatan dan timhangan^ maten en 
gewichten. • 

n. begeeren, verlangen; onder voorwaarde, 
mits, tenzg, niet voordat: soekat koetjajarkan 
namanja bëharoelah poewas hatikoe. 



Sy** soekar, moegelijk: pekerdjadn jang 
soekar, hoekit jang soekar^ nam. om te beklim- 
men. Kasoekaran^ moeijelijke omstandigheden. 

^y** sokong (ook songkong) schuine 
paal, stut, schraag; tang ga sokong, hout met in- 
keepingen om ergens op te klimmen; laj<tr so- 
kong, een soort van zeil. 

Sy** soekoen, de broodboom; s, kapas en 
8. bidji (ook koeloer) soorten daarvan. 

^y>* soekoe, vierde; tijada bolih dipetjah 
(van een munt gesproken) dengan tiga soekoe 
dan satengahnja dan sasoekoenja; soekoe djam^ 
een kwartier; soekoe ook: een volkstam: saboewah 
soekoe. Pesoekoewan , de Mohammedaansche bewo- 
ners der eilanden van het rijk Lingga, daar zij 
in soekoé's onderscheiden znn. 

CJ y*é SOga 9 een soort van roode plant- 
aardige verfstof, gebruikt voor het verwen van 
kleedjes: kain soga^ gebatikde kleedjes, die met 
soga rood geverwd zgn. 

^y*i soegar % menjoegar, het hoofdhaar 
met de vingers kammen , in orde schikken. Yrg. 
tjegar, soerei. 

Ji«M» soegoel f bedroefd , is verbasterd 
uit het Arab. masjgroel, 

^Xy** soegi 9 het schoonmaken der tanden 
met een daartoe geschikte soort van hout, kajoe 
pesoegiy op de wijs der Arabieren, ook: uitpeu- 
teren van de tanden, van een lampenpit enz. 
Het is het Arab. sauk. 

ijyu soela , Skr. iéëla, een puntige paal; 
het empaleeren; ook: kruisigen. SoelaSn, empa- 
leerpaal; kruis. Menjoélakan^ empaleeren; kruisigen. 

Vj^JyM soelit) ongeveer gelijk aan soekar^ 
waarmede het vaak verbonden wordt. Orang 
soelity een moeijelijk te genaken persoon, zoo 
ook djalan jang sodit^ een moeijelijke weg, 
roesija jang soelit^ een moeijelijk raadsel. 

JyM soeloer , spiraalsgew^s om iets heen 

kronkelen, zoo als slangen, slingerplanten, bgv. 

« 
lada soeloer y enz.; plaatsvervanger. Sodoer^n^ 

slingerplanten, kruipplanten. Vrg. oéloerendjoeloer, 

^yu soelang, I. menjoelangy overreiken, 

van een beker met geestrgken drank; dronken 

maken: disodangnja radja itoe, Bersodang^n,' 
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elkander over en woer den beker toereiken. Gw. 
oelangj w. m. z. 

n. aanzetsel van rook of walm^ roet; tëlciga 
soelang^ het aohoorsteentje boven een lamp, 
stookpijpy enz. 

f^y» soellnff, Jav. ^^=. seroeling. 

^y** soeloeng, eerête, voomaamBte : anaA? 
sodoeng^ eerstgeborene (ook emboeng); ajar sae- 
loeng, het eerste water uit een wel of put; soe- 
loeng herboewah^ voor het eerst vrucht dragen. 

u.fi!jw soelapy L goochelarij, tooverij; 
toekang soelapan, goochelaar. Yrg. süap, en het 
Aanhangsel op soenglap, 

n. = soesoen^ bijv. daaen sirih bersoetapy op 
elkander gelegde sirihbladeren. 

(jiy** solik) opschik; ^r^o/f^, eenmodegek. 

<)d»AM soelah) kaal; kaalkop: tijada haram 
memakei ramhoet (valsch haar) pada kapala jong 
soelah; lada soelah^ witte peper. 

^yu soeloehy toorts, fakkel, lichtje om 
bij te lichten; verspieder, spion. Menjoeloeh^ ook bijv. 
van de maan: tjahjanja saperti tnenjoeloeh radja 
herlajar itae^ HP. Penjodoeh^ iemand die met 
een groote fakkel visoht, op wier licht de visch 
afkomt (bij de Orang-laut heet die mandjoengYj 
ook verspieder en een die, terwijl de bewoners 
slapen, ergens komt stoelen. Main sodoeh, een 
soort van zwaardgevecht. 

J*Mj soeli 9 zie gandasoeli. 

L«yw soema, een soort van traanachtig 
smakenden zeevisch. 

j^AAM soemoer 9 Jav. = perigi. 

SftM» soeh) levenswarmte, eigen warmte. 

Zy*4 soewah = pem<ih, immer, ooit, ge- 
woonlgk bg een ontkenning of vraag. 
JbMM 90ehl, streng, hard, M. 

^MM soeiveiy Eng. sway: tali soewei, 
hijschtouw. 

V,::^yM 90eirlta, Skr. aoehita^ als onder- 
geschikte onder een ander staan, in iemands 
dienst zijn. Yrg. sewaka, 

^,y** soenjl (Skr. Scënja^ ledig), onbewoond, 
onbezocht door menschen; doodstil, waar alle 
geluiden zwggen; zonder iets zijn of plaats heb- 
ben: Boenjüah pengadapan^ soenjüah boenji soe- 



wara; dzat tijada soenji dart pada ^ifaf. 
Bersoenji, afgezonderd, alleen; radja Hoe pergi 
bersoenji dirinja berboewat ^ibadat, Kasóenjijan, 
eenzaamheid. 

^lyM Sahara 9 I. slechts, maar, alleen- 
lijk, ook aan het begin van zinnen , ongeveer = 
melainkan. Beraahadja^^ zoo maar, eenvoudig: 
menjamboet soerat dengan bersahadja^, zonder 
plichtplegingen ; anak toewan jang bersahadja , 
die geen ambten bekleeden; keris jang Veradha- 
dja^, een eenvoudige kris; masakan ija maoe 
kembali bersahadja^; bersahadja^kah atau dengan 
parentaMcah? 

n. (9pzet: mati dengan disahadjanja^ door 
voorbedachte moord; tijada dengan sahadja, niet 
met opzet; akoe aahadjakan memboenoeh dija, 
In de HA. altijd aengadja in den zin van met 
opzet, expres. 

iX^ saharahy een soort van groote pro- 
visiekist voor rijst enz. Vrg. aara I en. Skr. 
aanghdra, verzameling. 

i^J^^-^ sahaja j slaaf: nuhnardahikankan 
aahajay een slaaf vrijmaken; beleefd , voorn, van 
den eersten persoon, uw dienaar , ik , wij , ook : aaja 
toewan, aaja datoek, enz. Sahajanday zamengetr. 
aandaj ik, 's Torsten slaaf. 

>yM saham , Arab. aandeel in de buit. 

ijifMi sahivah, Arab. steenen bankje, drievoet. 

^AM si 9 praefix om eigennamen te vormen , bijv. 
ai-pandjangf ai^ndek^ ap-penjadapy en zoo ook ai-apa, 

^*M sya» voeg tusschen steenen; menjija, 
de voegen aanstrijken, voegen. Zie ook lea. 

i*^»** sya^) ^^Qlf onnut; nonsens, onzin; 
niets zijn, niets meer zijn, bijv. van gestorvenen. 

S^Umj syarah, Arab. planeet. 

JUmLum syasah, Arab. straf, ligchaamsdwang, 
met nadruk onderzoek doen. 

<i— ^uuw syapa, wie (zie ai)? wie ook: tijada 
aijapa, niemand; tegoer aijapa ofaapa, iemand toe- 
spreken, zoo als de Maleijers, d. i. vragen wie hg 
is, van waar hij komt en waar hij heen gaat: 
toewan aijapa (of apckkdh nama toewan, of ai- 
apa nama toewan) j darimana toewandaiang , toe- 
wan hendak kamana, Menjapa, iemand beleefd 
toespreken; werdal roepen. 
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4^1jum syamaii^, een soort van groote 
aap met lang^ staart ^ hylobates leucis€U8\ een 
soort yan plant. 

jXhM sibar^ zie amban ff n. 

jJUUm siboer, kokosdop met steel , om wa- 
ter te scheppen. 

^jMm siboek, drukte, leyendigheid : maka 
dcUam Malaka poen terlaloe sihoek pada hart 
itoe, karena tiga empat padoeh kapal berlajar 
sakali goesy HA. 

CI^-sAmj syat $ menjijcU , horizontale lappen 
•afsngden, zoo als bijy. ran vleesch Toor biefstuk , 
yfsch om te droegen enz. 

V,::^jUi sita, dagyaarden. Ons zitting. 

C:^o^ sitoe^ daar, ginds; als dan; disitoe 
dmnij oyeral. 

Juum setan = sjaitan: zie ook het Aan- 
hangsel. 

» 

^^Ijuj sitak, een klein zakje, M. 

Sx**t 9aid • Arab. Heer, titel yoor fatsoen- 
lijke Arabieren ; eig. titel van hen die geacht 
worden tot de afstammelingen van Mohammed te 
behooren. 

rjuUi slda2, de gesnedenen, eunuchen aan 
een oostersch hof. 

^i^jum sidaiig , I. yergadering: djoetn'atf 
artinja sidang, 

n. = si-dang, zie dang, 

^JüUi 9ldik; menjidikf onderzoek 
doen naar; opzoeken; nazoeken: disidiWnja 
moeka orangy hij onderzocht alle gezichten 
(om iemand te yinden). Selidikj oyeral na- 
zoeken. 

^i\jUi 9idel; nienjideif droegen zonder 
onmiddellijke blootstelling aan hette. Zie ook 
sadei, salei, 

jUi sair^ Arab. strooptocht. 

jum ^yoery wordt yerbonden met simpangy 
w. m. z. Sijoer^, een soort yan olieachtige, be- 
dwelmende yrucht. 

CLVkAM slrat) smalle rand, zoo als yan het 
yleesch tegen de nagels of tegen de tanden, of 
ook aan een kleed. Siratanj tusschenruimte tus- 
Bohen de tanden of tusschen de klaauwen yan 
dieren. 



CUuUi seret) sleep yan een kleed; thrse- 
retf sleepen; nusnjeret, meeslepen. Zie ook serak, 
sirai en irU, 

PyUi serangy wijd uit elkander, yan de 
mazen yan een net of ylechtwerk; opgespalkt, 
yan de oogen. 

cjui seroeng scheef, schuins, bijy. een 
regel schrifts of de rand yan een kleed. 

P jUi siring 9 doorzijgen, filtreeren; siringan, 
een filtreermachine. Zie ook tapis, 

ci.jkMt 9irap9 I. houten dakpan. 

II. Jay. slaapmiddel. 

v.^jum sirlp) yinnen, yinstralen. 

^jUi serak, L door elkaar oyer den grond 
liggen: maka diboekakanjapetü^diafnbünjaharang 
hérapa ada^ dan kain badjoe aemoewanja di^erak- 
kannja, HA. 

n. een soort yan uil en yan schildpad? 

ajXm siram; menjiram, besproeijen, be- 
gieten; berairam, zich bij het baden als ander- 
zins het ligchaam door middel yan een schepper 
met water begieten; van yorston ook = man- 
diy baden. 

ij^y**» seroeii) passement; herseroen 6e- 
nang enuis. 

* jkAM sero , een in het water door middel 
yan staketsels yan rotting afgesloten ruimte, om 
yisch te yangen; dat toestel zelf. - 

SJUi serah) helder yan kleur, bgy. yan 
kleedjes, inzonderheid, naar het schgnt, helder 
rood, yrg. merah. (Is het ook helder, in den zin 
yan nog slechts rood geverfd, aangezien, welke 
ook de kleur zij dien men aan een kleedje geven 
wil, men begint met het met ambalau rood te 
verwen? Zie de Bruijn Kops, Schets van den 
Riouw-Lingga archipel). 

Sjum sirlh, betel; sirih-pruim, bestaande 
uit betelnoot, kalk en gambir of derg, in een be- 
telblad gewikkeld: makanairihy een sirih-pruimpje 
nemen. Sirih sakapoerj zie kapoer. Oewang 
airihf geld voor sirih, fooitje; zakgeld, w^ zou- 
den zeggen: geld voor sigaren; sirih lelat, klaar- 
gemaakte sirihbladeren, die het bruidspaar bij 
den plechtigen omgang worden nagedragen; si- 
rih jnnangf naam van een boete voor het won- 
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den van iemand. 8ir'!h boewahj chayica siriboa; 
een met den betel OTereenkomende plant, waar- 
van de yruclii tot hetzelfde doel gebezigd wordt 
als de sirih-pmim. Wilde sirih, sirih hoetan, 
heet ook hakik, 

lÈ*»^ se sa 9 (Skr. SeSa), overschot, over- 
geschoten brokken van een maal, of in het al- 
gemeen, bijv. jang aesa boenoeh itoe, de overge- 
blevene nit dien moord. 

iju^^ sistr, kam; zeker deel van een weef- 
getouw, weverskam (zie ook geroek); pisang sa- 
nsir (ook p. sasikat), een bos, d. i. een deel of 
een stuk van een tros (tandan)^ pisang. Boenga ai- 
8ir, eensoort van bloem. Sisiran, een bos pisang. 

<^S«.ftUl slsip9 ingestoken, tusschen ge- 
stoken, bijv. een kris in den gordel: kUoe disi- 
sipnja man<fi jang Hris itoe^ zg herstelden de 
lekke plaatsen (m het dak), t. w. door het tus- 
Bchensteken van nienwe atap; tampin disisipnja 
dêngan rotan, het zakje werd met (fijn gespleten) 
rotting dicht geregen. Yrg. soesoep. 

^^amjUm slslk 9 schubben van dieren en plan- 
ten; schildpadsohaal , het schildpad en ook wel de 
•ehildpad. Menjisikj dè bast van een tak met 
een mes afschillen. 

mmJUi slsoe; hersisoe^ de tanden polgsten. 
Het wordt op Biouw niet verstaan. 

^MjjUi sisly zijde, kant: aisi jang kaémasan^ 
de vergulde zgde, d. i. de rechterzgde van een 
vorst; (2mM, ter zijde van, bezijden; ook: langs, 
bgv. maka jja herdjdlan disisi pantei. 

ajum syang, L licht, daglicht; dag: aijang 
dan malam; haripoen sijang, het werd dag. Me^ 
njijang, mènjijangi, lichten van een bosch, er 
een weg door aanleggen (vrg. 1sraing)\ schoon 
van onkruid maken. Bersijang, schoonmaken van 
groenten, van visch, enz. Dit laatste zal wel ver- 
basterd zijn uit beresi'an van resik (zuiver, schoon). 

IL zie paoet, 

^jum sUoeng, Jav. = taring. 

I&jum slnga, Skr. ainJia, leeuw. 

c:,^^ajum sliigit» naar de eene zgde over- 
hellen: djoeng Uoepoen singitj akan terhalik l€h 
hoenja^ HP. Menjingitkan kopal ^ een schip op 
z|j halen om ie repareeren. 



t_flAMi syap9 klaar, gereed z^n voor iets: 
satelah sijaplah aamoewanja itoe, maka aegala 
peti itoepoen dimoewatkan kakapal. Beraijap^ 
alles klaar hebben, klaar zijn; menjijapkan, 
klaar maken. Daoen aïjapl^j een soort van ge- 
neeskrachtige bladeren. 

C>»AJyM sipat) het Arab. fifat, w. .m. z. 
Ignen, afmeting; regel, lijn; regel schrift; tali 
aipaty timmermanslijn; menjipatkan^ afineten; 
hajang^ aama aipat dengan agalnja^ de schaduw 
heeft dezelfde afmeting, d. i. is even lang als 
het voorwerp self. 

C:^%ajum stpoet) algemeene naam der een- 
schalige schelpdieren; a, tjongkak of a, helandja 
Stam, kaurischelpjes; a.boélan, een bruingevlekte 
hoorn; a, pandjang, een zeer lange hoorn; a. 
timba, een opgeblazen hoorn, als een emmer; a, 
belitoeng, een zeeslak; «. Untah, de gewone 
boomslak; 8. aerei, de kleine huisslak; a. gen^ 
dang, een lange en smalle hoorn; a, batoe, a, la- 
da, a, lada doeri, a. poetri, a, hoetan, een ci- 
troengele hoorn; a, hinga, een zeer groote en 
schoone hoorn; a, hinei, een fraai rood en wit 
gevlamd horentje; 8. koeng, een groote getande 
hoorn; a. beledoe, een geelachtige hoorn enpaarsch 
aan den kant; a, apaü, een geribde hoorn; 8. Apo- 
tim, een soort van alikruikje; a. rangkik mata 
datjing, een fraai wit en zwart gevlekte hoorn; 
8. belang aawah, eenigzins anders geteekend dan 
de voorgaande; 8. hantoe laut, een groote fraai 
bruingevlekte hoorn, die de inlanders in zuur 
leggen om hem geheel als paarlmoer te maken; 
8. babi laut, een getande hoorn; 8. gonggong djan» 
tan, 8. g, betina, a. g, boegia, drie soorten van 
gevlekte en getande hoorns; 8. bidji korma, als 
een hoorn als een dadelpit; 8. boewah tanah, een 
geribde mosselschelp. 

(^ajum sepaky trap met de voeten, slag 
met de pooten achter of op zg uii Sepak raga, 
een soort van balspel (main aepak), waarbg men 
elkander met de voeten een teenen bal, boewah 
raga, toeslaat. 

r^AjUM slpoe^) zeer beschaamd? maloe ter^ 
aipoé^ dan gemitar aegala anggotanja, HP. 

QXa syak» arm, behoeftig; de minders 



42 



CSxu* 



ef^ 



bedienden van de moskeeën. Of is dit vroord 
alleen Mënangkabauseh? 

C>^ sika; disika = disana, in sjairs. 
^j^^Jikhu sikat) kam; egge; pisang sasikat 
= p. sasisir, zie aisir. 

<— SGuj slkap^ ligchamelijke gestalte, fi- 
guur^ taille; aangenomen houding, postuur; wei- 
gemaakt; memboewang sikapnja, zijn figuur goed 
doen uitkomen; terlaloe manis Laksamana me,n- 
hoetcang aikapnja itoe; sikapnja bagei dewa of 
aaperti ainga jang amat gcdak; terlaloe aikap 
maharadja itoe doedoek diataa ai.igaaana; her ai- 
kap aaperti akan terhanglah roepanja; ook: ber- 
aikap dirifija , zich in postuur stellen; badjoe aikap: 
terkadang memakei tjara melajoe aaperti radja^ 
memakei keria dan berkain aoengkit dan berbadjoe 
aikap dan beraapoetangan telepoek, HA. 

^Cum sikoC) rechthoek; de arm in dien 
Torm gebogen; aikoenja terikat^ met de ellebogen 
of de armen op den rug gebonden; aikoe keloe- 
wang, een soort yan kapsel; aikoé^j een timmer- 
mans rechthoek; de kniehouten van een schip. 

JcCjUi 9ikah; roepijah aikah, sicca-roepg. 

Jjuj fllgar» I. een kostbaar bewerkte, breede 
hoofdband, door een bruidegom in plaats van 
den hoofddoek gedragen. 

n. JaT. = belak, 
Joum stgi) I. een soort van harshoudende 
boom; een fakkel daarran. 

n. menjigi, graveren Tan kleine dingen. 
Joum nigeif dwarshoutje in een paal of 
mast om er in te kunnen klimmen; zulk een paal 
heet dan tijang of tangga sigei (zie ook aenikei en 
toepei^); een soort yan schelp met vijf punten, 
zoo als een ster. Menjigei: indahnja tidah da- 
pat diaigeif hare schoonheid was onberispelijk 
(eig. onbereikbaar, even als de kruin van een boom, 
waar met geen tijang aigei is inteklimmen). 

(Joam syaly ongelukkig in zgn ondernemin- 
gen; onheilspellend; boeroeng hantoe itoe moe- 
kanjaaijal; aijal dangkalan, zeer ongelukkig. Zie 
ook het Aanhangsel. 

C/Aam syoel; beraijoelf fluiten met den 
mond of Tan Togels of Tan een stoomfluit, enz.; 
boeroeng aijoel, naam Tan een klein TOgeltje. 



^Jomj sila, I. (Skr. ^la, ordentelijkheid, wel- 
gemanierdheid); beraüa, op de meest weWoege- 
lijke wgze zitten, te weten met de boenen krui- 
selings onder het ligchaam, en bij de mannen 
met de knieën geheel, bij de Trouwen met die 
niet geheel, tegen den grond (Trg. oendjoer); 
beraila pinggang? djika dihadap mantri djangan 
ëngkau beraila pinggang? Sila tangan, met de 
handen in den schoot (oTor elkaar gekruist?) 

n. ailakan, het behage u, wees zoo goed: 
ailakanlah toewan doedoek, a. toewan kombaii, 
waarop hetzelfde woord in het antwoord herhaald 
wordt: aüakanl ja, zoo als gg wenscht! — 
Diperaüakan (actief: menjüakan, bêrailakan), 
uitgenoodigd worden, ook biJT. toewan' Rafflea 
minta aHakan Tengkoe kaaelat, eig. Torzoekt dat 
het ü, T., behage te komen te Singapore, HA. 

VJI^JüUi flilat) schermen: ailat Kling dan 
aüat Tjina; berailatkan kaki tangannja, met ar- 
men en beenen schermen. 

^Lum silang) een St. Andreas kruis, twee 
houten schuins OTcr elkander, Trg. aerandang; 
streepen, striemen, dwars OTer elkander: maka 
aoewang tnemboékakan belakangnja ada Veraüang 
bekaa rotan. 

<^S■I,^»M silap; aüap mata, oogTerblinding, 
goochelarg. Yrg. aoelap. Menjilap, bloemwerk 
of bloemranden om schrift teekenen. 

^^Lum 9ilak; menjüak, ontblooten, een 
deksel Tan iets aflichten, een wapen uit de 
scheede trekken. 

Jüum sllani) het meest donkere gedeelte 
Tan den nacht, één unr na middernacht; het 
donker Terleden (in sjairs). Vrg. ainar, 

^Iaam siloC) Terbliud door hef licht, deoogen 
niet kunnende opslaan; beschaamd (in sjairs). 

vi^jhM silah2, Terbastering Tan het Arab. 
ailsHah. 

JÜükM slllhi menjüih, herstellen, Tergoeden, 
zoo als een Terlies, een schade, door iets anders 
in de plaats te gOTcn. 

^•jum syam f Siam; boenga Sijam of b. 
Tongking, pergularia odoratisaima, 

v::^avJUi «yambatt een muizeuTal? HA. 

^yjUM seman^ bederf, schade; kasemanan. 
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bedorven, verongelukt, bijv. een kooksel; overge- 
ërfd, van een ziekte. 

«XaAam semah, bezweringsoffer, offer om 
kwade geesten enz. afteweren. 
juu seii 9 cent. 
JUi flini 9 hier; disini, hier; thans. 

Juuj sin ar 9 lichtstraal: 9inar tnatahari, 
disinari boelan\ dageraad, dag; ook: dari sinar 
sampei kasilam; silam ini sinarnja sabtoe , de dag 
die op dezen nacht volgt is Zaturdag; schittering: 
hérainar gigi<, bij het lagchen een rij schitte- 
rende tanden laten zien. Sinaran, iets schitte- 
rends, bijv. een schitterend haarsieraad. 

Ujum seira, huur, geld voor huur; nütnbri 
9ewa^ aewdkan^ te huur geven, verharen; ménjC' 
wa, hnren, te huur nemen. 

)yXM syoira, zekere snel heen en weer 
vliegende roofvogel, 

.ftjiMj seirar (ook seira^y een soort van 
eensnijdige dolk, M. Op Riouw niet bekend. 

^yuM seirak) een soort van rood, kasoem- 
ba-rood. 

^^Amj syoeman, helder, goed bij zinnen; 
nuchter, bedaard, ingetogen (= sopan); tot zich 
zelf komen uit een flaauwte of een roes; weer 
bij zinnen komen; óbat sijoeman^ het tegenover- 
gestelde van een slaapdrank, obat bihaus, 

^>M senja, in waarheid, waarlijk. 
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^U» Sjam , Arab. Syrië. 
^Lt sjabiy Perz. hemd. 

sLt sjah) Perz. vorst. Sjahbandar, haven- 
meester. 

•^ sjar 9 Arab. slecht, slechtaard. 

hjié Sjarbat , Arab. sorbet. 

kyt sjarai , Arab. conditie; voorschrift, 
regel; stelling. 

^«M> sjara' , Arab. goddelijke wet. 



^«M sjarahj Arab. begeerte, lust. 

&fij^ sjari'a, Arab. recht, wet. 

» , 
\m^y** sjarif 9 Arab. titel van adel, inz. 

van de afstammelingen van Mohammed. 
'jSiJ^ sjarik 9 Arab. deelgenoot. 
^J^ sjarikah, Arab. deelgenootschap, 
compagnieschap. 

Jsm» sjatar, Arab. zijde, bladzgde. 
^Ja^ sjairandj, Perz. schaakspel. 
^^Uam^» sja'ban ^ Arab. naam van de 8e 
maand van het Mohammedaansche jaar. 
jSiMt sja'ir f Arab. poëzij, gedicht. 
jjkA»M sja'ir 9 Arab. garst. 
(JJitS!* sjoeinroel) Arab. bezigheid, drukte; 
angst, zorg. 

J^Iam» sjoefa'ah , Arab. voorspraak, tus- 
schenkomst. 

<Xjou^ sjafakat 9 Arab. medelgden. 
U^^ Sjak 9 twijfel, ve^oeden; menaroeh 
sjak, besluiteloos zgn; bevreesd, ongerust zijn. 

j^di sjoekoer^ dank, dankbaarheid, door- 
gaans alleen jegens God. 

/mkam» sjamas , Arab. de zon. 
<luj.*»mj sjamsyah, Arab.; tahoen sj, 
zonnejaar. 

yjJL^M sjamsjir^ Perz. zwaard; bajonet; 
zie aangkoer. 

i])y^ sjairaly Arab. naam van de 10e 
maand van het Mohammedaansche jaar. 

SjlyM sjahadah 9 Arab. getuigenis: ka- 
limat 8j. de geloofsformule der Mohammedanen; 
djari sj, de voorste vinger. 

. JjU^ sjahbaiidar 9 Perz. zie sjah, 
^J\ó^Y^ sjahdan, verder, voorts. 
yY** Sjahar^ Arab., meerv. 8;o€/k>er, maand. 
^jY** sjohrah, Arab. roem, faam. 
S^y^ sjahirahy Arab. begeerte, lust. 
JüLy>t sjahld, Arab. geloofsgetuige, mar- 
telaar. 

•^sXm sjelch , Arab. titel van waardigheid: 
oudste, seigneur; titel van hen die geacht wor- 
den tot de afstammelingen van de vrienden van 
den Profeet te behooren. 

^JiayJL Sjeltan, Arab. satan, duivel. 

tJ** SjaJ 9 Arab., meerv. <wjja^ ding, zaak. 
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jM f afar 9 Arab. naam van de 2e maaad 

van het Mohammedaansche jaar. 

• •• . 

^A^ f ^m 9 Arab., ytouw. ^Ua^ cafyah, 

zuiver, rein, oprecht. 

ilLc falaty Arab. gebed, formuliergebed; 



jLö faboen, Arab. zeep; wit, van steen- 
goed; pinggan saboen^ een witte schotel; orang salawatkan, het formulier gebed opzeggen. 



aaboetif albino (vrg. balar, andan), 

L,>>^Lo ^liiby Arab. heer, meefiter; (o- 
niboe'lhikajat = jang empoer^a tjeritera, de 
auteur van het verhaal. 

^óLa ^adiky Arab. waarachtig, oprecht, 
rechtvaardig. 

^^A^ ^oeboeli » Arab. de dageraad; siem- 
bahjang (. het morgengebed. 

jK^ ^abar» Arab. geduld; berusting, ge- 
duldige onthouding. 

y^lju^ ^oebjan, Arab. meerv. van gdb^^ 
jongen, knaap. 

asu0 ^adja^y Arab. poëzie. 

'^^^ f aii , Arab. geldig , bgv. van een getuige; 

volkomen, vol, van een geial; verwezenlijkt; van 

effect. 

iAs^dO ^anabat 9, Arab. vriend; bergaha- 
0* 

bat, ook vriendschap sluiten. 

^Us^^ ^ohbaty Arab. vriendschap; vriend. 
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Jutf falla» zie ^«.aLo. 

^)L^ ^alah, Arab. vroomheid, braafheid. 

^tjiLc ^alla Allah alalhl irasalla- 

y God zegene hem en geve hem vrede! de 
formule die men bg het noemen van Mohammed^s 
naam pleegt uittespeken. 

Ci^iyLtf ^aÏAYwat f Arab. meerv. van galah. 
L^^^aL^ ^allb 9 Arab. kruis. 
▲Jky^ ^amliii) Arab. zuiver, onvermengd. 
)^ f airab 9 Arab. de juiste waarheid. 
>^ ^oef 9 Arab. wol. 



^^j^ dlarab » Arab. slag; verslaan. 
ftX^ <iloeboe , Arab. hyaena. 
js^ dlolia) Arab., de tijd tusschen het 



Ss^ ^Ih&t 9 Arab. volkomen welstand, geheel i 3e en 4e gebed, omstreeks 10 uur. 



welvarend. 

ïftjcsi^ ^ahifah, Arab. bladzgde; brief. 

jók^ ^adar^ Arab. borst; begin; voorzit- 
terschap. 

4)ü,«3mi0 ^adaryah, Arab. een soort van 
vest, zoo als de hadjis dragen. 

ÜJ^ fëdëkahy Avah. gadakatf aalmoe- 
zen, godsdienstig feest; aedêkah koeboer, begra- 
fenisfeesten. 

^(^ ^adlk j Arab. oprecht, oprecht vriend. 

^».L^ ^oerahl) Arab. flesch met een | cholera, 
langen hals. 

cJLtf ^araf 
spraakkunst. 

jk4o ^aiSfrlery Arab. klein, gering. 
^af) Arab. rij, rang. 
Y<x>o ^afaf af) = Arab. gaf gaf s= raia, 

^uuo ^Ifaty Arab. hoedanigheid, attribuut, 
eigenschap. Zie ook èipat. 



s.ft^ dlaroerah, Arab. dwang, geweld. 
V— oi^p^ dia if • Arab. zwak, broos. 
£li dlalalah , Arab. dwaling. 
lu^ dlammah , Arab. het klankteeken '. 
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^Uo tabak 9 Arab. presenteerblad, milieu. 

^;y:Uo ia' oen y Arab. pestilentie, inz. de 

lera. 

^Uo ia'ah, Arab. gehoorzaamheid; vroome 
9 Arab. flectie; Hlmoe'ggaraf , 1 verrichting. 

I JtUo iahlr 9 Arab. zuiver, onbesmet. 

t— ai>Uo iaij) Arab. ronde, wacht, nachtwacht. 

(JjJo iabaly Arab. trom, keteltrom, die in- 
zonderheid bij de inhuldiging van een vorst ge- 
bruikt wordt; bersiram tabal, het baden vóór de 
inhuldiging; diiabdlkan, ingehuldigd worden. 
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^^l ^\ih tabib 9 Arab. geneeskundige, arts; 
geneeskundige kennis; bahasa iabtb^ taal der 
artsen, d. i. zulk een, waarin de ziekten en 
medicynen met andere namen genoemd worden. 

toLfcjo iabl'ah) Arab. natuurlijke aard, 
karakter, constitutie. 

L^jjo iaraf 9 Arab. rand, omtrek, grenzen. 

Asiio ia'am , Arab. eten, gerecht; maal. 

^^ ialak , Arab. echtscheiding. 

AaiL tal ah 9 Arab. = roepa. 

&4J9 iaina') Arab. gierigheid; begeerlijkheid. 

im^iyo iaivaf, Arab. een omgang doen, 
inz. om de Eaba. 

j»^ toeba 9 Arab. geluk, gelukzaligheid. 

^J^y^ toefan 5 typhon, orkaan. 

J^ iaal , Arab. langdurig. 

j^Lialr» Arab. yogel; wuftheid. 
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JU? flallm, Arab. dwingeland, tyran. 

Jblb flahir f Arab. uitwendig, openlijk; 
geboren worden. 

(Jd? #111 f Arab. schaduw. 

jj^ floehoer» Arab. middag; wektoe tïoe- 
hoer, tijd yan het middaggebed. 
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óAc abld , Arab. godsdienstig, vroom, goed. 

SjIc adat 9 Arab. gewoonte , gebruik; wet 
op gewoonte gegrond. Meng^adatkan , tot ge- 
woonte maken; m. isti'adcU, de gewoonten kracht 
van wet geven. 

^ jU adll , Arab. rechtvaardig. 

Qji\c asjlk, Arab. verliefd; zeer begeerig. 

«Xjkilr: afljah, Arab. gezondheid; herstel, 
beterschap. 

iüJiU aklbah , Arab. einde, afloop. 
Jlx alaiDy Arab. wereld, heelal; ^alamMe- 
nangkabau, het rgk van M.; empat ^alam^ ver- 
korte uitdrukking voor empat pendjoeroe ^alam^ 
de vier hoeken der wereld, de geheele wereld; 
tiga *alam^ de bovenwereld, de wereld der men- 



Bchen en de benedenwereld, d. i. het heelal. 

Ju: allm » Arab. geleerd. 

JU all , Arab. hoog, verheven. 

^Ix aiyah, Arab. verhevenheid. 

é\z ani) meerv. 'atram, Arab. jaar. 

JUpu: annDah, Arab. menigte; algemeen. 

^^..^oU alb) Arab. defect: zie ook C^^okc. 
• •• * •• 

jUf Ibad^ Arab. meerv. van ^ahdi, 

SjUc Ibadah, Arab. godsdienst, eeredienst, 
hulde. 

SjUc Ibaraty Arab. uitlegging, verklaring; 
uitdrukking voor iets; zinspeling, bedoeling; me- 
ngambü ibarat, begrepen; tot gelijkenis, tot 
voorbeeld, nemen ook m. kijas dan tbarat, 

ÓJkc 'abdl, Arab. 'abd, slaaf. 

L^^ls^x adjalb» Arab. meerv. van ^adji- 
bah, wonder; verwonderlijk; zich verwonderen. 

C,«,».o^ adjaby Arab. = heiran, 

^^s\c a^aniy Arab. Perziê. 

ijiSc adalab) Arab. rechtvaardigheid. 

üjlJx adaivah) Arab. vijandschap. 

ho)j^ 'adamat, = J^Jóc. 

L^)«^ adzab » Arab. = aiksa, straf, ellende. 
jSc oedzoer, Arab. excuus, wettige ver- 
hindering; zwak, afgeleefd. Zie ^aradl, 

(j^j^ aratj ^ Arab. troon. 

(jijC- aradl, Arab. toeval; verhindering; 
onwettige verhindering? Yrg. sangkak en ^oedzoer. 



Üj^ 



'arak = arak n. 



{j^^lj^ aroedl, Arab. poëzie. 

IC azza , Arab. uitstekend, uitmuntend. 

'i'jC Izzah , Arab. grootheid , heerlijkheid ; 
jang izzah. Hunne Hoogheden, van den Sultan en 
den Kroonprins; mènibri izzah dan hormat, eer 
bewgzen. 

ij IC azal f Arab. ontslag, zie ma' zoel. 

j^ic azlr» Arab. edel, verheven. 

éjC azain ^ Arab. voornemen, plan. 

i/^yC azlmat » Arab. zie djimat. 

jCmjx askar, Arab. leger. 

\li,r Iflja 9 Arab. het begin van den avond. 

^^^ ^Isjlk 9 Arab. liefde. 

auL^c a^abah , Arab. spier. 

■ Yir 'a^ar » Arab. achtermiddag. 

^^r 'adlaoe $ Arab. lid., gewricht. 
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Jij^ 'ociarlk , Arab. de planeet Mer- 



conus. 



óUJQc aflamat, Arab. grootheid, grootsch- 
heid. 

> j"r a#lIiD f Arab. groot, hevig; grootsoh. 

\j:^fAc ifrtt 9 Arab. bix)ze geest. 

Sac akad, Arab. oyereenkomst ; behartigen. 

(^^Uc 'okab , Arab. arend. 

{Jac akal 9 Arab. verstand, beleid, raad; 
middel dat men beraamt, list; apa akal^ immers. 

^^AA£ aktk 9 Arab. cameool, agaatsteen. 

iAM 'aktkah , Arab.; hart berakikat, de 
dag, waarop aan de kinderen voor het eerst het 
haar wordt afgeschoren? 

/^mXc akas 9 Arab. omkeering, het tegeno- 
vergestelde; dengan akcta^ integendeel. 
Xe ala 9 Arab. hoog verheven. 

^Xc alaiiiat9 Arab. kenteeken, kenmerk, 
herkenningsteeken , bewijs; vaandel; schietschgf; 
alamat soeraty adres van een brief; brief met 
een adres; alamatkan^ adresseeren. 

^Ur ilah9 Arab. tegenspoed, ongeval. 

mXc alam 9 Arab. standaard, nationale 
kleuren. 

Ac Umoe 9 Arab. wetenschap. 

•^Ulc 'oelama , Arab. de oelema's, de 
wijzen: meerv. van ^clim. 

^^^ ala, Arab. op , over, volgens ; ^ala kedar- 

mm 

nja, naar zijn stand. 

Jx all Arab. = pahalawan, 

V^LW 'alalk en 

^«XaJLc alalkoem 9 Arab. verbonden met es- 
salam; vrede zij U! — u lieden! 

&xXc alalhl 9 Arab. over hem. 
j^ oemoer, Arab. leven, levenstijd; duur. 

s^AC oemrah 9 Arab. de onvolledige bede- 
vaart, in tegenoverstelling van hadj, de volledige. 

(J-«x amal 9 Arab. werk, goed werk: ker- 
dja ^ amal f goede werken doen; ^amal kabadjikan^ 
weldaden doen. 

-c 'an 9 Arab. = dart pada, 

^Uc lnajah9 Arab. ondersteuning, hulp. 

jxXc anbar9 amber. 

jJu: 'liida, Arab. bij. 

jéoXc oeii^oer9 Arab. element. 



^J^^ awan9 Arab. helper, medestander. 

ijyc oerat9 zie oercU n. 

jUc ajjar9 Arab. straatslijper, gaauwdief; 
ook =r sdki. 

^_ ->^ 'alb9 Arab. gebrek; ligchaamsge- 
brek; schande: membri 'aib^ ten toon stellen, 
aan de kaak stellen. 

jkc aln 9 Arab. oog. 



t 



^^U ^frallb 9 Arab. overwinnaar ; de over- 
hand hebben, hevig zgn, van een hartstocht; 
pada gralibnjay meestal. 

^^^lc £fralb9 Arab. verdwgnen, niet 
voorhanden znn. Zie ook C^^okê. Il 

jyxc groehoeVf Arab. talmen, aarzelen. 

L^Kc ^roerab9 Arab.een soort van vaartuig. 

im.^^jC grarih^ Arab. vreemd, vreemdeling. 
Ook voor ^kariby intiem. 

{j^**£, ||ra9al9 Arab. reiniging, wassching. 

j^Ac £frafoer9 Arab. veel vergeven, van 
Allah. 

éic inrolam, Arab. jongeling. 

'^^.-^^ £fralab9 Arab. overwinning. 

iüJlc £fralabah9 Arab. ingenomenheid; 
droefheid, bedroefd. 

Lic ^alat9 Arab. dwaling, vergissing. 

cfilc jfroeloef 9 Arab. zie koeloep, 
It ffrtMf I. Arab. rgk, overvloed? 

n. galei. 

luXilt ^aiya99 galjas, een soort van 
groote galegen. 

t^. ^ig ^alb9 Arab. het verborgene, de 
toekomst: elgraib Hnda Allah! 

ijxt jfralrah, Arab. gver, g verzucht, eer- 
zucht; opgewondenheid. 

iüükg jrrllah9 Arab. nachtelgke aanval. 
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Jf[c Bganga, open, van den mond of een 1 
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deur; iémganga^^ met open mond, bijv. staan 
te kijken. 

C:,^^ ngangoety mijmeren, suffen; mom- 
melen. Ook mangoet. 

j^jl ngaroeng; mengaroeng, grommen, 
knorren, zoo als de honden. 

im^\c ngapa = imngapa. 

é^[c ngaoem = cioem, w. m. z. 

^jt ngërang; mengerang^ stenen, zuch- 
ten, kreunen. 

éyC ngëram = geram. 

^;.c ngëran, boos, spijtig zijn. Ook nü- 
ngeran. 

i^jC ngërly huiveren, ijzen, beyreesd zijn; 
huiveringwekkend, vreeselij k. 

Jl£ ngëloe» hoofdpijn. 

^»^ ngëmaniy verschrikt zijn, M. 

2^ n%B.h=^tengahf bgv. in pct-ngah. Zie pak, 

ftAC ngejoeng» het miaauwen van een kat. 

Jbkc ngifioCf wreed, stroef, eggig, zoo als 
de tanden na het gebruik van iets zuurs. 



toüli fatihah, Arab. de eerste soera van 
den Koran. 

>*i.li farl^U? A^ab- een Perziaan; Perzisch. 

QjXi farik, Arab. onderscheidend. 

^j^\j fasik, Arab. zondig, slecht. 

jls fattl, Arab. goed voorteeken; bezwerings- 
formulier. 

ióJj faldah, Arab. nut, voordeel; dat 
waarom men iets doet; de bedoeling ergens van. 

HisJö fatah 9 Arab. het klankteeken ^. 

iXxi fltnah, Arab. lasterlijke betichting; 
kwaadstoking. 

i^yJ^ fetwa, Arab. rechterlijke uitspraak; 
uitspraak in 't algemeen; goede raad. 

jsó fa^ar, Arab. morgenrood, dageraad. 

LwLi frasah, Arab. gelaat; ilmoe f, ge- 
laatkunde; psychologie, karakterkunde; voor- 
wetenschap. 

^ji faradj, Arab. de geslachtsdeelen. 

tMi^t^ji flrdaus, Arab. het Paradijs. 



^ü^^ farsandj, Perz. farsang, afstands- 
maat van 6.7 kilometer. 

ij^ iaradl^ Arab. plicht, godsdienstplicht. 
^CLi farangi ^ Frankisch, Europeaansch. 

^LoJ firman, Arab. goddelijke of vorste- 
lijke last of woord. 

^JJ3 foeroen 9 Arab. oven. 

)óJ fada, Arab. loskoopen, losprijs betalon. 
ij^ fa^al, Arab. hoofdstuk, artikel. 
pvx^i» fa^ili f Arab. welsprekend. 

^ i ^j ^fl. ^ fa^lliahy Arab. welsprekendheid. 

^y^ fadloeli) Arab. bemoeijal; mempa- 
loelikany zich bemoeijen met iets. 

M» fldlah) Arab. zilver. 

te v,utf fadllhahy Arab. schandelijkheid, 
iets schandelijks. 

'ijio^ fltrah 9 Arab. zekere opbrengst aan 
r^st, die na het einde der Vasten aan de priesters 
gegeven wordt. 

j^oi foeioer ^ Arab. de Vasten eindigen. 

{J>só fa al) Arab. meerv. fd'al en af^al, 
daad, werk. 

Jjkfii fa'il • Arab. daad. 

Üi fakat = moewafakat, 

jtJü fakir, Arab. bedelmonnik. 

JuJü fakih , Arab. rechtsgeleerde. 

jü flkir, Arab. = pikir, 

jJü foekoer, Arab.; tepoekoer, diep na- 
denkend. 

^Jii foelanO) Arab. een zekere = anae, 

^\jS f ana 9 Arab. broos , vergankelijk ; nageri 
jang pana, de aarde; het aardsche leven. 

ó)ó foeiiFad 9 Arab. hart, gemoed. 

4>^ faham , Arab. kennis, verstand; ter sa- 
lah faham, verkeerd verstaan. 
J fi Arab. = di, 

jlyi flroez, Perz. overwinnend. 

2$:» Jk5 firoezah 9 een turkoos. 



Jlj patoet, passend, in physieken, lo- 
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gischen en morelen zin: ierlcdoe patoet lakoenja^ 
zeer geschikt van gedrag; koerang patoet itoe^ 
dat is ongepast, niet voegzaam; patoetlah ifa 
akan soewami anakkoe^ hij is geschikt Toor man 
van mijn kind; apa patoet akan laki^ mi, wat 
verdient deze man? patoetlah ija matij hij moet 
sterven, of ook: het is natuurlgk, het sprak van 
zelf, dat hij stierf; berdjoewal dengan tijada pa- 
toet harga, onder de waarde verkoopen; boenjinja 
patoet sakali dengan tarinja, harmonieert, stemt 
goed by. Dengan sapatoetnja, zoo als het be- 
hoort. Jüeinatoetj oyereenbrengen , doen harmo- 
nieeren; arrangeeren, opschikken. 

JIV5 patar^ zie kikir. 

è^ patin g, stompe beitel, koubeitel, steen- 
honwersbeitel. 

^SU pa toen g, I. beeld, afbeeldsel, van 
hout of iets anders. 

n. zie het Aanhangsel. 

^jj\i patoek, het pikken van vogels; het 
bijten van slangen. Pelatoek, de specht. Zie ook 
tjatoek en pagoet, en het Aanhangsel op sbabl. 

C^3^ patik, I. onderdaan, slaaf; ik, wan- 
neer men tot vorsten spreekt. Zie ook toeu^an. 

n. zie het Aanhangsel. 

IGU pataka^ (Skr. pótaka, zonde, misdaad) 
ongeluk dat iemand overkomt. Gewoonlgk ver- 
bonden met nuüa, malapatakaj welk nwla ook 
Skr. is en een dergelijke beteekenis heeft. 

(JüU patil, smalle dissel met het ijzer 
overlangs. Zie hlioeng en rimbas, Patüan^ de 
bewerking daarmee, bedisseling. 

(JjU patoet 9 een soort van mand. 

XlU patala, (Skr. patcUa) de zeven gewes- 
ten onder de aarde, de onderwereld. Men vindt 
ook wel patala langit, de zeven gewesten des 
hemels. 

▲SUpatam, Tam. een soort van voorhoofdsie- 
raad, bestaande uit een bloem van juweelen. 

ij\j patah) I. geknakt, afgebroken; bre- 
ken, afbreken, in stukken breken: ada iang pe- 
djah kepatanja^ ada jang patah lehernja; patak 
kakinja^ met geknakte pooten, ook van het knik- 
ken der knieën van vermoeidheid, even als patah 
pinggang van vermoeidheid in den rug van het 



dragen. Het wordt ook gebruikt in zamengestelde 
telwoorden bij kata, woord: sapatah kata, een 
enkel woord, of ook, zonder kata^ berkabarlah 
doewa tiga patah ^ hij sprak twee, drie woorden; 
en bij lentik^ de vingers laten knappen: tangan- 
nja poen lentik saratoes patah. Patah kemoedi en 
p, todang, soorten van planten: emüia sonchifo- 
Ha en euphorbia tirocaUi. 

n. pematahy voorschrifi;, les (Jav. patah y toe- 
gewezen, van werk). 

^U' patik 9 Jav. titel van een minister of 
eersten dienaar. 

.Sv9 pati, het fijnste bestandeel van iets, 
wat door uitpersing, afkooking, verdamping enz. 
verkregen wordt: extract, essens, quintessens, en 
van daar, van meelhoudende stoffen, zetmeel: 
pati oebi, cassave-meel, pati sagoe, pati nioer. 
Ook het allereerste sirih-speeksel. 

^^1$ padjak, pacht. 

(Jl>>Ij padjal, geslagen, itan metalen, in 
tegenoverstelling van gegoten. Yrg. tempawan, 

vj:^^.»-Ij patjet, kleine springende bloed- 
zuigers. 

joM patjari p. ajar, de gewone tuinbal- 
samine; p. koekoe ^ boom met witte zeer welrie- 
kende bloemen, waarvan de bladeren gebruikt 
worden om de nagels rood te verwen (=jp. tjinaf 
lawsonia alba)] tikar patjarj zie tikar, 

^^^-li' patjak, spit, braadspit. 

(Jk^li* pa^el = patik, Bahaaa patjel = 
bÓ8Ó krómó op Java. Ikan patjel , de paranfi 
visch , als hij groot is (zie parang). 

(J^3-li patjoel 9 Jav. = tjangkod. 

^(i paljoe, spoor, prikkel; mefnatjoe 
koeda, het paard de sporen geven. 

^^Ij patjei, een soort van fijne aarde, 
wellicht krijtaarde, als geneesmiddel inwendig 
gebruikt en ter insmeering der lijken voor de 
begrafenis. 

JU pada, I. genoegzaam, voldoende zgn; 
tevreden zijn. Soeltan Iskandar itoe tijada me- 
madakan dirinja dengan karadja&n sekaiian alam 
ini; kain itoe mémadaï ménoetoep kmhewat^a; 
djanganlah toetcankoe ierpadaX d^tngan d\fa. Yrg. 
padan* 
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n. voeten (Skr. id.). Sri petda, de heilige 
voeten , t. w. van den Vorst , d. i. de Vorst. 

^c^oU padëri^ het Port. padre, priester: 
naam eener geestelijke secte op Sumatra. 

èó\3 padang, 1[>oomlooze vlakte, het tegeno- 
verg. van hoetan: hoetan mëndjadi aaperti padang; 
saperti roempoet dipadang hanjdkf^a. Padang 
tifahy een woestijn, eig. die van Arabiê; padang 
temoe, de vlakte, waar alle menschen na den 
dood elkaar ontmoeten, de vlakte des doods; 
padang angin^ een vlakte, waar niets dan wind 
is, ^g, voor een vervallen stad; padang piepera* 
ngan, slagveld. 

CSd\j padeeka (Skr. padoeha^ schoen, 
mnil) , benaming van den Vorst en ook wel van 
andere hoog verheven versonen; ook ari padoeka. 

>jU padaiB, I. uitgebloBcht, van licht of 
vuur, en ook üg, van het leven, den toom, enz.; 
padam apiy palita soedah terpadam; padamkan 
dija djangan kalihatan lagi^ dood hem enz^; 
tiérta titik peloeh, padam (werd afgeveegd?) pe- 
ioehmja^ saperti mandüah peloehnja, HA. 

n. een soort van edelsteente, hjacinth; me'- 
rah padam ntoekanja saperti boenga ddlima of 
saperti api hernjala, hoog rood van toom. 

^^\j padan^ passend, evenredig; partunr: 
ajam int boekan padan dmgan ttoe, deze baan 
is geen pi^unr voor dien. Vrg. pada, 

jjti padoe,, vast, gedegen: emas padoe^ 
gedegen gond; hoékamnja saperti arang kita Me- 
lajoe, melainkan samoewanja ara/ng itoepadoe.— 
Emas padoe wordt ook verklaard door gekeurd 
goud. Memadoekan: m, pikiran sahingga men' 
dfadi satoe^ HA. gedachten, gevoelens, overeen 
of tot een brengen. 

^t)U padi^ de rpstplant, rijst, orytsa sati- 
va; oebi padif nipoer pwU^ kleine soort van oebi 
en van kokosnoot. 

r.ti para^y zoldertjc; vliering; rek, bor- 
denrek. Zie ook het AanhangseL 

Cl>jU parlty gracht, omwalling; vaart; 
kuil, mgn, groeve. Berparit^ ook: gegroefd, ge- 
gleufd. 

CLiilj paraetf I. lidteeken; schram; ook 
schandvlek. Vrg. Il en toekak» 



IL rasp: koelit toeboehnja saperti paroet, zoo 
ruw als een rasp. 

(jMj\i paras 9 gelaat == moeka^ vooral van 
vorsten; soms ook gedaante. Memaras, glad af- 
snijden; glad afstrijken, bgv. een gevulde in- 
houdsmaat met een rol of stok. 

P.b parang) hdones, houwer in 't alge- 
meen, bijv. parang lading , parang potong; slag 
met een parang; p. mondok, korte, breede pa- 
rang; p. latoekf een soort van houwer, waaraan 
mensohenfaaar bevestigd is, zoo als de Daj akkers 
dien gebruiken; saperti parang mata doewa^ spr. 
dubbeltongig zgn. Memarang^ ook c dooden met 
een parang; niemarangkan todisan, een schrifk 
met één streek vernietigen, er een streep door- 
halen. Parang^j een soort van platvisch, zoo 
genoemd omdat hg op een parang gelijkt; nog 
klein heet hg oedd, en zeer groot, patjel, / 

P.I5 paringy een soort van plant, mimosa 
seandens. 

Pjb paroeng, een soort van slangvormige 
kris met vele bochtenw 

QjSi parak) tusschen; niemaraJekan , een 
plaats tusschen beide laten, C. Op Biouw niet 
verstaan. 

^jj\j par Ik I niemarik^ aansteken, aanma- 
ken, bgv. een vuur; sijapa mhnarik api dedam 
taman im, EH. Op Biouw niet verstaan (P). 

^uU par au 9 nokbalk. Vrg. perahan, 
^ .U' L par au , schor, heesch ; soewaro/njajan^ 
n^rdoe mendjadi parate, 

TL parau^, de longen; de zwemblaas van 
een visoh. 

in. parO) zie saparo, 

x.U parah) l. (ook para) diep gapen, 
van een wond. 

n. zekere inhoudsmaat van een halven pikoél. 
Op Biouw niet bekend. 

;$.U paroeh» de bek van een vogel. Memo- 
roeh^ pikken, oppikken, zoo als de vogels. 

^Sj\i pari 9 L een soort van visch, de 
rog; k<nfoe pari, een soort van boom, die olie 
levert. 

n. pari: boetaah p., dobbelsteenen; boewang 
p»j dobbd^ié 
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j**i\3 pasar 9 Perz. markt, weekmarkt: 6e- 
gini hari heloem ada pasar ^ karena 'adat disini 
petang sahadja ada pasar; marktplaats. Zie ook 
pekan. 

y*j\j paslF) zand, ook in navolging yan 
het ^ollandsch voor zandbank, biJY. pasir Siboe^ 
het Sil>oe-zand. Kajoe pasir ^ een soort van week, 
wit hout; iboe pasir ^ een grove zandkorrel, een 
klein steentje in het zand: hcttoe ketjil^ hesamja 
saperti iboe pasir, 

&M4V5 pasan^^ L paar, koppel, stel: gading 
sapüsang^ een paar, een stel olifantstanden; tan- 
dak herpasan^j bg paren dansen; — bij elkaar 
behooren, in orde zamengeschikt , zamengevoegd 
zijn; het in orde aanleggen, in velerlei spreek- 
wijzen, zoo als: p, kebon lada^ een pepertuin in 
orde aanleggen; j>. djerat, netten stellen; p. la^ 
jar, p. bandera, de zeilen, de vlag ophgschen, 
p, bedil, vuurwapenen afschieten; p. api, vuur 
aansteken; p. bitjara, raad beleggen; p, soewara, 
de stem verheffen. Main pasang, damspelen. Pa- 
sang^, een soort van klimplant. Sakit pasang^n, 
een waterbreuk, hydrokele. 

n. vloed (als geregeld afwisselend met laag 
water? Zie I). Pasang besar en p. ketjil, groote 
en kleine vloed, welke te Riouw ieder eens inde 
24 uren terugkeeren; p, goendah = ajër perbani, 
stil water tusschen eb en vloed; p. bah, over- 
strooming; p, kring j laag water; p. poernama, 
springvloed. 

Lm\j pasoeng, opgesloten; het opsluiten, 
gevangen zetten in een blok; de beide houten 
hangers, waartusschen de plank (papan goéloeng: 
zie ook piesa) steekt, waarop men de af geweven 
stof wikkelt. Pasoengan^ houten blok om iemand 
in optesluiten. 

^j^^ pasak^ I. pen, nagel; nCèmasak 
telinga dan memakei soebang, khnoedian dart 
pada dipasakkannja , M. een gat in het oor maken. 

n. memasak en mêmasakkan gadjah, bijv. 
kamedan, sturen, E. H. eig. de sporen geven? Yrg. I. 

m. orang pasok, lieden uit het binnenland; 
dipasak poelau itoe, M. 

4^1$ pasoek, compagnie, bende, troep 
krijgsvolk: pctsoekan orang per^amoenj roover- 



benden; sanweanja datanglah berpasoeJ^n, 
yjj pasoe^ kom; waschkom; badkuip: po- 

soe emas tempat radja mandi; koebawa ajar itoe 

dalam pasoe itoe, 

/uk£U pangoeSy spraakzaam, welsprekend. 
^cU pangei) een soort van platte noot, 

die gekookt gegeten wordt, T. 

Al /. 

Ci^lj papa, I. arm, behoeftig (Skr. pdpa^ 
slecht, zondig). 

n. stut, steunsel, schraag, M. 

c;,^1j papat) vlak, effen geschaafd of ge- 
houwen. Memapatf met een liniaal of den plat- 
ten sabel slaan. 

JU papar, effen, gelgk, vlak. Bg M. requiree- 
ren en paparan, requisitie. Zie ook het AanhangseL 

#uOV3 papas 9 I. mémap<M, iets van zgn 
plaats nemen, afnemen, bgv. een gordijn van een 
ledikant, een schilderij van den wand, een tent 
van een vaartuig; wegnemen, verdrgven, ran 
spoken; krachteloos maken van vergif. Pemapas, 
boete voor verwonding. Zie ook het Aanhangsel. 

^U papak, kort en dik; ook zonder 
staart, van kippen. Zie ook het AanhangseL 

ili papan , plank, papan toelis, schrijf- 
plank, schrijftafeltje, lei; papan tjongkak, zie 
tjongkak; papan goéloeng, " zie pasoeng; moeka 
papan, een onbeschaamd gelaat. 

^1i' papah; tnemapah, iemand bg het 
gaan ondersteunen, HA. 

LiJlj paka; verb. van het Arab. moewa^ 
fdkat. Ook p^at, 

CI^U paka; poeroe paka, klierziekte, 
kliergezwellen. 

Ji^U paKal ^numakal, kalfateren;|!>emaJka{, 
werk van boombast. Verb. van kapalf 

^yó pakan, inslag bg het weven; berpo" 
kankan,emas, met gouddraad doorweyen. 

n. tooverspreuk, C. 

m. zie pekan, 

S\j pakoe, spijker; daoen pakoe , Ysren" 
kruid, varen, ook zonder daoen; pakoe adji, ze- 
kere boom , cycas circinalis (soorten daarvan zgn : 
p, a. lamiding, p, a. saba, p, a, tijoeng); pajoeng 
pakoe, de kop van don spijker. Ook fig. ierpakoe 
kadalam hati, HA. 
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rS\j pakaus, GhineeBohe speelkaarten, ge- 
woonlijk patoetci, 

Jli pakei) aandoen, aanhebben, gebrui- 
ken; zoo als kleederen en alles wat men bij zich 
draagt, opschik, wapenen. Memakei^ aandoen, 
enz.; m. agama^ een godsdienst aannemen; m. 
verampoewan ^ yleeschelgken om^flmg met een 
yronw hebben; m. nama, een naam aannemen; 
empat poeloeh pitis dipakei satoe ringgit^ vierpi- 
tis gaan op één dollar. Memakeikan , iemand aan- 
kleeden; iemand iets aandoen. Berpakei, aanheb- 
ben, berpafstKan, met iets gekleed z^n. Terpa- 
keij biJT. kapada radja ^ vorstelijk; t^ada terpakeiy 
onnut. Perkatadn jang dipakei sahari^^ praatjes, 
die men alle dagen hoort; itoelah tabolih pakei 
engkauy dat zijn maar uitvluchten, dat helpt je 
niet, HA. Sapakei dengan^ het houden met, bijv. 
met slecht volk. Tijada gemoek^ melainkan sa- 
pemakeif niet dik, maar toch zoo, dat hij in zijn 
kleeren sloot, HA. Pakeian^ ook: besteld: sépatoe 
pakeiafiy bestelde schoenen, in tegenstelling van 
sepatoe kodian, koopschoenen. 

\j:^^S^ pagoet, het pikken van vogels, 
bijten van slangen; dipagoetnja nuUanJa, hij 
pikte hem de oogen uit. Ook patoék. 

ji\j pagar, omheining, heg, wal; ook: pa- 
gar bodan^ een kring om de maan; pagar thtg- 
galaeng^ gebogen lijst of rand om iets. Berpa- 
garkan doeriy aendjata, een doomheg, een 
borstwering van geweren hebben. 

^\j paf^an, stevig, gezet, forsch van 
ligchaam = tegap, 

^Mi pagoe, zolder, zoldering, M. 
JS\J pagl) ochtend; pagi^, in den vroegen 
morgen. 

A\j pala, I. aapala^^ inderdaad. 

n. boetoah pala, muskaatnoot; boenga pcda^ 
foelie (Skr. phala, vrucht). 

c:^^^ palat ; kajoe palat, zeker strafwerk- 
tuig op scholen, waaraan de voeten der kinderen 
worden vastgemaakt om ze zoo omhoog te halen 
en er op te slaan, HA. 

Ci^ls palet 9 veeg, smeer: saekor karbau 
niembawa loempoer^ samoewa karbau terpalet 

C^\j paloet, overtreksel, enveloppe. 



bgv. van een brief. I^paloet^ omgeven; ook van 
een pen: t. dengan dawat^ gevuld met (liever 
gedoopt in?) inkt. Yrg. baloet en sampoel. 

JU palar, gehecht aan geld of aardsch 
goed: hartamoe itoe tijada akoe palarkanj uw 
goed begeer ik niet. Palar^an = toedoeng sadjij 
zie toedoeng. 

/imJU palts; berpalis, niêmalis^ zich naar 
iemand toekeeren en hem aanzien. 

Allj palang, dwarsboom. Gw. is alang, 

fi!M paling, afgewend, afgekeerd; het zich 
omkeeren. Memalingkan moéka ook = doerhakay 
afvallig worden. Berpaling kapada orang lain, 
berpaling haloewan ^ zich van iemand afwenden, 
den koers wenden. 

è!M palong, monding eener rivier: ter- 
boeka koewala pada patong Ajer-merah^ de kwala 
is open door de Ajër-merah-monding. Palongan^ 
langwerpige houten trog voor voederbak, water- 
bak, spoelingbak. 

JIj paloe, I. slag; slaan, zoo als met een 
stok; ook fig. kelak datang paloe Allah akan kita 
iniy Allah zal ons slaan, ons treffen; — slaan op 
de trom, op de gong; tegen iets aan slaan; berpa- 
loe'km sendirinja, van zelf tegen elkander slaan; 
memaloekan tangannja, de handen in elkaar 
slaan. 

n. paloé^, het mengen, wrijven, van verwen; 
berpaloe^y zich vermengen met, bijv. kaloewarlah 
tjahajanja berpaloe^ dengan tjahajanja matahari ; 
baoenja boenga berpaloe^ dengan ajar tnawar; 
ook ruilhandel drijven. 

JU pal au 9 een soort van heupgezwel. 

^U paloeh, vore, greppel, sloot, water- 
leiding; pad of dijkje tusschen opgehoogde tuin- 
bedden, waterkeering, gemetselde rand van kana- 
len enz.; opgehoogd tuinbed. 

j^U pamoer, Jav. een soort van ijzer om 
wapens mee te damasceeren; ^et damasoeersel op 
krissen en klingen. 

^^U pamaii) Jav. oom; ook als benaming 
van meer bejaarden. Zie pak, 

iLo\j pamah, vlakke, lage grond aan den 
voet van een heuvel, C. 

JU panar^ zonnestraal. 
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tmJri paiiaS) lieet) kitte: patMS mtUahari; 
ajar-pancis (warm bronwater, maar ajar hangat, 
heet, door vuur), demam pancta; panaa hati^ toom, 
woede; panaa bara^ opyliegende, ziedende toom; 
panastsriky smoorheet. ParMS^^ kerBverBch: Mendja- 
di panas dim€U0 wrang , iemands begeerte opwekken. 

imJ^ panoeSy = pantjaroeba, samenge* 
pakte wolken met bliksemstralen er door. 

JI3 pan au 9 witte vlekken op de huid; 
netelroos (?). 

JüU panah, (Skr. wdna, p|jl) pgl; pgl en 
boog; het schieten met de boog; mëtnandh de- 
ngan sakcUi panah^ één keer schieten; sapanah, 
één boogschot ver; anak panah^ pgl; iboe panah, 
boog = boesoer; mata panah^ punt van de pijl, 
tjabang panah^ de keep van een pgl; pet- 
nah kosong, pgl zonder punt? Memancih orang, 
met pijlen schieten op iemand; memanahkanj een 
pijl afschieten op (kapada) iemand. 

CL;»jl5 paoety het zich ergens aan vast 
klemmen, ergens aan vast zitten; maka anaknja 
iang ketjil Uoe tnemaoei leher maknja; o^moer 
kita iMah paoeücih^ adjcU kita poen hampir ra- 
sanja^ mgn leven is ten einde (is vast aan den 
dood, de dood heeft het gegrepen?); aangkoetpc^ 
oet dengan hoetang, diep in de schulden steken; 
aijang kiri, pahoet kanant strijken bakboord, 
ophalen stuurboord (t. w. van de riemen). 

''C/^^ paiFoe»2, walvisch. 

9^U panrangy loods, gids, inzonderheid zulk 
een die een expeditie leidt om iets te onderzoe- 
ken; p, gadjah, olifantenjager; olifantentemmer; 
ook een kornak? 

C/^l3 pairaka» (Skr. pdwakaj yuur. 

^J^\i pinran» een soort van plant met 
fraajje bloemen, clerodendrum inerme. 

^^\j paoeiiy Eng. pound. 

^^U pairana » (Skr. patcana) wind. 

2;^U paoeliy een soort van wilde, doch eet- 
bare mangga: p, djenggi, een groot soort daarvan. 

^c«U piftirel , L= pegawei. 

n. een soort van lans of piek met een bos 
haar er aan. 

sli paha, dg (p. büalang, hetz. of liever 
het naar binnen gerich]te gedeelte?); dissel van een 



rgtuig; een vierde van een tail; zie soekoe. 

CI^v^U pahaty beitel; gebeiteld, uitgehou- 
wen: boeloe pahat, nestveéren; emas dipahat, ge- 
dreven goud; batoe pdhat, gehouwen steen; p. 
seroemboeng, breekbeitel; p. pengoekoe, gleuf b^- 
tel; p. pating, koubeitel,^, nedjis^ schaaf. 

Cla^U pahit) bitter, van smaak. 

JtU pahar, groote, ronde, koperen bak op 
pooten om de schotels met spgzen op te zetten. 

^l» pahak, laagte, vallei. 

^\j paja, moeras. 

j^j pajar (te Biouw pajang), kruisen, 
van oorlogschepen ; prahoe pajar, een kruisboot. 

ftjij pajang , zie pajar. Pemajang == pTra- 
hoe pajar. De oorspronkelgke beteekenis van 
pajang is waarschgnlijk een soort van vischnet, 
van waar nog arang pajang, vissoher? SM. 
Vrg. poekat, 

&j»lj pajoengy zonnescherm, pajong; po- 
joeng terkambang diatas kapalat^a, de p. was 
opgestoken boven z|jn hoofd, eig. ontloken, als 
een bloem, zoo als terkoentjoep van de pajoeng 
beteekent: zamongevouwen, als een bloem gesloten. 

yjjj pajoe, aftrek vinden, goed verkocht 
worden, zie lakoe; iérpajoe, bepaald; door het 
noodlot besloten. 

^li pajau , brak van water; vuil van smaak. 

^U pajahy wien de krachten ontzinken, 
doodvermoeid; moegelijk; aakit pajah, doodipek 
(ook zonder sakit): pajdhlah saroepa ntati\ pajah 
herdjalan; pajahlah kamt mentjahari dija; pajah 
djoewa mengcUakan dija, djika mhingga ini, 
moeda djoega, SM. 

UxJ paepa, negenoog , pestkool, of ook 
een soort van steenpuist op de borst, die naar 
binnen slaande sakit barah doet ontstaan. 

U5 pëta, teekening, plaatje, afbeelding. 

CS\m pataka, beter CioU', w. m. z. 

jUSpatala, beter cJjU, w. m. z. 

^M5 pëtallngy een soort van boom, die 
goed timmerhout levert. 

yS pëtiry een ratelende donderslag: nuUa 
petir en panah petir, bliksem. 

)ja i^atëra^ (Skr. id) blad. 

)Jxi poeiëra, (Skr. id. zoon) kind, van vorsten. 
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^)yi pëtërana, beter ^^];iJ (Skr. patra? 
en rana, w. m. z.) vorstelijke zetel. f 

(3yL» patërl 9 Boldeersel , borax. 

^JL» poetërl, (Skr. id. docbter) prinses; 
vorstin. Boenga poetri, naam eener bloem, gram- 
mataphyllum scriptum; daoen poetri^ mussaendra 
frondosa; sépah poetri^ een fraai rood vogeltje, een 
soort van boomkruipertje; sipoet poetri, een soort 
van hoorn; poetri salat^ koébang en mandi, soor- 
ten van snoepergen: zie op die woorden. 

ij*èJ3 pëtas, I. dient ter zamenstelling van 
telwoorden voor de vakken van viscbfuiken of 
staketsels in zee. 

n. (het Eng. pet ar ds), ook petaaan, voet- 
zoekers. (Op Singapore en Malakka; op Riouw 
daarentegen, even als op Java, mortjoen). 

^j,Jé pëtls, Jav. een Boort yan garnalen- 
gelei voor sambal. 

fil» pëtang, duister; avond; aijang dan 
petang; pada petang hart, Boenga petang, een 
soort van bloem, abutUon hirsutum. Kapetangan 
(ook kapentangan en kapetingan? hetgeen de 
afleiding onzeker maakt) geheime agenten, die 
door den vorst op allerlei expedities worden uit- 
gezonden. Zij worden ook pendioerit geheeten. 
Zie ook perlentei. 

iJiS^ pëtlk, het tokkelen van snaren; 
het laten vliegen van een pfjl uit de boog (pa- 
metik panah, de pees van een boog, dus eig. de 
pees overhalen); het overhalen van den haan 
(pidjoe, petikan) van een geweer; het tokkelen 
van de lange nagels; het plukken van vruchten en 
bloemen (eig. af breken? ziejpo^n^o^^^; aatoepUikan^ 
één pluk. Ketok metik ^ van alles een beetje koopen. 

lvA$ zie Ui\5. 

)^ pëtoewa, zie «^yü. 

^yü> patopaiiy Chineesch speelhuis, waar 
iop^ e^n Chineesch dobbelspel, gespeeld wordt. 

J^' patola, een soort van bittere kom- 
kommer, momordica sp. 

\^yi^ patoeirl, Chineesche speelkaarten. 
JLd pëtl» kist, koffer, kistje. Tam. 
"jó pëtely een soort van boom, waaraan 
zeer stinkende boonen groeijen, die als toespijs en 
in sambal gebruikt wordan, parkia speciosa. 



^Isv5 pa<|J*ngaii 9 Jav. = poewadei. 

Ö^ pëdjal, plomp, vleezig. 

f^sJ pëdjam» gesloten, geloken , van de 
oogen: matanja pedjam^ saperti lakoe orang tp- 
doer; niet zichtbaar, van iets dat gezonken is. 

C^^ pëtfaty van zijn rang ontzet, uit 
zijn betrekking ontslagen. 

U^^sS^ pëtjoety zweep, karwats. 

is^ pëtjahy stuk, in stukken zijn, in 
stukken breken; gebroken van het hart, d. i. 
moedeloos; overal verspreid raken, van een ge- 
rucht: ümoe itoe petjaMah kapada oranq^ Me- 
lajoe lain'j zich verstrooi) en, van mensohen, ver- 
slagen worden in den strijd (dikwijls met bijvoeging 
van prangnja); breken, van de golven tegen het 
strand; mémetjahkan ^adat, de 'adat afschaffen. 
Petjah-hUah ^ overal verspreid; overal stuk: mem- 
haiki petjah belahnja gredja. Pëtjah pinggan^ 
clerodendrum infortunatum^ een heester met 
welriekende witte bloemen, ook p. piring. 

ji'pada, gewoonl^k van ka of dart vooraf- 
gegaan en dan beteekenend aan, naar of vanden kant 
van, van; zonder een van beiden = diot kapada. 

)ói pëda, ingepekelde groote visch in stuk- 
ken; inpekelen; nutteloos bewaren, inzouten. 

Ji)ji pëdati, Jav. een soort van twee- 
wielige kar. 

d)ó3 pëdada, zie heremhang, 

CJ^I ji' padaka, (Skr. padaka) een soort van 
collier met daaraan hangende gouden plaatjes. 

^J\^ pëdana (of ook padëna), groote ver- 
glaasde aarden potten, grooter dan een tampajan, 

«J^pëdar^ sterk van smaak, van vetten. 

(Miói pëdas, heet, scherp op de tong, 
bijv. kerrie. Kajoe pedas, sassafras. Zie ook het 
Aanhangsel. 

f-di pëdang, zwaard, degen. 

i)iX3 pëdal, zie hampedal. 

[^S3 padëma, (Skr. padma) lotus. 

èóJ^ pëiUndangy een soort van taf uit 

Voor-Indië. 

^i^UjJ pëdoewakan 9 naam van een Boe- 
gineesch handelsvaartuig met twee masten. 

JL4X5 pëdoell, verbastering van ^)y^ 
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^J<^^ padoman, Jav. kompas. 

]$Jjf pëdah, Yoorteeken, beteekenis van eeu 
(Iroom of gebeurtenis. Gewoonlgk Tgieddhan, Ver- 
bastering van het Arab. ^<3oli. 

2^4X5 pëdlh, steken, zeer doen, zoo als de 
oogen door peper of door de terugkaatsing van het 
lif^t; ook yan het hoofd, een wond, het hart. 

jy përada, (Skr. patra^ blad) blad of 
dunne laag yan metaal, klatergoud, vertinsel enz. 
Perada terbang ^ bladgoud. Hoeroef berperada, 
yergulde letters. Daoen perada , jtistitia picta 
(ook poeding). 

tc^M përangel, aard, inborst. 

^i)^ përakoe, trog, M. 

fiM^U3 përairas; (too^npëratra^, bladeren 
op nangkabladeren gelijkende, waaryan het aftrek- 
sel als geneesmiddel gebruikt wordt. 

JbiJpërahan, nok, nokbalk. Ook paran. 

yblJ përahoe, schip in 't algemeen, 
praauw. Zie koenting. 

(3*U3 përaï, I. stukslaan, bijy. een klomp 
suiker, erts, steen enz. 

n. layeeren yan een schip. Ook herpraï^ en 
tnemboewang praï] bijv. tnasoek berpraï^, de hayen 
binnen layeeren. Zie pal-. Perahoe përaï ikan? FX, 

u-->^5 poerba, (Skr. poerwa) yroeger; oud; 
poerba hala^ oude tijden. 

\J^y përbanl; ajar perbani, doodtij, stil- 
stand yan het water tusschen eb en yloed. Boe- 
lan perbani, kwartiermaan. Men zegt ook bant 
zonder per. In het Skr. is prawdna, sterke yloed. 

{j**^y përbahasa, (Skr. paribhdia) 
spreekwoord. 

CL^'përaty zuur, wrang. 

Cl^ përoety buik, ingewanden, yan 
menschen en dieren; peroet moeda^ ook p, sent 
en lingkar p., de dunne darmen; p. besar^ de 
maag; isi peroet ook = anak. Peroet zie 
kapal, het hol yan een schip; peroet betis ^ zie 
heti8\ peroet boeloeh^ de dikte van een bamboes- 
stengel. Zie ook poeroet, 

Jo^ përtama, (Skr. pratama) de eerste; 
vooreerst; in de eerste plaats. 

U^j^ parlll 9 een soort van welriekende 
olie. 



^y për^B) I. naam van den boom, die 
de getah-pertja levert. Ook teban, 

n. Poelau^rtja^ eigenn. van het eiland Su- 
matra, vermoedelijk verbastering van het Skr. 
martjapada^ aarde, wereld; vrg. de uitdrukking 
'oZam Menangkabau, 

m. (Perz. pertjah, en dus beter zóó) een lapje 
doek of katoen: adapoen kanjatadn dari pada 
kain, pertjanja itoe digoegoerkctnnja kaboemi^ S. R. 

imS^^ përtjaja, (Skr. praiyaja)\ vertrou- 
wen stellen, vertrouwend; lichtgeloovig; pertja- 
jaldh pada kami; orang jang tempat soeltan 
pertjaja = kapertjajadn^ vertrouweling; hodo 
orang jang pertjqfa dimikian. 

^^IjJ përdana, steeds verbonden met 
manieri: Skr. pradhdnamantri ^ eerste minister. 

jLmJ përsada 9 zie pantjapersada, 

c::^%*mJ përstt, zie bersit 

lyuUMj përls^tliray (Skr. j^ro^tötra, gele- 
genheid, occasie) gewoonlgk met voorafgaand 
sakali: eens gebeurde het. Ook op zich zelf: ge- 
beurtenis, wat gebeurd is: maka berkabarlah 
akan peristiwanja itoj; apa peristiwanja peram- 
poetcan itoe, 

{^sumJ përsangga 9 (het Perz. farsang , 
w. m. z.) wordt eenvoudig gebruikt om een zeer 
groote maat uittedrukken : balei itoe pandjangnja 
sapersangga. Zie ook gaz. 

^)^jS përsUy zie bersü, 
wjJI persen 9 ons present en per cent. 

^UmJ përsth9 zie bersih. 

^mJ parsl9 Perzisch. 

fy përang9 oorlog, slag, gevecht;^, sabil 
Allah , de heilige oorlog, oorlog tegen de ongeloo- 
vigen; p. batoe^ gevecht met steenen; p, poekoel^ 
slag; kloppartg; pefjahlah perangnja, hg werd 
in den slag overwonnen ; mengikat perang , het 
leger in slagorde stellen. Peperangan, slagveld. 

^y9 përlng9 sterke lucht, zoo als van 
urine. Zie ook pesing. 

ftXc.5 pë ranggang 9 zie panggang, 

•XcJ' përanggoe9 een stel van iets, inzon- 
derheid van kleederen, doch ook van andere za- 
ken , zoo als van muziekinstrumenten. Ook pe- 
ranggoewan: gong gendang saperanggoewan. 
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yo^ përoenggoe ; ïènf^mga p,y rood koper 
(K), of klokkemetaal, zoo als in het Jav.? Yerg. 
ook oengoe. 

JxJ përanggl, Franken: Europeanen, 
Portngeezen. 

^J^f përinggi, pompoen. Zie ook /o- 



ranggt. 
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J»9 përap; berperapj een kuiltje in het 
zand woelen, yan Yogels. 

J^J përapatty Skr. pdrapcUa, (ook 
perpatij merapati en inerpati) duif. Merapati 
sakawan, een ylucht duiven; een soort van 
veelkleurig randversiersel om een vlag. Yrg. dara. 
c:^J» përëpaty naam van een boom, 
die aan de stranden groeit, met zeer taai en 
knoesterig hout. 

«uJ përkara, (Skr, prakara, wijze, ma- 
nier) zaak, onderwerp; artikel; wgs: pada per- 
kara ini djoega^ in deze zelfde zaak. 

Ul^jy përkat is përakat, zie o^rcikcU. 

/«mO Jpërkasa, (Skr. praka^sa^ beroemd) 
dapper; lierani dan perkasa; perkasa lagi hi- 
djaksana, 

iuS\Sj3 përkakas, werktuigen, gereed- 
schappen, benoodigdheden; perkakas karadjadn, 
rgksinsigniën ; perkakas perang , oorlogsbehoeften, 
wapenen; harta dan perkakas ^ gela en goed. 
"Wordt dikwijls met het Arab. alat^ dat heizelfde 
beteekent, verbonden. Men zegt ook wel kakas, 

ij**^j^ pariksa^ onderzoek, 'examen, na- 
vraag; memohon pariksa, onderzoek verlangen, 
verlangen dat een zaak door den rechter onder- 
zocht worde. Patik beloem (of koerang) pariksa, 
ik heb nog geen onderzoek gedaan, in plaats 
van: ik weet het niet, in hofstgl. Memeriksaï 
orang, ook wel: iemands belangen onderzoeken. 
Zie ook risiky dat een verbastering er van is. 

1^ A 

^^^\Sf9 përgairet 9 zie pegawei. 

dSJ përgam» de ringduif. 

^J^5 përgly gaan; pergi datang, heen en 
weer gaan; uit en t%uis; djalan pergi datang, 
gewone weg van en naar zjjn huis; pergi kapada 
djdlannja, zijn eigen weg gaan; bersapergi, met 
iemand in- en uitgaan, voortdurend omgaan. 
Pemergian^ plaats van bestemming. 



Jb3L5 përlahan, bedaard, zsLcht: perla- 
han^ djoega djangcn gopoh^ sangat, daarentegen 
sëgralah engkau, masoek perlahan^; berkata 
dengan perlahati^; makroehlah menjaringkan 
memhatja pada tempat jang perlahan, dan nie- 
nterlahankan pada tempat jang njartng^ het is 
ongepast met verheffing van stem te zeggen (8ij 
het opzeggen van het gebed), wat zacht, en op 
zachten toon wat met helderen stem moet gezegd 
worden. Dengan beperlahanan y met bedaardheid, 
zonder gejacht. 

^j*^j^ përloe»; teperloesj inslaan, van den 
bliksem, L. 

éSJ përlang en përllng; teperlang en 
teperling, schitteren, flikkeren, glinsteren, van 
de oogen, van een spiegel; boeroeng perlang en 
perling, een soort van zwart vogeltje, pluvier. 
Zie kerling en tjemperling en het Jav. perlik 
van pelik, vonk. 

Jiji përlan = telan, M. 
JuL5 përlëntei; orang perïentei, leeg- 
loopers, volk dat zich voor allerlei geheime stre- 
ken en aanslagen gebruiken laat. Vrg. kapeta- 
ngany dat er ook wel mee verbonden is. 

éj9 përani; memëram, kirren, van duiven; 
zwijgen, zich stil houden. 

iJLjLoy përmata (Skr. paratnatd? uitste- 
kendheid) edelgesteente, juweeL 

^;L«J' përmana (Skr. pramdna, maat); 
tijada tepertnanaï, bgv. banjaknja, onmeetbaar 
in aantal, ontelbaar. 

s^^J përmaja, (Skr. pramaja), naam 
van een tooverformulier, dat men over iemand 
uitspreekt om hem te doen verkwgnen. 

->i4>-«^ përmadanl, tapijtwerk, tapijt: 
p, pandjang lima hasta, 

^yiucj3 përampoewan, vrouwelijk; vrouw; 
getrouwde vrouw. "Wordt verklaard als afgeleide 
vorm van ampoe en beteekenende: dat wat dient 
ondersteund te worden (?). 

^^•5 përmely schoon, fraai, bevallig. 
Het is ontstaan door verkeerde uitlegging van 
het volgende woord. 

^.^mjuJ përmeiAoerl» (Skr. parame'^S' 
variy Doerga, de vrouw van Siwa, die jparo^ 
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me'spara, d. i. opperlieer, heet), opperheersoheres, 
titel van vorstinnen. Het woord is ontleed ia per- 
mei, w. m. z. en aoeriy dat insgelijks Yorstin be- 
' teekent; iboe soeri, vorstinmoeder. 

^J përoen; mémeraen, een vuor aan- 
leggen om de nog overige stoppels op een ter 
bebouwing bestemd boschland uitteroeijen. 

^UJ poernama, (Skr. id. het vol zgn 
vap de maan), vol, van de maan, met en zonder 
boelariy maan; pasang poemama, springtij. 

SJóJb parentah (Skr. oeparita, overheid), 
hoog bevel, dat wat van hooger hand komt, ook 
wel, even als titah, eenvoudig: zeggen, van een 
vorst; het door hoog bevel gewoonte en wet ge- 
wordene; insigniën, staatsie, dienaars en onder- 
hoorigen, b^v. maka parentah bandara dan 
parentah saudagar itoe sekalijan herdjalan daodoe^ 
p, sjahbandar; pracht, die iets als iets vorstelgks 
doet uitmunten, bgv. daulat Toewankoe, soedah 
patik melihat segala parentah nageri Toewankoe; 
Empat perkara jang tijada bolih diparentah olih 
manoesijaj vier zaken zijn er waarover de men- 
schen niets te bevelen hebben (tw. bossohen, vg- 
vers, groote wegen en liefdadigheidsgestichten). 

Kj^^^JSPjJ përancIjAt, van schrik opsprin- 
gen, bijv. door een elektrieken schok. Ook ke- 
randjat. 

\j:^^j9 përantjat, houten stijger. 

c:^>^y' përlntjlt, een soort van zang- 
vogelije. 

SJj3 përanda» zie porak, 

^j3 përnah» ooit; t\jada pHèrnahj nooit, 
hUcem pernah^ nog nooit. 

^U*5 përwatln 9 titel van opperhoofden bg 
verschillende ook niet-Maleisohe, stammen. Yrg. 
boUin, 

.)«J pënrara, gewoonlgk met dajang of 
bèta zamengesteld, een soort van slavinnen die 
met de opvoeding der kinderen belast zijn. Waar- 
schijnlijk het Persische pancar, 

t*A }J^ përwaiif^aii 9 vcm>t peratcangan, 
zie awang. 

{J^^f pë roe tak 9 eèn soort van plant, 
myrmecodia armcUa, 

O^if përosoki pêroaok, door een ver- 



gane vloer of iets dergelgks heentrappen en zoo 
in een kuil vallen; vidlen door ergens in te stappen. 

/MtX^JpëroengoeSy lichtgeraakt, driftig, C. 

jlyJ përurlra , (Skr. prawiraj, heldhaftig. 

nS përahy vocht door uitpersing v^kregen; 
perah limau, limoensap; mëmerah aoesoe, mel- 
ken; diperahnja sabatang iéboe; terperah plètjah, 
uitgeperst en gebroken, tot het uiterste gebracht. 

^ përlhy smart, hartzeer. Zie ook kei 
AünhangBel. 

^^J përl y L woord, zeggen, verhaal y in 
uitdrukkingen als mengaloewarkan pri, nimgaia-' 
kan priy méndengar pri; berpri, zeggen, tijada 
dapat diprikoHj of ook tiada terpri; zoo ook in 
hikajat pri mmgatakan enz., aan het begin van 
de hoofdstukken van eenig verhaal, waar pri 
met hikajat te verbinden is , zoodat zg te zamen 
slechts één begrip uitdrukken: verhaal vertellende 
enz.; — voorts: wat van iets te zeggen, te verhalen 
valt, toestand, en vooral ook in 't algemeen wgs, 
wijs van zgn; ongeluk; en, even ids het Arab. 
hal (waarmee het dikwgls verbonden voorkomt) 
in halnja, zoo ook prinja: dat; aangaande, 
over: djikalau ada soewatoe prinja, zoo hem iets 
overkomt; ada pada soetoaioe hart, prinja hamba 
hendak pergi berniaga, maka datanglah enz.; 
maka ija mmgatakan pri kcdakoewan kitah itoe; 
dipèrfiembahkannja pri ija bertemoe dmgan wang 
moeda itoe. Sapri, gelgk. Berpri^y op aUorlei 
manieren. 

n. nymf (Perz. engel, goede geeBt)^ 

^jjy përel = ^^)J U. 

uJ përy» 9 een soort van moeskmid^ moivMr- 
diea 8p.; eeo. soort daarvan is p. pahit^ 

v.5^y piH^Ji» 'Ss.Y, titel van ambtenaren* 

^MJij» partsel y klein rond schild; mefKirt- 
kan pariseinjay een dans met agn schild uitvoeren. 

^y përioeky aarden of metalen pot of 
ketel om rijst te kooken; perioek apiy moTtier. 

J^jJ parigl) put, gegraven waterput; 
parigi boeta, drooge put. 

LmJ pësa^ de rol, waarop bg het weven 
de afgeweven stof gewikkeld wordt, ook pêng* 
goeloeng kain. Zie pasoeng, 

C/LJ poeftaka» erfstuk, oud 
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j c;,,'^***^ poesta (Port. fusta), oud soort van 
yaartuigen, SM. 

CJ^J^ poestaka (Skr. id. handschrift), 
wigchelboek ; bezweeringsformule. 

^amJ pëslng=jpeWn^. Zie ook het Aanhangsel. 
3 poespa 9 (Skr. poeSpa) bloemen. 
'LamJi poesparagam 9 (Skr. poeSpardga^ 
topaas, eig. bloemklenrig), van allerlei kleuren, 
inz. yan stoffen; topaas; zekere krijgsdans, 

^jyèj^ poespawarna (Skr. poeSpawarna^ 
bloemkleurig), schoon als een bloem, bijy. poetri 
p., doch ook, yeelklenrig als een bloem, fig. 
valsoh: dajang^ orang poespawarna^ sangat pan- 
dei immboe%!)at pitndh , Bid. 

Q^ pësok, met gaten, bijv. een kleed, 
een muur: djika tikar dipesok doewa tiga lobang, 
tijada dipakeinja^ SM. 

JXmJ plskal, ons fiskaal. 

^**i pësaoy last yan iemand die heengaat; 
laatste woorden yan een stervende; boodschap aan 
iemand, die vertrekt; mondelinge last van een 
vorst aan zijn gezant: apa pesan radja düoewar 
soerat ini. Pesanan, bestelling, boodschap. Me- 
mësanij iets bestellen aan iemand. 

^j|^am3 pasoena = afsoen, w. m. z. 
JuuJ paseban 9 Jav.: de tweede en laag- 
ste estrade van een balei, die als een breede 
gang de sri-balei omgeeft en waar de mindere 
hoofden links en de geestelijken recht9 zitten ; 
vloer voor een estrade; een soort van koepel bij 
een woning. 

.UmJ pasear (Port. passear), wandelen: 
pasearan, wandelpaatsen. 

y^MüUMJ paslslr Jav. zeestrand. 

JL^Ui' pë II ga poeh 9 vaantje aan een mast; 
lajar p. voor lajar tijang pengapoeh^ topzeil. 

JI&3 panganan Jav. koekjes, gebakjes 
in 't algemeen, ook hólwa (Arab.) en koewih^ 
(Chin.) genoemd. 

Cl^^ pë 11 gat 9 een soort van gestoofde 
Bpijs, bijv. pisang en soekeen gestoofd met ko- 
kosmelk en suiker. 

jSii pëngar = sengkar, 

tjaJii pangsa9 vak, afdeeling, bijv. van 
vruchten, van een kast, van rotsblokken volgens 
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hun splgtingsvlakken, van de hand door de plooi- 
jen der huid. 

^ƒ*AA9 pliigsaii9 bezwijmen. 

^»M.&5 paiig9l9 de ingezette, ijzeren punt 
eener tol.. 

\j:,^Ssii pangkat, verheven plaats, ver- 
hoogde vloer, verhooging, verdieping; trap, graad; 
rang, betrekking: pangkatnja balei itoe tiga 
pangkat; toedjoeh pangkat api naraka; dipetjah^ 
nja dari pada pangkatnja permeisoeri; bertam- 
bah^ pangkat daradjahnja, in rang toenemen, 
verhoogd worden; doedoek diatas pangkat kera- 
djadn, p. chdlifat, of ook, zonder pangkat , doe- 
doek diatas këradjadn, in zijne waardigheid van 
radja, als radja, kalief, gezeten zijn; jang toewa 
pangkat iboe kapada kita^ de oudste bestaat mij als 
moeder; pangkat kadjahatan, een graad van 
slechtheid. Berpapgkat^, naar rang, bgv. zitten; 
al hooger en hooger, bijv. vliegen. Qw. is angkat. 

Ssij pangkoer, houweel. 

Xfi>' pengker9 krombeenig. 

JC&3 poengkoer, Jav.? overblijfsel; p, sa- 
goe, het roode of slechtste gedeelte der sago. 
Zie poenggoer. 

/uKiC&5 pangkas; niemangkas, de steel van 
het onderste gedeelte van vruchten, de bladen 
van radijs, de stronk van de kool afsngden, om 
ze schoon te maken. 

(JXft5 paiigkal9 het voorste einde van iets: 
begin van een weg, van een zaak, dikste einde 
van een stok: kërat kajoe jang soedah ditadjam- 
kan hoedjoeng pangkalrja, palen, waarvan de 
uiteinden van het dikkere gedeelte aangepunt 
waren, HA.; het onderste van een boomstam; 
het einde van de kris, dat in het handvatsel steekt, 
hoofdsom om zijn handel meé te beginnen ; p. sa- 
jap, vleugelgewricht; p. paha, heupgewricht; p. 
tangan^ handgewricht; het boordje van de mouw 
van een baadje. Pangkalan, landingsplaats, d. i. 
daar waar de weg begint. 

^Ca5 pangkoe, I. schoot; p. tangan, gebo- 
gen ' arm; memangkoe anak, een kind op den 
arm of ook op de schoot houden; bërdjalan 
pangkoe^ timpang^ HA. met kromme beenen en 
mank loopen? 



^'UX, V- - 



58 



si:^ 



••A 



^jtiA3 



ïl, pemangkoe y yoogd', niemangkoey voogd zgn. 
Mangkoe-hoemi j zie op de M. 

if^J^ pangkahy het pikken met een tol; 
raken; troeven, bij het disputeeren. 

iijs3 pëngkoeh, gestold, gestremd; plomp, 
onbeschaafd. Zie pegoeng. 

JjCfi5 poengkah , brok , groot stuk van iets. 

•lxA3 pënggawa, (Skr. poenggawa)f stier, 
officier, legerhoofd. Het wordt ook wel verwis- 
seld met pegawei. 

.XsJ panggar, toeste^ van geheide palen 
in zee, waarop zich een huisje en een net voor 
den visscher bevinden ; zie ook tangkoel. 

jXfii' plngglr, rand, zoom. Orang peming- 
giVy grensbewoners. Pamingiran nageri , de 
grenzen van een land. 

^Xcjl poenggoer^ vermolmde tronk: poeng- 
goer toemhangj belatoek menoempang mati, sprw, 
valt de tronk om, dan sterft ook de specht, 
d. i. doet de meester iets verkeerds, dan doet de 
scholier het ook. 

iSsJ panggang, op een rooster aan het 
vuur geroost; gebraden aan het spit. Pangga- 
ngan, gebraad. Hajam panggang en ook h. pe- 
ranggang y kippen die goed zijn om te roosteren 
of te poffen. Pemanggang, hoeveelheid dio in 
ééns geroost wordt of is, bijv. sapemanggang poeloet; 
braadspit, houten braadspeetje, of ook wel een- 
voudig een opengespleten houtje om iets, zoo als 
visch, mee aan het vuur te roosten. Vrg. gang- 
gang. 

AksJ panggoeng, stellaadje, houten stij- 
ger. Panggoengan, uitkgk, koepel, wachttoren; 
plaats waar de wajang vertoond wordt. 

ftXai pinggang, de lendenen, het middel; 
boewah pinggang y de nieren (andei's kerindjal). 
Pi>»^^aft^an , hetzelfde als ikat pinggang ^ gordel, 
doek die men om Hlijf doet, ook eenvoudig 
sapinggang, HA.: vrg. setangan. 

^xfiif poenggoeng, achterste deel van 
iets, zoo als het achterste van het ligdiaam, de 
rug van de hand of van een mes, enz. 

f^isj plngglkf dcuten p. boeroeng, een 
soort van geneeskrachtige bladeren. 

** ^- ' poenggok 9 zonder staart ; een soort 



van uil; mangkok poenggok y kamerpot, waterpot. 

(J^JJ pang gil, het roepen, bij den naam 

roepen; noemen; iemand bij den naam noemende 

uitnoodigen. Panggilany naam, dien men iemand 

geeft: panggüannja akan bandanja itoe atjiy 

ijaitoe behasa Keling y artinja kakak dalam 

behasa Melajoe. 
ft 

(jXsJ panggoel, heup; tweede kind; ach- 
terste van dieren en menschen; tromp van een 
geweer. 

(jXst3 pënggal, stuk; in stukken; snijden, 
afsnijden: mengantarkan sapenggal djalaUy een 
eind weegs vergezellen; dikeratnja hingga peng- 
gal doewa; memenggal kapala. 

^^jCsiS plnggan, tafelbord, schotel (Tam.). 

Jc^fii' poenggah, het lossen, ontladen van 
schepen. Poenggahan, losplaats. 

èiJJ pangllngy iemand niet herkennen: 
pangling kita melihai Lakaamana^ HT. 

^aJL&5 pangllma, opperbevelhebber van 
een leger of van een vloot. Zie ook Idksamana^ 

^AA&3 pëngantan, Jav. = mampe/éf'; 
senapang pengantan^ zie senapang. 

^X)^&5 pëngawlnan, lansdiager. 
.^aa3 pangeran 9 Jav. titel van vorstelgke 
personen, prins. 

AijVM5 pënglllng, vleijersbaas. 

jO^Ia3 pëparl = perija, zeker gewas. 

(j^ pëpëllk, een soort van oorsieraad, C. 

UA3 papoewa^ eigennaam van de kroes- 
harige bewoners van Nieuw-Guinea en omliggende 
eilanden; kroes, zoo als het haar van een Papoewa. 

JLUA5 pëpoejoeh, baarmoeder. 

4XA3 pëpah, ook palëpah, hoofdnerf van 
een palm- of varenblad. Zie ook het Aanhangsel 
op papah. 

^3 pak 9 I. verkorting van bapak^ w. m. z. 

n. HoU. pacht. 

imM paksa, I. dwang; het dwingen: dja- 
ngan saorang terpaksa^ M. 

n. (Skr. ik. vriend) gunstig, voordeelig, van 
den wind, van een gelegenheid; ook zonder wek- 
toe f goede gelegenheid. Men vindt ook paksi. 

tmSi paksi, I vogel (Skr. paksin). 

n. = paksa II. 
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^IX» pëkadja, (Bkr, pangkadja ^ lotus) een 
liefkozingBwoord. 

^^ pëkasam, pekeMeesch , gezouten 
.Yisoh of oesters enz. 

c:^^ pëkat, I. dik f verdikt van eappcn, 
de lucht, stoom enz.; tan ah peJcat, klei, leem. 

II. hetz. als pakat w. m. z. en op de druk- 
fout lette. 

-Lö pëkërtly (Skr. prakretiy de natuur) 
aard, natuurlijk karakter; het wordt dikwijls ver- 
bonden met hoedi : hoedi pekertinja djahat saperti 
hantoe, 

ijt*^ pëkls, zie imngkis. 



êx3 pëktng, het huilen of janken, zoo als 
van honden, die zich bezeerd hebben. 

^ü pëkoeng, een groote stinkende etter- 
buil. Ook tjeboek, 

^jü pëkak, hardhoorig. Memekakkan^ 
telingay de ooren toestoppen om niet te hooren. 
Zie ook het Aanhangsel. 

^jiS pëklk, het kreuken van stervende dieren. 

^^j pëkan , marktplaats. Zie pasar. Boenga 
pekan, een soort van witte welriekende bloemen 
(zie garnbir). 

jXJSii pakëntra, Jav. gjj. 

y^ pëkoe^ een snoer kleine muntjes, zoo- 
genaamde pitjes, C. 

i^ pakoeloen, Jav. gg, Heer. Ook 
sengoeloen, 

jC^lö pëi^art) te zien zijn, voor den dag 
komen: banjak jang maloBf sedikit jang pegari; 
tijadalah apa jang piégari. 

j3»«LG pë ga wel 9 {ook penggaweienpawei) 
een soort van hofbeambten, die aan den persoon- 
lijken dienst van den Yorst verbonden zgn: hen- 
daklah segcUa ptgawei radja terlehih takoet akan 
Allah dari pada takoet akan radjanja; benoo- 
digdheden voor iets, dat waarvan iets gemaakt 
moet worden; dat waarvan iets gemaakt is: pe- 
gawei permaïnan; sekalijan alat pegawH soedah- 
lah hadlir', batoe pegawei gedong; balei itoe pe- 
gaweinja dari pada emas, terlaloe sekali indah^ 
perboewatannja. (Gw. is het Jav. gawé = boe- 
wat). Zie ook poenggatca. 
, jXi pëgar^ een soort van fazant, die 



veel voorkomt op het Maleische schiereiland. 

/M*X3 pëgas, een veer, bijv. van een hor- 
lege. 

^O' pëgang, het in of met de hand vast 
houden: berpegang kadoewa tangannja pada kirt 
kanan ringga gadjah itoe, SM.; in de handen 
hebben; besturen, administreeren; de hand ergens 
op leggen, zich meester van iets maken; houden, 
bij zich houden; tegenhouden. Pegafigan, onder- 
hoorigheid, leengoed; rechtsmacht, competentie. 
Pemègang, handvatsel steel, knop. 

ftü pëgoeng, onbeschoft,, lomp. Yrg. 
pengkoeh. 

cAJC^ pëgapy zie gap^. 
Jjf pëgan, verbaasd, versuft. 

f(Ji pal2; berpal'^, laveeren, ook memboewang 
pal^; mempalkany doen laveeren. Vrg. ook 
perai il. 

<1LJ% pëlatai ikan p. een zeer klein zee- 
vischje. 

^^ pëlatoek, specht, zie patoek. Ook 
belatoek. Zie ook het Aanhangsel. 

^x^ palangl, veelkleurig; destar pala- 
ngi, pajoeng wérna palangi; regenboog, ook koe- 
woeng palangi \ een zeker soort van batik, dat 
de regenboog moet voorstellen. Vrg. pelang en 
Pers. palank, luipaard. 

J^^' pëlakel 9 op rollen: koer si pUakei, 
stoel op rollen, ziekenstoel, zoo ook peti p., goe- 
dang p. 

kIS'Ü poelaga = kapoelaga. 

^jü pëlanay zadel: pUana dan kekang, 
zadel en toom. 

fyii pëlairang, een soort van boom met 
goed zwaar timmerhout; soorten zijn: p. boekit, 
p. paja en p. toda. 

. Q»>^ pëlahap 9 gulzigaard, een die allos 
eet wat rijp en groen is. Ook pelalah. 

^JLÜLÜ pëlbagel, zie op bagei. 

^Uiü pëlabaja, scherprechter. 

vj>Jl3 pëlat, Holl. plaat, inz. van zeilen- 
makers. 

JSj palëtoe, waarnemend, voor noodhulp: 
sjahbandar p., waarnemend havenmeester. 

Jl3 pëllr, het mannelijk geslachtsdeel. Pelir 
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f^iX;, schroefdraad: maka êekeroep itoe ada pelir 
Uiknja tadjam. 

^3^LJL5 poelasarly een soort van welri> 
kenden wortel, die ook wel in hedak gebruikt 
wordt. 

V,::^vAMij pëlëslty een soort van sprinkhaan. 
^«JJ palsoe, valsch, valsehheid. 

fti5 pëlang = belang. 

^«j^aJl3 pëllnggam t batoe pelinggam, albast? 

A^' palëpah , zie pëpah. 

^jÜj pëloek, het met de armen omvatten, 
omhelzen, omvademen, in de armen houden. Ber- 
peloek en memeloek toeboeh, de armen kruiselings 
over elkander geslagen hebben of slaan, zoodat 
de armen op de schouders komen te liggen; met 
de hoed in de hand in eerbiedige houding staan, 
HA. SapamUoek, zoo dik als men met beide 
armen kan omvatten: pohon tiga pameloek, 

^jjj pëllk, vreemd, ongewoon , inz. van 
woorden; vreemd, bezienswaardig. 

^aJLÜ paloemban, kristal; batoe paloem- 
ban^ bergkristal, M. 

u-SftJüi palëmpap, een handbreedte; ook 
Ümpap, öw. empap H. 

^.lIjÜLi pëlantaraiiy zie op atUara. 

(jSjS3 pëlandoek, het dwerghert, de 
een soort van muskosdier, pëlandok, op Java 
en elders, kantjü, 

i:))^ pëloeroen; akar p., een genees- 
krachtige plant, aristólochia indica. 

^j^ pëloeroe, kogel (Port. pelouro). 

i^ pëloewangy stil weder met algemeen 
betrokken lucht, zoo als bij ons 's winters als er 
sneeuw zal komen; kalmte, rust, vrijheid van 
drukke bezigheden. 

^^ pëloepak = këloepak, w. m. z. 

ijAs pëloepoeh, Jav. = djeriau. Zie 
ook poepoeh. 

i!\j pëllh ; demam |?., een soort van koude 
koorts. 

iXi3 pëloeh, zweet; ook yjLJar peloeh, 

.^Jj' pëllhara (Skr. parihara), zorg, hoede, 
bescherming; bewaren; kweeken, fokken, houden, 
er op na houden, van dieren. Memelihara 
hcUi, iemands genegenheid bewaren, -m. lid 



op zijne tong passen. Pemêliharadn hoekoem^ de 
bescherming der wet. 

C^^JoJj pëllbat = këllbat, w. m. z. 

c:^^ pallta, lamp (Perz. palitah, id. of 
ook de pit van een lamp of kaars). 

^^^suU pëletjoek; terpeletjoek, verzwikt, 
verstuikt, bjjv. de voet. 

/mjJl^ pëlijas, onkwetsbaar, C. Pelijaaany 



zeeroover. 



/uJub' pallpifl en palipisan, de slapen 
van het voorhoofd. 

c:^Xd3 pëllkat, publicatie. 

^v^ pallmaiiy een soort van plant als 
onze paardebloem. 

^^^ pëmatang, zie batang, 

u^.l^' pëmarlp, een slavin om den vorst 
in slaap te maken: akan anctk radja kadoewa 
itoe ambü akan pemaripl^ toewankoe. G-w. arip, 

Jlyi pamalt, verboden, ongeoorloofd, 
het tahoe van Polynezië. Het wordt ook verbon- 
den met pantang. 

QX^ pombaky Port. pomba, duif. 
i\s\^ pamëdjangan 9 een soort van 
draagstoel, in poespa- pamëdjangan? 

ASLji pampang^ groot en duidelijk zicht- 
baar: maka kalihatanlah apüannja terpampang. 

èAji pompong, een soort van inktvisch, 
waarvan het eten bedwelmt. 

JL^' plmpln, het aan de hand leiden. 
Pemimpin, voogd, mentor. Pimpinan, leiding. 

^Sxji pëmandah, een soort van zwaard. 

cjMjy^ pëuioeraSy een soort van geweer 
met wjjd uitloopenden tromp, donderbus. 

^é\x^ pëmldang 9 zie bidang. 

V^JUj pënaka, gelijk, evenals of. 

CS\ji pënaga 9 een soort van boom , waar- 
van de takken veel voor draagstokken , penggan- 
daran, worden gebruikt. De bladeren geven 
een middel tegen oogziekte. 

c;^Jt3 pënat, vermoeid van het in eenerlei 
houding zitten of liggen of van eenerlei bewe- 
ging; moeite, die men ergens aan ten koste leg^. 

(.,:>Jij pliita9 I. verzoek. Meminta, ver- 
zoeken; pass. ook dimintanja; mintadiri, afscheid 
nemen; tnemintakan do^a, of eenvoudig mint^ 
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do'a, een gebed doen; minta^y bedelen, aalmoezen 
Tragen. Vrg. poehoen, 

n. paminta, toebeschikt deel, lot {J&y, pintüj 
regelen, schikken, toewijzen). 

CI^-^-^AJ pantat , fondament, grondslag, 
voetstuk; het achterste, de posteriores. Soms bantat. 

ul^v^ poentaty afgehouwen stomp, onge- 
Teer hetzelfde als koedoeng, 

/uiAAj paniaSy vlug, snel; vaardig, handig, 
b^T. p, kal(»koewan; iJTerig, leTendig, wakker; 
pantaa moeloet ^ welbespraakt. 

/mJu5 pëntas, een tot slaapplaats dienende 
Terhooging Tan den Tloer. Zie geta. Pentasan^ 
de gewone rust-, slaap- of zitbank in de. wonin- 
gen der Maleijers, de halé-balé, 

/mkXV9 plntas ; pintaaan , de kortste weg. 
Memintas^ langs den kortsten weg doorreizen, 
den weg bekorten. 

^Axi pantaiig, Terbod; verboden; tijada 
berpantang lagi, vrij, ongehinderd, bijv. in- en 
uitgaan; bebrapa banjak pantang dan larangan 
di nageri Melajoe; orang pantang, iemand die 
onder een verbod staat, bijv. wegens onreinheid. 
Vrg. patnali. 

èjüS pëntang , opgespannen, bijv. van 
doek: mementang keimah, tenten spannen, op- 
slaan (ook nienetak k.). 

^JU5 pëntlng, belang, gewicht; van be- 
lang, gewichtig, voornaam; keurig. 

ftiui poentang, door elkander, bijv. stree- 
pen, bont gestreept. Poentang-panting y ^erg 'm . 
de war, door elkander, lari poentang-panting y hals 
over kop wegloopen ; sekalijan di poentang-panting- 
kannja, hij stuurde alles in de war. Gw. is rtnft'n^. 

&JU5 poentoeng , afgehouwen stuk, over- 
gebleven stomp, bgv. van een kaars, van een 
Afgehouwen staart ^ poentoeng api, een stuk 
brandhout; een stokebrand; poentoeng kajoe, een 



blok hout. Vrg. poetoeng, pantjoeng. 



— • A 



^jJJ3 pantlk 9 het slaan of wrijven met iets 
hards tegen iets anders, bijv. om vuur te maken. 

fjjjj pantek 9 het indrgven, inslaan, bijv. 
van een spijker of bout. "^^ , 

(Jjjüf ptntaly zamengedraaid ; berpintal, bijv. 
van het haar voor dat het opgemaakt , bersangkoel , 



is. Memintal, ook: spinnen en |>0mmtoZ, spinnewiel. 
'ij3 pan tan , gelijk, zoo als; ook sapan- 
tan, M. Vrg. saperti. 

JiXs pantoen 9 een soort van vierregelig 
gedicht, het inlandsche volksdicht. Bgvoorbeeld. 
Een zekere Ton Djana Katib werd te Singapore 
gedood, doch zijn ligchaam te Langkawi begra- 
ven: itodah di pantoenkan orang: 

Telor itik dari Sanggora , 

paadan terletak dilangkdhi. 

Darahnja titik di Singapoera, 

badannja terhantar di Langkawi» SM. 
d. i. Eendeneijeren komen van Sanggora, een 
pandan die op den grond ligt daar stapt men over. 
Zgn bloed vloeide te Singapore, zijn ligchaam 
ligt te Langkawi. 

yJ3 plntoe 9 poort, opening van de deur; 
toedoeng pintoe, de deur; ook zonder toedoeng: 
deur. Pintoe gerbang, de hoofdpoort; p. maling^ 
(ook wel p. 8alah)j een achterdeurtje; p, mati, 
een deur, die niet meer open kan. Bij |>in/oe wordt 
roemah dikwijls weggelaten: datanglah hamba 
kapintoe toewanhamba] apabüa Hamzah datang 
kapintoe berhala (deur van den afgodstempel). 

aJu3 pont oh 9 een breede gouden band met een 
figuurtje, een pronkend paauwtje of een draakje 
of een edelsteen er op, en die om armen en boe- 
nen gedragen wordt, door de mannen aan den 
bovenarm, door de vrouwen aan den benedenarm. 
Juüi pantel 9 kust; strand: ditepi pantei, 
aan het strand; orang pantei dan orang darat, 
kustbewoners en die verder landwaarts wonen; 
teloek herpantei rata, baaijen met vlakke kust. 

^UUkj' poentyanak 9 naam van den geest 
der gestorven kraamvrouwen, die , kinderen en 
kraamvrouwen plaagt en miskramen veroorzaakt. 
r^uü pan^l^9 vaandel, banier; wimpel. 

^^Lpa5 pëndjadjap 9 klein Maleisch 
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laut. Zij zijn scherp gebouwd en hebben slechts 
ééne mast (volgens K. twee), die zeer dun en 
taai is, zoodat zij door een stang zoover kan 
worden overgehaald, dat de top nog vóór den 
boeg uitstrekt. Bij gebrek aan wind kunnen zij 
door riemen vooruitgebracht worden. 
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.IsÜLj pëndjara , (Skr. jMindjara of Porz. 
pandjarahj kooi, vogelkooi), hok, gevangenis. 
Memhuijarakan ^ gevangen zetten en van daar 
ook: tsmptU memendjarakan ^ plaats waar men 
iemand gevangen zet, voor pëndjara. 

c:^^2^ pandjaty het ergens op klimmen, 
bijv. in hoornen. 

CI^^s^A» poencIJoety het zamenbinden of 
toebinden, bijv. van een stuk kleed tot een zak; 
het worgen. 

j^^^ pan dj ar 9 handgeld; voorschot op 
werk of een leverantie. Zie het Aanhaagsel. 

jV>^su3 pandjarawala , (voor pëntja- 
kraufola, afgeleid van tjakrawala), een sterre- 
kundige. 

^sui pandjang , lang, uitgestrekt, van 
ruimte en tgd. Sapandjang djalafif den geheelenweg 
langs, sapandjang hari, den ganschen dag door. 
Pandjang hati^ tangan^ lidah, pikir, lankmoedig, 
lang van handen (diefachtig), lang van tong, 
vooruitziende. Berpandjangan j ook; ten langen 
leste. Bekerdja pandjang pendek , allerlei 
werk doen. Empat per aagt pandjang^ een recht 
hoek. 

^^2509 pandjak , de man, die op de in- 
landsche muziekbekkens slaat. 

Jisuj' plndjoel , overschot, surplus, C. 

^♦3503 plndjaniy te leen, wat teruggegeven 
moet worden. Memindjamj leenen van iemand; 
te leen vragen. 

UL^^ssüj pëndjoerlt, hetz. als kapeta- 
ngan^ HT. Ook pentjoerit? 

^^sud pln4Jl 9 kaarden, katoen kammen. 

IsJj poentja , punt, slip, pand van een 
kleed, uiteinde, onderste einde, een van beide 
einden van een touw en derg. Poentja en 
poentjak worden onderscheiden: het laatste is 
top. 

jl»J3 pëntjala, (Skr. pantjali) een stuk 
geruit doek voor speelbord. 

ei^^isuj pantjoet = pantjoer. 
^v.sdj pëntjalang , een soort van groo- 
tere handelsschepen. 

^Ij^ pëntjaloek , een soort van toe- 
spijs, bereid uit zeer kleine garnalen. 



jisPiXSDji pantjabëtjara , een mengsel 
van vgf soorten van welriekende olieen, K. Zie 
op oepatjara. 

j^^ pan tj ar 9 het mot een straal omhoog 
of ergens uit spuiten, van water; doorbreken, 
flikkeren, van .de zonnestralen of van den blik- 
sem; ontsp/oten zijn, afstammen van; afkomst: 
ajar-matanja berpantjar sapèrti oedjan^ de tra- 
nen sprongen uit haar oogen als regen (in me- 
nigte); sinar mata-hari jang memantjar^ de zon- 
nestralen die doorbraken ; tnemantjar'^ kilat tjahaja- 
nja^ flikkeren, van de glans van koperen kanonnen; 
mémantjarkan nageri^ doen schitteren; petjah A;a- 
palanja hingga berpantjaran segala atahnja^apa- 
büa tja berkoemoer, dipantjarkannja dari drlam 
kisi^ kapada timha jang bergantoeng kaloewar; 
asal kami dari pada anak tjoetjoe radja Iskandar 
Dzoelkarnain , nasib kami dari pada radja Noe- 
sjirwan, dan pantjar kami dari pada r.€Un Soe- 
leiman, SM. Pantjaran ajar, fontein. Vrg. lantjoer 
en het volg. woord. 

yS^ pantjoer 9 het met een straal neder- 
storten. Pantjoer an {ajar)j waterval, waterloop, 
waterleiding; badplaats. Terpantjoer^j toevallen, 
van de melk in de borst. Yrg. pantjar, 

^js^sdi» pëntjaroba, dichtopeengepakte 
donkere wolken, waaruit bliksemstralen voortko- 
men; de veranderlijke winden in den ti)d der 
kentering; de kentering van den moeson. 

ftsuj pantjangy paal, palidsade; mertan- 
tjang ^ .^üXqtl slaan om iets op te bouwen, iets op 
palen bouwen. 

ftr5U5 pantjtngy kieskeurig, minachtend. 
Zie ook het Aanhangsel. 

^^Jüf pantjoeng, afgesneden, afgehouwen; 
een afgesneden stuk, een punt van iets; pantjoeng 
saroeng f de door het patroon aangewezen slip 
van de ssuroeng, die door den gordel heen naar 
voren gehaald is. Memantjoeng^ de punt van 
iets, bijv. van een lans, afslaan. 

^^Jkj' pintjang, kreupel, mank: boekan- 
nja timpang, pintiang sahadja. 

jLm J25U9 pantjapërsada (Skr. panija- 
prasaday een gebouw met vijf torens), een soort 
van piramide met trappen en met verschillende 
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badinrichtingen op den vlakken top. Zij is met 
gele zijde of katoen bobangen en wordt bij gele- 
genheid yan vorstelijke huwelijksplechtigheden 
opgeslagen. 

^^r^' pëntjak, een soort van zwaarde- 
dans, ook pentjakan. 

(^:sU5 poentjaky top, kruin. Kemoentjak^ 
hetz. als het g^ondw. en ook knop van een de- 
gen, stok, of iets dergelijks. Pemoentjaky ook 
naam van een soort van hoofden. Zie ook poen- 
tja en poetjoek. 

(Jj»A9 paiitjtl; tnemantjüy de handen vou- 
wen met gekruiste vingers. Zie ook aengkelang. 

Jli^ó» pëntjll 9 alleen geraakt door te ver- 
dwalen: maka diperikoet harang jang terpentjil 
itoe, van schepen, SM. 

4J Jb^' pantjalogam 9 vijf soorten van 
edelgesteenten (vrg. Skr. pantjaloha^ metallieke 
compositie uit vijf metalen). 

^éJklsüi' pantjaltma {pantja^ Skr. vijf en 
litna, vijfP), wigchelarij. 

jt3JksüL5 pantjendar, (Skr, pantjendrija) 
de vijf zintuigen. 

^.^^09 pantjawi^rna 9 pëntjoerna, 
vijf kleurig; veelkleurig. 

^^03 pantjl) terwijl? tijadalah cikoe me- 
lihat ija membesarkan dirinja, pantji orangnja^ 
jang memakan gadjinja itoe, memakei saperti 
orang leaavj HA. 

\^)óji pëndaga = gendaga^ w. m. z. 
^yb)jJL5 pandahan^ werpgeweer, werpspies 
(van het gw. dahan, tak?). 

jóSj pëndar, phosphoriek lic^t, zoo als 
het zeewater en sommige dieren. Berpendar^, 
schemeren (K. ?) van de oogen. 

/amSjS plndls, I. een soort van ^zerhout, 
opa metrosideros. Ook kepinis. 

n. boot, sloep, het Eng. pinnace. 

9Jjj pandang, het naar iets kijken, iets 
beschouwen, aanzien; op iets zien, op letten, er 
om geven; met het oog op, ter wille van; aan- 
zien voor, beschouwen als, rekenen. Pemando' 
ngan^ uitzicht ergens op; kijkje; aanzien, égard. 
Berpandang moeka^ in het aangezicht zien; ber- 
pandangan = berlihat^n^ een entrevue hebben. 



A . • A 



PiVli pending, een gouden of zilveren 
ceintuur, bestaande uit beweegbare en meestal 
i bewerkte plaatjes. Soorten daarvan zijn: pending 
berangkap, p. berakas, p. djadam. 

P^Ja5plndang9 Jav. een soort van gerecht: 
gestoofde visch met veel saus op rijst gedaan. 

i^J3 plndlng, zie kepinding. 

^SJ3 pan dak , op Riouw = pendek. 

(jóJ^ pëndoky de metalen overtrek van 
een krisschede. Ook pemendok, 

^SJj pendek 9 kort, niet lang, niet hoog, 
van personen of ligchamen en van den tijd; akal 
jang pendek f kort, bekrompen van begrip. Memen- 
dekkan perkata&n^ een verhaal bekorten. 

(jSjS pondok, hut voor tydelijke verblijf- 
plaats. 

^(305 pandan, een soort van boom, pan- 
danus, waarvan de bladeren gebruikt worden om 
matten van to maken en soms ook welriekend 
zijn, zoo als bij pandan poednk (p. inermia). 
Andere soorten zijn: pandan laut, p. poetik en 
p. tikar. Doeri pandan, een weerhaak: lidahnja 
boeroeng itoe berdoeri-pandan. 

^«XAj pandoe, I. het in brand steken. 
Inzonderheid van het houtgewas bij het aan- 
leggen van een ladang, 

n. loods ; loodsman; baak in zee. Memandoe, 
loodsen. 

-^jjoj pëndoman, ^= padonum. 

St\A5 ptndah , verhuisd, verplaatst. Memin- 
dahkan, iets verhuizen, naar een andere plaats 
ovcrbi'engen ; ook in een andere taal overbrengen, 
vertalen; maar voor dipindahkan kadcdam bahasa 
Melajoe is de ware uitdrukking didjawikan: zie 
djawi, Berpindahy zich verplaatsen, verhuizen. 

j^^iXXJ pandel, knap, een die van alles 
weet; bedreven in eenig handwerk, inz. de sme- 
dery en goudsmederij: pandei dan otaa, smeden 
en timmerlieden; pandei emas, goudsmid. Kapan- 
deian, bedrevenheid, wetenschap; iets wat men 
verstaat. 

r^^^JS poend|2, beurs, geldtas; weitas; 
blaasje. 

C^/XAj pandyat, kuil om olifanten te 
vangen, C. 
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Cl^t^-^ pandlta, (Skr. id.) geleerde, inz. 
in den godsdienst ^ priester. 

JoJJi pëndlkar, zie dikar, 

pJ3 pënlng, duizelig, bijy. door een slag; 
ook van de oogen, door doizeligheid niet goed 
zien kunnen. Kapening^n^ duizelig worden. 

^;^lja5 panakawan, Jar. slaaf, lijf- 
knecht, HT. 

^^ÜoS' pënagallii, zie balei. 

£jö pënoeh, toI, gevuld; volkomen zgn; 
in menigte ergens zgn, vol in iets zijn: penoeh 
sesaklah roemah itae, stampvol wa» dat huis, 
penoeh dhtgan orang, vol menschen, dilihatnja 
kakisi dan kcJcanan dan kahadapan dan kabe- 
lakang , maka manoesija djoega penoeh pada pa- 
dang Uoe\ saperti menatang mtnjak jang penoeh^ 
olie die ergens vol in is, iets dat vol met olie is. 
Menienoéhi: hadjan dipenoehinja dengan ajar; 
m. kahendak atinja, Sapenoeh^ kapal, zoo- 
veel als noodig is om een schip te vullen; sape- 
noéh^jay ten volle. 

^.ljuL5 pënijaramf een middel togen de 
koude, HP. 

\X^^ pëultl (Port. alfinete), speld. 
^jU5 panlr, Perz. kaas. 

<— gi^Vf pënjap; memenjap ^ verbergen, weg- 
fltoppen, bedekken. Zie senjap. 

jXJö pënjoe, de soort van zeeschildpad, 
waarvan het schild niet gebruikt wordt. (Zoo 
geeft E. op, maar aangezien in het Jav. de echte 
karet-schildpad wèl zoo heet enMal. sist'A;, dat hg 
als naam van deze opgeeft, eig. de schaal en 
niet het dier beteekent, zoo tw^fel ik aan de 
juistheid der opgaaf). 

y po, een soort van Chineesch kaartspel: 
main po. Vrg. pakau'^. 

J)^3 poeiradel) staatsiebed voor jongge- 
huwden of staatsietroon voor bruid en bruidegom. 

^/*^y poewasa (Skr. oepawasa), vasten; 
de Mohammedaansche vasten. 

CS)^ pawaka, zie k1J^\j. 

aS)y9 poewaka^ zekere boschgeest; on- 
toegankelijk, van een bosch of eiland, als i^de 
door poewaka^a bewoond. 

J)^ poeiralani) (Tam. pavalam, Skr. 



pratoala, bloedkoraal) marmer, van marmer, bgv. 
een vloer. Poewalam merrhj doch ook zonder 
merah, bloedkoraal: manikam, tntan dan poe- 
toalam. Doorgaans heeten bloedkoralen met een 
Arabisch woord moerdjan. 

^^5 poe wan 9 vorsteiyke betelkom: zie 
tjerana. Boenga poewan, zekere bloem, eler oden- 
drum 8p. Entjik poewan, titel van de gehuwde 
dochters van den Bandahara en den Tëmënggoeng. 
Zie ampoe. 

JJ poetar^ gedraaid , gewonden; poetar 
baliky er om heen praten om de waarheid niet te 
zeggen, HA. Memoetar pedang, het zwaard in 
de rondte zwaagen; m. perkataën^ woorden ver- 
draai) en. Poetaran, windas; haspel; spinsel: 
satoe poetaran benang jang beloem berseringy een 
spinsel, garen, dat 'nog niet goed in elkaar ge- 
spind is; p. ajar, waterwiel. Pemoetar, ook 
schroevendraaijer. Zie oetat^. 

ij^^^ poetoeSy gebroken, doorgebroken, 
afgebroken; stuk, van touw; ten einde; afgedaan, 
beslist, van een beraadslaging. Poetoes harga, 
naaste sprijs; poetoes njawanja, zgn leven plot- 
seling eindigen; poetoes asa, hopeloos. Memoe- 
toeskan bitjara of perkataSn^ obu beraadslaging 
of woordenstrijd afbreken, er een einde aan ma- 
ken. Tijada berkapoetoesan, zonder einde. Vrg. 
tjampoeng. 

Aiy3 poettng, einde, uiteinde; de gzeren 
pen, waarmede een wapen in het heft vastzit. Poe- 
ting soesoe^ tepel; p. damar, siphilis; p. belioeng , 
waterhoos in de gedaante van een trechter (an- 
dere zie op badei^ toewoeng en sang^^an). 

è3%3 poetoeii|^9 afgesneden; parang poe- 
toeng, houwer; memoetoengy ook: de hals afsnij- 
den, slachten, bijv. kippen; m. kajoe^ houthak- 
ken. Pemoetoeng een soort van kleine wespen 
met rooden staart. 

^%5 poetlk 9 een vrucht, die zich pas 
begint te ontwikkelen: inaka benih itoepoen toem^ 
boehlah serta berdaoen^ dan pada sasa^at Hoe 
djoega berboenga, laloe berpoetik dan boewdhnja 
dengan sdkatika itoe besarlah^ HT. 

«JJi pc^toCy een soort van koekjes. Ër 
bestaan verschillende soorten van, zoo als p. 
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majang^ p. kering ^ p, etnas en p. oerei. De laat- 
ste worden bereid uit meel van katjang hidjan 
in bloemvormen gedrukt. 

dJ^ poetahy een soort van zoetwateryisch. 

Sj^ poetlliy wit, blank; zuiyer, yan het 
hart; licht, yan kleuren. JPoetih sapoetihnja, zoo 
wit als mogelijk. Mendjadi poetih mata, witte 
oogen krijgen, d. w. z. ze zoo yerdraagen, dat 
alleen het wit zichtbaar is. 

W"^ poecIjB) (Skr. pcêdjd)y gebed, inz. bij 
heidensche, Brahmaansche offeranden; bezwering. 
Poedjadn^ oflfer, offerplechtigheden. Api pemoe- 
dja, oflferyuur. 

\j:^^y poedjoet =: koedjoet 

O^y^ poe^oek = hoedjoek, 

^^^ poe^Jt) lof, loftuiging. Kapoedjian, 
lofwaardigheid, deugd. Poedji^rty de aanhef, het 
eerste gedeelte yan een brief, beyattende de na- 
men enz. yan den schrgyer en den geadresseerde 
tot waar, met de woorden waba^doe, de eigenlijke 
inhoud van den brief begint 

Cl^N<>-%3 poe^aty bleek yan gelaatskleur, 
hetzij door ziekte of door schrik: poetjat saperti 
tjendawan. Ook yan andere zaken: sinar mata- 
hari djadi poetjat, 

&>-^ poetjangy arekapalm. Onbekend op 
Biouw. 

ft»>^ poetjoeng, een soort yan strandyogel. 

{j»-^ poetjoeky een jonge spruit, het 
zachte einde yan een takje: p. peringgi, jonge 
spruitjes yan een pompoen; p. reboeng, spruitjes 
yan jonge bamboes; benaming yan zeker yersier- 
eel in den yorm yan zulke spruitjes, die bg 
afwisseling naar de eene en de andere zijde loo- 
pen; poetjoek kajoe jang düioep angin^ teedere 
takjes, die de wind wegyoert; akarnja kaStas 
dan poetjoeknja kabawah^ onderste boyen, yan 
een gewas. Het wordt ook gebruikt in zamen- 
gestelde getallen om brieyen, olifantstanden, 
geweren en ook schoten (bijy. memboewang obat 
liga poetjoek)^ optetellen. Men yindt ook poe- 
tjoek yoor poentjak , top , bijy. poetjoek tijang , top 
yan de mast. Zie ook het Aanhangsel op tnoen tjoek. 
jjy poedar (ook poeda), flets yan kleur: 
sekcdian boenga dalam taman itoe poedarlah 



warnanja sebab dari pada warna moeka oranq 
moeda itocj £H. 

« 

(jt^^ poedaky zie pandan. 

ëJ^ poedlng, zeker struikgewas metyeel- 
kleurig blad, justicia picta^ ook daoen perada 
geheeten. 

^_5**)yj podi, Tam., poeder, fijn gruis, gruis 
yan edelsteenen; kleine edelsteentjes; mémodikan^ 
yergruizen, yermalen. 

.^ poewar^ een zekere aromatische plant, 
kardamom, amomum cardatnomum^ waaryan de 
bladeren soms tot bedekking der huizen gebruikt 
worden. Ook kapoelaga. 

^jy9 poera^ I. yeinzen, yoorgeyen. Itoe 
poera^ 8ahadja\ poercfikan dirinja gila. 

TL, =• poert. 

ci^y poeroet (of poeroef) zie kangkoeng, 
Poeroet is somtijds, zoo als in het Leidsche HS. 
van de HT., constante schrijfwijs yoor peroet. 

(Jjy^ porak; p. parik en p, peranda^ op 
allerlei wijzen uit elkander geslagen, bijy. van 
een yerslagen leger; porak-parik roemah tangga, 
het huishouden is in de war, ladangnja serta 
isinja habis p. p. sekaliy zijn ladang en wat er 
op stond is ten eenenmale oyerhoop. ' 

Ojy^ porok, = temporok, 

^j^ pc^roen; roempoet poeróen^ een 
soort yan mattebiezen. 

^jy9 poeroe 9 een huidziekte , de zoogenaamde 
Jayaansche pokken; p. paka, klierziekte; p. mala, 
frambozen uitslag, p, sembiliky aambei] en, p. bi- 
awaky een soort yan yrucht; p. hajaniy zie bij 
katjang 'y p. kotji, syphilis; p. hajal (?) kanker. 
Zie ook poeroet. 

^j^9 poerok of poerakf houten pennetje 
om iets uit te halen of yast te steken. 

K^jy poeri I (Skr. id.) yorstelijke residen- 
tie, binnenste yan het paleis. Ook wel poera 
(Skr. eig. stad). 

II. zie op bertih. 

L/ny poeiraSy yerzadigd; yoldaan: poewas 
dahagay poewas rasa hati. Memoetcaskan napsoe- 
njay zijne lusten beyredigen. Berpoewas hatiy 
oyergelukkig zgn, HA. 

.tètyi poesaty nayel; nayelstreng; mid- 
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delpunt; poesat tëlor, tree van een ei; poesat 
bodaty het middelpunt van een cirkel; dipoesat 
laut^ in het midden, het hartje, van de zee. 
\j^,^,^m^ poesoety lancet. 

jui^ poesar, horizontaal draaijen, zoo als 
het water in een kolk, een steen in een molen. 
Poesaran angin^ een wervelwind; p. ajar^ di'aai- 
kolk. Pèmoesar, een bamboezen stokje met een 
kruisje van onderen, gebruikt om katoen van 
pitten te zuiveren door het snel in een met ka- 
toen gevulde mand heen en weer te draaijen. 
Zie ook het Aanhang*Bel op oeser, 

^AM*» poesing f draaijen om een middelpunt, 
zoof'fi^ een tol, een braadspit, een wiel, een 
een boot die men doet omdraaijen; ronddwalen, 
bijv. ttrpoesing herdjaldn. Kapoesingan boemij 
de omwenteling der aarde om haPar as. Poesing 
kapala, onbezonnen, in een vlaag van duizeligheid. 

A A . A IA 

py Zie P^\J pa wang* 

O^y poengoet, het van den grond op- 
rapen, lezen; plukken, bijv. groenten; ook wel 
plukken in 't algemeen; van den grond opheffen 
en tot een waardigheid benoemen; uitlezen, uit- 
kippen. Memoengaet lajar^ de zeilen innemen, 
m. kaifiy zgn goed ophouden; m, siüah, allerlei 
fouten ophalen om geschil te zoeken; m. tjoekeij 
tollen heffen. Kapoengoetan^ afgewaaide aren en 
derg. wat daar ligt om opgelezen te worden. 

Jxy poengah, trots, verwaandheid. 

O^y poepoet) I. het blazen van den 
wind, of met den mond. 

n. Zie het Aanhangsel. 

y^ poepoer, een soort van scherp prik- 
kelend smeersel tegen rheumatische aandoeningen, 
gemaakt van kaatoerthoxiij tegarij drooge kena- 
n^o-bloemen, droogen graswortel en rgstemeel. 

ijt^^ poepoeSy geheel en al op, schoon 
op, van geld, spgzen of weggenomen zaken. Zie 
hapoesj lokos. 

(Jj^ poepoel 9 de pluk of oogst van sommi- 
ge kultuurgewassen , zoo als peper, doch niet van 
rijst; ook peper zelf; poepoel agoeng, de groote 
pluk. 

AA 

yy poepoe» geslacht, generatie: poepoe 
jang sakcUiy neef of nicht in den eersten en poe^ 



poe jang doewa kali, in den tweeden graad. Sau- 
dara sapoepoe, eigen neven; anak sapoepce, 
kind van een broeder of zuster; tjoetjoe sapoe- 
poe, kleinkind van een broeder of zuster, kind 
van een broeders of zusterskind. Sapoepoean, de 
betrekking tusschen broeders en zusters of tus- 
schen volle neven. 

^ys poepoeh, het nam: elkander slaan met 
vlerken en sporen, zooals van hanen die op el- 
kander aanvallen; doewa tiga kali herpoepóeh 
itoey maka alahlah hajam radja Trengganau. 
Dipeloepoeh, vernield worden. Poepoeh polong 
angin, zie op polong. 

kj:^^ poekaty groot trek- of sleepnet, 
zQ^etL\poek<U aarawan, één zulk een net. Sampan of 
prahoe poekat, een twee-mast vaartuig, waarvan 
de masten kunnen uitgenomen worden om bg 
het toegen niet te hinderen en dat niet alleen 
voor visschersboot, maar ook voor handelsvaartuig 
gebruikt wordt. Pemoekat, visscher. 

t)**^^ poekaSy I. een soort van woudboom, C. 

n. een soort van zenuwachtigen toestand bg 
vrouwen; voor tijdverdrijf wenschen doen, C. 

luo^' pokis, een soort van mand, het- 
zelfde als saki. 

èSjS poekang, een soort yan spookdier, 
stenops tardigraduB. Zie ook lintang. 

Af^ poken g 9 staartelooze hoenderen. Zie 
toekoeng. 

O^^ pokok, struik, stengel, zoo als van 
pisang, suikerriet, ugen; ook de stam van palm- 
boomen (zie pohon) en voorts die boomen of plan- 
ten zelf; dat waarop iets rust of waaruit iets 
voorkomt, grondslag, grondkapitaal; pokok-me' 
mokok, kapitaal verstrekken; pókoknja, dat hangt 
af van: bgv. bolihkah diboewat lehih besar dart 
pada jang ada ini? maha djawabja, hclih saba- 
geimana söeka, itoe pokoknja dari pada per- 
kakaanja, HA. Pokok angin, een wolk waaruit men 
wind verwacht (¥rindveeren?). 2anah itoe goen- 
doely tijada herpokok^an, het land is kaal, zon- 
der boomen (t.w. palmboomen). 

0^%5 poekal) een bocht in het lemmer 
van een kris: kris eapoekal, een kris met één 
zulk een bocht. 
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(Jj^ poekoely het slaan, kloppen met 
iets (het slaan met de Tuist is gotjong^ met de 
ylakke hand, tampar)\ ook wel het ten onder 
brengen yan een land. 

^^ poekaUy middel, meestal een bedwel- 
mende berooking, om iemand in diepen slaap te 
brengen, zoo als dieven dat vaak aanwenden. 
Ook koendei. 

^S^ poekly y rouwelij k geslachtsdeel; jp. 
andjtng, zekere plant, cynometra caiUiflora. 

S^ poegar, alles waarmee men wapenen 
schoonmaakt, T. 

)Li poela, = poelaJc. 

\j:^y poeloety kleefrjjst, een beste soort 
yan rijst, oryza glutinosay waanran twee soorten, 
p. poetih en p. hitam, Poeloét panggang^ oerap^ 
berintiy kcUjau, soorten yan yersnapering, de 
eerste, kleefirijst gekookt met kokosmelk, daarna 
in bladeren gewikkeld en op het yuur geroost; 
de yolgende, kleef qjst met geraspte kokosnoot 
en boonirjes in pisangblad gewikkeld; de derde, 
dezelfde met geraspte kokosnoot en palmsuiker; 
de laatste ; kleefrijst mét kokosmelk en suiker 
gekookt. 

^y poeloer 9 = hampoéloer. 

#ijy poelas, het wringen, zoo als linnen; 
omdraagen, b|jy. den hals; ook een soort yan 
netel, waaryan garen gemaakt wordt, en dat 
garen zelf. Podasan^ ook een soort yan groote 
ramboetan-yrucht. Moelctë, kramp in de inge- 
wanden. (Zie ook het Aanhangselop moeles, 

^y poelang, teruggaan, terugkeeren, 
heengaan; weder worden als yroeger: poelanqlah 
aaperti roepamoe daoeloe; oyergaan op iemand, 
yan de regeering, bgy. maka poelanglah kara- 
djadn kapada Soeltan Mohammed Sjah', zoo ook 
maka poelang pada kita djoega hoekoemnja, dan 
kome de rechtspraak daarover aan mij. Me- 
moelangkan baharoe, iets weder als nieuw opma- 
ken. Poelang hart, den volgenden dag; poelang 
balik, heen- en weergaan. Poelang^, de balken, 
waarop het dak van een vaartuig rust. 

^^ poelak, wederom; insgelijks, ook; 
zelfs; verder, voort. 

^y polongy een soort van kleinen geest 



of kabouter , die als oorzaak van ziekten beschouwd 
wordt: poepoeh polong angin, een strontje in 
het oog; saperti polong kena semboer, zegt men 
van iemand, die niet weet hoe gaauw hij maar 
weg zal komen. 

]y poelan, I. poelang niet gaar genoeg, 
van gekookte rijst. ^ 

n. verb. van het Arab. ^U. 

4L5 poelaUy eiland. 

JcLi poelihy weer beter worden, herstellen 
uit een ziekte; zich herstellen van een neder- 
laag; weer aangenaam gevonden worden na een 
ziekte, bijv. dan poelihlah ajar mandikoe\ sim- 
poel poelih, een knoop die gemakkelijk weer los 
te trekken is. 

jdft5 poeloehy tiental: sapodoeh, tien; l>er- 
poeloeh^, bg tientallen. 

Jy' poelelf een soort vto boom met zeer 
licht hout en fraaije bloemen, cUstonia sp. 

^y' poen, een woordje dat tot nadruk dient, 
inzonderheid bg een subject, om dit te doen uit- 
komen tegenover een ander. Bg ija is het dik- 
wgls overtollig, wanneer dit op een voorafgaand 
subject slaat, dat reeds poen bg zich heeft. In 
concessive zinnen en bij getallen, zoowel bepaalde 
als onbepaalde, dient het evenzeer tot nadruk, 
in de eerste ook al ontbreekt er een conjunctie 
of een daarvoor dienend woord, zoo als soenggoeh, 
hendak, djika, bgv. djatoehhtja poen, tijada akan 
dapat saratoea kelapa aat^ngah ringgit, al daalt de 
prijs nog zoo enz.; siapa^ poen, wie ook. Bg 
getallen wordt het vooral gebruikt met tijadu, 
Adapoen, itoepoen, zie ada en itoe. 

^y poe wan, zie (j'y* 

<j:^y poenat, de etterprop uit een ge- 
zwel. 

^J poenoek, eeltgezwel van het dragen 
op nek of schouders; bult van een kameel. 

diiyi poenah, op, geheel op: fnhnbrikan 
poenah, geheel weggeven, aamoeanja poenah, 
allen te zamen. * 

JJ poenel, de wilde of groene duif. 
Soorten zijn bij M. : p, andoe (ook aelaja) donker 
karmozijnrood met wit; p. djamboe, groen met 
paarsch en p. tanah. 
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2U5 poewah, het Arab. afwah = mendika^ 
w. m. z. 

Jty pohon, I. stam; boom (zie ook po- 
kolc)\ oorzaak, grond, begin, als dat waarran 
iets uitgaat : adalah roehoé*lkoedoes itoe pofion ka- 
pada aroewahy dan aroewah itoe tjawang kapada 
roehoe^lkoedoes. Pohon kajoe^ zie kjjae\ pohon 
petang, het begin van den avond; pohon ielingaj 
dat gedeelte van het oor dat aan het hoofd vast 
zit; pohon mattty de binnenhoek van het oog; 
pohon ramboety de wortels van het haar; ümoe 
Uoe^ pohonnja henar, de grond dier wetenschap 
is waar. 

II. memoehoenj verzoeken. Bermoehoen, ver- 
lof vragen om heen te gaan, afscheid nemen, 
ook b, poelang, Moehoen, bedanken: moehoen 
patik y neen! ik dank u. Memoehoenkan, iets 
verzoeke^ en ook verlof geven om heen te gaan: 
dit laatste ook mempermoehoenkan, Yrg. tninta. 

M^ pojang, w^zen, toovenaars bij de on- 
beschaafde stammen op het Maleisch schiereiland. 
Ook wel voor mojang^ w. m. z. 

^y poejoe; angin po^'oe, wervelwind, T. 

H^ poejoeh = kepoejoeh^ kwartel. 

^«5 ppenja, zie, ampoe. 

MLi' pahala (Skr. phala) vracht van eenig 
werk, voordeel; belooning voor een verdienstelijk 
werk; zulk een werk zelf: pahala dan tfosa,ver- 
dienstelgke werken en misdaden, pahala dan sikaa, 
belooningen en straffen; memboewat pahala , een 
verdienstelijk werk doen, of ook zich voordeel 
verschatfen, rente maken; berolih pahala, beloond 
worden. 

dl^y^ pahlawan, Perz. held; aanvoerder 
vap een leger; dapper soldaat; buitengewoon 
sterk of dapper. 

uS^V* pahoewi, verrot, van hout, stof, 
touwwerk of papier. Zie repoewi, 

CL^JJ pyatoe, vaderlooze wees; verlaten. 
Zie ook iatim. Waarsohgnl{jk verbastering van 
het Skr. parihartawja , «te beschermen. 

CL^.Ud pyarlt, zie arit. 

jdui' pyalah, Perz. beker, drinkglas. 

C:^jk5 plta, tevreden, vrolijk; p. ^üfaA, wel- 
bespraakt. 



pyoety rechte afstammeling in den 
vijfden graad; achter achterkleinzoon. 

CL^^AAJ plÉoety zeker ligchaamsgebrek, SM. 
jXX3 pltar, L grondwoord van milor? w. m. z. 

n. Port. feitor, factoor, opziener van den 
handel, Europeaan aan het hoofd van een bui- 
tenpost. 

luiJUJ plÉlSy kleine, ▼eelal Ohineesohe, ko- 
peren of tinnen muntjes met een gat erin, piet- 
jes: 3840 pitia timah^ jang ada termatri dalam» 
nja MalikoeHadüy dipakei aatoe ringgit (t. w. in 
Trengganau). Tan de koperen gaan er 75 op 
een tali. 

^JJJ plÉlng = kepiting. 

(jM petaky afdeeling, afgeschoten vak; 
tuinbed; petak kopal, zie kiwi. Zie ook het 
Aanhangsel. 

ftJjj pi tam, toevallen; p, babi, vallende 
ziekte; orang pitam, ook van door drank of derg. 
bedwelmden. 

\j;„,^s\}3 pldUat f het zacht tussohen de vin- 
gers kngpen; wandluis. Pidjaton, een soort van 
de /an^so/- vrucht, die* men met de vingers in 
den mond uitkngpt, lanaium domeaticum. 

jsoj pldjar» I. borax om goud en zilver 
te soldeeten. 

II. Jav.? aandachtig bezig. 

III. overgekookte olie? C. 

4>s^ ptdtfak = endjak: dipidjak^ olih 
lemboe, vertrapt door het rundvee; terpidiok ija 
aaekor kodok, hij trapte op een Idkvorsch; ber- 
pidjak kaki, den voet op iets zetten; {icektoe) 
terpidjak matahari, eig. (de tijd van het) op de 
zon trappen, d. i. 's middags 12 uur. 

Oj:^' plIJlÉ = pidjat, in den zin van 
zachirjes kngpen. 

O"^^ pttjaky naauw van ruimte, beperkt 
van tijd; ook plat; pitjok hoti, eng om het hart, 
benepen van gemoed. 

j^svjkJ pltjlk = pitjak, w. m. z, PUjik 
pengatahoeankoe dalam Umoe méngarang^ niet 
op de hoogte, enz. • 

j^^ pltjoe, de haan van het geweer. Ook 
pietikan, w. m. z. 

jui pltjly een soort van balspel, dat 
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iets gelgkt op het billardspel , maar op den grond 
gespeeld wordt. 

{j**j*^ pcre» 9 memeres = memaras, 

^j>3 perang, rossig, van het haar: ram- 
boetnja warna perang^ cUamat brani^ HA. 

^*A3 plrlngy schoteltje, bordje. Zie j>»n^^an. 

(jfjw perak, zilver; ajarperak^ kwikzilver. 

\^j*^ plrcl, I. het tot poeder wrijven, 

n. de slaap in een der ledematen, bijv. ar- 
men of beenen. Zie ook semoet. 
■ iJ**^ pU*^*» baan, van geweven stoffen. 

CI^sMiJk» ptsaty het ondervragen: dipisatnja 
dimana ada maha^radja DeuHi^soeray SM. 

•AMJL9 peser, een koperen montstukje van 
een halve duit waarde, in het Jav. sigar, 

y^JÜf plsarf Pisaran^ hier en daar ver- 
spreide woningen. 

fi*Mj> pisang, naam eener welbekende plant, 
de pisang y banaan, musa paradisiaca (volg. Las- 
sen 't Skr. pisanggay taankleurig). Bertanam pi- 
sang ook: op het hoofd staan, van kunstenma- 
kers; pisang satandan ^ een (geheele) tros pisang, 
p, sasisir^ een stuk tros, een bos, pisang. Pt- 
san^y de kromhouten van een schip. 

JpmA» plsaky een geer, inzonderheid het 
middenstuk in het kruis van een broek, T. 

y**S3 plsau, mes; mata pisau^ het lemmer, 
ponggong j?., de rug van een mes. 

M ploengy Eng. peon, policiebeambte. 

(j:^s&A5 plngtty opgesloten, bgir. een vogel 
in een kooi, een meisje, om haar verborgen te 
houden. 

n. het haar opmaken, M. 

&C&JL» ptanggang, een soort van bladluis, 
die schade doet aan de rijst, M. 

^JüJ plngly fraai, schoon, C. In de Sjair 
boeroeng pingi is het verbastering van Fe nix, iü 
garam p, = tawas is het verbloemde dokters-taal). 

UaS plpa, pijp, Europesche tabakspgp; 
pijp, vat. 

c:^Ju5 plptt , I. algemeene naam voor 
muschachtige vogels: p. roemah, huismnsch (= 
boeroeng grédja op Java), p, oeban^ naam van 
een zwart vogeltje met witten kop; p. toeli, 
naam van een klein, geheel zwart vogeltje; jp. 



pisang, naam van een vogeltje dat zoo groen is 
als een pisangblad: jang pipit sama piplt, jang 
enggang sama enggang, zegt men, zoo als w^, 
soort b^ soort. 

n. Zie het Aanhangsel. 

/jMiU5 plpls j het ^n wrgven op een steen, 
zoo als bgv. kruideqjen: pipiskan akoe bedak. 
Pipisan, de steen daarvoor. 

Mx» plplh, plat, van den neus, van boo- 
men, enz. 

^jU3 plpl 9 wang: haram atas segala pe- 
rampoewan jang bersoewami ntemerahkan pipinja, 

C^^Ja3 pllcaÉy I. paardenvlieg : saperti pi- 
kat kahUangan mata zegt men van iemand die 
overal rondloopt zonder te weten wat hij doen moet. 

II. vogelknip; pergi memikat hajam oetan , SM. 
jiJj plklr (het Arab. flkr), gedachte, na- 
denken, overdenj^en. 

U^ plkoel, het aan beide einden van 
een stok over de schouders dragen van lasten; 
een last als gewicht, 125 Amst. S = 10 gantang 
= 100 kati; memikoel pedang, een zwaard hori- 
zontaal op den schouder dragen. 

4^X5 plkam, de punt eener pgl, EH. 

yok9 plkau 9 een soort van vogel. 

c:^Jlu pegoet = pagoet. 

JLXA5 pegoeliy de paarloester. 

Cl^Jük» pelaty gebrekkig, krom spreken, 
zoo als kleine kinderen; anders uitspreken dan 
de gewone uitspraak, een ander dialect spreken. 

c:^JLa9 peloety = püoer, - 

Jüki' peloer, = teloer, 

ijt^^ peloeSf zoo fijn als meel, zeer ^n. 

^JUi pHang, een soort van vaartuig: pada 
soewatoe hari radja Singapoera berboeumt saboe- 
wah pilang, pandjangnja limabelas depa. Zie 
ook pilau. 

^^]uk$ pUak, I. ellendeling. 

n. Jav. = selesema, 
Ifj pUln, het in elkaar draagen, twijnen, 
van touw. 

JUipUaUy = perahoe, naar de Ghineesche 
uitspraak? SM. Yrg. pilang, dat E. opgeeft als 
een Ghineesch vaartuig te beteekenen. 

Ajj pUoe, bewogen, aangedaan, doorgaans 
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pgnlgk aangedaan, bedroefd, maar ook aange- 
naam, rerheugd: soewara jang atnat merdoe 
membri püoe hati aegala jatig mendengar dija, 
Kapiloe'^an, bedroefd. 

JÓj3 ptllhy het kiezen, uitkiezen, een keuze 
doen uit: laloe ^a niemilih segala pedang^ maka 
diambünja sabilah pêdang Jang ierhhar dart 
pada laïnnja: disoeroehnja memüih bidji dan 
pasir itoty hg gelastte hem de zaadkorrels yan 
het zand af te scheiden. Orang püihan , uitge- 
zochte manschappen. Püih^, naauwkeurig. £er- 
pilih^, ook enkele: maka pada tcehtoe itoe ber- 
püih^ orangnja jang ada berprahoe, toen hadden 
slechts enkele lieden een schip (terwgl tegen- 
woordig elk hoofd het zijne heeft). 

^fi plant zie hetam, 

èJJJ pintLWkgf de betelnootpalm, areca ca" 
techu\ akar pinang sendawa, een geneeskrachtige 
wortel, die tegen roodyonk gebruikt wordt. Pi- 
nang toewa^ rijp geplukte pinang (want ze wordt 
ook wel onrijp gebruikt); pinang moeda, ook = 
alkoe, w. m. z. Pinang^y een soort yan yisch. 
Meminang^ een meisje ten huwelijk yragen. PU 
nang meminang, elkander den betel geyen b|j 
het sluiten des huwelijks. Peminangan, betelschaal. 

(^Aa5 penaky zie empenak, 

è^y!^ ptoetang, zie hoetang. 

^j'^ penaK, kant, richting; opzicht, wijze: 
kapehak = kapada; dart pada pehak^ wat aan- 
gaat, ten opzichte van; ataa pehak jang terientoey 
op een bepaalde wgs; kadoetca pehak laskar ^ 
de beide kanten yan de legers , d. i. de legers 
aan beide kanten, beide legers. Memehak^ ter 
zjjde stellen, afzonderen. 

yu^ ploesoe, = anei^y SR. 

;jM penjek^ plat en breed, van den neus, 
het tegenoyergestelde van mantjoer, 

iuJ pënjaton, Jay.? boenga ^., een soort 
yan bloem , clerodendron siphonanthus. 

ÜH^ pënjaoek, handnet. 



V5 kaf) Arab. eign. yan een gebergte, 



dat de aarde zon omringen en door boyennatuur- 
lijke wezens bewoond zijn. 

Xc\3 Jca^ld, Arab. bode. 

iÜM Jcafllahy Arab. karavaan. 

^U kafyahy Arab. rijm, versmaat. 

(jMyJS Mamoes 9 Arab. kitab kamoes, woor- 
denboek. 

SjoU MaTdahy Arab. regel, aanwijzing. 

^Ui» kabaja, Arab. een soort van lang wijd 
kleed. 

ixi l&oebah^ Arab. gewelf, koepel. 

^ÜLxji klblah. Arab. de streek naar welke 
de Mohammedanen zich richten, wanneer zg bid- 
den; empat kiblahj de vier hemelstreken. 

.yüi koeboer, Arab. graf.. 

Jl^jcaboely Arab. welgevallig, met welge- 
vallen aannemen; aangenomen! het is goed! 

jóJ Jcadar, Arab. maat; staat; ongeveer; 
aakedar, naar den staat van; slechts; sakedar of 
dengan kedarnja masinf/^^ naar ieders staat. 

'ij^ kodrah, Arab. macht, almacht. 

éó3 kadam, Arab. voet. 

L/M^S9 koedoes 9 Arab. heilig. 
^JJ kadtr^ Arab. almachtig. 

Jc>)^ kirabat) Arab. nabestaanden. 

i)J karar» Arab. = iétap\ dijam. 

^^ji koran, Arab. Koran. 

^IjJ» koerban^ Arab. offer, offerande. 

/^UoJi kariaSy Arab. papier. 

^y«J» klrmlzly Arab. karmozgn. 

^_^V> karlb , Arab. nabg; familiaar, intiem. 

LJ» klijah, Arab. stad. 



▲M*5 kasaniy Arab. verdeeling, partg schap. 

i^^ klsmah) Arab. deel, aandeel. 

^L^' kt^a^y Arab. wedervergelding. 

v_ -. r»* ka^ab 9 Arab. goud- of zilverdraad. 

JUaJ» kt^ah, Arab. verhaaL 

i^ici ka^ad j Arab. voornemen ; dengan ka- 
sadnja, opzettelgk. 

L^ katUa, Arab. uitspraak, vonnis; L 
hadjah, zgn behoefte doen. 

t,_ -^^ koeioeb, Arab. poolstar. 

d^LtlaS kailfah, Arab. vloerkleed. 

Jyüf koeoedy Arab. zitten, inz. bg het 
gebed. 
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C.^X3 kalalb, Arab. meery. yan mlab, 

L.^ kalab , Arab. hart. 

f\\ji koelEoem , Arab. Laut K., de Boode 



zee. 



iisiji kal kalah , Arab. klank van de uit- 
spraak? 

ft\S kalanty Ar^b. pen; rieten pen. 

<^j^ koeloeby Arab. meery. yan fealab, 
j^ kamary Arab. de maan; een maanyormig 
sieraad. 

Jü^ Kamaryalii Arab. taoen A;. maai^aar. 

\jcx^ kamera , Port. hemd. 

l)^«V>J kandU, Arab. lantaarn, lamp. 

{j»*\^ kocrocs, Arab. zie Lj»*\y- 

i|^ koeiraty Arab. kracht; ioewa^j met 
kracht, hard op; luide , bijy. lezen, spreken; 
dikwijls. 

jjy kaoely Arab. woord, plechtig woord, 
gelofte, oyereenkomst; Vérhaod^ zijn woord geyen. 

é^ kaoeniy Arab. yolk, familie ;aanyerwant. 

sS^ kaïrly Arab. sterk, yan kracht. 

ly^ kahwah , Arab. koffij. 

^^U3 kyaSy Arab. yergelgking; analogie; 
toespeling. Mengambü k, de bedoeling yan iets 
yatten; een les uit iets trekken; maka koe kias- 
kan, toen redeneerde, besloot ik aldus. Zie ook 
'ibarcU en k^aa, 

Jm kyaniy Arab. oyereindstaande, inzon- 
derheid bij het gebed. 

X«U3 kyamat, Arab. opstanding, en ook 
= jaumoeHk,y dag der opstanding, laatste oordeel. 

UM kil 9 Arab. antwoord. 

S^ klmaty Arab. prgs, bedrag, waarop 
iets te staan komt. 

éy^ kajoeni) Arab. eeuwig. 

UJ ka, yoorzetsel: naar. 

d^l^ kablt. zakkenroller. 

y^^\j kaboety neyel, mist; pohon kajoe itoe 
tijadalah kalihatan logt karena kaboet itoe; ook 
sesiU hérkdboet^^ erg berouw. Het wordt yeel 



yerbonden met kalam: terang tjaioaija niendjadi 
katatn kaboet^ de helderheid des hemels werd 
stikdonker. Vrg. kaboeng. 

ji\S kablr, het naar zich toescheppen met 
een pagaai; door roeijen bjjhalen. 

jió kaboer, schemerdonker, schemerach- 
tig; schemering: sampei kapada kaboer hariypada 
kaboer sijang, Kaboer mataj een yliesje yoor de 
oogen; mata kaboer^ als een neyel yoor de oogen 
hebben, bgy. yan weenen; ook zwak yan gezicht 
z|jn: perboewat olihmoe obat tërang mata, ktrana 
matakoe ini kaboer sedikit, 

/imJU kaboeS) neyel; mist; donker yan de 
wolken en ook door het yallen yan den ayond, 
M. Zie kaboet en kaboer. 

è^\S kaboeng 9 I. in wanorde; een stuk- 
kleedingstof, waanran het kleed nog gemaakt 
moet worden; een maat oyereenkomende met een 
yadcm. Berkaboeng, in de rouw zjjn: sekalian 
bérkaboenglah , ijaitoe maaing^ bergoendoel mênoe- 
roet aaperti adcU radja^ Melajoe poerbakala, HA. 

n. een soort yan plant, dezelfde als aring^, 

fyi}S kaboe^, stof op de yleugels der ka- 
pellen; kapok: pahonkaboe^, kapok-boom. Kela- 
boe, aschgraauw, grijs; ook ylies of ylek op de 
oogen. Boeroeng kelaboe, een soort yan kraan- 
yogel. 

CL>\S kata (Bkr. katha), het zeggen, wat door 
iemand gezegd wordt; iemands woorden. Sapatah 
kata, één woord. PerkataSn, zeggen, woorden, 
yerhaal. Sakata, eenstenunig. Tijada dapat dp- 
katakan, onuitsprekelijk; djangan di kata, of 
dikatakan, lagi, ook: het is onnoodig te zeggen. 
Mengatakan, iets zeggen; yan of oyer iemand of 
iets iets zeggen; te weten, namelijk. Mengataï, 
of mengatcfiï, op iemand iets te zeggen hebben. 
Berkata^, spreken: hendak hérkattfi, tijada djoega 
terkata^. 

Lm^^ katlby Arab. een schrgyer. 

Jo katlr» de uithouders yan kleine ylerk- 
praauwen. 

èji\j katang, een soort yan betelschaal. 

^-l^ UmiMng, overal heen, naar aUe plaat- 
sen; mengating'H, oyeral heen sleepen of werpen; 
mêmboewang destarnia aekalian berkating^. 
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fb katoep^ gesloten, toegemaakt, l^y. 
de deur, de mond, een riyier, geyouwen van de 
handen. TerkcUoep^ toegaan, bijv. van een wond, 
een schenr. Crtlap katoep, zoo donker als in een 
vertrek; waar alles toe is. 

^\S katak, kikrorsch; k. betoeng^ een 
soort van zwart-groene kikker met breede gryze 
strepen? of goei met zwarte spikkels? Zie ook 
bttoeng'y katcüc poeroe, zie kangkoeng, 

^\S katlk) dwergachtig, klein; orang 
katikj dwerg; hajam katik^ krielkip. Yrg. ketek, 

JJo katll) slaapstede, rustbank, hang- 
mat, enz. 

Jo katly een maat ran het honderstege- 
deelte yan één pikoel. 

ft».o kad[|ang9 matten yan de bladeren 
yan pandan doerij tot een yierkant ylak yan 
anderhalf yadem lang en een yadem breed aan* 
ééngeregen en in tweeën geyouwen, gebruikt tot 
bedekking yan daken en wanden, praauwen enz. 
Kadjang roengkoep^ een schuins toeloopende zonne- 
tent aan boord; k, samir, zie samir; k, parang^ 
een soort yan korten houwer, hakmes, korte sa- 
bel, hartsyanger. Kert<u sakadjang^ een yel 
schrgi^pier, omdat ^et eyen als kadjang in 
tweeën geyouwen is. Pekadjangan = koeroeng, 
op een schip. 

^».0 kadjl (afgeleide g^ondy. yan menga' 
djif zie adji I.) het in bgzonderheden nagaan 
en leeren; het bediscussiëren. 

jjS ka^a, I. (Skr. katja) glas; yan glas. 
K, poert, een soort yan witte bloemen. Zie ook 
n. Katja^: matanja moelat katja^, zij kreeg 
tranen in de oogen.' 

n. het boyenste gedeelte, boyenste ylak yan 
een gerei; het hoogste gedeelte yan een fort; de 
yersierselen midden boyen op een kastje aange- 
bracht. Katja poerij zie astakana, 

ft>>0 kaljang, boon, erwt, penlyruoht. 
Soorten zijn: k» hotor, k, djapoen, soja hispida, 
k, djaridjij ?ablab yalgaris, k. emas, k, goenoeng 
hedisarum gangeticum, k, goreng = k, tanah, 
k. hidjau, phaseolus radiatus, k, kajoe, cytisus 
cigan, k. kakara == k, djaridji, k, kakara gcUal, 
doliohos pruriens, k. kalara, k. hêdelei, phase- 



olus mas, k. ketjil, phaseolus radiatus hurailis, 
k, manila, yoandzeia subterranea, k, minjak =r 
k. tanah, k. monjet, phaseolus earacalla, k. pa- 
rang, k. pendek, phaseolus compressus, k, poetih, 
dolichos katjang, k. poeroe hajam, een zeer lange 
soort, k, tanah, aardnoot, arachia hypogaea, k, 
tjina, phaseolus lunatus : yele daarvan zijn eetbaar 
— Katjang/^, een soort yan yisch. 

ft»-o katjoeng (ook atjoeng) knaap! jon- 
gere I 

4..ft>>u katjlp) schaar om pinangnoot te 
schillen en te sngden, pinang-schaar; sohaar om 
plaatgzer en blik door te sngden. 

^j^O katjak 9 een weinig trotsch in uiter- 
lijk voorkomen ) maar niet in een kwade beteeke- 
nis; ook van gebouwen gebruikt. 

^^u katjau , verward, door elkaar, door 
een gemengd; het beroeren, in de war brengen; 
het door elkander roeren van spgzen. Terkatjdu'^ 
lah dkoe berkemaakan keriaa^, dawat, kalamkoe, 
ik pakte (in de haast) papieren, inkt en pennen 
alles door elkander in. Katjau-büau , pële-mêle. 
KcUjaukan (J^^^) ragam Indrapoera int poen, 
boekan Melajoe; sesoenggoehpoen bèta int katjau- 
kan djoega, boekan sapèrti Melajoe Mdaka itoe, 
Maka Lasamana poen hershijoem eeraja berkata: 
Orang Malaka garangan Melajoe katjaukan, 
bertjampoer dengan Djawa Madjapahit, HT. 

y^\S kayoe^ katesjoe, terra japonica, 
het verdikte afkooksel van de acacia catechu, bg 
het betelkaauwen gebruikt. 

cl; jli^ kadoet , grof matwerk voor zakken, 
zeilen , enz. 

ió^ kadangy I. nu en dan, somtyds, ook 
vooral in den vorm terkadang. 

n. nabestaanden, familie. Ook kadangan. 

sd\S kadam» doosje voor de kalk, die bg 
de betel gebruikt wordt. Kadam!^, een soort van 
kleine zeevisch. 

j\S kara; pikir jang karaf toeboeh sahatang 
kara, één ligchaam (verkorting van perkara?) 
emas sakara? tjindei kara? (hier misschien een 
schrijf- en spelfout voor. kasa? jO voor ^^vT ?). 

KZJj\S karate roest. Karatan, verroest 
goed, oudroest, bgv. k, mata toembak, verroeste 
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lanspunten. Karatan hati, yerteering des har- 
ten, n^d. ' 

KJL>j\S karet 9 karet, Bchildpadsohaal. Jav.P 

cu>.u karoety I. yerward, in verwarring, 
in verlegenheid. Karoet-meroet , heen en weer ge- 
slingerd , yerstrooid yan geest ; doch zie ook meraet. 

n. zie garoet. 

èj\S karang, I. koraalrif, koraalbank, klip. 
K, hoenga^ bloemkoracJ, getakt koraal; hoenga 
karang^ spons; ikan harang, klipyisch, chaetodanj 
een soort yan kleine, doorgaans zeer fmmkelgke, 
fraai gekleurde yischjes der heete Inohtstreek, 
die zich meestal aan rotsachtige kusten ophouden; 
penjakit karang^ de steen (dezelfde ziekte, die 
K. een soort yan venerische ziekte noemt?); ka- 
rang roeaak ^ zeker patroon van kleeren; is% ka- 
rang^ allerlei schelpdieren, die men op de klippen 
vindt, oesters, mosselen, alikruiken, enz. halal 
segala isi karang jang tijada hidoep didarcU, 
Berkarang^ ook zich met het visschen dier dieren 
bezighouden. Karangan emasy een goudlaag, als 
't ware een goudbank. iTaraii^San,. schelpen: ada 
doewa pëti berisi déngan karang^an^ ijaitoe dari 
pada beriboe djênis sipoet dan kerang dan remis 
enz. HA.; maligei jang meroembeikan reina me- 
toe manikam dan ugala karang'^n dilaut, EH. 
Vrg. kerang, 

n. het zamenschikken, in elkander zetten, 
bijv. bloemen, edelgesteenten; opstellen van brie- 
ven, gedichten, boeken. Karangan boenga^ bloem- 
krans, bouquet; k, enuxs^ figuren met goud inde 
een of andere stof gewerkt; k, manikam y roset 
van juweelen; karangan^ ook een boek van 
iemands compositie. 

m. karan^n^ kasje, zakje voor kostbaarhe- 
den, SM. Zie karang, 

lY. pekarangan , Jav.: orang p, menschen van 
het erf, die op het erf werken, HT. 

PyS karoeng, grof matwerk, waarvan 
groote zakken of ook zeilen gemaakt worden: 
vrg. kadoet: maka karatan mata toembak itoe di 
angkat orang berkaroeng". 

(^.o karap, weefgetouw, bestaande uit 
acht ronde stokken met touwtjes bespannen. Zie 
gtiigin. 



Qj\S karoek »= garoek, 

Jj\S karil, haas (= kantjü?) 

^yS karanty verzonken, vergaan, veronge- 
lukt, van schepen: karamlah prahoenja. Menga- 
ramkan nageri, een land verdelgen. Yrg; tenggalam, 

II. verbastering van het Arab. ffy^- vervloekt, 
eig. uitgestooten; vloek; hè karam bagei kamoe! 
o gij vervloekten! 

ni. slechte spelling van het Arab. éS w. m. z. 

^f O kar ë na (Skr. kdrana) , oorzaak , 
beweegreden; omdat, om; ter wille van; 
door, door toedoen. Karena itoe, daarom. Dji- 
kaiau tijada karenanja, zoo 't niet was om hem, 
d. 1. zonder hem; akoe lëpas karenanja^ door 
hem (omdat hg mg geholpen heeft) ben ik het 
ontkomen; tUah kau soetjikan ntoeloet lakt^ jang 
maboek itoe karenakoe (om mfjnent wil), maka 
koesoetjikan hcUinja karmamoe (om uwent wil); 
berboewat karena Allah, een liefdewerk doen. 
Apa moelanja dan karenanja, ook apa moela 
karena, even als karena aièbab en olih karena 
sebab, Karena maka, de reden dat. 

^;.lj karoen, Earon (de Eorach des 
Bgbels), volgens de Mohammedanen de bewaarder 
van groote schattten. /^ 

J.iy karoenya (Skr. kdroenjd) gunst, 
genade; gunstbewfjs, genadegift; geschenk van 
een vorst aan een onderdaan. Dikaroenijakan 
AUahj door de genade van Allah. 

^j\S karau = harau, 

fjjiO karoe^y een soort van lang en dun 
torretje, dat 's avonds rondvliegt. 

s.l^ karahy I. schildpadschaal? (fautief 
voor 'ij\S karet?) 

II. de groote ringen van een zeil, die om de 
mast loopen. 'k 

S.o karlh; mengarih^ omroeren, van spij- 
zen in een pot Zie karau. 



^J 



^ kart = karü. 



tt*i\S kasa, I. = angkasa, 
II. = Jy^l»-, w. m. z. 

sj:^^0^\S kasoety I. sandalen, dikke zolen 
voor de voeten; lage, Europeesohe schoenen. 
U. brak, van water, M. 
jamO kasar^ grof, ruw, onbeschaafd; dja- 



74 



r 



^ 



J^ 



nganlah kamoe kasar'^ kan orang itoe, behandelt 
die lieden niet ruWr 

jA^\S kasoer, Ja?. = tüanty katü, 

V— a**<li' kasap, I. (ook gasap) ruw, onef- 
fen, van een weg, een plank, vel, enz. 

n. schieman en bottelier, vereenigd in één 
persoon, zoo als dit gewoonte is op schepen, die 
in handen van inlanders zijji gekomen en voor 
de kustvaart gebruikt worden. 

u-AamO kaslp, 't Jav. kasep^ over den tijd, 
te laat. In de HP. van de moeson gebruikt, 
moesim soedah kasipj het is al ver, laat in de 
moeson, te laat om te vertrekken. 

y**AS kasaUy dakspar, dwarsbalk: k. djan- 
tattj de daksparren waarop de kajoe pandjang, 
dat zijn de balken, die vertikaal onder een dak 
doorloopen, komen te liggen; k, betina, de dak-* 
sparren die op de k(^oe pandjang rusten; kasau 
taboerahany de hanebalken. 

^Umo kaslh 9 genegen zijn , liefhebben ; lief- 
de, bewgs van liefde: tnembalas kasih, liefde 
vergelden; tninta kasih, als bewgs van genegen- 
heid verzoeken, 'd. i. vriendelgk verzoeken, to- 
rima kasih, als bewijs van genegenheid aannemen, 
d. i. dankbaar er voor zijn. Mengasih^ beminnen ; uit 
genegenheid geven, en eenvoudig = bri, geven 
(zie het Aanhangsel). Het dient ook om een 
causative beteekenis aan het werkwoord te geven, 
bjjv. kasih mêngh'ti^ voor tnengertikan in den zin 
van doen verstaan. — Kasihan, medelgden, en 
als uitroep: 't is om er meé te doen te hebben! 
en daarvan mengasihani en mengasihankan j van 
iemand of iets kasihan! zeggen; zich laten ge- 
legen liggen: mengasihani agama, Kekasihan^ 
vriendschap. Kakasih^ gunsteling, 

j^Mi\S kaslm ( verbas t. vdn het Arab. kasjim) 
gesneden, gelubd, ajam kaaim, sapi kasim. 

^mO kasety welriekende zalf, smeersel. 
Minjak k, , verschillende soorten van welriekende 
oliën onder elkander. Stram berkasei, water, 
waarin allerlei reukwerk gedaan is, over het 
hoofd gieten, zoo als dit bij plechtige gelegen- 
heden plaats heeft. 

Jiu kafll, Arab. die iemand onderhoudt 
of voor hem borg is. 



^JLf kaf 1 9 Arab. algenoegzaam. 

fu-^u kapa^, tijdelijk schutsel, bgv. van 
nipah-bladeren , langs het boord van een vaar- 
tuig tegen het inslaan der golven. 

vji^o kaplty getrouwe makker, kameraad. 
Ook een betrekking aan H hof: akan djadi ka- 
pit kiri kanan doeli sjah alam, HT. Gw.apit, w.m.z. 

J\S kapar, I. berkapar, verspreid, ver- 
strooid, ook berkaparan. Afengaparkan , rond- 
strooien, overal verspreiden; m^ngaparkan lajar, 
de zeilen losmaken. 

U. vuil dat op het water drijft, T. 

in. uiltje, nachtvlinder, motje: saperti tjetjak 
makan kapar. 

Jo kaplr 9 (Arab. kafir), ongeloovige , k r ff e r. 

Ju kapoer, kalk; kapoer matiy gebluschte 
kalk; k. masak, metselkalk; k. wolanda, krgt; 
sirih sakapoevj één betelpruimpje; sakapoer sirih 
lamanja, de tijd van een betelpruimpje, d. i. zoo 
lang het duurt zulk een pruimpje uit te kaauwen, 
een paar minuten. Mengapoer en mengapoerkan 
sirih, de sirih klaarmaken, door er kalk bg te 
doen. Pekapoer en kapoeran, doosje met kalk 
voor de sirih; pekapoeran, kalkoven. Kapoer Da^ 
roes, Baroes-kalk, d. i. kamfer. 

\Mio ka pas, (Skr. karpasa), katoen: k, 
bsnggala, gossjpium vitifolium, k. besar, g. ar- 
boreum, k. mort en k. tahoen, g. micranthum, k, 
oemah, g. indicum, k. oetan, hibiscus callosus. 

/iM.ülj kapls, een soort van schelp, de 
kamschelp, pecten, 

èio kapang, de paalworm. 

^'O kapak, korte breede bijl voor ruw 
werk; bandeira kapok, een gewone, vierkante vlag. 

^\^ kapok, Jav. = kahoe^. 
iO kapan, Jav. = büatnana, manakala. 

J^O kapah; terkapah^, geheel onthutst van 
schrik; het hijgen: terkapah^ hendak poetoes nja^ 
tcanja, 

J\S kapl, hjjschblok (volgens D. op Ri- 
ouw onbekend); kakinja jang dihadapan t'érkapi^, 
zjjne voorpooten, waren opgetrokken, zoodat hg 
ze niet meer kon neerzetten, SM. Kapei, een 
soort van plant, ophioderma pendulum, G. 

J^l^ kakt, been, voet, poot, alles wat tot 
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voet dient, Toetstuk; voet, als maat. Berdiri 
dengan sabelah kaki, op het ééne been staan; 
berdjalan kaki, te voet gaan. Mata kaki, de 
enkel. Kaki langit, de horizon; kaki dijan, kan- 
delaar; koperen of houten voet van een Maleisch 
lampje. Boeroeng kaki, een soort van trekvogel, 
als onze kieviet, die in den regentijd bij zwermen 
vliegt en gegeten wordt. Ook in zamengestelde 
telwoorden voor geopende bloemen, terwijl koen- 
toem meer voor ongeopende gebezigd wordt (K.). 

/iM.^O kakaSy I. stgf, hard. Mengakas, 
streng behandelen, dwingen. Yrg. keras. 

n. het in den grond krabben , zoo als de kippen. 

in. = perkakas. 

i^M^ kakap, I. een soort van praauw, 
vooral bij de Orang-laut in gebruik; ikan kakap, 
een soort van zeebaars, latea nobüis, de Jacob 
Ëvertsen (of is dit kerapoe?). 

^ji\S kakak, I. oudere broeder of zuster, 
doch op Singapore tegenwoordig alleen voor 
oudere zuster, terwijl men daar abang bezigt voor 
oudere broeder; vriendelijke benaming die men 
aan minderen geeft, doch die ouder zijn van leef- 
tijd. Ook als voornaamwoord van den man tegen- 
over zijne vrouw of den ouderen behuwd-broeder 
of zuster tegenover de jongeren. Kakanda, het- 
zelfde, van vorstelijke personen. 

n. mengakak, het kakelen der kippen. Zie 
ook koekoek, 

SiS kakoe 9 hard, stijf, onbuigzaam; ikan 
di Singapoera pada masa itoe kakoe dan keras 
saperti koelit karbau; ook van het gemoed. 
Vrg. kekoe. 

^o kala^ I. (Skr. kdla) tijd: ada kalanja, 
somtjjds; tijada herkala, zonder vasten tijd; steeds 
voort; harang kola, gew. harang kali, w. m. z. 

n. (Skr. kola, list, bedrog) strik, om vogels* 
te vangen; valstrik. 

HL (Skr. khala, slecht, kwaad) voor de na- 
men van gevaarlijke of leelgke dieren, waardoor 
deze als booze geesten worden voorgesteld, (zie 
ook op katika), als kaladjengking , schorpioen 
(ook alleen kala; of kala zou in 't algemeen al 
zulk gedierte moeten beteekenen, zooals bgv. in 
oelar dan kala, slangen en ander boos gedierte); 



kalamajar, een soort van duizendpoot, die in het 
donker, wanneer men op hem trapt of hem wrijft, 
een groenachtig licht van zich geeft; kalalawar, 
vleermuis (ook lawar); kalakatau, vliegende 
witte mieren. 

/mJo kalaSy een roeistrop. 

/ujo kalis 9 I. niet naar vermaningen 
willen luisteren. 

II. afgeschild; het afschillen; dof, niet glim- 
mend, van goud dat gevijld is. 

&lo kalang, I. steunpunt van een last; 
blok of rol (kalang boelat), die men onder iets 
plaatst, zoo 4s onder schepen, bij het kalfate- 
ren of op het strand trekken, om het van den 
grond vrij te houden; batoe kalang, de laag 
harde grond in een mijn, die het verder doorgra- 
ven verbiedt, ook (met een Chineesch woord?) 
kong geheeten. Mengalang, een schip op schraag- 
blokken stellen. Kdlanganj dok, droogdok; k, 
tangan, de muis van de hand. 

n = timah. M. Doch deze uitlegging kan te 
danken zijn aan een verkeerd begrip van batoe 
kalang. 

rsi^S Ualingi (ook kolang-kallng), de 
groene, ronde, oneetbare vruchten van den aren-palm. 

^!lj kaloengy halsketen, collier, ring om 
den hals; mengaloengkan f iemand een halsketen 
omdoen. 

^O kaloek , de schetslgnen van een tee- 
kening, schets; mengaloek, schetsen. 

Jli' kalau 9 I. = yii', w. m. z. 

II. een fluitspeler, pijper, C. 

^O kalah , hard in den bek, niet te leiden, 
van paard, os of buffel, C. (Yrg. Jav. kalah, 
ook lammig of kreupel , door verrekking van 
een poot). 

Jli^ kali 9 maal, keer (= kala I?): sakali, 
eens, de eerste keer; ten eenenmale, geheel, vol- 
komen; zeer, tot vorming van den overtreffenden 
trap , ook bij zelfstandige nw. b^'v. kapala sakali, 
opperhoofd , kahoeloe sakali, tot de verste bovenlan- 
den; meteen, tevens; sakali tijada, volstrekt niet, vol- 
strekt nooit, djika sakali poen, indien. . . zelfs; indien 
(niet)... dan toch; doewa kali, twee keer; barang 
kali (ook barang kala), iedere keer, alle keer^ 
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<L i. telkens; /zoo ooit (zie barang). Van hier 
sakalijan, w. m. z. — Zie ook het Aanhangsel. 

c:^^l^ kamlt == gamlt. 

(J^o kamUy Arab. volmaakt. 

yi^S kamoe , persoonlijk Toomaam woord 
Tan den tweeden persoon meenrond, g^ lieden. 

^^IS kanly persoonlek Toomaamwoord 
van den eersten persoon meenroud: wg, den toe- 
gesproken persoon nitsloitend; ook (deftig) ik. 

\j\S kana, zie op gelang. 

r^\^ kanaks, een klein kind, tot dat het 
loedak genoemd wordt, dat is, wanneer het een 
paar jaar oud is; naar een kind gelfjkend, van 
den leeftgd of yan de ontwikkeling yan een kind. 
Jo kanan^ rechts, rechter (wanneer yan 
riyieroeyers gesproken wordt: linker). Bantara 
kaftan, b. kiri, rechter en linker bantara's, t. w. 
die ter rechter en ter linker zijde yan den yorst 
zitten; zoo heeft men ook een djendjenang kanon 
en dj. kiri enz. 

iJL>^\j ka wat, metaaldraad; tali kawat, 
een metalen draad; kawat tembaga, koperdraad. 

Cl;^o kawoety zie gawoet. 

tM*y^ kaoes 9 yerbast. van het Arab. v±;>^3 
w. m. z. 

'^yS kawaiig, een soort yan boom. 

Vü^^u kaoepi mengaoepy met beide handen 
opscheppen; dikaoepnja tanah itoe, dimasoekkan 
kadalam soewatoe timba. Ook raoep. 

M^O kaïraly I. (yerbast. yan het Arab. 
J^»-) wacht, nachtwacht, het wacht honden. 

n. yerbast. van het Arab. J^i, w. m. z. 

^J^\S ka wam 9 makker, kameraad; bondge- 
noot; ook van zaken, de andere, (bgv. ladang itoe hé' 
moedijan daripada kawannja, is achterl^k, komt 
achteraan bij dat er naast); zwerm, ook bgv. van 
schepen, vlucht, kudde; iemands volk, gevolg 
van dienaars, schaar yan volgelingen. Sakawan, 
een geheele schaar, een geheele zwerm; sakawan 
atoan jang kaboeSf een drift donkere wolken; 
orangpoen itdalah datang kapada sahaja sakawan 
moedcfi', saptrti harimau jang masoek kadalam 
kawan kambing; terbang boeroeng bërkawan^^ de 
vogels vliegen in zwermen. 

y^O ka wak 9 een soort van zeer groote 
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gzeren pannen zonder deksel, zoo als die om de 
suiker en gambir in te koeken. 
I ^Jt^^ kaïrlM, Perz. , wettig huwelgk; iti 
kawin, geld of diensten als bruidschat aan den 
vader der bruid betaald; kawin^fnawin f al door, 
steeds voortgaan met trouwen. 

(^•O kawly I. -Jav. de oude dichtertaal 
op Java. 

IL bruin, G. beat kawij zie op hesi, 

^O kaja^ rgk. Orang kaja, algemeeoe 
titel van staatsambtenaren, bijv. wang kaja ban- 
dahara\ hè ségala kamoe orangkaja^ mantrikoé dm 
bantarakoe dan hoehdHÜangkoe; inzonderheid titel 
van de hoofden van de aan Lingga onderhoori^ 
eilanden. Kekaja&n, rgkdom; ook macht, grootheid, 
bgv. kakajadn Allah, Allah Toehan jang kaja. 
Srp-kaja (wolanda) een soort van vrucht, annom 
squamosa, de zuurzak; ook een soort van eger- 
saus by pudding enz. (zie srt). 

CI^l^ kalt (ook gaïÉ), haak, weerhaak; 
vast gehaakt. Daoen kaXt^y een soort van blade- 
ren met doornen, die tegen een soort van beze- 
tenheid (dirasoek palong) gebezigd worden. Me- 
ngaity vastklampen, enteren; vruchten of bloemen 
met een stok, waaraan een dwarshoutje vastzit, 
aftrekken; met doorns steken of slaan: saperii 
perkatadn Melajoe: moeloet di so&wap pisang, dan 
pantat dikatt onak. Berkait, aaneengehaakt: 
rantei besi bërkait soewatoe dengan soewaioe. 

j^S kajar^ de narcotische lucht van tabak, 
datura, enz. 

^jik^S kaY« (ook gaïs); mengais met de poë- 
ten in den grond krabben, zoo als de kippen. 

uJiju kajap, soorten van zwelling der le- 
dematen: k. toenggalj van de voeten, k. barak, 
van de borst; k. lietod, van het hoofd. 

\Jj\S kaYly vischl^n, hengeltuig; matakatl, 
een vischhoek; Mi kali doewa oetoê, twee visch- 
lynen; djoeran kaïl, hengelstok; katl toenda, zie 
toenda', nuèngaü, met den hengel vissohen. 

-jO ka' n , geweven kleedingstof inz. 
katoen; goed, doek; de saiong, als voornaamste 
kleedingstuk: kaïn badjoe, sarong en baadje, zoo 
als wy zeggen, broek en jas, rok en jak; kaïn 
sakajoe, een geheel stuk goed, zooveel er op het 



^ 



^ ^ ^ 



3i 



\S 



^ 



77 



plande, het hout, kajoe, gaat, waarom het ge- 
¥rikkeld wordt; k. sahelei^ een afgepast stuk, een 
baan, een kleed. Kain belatjoe, keper of dril; 
k. kasa, mousseline; k, méntah^ ongebleekt ka- 
toen; k, panas, flanel; k, poetih, gebleekt ka- 
toen; k, ramiy linnen; k, tjemar, vaatdoek en 
= Arab. ^jóx>-; k, tjina^ nanking. Kain'^an^ 
lapjes, Yodjes. 

yj\S kajoe, boom; hout; stuk hout, paal, 
balk, bint. Memantjat k, of naik atM kajoe^ in 
een boom klimmen; tjawang A;., dahan A;., boewah 
A;., kleine tak, groote tak, yrucht. Kajoe^an (ook 
pohon kajo€^an)f geboomte. Sabatang kajoe en 
sapohon kajoe ^ een boom, het eerste met het oog 
▼ooral op den stam, het andere op den geheelen 
boom: Tan daar pohcn kajoe en zelfs alleen j>oAoii 
zeer algemeen yoor boom. Kajoe api, brandhout, 
k» api^, aegiceros majus; avicennia tomentosa; A;. 
arangy ebbenhout; k, bahi, oryptoneria panióu- 
lata; k, hesi^ gzerhout; k. hoedt y een soort van 
ficu8\ k, tjina^ smilax china; k, doelang, cassia 
jayanioa; k, gahoesj alstonia scholaris; k. gharoe, 
aqoilaria agallocha; k, koeda^ spondias Wistengi; 
k. koekoen, heritieria litoralis; k, koening, nauclea 
orientalis; A;. maniSf zoethout; k. manisseüan, ka- 
neel; k, pandjang, zie op kasau; k.pasir, caltha 

> 

montana; k. pedaa, een soort yan sassefras; k.poe- 
tihf melaleuoa cajaputi; k, radja, hemandia sonora. 

^\S kajau; nuèngajau, op koppesnellen 
uitgaan. 

JüO kajoehi mengajoeh, pagaaijen, met 
sehepriemen een boot yoortstuwen. Pengajoeh, 
pagaai, schepriem (lange roeiriemen heeten 
d<yoeng), 

SmJ^ kabab, Arab. gehakt, frikkadel. 

«tU> kabaroe, een soort yan yisch. 

^1x3 këbajan, Jay. bode; dorpsbode. Si" 
bajan = si-kebajan, 

sj;^^ këbat; méngebat, toebinden, yast- 
binden. Zie ook het Aanhangsel. 

ijjS klbryah, Arab. grootheid. 

tjèM këbas, I. geyoelloosheid, yerdooying: 
witlah ditangkapnja ikan üoe dart ekoemja, maka 
dikêbaBkan ólih ikan itoe tangannja, maka saben- 
tar itoe djoega bengkaklah. Yrg. echter II. 



II. mengebas, zwiepen, heen en weer slaan, 
kwispelen; af kloppen, uitkloppen, yan de klee- 
ren. Kebas ekoer, kwikstaartje (zie ook oenggit). 
Zie ook kïbas. 

QjS këbak, yol, geyuld. Hetz. woord als 
kebah? 

^jjS këbok) beker. 

\jjfi këbaly onkwetsbaar. 

éjS këbamf = ketap. 
jS këbon, tuin, groentetuin, plantage; 
erf, hofstede; kebon lada pepertuin; mendjalani 
kebon, de tuinen inspecteren. Zie taman, 

^yx$ kaboell (ook \Jyi^); nasi kaboeH, 
zacht gekookte rijst. 

M kebab 9 geheel in 't zweet: het uitbre- 
ken yan het zweet yan alle kanten. 

jXxS kablr, Arab. groot, machtig. 

\^^ju^ këblrl (ook këmblrl), gesneden, 
gecastreerd; hajam kebiri, een kapoen, kambing 
kebiriy een hamel. 

c:^r këta, zie gëta. 

L^Lokltaby Arab. boek; alkitab, delCoran. 

ëülio këtapangy een soort yan gewas, 
terminalia catappa, waaraan noten groeijen en 
yan welks hout men gambangs maakt. 

XiS këtara^ Jay. zichtbaar; duidelgk, bgy. 
een geheim. 

iU^ këtapaiiy zie tapan. 

yS këtar (ook gëtar en gëntar), gew. 
terketar, beyen, sidderen, ten geyolge yan yrees 
of oyermatige inspanning; wrang, zuur. 

Jó këtoer^ koperen kwispedoor, ook wel 
een gouden en dat dan tot de rgkssieraden behoort. 

^yó këtëramaf een soort yan muziek- 
instrument. 

i^JÓ këtangS; een soort yan boompje met 
een klein blad en gele bloempjes en waaryan de 
bladeren als geneesmiddel tegen hoest gebruikt 
worden. 

<— q'K këtap, het op de lippen bijten. Ook 
getam, 

u^A^ këtlp, het afknagen; koetip, op- 
pikken, C. 

^jJó këtiky de yangarmen yan een inkt- 
visch. 
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^jjS këtoek, I. berketoeky opgerold als 
een slang; in elkander gekruld. 

n. kist yan boomschors, waarin men rijst 
bewaart. 

^jjS këtok, het kloppen, tikken op de 
deur: méngetoh phttoe. Ketok-tnetik ^ zie petik. 
Van hier ook gemeletoek^ w. m. z. Zie ook het 
Aanhangsel. 

Jlo këtoely klomp, massa, C. 

^éJo këtaiDy L effen, het effen glad maken, 
afschaven: loempoernja ketam, de modder was 
glad, effen, zonder indrukken van voeten of iets 
dergelijks; — schaaf; k.pijan^ schaaf voor lijstwerk; 
k. tikoes^ hetz. doch zeer klein; k. pandjang^ 
reeschaaf;^ vrg. tarah\ mengetam^ ook de aren 
afsnijden tegen een plankje met een soort van 
mesje, pmgetam (= toewei?). 

II. een krab; k. pasir^ een soort van klein 
krabbetje met één schaar, dat in den modder van 
het strand zit. Het schijnt hetzelfde woord als I. 

m. zie gëtam, 

L^^^^ këtamba (of këtamboe), een 
soort van visch, 

•Xyjo këtoembar, korianderzaad. 

c:^vXyJö këtoemblt ; d^wen ketoembit , een 
soort van bladeren, die voor geneesmiddel tegen 
de oorpgn gebruikt worden. 

J3 këtan, een soort van stof, half zijde. 

i) )yiS katoewal 9 Perz. opziener van policie. 

yJlLJyÜ këtoet, een uitgehold houtblok om 
alarm op ie slaan. 

ij^^yS këtoepat 9 rijst, gaar gestoomd in 
kleine, vuistgroote kubus- of pyramidaal-vormige 
bakjes van kokos- of andere bladeren; k, lepat, 
een bijzonder soort daarvan. Belah këtoepat^ de 
ruiten van een lappendeken. 

43J6 këtopongy een soort van hoofd- 
deksel, helm; k. kilahj helm in den vorm van 
een A:t7a^-hoom: zie kilah. 

jjJó këtola, wraak, vergelding; soort 
van groene, geribde vrucht (bryonia cordifolia^ 
C), iets gelijkende op komkommer en gebruikt 
voor groente; k, betoel en k. balimbing zijn soor- 
ten daarvan. Op Java heet zij gambas. 

JS ketel 9 ballen, speelballen, ook anak 



ketei: afgeslagen hoofden, die over het slagveld 
rollen, worden daarbij vergeleken. Wordt op Ri- 
ouw niet verstaan. 

JS këtl ; saketi, een honderdduizend. 

jlkjS këtitir 9 een soort van zangvogel, 
van kleur donkerbruin gestippeld en van grootte 
iets kleiner dan een kanarievogel. 

^ójjS katldlng, een soort van korven uit 
boombast vervaardigd, T. 

^jXiS këtiak, oksel, holte onder den arm; 
toengkat ketiak^ kruk onder den arm. 

CSjjS katlka (Skr. ghatika, zeker deel 
van den dag) t^dstip ter uitvoering van de een 
of andere onderneming gunstig of ongunstig: 
datanglah katika jang baik , tijada katikanja sa- 
karang'^ waarzegtafel, waarzegfiguur ; tgd, tgd- 
stip in het algemeen: pada katika itoe, op dat 
tijdstip; katika iengah malatity te middernacht; 
sakatika, ook: terwijl. K. lima en k. toedjoe 
noemt men twee soorten van zulke waarzegfigu- 
ren, de eene naar hare indeeling in vijven, vol- 
gens d^ vgf deelen van den deig^pagfiy tengahpagij 
iengah hari^ tengah toeroen enpetang, welke on- 
der den invloed staan van een der goden Mahes- 
wara, Eala, Sri, Bërma en Bisnoe, van welke 
de Iste en 3de goede, de drie andere kwade zgn; 
de andere naar die volgens de zeven dagen der 
week aldus genoemd. Daarbjj hebben de deelen 
van den dag ook wel hunne namen van dieren, 
zoo als katika of wektoe ikan^ s* morgens van 6 
tot 7 uur; wektoe Jtarimau, van 9 tot 10 uur, 
zeer goed voor twistgedingen en rechtszaken; 
wektoe naga, van 11 tot 12 uui', een gunstig 
tijdstip om menschen te bezoeken; wektoe oelar, 
van 12 tot één uur, een zeer ongelegen tijd daar- 
voor, omdat de menschen dan hongerig en knor- 
rig zijn; wektoe katak, van 3 tot 4 uur, al even 
ongeschikt, omdat de menschen dan afgemat zgn 
van de hitte; wektoe gadjah, van 5 tot 6 uur. Zie 
over dit onderwerp Tijdschrift voor Indische taai- 
land- en volkenkunde, dl. XVIII: de Makassaarsche 
en Boegineesche Kotika's, door Dr. B. F. Matthes. 

iJjjS katela, Jav. = keledik, 

ftJuul^ këtilang , Jav. = boeroeng nüam. 

i^^ ^si^ këdjoet (gew. tërkedjoet), verschrikt, 
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ontsteld; ophooren, opkeken yan iets; eensklaps, 
onverwacliis. Zie ketjoet. 

•^u këdjar, het najagen, op iets afgaan; 
inhalen. 

&s^ këcIJang , zich uitrekken, van slape- 
righeid of lusteloosheid. 

«o^^^S këdjap, het opon en dicht doen 
van het oog, kngpoogen; dengan saketjap mata, 
in een oogwenk, op het oogenblik. Zie ook het 
Aanhangsel op kedjëp en kestp, 

j^isS këcyam, gesloten, geloken van de oogen. 

^Jv^po kidjambang 9 een soort van plant. 

U^^ kadjora (verb. van het Arab. 'ijltj 
zoharah); hintang k., de morgenster. 

^^spo këdjl 9 leelijk, verachtelijk: jperAoö- 
watan jang terpoedn dan jang terkedji\ mem- 
bri kedji nama^ den (goeèen) naam bez walken; 
bcioe jang kedji; sangat kedji roepanja, (Perz. 
kadjy krom, verbogen). 

Jlso këtjapl (8kr. katjapi^ schildpad; 
een soort van luit), een soort van viersnarige 
luit; ook naam van een plant. 

CL-^^^ këtJoeÉ9 geschrompeld, geslonken, 
van het vel van de handen, het vleesch door het 
koken; ineengezakt, ook van vrees (zie kedjoet); 
in de beteekenis van zuur, wrang is het Jav. 
= ketar. 

^^so këtjap; mengetjap, proeven, smaken. 
"Vrg. tjetjap. 

^j^ këtjoep 9 kus, zoen. 

^^^3 këtjik = ketjil^ vooral in namen, 
als Si'ketjikj Radja ketjik\ ook een dobbelspel 
dat met kleine steenen gespeeld wordt. Mcnge- 
tjikkan, klein maken, fijn snijden. 

(J^S këtJU9 klein; anak ketjil^ een klein, 
jong kind; kttjil hati, boos; mengetjilkan hcUi, 
boosmaken; dart pada moela ketjünja^ of alleen 
dart ketjily van jongs af aan, ook: herketjü^<m 
lima saoedara tijada hertjerei harang sahari, van 
dat wij klein waren, enz. 

Xy^ këtjambah 9 uitgeloopen, van za- 
den, erwten, boonen, enz. 

J)^2^ këtJoewall9 inzonderheid, vooral; 
ook hetjoeivalinja; tijada herketjoewali ^ zonder 
uitzondering; ketjoewalikan ^ uitzonderen. 



&jij2A> këtjoeboeng, datura alba^ doorn- 
appel. 

V^AT^ këtjlwa 9 beschaamd uitkomen: 
djangan diakirat kita berolih k.; ook in het ge- 
meene leven: een koopje krggen, botvangen, dus 
ongeveer = maloe, doch, volgens het Jav., zou 
het veeleer zijn: te kort komen, te kort schieten. 

i«^ këda 9 een soort van zwart verglaasde 
aarden potjes, die uit China worden aangevoerd 
(ook een soort van visch, C. = kedar?), 

^}si kadeian (het Jav. kadejan, lijfelijk, 
eigen), eigen bedienden, huisbedienden; lijf- 
knechten. 

9^)<Jo këdaoeng , een soort van groeten 
boom, welks zaden als geneesmiddel gebruikt 
worden. 

CL;Jo këdoe(9 S^^^j e^en, niet met plooi- 
jen, van naaiwerk. Zie ook het Aanhangsel. 

jS^ këdar 9 een soort van visch. 

^,Jo këdërang9 een soort van geel verf- 
hout. Ook tegerang. 

^óS këdang; mengedangkan tangan, de 
hand dreigend opheffen bij een gevecht of wapen- 
dans; m. toembaky de pieken in de hoogde steken. 

imX«3o këdangsa 9 pompelmoes, C. 

^Jo këdlk, I. méngedik, een weinig ach- 
terovei*, bijv. zitten. 

n. er uitzien als een vrouw, van een man, 
of als een man, van een vrouw. 

^Jo këdoek9 een soort van geneeskrach- 
tige plant met bladeren als die van de sirih. 

^óS këdëklk 9 een soort van groenachtig 
zout tegen tandziekte gebruikt. 

iJJo këdal9 melaatsohheid: k, andjingy een 
erger soort daarvan, ook kepoej.ng geheet^n. 

^óS këdoel 9 een bal van hout of hoorn, 
gebruikt bij het djing-spel. 

^Si këdëlel9 zie djelei. 

^^««^j këdombak 9 een soort van bosch- 
'boom met oneetbare vruchten. 

èóJÓ^ këdondong, Jav. = repat, 

(jó^ó^ këdoedoek, een soort van boom, 
melastoma sp, 

tf Jü Jo koedidl 9 een soort van snip. 
Ook sikoedidi. 
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^^si këdel 9 (het Perz. leadah)^ kraam, 
winkel, stalletje. 

K^sS kadzaby Arab. leasen. 

S kar 9 ons kaart. 

S koer ook r^ kc^erkoer, het geluid 
dat men maakt om de kippen bij elkaar ie roe- 
pen. Eyenzoo zegt men koer soemangat, zie op 
dit laatste woord. 

L> këra, meerkat en, daar deze apen de 
meest gewone zgn, ook in 't algemeen aap. 

^)S këraboe, oorring. 

J)S kërapoe ^ een soort Tan yisch , serra- 
nus sp. Vrg. kakap. 

l£\S kërakahy ons kraak, een soort Tan 
Taartuig in Torige eeuwen. 

éSS karam == éS w. m. z. 

iLcL^ karamah , Arab. heiligheid; heilig 
graf; wang A;., en ook zonder orang , een heilige. 

P^L^ kërawang (ook rawang?)^ matsgewijs 
geTlochten Tlechtwerk; breiwerk; gebreid beursje. 
Kerawang berdjaloer, Tlechtwerk in den Torm 
Tan een djcUoer (een soort Tan Tan bootjes). 

{jyS kërawak, een soort Tan TUegenden 
eekhoorn. 

c^jj karab , Arab. ploegen. 

^S karbau, karbouw, buffel; karbaoe 
poenja soesoe, sapi poenja tiama: het heet koe- 
melk, maar het is karbouwenmelk , een Maleisch 
spreekwoord, de een heeft er den naam, de an- 
der de eer Tan. 

djy kërat, een afgesneden stuk; een stuk, 
een deel; kerat kajoe^ een afgezaagd stuk hout; 
kerat Hmahy een stuk lood; k, kapoer, een stuk 
krgt; djikalau manoeaija sakerat^ andjing sake- 
ratj aekcUipoenj SM. al was hg half mensch, half 
hond. 3£engeratj afsnijden, doorsnijden; doorkna- 
gen, Tan muizen; uitsnyden; wegTreten; Tan 
speelkaarten: afiiemen, couperen; m. kakoe, de 
nagels knippen; m, oer ai ^ aderlaten. 

CL^ këroet, rimpel, kreukel, frommel, 
plooi, frons. 

y^uS kërot, JaT. ^=^kertak^ het knarsetanden. 

\^:^'iS kërëtoet ^ = keroet. 

ij**^ kërtos 9 het Arab. kerias, papier; 
k. kabar, courant. 



^jImJ^ kërtasarly een soort Tan 
bloem. 

^J kërtak = gërtak. 

^y .3 kërtan , moerbeiboom. 

CSjjS kërtlka, Skr. krettikd , het zeTcn- 
gestemte. 

^S kërdjc:;, (Skr. kar ja) werk dat men 
uit te Toeren, handeling die men te doen heeft; 
werk, handeling, daad. Bekerdja, werken; die- 
nen; feest Tieren. Mengerdjahan ^ ook een feest 
Toor iemand aanleggen; iemand uithuwelijken; 
aftnaken, dooden; dienen (ook met bgToegingTan 
pekerdjaüUf bijy. m, pekerdjaön orang y bij ieniand 
in dienst zgn). Mengerdjai, ook de Terplichte 
diensten aan iemand Ternillen, biJT. aan een 
doode. Pekerdja&n, werk dat men te doen 
heeft; werk, daad; werk, zoo als boekwerk, 
bouwwerk; gebouw; werktuig, machine; gele- 
genheidsfeest; plechtigheden; belangen: mem- 
hitjarakan pekerdjadn orang ^ TOor iemands be- 
langen zorgen; barang segala perboewatannja 
jang berpcUoetan dengan segala pekerdjadn aga^ 
ma Islam y al wat zij doen, dat oTereenkomt met de 
Terplichtingen Tan den Islam; mhigerdjakan se- 
gala pekerdjaën (of ook kerdja) karadjadn; ka- 
rena pekerdjadn^ ter wille Tan; akan pelcerdjaün 
= akan hal, 

^^j^ kërëdUangi hnaa kerdjang, goud in 
stukken Tan Tcrschillende zwaarte, dat in den 
handel als geld dient en telkens gewogen en ge- 
toetst wordt. 

^^:^^S kërëtjoet (of kërëcljoet), riet, 
biezen, M. 

A^S kërëdlly dwergachtig, in den groei 
gestuit, Toomamel^k Tan menschen. 

{}*»S këraSy hard, stijf, onbuigzaam; ste- 
Tig, Tast, bgT. iets Tasthouden; sterk*, ook zoo 
als wg kras gebruiken, bgT. tjoekei dibenoewa 
Tjina Uoe terlaloe keras de tjoekei is daar zeer 
kras, d. i. hoog, HT. Boewah keras ^ de këmiri- 
noot; keras kapala, koppig; Jah'os hati, zijn 
eigen zin doen, doen wat men wil; kh'os lidahy 
dik Tan tong, belemmerd in de uitspraak. Ber- 
keras^n, met elkander worstelen, wie de sterkste 
is. Mengèrasiy geweld aandoen, dwingen* Mengt' 
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roêkan^ ook vast aan iets honden, naauwgezei in 
iets zijn, hï^'f. perkara itoelah jang dikëraskannja. 

{j**^ kërls, een welbekend wapen, de 
kris, een soort van dolk. Kris patidjang^ een 
kris van twee voet lang, die bij de Malegers op 
Riouw het meest in gebruik is. Kris sapoekal^ 
zie poekal. 

^MiO korsang ^ zie keroesang. 

^j^S karslk (ook garsik), grindzand, ri- 
vierzand. 

-wjp koersl, Arab. zetel, stoel, troon. 

^S kërang, I. schelpdieren, schelpen, zoo 
als in kerang betod, k. hoeroeng^ k. hoeloe; koe" 
lit kerang^ de schelpen der schelpdieren. Ke- 
rangen en ptkerangan^ al wat tot het geslacht 
der schelpdieren behoort. Zie voorts karang. 
Ook grof aardewerk. 

n. kerang-keroep, gouden of zilveren sirih- 
doos, die door vorsten aan aanzienlijken en aan 
de leden der vorstelijke familie wordt voorgezet. 

^S kering 9 droog, uitgedroogd: po^an^Are- 
rifig, laag water, toelang kering , scheenbeen; 
hati kering, inhalig. Kakeringan, opdroogen, 
van water; droog loopen, van land; op hetdrooge 
blgven zitten, van schepen. 

^*^*^j^ këroengsang ^ zie op keroesang. 

lSl-J kërëngga, I. (ook rengga), een 
soort van roode mier, die op de hoornen leeft. 

n. kerangga-moenggoe , een soort van spece- 
rijachtig zaad, dat dikwijls in de kerrie gedaan 
wordt. 

ij^j^ koeringgt, heidensche bewoner 
van de kust van Koromandel, T. 

Vü^J^ kërap, dichtaaneensluitend, dicht op 
elkaar. 

Jü»*^ kërapëtl, een zekere ziekte der 
paarden, M. 

/ujp karpoeSy Port. carapu^a, een soort 
van slaapmuts. Vrg. tarboes. 

(^S karpek , Jav. gevlochte doozen van 
bamboes met hengsels van rotting, voor op reis, 
tot het bergen van kleederen en kostbaarheden. 
In het Mal. kepik. Zie ook karpei. 

iS karpei; k. óbaty patroontasch. Zie 
karpek. 



fjS kërak, I. aangebrande korst, bjjv. van 
de njst; naam eener plant, ook k. melata, ruel- 
lia anag(dlis\ k. nasi, ook als naam eener plant, 
pergidaria accedens. 

II. zie gerak. 

^•3 'këroek (ook geroek); mengeroek, krab- 
ben, graven met de handen; mengeroekkan mata^ 
de oogen uitkrabben. Zie karoek, 

^S karkoen, schrijver, geheimschnjver. 

6^S kërkah^ het met den mond grijpen. 

'^^ kërltng, het van ter zijde op iets of 
naar iets zien, een zijdelingschen blik werpen. 

ujt!p kërllp^ glinsteren, vonkelen, van 
de oogen. 

éS karama, Arab. verheerlijken ^ AU, ko' 
rama Allah wadjahoe, Ali, God verheerlijke zijn 
aangezicht! 

^^^ këramboedja (Skr. taramboedia), 
watermeloen. 

^U'.«^ kërampagl, scheermes. 

^AycS kërampang , het kruis tusschen 
de beenen. 

(j^S kërmak; dax>en Icermak, een soort 
van geneeskrachtige bladeren, die veel hebben van 
uijenloof. 

ftjuu^ karamoentlng (ook kemoenting), 
een soort van boom met eetbare rood-zwarte, 
ronde en zoete vruchten. 

^^S këmil) Jav. (en Sanskr.) kleine in- 
gewandswormen ; ook tjermi. Zie. ook het Aan- 
hangsel. 

ij^^^^S kërandjat) ontstellen, plotseling 
opspringen van schrik, = terprandjat. 

^rpip këran^jAngy mand, korf. Ziera^t- 
djang, 

iJ>^S kërlndjal) de nieren, ook boewah 
pinggang. 

^^^j^ kërandjl ^ een zekere boom met 
rinsche vruchten en zwaar, bruin hout. 

&:süp kërontjang; emas kerontjang, kla^ 
tergoud, dun bladgoud (aldus genoemd naar het 
geluid dat het maakt, vrg. gemerintjing, rinkinken). 

Asvi^ kërontjong, ringen om de enkels. 
Om de armen heeten zij pontoh. Zie het vorige 
woord. 
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<X2»jJ^ kërëntjihy grijnzen, C. Zie kermng. 

)óSji këranda, doodkist. 

^iXip kërandanify zeker heestergewas , 
carissa carandas, 

JS koernya, zie ^j^- 
j>j kërnel; mëngernei^^ den boel uitel- 
kaar scheuren of plukken. 

^j:^^j<jS kërënjlt, de wenkbraauwen fronsen. 

^^:^^S kërënjoet 9 knarsen met de tanden. 

\j:^^S këroeboet, een plant, de Raf- 
flesia Arnoldi, 

^^j^ këroeboenif, Jav. = keroemoen, 

CU^^J^ këroeirlt; tjatjing k,, aarsmaajjen. 

fiMi^jj këroesanj^, op Singapore en Ma- 
lakka spreekt men uit korsang^ op Riouw krong- 
8ang\ broche, borstspeld; braadspit. Vrg. ke- 
rortjang. 

^^S këroewinify een soort van boom, di- 
pterocarpus sp., die een olie levert, waarmee men 
vaartuigen teert en , vermengd met harpuis , de 
naden van vaartuigen bepikt. Het hout is goed 
voor planken. 

ès^jS këroeping, korstje, rooQe. 

s^^^^S kë roekoet = ktroei\ ook porse- 
lein, portulaca, 

f^^S këromonif) zie mongmong. 

^^jip. këroemoen , zamenloopen, in me- 
nigte op iets toeloopen of vliegen, van menschen, 
mieren, bijen, enz.: goela itoe dikeroemoen se- 
tnoet, takoet dikeroemoen lebah, 

)iS kërah) het bijeenroepen van een me- 
nigte menschen; gong pengerah^ het bekken dat 
daartoe dient. 

^S këroeh) I. troebel; vuil; van kleuren. 

IL een lengtemaat (Perz. kar oh ^ koer oh ^ on- 
geveer 2 Eng. mijlen). Ook pengeroeh. 

^J^ kërly een soort van grasmes; een troffel. 

\^S këitfa of koerya, een soort van 
koekjes. 

\jS korja^ Port. een twintigtal, inzonder- 
heid in den manufactuurhandel. 

y^^S kareta. Port. carreta^ rijtuig, wa- 
gon. Ikan kareta^ een soort van inktvisch. 

\^L^j^ këretoety vergroeid, klein en 
krom, ook van vruchten, bjjv. van komkommers. 
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^Jü^ këretlnif, kroes, van het haar. 

{j*y>S kërtdlk, een soort van sprinkhaan. 

^Jü^ këredak, vuil, van handen of voe- 
ten, borden, kopjes en schoteltjes. 

iut^jStkévlsln^y grijnzen, C. Zi^ kerentjih. 
v^.3 kërlsl; ikan kerisi, spiering. 

^jAjS kërlplk, een soort van drooge, platte, 
ronde koekjes van sagomeel met suiker. 

^jj^ kërik, het uitschrappen , afschrappen. 

c:^Jop kërekoet, krom, ineengetrokken, 
zoo als bijv. bij het liggen slapen. Vrg. keretoeU 

(Jjop kërlkal, een zeer groot presenteer- 
blad, ook genaamd toelak bahoe. 

f^jS kartm, Arab. luisterrijk; edelmoedig. 

yjS kërlauy schreeuwen, rumoer maken. 
Op Poeloe Pinang (alleen daar?). 

vj:^s**-o kësat, I. ruig, ruw, het tegenover- 
gestelde van litjin', kajin kesat, vaatdoek; me- 
ngesatj met zulk een doek afvegen. Zie ook het 
Aanhangsel op kesed, 

c:^%^ koesta (Skr. koeata)^ melaatschheid 
in 't algemeen; k, litnboengan, zie limboengan, 

^Juii^ kasëtrya^ voor ksatrija^ waarvoor 
men zie op tjatrija, 

^.Juo kasë toert (Skr. A;a«t(^i), muskus; 
boeroeng kastoeri, parkiet, tikoes kastoeri^ mus- 
kusrat. Ook toert, 

tS^J^ kastlla, Kast il ie; Spaansch. 

ij^ kasrahy het klankteeken kesra, in 
'tMaleisch ook baris di bawah genoemd. 

^amj kësak; m^ngesak = menjesak^ ver- 
dringen, dringen. 

iJSiu^ këskoel (Perz. koesjkoel) etensbakje, 
drinknapje; knapzak. 

L^^^%.yMi^ koesoemba (Skr. koesoembha), 
ook k, kling , een plant, bixa orellana^ die het 
orlean, een roode verfstof, levert; ook de wilde 
saffraan, carthcmus tinctorius; k, djawa enk.me- 
rah geven insgelijks een roode ^ k, moeroep, een 
vuurroode verfstof. Zie ook galoega en aewaJc. 

^K^f*S koesambi) een soort van yzer- 
houtboom, stadmia sideroxglon, 

^^^y*S kasoewarl, de casuaris. 

4 vmJ koesoema 9 (Sanskr. koesoema, bloem) 
bloem, als figuurlijke benaming voor iets schoons 
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en liefeltjks, zoo als een edelgesteente , eenschoo- 
ne vrouw, enz. 

-»*jj kësan, voetspoor, voetstap, ook ke^ 
san kaki; dikesankan^ betreden of vertreden 
worden. Het wordt verklaard als een verbaste- 
ring van hekasan^ zie bekos. 

UUmj kësnS) verbastering van den eigenn. 
Krestia, 

Xt*iS këssh) steenen, kermen. 

tju^S klsjmlsj 9 Perz. , krenten. 

JiXsS ka' bah 9 Arab. de vierkante tempel 
in de groote moskee te Mekka. 

s$ kani;; tcUi kang^ zie kekang. 

ijuM kanifsa^ gewoonlijk ^an^sa, w. m. z. 

^^^MAA^ kongsan, huif, luifel, afdak, val 
boven een raam. 

^*^sS kongsi j Ghin. maatschappij , ver- 
eenigingy verbond, genootschap. 

^£sS kangkavgy met de beenen wjjd uit 
elkaar, bijv. loopen; k, kojak, dit zóó doen; dat 
de sarong er van scheurt. Terkangkangj ook: 
wijd open, ongegrendeld. Zie engkang. 

LQS kangkoeng, een soort van kruip- 
plant, convolvulus reptans, die als groente gege- 
ten wordt : apa makanan kagemaran (de lekkernij) 
wang Malaka? Maka senibahnja: Sajoer kangkoeng^ 
Toewankoef djangan dikerat^^ dibelah sepandjang'^ 
nja^ SM. Ook een soort van padde. 

^jC&3 klngkang, antimonium erts, G. 

AjCfi^ koengkang = koekang, 

JJS këngkan, openbaring, ontdekking, 
en ook = engkau^ C. 

MS kafa^ (Arab. ^S) voldoende zijn. 

JLusS kafslgar, schoenmaker. 

fjsS kafal, Arab. dekkleed op een rijdier, 
ii^ kafan, Arab. lijkkleed. 

Cl.^US' kaparat (Arab. kafaratj meerv. 
van kafir)^ ongeloovige! veelal scherUenderwijs 
gebruikt. 

JIa^ kapala (Skr. kapala), hoofd, in alle 
beteekenissen ; beroetang kapala, met zijn hoofd 
schuldenaar zijn, d. i. pandeling worden; kapala 
poelaUy het hoogste gedeelte van het eiland; k, 
perahoe, de kop of het voorste gedeelte van een 
praauw; k, saroeng, de groote, gebloemde rand 



' van een saroeng, die van voren gedragen wordt; 
k. djalan, een plaats waar de weg zich verdeelt, 
een tweesprong; ringan en herat kapala, licht en 
zwaar van hoofd, d. i. vlug en traag in het lee- 
ren. Kapala ^ ook: eerste kwaliteit, uitstekend, 
biJT. enam boewah kapala^ doerian, Kapala 
dan fatsal , hoofdstukken en onderdeden. — Me- 
ngapalakan ra jat, aan het hoofd staan van het 
leger; m. gadjah, den olifant, op zijn nek zitten- 
de, besturen. 

ftlU^ këpalang, zie alang U. 

^^[A2 këpaja, de papaja, zekere vrucht, 
carica papaja, doorgaans betik. 

^\sS këpajang, een soort van groeten 
boom met flaauwe doch eetbare vruchten en bit- 
tere, bedwelmende pitten; in warm water geweekt 
zet deze vrucht zich zeer uit en levert, vermengd 
met suiker en bidji soelasih, een zeer verfrisschenden 
drank, op Java tjaoe genoemd. Zie ook mangkok, 

\ji^M këplt, knijpen met den arm, onder 
den arm dragen, zoo als een boek. Yrg. apit, 

^j:^^müo kaplsta, goddeloos, slecht (ver- 
bastering van pdpista, de superlat. van papa 
w. m. z.). ♦ 

^JüUkO klpslgau;» zie kipsiau. 
yuMjo klpslan (ook kipsigau? en op Java 
kapsau), Chin. een grijs aarden potje met tuit en 
handvatsel, waarin men meestal kofiij kookt. 

»A^ këpingy iets plats, zoo als een geld- 
stuk, een duit, een haarvlok; keping batoe, een 
lei; het dient ook in zamengestelde telwoorden 
om zaken, zoo als papier en stoffen op te tellen, 
ook bijv. tanah empat keping , vier stukken (effen) • 
grond (om op te bouwen), rotan sega empat ke- 
ping, HA. Berkeping^, in stukken, bgv. gebro- 
ken muren of verschansingen; in flarden, van 
goed; in splinters, van hout; wellicht schuilt in 
deze laatste beteekenis een ander grondwoord; 
vrg. ook het Aanhangsel op gèpèng. 
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kso këpoeng, omringd, omsingeld; inl'- 
ngepoeng nagerij een stad belegeren. 

(Ja3 këpak) vleugel, vlerk; mètigepak^, 
klapwieken; met de armen zwaaijen by het dansen. 

^jsS këplk, I. fijn gedeukt, met kleine 
deuken. Zie kepoek. 
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n. een soort van groene, zeer stinkende tor> 
m. verbastering van kar pek ^ w. m. z. 

fj^ këpoek) grove deuk; mengepoekkan^ 
deuken. Zie het voorgaande woord I. 

{jsS kapal (Tam. kappal) , een groot schip, 
eig. een vreemd , oorspronkelijk Klingaleesch, han- 
delsvaartuig, in tegenoverstelling van de inland- 
sche praauw. 

(Jkft^ këpsl, klont, bal, bijv. rijst, më- 
ngepal^ kneden; de handen vouwen of zamen- 
drukken zonder de vingers te kruisen. Kepai^^ 
een soort van koekjes. 

;JJl3 këplly aaneengevoegd. BerképU^ in 
aanraking met elkander, van schepen, aan elkaar 
vast. Mengepilkan^ tegen iets aan sturen ; meren, 
aanmeren, bijv. maka olih orang McUaka segcda 
kalangkapan itoe dikepilkan herkambar dengan 
kota Siak ; m. gadjah^ olifanten naar de baleiroeng 
heenleiden en daar stil laten houden, om er de 
door de gezanten aangebrachte brief en geschenken 
af te geven, SM.; van schepen, anderen achterop- 
zeilen , om die aan te klampen ; achter tegen iets aan 
zitten, bijv. tegen een deur, een huis. Vrg. kepod. 

(JtA^'këpoel^ berkepoel = berkoetnpoel. 

{jStsS kspoelaga, kardamom. Ook poewar. 

éóJ^ këplndlngy ook pinding, = pi- 
djat^ wants. 

^d^siS këpoedang) een soort van wielc- 
waal, oriólxis chinensis. 

ftib^A3 këpoeh.ng = kedal andjing. 

<9ü^aS këpoejoeh, ook poejoehy Jav.? kwartel. 

ó^ këpah) een soort van platte en breede 
mossel. 

y,\jM këpljaloei demam k.^ heete koorts. 

ftJUA^ këplting , ook piting , een soort van 
zeekrabbe. 

JuA^ kapltan, Port. kapitein. 

jkA^ koepljoer^ Jav. inwendig tot pap, 
van vruchten. 

^^yxa^ këplrl; kain k., keper; ook ser- 
vetgoed, wit damast. 

i^Xk^i këplnis = pindis I. 

ikyèi koepyah) Chiueesche muts. Sri-koe- 
pijahy de Keizer van China. Het woord is Arab. 
en uit het Jav. overgenomen. 



^ kak 9 verkorting van kakak. 
.lio këkara, een soort van tweejarige 
plant met witte bloemkroonen en peulvruchten, 
die als groente gegeten worden. 

(..^IX^ këkapa, zadel, paarden tuig. 
C:^^ këkat; balik kekat hetzelfde als 
ajar përbani, 

)^i^ kakatoewa , kaketoe; nijptang; een 
soort van pagaai of schepriem. 

^iÜ këkbng, toom, gebit; icUi kekang, 
leidsel. Mengekangkdh ^ klemmen, bijv. de beenen 
om iets heen om niet te vallen : pahanja kadoewa 
dikekangkannja pada pelëpah nijoer Uoe. 

{J^ këkal, bestendig, duurzaam; eeuvrig- 
durond, onvergankelijk. Mengekalkan, voortzetten, 
doen voortduren. 

ójSii kakanda , zie kakak I. 
.y^ këkoera , zie ^coera^. 
&iS këkah ; mhtgëkah , uit elkander doen, 
van vuur. 

fJjSS koklla (Skr. hetz.) de béo, gracula 
religiosa. 

(Jj kal I. zekere rijstmaat^ ::= iweo koetoek. 
n. kal "9 de naam dien men geeft aan de 
afstammelingen van een bantara-kanan. 

\j^ïi këlabat , een soort van aromatie- 
ke plant , trigonella sp, , ook alba (zie halbah) 
genoemd , waarvan de zaden voor den geur in 
spijzen en in haarolie gedaan en ook als medic^n 
gebruikt worden. 

^ïi këlaboe , zie kaboe. 
^^^Ob këlarei , mat-weefsel op patronen C. 
jdïi këladak , bezinksel. 
^^l)w këladl f een soort van plant met 
eetbaren wortel , colocaaia vera. 

^jm'ÜS këlasa j de bult op den rug van een 
os, een kameel enz. 

^]pM^ këlasak , een soort van groot lang- 
werpig vierkant schild. 

-AwïS kalasl, (verb. van het Perz. chalasji) 
matroos. Vrg. laskar, 

jC% këlangar^ Jav. ? in zwijm^ in onmacht. 
<»^ï> këlapa 9 Jav. = njioer. Boenga 
soesoen këlapa^ soort van heestertje mot witte 
bloemen. 
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étS kalam , Arat)., woord; redevoering, ge- 
sprek. 

^yoïj këlamln j zie lamin» 

^X> këlans 9 I. orang kelana , zwerver. 
Zie ook lana, 

II. een Boegineesche prinsentitel; Tengkoe Kela- 
tMj titel van den aangewezen opvolger van den 
Radja-moeda. 

zïi koelsh (Perz. ?) hooge muts. 
Jb« kalahl (Skr. kalahl , een twister) ; 
berkalahi y balikeleijen. Perkalahijan, een klop- 
partij. 

L;.^Jl^ kalab (Arab. kcUb) hond; alkalab^ Sirius. 

&Mj^jd^ këlaboesoeng , een hulsel of om- 
kleedsel , dat over den rand van iets heen hangt, 
zooals bijv. bij de djagoengvrucht. 

c:^Jl^ këlat 9 I. de brassen van een sohin ; 
djoeroe këlat ^ schieman, angin tëgang kUat^ een 
stijve koelte , een wind ^ die de brassen spant. 

II. branderig, warm, van de oogen. 

ni. een soort van boom met hard en rood hout, 
dat zwaarder is dt.n zeewater en gebruikt wordt 
voor huisbouw , doch minder goed is dan enibalau. 
Soorten zijn këlat lapis , k, merah , k. poetih , 
k. rawang. 

IV. hetzelfde als sëlat , w. m. z. 

CL>o këllt ; herkeUt^j zich hier en daar 
verbergen. 

ftiC&sJL^ kaladjëngklng , zie kola m. 

^^óli kaldel , ezel. 

JS këlar 9 ring of kerf van insecten; me- 
ngelar, kerven. 

ijiJS këlas ; mêngëlas^ stilstaan van het 
water tusschen eb en vloed. 

/ujli këlls ; mengëlis, knippen met de oogen. 

^IxXmJL> koela sëntana ^ Jav., do onder- 
danen en familieleden van den Yorst. 

r^ këlang^ = sëlang^ C. 

fti^ këllng (Skr. kaling ga) , de kust van 
Koromandel (eig. tanah Kéling) ; wat daar van daan 
komt. 

4u këloeng j een soort van langwerpig 
vierkant en aan den kant omgebogen schild. 

^amaJl3 këloengftoengy schil, dop, zooals 
van peper. C. 



.IxaJd këlangkara , zie langkara, 

A^C^id këlingklng j de pink ; k. kaki , de 
kleine teen. 

iiC&o kalengkeng, naam van een boom, 
euphorbia lichi , met een ronde , rinscho vrucht 
met groote pit. Zie lengkeng. 

jlCfti^ këlanggara 9 zie langkara, 

<— q1> këllp 9 het knippen van do oogen , 
(zie een voorbeeld op geit) , glimmen van vuur; 
Icelip apiy vuurwerk. Këlip" ook kelam-këlip, 
vuurvlieg; flikkeren van een uitgaande kaars. 
Zie ook het Aanhangsel op lüip. 

.aK këlaplr = hoetcah pëlir, M. 

^^Jo këlak^ aanstonds; eenmaal, in 't ver- 
volg. 

ylüii , zie kala UI, 

jmXÜ^ koelakasir , goed , bagaadjo. 
jüCi3 kalakyan^ vervolgens, voorts; dik- 
wijls wordt het onmiddellijk door maka gevolgd. 

.^^ kalalawar , zie kala lU. 

Jl3 këlam 9 I. donker , duister , van de 
nacht , de zon , de maan , t. w. van het derde tot 
het eerste kwartier ; ook van de oogen : orang 
toewa niata këlam , sambil inéraha^ sahadja. Kë- 
law'këlip , donker en licht, zie op Icëlip. Kë- 
lam-kaboet, volkomen donker, stikdonker. Kela" 
mari en kêlamarin , ook zamengetr. këmarin, gis- 
teren (wel te verstaan tot zonsondergang , dan 
volgt sanxalam^ gisteren avond of van nacht); 
kélamar ten fcelanvarin daoeloe^ eergisteren. Vrg. 
Skr. kaljam, schemering; gisteren; morgen. 

n. gezonken, verzonken. Zie tënggelam en 
sëlam, 

^y^ en y^X^ këlamarln en këla- 
marl j zie op këlam I. 

^lyK kalamajar, zie kala III. 

c:^%xJl^ këlamblt 9 een soort van kleine 
vledermuizen. Vrg. kampret 

jXjS këlamblr 9 kokosnoot; k. koetei zie 
koetei. 

jKJS këlamboèr 9 gerimpeld. 

' ^jK^ kalambak , een welriekende soort 
van hout, gharoe-hout, dat in Kambodja kalam- 
pjak heet; rhubarber; een soort van nacht- 
vlinder. 
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^xJL3 këlamboe^ gordijn, bedgordijn. Zie 
ook tirei. 

i^yxJS këlamboeirl 9 een soort van slak. 

xJLj kallmst 9 Arab. een gezegde, spreuk; 
halimat sjakadah , de beide zinnen , waaruit de 
Mobammedaansche geloofsbelijdenis bestaat, t. w. 
„Er is geen god dan Allah en Mohammed is de 
gezant van Allah/^ 

&aJL3 këlampang, zekere stinkende plant, 
sterculia foetida. 

^aJS këloempoeng , een hoop , een 
school , bijv. van visschen. 

^jaJS këloempoek 9 verzameling , ver- 
gadering, gezelschap. 

^J^ këlëmpcl; terkelempei , ontbloot, 
van een kris. 

^IXJI^ këlamkarl, licht gekleurde, ge- 
bloemde sits. 

^jóXjS këlëmenilaii , een soort van kist- 
je zonder scharnieren , waarvan het deksel kan 
\ /orden afgeligt. 

j^y^ këlëmoemoer 9 roos op het hoofd. 

Ci^^lxo këlliitat9 clitoris \ hoenga k,, cli- 
tor ia tematea. 

è^jiS këlentang; hoenga A;. , de bloem 
van de keloer-boom. 

'^Jj\S këllntlng , een soort van speeltuig 
met schelletjes. Vrg. het volgende woord. 
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^üli këlontong , Chineesch rammelaar- 
tje; Chineesche marskramer. 

j^o^ këllndjar , pijnlijke trekking of ste- 
king, bijv. van een steenpuist. 

j^J^ këllntjlr (ook gelintjir), glijden, 
sullen; terkelintjir j uitgegleden. 

^^sdli këllntjoek , waggelen , wankelen. 
Vrg. tegelitjoék. 

jsüdi' këllntjl, HoP. konijntje. 

.3Üi kalandar, een soort van Perzische 
monnikken. 

KjJd^ kalandra9 zeekaarten, K. 

y^óM këiiiindan 9 I. een afgepaste draad; 
het drijf koord op een spinnewiel. 

H. onbeslist , willen en niet willen. 

UiJo këlënja 9 een kleine peesknoop; een 
groote heet boenga barah. 



Jl3 kalan 9 indien; ot; dat niet soms; ka- 
/au2, zoo soms; zoo maar niet; misschien. Voor 
djikalau, w. m. z. 

Jj këloe 9 stom : soedah doewa belas tahoen 
lamanja tijada dapat berkata^, mendjadi keloe, 

4jf^ këloeboeng 9 I. sluijer ; hoofdslui- 
jer. Mëngeloeboengi , omhullen , bedekken. Op 
Biouw zegt men seloeboeng. Datang hêrkeloeboen^, 
aankomen met bedekten hoofde. 

^fcU këloebl 9 zie op asam. 

iLfj^ koelairarga (Skr. id.) maagschap, 
bloedverwanten, familie; een bloedverwant. 

^jJl^ këloedaii9 alleen in ^ana^A^/oe/ton, 
dat èn door verschietende ster èn door ouder- 
wetsch soort van kromme handboog verklaard wordt. 

pJl> këloeirang 9 een groote soort van 
v^edermuis , vespertilio rampyrus , op Java kalong, 

(jui-^ koelairangsa (Skr. koelawansa) 
Jav. = koelawarga. 

JJü këloepoer9 in hevige gemoedsbewe- 
ging zijn, C. 

ija^y^ këloepas 9 zie koepas. 

(j^^ këloepak (ook peloepak) , hulsel ; 
kelk van een bloem : boenga pandan jang beha.- 
roe kaloewar dar i para keloepaknja; k, djantoeti^ , 
zie djantoeng ; k. mata , ooglid. Zie ook het 
Aanhangsel op keloemping. 

ijuS^ këloekoes 9 een soort van boot. 

i^^A^ këloekoep 9 een soort van boom , 
waarvan de schors veel gebruikt wordt. 

oJJij këloeloet 9 een soort v€ui vlieg , 
waarvan de steek een gom achterlaat. 
JJL^ kaloell 9 staal. 

}i^ këloewlh 9 Jav. = koelóer. 

^ këloeh 9 het zuchten ; mêngeloeh pan- 
djang ^ diep zuchten; këloeh kesah^ zuchten 
en stenen. 

Jl3 këll 9 I. zeliere visch , een soort van 
puitaal , ongeveer als sëtnbilang, 

II. zie gëli. 

vj:^^juJl> këllbat 9 een pagaai met ecu 
blad aan ieder einde. Ook pelibat. 

Ld^ këlltl 9 pen in de boorden van een 
schuit, waarin de riemen worden gestoken. 

èSjSi këledang , een soort van boom , 
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die goed timmerhout en een aangename vrucht 
oplevert; hij schijnt tot de nangka^soorten te 
behooren. 

0*~^ këledlk, een soort van aardvrucht, 
convolvulus batatas. 

^jjiS këllroe , Jav. misleiding , dwaling : 
kaliroe setan ananda djagakan, 

ii**-f^ këless 9 lui , onwillig ^ traag , van 
iemand wien men iets beveelt. 

j***^ këllssr(ook keliscU)^ voetmat, vloer- 
mat. 

v»Qm»j1> këllslp 9 de dunne , buitenste 
huid van een pisangstaih , die voor touw en bind- 
garen, t<üi kelisip, gebruikt wordt. 

Am*jÓS këllssl = kelisar. 

•kJkO këllklr 9 I. kransstrop ; k, dajoeng , 
losse roeistrop. 

n. batoe kelikir , grind , kiezelzand. Zie ook 
karsik, 

-^julj kalikl 9 carica papaja, M. ; ricinus 
palma Christi, C. 

vjl^Jüd^ këleloet ; méngeldoetkan lidah j 
den tong uitsteken tegen iemand om hem te 
hoonen. 

ftJükO koellllni; j overal in 't rond ; rond- 
om , in het rond. Ditjarinja hërkoclüing , hij 
zocht hem overal. 

P^jkK klcirani; , een soort van sabel , die 
naar boven breeder uitloopt. 

<Xjd^ këleh , het zien , kijken ? 

Jnly^ këmaroek , vraatzuchtig. 

^jly3 këmsran 9 droog, van het jaargetij de: 
moesim kemarau , de drooge moeson. Berkemci' 
rau ajar roewang , het water uit een schip hoozen. 

^.lyj këmarln 9 zie kelam. 

jlv^ koemala 9 een denkbeeldig, zeer schit- 
terend gesteente, dat men zich voorstelt in den 
kop van slangen te vinden te zijn en waaraan 
men wonderbare geneeskracht toeschrijft, k,oelar 
of naga , bezoarsteen ; (Skr. kamala , lotus ; ge- 
neesmiddel). 

Jl^ këmalel 9 heen en weer wiegelen , 
zooals een teedere stengel : batangnja lemah 
kemalei, boetcangnja lamboeng^n, 

koemba , de bult op het voorhoofd 



van een olifant (Jav. koetnbha) ; een soort van 
wateremmer van kokosbladeren. 

JU^ këmball 9 terug , naar huis terug ; 
terug , weder ; terugkeeren ; zich bekeeren = to- 
bat ; weder worden , bijv. k, moeda , weder jong 
worden ; Ar. karahmatoeHlah , terugkeeren tot 
Gods barmhartigheid, d. i. sterven; datang kern- 
bali t'huis komen. Vrg. poelang. 

<)üUp këmbaja , een soort van doek , af- 
komstig van Cambay in Ëngelsch Indië ? 

J<^ këmbar 9 bij elkander behooren van 
twee of meer zaken , die op elkaar gelijken ; een 
tweeling ; tali tiga kembar y driedraadsch touw. 
Mengembari , partij voor iemand zijn , hem staan 
kunnen ; ook tot één zamenvoegen , bijv. van 
twee schepen. Dikepilkan berkembar dengan ko- 
ta^ hg meerde het schip tegen de kota aan. 

^txji kambani; (Jav.), = timboel; balei 
kambang , een badhuisje boven het water m tui- 
nen van vorsten. 

AXy3 kamblni; 9 geit ; kambing bir^ of 
k. wolanda , en ook wel zondex* die bijvoeging , 
schaap , bijv. kambing kebiri , ook hamel , iboe 
kambing , ooi , anak kambing , lam. 

»xji këmbani; 9 open , uit elkaar , ont- 
plooid , ontloken , inz. van bloemen of als een 
bloem of zonnescherm , bgv. van het uitgespan- 
nen zijn van den hemel over de aarde. Mengëm- 
bangkan , een zonnescherm openslaan , de zeilen 
hijschen , uitspreiden , de vleugels uitslaan , het 
haar overeind doen staan, de ooren opsteken en 
openzetten. Boenga sakëmbang, een ontlokene bloem. 

^x^ këmboeng 9 opgezet van de buik , 
opgezwollen van de wangen. Op Riouw ook këm- 
pang. Këmboeng of këmpang , kempia , uitzetten 
en inkrimpen van buik of wangen , r;oo als bij 
oude lieden. Ikan hemboeng , een soort van sma- 
kelgken zeevisch , die , even als onze haring , op 
gezette tijden in groote scholen in de Indische 
zeeën komt. 

^xjS klmbang ; terkimbang^, voor iets 
heen en weer draaijen, waar men n^t binnen 
durft te gaan, aarzelen om binnen te treden, 
zoo als iemand voor een vreemd huis of een rot 
voor de val. 
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^xp koembani; , groote bij , hommel ; 
ook figuurlijk roor een minnaar; glimmend zwart 
als zulk een insect; h'èrkilai^ saperti sajap 
koembang ; harimau koembang , de zwarte pan- 
ter. Saperti koembang menjerei ; hidjau war^ 
nanja , saperti koembang padang ; kajoe itoe ter- 
gMk olih koembang. 

^Ay3 kombong , grof ran korrel , van 
zout of zand , M. 

JüV këmbëll, kamelot, een soort van 
wollen stof , baai ; wollen doek , wollen ^l^ken. 

^jJ^ këmbok, koperen vingerkom , zoo 
als de Maleijers bg het eten gebruiken om de 
vingers nat te maken en af te spoelen; kembok 
katja , glazen ringerkom , zoo als de Europeanen 
gebruiken. Kembokan (ook tenibokan) , dat wat 
voor kembok dient. 

^Xy^ këmban, zeker vronwel^k kleeding- 
sbik , borstdoek. 

^jKgj kambodja (Skr. id.), plumiera aeur 
tifolia , een boom met welriekende witte bloe- 
men , die bloeijen , wanneer de bladen zgn afge- 
vallen ; h^ wordt veel op de graven geplant. Zie 
het Aanhangsel op ahnbodja, 

J^JL^ klmboelan , het verdek , C. 
JL^ kambl) een soort van gezaagd hout 
van een bepaalde afmeting, dikker dan de beroti, 
j^ koembi 9 bezinksel , grondsap , C. 

Csy^ këmbirl == kebiri, 
JüUy^ këmblll 9 zekere eetbare aardvrucht, 
waarvan de k. torak en k, kling soorten z^n ; 
coleus tuberosus? 

\s\^ en Is^ klmcha en klmchab 9 
Perz., damast. 

•^ kamar 9 Perz. , gordel , sjerp. 

j.^ këmoer ; herhémoer^ den mond spoe- 
len. 

L^j^ ^ U^^j^ > Ó^^ këmërtjlk, 
këmërëntjlk , këmërltjlk, zie retjik. 
jtV^ këmoedlan , zie khnoedi. 

irn^ këmas 9 gepakt , ingepakt , van wa- 
ren of goederen ; fijn , extra , in tegenoverstelling 
van de minder fraaije goederen, die uitgestald 
worden; op zijn plaats, bjj de hand: mengemas- 
kan pendoeway zgn dolk te recht schikken (P). 



d^**^ koemsoem 9 Eng commission. 
^^^ këmang, zekere geest die de mijnen 

beschermt ? 

(..fi^ këmap 9 een soort van boom , die 
timmerhout oplevert. 

' Q^^ këmpa , iets waarmee men drukt ; 
tjap këmpa , het rijkszegel der Maleische vorsten. 
KempaSn , pers ; oliepers. 

Cl^^Ay^ kampit 9 een soort van mat; zak 
van pandan-bladen voor sago. 

Kj:^^Aji këmplt 9 Jav. = këpit. 

<:ljA^ kampret , een soort van groote 
vledermuizen. Vrg. këlambit en zie ookhetAanh. 

tmX^ këmpas 9 een soort van boom , 
die goed timmerhout oplevert. 

tft.A^ këmpls 9 ingevallen , van buik en 
wangen ; moeloetnja kering , përoetnja kempis , 
van den honger. Zie ook këml^oeng en het Atn- 
hangsel op këmpès. 

èkji kampoeng , omheind erf, wijk, 
buurt f kamp ; orang sakampoeng, kamponggenoo- 
ten. Bërkampoeng , verzameld zjn , zich verza- 
melen. Mëngampoengkan = mënghimpoenkan. 
Abdoellah gebruikt doorgaans , zoo niet altgd , 
dit grondwoord in plaats van himpoen. Ook vind ik 
bg hem, misschien als schrijffout, dikampoeng = di- 
këpoeng. Kampoengan^ verzamelplaats: diiengah 
nagëri kampoengan sëgala bangsa. 

^Aji këmpang zie kentboeng. 

(JsiJ^ kam pil 9 metalen doos voor sirih : 
orang jang nümbawa sirih jang didalam kampil 
mos dan kampil soewasa itoe, H. Atj. ; kleine ge- 
vlochten zak (M.), bgv. katjang satoe kampil, 

UaJs klmpal9 vast, in ééne massa, ge- 
degen : ëma^ oerei dan ëmaa kimpal. 

{JaJ^ koempal (doorgaans goempal) klomp, 
klont , zoo als klei , deeg en iedere zamengodruk- 
te massa , bijv. ineengefrommeld linnen ; ook van 
steenen, batoe itoe terbangan bergoempoel', bij 
het springen van muren. 

(J^A^ koempoel 9 verzameld , bijeen. 
Bërkoempoel = Iterhimpoen. KoempoeUm^ som, 
verzameling. 

JL,/ koempanl. Compagnie: de Oost- 
Indische Compagnie. 
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J JLyT kamponan , teleurgesteld ver- 
langen ? 

dSL^ kampoeh , I. Jav. staatsiekleed. 

II. verbinden , zamenvoegen , C. 

^J^ koempel 9 een soort van riet. 
Juilp kampllan , een soort van kle- 
wang, inzonderheid in gebruik bij de zeeroovers. 

lyCyT koemkoema , Skr. koengkoema , 
knrkema , naam eener plant, curcuma ^ die be- 
halve de gele, koenjit^ ook een karmozijnroode 
kleurstof levert. Ook wordt de kurkema om het 
pikante aroma in spijzen gebezigd. Van daar dat 
het woord koemkoema als kleur met koesoemba , 
en als aroma met nardus en moskus verbonden 
voorkomt : toenggalnja koemkoema merah beramas; 
kain werna koemkoema oengoe; werna koesoemba 
atau werna koemkoema. 

O^ këmal 9 rookerig , smookerig. Op Bi- 
ouw niet bekend. 

Js^ këiuoel 9 dekkleed , deken. 

C^JLp këmëloet j snakken , snikken , 
van een stervende. 

JLv^ këmëll 9 = kembeli. 

J^ këmam ; mengemam , mommelen met 
den mond dicht , bijv. met een pruim in den mond. 

^UyT kamanakan , neef of nicht in be- 
trekking tot oom of tante. Op Riouw niet in ge- 
bruik. Yrg. het Aanhangsel op kaponakan, 

fJJ^ këmoentlng = karamoenting, 

^j;^J<^ këmoenyak , zie poentjak. 

JjJkyT këmandaloe f Skr. kamandaloe , 
een waterkruik zoo als de Brahmaansche geeste- 
l^ken aan een touw om het Igf dragen. 

j^^>K^ këmëndeer, commandeur. 
SjSxji këmëndlkel (ook mendikei), een 
soort van watermeloen , op Java semangka , 
cuciirbita citruUus. 

^AJky> këmë^Jan (ook m^énjan) , benzoë , 
styrax benzoin. Er bestaan vier soorten van, 
k. arab , k, poetih^ k. hitam en k. merah ^ welke 
laatste ook djerenang genoemd wordt. 

^^^y^ këmoedi ^ roer van een schip. 
Kemoedijan , vervolgens; achter; na; leemoedijan 
dari pada t/oe, daarna; kemoedijan hari ^ in later 
dagen ; maka di tijoepnja poela , terhenti samoe- 



wanja sekaliy tijada jang daheüoe kemoedijan 
voor of achter (van paarden die bij het trom- 
petgeschal stilstaan). TeHcemoedijaH ^ achteraan 
komen. Mengemoedijankan , achter , iia iemand 
komon. 

{j»^y^ këmoekoes 9 Jav. c=: lada herei- 
koer , staartpeper y kubeben. Ook iemoehoes. 

J^^ kësioeli , zich inspaniien , zich 
krommen, C. 

^y^ kësioenlng 9 een fioort Tan boom , 
die eei^ geel en hard meubelhout oplevert , dat 
veel voor krisheften gebruikt wordt, mtirrayasp, 
en met fraaije bloemen : pohon kemoening iedoeh- 
nja sapierti pajoeng, 

&^ këmah 9 urien. 

>^Jkyr kasiedja 9 Perz. camisa,'hemd. 

i^rf^ këmirl (ook këmüing^ een groote 
boom, aleurites motuecana, uit welks harde no- 
ten (boewah heras) olie geperst wordt. 

ftb^ këmlllng = kemirü 

_£ këna 9 raak zgn, ^eracJct; kena pada , 
iets raken , iets treffen ; van kleedingstukken : 
passend j van pas , ook terhena pada toéboeh. Ke^ 
na anting^y oorhangers aangekreg^i hebben, k, 
demam, loeka enz. de koorts, een wojid krggen, 
k. denda, beboet worden, k. djaring m het net 
raken , k. karang , op de klippen stooten , k, ker^ 
dja orang , in dienst zgn bg iemand, k, opah, 
loon krggen; zich laten omkoopen (ook k, emas^ 
zie emas) , k, pendjara = dipendjarakan , h. se- 
tan, bezeten zgn; terkena ook = t Hpoe, be- 
drogen worden. Mengenat , iemand raken , van 
wapens; dooden. Mengenakan , aandoen, bgv. 
kleederen , wapenen ; aanwenden , appliceeren , 
bijv. geneesmiddelen , listen ; inflnenceeren enz« 

^iU> kënarl 9 een soort van boom, oa- 
ftaWum, welks vruchten de kan ar i-olie leveren. 
Kenari ujolanda ^ amandelen. 

&jS kënanga 9 (Skr. kanaka) een soort 
van boom met welriekende bloemen, uvaria sp. 
xUr koenangan =:koendangan, hoendang, 

c^uT I. kan apa voor akan apa:; kan 
apa goenanja = apa goena^ja, 

II. kënapa 9 verbast. van hei Jav. kena 
ngapa , hoe komt het zoo ? 
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ftili^ kënapang : hoewdh k. = boewah 
hadam. 

C:^Ju3 këntoet , veest : dtioen k., apocy- 
num foetidum; kentoet api^ bgnaam van een 
kanon in de H. Atj. 

^yjS kantëri (of gantërif), een soort 
van maziekinstmment. 

i^jS koen tin g , een soort van praauwen 
met schninsch zeil , lajar tandjdh. 

pjS koentoeng , de staart van een Ohi- 
neesch. Ook koetjir. • 

(JJjS këntal , Jav. , dik , niet vloeibaar : 
daofti k. , cardia suaveolens, 

{jJüS koen tal ; koental kan til , heen en 
weer schommelen , bi;v. de borsten eener vrouw. 
Zie ook het Aanhangsel. 

{JJjS koentoel 9 een soort van reiger. 

JajS koentoem (ook koetoem en koentoen), 
een bloemknop , die nog niet ontloken is ; boe- 
nga sakoentoem, een enkele knop. Yrg, kantjoep. 
Ju3 koentoen = koentoem, 

yiXi koentan 9 een zeker Ghineesch spel , 
boksen? 

jcvii' kandja = kandjar. 

^sU3 kandjar (ook kandja, het Ferz.chan- 
djar) een dolk. Berkandjar , een kandjar-dans, 
cf, in het algemeen, een wapendans uitvoeren. 

jSjS koendiJoer = koedjoer, 

ès\}S kandjang, yolharden; blijven: itoe- 
lah berkandjang sërtakoe, dat blijft mij over; 
hérkandjanglah dalam roemah bapanja, 

^^sJó koen dj oen g ; berkoendjoeng^an , 
elkander bezoeken , EH. ; méngoendjoengi , aan 
iemand , inz. een eerwaardig man , of iets , bgv. 
de graven zgner voorouders, een bezoek brengen. 
Vrg. oendjoenq, 

^sd^ kandjl , I. rijst als stgfsel gekookt ; 
stgfsel ; ajar kandji, rijstwater, waarmee men bijv. 
kleine kinders laaft; boeboer kandji, rijstebrij 
met specergen. 

n. door aanhoudende vrees bevangen blijven. 
Jav. ? 

m. wulpsch, onkuisch, M. 

^Isu^ kantjana (Skr. kantjana) goud (in 
eigennamen). 



\^j:^^:^jS këntjat ; mèngentjat , uitdagende 
blikken toewerpen : maka dikentjainja dengan 
maUanja. 

•i^Jó kën^lr 9 rad , molenrad. 

^sJj kantjlng , knoop , grendel ; k, me- 
rak mengigal , k. merak melajang , k. scngka 
reina , k. aahari boelan , k. koepoe^, k. unajang 
mengoerei zijn soorten van kantjing -badjoe , ba- 
djoe-knoopjes, ook boetang geheeten. 

A:^ këntjang , strak , stijf aangehaald; 
angin këntjang, een stijve koelte. 
As^vJo këntjlng 9 urien ; wateren. 

fiT^Jó klntjoeng , zekere plant , waarvan 
het merg en de 'vrucht als groente gegeten worden. 

s^^^^jS koentjoep 9 zamengevouwen , ge- 
sloten , zooals een bloemknop : koentoem^ terkoen- 
tjoep dan boenga^ terkëmbang , ook van bloemen 
die zich na open te zijn geweest weer sluiten ; 
een bloemknop ; betrekken van de lucht , oedara 
mendjadi koentjoep ; zamen trekken , inkrimpen , 
bijv. de longen: paraii^ mendjadi koentjoep dan 
aakit, Mengoentjoepkan sajap de vleugels zamen- 
trekken. *- 

^^^sJó kantjoek 9 krom, gebogen: berdja- 
lan kantjoek^, in allerlei bochten gaan; niengan- 
tjoekkan dirinja, zich buigen. 

O^Jo kantjll == pelandoek, 

^^jS kin tj au 9 schudden, van speelkaarten. 

Jü^jS koen tJ ah 9 I. maat van drooge wa- 
ren van een vijfde kojan inhoud. 

II. troebel, drabbig, van water. 

^svJó koentjl 9 slot; iboe k. slot, anakk. 
sleutel ; koentji paha , lies ; temoe koentji , ze- 
kere specerij. Mengoentjikan , ook, om iets heen 
sluiten, bijv. van een riem: kadoewa poentja 
koüU itoe mengoentjikan pinggangnja soepaja 
djangan djatoeh. 

CL^tjJi' këndatl 9 I. = pedati, 

U. voor sakahendak hati , zooals gij wilt I 

j)siS kandara; mengandarat, berijden, zoo- 
wel dieren als wagens ; rondrgden , een toertje 
maken. Kandaradn , dat waarop of waarin men 
rgdt. Berkandaradn j rijden op iets, bgv. b. 
oenpa, op een kameel; tantara berkattdaraên , 
ruiterij. Ook fig. marika itoe bh'kandaradn atas 
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sdlah dan bebalnja djoega pada harang scLsoewci- 
toe hitjara itoe ^ HT. 

^liXXd këndala ^ zie gendala, 

lÜJ )«Xa> këndsks 9 zie gendaga, 

y^LJójS këndlt (ook gëbdlt), een gevloch- 
ten gordel , soms yan gouddraad , een sjerp. 

.i}jj këndoer, slap, loshangend, niet gespan- 
nen, bijv. van de teugels; zonder veerkracht, zwak. 

• 4^03 koendir 9 zeker klein goudgewicht, T. 
Zie kandari, 

jSiS koendoer, I. een soort van kalabas, 
op Java beligoe. 

II. een soort van reiger. Vrg. koentoel. Ook 
rok^ poetih. 

^. Jo^ kandari of kandoerl, Chineesch 
geldgewicht van 1100 taïl. Vrg. koendir, 

tjMÓjS kandaSy aan lager wal kómen, 
stranden. 

tjMÓjS këndls 9 een soort van boom met 
eetbare vruchten, garcinia sp, 

^ójS kan dan g , groot hok , perk voor al- 
lerlei groote en kleine dieren , olifanten , buffels, 
kippen enz. 

jrójS kandoeng 9 zak ; alles waarin men 
iets draagt , of dat iets omvat . (zooals bijv. een 
lijst om iets, het ligchaam als omhulsel van de 
ziel) of dat den vorm van een zak heeft; (zooals 
bijv. een gezwel. Soedara (sa) kandoeng^ eigen broe- 
der of zuster. Mengandoeng , in zich bevatten , 
bgv. van een graf: tanah Mëndjapahit heloem 
méngandoetig Si-toewdh int; mengandoeng anak ^ 
zwanger zijn ; m. berat , hoog zwanger zijn ; nie- 
ngandoeng ajar j zwanger van regen, van de 
wolken. Kandoengan, oo^c zwangerschap en dat 
waarvan men zwanger gaat. 

èójS koendang 9 volgeling, een uit iemands 
gevolg. Koendangan , hetzelfde en ook de naam 
eener eetbare vrucht, C. 

^tX)j këndak 9 een vrouw waarmee men 
minnehandel heeft, bgzit. Vrg. goendik, 

JoS kondam 9 een sooi't van oorring, M. 

^^j^óJ^ kandoerl (Perz. lange tafel ; ta- 
felkleed) j aarlij ksch lij kf eest, waarbij voor de 
overledenen gebeden wordt; feest in 't algemeen: 
natmak kandoeri , EH. Kandoeri akan , een 



feest gevon aan; kandoeri boetang ^ een soort van 
boom, die roode pitjes, saga pohon, voortbrengt, 
adenanthera pavonina. 

^^óJS këndl 9 aarden waterkruik met een 
tuit ; daoen kendi , de nepenthes , ook taboeng bë- 
roek; lahoe kendi ^ een soort van kalabas. Zie 
ook gamoh. 

i^SjS koendel 9 I. zeker kapsel , waarbjj 
het haar in een knoop op de kruin van het hoofd 
gelegd is, gelijk Europesche vrouwen dat dragen. 

U. ^ poekau. 

^•j jJó këndlrl 9 zie op diri, 

cj^ koenarpa, lijk, doodligohaam (Skr. 
koenapa), 

(JjumJO koensll 9 Eng. oounoil. 

A3l3 kënang 9 I. zich een gemis voor den geest 
brengen ^ denken aan hetgeen men verloren heeft. 

II. in sommige vormen = kenan , zooals Ue- 
nangan , ingenomenheid ; welgevalligheid ; penge- 
nangan: tijade herpengenangan ergens niet meê 
ingenomen , gediend , zijn. 

^oj kënlng9 wenkbraauwen: boeloe këning- 
nja lebat. 

{JjS kënal 9 het uit elkander kennen ; on- 
der een massa herkennen; kennis maken. Me- 
ngenalkan^ in kennis brengen, introduceeren. Kè' 
ncdan , bekende , een kennis ; kakenalan , bekend 
geworden. Kenallah ook wel eens voor katahoe- 
wilah, HA. 

^S kënan ; berkénan behagen in iets 
scheppen , van iets houden ; aan iemand beval- 
len ; maka ija bërkënan mendengar kaU'nja; her- 
kenanlah kita akan kahëndah soedara kita itoe ; 
tijada berkénan kapadanja, 

\)jS kanja (Skr. kanja) maagd. 

C:,^sa)j kënJoet9 vertrokken, van den mond 
of het gelaat ; méngënjoet , terhenjoet , grenzen. 

AkX$ kënjang 9 vol , verzadigd 

^ kan = ëngkan, 

{j^^ koeirarlk, gouden plaatjes ter 
grootte van een rijksdaalder, die zoo aan een 
koord over den schouder' en onder den anderen 
arm door gedragen worden , dat er een op de 
borst en een ander op den rug komt te hangen. 

/AM^^koewasa, macht; volmacht; kracht; 
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maehtig, gezaghebbend; in Btaat tot iets; sterk, 
kraebtig; vtsAtme (rrg.parentah); gevohnaehtigde 
(= tcakü) (Skr. 100*80 ^ gQ^^g^ meeetersehap). 

i]^y koewala , de monding eener rivier, 
zoowel in zee alt in een andere rivier; eerste 
gedeelte van den naam van vele havenplaatsen 
aan of dicht bij de monding eener rivier gelegen. 
Zie tnoeuxtra en palong, 

i)jj koewall , aarden of ijzeren potten 
en pannen. 

/uijuS koebls j Eng. oabbage? kool, t. w. 
de grootere door de Ghineezen geteelde soor- 
ten; aan de andere geeft men den hollandsehen 
naam. K. tëlor ^ savoge-kool. 

èiS koebaiiK f I. modder , modderpoel ; 
hadak itoe haharoe habis berkoebang. Poetri her- 
koebang ^ een soort van stijf gekookte br|j, die 
als versnapering gegeten wordt. 

II. de vUegende kat, gdleopiiheeiAs, Yrg. 
koêbin. 

QiS koeboek , wateremmer , G. 
j*i koebin = koebang , n ? tjcUjak koe- 
bin , een soort van vliegende hagedis , ook koe- 

UHM? 

j^S kobahy Perz., keteltrom. 

^S koeboe ^ verschansing , aarden wal. 
j>^ koebei; daoen koebei, koebei-bla- 
deren , die als groenten en als geneesmiddel ge- 
bruikt worden. 

fJL>^ koowst 9 zie Sy. 

CL;^ koetoy (Skr.) een met palisaden om- 
geven dorp , versterkte plaats , vesting ; beves- 
tigde hoofdplaats; de versterking zelve, vesting- 
werken , wal , verschansing : diperboewat koeta- 
nja berkoelüing poelau itoe; k. tangah , een aar- 
den wal. Mengoeiaï, van versterkingen voor- 
zien. 

J^ kotor^ vuil; onreinheid, drek. 

^mJ^ kotis ; mengotis , afplukken , afplui- 
zen, b^. de haardos van zijde, de pluizen van 
een doek, de kant van papier enz. 

fijfft^ kotoüjf f kort afgesneden , van mou- 
wen ; badjoe koUmg , een baadje met korte mou- 
wen. Yrg. koedoéng en het Aanhangsel op ko- 
d<mg en ko€toeng. 



'\S koetip ; mengoetip , opzamelen , op- 
rapen van kleine voorwerpen. 

^y koetak , vakje , hokje in een kast , 
kist of doos ; kotak^ ook kast met zulke vakjes , 
bgv. matjam kotak^ tempat hoeroef, model voor 
lettervakjes, d. i. voor een letterkast. Sampan 
katak , een soort van sampan. 

(j^y koetoek , I. vloek , vervloeking ; 
vervloekt : dikoetoeki Allah dengan koetoek jang- 
amat sangat ; Si'koetoek itoe , onderscheiden van 
Si-koetoe , dat van koetoe is afgeleid. 

II. een soort van rijstmaat , zooveel als twee 
ling. 

^^koetil , wrat, wen, vleeschige uitwas. 

jtjy koetoesi 9 zie koentoem. 

yS koetoe 9 luis ; k. andjing , vloo , tHor 
koetoe , neet , k, hoesoek , wandluis , k, babi en 
k. domba , teek ; ook als scheldwoord Si^koetoe, 
Berkoetoé^n , elkander luizen , elkander de lui- 
zen uit het haar zoeken en die opeten , even als 
de apen : maka tja doedoek dimoeka tangga her- 
koetoe^an dengan segcUa dajang^ ; sambU mengoe- 
reikan ramboetnja berkoetoe^an. 

^y koe tel; pinang koetei, oudepinangs, 
die zoo droog zijn , dat ze rammelen (zie goen- 
tah). Ook van kokosnooten gezegd : maka diloe- 
tarkannja kUambir koetei, HP. Djala koetst, zie 
djala. 

\±jy kantz i, Arab. , schoen , korte laars , 
wordt in denzelfden zin gebruikt als padoeka, 
t. w. voor namen van Vorsten of daarmee gel^k- 
gestelde persoonen. 

jiS kantzar f naam van een rivier van 
het Paradgs, ook kali kosar en soengei kcdihosar. 

^y koedja , beker , niet bekend op Ri- 
ouw , doch wel op Singapore en elders. 

c:^v>-%^ koedjoet ; méngoedjaet , worgen , 
zooals bgv. een gewone doodstraf voor vrouwen 
is. Ook poedjoet. 

j^S koedjoer 9 speer met breede punt 
om visch te steken; een soort van lans met bree- 
de punt en kruisijzer* 

Ad.-^ kodjah 9 verbastering van öj^^ 
w. m. z. 

f>y koetJlr9 de staai't vau een Chinees. 
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^»-^ koetjlni; , kat. Koetjingan^ zie akar, 

>— Q^^ Koetjoep , kuB , zoen ; mengoe- 
ijoep boemi, de grond kussen , = soedjoed. Vrg. 
tjoetjoep. 

{j^y kotjak , het schudden , sofiomme- 
len, bewegen van rloeistoffen. 

{js>'y koetjik, een soort yan kleed? toe- 
loeng djihitkan koetjik didcUam, 

i)»^y koetjll , het uitsluiten , buitenslui- 
ten , buitenstooten. 

^^^ kotji , Gochin en Cochin-china. 

SS koeds 9 paard. Mekoeda , paardje spe- 
len. Koeda-laoet = oendoek^. Koeda^^ dakspar; 
hout^i kruk om op te zitten ; schraag ; losse op- 
tred TÓór de geta en ook een soort van hignonia. 
Anak koeda hoeloe kasap jonge paarden met nog 
niet glad haar of hebben nog geen glad haar: een 
spreekwoord van kooplieden, die zonder kapitaal 
en op goed geluk beginnen te handelen in aller- 
lei zaken (waarom niet meer in 't algemeen?) 
Naik atas koeda hidjam , de hoogte hebben , eig. 
van uoldaten, die zamen, op groene bankjes met 
vier divergeerende pooten, voor een tapperijtje 
gaan zitten den tijd passeeren, HA. 

ijMi^jS koedis , huiduitslag : zie ook toe- 
kak, 

^ó^ koedoen^, I. verminkt, zoodat er 
slechts stompjes van de verloren ledematen over- 
blijven. lApas koedoeng , verminkte kakkerlak , 
die men slechts twee pooten heeft laten overhou- 
den om daarmee overal rond te loopen; tangan 
hagei l. k. handen (zooals van kinderen) die over- 
al aanzitten. Vrg. kebong. 

n. ook kekoedoeng , een soort van hoofddek- 
sel, sluijer. 

fc^Jy koedap^, snoepen ; boedak koedap^, 
een snoepachtig kind. 

^4)^ koedoek , de nek. 

(jf^S kodok 9 padde : kodok poeroe zie 
kangkoeng, 

^dS koedal , I. bloesemknop ; uitspruitsel. 
^ie koentoetn. 

U. main koedoe , het Hasan-Hoesimfeest , dat 
met een flambouwenoptogt door de Elingaleezen 
gevierd wordt. 



^ J»> kodl 9 een snees , een twintigtal. 
Kodian , zie op pakei. 

{^t^y koedel, een zware gouden sirih- 
doos , die tot de rijkssiera^en behoort. 

jyi koera 9 I. opzetting van de onderbuik ; 
fc. dtmam , koude koorts ; koera^ kalei , de wreef 
van de voet : dengan dimikijan ija poen 
lepaslah kasöherang^ koera^ kakif^a tijada basah ^ 
SM. 

n. koera^ en hekoera ^ de schildpad; sisik 
koera^y het schildpad. Soorten van schildpadden 
z^n : k, kUadi , k, /coembar , k, padi en k, poetih. 

*S koeirar ; mengoewarVcan , bijv. kajoe , 
met een stok in den blinde rondtasten ? Maka 
direnggangkannja sedikit pintoe Hoe , ditoeloer- 
kannja kajoe dikoewar^kannja. HA. 

CLJ»!^ Eng. court, raadhuis. 

CL^.^ koeroet, zingen, O. 

dj^ Eng. guard, wacht. 

iy**jy koeraS9 een katern papier, gewoon- 
lyk van 24 bladzgden , in elk formaat. 

Lj^jy^ koerl99 (ook goerls) streep ^ schrap; 
pandjang koeris itoe tiga hasta', mengoeris tanah 
dengan djarinja ; dikoeriskannja dengan kalam 
dijatas papan loeh , hij maakt met een kalam 
streepjes op een schrijftafeltje (t. w. om eonkind 
te ieeren schrijven) HA. Zie ook garis. 

ij**\^ koeroes 9 mager , smal , tenger , 
uitgeteerd. 

^jS koerang 9 te weinig, niet genoeg; 
aan iets ontbreken; gebrek aan iets hebben; mis- 
sen ; minder ; verminderen , afnemen (tegenover- 
gesteld aan tambah). Koerang satoe ttga poeloeh 
of tiga poeloeh korang asa , negen en twintig ; 
koerang ingat , onbedacht ; koerang bijasa , oner- 
varen ; koerang adjar , onbeschaafd , lomp. Koe- 
rang pariksa , zie pariksa ; koerang^ . . . lebih of 
lebih^y hoe minder . . . hoe meer. Kakoerangan , 
tekortkoming , ook in morelen zin ; gebrek heb- 
ben aan iets. Berkoerang, verliezen; berkoerang^- 
an , steeds minder worden. 

P .^ koer oen g 9 opgesloten , ingesloten ; 
kajuit van een schip , ook k, kapal ; kena koe- 
roeng , opgesloten worden , in de kast komen 
(om schulden) ; badjoe koeroeng , een baadje dat 
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Yan Yoren toe is, met een insnede aan den hals, 
waar het met een knoop gesloten wordt. Koe- 
roengan , kooi , voor gevogelte; hok , gevangenis. 
Zie ook het Aanhangsel. 

*^^jy koerap , een soort van huidziekte : 
k. hajam , ringworm , k, pakau , een soort van 
uitslag over het geheele lichaam. Daoen koerap, 
(ook gelinggang , w. m. z.) , cassia cUata , een 
middel tegen ringworm. 

^j^ korek (ook gorek), het in of door 
iets heen steken of graven, of peuteren, bino' 
tang jang mengorek boemi, die in den grond 
wroeten ; mengorék koehoer , een graf opgraven ; 
mengorek roemahy een huis ondergraven om er 
in te komen. 

Ojy korok , I. holen in den grond ma- 
ken , mijnen aanleggen , G. Zie korek, 

n. ronken, snorken (vrg. garau), 

jH^ koerau , een soort van draadvisch , 
polynetnua sp, 

^jy koereh , geaderd, van hout, gedamas- 
ceerd , van klingen , moiré , van zijden stoffen. 

^^y kocsf (HoU. kwas t) epauletten van een 
officier; kwasten aan weerskanten van een vlieger. 

/^y zie i±Jy, 

^j^y koüiras, vliegende hagedis ,0. Vrg. 
koebin, 

iMéy koeirl» ; niéngoewis , met de voeten 
op zg schoppen, bijv. een mat. 

^j*éy koesa , eon haak om een olifant te 
sturen. Roempoet koesa^^ panicum colonum. 

CI^N*»'^ koesoet , verward , in de war , 
van een draad , het haar , een zaak ; verlegen , 
confuus. Mengoesoetkan dirinja , zich ergens in 
wikkelen, in verwarren, door er zich mee te 
bemoeijen. 

f**y zie yiy- 

^y kosong , ledig , waar niets in is , 
ook van menschen. 

(J»Mj)^ koesal 9 tabakspruim, waarmede men 
de roode lippen bij het sirihkaauwen afveegt. 

^y koesasi , dof , mat , zonder glans. 

yiy koesoe* Akar koesoe ^ zie akar : 
tnasing^ berkoesoeHah sama sendirinja^ HA. P 

^y koeng 9 zie bij sipoet. 



^y koewang , fazant; k, besar, de argus- 
fazant ; k. ranting , een andere ^oort. 

'iy koeiroeng , de kromhouten van een 
schip ; koetooeng palangi , regenboog. 

yj^^y koepat, geldzakje van nipahbladeren. 

tj*^y koepas 9 geschild, gepeld, gevild, 
Berkoepas , hetzelfde. Këloepas en geloepas , ge- 
schaafd , gebrand enz. zoodat het vel er af is. 

^y koepang , I. een soort van mossel 
(is koeping^ ook beter, hetgeen de oorschelp 
auricula zou kunnen beteekenen ?). 

II. een goudgewicht: beratnja samiskal (== 
één mas) ijattoe ënam koepang ; een maat voor 
drooge en natte waren , een vierde tjoepah ; een 
koperen muntje van ongeveer een tiende dollar. 

Ai|^ koeping 9 JaY, = telinga. Zie tjoeping, 

(^y koepak , I. hangende , van de bor- 
sten eener vrouw. 

n. openspringen , openbarsten , O. 

yy koepoe 9 kapel , vlinder ; koepoe ga- 
djah = rama^. Koepoe^^ een soort van plant, 
bauhinia corymbosa. 

ièy koeplh , een gulp bloed ? Kaloewar 
lah darah bërkoepih^ dari dalatn moeloetnja, HA. 
J^ koepl, (Skr. kéêpi) bus voor thee, 
buskruid en dergelijke. 

^y kok , zie goe. 

Qy koeiroek 9 een soort van tggerkat. 

sj;^y koekoet 9 beugel over een kram , 
waaraan men een hangslot hangt. 

Sy koekoer 9 I. = tëkoekoer, 

n. klaauw : binatang jang menarkam denyan 
koekoer atau gigi, Koekoeran^ een soort van 
paroet , rasp , in den vorm van een veelpnntigen 
krabber, waarmee de kokosnoten worden fijn ge- 
krabd. Daoen koekoer, scutellaria indiea. 

ijiSy koekoes* Koekoesan , een soort 
van puntig toeloopend bamboezen mandje, waar- 
in de rijst gaar gestoomd wordt. Mengoekoes, 
rijst aldus kooken; ook distilleeren (M). Boewah 
koekoesan , een soort van /an^^aZ-vrucht. 

sSS koekang9 (ook koengkang) de O. 
Indische lugaard , lemur tardigradus, 

^y koekoek 9 H. het kraaijen van een 
haan. Zie ook kakak. 
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{^^ koekoel 9 krom, yerkromd, van de 
ledematen; doedoeJc mmgoekoel , krom gebogen 
zitten , zooals oude lieden. 

yy koekoe , nagel , klaauw ; k. balam , 
'een soort van rijst met kleinen korrel; k'. hari^ 
mau , een' soort van nijptang ; k. saoeh , klaauw 
van het anker. 

sSjS koekoek , steyig , vast , sterk. 

Jji koel, Holl. kool. Zie koebis. 

KJL^^y koelat, zwam, duivelsbrood , pad- 
destoel op boomen. Er worden verscheidene 
soorten onderscheiden, zooals k, kajoe , k. koel ^ 
k, pculang , k, patah , k. pangsoe , k, sisir. 

C^ Jy koellt 9 vel , schil , schors , dop , 
schelp; koelit art, blaasje, dun vliesje, velletje; 
koelit lawang , een specerij , een soort van lau- 
rier ; koelit manis , kaneel ; koelit sipoet , slak- 
kehuisje ; badjoe koelit , een lederen baadje. Me- 
ngodit^ iets even als een vel van iets aftrekken; 
mengoeliti y iets villen. 

J^> koeloer = soekoen hidji, 

'^^ kolani; ; kolang-kaUng = kaling^, 

^^ koling, I. een diepe mijngroef, een 
mijn met gangen en stutten. Yrg. ook het Aan- 
hangsel. 

n. zie gotong. 

c»a!^ koeloep , jonge I Het Arab. groélf: 
orang jang herkoeloep , een onbesnedene. 

^y kolik, bootje voor één man; terkolik^, 
alleen fhuis zitten, als iemand die in een ko- 
lik zit. 

J^3 koelam , vijver, waterkom. Te Singa- 
pore ook koelak uitgesproken. 

Jy koellm , een boom , waarvan het sap 
naar knoflook riekt en wiens vruchten als spece- 
rij gebruikt worden. 

J^ koeloem , het iets in den mond heb- 
ben of steken , zooals een pruimpje ; mommelen , 
sabbelen. 

J^ koeloe , zie bij tali, 

siS koelak , I. maat voor natte en drooge 
waren; koelak doewa bilak , twee koelahs. 

n. zie koelam, 

ri^S kallli2, een soort van rgstemeelpap , 
die als versnapering gebruikt wordt. 



J^ koelt, koelie, daglooner, sjouwer; 
koelieloon , dagloon. Makan koeli , op dagloon 
werken. 

J^ koelei, I. knak, breuk, in een tak, 
stok , been enz. ; kakinja sabelak soedak patah ti- 
ga th'koelei?. 

n. een soort van groot schelpdier, paarlmocr- 
hoom, nautilus. 

yc^ koemoer = Icèmoer. 

im^y koeiuls , snor , knevel. 

^^y koeman , een klein insekt , dat in 
het vel dringt ; een soort van natte schurft ; een 
ziertje, een atoom. 

^^^ koemei (ook goemei), groef, in- 
snijding tot versiering van randen. 

'è^y koenang , het blinken , schitteren 
met een vuurgloed , bijv. van de ondergaande zon ; 
konang^, een vuurvlieg. 

9üy koening , geel ; k, toewa , oranje. 
Koeningan , gele stoflfen ; geel koper ; kakoeni- 
ngan , ook geelachtig; koening sakoeningnja , 
zoo geel mogelijk. Kemoening , zie boven. 

J^> koenoen, stellig, waarlijk, zoo waar 
(naar men beweert); sedang... koenoen, terwijl... 
hoeveel te meer dan zeker. 

óS koeirali , Ohin. sous , vleeschnat. 

^y koeiran = koewang w. m. z. 

óy koeirih , Chin. = panganan. 

^^^^i koeirei2f artinja perlakan^ (in het 
dialect van Padang?) SM. 

^y koejan g , een soort van ziekte y M. 
Vrg. kapoejang. 

Aty koejoeng , een soort van schelp- 
dier, M. 

u^«^ koejoep , door en door, van nat 
zijn : busak koejoep^, kletsnat. 

^y^ kojak, gescheurd, van kleederen, 
papier , enz. Mengojak^, ook kammen , kaarden , 
uitpluizen, van wol, katoen, enz. 

^yi koejoek, het geluid waarmee men 
honden roept; een hond die aan niemand toebe- 
hoort. 

Jj^ koewil , een Hindoesche tempel. 

^^ kaïreloe , (Port. coelho) konijn. 

f^yi kojam ; boeboer kcjam , een soort van 
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brg of pap , gekookt van meel van kleefrijat met 
kokosmelk en specergen. 

^j3 kojan , kojan, maat voor ladingen 
en groote vrachten, van verschillend gewicht. 

j[^ keeirlMiy een soort van mangga- 
vrucht. 

c:^/ koenjlt, kurkema. Zie op koem' 
koema. Soorten zijn koenjit hesar ^ k. pcuti en 
k. santan. 

^^koenjoengi sakoenjoengf ^, eenBkl&^s, 
onvoorziens. 

<0^ koenjah^ doorgaans koenjah^ (ook 
Ifoenjah), mommelen, kaauwen, van die geen 
tanden meer hebben. 

iS kak , aanhechtsel om een vraag en ook 
wel een onzekerheid te kennen te geven, bijv. 
in entahkah^ kcUaifikdh. 

Lp kya , Ohineesche speelkaarten. Ki^^^ 
een soort van visch. 

^U^ kajangan , Jav. , godenverbl^f. 

j^JkS kibar 9 in de lucht zweven , fladde- 
ren , wapperen ; toenggcU pandji^ berkibar^n- 
lah ; maka ijapoen moe^allak berkibar^, h^ hing 
in de lucht te zweven ; maka terkibarlah baoe^- 
an jang haroem, 

1IM.AJ0 kibas ; mmgihas , schudden , heen- 
en wederschudden of zwaaien ; uitschudden ; 
klapwieken , kwispelstaarten. Zie kipas en kipei. 

^ywJUkS' kiblS = kibas. 

s^:^^ kijat, stijf, onbuigzaam. 

c:^^jO klta , wij , den toegesproken persoon 
meegerekend ; ook wel in het enkelvoud gebruikt. 

Ju3 kltar 9 het draag en om een as , zoo- 
als een wiel , een deur , of in een kring , zooals 
de sterren, het zwaagen van een wapen: tnaka 
bandahara Padoeka^adja dan Laksamana poen me- 
ngitarkan krisnja. SM; maka herhUarlah djanta- 
ra itoe ; salagi ada perkitaran tjakrawala mata- 
hart dan hoelan , zoolang zon , maan en sterren 
omwentelen , d. w. z. eeuwig. Zie ook kisar, 

KijS kltanif ^ een soort aan visch, leder-visch. 

^jJjJS ketek = këtjik, w. m. z. 

ftJüS ketim 9 zie op sipoet. 

jS^M kedjer , een soort vaa munt van een 
tiende reaal waarde. 



^2puO kldjang, een soort van kleine her- 
ten met ongetakte hoorns, cercus munijae ^ op 
Java kidang. 

^2^ kedjo 9 Port. queyo, kaas. 
jz^ kitjoe» bedrog, list, streek, trek, guiten- 
streek. Mengitjoekan , bedriegen, een trek spelen. 

^2^u> kltjl 9 vaartuig met twee masten 
met ra's , het £n^. ketch (een oud woord , on- 
geveer = yacht). 

róJo kida^y gouden franjes, goud galon, 
goud borduursel. 

^Jüokldeeng, liedje, wgsje. Mengidoeng^ 
in slaap zingen. 

)ójS kldal 9 links , alles 'met de linkerhand 
doende : orang kidal. 

jjo kira 9 berekening , gissing , vermoe- 
den , gedachte. Kiranja wordt veelal gebezigd 
om een verzoek aan te dringen: eilieve, toch. 
Kira^y het rekenen; berekening, bestek; reke- 
ning en verantwoording ; ümöe kira^^ de reken- 
kunde ; kircC^ pUajaran , bestek of berekening 
van de vaart eens schips ; misschien , Boms ; om- 
trent ; membri kira^, rekening en verantwoording 
doen ; èoepaja diakirat diringankan Allah kira^- 
moe , opdat Allah hier namaals uwe rekening en 
verantwoording verlichte; sakaUannja didalan^ 
kira^ handahari , SM. ; hambanja dipaloenja de- 
ngan tijada kira^^ zonder dat hg er verant- 
woording voor behoefde te doen, zooveel hg 
wilde, HA. 

r P JL^ keroeng 9 een soort van zeer klein 
zeevisclge. Ook iengkeroeng. 

i^jjS klrap I mengirap , schudden , af- 
schudden , zooals stctf van de kleederen ; uit8c!iud- 
den, zooals bijv. de vogels hunne veeren in het 
zand; heen- en weerschudden, bijv. een achild. 
Hetz. als kirei, 

^jjxf kerek 9 hijschblok , takel ; m^ngerek^ 
van slangen gezegd, zgne bochten losmaken, 
zich ontrollen. 

Aj>^ klrim , het zenden ; soerat kiriman , 
een brief. Zie soerat. Pakirim, het gezondene. 

mj}S klran 9 van gemengde kleur , C 

^CJ^ klrel, m^ngireikan^ schoonschudden, 
wannen. Hetz. als kirap. 
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{Sr!^ klrl 9 I. links , de linkerzgde (van 
rivieroevers : de rechterzijde). Mengiri , iets gaan 
halen (ter zijde gaan om iets te halen ?) : kirt- 
hanlah akoe api sedikit ^ haal m§ een weinig 
vnur. 

^mjo kis, Arab. de zijden enveloppe van 
een staatsiebrief; geldbeursje. 

/mjo kyas 9 omtrek , buitenste Ign , grens , 
schets. Yrg. kijas, 

c:^^samJO kisoet , gekreukeld , gerimpeld. 
Zie ook lisoet , keroet en goemal, 

CI^^vamjo kesot ; berkesot , op zgn achterste 
voortschoiven , zooals kinderen of lamme men- 
schen, die niet loopen kunnen, en zooals de 
inlanders voor hun vorsten verschenen. 

•Mijp klsar 9 I. het draaijen , in de rond- 
te gaan , zooals een molensteen ; in de rondte 
zwaagen , bgv. een wapen boven zijn hoofd om 
meo^ kracht aan den slag of den steek te ge- 
ven ; m. tjintjin , den ring om den vinger draai- 
jen. Batoe kisaran^ molensteen. Yrg. kitar en 
gisar, 

' n. = kesot: maka mantri itoe herkisar ka- 
hadapan , sembdhnja enz. maka sri Naradiradja 
berkisar katengah, 8M. 

(JmmjO klsU 9 het over iets heen wrijven , 
bijv. de handen wrijven, streken met een strgk- 
stok; tegen iets aankomen, langs iets schuren. 

^maJO klsl 9 de klos van een spinnewiel ; 
t^ang kisi^ de opstaande houten waarin de kisi 
steekt; oelar kisi^ een soort van slang. iCm^, 
traliewerk, tralies, van gespleten bamboes of der- 
gelijke ; het venster , waarvoor zulke tralies zijn : 
menenggok pada kisi^ maligei; noeri jang dikisi^ 
tnaligei; djatoehlah dari pada kisi^ ; kisü^ perak^ 
zilveren vensterroedjes ; koerst bërkisflj rotting- 
stoelen. 

èjS kyoeng 9 een geel en bruin gekleurde 
schelp, zoo groot als een kinderhoofd. Zie ook 
giwang. 

^>M.AJO klpas 9 een waaijer , niet alleen ter 
verkoeling , maar ook om stof af te nemen , het 
vuur aan te maken , vliegen weg te jagen enz. 
Zie kibas. 

{JJüS klpal = kimpal. 



^^^ajkS ktpeti mhigipei^^ kwispelstaarten. 
Zie kibas, 

j^ kiklr9 vgl, rasp; vrekkig, gierig, 
begeerig; tijadalah akan dikikirkan hanja di- 
kasih dengan soekatjita, Kikir patar , een plat- 
te v^l , k. eikoer tikoe , een ronde vpl. Pri *ku 
kiran^ gierigheid, begeerigheid. 

U**^ klkls 9 het afkrabben , afschrappen 
of uitschrappen. Kikisan , schrapper. 

^yij^ klklk 9 een scherp gepunt vierkant 
lapje in een kleed; ikan kikik, een soort van 
zeevisoh, die den vorm van zulk een lapje 
heeft. 

^^Xjó kekek9 de groene Niassohe papegaai. 

(JXjO klkll I mengikü , knabbelen , kna- 
gen. 

(>Cjo kekel 1 mêngekel , gierig , vasthou- 
dend zijn. Zie kikil^ lokik, 

y£jS kekoe 9 onhandig, lomp. Zia kakoe, 

(Jjo kyoel I boeroen kijod , een soort van 
kleine gespikkelde zangvogel. Zie aijoeL 

c:^Jüo kllat 9 weerkaatsing van licht , 
schitteren , glinsteren van voorwerpen , waarop 
licht valt; het weerlicht; de weerschgn: toeroen-' 
lah torfan oedjan küat hdlüintar ; oemboen jang 
dioedjoeng roempoet itoepoen berküaf^an roepa- 
nja kena sinar boelan ; ajar berkÜa^kan ^mata- 
hart, water dat de zon weerkaatst. 

OvIa^ klltt; küi^n^ venster, T. Zie ook 
het Aanhangsel. 

Jbo klllr 9 het aanscherpen van de punten 
van een mes of puntig voorwerp. 

Juo keioer = niêroenggeu 

^\jS kllang (ook gUang) een soort van 
drank uit suikerriet gestookt. Küangan, suiker- 
rietpers ; mêngilang , suikerriet persen. Küang 
pengaaih, liefdedrank. 

qIjo keioen g 9 een bamboezen staketsel in 
zee in de gedaante van een fuik , om visch te 
vangen. Zie ook sero, 

uJUr ktlap I. = küat, 

n. het Arab. u-9X»- w. m. z. 

^^Ud klUk; mengüik^ onder den arm dra- 
gen of vasthouden. Küik bahoe, zie bahoe. Kt* 
lik^an , houten schragen waar iets op rust ; ki^ 
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lik^an balei 9 bgy. mdka bandahara dan pengoC' 
loe handdhari dan iemenggoeng dan segala mantri 
dan orang besar^ doedoek di sri balei ^ maka se- 
gala anak radja^ Hoe doedoek dikilik^n balei ki- 
ri kanan ^ SM. Zie ook het Aanhangsel. 

jLo klllm 9 zoom , rand ; kilim tahir , een 
zoom van een gordijn , een smalle zoom ; k, pi^ 
pik , een platte zoom. 

^jS kelo ; daoen kelo , een soort van blad- 
groente. 

yjS kllaa(ook ffllaa). ^erA;f7au2an , schit- 
teren , van juwelen , regendruppels , sterren enz. 
Vrg. güap, Gew ilau, 

jJüo kUah 9 een soort van schelp , toot- 
hoorn, conus; ketopong küahy een hoofdbedek- 
sel van de gedaante van zulk een hoorn. 

J* Jbo kUl^y wartel ; kili^ daioeng , roeidol 
of roeipen, die los in het boord zit. Yrg. kilik. 

étjS klma 9 een soort yan schelp , de reu- 
zenschelp , chama gigas, 

^Xyjo kyambaiif 9 een soort van water- 
plant met op het water drijvende bladeren. 

fjjj kyan9 L dit, doch, behalve in saki- 
an^ kalakijan en dimikijan, alleen met een 
Toorafgaand telwoord , bijv. sapodoeh kijan , tien 
van dit, d. i. tienmaal dit: djangankan sakijan 
itoe banjak Ictskqrnja^ dfikalau sapoeloeh kijan 
sekalipoen akoe lawan; berapa kijan, 

n. verkorting van Hoekijan , Tjina K, , een 
Foekian-Chinees. 

jo ken 9 praefix voor eigennamen van aan- 
zienlijke vrouwen, Ken Tambcehan^ Ken Soc' 
miroit, 

JU> klBl = «nt, doch doorgaans slechts 
van den tijd gebruikt, aekarang kinij heden; 
aoeltan jang kini (voor sekarang kini)^ de tegen- 
woordige sultan. Vrg. kijan. 

{^S)ir ^^'9 d^ passagiers op een koop- 
vaardijschip , die 6f een zekere ruimte van het 
schip (een of meer petaks) hebben afgehuurd om 
er hun eigen koopwaren in te laden, 6f die tot 
het handelskapitaal van den Nakoda hebben bg- 
gedragen. 



r^-^o gaba29 de drooge takken van den 
sagoboom , die tot dekking der huizen en ande- 
re doeleinden gebezigd worden. 

/MtJO gaboeS9 ^^ soort van boom, alstO' 
nia schdaris ^ waarvan het hout wit en zeer 
week is, zoodat het geklopt zelfs voor kurken 
gebruikt wordt. Ikan gaboeSj een soort van visoh, 
ophicephalus. Zie het- Aanhangsel op kbtjUan. 

(Jjo gatal 9 jeukte ; met jeuk geplaagd ; 
belust , begeerig. Oeral gatal , zeker plantaardig 
geneesmiddel. 

rt**^^ gadjoes 9 een soort van stinkende 
dj amboe- vrucht, op Java djamboe monjet geheeten. 

^O gadjoe 9 gedrukt , gedeukt ; gadjoe 
leper, plat gedrukt. 

^o ga^jAh (Skr. gadjd), olifant; ikan 
gadjah = paoes , walvisch ; mina gadjah , zee- 
kalf (Skr. mina , visch) ; atap gadjah menjoesoe , 
een afbellend zgdak, naar de gelgkenis met een 
zuigenden olifant. Pengoéloe gadjah, opperstal- 
meester van de olifanten, een hooge waardigheids- 
titel, waaraan de naam Sri Rama verbonden 
schijnt te zijn. In Annam is de „minister van de 
olifanten^' de eerste van het rijk en tevens ^e 
van buitenlandsche zaken. Bermal^n gadjah of 
gadjah^n = b, tjatoer, schaakspelen. 

üJ^XS ga^Jlh 9 g^S^y loon; orang gadjth, 
bediende. 

y>^ gatjar 9 loop , diarrhee. 

d\S gada (Skr. gadd), knods, knuppel. Go- 
da^, windwgzer , wimpel ; kain gada^, vlagge- 
doek. Chda mala , een soort van plant , C. 

tmdXi gadlfi» 9 I. jong meisje ; jong van 
het vrouwel^'k geslacht van dieren. 

n. een soort van boom , een soort van sas- 
safras. 

^fc)u gading 9 olifantstand ; ivQor ; sapoe^ 
tjoek gading, één olifantstand, sapasang gading , 
een paar daarvan. Cading^, spanten van een 
schip. Srigading, een soort van bloem met 
welriekende witte bloemen. Zie sri» 
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9fc)o gadoeng , een soort van dioscorea, 
met een bedwelmenden wortel, die zwelling der 
ledematen en salivatie veroorzaakt ; een zeer 
groote en eetbare aardvrucht; g, kastoerij een 
soort van klimplant, epidendrum. E. 

^ Ju gadoek , I. kwasterig , opsohiklie- 
vend, fatterig. 

n. een soort van plant, bi88choffiajavanica,C, 

Xt)u gadoeh 9 getier, leven ; rumoer, wan- 
ordo; confusie. Menggadoehi^ ook: drukte maken 
over iets ; zich ongerust maken over iets. Perga- 
doehan^ oproer, opschudding ^ standje. 

1^ Jo gadet 9 pand ; het verpanden ; orang 
iergadei, pandeling; meneboes qadei ^ een pand 
lossen. Gadeian^ pandgoederen. 

^\S gara is gahara* 

JuyS garoet = garoek. 

tjtéXS garis 9 schrap , streep , vore. 
^.li garang , geen tegenspreken kunnen 
verdragen , zijn wil doorzetten ; gewelddadig y 
van een bestuur ; onstuimig , wild , roofziek , het 
tegenovergestelde ytji djinak^ van roofdieren of 
bgv. garang braninja^ zgn moed was onstuimig; 
doordringend schel, van een geluid (M. Is dit 
laatste ook garoe of garau!^?), 

èyS garing ^ een soort van zak , waarin 
men zgn eten op den rug draagt. 

^.U garoek (ook karoek); ménggaroek^ 
krabben , het ligchaam , den grond , d. i. omha- 
len; m. roemdhy ondergraven. 

^.o garam , keukenzout. 

^.U garoe, I = garoek. Ook krasschend, 
krijBSchend van de stem.' 

IL is gaharoe. 

^.U garau , zwaar y diep , van geluiden ; 
snorken; vrg. gerah, 

ftMiU gasing , een tol. 

ujumÜ gasap , zie kasap* 

fjm\S gasaki mmggasaky slaan, afrossen; 
dorschen , uitkloppen. 

IJiamo gasal , oneven. 

i3\S gapali , zie goepoeh, Yrg. kapah. 

S\^ gakoe; gakoean, een deuntje, gakoean 
dan ktdoengauj M. 

fii^O gAgang 9 een bloem- of bladsteel : 



boewahnja lada itoe saedah djatoeh dengan ga^ 
gangnja. 

i^M^ gagi^ 9 I. luidruchtig; doordringend, 
doorgaans verbonden met gempUa, 

II. stamelen, stotteren, M. 

^jS\^ gagak , kraai (Skr. kdka), 

^j^S gagoek , een soort van eetbaren zee- 
viech. 



«Vu <v 



Jcyo gagah 9 sterk , krachtig, van lichaams- 
kracht; ook bgv. gagah makan^ sterk in H eten. 
Mengagahi , kracht ergens bijzetten , met geweld 
of aandrang iets doen ; ergens toe dwingen. 

^So gagau I nienggagatf , in het donker 
rondtasten. 

A\S galai gala^y een soort van harpuis; 
gala^ lemboet y teer. Gala garoe ^ zie gaharoe, 

JU galoer 9 geul , stroomrichting langs de 
kust; familielgn, geslachtslgn ; ombdk galoer^ 
golven die naar ééne richting gaan, vrg. galoe- 
ra. Zie ook soesoer ^ aloer en djaloer, 

imM galas 9 bamboezen raampje, dat op 
den rug gebonden wordt en waarop men lasten 
draagt, T. Zie gelas, 

èM galoeng , L een bos rotting. Meng- 
galoengkan y rotting in bossen binden ; om iets 
heen kronkelen, zoo als planten, slangen enz. 

n. dyk, dam, M. (het Jav. gcUeng), 

^\S galak, vurig, bgv. saperti singa jang 
gdlak\ meng galak y aan den gang maken, aanvu- 
ren, aansteken; ménggalakkan api^ een vuur op- 
rakelen. Penggalak , een opwekkend geneesmid- 
del ; het 'buisje van een vuurwapen , waarop de 
slaghoedjes worden gezet. Zie ook gUak. 

ddo galah , I. lange stok. 

EL zachte klei; modder; hoedang galah ^ zie 
hoedang, Yrg. geloeh, 

jdo galoeh (Skr. galcêy een soort van edel- 
gesteente) , komt voor in eigennamen van prin- 
sessen ; ook prinses , edele vrouw. Astana gcdoe^ 
han, prinsessenhof. 

jU gall ; menggali , delven , opdelven , 
den grond, een put. Galijan^ groef, mijngroef. 

c;^v«u gamat , een soort van tripang; 
g. oetan , een soort van plant , echinoeaulis per- 
fóliatus^ C. 
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du ganüit (ook kanilt)ymetdehandof 
yinger aanraken, tikken, kloppen, bgy. om iemand 
te wenken of ^ roepen , om stof af te slaan ; 
tokkelen op een snarenlnstrument; pootjes geven. 
OamU^n , een voorwerp waarop men elkaar at- 
tent maakt : djadi gamit^n orang , SB. , maka 
segala dajang^ itoe poen hergatmü^nlah^ mêngcUa- 
kan baifc soewaranja wang moeda itoe. Kóemai- 
kamit, ook: heen en weer gaan van de lippen, 
zoo als bg het lezen. Zie ook tjalit. 

^j^ gamak % niénggamaifi , met een 
dolk of zwaard dreigen , door die met de hand 
telkens een weinig uit te halen en dan wéér in 
te steken. Yrg. agak, 

JUU ganoh 9 een waterkruik zonder tuit 
en van onverglaasd aardewerk. 

^u gana en ganl 9 Arab. grani, rgk, 
groot, van Allah, in sjairs. 

iiMM>o ganas 9 ¥rild , woest , van dieren en 
ook van dieven. 

CLJUU gawoet = garoet, 

p^U gairoeng , I. kain gawoeng , netel- 
doek, fijne gekleurde katoenen stof. 

n. lage, beschaduwde plaats, luwte, M. 

^^o gairoel* Wordt verbonden met tjanv- 
poer gebruikt, tjampoer gawoel^ verward door 
elkander. 

^^o gairam = gawei , M. 

^ «o gairely zie pegawei. Ook gawei sang- 
geta, drukten en zamensprekingen , bgv. om een 
zaak uit de wereld te helpen. 

Jtu gaU , kracht , sterkte. Ook gc^ja, 

^U gf^a 9 I. = gahi ; tijada Hergaja lagi, 

«• 

krachteloos, zich niet kunnen bewegen. 

n. gemaakt zingende toon by het lezen; loop 
(aangenomen hand ?) van iemands schrift ; numg^ 
g(njakan , op een zingenden toon iets voordragen 
of vragen; op een gemaakte wgs iets doen. 

m. ligchaam (Skr. kdja): dengan niemakei 
kain jang modija , patoetlah dengan sikap dan 
gc^a, 

KZ^J^ gaït , zie kaït. 

iukju gaïs 9 zie kaïs, 

N^ gajoeng , Jav. ? = sihoer, 

1?' 
^o gajam ^ een soort van eetbare vrucht. 



Jüo gajoeh 9 laag neerhangen, van vruch- 
ten, zoodat men ze met de hand vatten kan. 

jS gëbar % kain gebar , geruit katoen ; 
Sohotsche ruit. 

O^ gëta (Perz. A^ of A:i^) , vorstelgke 
troon ; breede vaste optred voor een ter slaap- 
plaats dienende estrade (pentas) en daarmee een 
geheel vormende, dat tot zitplaats dient. Yoorde 
geta staat een losse optred (koeda^). 

JS gëtar (ook gëntar) , zie kkar, Gtle- 
tar, frequentatieve vorm. Van hier ook genientar, 

IjujS gëtas (ook gëntas), broos, breek- 
baar. Menggentas^ teedere takjes of bloemen af- 
breken. Yrg. gotis, 

/jaJo gëtls = getas, 

»jS gëtang , overtrek over den mond van 
een fiesch , glas , pot enz. , zoo als bgv. een blaas, 
doek , leer , papier enz. 

JöS gëtil , af kngpen , a4;»lukken , T. 

j})óS gëdablr = gelanUnr, M. 

^)sS gëdabah , een soort van versiersel 
in het opgestoken haar der vrouwen. Yrg. 
tadjoek. 

d/tji» gëdaga = gendaga, 

^jjS gëtak ; getak toedang , een soort van 
boom met rood zacht hout , alleen geschikt voor 



brandhout. 
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Jl^ gëtam = ketap. 

ijS gëtah 9 plantengom , plantensap : g, 
pertja, gutta-percha ; g, kanibodja^ guttegom. 

^^ gëtl 9 een soort van woudboom , C. ; 
geti^^ een soort van koekjes, bereid uit bidjen- 
zaad en palmsuiker. 

^(\? gëdëboeng , katoenen sirihza^e. 

CSióS gëdëboeh , van een hoogte naar 
beneden storten. 

^Ji gëdang (ook gadang), groot. Het is 
vooral op Sumatra in gebruik. 

'^óS gëdoeng , groot huis , voorn, van 
Europeanen , factorij , pakhuis , groote winkel. 
Men zegt ook goedang, 

^^óS gëdoebang, een soort van Atji- 
neesch zwaard. 

^^jJ(of ^.(^) gëdoepang (ook gëdl» 
pang) = pantat. 
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(y^S gërabak = ktrawak. 

Ji^ garangan y toch ; soms ; in vragen 
of by onzekerheid : anak aijapa garangan ini ; 
goèsarlah garangan adinda i^oe(soms, toch niet); 
entah ajpa garangan isinja (ik weet niet wat er 
toch wel in zou zgn); djikalau garangan (zoo toch 
eens). 

J^)J^ garagely haak om krokodillen te 
▼angen , M. 

i^fc)u3 gëradl 9 hekwerk , rasterwerk. 

y'j^ gëragaa 9 op den grond spartelen; 
soengkoer geragau , vooroTer op den grond liggen 
te* spartelen. 

^L> goeranüih , een bekende soort van 
smakel^ke visch. 

fJL>yJ^ gërairat; ménggerawat^ iemand aan 
zijn lot overlaten, zich niet om hembekommeren. 

N)r ffërajang ; ^ menggerajang , woelen , 
krauwelen, in ^t haar. 

èjji gërbang , I. ménggerbang , los en 
yerward, van de haren. 

n. pintoe gerebang ^ de hoofdpoort van een 
omheinde plaats of woning. Zie ook gapoera, 

fJL>S gerat f op de tanden knarsen , M. 
Zie gertak en kèrot. 

r^JLJjS geroet^, een soort van visch, die 
zeer vet is. 

èjji gërtang , een soort van zeer groeten 
zeevisch. 

^S gërtak (ook kërtak); menggertak, 
tegen iets slaan of stoeten; bijv. met den voet 
op den grond stampen , in de handen slaan ; aan- 
sporen, de sporen geven, ook figuurlijk van men- 
schen ; m. gigi , de tanden knarsen. Gertak 
mertik , het geluid van vele voeten op den grond. 
Penggertaky prikkel. Gemertak, kletteren door 
tegen elkander te slaan , van wapens. 

^S gërtoek f menggertoek , stof afne- 
men , C. 

é^S gërdam = gerdoem, doch minder 
zwaar, bgv. van een mensch. 

éóS gërdoem 9 dreunen , van iets zwaars 
dat omvalt, bijv. een omgehouwen boom. 

^ J^ goerdan : ringgit goerdan , zie 
garoeda. 



{^*^S goerdl 9 boor ; drilboor , zwaaiboor. 
tM*yS gëroes I menggeroes , glanzen , zoo 
als gebatikte sarongs met een kaurischelp. 

{j^S gërslk 9 zie kersik. 

■** ^ 

pp gërang , zwarte poeder van gebrande 

kokosnootschillen om de tanden zwart te maken. 

Pji gërtng= saA;iV , van vorsten gesproken. 
F^***£'^ gërlngslng; kain geringaing wajang 
een gebatikd zgden kleedje , waarop figuren uit 
het wajangspel zijn geteekend. 

^^j^ gërengseng 9 een soort van kope- 
ren pan gebruikt tot het koken van brij , het 
maken van koekjes , konfituren , enz. 

Ci^uc^ gëranggatl, boktor, cerambgx, M. 



't. *u 



pSs.S gëranggang 9 een soort van mar- 



der, M. 



f. . *v 



»xrJ' gëroenggang9 hol, heiligheid, 
holte, spelonk; laoet jang geroenggang ^ de holle 
zee. Ook een soort van boom , zie bajoe, 

y^.S gëranggan 9 met de pooten slaan of 
krabben, C. 

U-9.S gërap 9 naar iets grepen , O. Gereb, 
knagen ; G. 

^S gërak (ook kërakf) het in bewe- 
ging zetten ; zich bewegen : gerak dijam , bewe- 
ging en rust ; gerak aoeroet , aanvang der ebbe , 
de tijd , waarop het afvloeijen van het water be- 
merkbaar wordt. Mengger(ückan , bewegen; schud- 
den van het hoofd ; luiden aan een klok ; meng- 
gerakkan dari pada keradjadn^ van den troon 
stoeten; m. hati ^ het hart afkeerig maken; ter- 
gerak hatinja , afkeerig; in agitatie van verlan- 
gen. Vrg. het Arab. harak. 

^S gëroek 9 I. zie garoek. 

n. houten lijst rondom de weverskam (sisir)\ 
saperti geroek dengan sisir, spreekwoordelijk ge- 
zegde om een naauw verbonden zijn uittedrukken. 



<> IV 



>-Oji gërga^Jt 9 zaag. Skr. krdkdtja. 
>mo\3 gërgasl 9 een soort van booze 
geesten (verbastering van raksasa?). 

%jfLyJj^ gërgahajoe, verbastering van dir^ 
gahajoe, w. m. z. 

u^^ gërgap 9 een soort van aap. 
éS gëram 9 I. toornig , verontwaardigd. 
Menggeram^ toornig worden; grommen, brom- 
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mon , van tijgers of varkens en ook van menschen* 
Vrg. Perz. gartn , warm , heet ; vertoornd. 

n. Holl. geraamte, het houten geraamte 
van een huis. 

^jS gëroen = takoet, 

püS gërantang, verschrikken, C. 
^Ii-3 gërlnting, Jav. == kereting. 

f^^j^ gërindjam , uitpeuteren , bgv. een 
afgebroken pen, die ergens inzit. 

fi^j^ gëroen^Jam , met de handen een 
stuk hout in den grond stampen. 

fSjS goerlndam (het Tamilsche kiran- 
tham y d.^ i. het letterschrift der Tamilen , waar- 
mee zg het Sanskrlt schreven), een soort van 
spreukdichten. Yrg. üoka, 

{ji^^ gërobok , kast. Ook almari, 

(j^,^j^ gëroeboek ; menggeroeboek , bege- 
leiden. 

4> jS garoeda , Skr. naam van zekeren fa- 
belachtigen vogel, het voertuig van den God Yisj- 
noe. Ringgit goerdan^ een Amerikaansche of 
Mexikaansche dollar, naar het wapen, den ade- 
laar, die er op staat. Ook r. boeroeng. Zie ook 
op tapak, 

y^jS ger oetoe ; menggeroetoe , ruw , grof , 
pukkelig zijn ; ruw bejegenen : ada jang niêfige'- 
roetoe, ada jang inéngerigis , er waren er met 
ruwe, er waren er met fijne oneffenheden. 

c^^iji^ gëroegoet , ruw , knoesterig , 
van hoornen. Zie geroetoe. 

\S^^<^j^ gëroemlt; tnenggeroemit , leute- 
ren , treuzelen in het werk , doch meer in fijn 
werk, zoo als naaijen, bregen enz. Zie ook 
malap, 

y^i^^^^j^ gëroemoet j wemelen , van men- 
schen. 

^jf/^ gëroenlng, een soort van kameleon. 
»J^ gëroeh , ongeval , ongeluk. Geroeh 
gerah , allerlei ongelukken. 

ïJT gëroh ; menggeroh , snorken. Vrg. 
garau en het Aanhangsel onder kerok, 

fj\jbj> grahana, Skr. zons- of maansver- 
duistering. 

^jü garham , een kies. Garhaman , ka- 
kebeen. 



^^S gerei , een brits of slaapplaats van 
hout, vierkant en naar boven smal toeloopende^ 
van alle vier de kanten voorzien van trappen; zg 
dient voor jongehuwden en wordt boven op de 
gewone rustbank geplaatst. 

CI^*^ goerlta (Skr. grehita , grijper), van 
vangarmen of klauwieren voorzien : ikan goerita, 
de sepia, djarak goerita, een zekere soort van 
djarak, 

7^J^ gredJa(Port. igréja), kerk. Boeroeng 
gredja, de musch. 

(jM*^jS gërtolk ; menggeristk , ridselen , 
klateren , ramn&elen ; perada gerisik , klatergoud. 

U**-^r^ gërlgto ; niênggerigis , ruw op 't 
gevoel, doch minder dan nienggeroetoe, 

JC^ gërlgly L = taboeng, bij de Orang- 
hoeloe. 

n. zie op gigi» 

"S gaz , de eenheid der lengtemaat bg de 
Perzen = 1.11 meter; 6000 daarvan maken eep 
farsang. 

AuS gësa^y gehaast, gejaagd. 
JLji^ goestl, L Jav. Heer. 

n. bérgoesti y worstelen. 

imsS gangsa , L klokkenmetaal. 

n. verplaatsen, verzetten: balei digangsa, de 
rustbank wordt verplaatst. Ook verplanten en = 
anggoerkan ? 

jmsS glngstr y afwgken; verschuiv^i. Yrg. 
gisir, 

^Ms&3 gangsly wentelen, ronddraaien. Yrg. 
gasing, Yrg. het Aanhangsel op gbngaèng. 



A O 



ftXA3 ganggang , I. gapen , zich openen , 
openstaan. 

II. mengganggang , warmen , bakken , stoven , 
verwarmen , droegen van kleeren boven een vuur; 
berganggang dirinja, zich warmen, bijv. bij 
een vuur. Yrg. panggang, 

in. krakelen, twisten, C. 

è\sS ginggang = tjele, geruit hessen- of 
kielengoed. 

fiiC&3 glnggoeng , een soort van bamboe- 
zen instrumentje, dat men tusschen de tanden 
steekt en waarmee men de klanken ging goeng 
voortbrengt. 
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^C&3 Soengn^oeng ; ménggoenggoeng , in 
den mond dragen of honden. 



•1 »ï# 



^Xa3 gonggong , een soort van schelpdier 
met witten hoorn, zonder pnnten. Het dier is 
eetbaar en men heeft g, djantan , g, hetina en 
g, boegis. Zie bij sipoet 

▲x&S gënggam, de gesloten hand; sageng- 
gatn, een handvol, zooveel als men in de gesloten 
hand kan houden; fig. ada dalant genggaman 
tangan orang ^ in iemands macht zijn. Zie ook 
rangkoem, 

^x&5 gAUggoe , plagen , lastig zgn door 
iemand of iets niet met rust te laten; ergens 
gaauw willen bg zgn uit nieuwsgierigheid of 
belangstelling. 

Ti^^ gAp^9 bijgen, kloppen van het hart 
door vermoeidheid ; hartklopping (ook pegap ?). 

^j^ gëpoek ='geino€h; korenschuur , C. 
G^po^fc", een soort van koekjes. 

j^S gapoera, Qkr, gopoera, de hoofdpoort 
of hoofdingang van een gebouw. Yrg. gerbang, 

^t)Uo gëgadan , betamelgkheid ? sebab 
tyadaiah gegadannja itoe kapada ptrampoewan 
Melajoe, 

^l^^ gëgaman, Jav. wapenen. Perge^ 
gatnan^ wapenmagazgn. 

cr^Jl^ gëgat, mot. 

ySS gëgëtar, nagemaakte steel aan een 
bouquet; een soort van vrouwelgk hoofdsieraad; 
kralen versiersel aan gordgnen enz. 

j>S gëgar , het trillen , bijv. van een snaar. 
G^^'^ar , frequentatieve vorm : zie aldaar. 

UiM gëgas = gegat, 

u-ftx5 gëgap = gagap, 

{j^ gëgak = gegap, G^legak^ borrelen, 
van kokend water. Zie ook boewal, 

fiXiS gëgëlang, een liedje, C. 

rijs gal 9 driftig, haastig, van spreken, 
eten , loopen , werken. 

v«i,?)t3 gala ba , vervuld van droefheid, 
zorg, liefde, in ijairs. Arab. Yrg. gralib en 
masjgroel, 

SÜ gëlaboer ; tnénggUahoer , in het wa- 
ter vallen. Vrg. tjeboer, 

fjSiS gëlatak) babbelachtig, praatziek. 



^ Jï? gëladlr == gelidir, 

^óti gëladak 9 dak van een schip; plan- 
ken vloer van een bovenverdieping. 

JfÜS gëlagah, glag a-riet, saccharum 
spontaneum. 

(jï^ goeli^na 9 verward , veelal verbonden 
met goendah^ w. m. z. 

Cl^J^ gëloet 9 omvatten , zoo als bij het 
worstelen. 

Jül3 gëlëtar 9 zie getar. 

yS gëlar 9 aangenomen naam , eerenaam , 
titel ; bgnaam in 't algemeen. 

/mJL> gëlas 9 I. voorraad , proviand : akan 
nie,nbeli beras atau gelas sahadja, Gelasan^ knap- 
zak , reiszak : zie galas, 

n. HoU. glas. 

èlb gelang 9 ring ; armband , bracelet ; ge- 
lang pintoe , deurring ; gelang kaki , een ring , 
die boven de enkels gedragen wordt; penggela- 
ngan kaki , de plaats boven de enkels , waar die 
ring gedragen wordt. Gelang poritoh, zie pontoh\ 
gelang kana ? een soort van armband van goud en 
bloedkralen, om den anderen aangeregen, meest- 
al door kinderen gedragen ; ook een zeer groote 
gouden armband , bestaande uit tien of elf gele- 
dingen en reikende van den pols tot aan de el- 
leboog, gedragen door volwassenen. Zie ook ka- 
loeng. 

^u gëloeng 9 een voetpad tusschen twee 
waterplassen. 

y MsXi gëloengsoer ^ giyden , sullen , af- 
gleden. 

itxM gëlanggang 9 vechtplaats , inzon- 
derheid een stellaadje om hanen op te laten 
vechten. * 

ètxM gëllnggang ; doom gelinggang , 
een soort van bladeren , rond , geel , drie vingers 
groot , die met zwavel en salpeter vermengd te- 
gen den ringworm (koerap) gebruikt en van daar 
ook wel d. koerap genoemd worden. Zie ook op 
koerap, 

JièxS gëlinggam 9 zie galoega, 

caJL) gëlap 9 duister, donker, van een 
vertrek , de nacht , de maan enz. ; ondoorschg- 
nend van glas; niet te zien, bgv. de zee door 
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de menigte schepen. Celap katoep^ g. goélita^ 
zie op die woorden. 

caI^ gëloep ; menggeloep , uitvallen, van 
tanden en kiezen. 

j^i^ gëlëpari menggelepar ^ heen en weer 
slaan met de Tierken, de pooten of de staart, 
biJT. maka harimau itoe menggelepar^ Kènddk 
mcUij of van een getroffen walvisch. 

^jiS gëlak (ook ^aZaX;), luidkeels, Tan lagchen. 

^jiS gëloek , een soort Tan bakje of potje 
om water in te doen , bgv. een kokosschaal. 
Zie ook geloeh, 

CL^lxU gëlëgata , kippenvel Tan de konde. 
Vrg. gelegoet, 

vj:^vx)l^ gëlëgoet; menggelegoet , bibberen, 
klappertanden. Ook genielegoet , w. m. z. 

SM gëlëgar, trillen; dwarsbalk waarop de 
Tloerplanken gespijkerd worden. GrondTorm gegar, 

O^ gëlëgak , zie gegak, 

Jl^ gëlam , een soort van boom , gordonia 
excelsa^ waarvan de bast gebruikt wordt om te 
kalfateren. Soorten zijn g, bëti, g. hidjau en g. 
tikoes of tikoesan. Zie ook beti^, 

•XclT gëlamblr 9 kossem , kwabbe aan de 
hals van een os; de lel van een haan. Mengge- 
larnbir , neerhangen , zoo als zulk een kwabbe. 

«A^lS gëlëmboer 9 rimpelig. Zie gemboer, 

j XoJlS gëllmblr , neerhangend van de 
wangen. 

^xoJl3 gëlëmboeng, bel op- het water: U- 
njap saperti geleniboeng diatas ajar. Mtnggelem' 
boeng , zwellen, opzwellen, zoo als rijpende vruch- 
ten of zoo als een kleed waar Trind onder komt 
of eene blaas , die gevuld raakt. Gelemboengan , 
een kippenblaas , waarmee de kinderen gaarne 
spelen ; het vuil in den krop van een vogel (voor 
im gelemboengan ?). Menggelemboeng^n , bellen 
blazen. Gew. in gemboeng , w. m. z. 

^aaI/ gëloembang (ook bëloembang), 
in beweging; in beroering zijn, van het water, 
deining , hooge en lang voortrollende golven. 
Hempasan gëloembang, zware branding, breker. 
Zie ook omhang , ombak , aloen , galoera, 

»Lm gëlempang ; bergelempangan, over- 
al liggen of neer vallen , zoo als dronken lui. 



^a^ galoempel , dak van gespleten 
bamboes, M. Yrg. geloemat. 



êjjiS gëlentang , verbonden met goeling, 
rollen en wentelen. 

js^ gëllntjir = kelintjir. 

j^M gëlantjlr , ontslippen , ontglippen. 

èsii^ gëlindoeng , het winden , opwin- 
den van garen of touw op een klos. 

&»-y^ gëloedjoeh 9 gulzig ; hebzuchtig. 

). Jl? galoera (ook haloera), het bruischen 
der golven ; de branding (vrg. galoer) ; ook fi- 
guurlgk van de zonde. 

/imJ Jl> gëloepas 9 zie koepas, 

lITJlS^ galoega 9 de roode verf die de 
koesoemha levert (ook galinggam genoemd?) 

n. (of beter galoegoe?) een soort van boom, van 
welks schors het Javaansch papier gemaakt wordt. 

J^ gëloegoer, L de vakken, waarin 
sommige vruchten verdeeld zijn, zoo als die uit- 
wendig zichtbaar zgn , G. Yrg. pangsa. 

n. zie asam, 

Lo^ gëloeina9. een zekere plant, rubia 
javaniea, O. 

(j^^v^ Ji' geloemat (bamboezen?) verdek van 
een vaartuig. Zie galoempei, 

^ Jl^ gëloemang ; m^nggeloemang , zich 
bemorsen , met slijk enz. : m. loempoer , m. (fê- 
ngan kotor. 

jdT gëloeh 9 klei, leem. Ook geloék, 
JS gëll 9 l. vies , den neus optrekken voor 
iets. Ook verbonden met geman. 

n. kittelen (ook këllf): maka datang ija ka- 
pada beherapa ratoes brahcda jang dikUinjaj <*^a- 
da djoega jang berkëlip, 

Ojd/ gëiyat 9 zich uitrekken van luiheid 
of vadzigheid. 

ei^^jJi^ goellta 9 duisternis; duister ; wordt 
doorgaans verbonden met gelap, gelap goelita, 
stikdonker. 

^jJ^ gëleteky frequentatieve vorm van 
getek , hevig kloppen Tan he^ hart, klapperen 
Tan de tanden. 

.i)oki^ gëllcUr 9 slijm , slgmerig. 

^ÜMüd/ gëllsah ; rnênggelisah , ' woelen , 
biJT. in den slaap ; onrustig slapen. 
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L.Xjkl^ goellga (Skr. godika, een balletje), 
bejEoarsteen. Ook batoe godiga. 

Joi^ gëlli^n , de acht dwarsloopende stok- 
ken, die in een weefgetouw door de spandraden 
van de rechter naar de linker hand loopen. De 
stokken met hunne touwljes te zamen heeten karap. 
Jüdd gëllgl 9 fregentatieve vorm van gigi , 
w. m. z. 

\^ gënay echo, weerklank. 

jlv> goemala, de kruin van het hoofd. 
Vrg. koemala. 

jUyi^ goembala (het Skr. gopala), veehoe- 
der, herder, oppasser van dieren; g, hoeda, stal- 
jongen (yan daar het Jav. gamel), Kajoe goembcL- 
la^ een doort van fraai geel hout, M. 

c:^jky3 gamboety een rookkolom, C. 

C>^A^ gëniboety een soort van beteldoos, 
meestal yan goud en bij Torsten in gebruik. 

•Ay3 gambar 9 Jay. = peta, 

•Ayi gambtr, nauclea ganibir^ een plant, 
waarvan het dik uitgekookte sap der bladeren, 
getah ganibir^ bg de sirih gekaauwd wordt. Gam' 
bir petkoe ^ fijne gambir in den vorm van een klein 
langwerpig vierkant; g. boenga, hetz. in den vorm 
van bloemen; boenga gambir (beter b, pekan hoe- 
tan)^ een soort bloem , jcLsminutn grandiflorum, 

J<S gëmboery los, luchtig, licht, vanhan- 
denwerk: mmimboea gemboer^ losjes aanvullen 
met aarde, bijv. bjj het planten van een boom. 
Het tegenovergestelde is rat^, 

jk^ goembar 9 het merg der palmgewassen. 

tjit-i^ gambaS) Jav. = ketola, 

èx^ gambang) een soort van muziekin- 
strument, een houten bak met, op koorden, hou- 
ten staven. Yrg. aaran, 

èx^ gamboeiig, de manon van een paard. 

^XgS gemboengy opgezet, gezwollen, inz. 
van het ligchaam. Zie ook gelemboeng, 

èxji gombang) een soort van aarden wa- 
tervat; inhoudsmaat van vijf tot tien gantangs. 

^jXji goembakf kuif of l^sje haar op 
het overigens kaal geschoren hoofip^ 

Jixp gemboly een groote knoestige uitwas 
aan sommige boomen; een bestekamer aan boord 
van vaartuigen. 



&x^ gamboehy een zekere soort van dans. 

jXK^ gamblra f opgewekte moed (Skr. gam- 
bhira, zwaar, diep van het geluid?) 

•Ay3 gëmëtar^ = gemêntar, 
j^ gëmar, genoegen, lust; gemar dan ka- 
sih akan dija ; barang jang disoekat dan digemari\ 
apa makanan kagetnaran orang Malaka, waarvan 
de M. bijzonder houden (zie ook kangkoeng). 

{jh^rj^ gëmërëtak 9 zie gertak en geme- 
roetoek, 

r^jj gëmërëUlk, zie retjik. 

<— g)iy.> gëmirlap, zie gilap, 

ft^jj^ gëmërlnyingy rinkinken, ram- 
melen: getnerintjing gemerëntjoeng ^ hetz. met 
verschil van g^uiden. Yrg. kerofitjang, 

tys^ijj gëmërëntjik , = gemeretjik, 

{jfi^j^ gëniëroetoék 9 dof dreunen, zoo 
als een gong, waarop geslagen wordt. Zie gemé- 
retak. 



[rv^ gëmlrttjlk 9 = het voorgaande. 
tm^ gëmaS) nS<ügi kwaadaardig. 
yUi^y^ gëmestoe, een soort van roode 



zeeworm. 



cA^ gëmpa (Skr. A;ampa), schuddend be- 
wegen, bgv. g. soenting^ van oen zeker versier- 
sel in het haar; g, boemi, aardbeving. 

(jfi^ gampak) rumoer, opschudding, ver- 
warring: g, hati^ ontroerd. Mhiggampakkan , er- 
gens leven over maken; leven maken tegen iets, 
bijv. tegen wild om het op te jagen. Yrg. gempa. 

Mji ganpang , I. gemakkelijk. Mengganv' 
pangkan^ iets gemakkelgk opnemen, ook main 
gampang^n. 

n. antik gampang (of goempang?) een bast- 
aard, M. 

(jAyd gëmpocl I tergempod, gezwollen, dik. 

uaJ^ goempal (ook wel gampal) zie 
koempal, 

c:^^AAv^ gëmplta) (Skr. kampita), den grond 
doende daveren: gempita baeniif^a, aaperii rU 
boet ioefan. Het wordt gewoonlQk verbonden met 
gagap, Yrg. gempa. 

^j^ gëmoek f dik, vet, zwaarlgvig. 

(Jv> gëmal; bergemdl^^ zamengebonden, 
opgebonden, bgv. graan. 
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^jjX^ gëmëlëtak, beven, sidderen. 

^jJ^ gëmëlëtoek = ^me/efaAr. Yrg. ke- 
tok, kloppen ; tikken. 

\j;,Jlr^ gëmëlëgoet = geUgoeL Yrg. 
gemeletoék, 

J^ gëmaiiy afkeerig, yies. Zie geli, 

Ju^ gëmëntar^ beven, sidderen. Qw. 

JUy^ gëmentam , het geluid dat vele 
voetstappen maken, C. Yrg. hentam, 

▲AXy^ gëmlntaniy het geluid van losbar- 
stend geschut, G. Zie het voorgaande woord. 

s.^/ gëmoeroeh, zie goeroeh. 

^p gëml 9 een soort van visch, waar- 
van de graat als geneesmiddel gebruikt wordt. 

yUy^ gëmltar , = gementar, 

^JJ<^ gëmllaiig, zie güang, 

cAJüyS gëmllap, zie gilap. 

^2;Jj^ goenawan, Skr. nuttig, deugdzaam, 
iemand die goena bezit. 

UüJ ganta, gprof, ongemanierd; woedend, 
razend, C. 

IjUL^ gënta, klok, bel. Skr. ghanta. 

A^JjS gëntala, zie naga. 

JjS gëntar, = getar, 

jijS goentoer^ donder. Zie ook tagar en 
goeroeh, 

ijttJ^ gëntèSy := getas, 

sjjS gantangy inhoudsmaat van /oq pi- 
koel en gelgk aan 4 tjoepak. 

AkJó ganioengy het hangen, opgehangen 
zgn aan iets. Bergantoeng, hangen; afhangen, 
afhankelijk zijn. Menggantoengi , aan iets op- 
hangen; menggantoengkany iets ophangen enz. 

^jjS gënteng, dakpan. 

^JüS gëntlng, dun in het midden; genting 
tanah, landengte. 

èjJS gëntoeng ^ een soort van onverglaasd 
aarden watervat. 

èjjS goentlng, schaar, knipschaar. 

(^iu^ goentak , ' rammelen vftn pitten in 
drooge vruchten Zie ook koetei, 

Jai^ glntal, een balletje, G. 
Ju^ gantly in de plaats van iets anders 
komende; opvolger. Menggantikan , iemand ver- 



vangen; iets met iets verwisselen. Berganti^, bg 
beurten. Gantian, beurtwissolaar, vervanger: ook 
pengganti. Bergantij verwisselen met, vervangen 
worden door: soewamikoe aoedah herganti lain , ik 
heb reeds een anderen man in de plaats gekre- 
gen. Ganti rosa, g, indra, soorten van versna- 
peringen, de eerste een taart bereid uit rgste- 
meel, ananas, vet en eijeren, de andere uit de- 
zelfde ingrediënten en wat kokosmelk. 

'5js!jS gandja, I. Indische hennep, cannabis 
aativa; g, ramih tjina = goeni, 

II. de pareerstang aan de kriS; van waar af 
de aring, d. i. een gekruld of getand versiersel, 
schuins naar het lemmer loopt; een versierde bo- 
venrand aan iets, bjjv. aan een kolom. ' 

j^^ gan^jAr; gandjaran, belooning. 

fj^^ goen^jAk: menggoendjakhan, ver- 
wgtingen doen: harang penengaran sanda itoelah 
aanda tjeriterakan , dan djikalau ada salahnja, 
Juhtdaklah diperhaiki olih harang sijapa iang 
ingat akan tjh'iteranja, djangan kiranja sanda di 
goendjakkan, 

(j2pA> gan^Jal > een stut, iets waarmee 
men iets vastzet, een houtje, steentje of iets 
dergelijks, dat men onder een te korten poot van 
een meubelstuk steekt om het vast te doen staan; 
oen lapje of papiertje om den stop van een flesch 
om dien beter te doen sluiten. 

(J^U> gan^JUy oneven. 

JsJ^ glndjalf G. = kenndjal. 



A .5' 



^^uS gantjang , vlug in zjjn bewegingen. 
Zie ook tjagdkj tjeregas, 

Asu> goentjang; bergoentjang , schudden; 
menggoentjang , iets of ergens aan schudden; meng' 
goentjang^ tangan, iemand b{j het afscheid ne- 
men de hand schudden; digoentjangnja tijada 
bergerak, hij schudde er aan, maar het bewoog 
niet; bergoentjang aaperti orang jang terkedjoeii 
menggoentjang kapala == tnenggerakkan kapala, 

ysüó gantjoe^ een haak, een stok met 
een haak. Menggantjoe, aanhaken; met een haak 
aftrekken, zoo als vruchten. 

1^ ganda^ I. — dubbel — voudig: aakali 
ganda (ook alleen ganda), doewa kali ganda (ook 
lipat ganda): penoehlah pikiran dakun hatikoe 
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terlcUoe gaiida\ dendanja ganda^ oetangnia ter- 
ganda; mefigambil ganda berganda, woekoron. 

n. geur, reukwerk; ganda aegara, yersnapo- 
ring, ongeveer als ganti indra, 

CSiójS gëndaga, (ook gedaga en penda- 
ga), een ^oort van schelp: gendaga roepat^a sa- 
perti sipoet, een kaurischelp; baik gendaga int akan 
helandja tiageri; ook: een soort van doozen of kistjes 
van lontarbladen met kaurisohelpen en Chineesch 
glas, veelal gebezigd om er de huwelijksge- 
schenken in te leggen, HT. Zie ook het Aan- 
hangsel op kendaga, 

jl^SiS gëndala (ook kendala), een slecht 
voorteeken op weg; nthnbri kendala, een belet- 
sel in den weg stellen. Skr. kandala. 

(JL>djS gëndlt 9 zie kendit, 

UU MS gandoet, dik, van den buik. 

jSjS gandar, het aan een stok over den 
schouder dragen. Penggandaran, draagstok; juk. 
Menggandari, iets aldus aan een juk dragen. 
Batang gandar, de as van een wiel, g, tijang, 
de ra van een schip. 

. i3jJ gëndlr 9 een soort van kleine gambang. 

^jm^jÓjS gandaroesa, zekere medicinale 
plant, Justitia gandarussa, 

FA^ gëndërang, een soort van groeten 
trom. Yrg. gendang en derang, 

u « iXaS^ gandarlja 9 een soort van boom , met 
kleine, wrange, groene vruchten, die ingezouten 
als toespijs worden gegeten. 

//Mi^jj gëndls, Jav. suiker. 
J^ Ja^ gandasoell 9 een soort van plant 
met fraaije bloemen , hedychium coranarium, 

^«303 gandoeng, de uithouders op een schip, C. 

èsiS gëndangy I. een soort van trom, 
bestaande uit een houten oylinder aan weerskan- 
ten met een geitenvel bespannen, die aan deeene 
zijde met de hand, aan de andere met een stok 
geslagen wordt. Zie ook ebatn, 

n. een riem papier: kertas sagendang, 

9SjS gendoengi ménggendoeng , in een 
doek op de heup dragen; in een zak bij zich ste- 
ken; ook = hamil, Yrg. kandoeng, 

^ójS gliidlng, rusten, leunen; vertrouwen, 
staat maken op, M. 



^«\aS^ gocndoeng , een soort van spel; ook 
een baal goederen? M. 

.yiX)^ gandapoera, zekere plant, hibis- 
CU8 abelmoschus, 

QSj£ gandek, Jav., bode, gezant. 

^i3jJ gandlky een soort van voorhoofd ver- 
siersel, waarin men bloemen steekt. 

JJJ^ goendlk, bijzit, bijwijf. 

^SJ^ gondok, kropgezwel. 

At^J^ goendal; goendalan, een rotting 
om rijst te meten, met schrappen bg iedere tien 
maten (goendaJ), 

ASjS goendoely kaal, van het hoofd, 
van het land; zonder hoofddoek. 

éójS gandoem 9 Perz., tarwo; koren. 

^ JJkS gandcn ^ Jav.? groote houten hamer. 
Ook gegatiden, 

•jJ^ gandoe^ naam van de vruchten van 
den mër6au-boom, ook wel boewah ipil genoemd, 
waarmede men letjik speelt. Zie ook goendoe, 

•JüL^ goendoe 9 uitgeholde en met tin op- 
gevulde këmiri-noten om bij het oeAM'A;-spel te ge- 
bruiken. Zie ook gandoe en het Aanhangsel. 

t]^^^ goendola = bajam, spinazie. 

SjJo goendahy angstig, bekommerd; goen- 
dah godana, bekommerd, zoodat men niet meer 
weet wat te beginnen. Pasang gaendah = ajar 
pêrbani, 

^^^M gandl, boog, handboog, voetboog; 
een soort van gouden plaat, die op het voorhoofd 
gedragen wordt. Het Skr. gdndiwa, boog. 

i^ójJi gandet $ een soort van dans zonder 

M 

zang. 

^^óJS gëndl, Jav. = kendi, 

«j[fc)A3 gandelra = bandeira, | 

i^^jS gënap) vol, voltallig; in zijn geheel; 
even: genap atau gandjü, even of oneven; sage- 
nap j geheel, vol, al, alle; sagenap kalij telkens, 
zonder uitzondering; sagenap hariy den geheelen 
dag. Tigapoeloeh koerang asa, tiga poeloeh genap, 
negen en twintig, dertig. Menggenap, ten einde 
brengen, voleindigen. 

Jla/ gënal, G. = gamak, 

&iS gënlhy de slagtanden van een wijQes 
olifant, O. 
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^Jkk^i gënltrty een soort yan boom, daeo- 
carpus angustifolia^ welks gedroogde zaden voor 
rozenkransen en als artsenjj worden gebruikt. 

Ci^JUL? gënjoet^ ongaar, ran vleesch of 
andere spgzen, doch niet van rijst (zie op hcUi), 
y goe^ ploeg werkrolk, partg, bg spelen 
die door twee gelgke partgen gespeeld worden. 
Zie ook regoe. 

)^ goewa, Obin. ik. 
L;j>^ goba^ een soort van yaartuig. 
j>Js gobar^ L onzekerheid yan hart. 
n. een soort van gong, C. 
^\\y goebemoer, goayerneur. 
^S goebangy inkeepingen, die men in 
den stam yan kokospalmen hakt om het beklim- 
men gemakkelgk te maken (zie tahQt}c)\ yan de 
tanden: met stukjes er uit. 

{ji^ goblk y stampertje om de ingrediënten 
voor een sirihpruim zamen te stampen. 

(Jj>^ goebaly het spint yan het hout. Zie 
ook is>. 

^^ goebahy slingers yan in elkander 
gestoken bloemen; dergelijk Igstwerk. 

^^ goebel = goebal, 

CLJ»^ goeiriti ménggoewit, bewegen yan 
de yoeten, daarmee wibbelen: menggoeunfi dengan 
kakinja. Zie hoeteit, 

i/^y gotls; niénggotisj stuk plukken van 
bloemen. Yrg. geUis, 

A>-^ gotjoh; menggotjoh, met de yuist 
slaan of met iets dat men in de yuist houdt; pa- 
toeüah digotjoh^ moeloetnja dengan tempoeroeng 
nijoer'j ook yan dieren: met de pooten slaan. 

^^-^ goeyi f aarden pot of kruik. 
I J^ goeday verzoeking. 

^ó^ goedaag) pakhuis, groote winkeL 
Zie gedoeng. 

é^y^ godaniy een zware gzeren hamer. 

^Jy goedl, betelsohaal. 

tyMjó gaurlSy een kaurisohelp. Zie gen" 
dag<u 

ij**\^ goeiiSy krab, sdiram, kras, streep, 
lijn. Zie gari% en torik, 

ijM\y goeroes I llèrgoeroes^ snorken,, ron- 
ken. 



t)^ goreng, gebraden, gebakken; pêng- 
gorengan^ braadpan. 

^— ^jt^ 9^'<^P9 ^0^ Arab. grarab. 
^jy goerak = koerap, 

^J!r 9®'^^ == Jcorek. 

é%^ goraniy droog in een pan op het vuur 
roosten, bijy. meel of koffij. 

^.y goerODy een woestgn; ptnggoeroen^ 
yrees aanjager, vogelyersohrikker. 

j^*^jy goernador, Port. gobernador. 

.J.^ goemoer. Eng. goyemor. 

^ . y goeroe » Skr. id., leeraar, inzonderheid 
in de godsdienst; sohoolmeeBter. Goeroe kakak^ 
hulponderwgzer, eig. meester oudere broeder. 

^jS goeraVy gntPi gekheid. Het wordt 
dikwijls verbonden met 8enda\ héründa dan her- 
goerau ménjoekakan hatinja. 

s.y goeroehy de donder, en in 't algemeen 
ieder dof, dreunend of leegend geluid in de verte, 
zoo als van storm, geschut, een tierende men- 
Bchenmassa, vallende wateren enz. Otmoeroeh^ 
zulk een geluid makend. 

{^jy goerly klein aarden potje of waterkan- 
netje. Zie ook op ^'ina. 

/jmS goeSy afgedaan: sakali goes^ in eens, 
op eenmaal, afgedaan, ook pada sakaiigo€ê\ tiga 
kali goeèy driekeer, afgedaan. 

y^JT goesar^ boos, toornig. 

UMiS gosong = hoesoeng n. 

(j»*»y gosoky het met iets ergena langs 
gaan, iets inwrgven, afwqjven, schuren: maka 
digosokkan Emir Hameah hatoe üoe dengan iboe 
kakinja (hg ging er langs met zgn groote teen) 
sapoeloeh depa iérhamb€biang\ mènggo9€k maUk^ de 
oogen uitwrgven; maka haginda Iférgosok haifian\ 
maka aapasoe djedjebatan digosokkan pada kooda 
itoe. 



vM^ goesly tandvleésoh. 



èy goengy de gong, een soort van meta- 
len bekken. 

<X5ji goepoeh^ gehaast, haastig; bijv. 
komen aanloopen. Ooepoeh gapah^ versterkte 
sterkte vorm. 

Sy goegoer» voor zgn tgd afvalleir, bgv. 
vruchten; goegoer anak, ontgdig bevallen; googoê^ 
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ran^ een (mt^dig geboren kind; miskraam; aegala 
hoeroeng dioedara habis nuUi hergoegoeran kaboe' 
mi; djika goegoer ifa atau digocgoerkan koedatija 
akan difa, 

i^My gocgoep = goepoeh, Goegoep goepoe^ 
kan = goepoeh^an. 

/M*i^ goegoeSy groep, menigte, tros; 
ook een soort van koekjes; goegoes podau^j een 
archipel; hoenga^ja api koe djatoeh bergoegoes^, 
er Yiel een regen van Yonken. 

(j^y gogoky met de hand viseh vangen, 
gew. door middel yan een mandje, met een ope- 
ning van onderen, waar men de hand door heen 
steekt. 

^JT gogaWy slokken, zwelgen, M. 

Jl^ goela y suiker (8kr. id.): g, hatoe^ kan- 
dgsuikerf g, üamj palmsoiker; g, paairy brood- 
suiker; g, moetijja^ snikererwten , muisjes; g. boe^ 
nga^ een soort yan bloemwerk yan suiker, dat de 
Maleijers zeer fraai veryaardigen. 

M gollT) een soort yan speL 

^^ goellngy rollen; goéling gelhitang,, 
rollen en wentelen; hêrgodingy zich rollen; rollen, 
heen en weer rollen (intr.); bergodoeng^ aendirinja^ 
yan zelf yoortr<^en, yan een wagen. Ktipdla 
tnoesoehnja hergaeling^an ditengah medan\ ntaka 
inangda poen tergoeUng^ düoewar pagar, hendak 
poen masoek, ^a iakoet^ zg draaide heen en weer 
yoor de deur enz. HT. Tergoeling^ ook: in elkaar 
gedoken zitten. Menggoding^ iets rollen, bgy. 
een yat, iets in een yat, de oogen, zioh zelf 
yoortrdlen. Penggoding =: tenggüing^ het Ja- 
yaansobe sohubdieir, aldus genoemd om het op- 
rollen dat het dier zich doet Zie ook golik en 
godoeng, 

Si^ goeloeiig^ een rol: tikar doewa goe- 
loengy twee rollen matten; godoeng , de bene- 
sto balk waarop een dak rust, mits hy rond zg, 
anders heet hj) toetoep djenang\ papan goeloeng, 
de plank waarop de pas afgeweyen stef wordt 
gewonden. Bergoeloeng ^ rollen, yan de golyen. 
Menggoeloeng ^ oprollen van een stuk papier, m. 
diêngan permadani^ in een tepyt rollen, EH. Yan 
hier aenggodoeng , w. m. z. Menggodoeng moesoek 
jang lari, een yluchtenden ygand yeryolg^a, 8M. 



HP. Ook: tet iets oyerhalen. OMoengan^ een 
rol, bijy. papier. Godoeng tjoetjoek, plumeria 
obtusa^ zekere bloemheester. 

^^ golek, naar beneden hangen als een 
geknakte tak, C; liggen M. 

^^ gollk = goeling, Bantal golik y een 
rolkussen. 

' ^^ golok) een soort yan houwer, yan 
yorep broeder dan yan achteren. 

J^ goelely kerrie; menggodei^ tot goelei 
bereiden. Goelei' an^ de ingrediënten yoor Jcerrie 
als kurkema, spaansohe peper enz. 

é^ goeiraniy keelontsteking. 

{J^^ geemaly kreukel, rimpel; menggoe' 
malkan, yerkreukelen. 

J^«^ goemoely worstelen, elkander om- 
vattende ovor den g^ond rollen. 

^^y goemely zie koemei, 

^^ goena (Skr. goena^ deugd) deugdzaam- 
heid, waarde, nut; toovermiddel; weldaad; goena 
pengasihy minnedrank; obat goena ^ toovermiddel; 
maling goena , een dief die zich van toovermid- 
delen bedient. T^ada her goena ^ onnut zgn. Ifem- 
pergoenakan^ zich van iets tot eemg doel bedie- 
nen, gebruik maken van iets (ook ménggoenakan)\, 
in het passief van nut, van waarde zgn. Fenggoe^ 
naHny nut, voordeeL Yan hier ook goenawan^ 



w. m. z. 



A^y gdenöeng, \i&[g\goenoengany gevaarte. 
Bergoenoeng^n^ met verhevenheden uitgehouwen 
sngwerk. 

^yT goenly de plant, die het jute-vlaa 
levert , waarvan de g o e n i-zakken gemaakt worden, 
carchorua capsiUaris; die zakken zelt 

fijy gojangi ménggqjangy heen en weer 
schudden; m. genta, eene klok liiid0ii(ook meng- 
gerakkan genta)y ménggojang ^fapeOy met den hoed 
wuiven. Bergcjang, heen en weer schudden (intr.), 

dJyy goenjah) zie koen^dh. Yrg. ook goi^oh, 

djiS gonjoh 9 = gosoky C 

\j^ goeha (Skr. goeiha\ spdonk, grot. 

.^J of )jj^ gahara , gahra (Skr. grehay 
de huisvrouw), de voornaamste, eèhte vrouw; 
de voomaamflto onder een troep vechthanen. 
Anak gara, wettig kind. 
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^•l^ yaharoe^ aloëhout, aquUaria sp. 
Skr. agaroe, Galagaroe, hetzelfde, zie gala. Zie 
ook kalambak. Soorten zijn: </. hoeu>aja^ g, me- 
dang en g. tandoe, 

^ ^ fft) zie op minjak. 

u^US sQaby het Arab. hajjab^ beyreesd 
yoor mensohen. 

^uup gebana (het Arab. heibdny Trees- 
verwekkend) = risau, lichtmis, landlooper. 

ftAA^ gebaDg, blaffen, C. Yrg. het Toor- 
gaande woord. 

^J^ gltan, zekere slingerplant; die een 
soort van gomelastiek levert, T. 

fjJ<y getek f het kloppen , van waar gale- 
tek w. m. z. 

^j**r^ glras = doerijas^ een soort van fijn 

wit katoen, 
ft, 

PJkS 'glrlng, luid rammelen? tnenggiring^ 
opjagen, bgy. olifanten; </. landak, zekere plant, 
erotalaria retusa, waarvan de zaden in den dop 
rammelen, ook gising^n; iemoe gising ^ curcuma 
viridiflara. Giring^, kleine schelletjes, die voor 
sieraad gebruikt worden. 

Oji^ gcrck, doorboord. Menggerek^ met 
een priem (penggerek) een gat booren, of derge- 
Igke gaten booren, als bgv..de worm in het hout. 

^***JO glsar; ménggisar^ wrijven, bgv. van 
de voeten tegen elkaar; hard tegen elkaar bon- 
seu; zoodat de voorwerpen zich omkeeren. Yrg. 
kisar, 

«mijlT glslr^ tegen iets strijken, schuren, 
strijkelings voorbijgaan, van schepen, menschen 
enz.; het tussohen de handen wrgven. 

(j^*^ gesek, ergens langs of tegen strij- 
ken. Penggesek, strijkstok van een viool. 

cJumjo gIsU ; menggisü, iets tegen iets wr|j- 
ven, bijv. twee drooge stukken hout om vuur te 
maken. 

i'^maaS glsl = kisi . Een ander gisi zie 
in het Aanhangsel. 

èjS g(|ang9 wellustig, C. Op Riouw niet 
bekend. 

^aÏT gtfau^ sikkel, C. Op Riouw niet bekend. 

(ji^ gekok, gekko, klanknabootsende 
bijnaam van de tokek, w. m. z. 



Jj^ glglt, het bgten, van menschen en 
dieren. Menggigil^ giginja^ de tanden knarsen 
(zie ook kertak on kerot); menggigit telaendjoek' 
njaj zich in de wijsvinger b|jten (ergens over 
nadenkende ?). 

Jlxa^ glgll, het bibberen van koude: de- 
mam gigü^ koude koorts. 

JüO glgly tand, snij tand; slagtand; g. sa- 
hatae^ ééne tand; gigi oetan^ een uithoek vaneen 
bosch, C; gigi oemhak^ de uiterste punt der gol- 
ven, waarmee zij het strand lekken en er een 
als 't ware getande rand vuil achterlaten. Geligt , 
klappertanden; ook: küat menggeligi ajar^ HT. 
Gerigi, getand, van een rand. 

JJS geger, geraas en getier makend, zoo 
als bgv. een troep apen. 

Juk^ gtla, gek, zinneloos, ook bgv. van 
vreugde of verliefdheid; vergokt, verzot op iets. 
Güa bahif toevallen habben; gila^ liehasa^ gek- 
scheren. 

JU^ glllr, vervanging, afwisseling; aflos- 
sing, inz. van de wacht; beurt: tiga güir arang, 
drie menschengeslachten. Giliran^ beurt, aflossing. 

«1a^ gllang , L glinsterend van kleur (door- 
gaans güang ghnüang\ van het gelaat, dekleede- 
ren enz. 

n. = küang^ w. m. z. 

^jS gelang 9 porselein, partidaea. 

ftljk^ gUing, I. door rollen vermalen, zoo 
als in een molen; batoe güing, de steen, waarop 
de specergen ^jn gewreven worden; giiing tjoe^ 
wang, M., de spoelhoom, fusus? Penggüingan, 
handmolen; de onderste bamboes van een zeil, 
waar dit omheen gerold wordt. 

n. m^ggüing, met of zonder kapala, het 
hoofd schudden, van verbazing. 

•_o\t( gllapi gemüap en gemirlap, schitte- 
ren, van juwelen, sterren, witte muren. Vrg. kücU. 

•_o\t^( gillp) bruineeren, polijsten. 

^^Jü^ I. gelek, ter zgde uitwgken om een 
slag te ontgaan. 

n. het in het langst wrijven van de handen. 

m. draagen van een rad; digelek olih kareta^ 
overreden worden. 

JLa^ gllaa, zie kHau. 
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f JUS glll , de nieren. 



r fiuuo genang'^y een soort van drooge koek- 



jes van kleef rijst in olie gebakken. 

pjo glwang, paarlmoer. Yrg. kijoeng en 
zie ook het Aanhangsel. 



) 
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u^y laba, winst, gewin; herolih laha, 
winnen, voordeel trekken uit iets. 

r u^ïlaba^y spinnekop; sarang labcfi^ spinneweb. 

Si laboer^ I. bestreken: ada orang mem- 
hawakan dawat hitam^ düaboerkannja dibatoe itoe, 

n. pelaboer^ spgs of geld, die aan iemand 
voor een bepaalden tijd verstrekt worden; rant- 
soen, loon. Men vindt ook helahoer: tnaka ija 
mmjoeroeh nüngaloewarkan beras akan helahoer 
aegala ra* jat, SM. 

è^t labangy spgker, nagel. Zie lawang. 

Si laboe^ kalebas, waarvan de volgende 
soorten: laboe ajar, lahoe mania, pompoen, laboe 
merahj lahoe kendi, beter lahoe ajar pandak, 
fleschkalebas, en heligoe, w. m. z. 

iji laboehy nederhangen van iets; lahoeh 
hatoe, scheepsiuhond, mimte; melahoeh, mUaboeh" 
kan, laten vallen, nederlaten, zoo als een anker, 
een gordyn. Berlahoeh, geankerd zijn. Laboehan, 
pelahoehan, ankerplaats, reede. 

Jii labPj I, een soort van oneetbare, vaal 
bruine zoetwaterschildpad; een soort van kleine tri- 
ang, die door de Orang-laut raauw gegeten wordt. 

Ci^y lat 9 zie elat, 

fJL>'i lata; I. (Skr. latd, kruipende en slin- 
gerplanten); tnêlata, door elkander kruipen, wrie- 
melen: hinatang jang melata, kruipend gedier- 
te, zoo als mieren en dergel|jko. Zie ook hUar, 
Ikan pelata, een soort van zeer klein vischje. 

n. orang lata, een slecht mensoh, Skr. latta, 

nL = IcUihj in sjairs. 

^i latoek) zie op parang, 

üi latah, zekere zenuwziekte, die zich 
daarin openbaart, dat men alles na moet doen. 

iji latlhy verboden; onder bedwang gehou- 
den; melatihy onderrichten. 

f JfJ latl^) zekere vogel, M. 



j^i ladjoer, lijn, vore. 

^i ladjoe, het snel vooruitgaan, inzon- 
derheid van een vaartuig: sampannja ladjoe sa- 
perti hoeroettg; ladjoe terbangnja; terlaloe sakali 
ladjoenja, 

(3)1 lada, peper, L soda en /. poetih, witte 
peper; /. ijinaj lange Spaansche peper, tjabe; 
l, moetija, ronde spaansche peper; een soort van 
gebak in den vorm van balletjes. 

PJÏ ladang, bouwland dat niet kunstma- 
tig bevloeid wordt zoo als de sawahs. Orang pe- 
ladang, landbouwer. 

^i lading) een soort van mes; prahoe 
lading, een soort van praauw. 

èdi ladoeng f op één plaats zamengevloeid, 
staande gebleven, bijv. regenwater in kuilen, tra- 
nen op de wangen, olie of kokosmelk op water. 
Batoe ladoeng, het lood aan een vischsnoer, waar- 
door dit op een en dezelfde plaats gehouden wordt. 

sjy ladth, = dadi, 

^fc>y ladl| orang ladi = orang sakei, 

ei^X laraty I. zich langzaam verspreiden, 
uit een gaan, zoo als vuur, schepen of wolken 
door den wind; toenemen, erger worden; opzijn 
anker drijven. Orang mêlarat, een zwer- 
ver, landlooper; orangkoe akan mUarat, mgn 
volk zal verloopen. Yrg. matUarat en het Jav. 
melarat, behoeftig, arm. 

n. bij machte zijn, vermogen; het kunnen 
uithouden, volhouden: doewa tiga tapak kahada- 
pan laloe singgah berenti, tijada larat rasanja 
hendak berdjalan lagu 

tmji laras, een lang doorgeboord roer? 
aoempitan aapoeloeh laras, tien blaasroeren; — 
loop van een geweer. 

tM*j^ larls; larisan, gewüd, goeden aftrek 
hebbend. 

^ji larang^ L verboden zgn; Ttuélarang , 
iemand verbieden ; melarangkan , iets verbieden. La- 
rangan, een verbod; een privilegie; taman larangan, 

n. Jav. = djarang. 

Jf.) larik, L draagen, zoo als een schijf, 
een tol; mÜarik, op een draaib^mk draagen. 

n. lengte in tegenoverstelling van breedte; lijn. 

^ji laroe» bgmengsel, dat men in het ko- 
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kende rietsap of palmaap doet om faet spoedig 
krifltalliBeeFeii te beyorderen of het te kleuren 
of te ziÜYeren, bgr. kalk, olie; aftreksel ran 
nangkabast enz. 

Tiji larah = laris. Yrg. larat, 

y.y larlhi mUarih^ toedrinken: maka patik 
dan temenggoeng melarih of mslarihkan (pada) 
Lakaatnana. 

f^j'i larl) hard loepen, inzonderheid hard 
wegloopen, snel weggaan, ylnchten; mUtmkan 
iêtri arang^ ienumds vrouw schaken; melarikan 
tjoekei, de inkomende rechten ontloopen; melari- 
kan karêta^ met een wagen rgden; nielarikan 
dirinja, zich uit de Yoeten maken; sdhaja pelari, 
een weggeloop^ slaaf; datang berlarP^ hard ko- 
men aanloopen. Kalarian^ ylucht. 

f^ji larei, afgetrokken: hatinja djangan 
larei; wMareikan^ afscheiden, afzonderen, af- 
trekken. 

é\*i lasaniy Arab. yast, onafboheidbaar , 
onyerrreemdbaar. 

^Jjaj) lamoewardl, lazuursteen; hemels- 
blaauw. 

^jêét lasa^ yerminkt: déngan anggota jang 
lasoj IL 

y^i lasoe^ yerzuren, C. 

u:^^) langlt) hemel, uitspansel. LangU^, 
verhemelte yan doek, ook tabir langit*, gehemelte 
in den mond; tent; kap yan een rijtuig; niel<p- 
ngit, hemelwaarts, hemelhoog; ook bgy. van ver- 
waandheid: ijangkaknja melangit. 

jC^ langtr, een soort van welriekende bast, 
die ^n gemaakt het water doet schuimen en bjj 
het baden gebruikt wordt. MUangiri^ iemand 
met langir inzeepen; melangiri of Verlangirkan 
kris f fig. een kris in het bloed wasschen. 

èci langang = soenji, 

èci langoeng, in gedachten, nadenkend. 

jci langaVf ook lakU langau^ een soort 
van groote blaauwe vlieg. 

jii lapar^ hongerig zgn; honger; proetkoe 
lapar, ik heb honger. Kalaparan^ honger l^den; 
hongersnood. 

ijtèji lapis 9 laagt rg voorwerpen op of 
naast elkander; voering, bekleedsel. Berlapis^ in 



lagen op elkander gestapeld; toedjoe lapis langity 
de zeven hemelen; ddlam toedjoe lapis koeta, in 
een zevendubbele vesting, achter zevendubbele 
muren; pintoe salapis dan pintoe toedjoe lapis y 
de poort van den eersten en de poort van den 
zevenden omgang; Allah metnbri kabadjikan sam^ 
pei toedjoe lapis anak boewahnja, Allah zegene 
hem tot in het zevende geslacht. I^apis oflapisan 
iembagaj koper beslag. Boenga ttga lapis ^ ea- 
lanthe veratrifolia; kajoe lapis, een soort van 
geneesmiddel; koewih lapis ^ een soort van koek- 
jes, uit roode en witte lagen bestaande. 

èÜ lapang, L ruim, wgd open, bgv. een 
deur, een vlakte; opgeruimd, van het gemoed; 
kloof, bres; zeestraat. 

IL komkommer, M. 

^y laplk, onderlaag, zitmat, voetstuk, 
lapik tijangj lapik kaki. 

Qj^i lapoek , L schimmel; beschimmeld zijn. 

n. = rapoehj O. 

sii lapahi mUapahy afhakken van een 
dood of geslacht beest. 

C/) lakai k(njoe U^, een soort van wel- 
riekend hout, myristica iners. 

klSi lakl,' man, echtgenoot; laki bini^ man 
en vrouw; berlaki, gehuwd zgn, van de vrouw. 
Laki^y mannelgk; mannelijkheid, mannelgke moed, 
ook kalakian: mmoendjoekkan liüd^ja^ toonen 
dat men een man is. Yrg. djantan, 

S'i lakar, grondvorm, model, natuurigke 
of primitieve toestand, grondaanleg. 

S'i lakoer, dooreen, gemengd; lakoerhaoeTf 
bgv. van legers die handgemeen zgn, zoodat 
vriend en vgand niet te onderscheiden zgn. 
Mlèlakoerkanj vermengen, bgv. metalen onder 
elkander. 

^^ lakln, Arab. evenwel. 

^Jlakoüf Jav., de gang van een verhaal, 
in sjairs. Zie ook lelakon. 

S*i lakoe^ L gang van iets, wps waarop 
iets gaat of gebeurt of zich voordoet; gedrag, 
handelwgs: tingkah lakoet^a. Berlakoe, zich ge- 
dragen; in gebruik zijn, plegen te geschieden; 
gebeuren; van de hand gaan, g^gbaar zijn, ver- 
kocht kunnen worden; verkocht zyn (ook alleen 
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lakoe)^ Tan kracht zijn, bijv. een gebed yoor 
iemand; herldkoe pada hoekoem Allah, gesohieden 
Tolgens, bepaald zijn in, den raad Gods; herldkoe 
dari nagëri jang fana kapada nageri jang haka, 
of ook herlakoe alleen, overlijden. Melakoekan, 
ten uitToer; in praktijk brengen; invoeren , impor- 
teeren; melakoekan kctëoekadnnja , doen waariii 
men Inst heeft; m. dirinja, zich gedragen. ScUa- 
koe of ook saperti lakoe en saperti.., lakoenja, 
zooals, gelijk, op de wijs van; salakoe int, op 
deze wgs. ^aZoAro^u'an, handelwijs, gedrag, ge- 
draging; gebeurtenis; hoedanigheid; ook = la- 
koe: dêmikijanlah kalakoewan doenija mi; mêlihat 
kalakoitcan poelau Hoe , hoe dat eiland zich voor 
'deed; kalakoewan si/at = si/at; saperti kalakoe- 
wan, ook = salakoe, saperti \ angoes kalakoe- 
wannja (van een rivier, H. Isk.) = angoes adanja, 

n. daoen lakoe, een soort van klimplant met 
roode en groene bladeren, die door de Maleijers 
tegen de koorts gebruikt worden. 

L^^ lai^a^ gevecht; herlaga^ vechten, voora? 
van dieren, zoo als hanen, stieren enz.; sampan 
herlaga, een bootje voor een roeiwedstrgd. Berla- 
ga, ook: tegenover, bijv. Tandjoeng pinang her- 
laga dengan poelau Penjengat. 

im^'i laipt) nog, nog steeds; juist; zelfs; en 
daarbfi; ander, tweede; overig, bijv. jang tiga 
leksa dinar lag i Hoe, Lagi poela, daarenboven ;^i;- 
ada lagi, niet meer; tijada hersalahan lagi^soe- 
dah henar; tijada terkira^ lagi, ontelbaar. Salagi, 
zoo lang nog; laginja, in het vervolg. 

Ji'i laipam, een soort van boom. 

S^ lagoe, een wijsje, een liedje: melagoe- 
kan lagoe, een liedje zingen; kitah poedji^an 
dengan hérlagoe, op wijzen, om te zingen. 

fjï laloe, voorbijgaan; voorbij, gepasseerd; 
vervolgens; tot aan (met volgend ka)x ménjemhah 
kapcUanja laloe katanah, dari lapalanja laloe 
kakakinja] soerat Hoe soedah laloe kapada ta- 
nganf^a, die brief is in zijn handen gekomen ; ga- 
dei Hoe soedah laloe, is verjaard; tengah hari 
laloe ^ namiddag; apahila laloe dari pada tengah 
mal<im, toen het na middernacht was ; salaloe , al- 
tgd; voortdurend; zoo dikw^ls als. Meloloeici, 
Yoorb^ fir^tan, overheen gaan; over: melaloewi 



goenoeng, over de bergen; melaloewi titah, de 
bevelen niet opvolgen. Terlaloe, zeer, meer dan, 
bijv. terlaloe indah, meer dan mooi. 

d^Jï lalat, vlieg; tahi lalat, sproeten. 

^jX lalanif, I. alangalang, een welbekend 
dun en lang rietgras met wollige bloempluimen , 
imperata arundinacea. 

II. de ronde doen; laloe lalang, op en neer 
loopen, heen en weer gaan. 

iit lalali, vraatzuchtig: orang pelalah, 
vraat, iemand die alles eet, rgp en groen. Ook 
pelahap. 

iX!) lallli , droegen, zoo als visch of vleesch, M. 
Jï lalel, I. ergens niet aan denken (tija- 
da lalei dari pada, ergens aan denken); zich met 
andere zaken bezighouden, onattent zijn; staan 
te kijken naar andere dingen, lui zjjn, zijn tijd 
verbeuzelen, zich laten aftrekken, afgetrokken 
zijn; bewusteloos (ook terlalei). Orang pUalei, 
een leeglooper. Melakeikan hatinja dari pada 
doekatjitanja, zich zelf zijn leed doen vergeten, 
zijn leed vergeten, door bgv. te gaan zingen. 

U. brassen, ra- en zeiltouwen. 

^y lama 9 lengte of duur van tijd; oud in 
tegenoverstelling van nieuw, vorig: satahoen la- 
manja, een jaar lang; satelah hebrapa lama^ja, 
toen het eenigen tijd geleden was; koeta lama, 
djalan lama, de oude stad, de oude weg; bini 
lama, de vorige vrouw, of ook die zijner nog 
levende vrouwen, waarmee men het langst ge- 
trouwd is geweest; pakeian lama, oude kleede- 
ren, in tegenoverstelling der nieuwe; orang lama, 
de menschen van vroeger tgd; een oud-gast, eig. 
orang lama datang, in tegenoverstelling van orang 
haharoe {datang). — Salama, altyd; al den tgd 
dat, zoo lang als; dari sdlamanja, sedert lang; 
salama^ja, altgd; op zijn langst. Lama^ en la- 
ma kalamaSnnja, eindelijk, ten laatste; langza- 
merhand. Beperlamakan, lang doen duren, doen 
voortduren. 

^i lamaiiy blad van een boek, C. Ook 
= halaman. 

^^t lamln (ook halamin en kalamin), een 
paar, twee; herkalamin, bjj paren. Pi^/am«n , ver- 
trek voor jonggehuwden. 

\3b 
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^^) lamoen, byaldien, indien, mits. 

^Ji lana; keiana, Jay.? rondzwerven. 

^t lananif, I. melanang, een touw uit de 
hand draagen met een gewicht aan het eene ein- 
de, dat het touw gestrekt houdt en het, door 
snel te worden omgewenteld, tevens vast in el- 
kaar draait. 

n. Jav. mannelijk, dapper = laki^. 

yï lanau = lenjau. Yrg. lanjak^ danau. 

^yï lanoen, zeeroovers van het eiland 
Magindanau; zeeroovers in 't algemeen. 

i:LJ^'i laoety zee, die bij de Maleijers ge- 
noemd wordt naar de aanliggende plaatsen, bijv. 
l(wet Malakka^ laoet poelau Pinang, Lautapij de 
hel = naraka. Laoetan , de zee , in tegenover- 
stelling en naar analogie van daratan, de vaste 
wal, het land; de oceaan, de groote zee. Mela- 
oet, zeewaarts gaan, op het land zijnde; melaoetij 
zeewaarts aanhouden, in zee zijnde. Timoer- 
laoet y zie timoer, 

dJ)^) lai¥at; melawat^ visites maken , gaan 
zien, komen zien; ook melawati, iemand of iets 
komen of gaan opzoeken. 

.•) la war 9 zie kala JU. 

cj**^^ lairas; melawas^ niets voortbrengen, 
van gewassen, namelgk noch bloemen, noch vruch- 
ten. Vrg. Jav. lawas^ oud; dus: te oud daan^oor. 

^yt lairangy I. wenk, melawang, met een 
wenk te kennen geven; toeroepen. 

n. langzaam, traag, O. 

m. Jav. labang, w. m. z.; hoenga lawang, 
spijkerbloem, kruidnagel; koelit laicang y een soort 
van kaneelbast, die naar kruidnagelen riekt. 

IV. Jav. poort van een vorstelgk verblgf. 

^^'i lairoeky toespgs b^ de rijst; lawoek 
patcoeky allerlei soorten van toespijs. 

^^ï laivan, I. tegenpartij, tegenstander: 
kaïcan dan lawan, vriend en vijand; wedergade; 
(strgdende) met, lawan hoekoem^ in strijd met de 
wet. Melatoan^ bestrijden (ook als tegenpartij in 
het spel); iemand aan kunnen; herlawankanj ook 
voor iemand strgden: koerang^ ija berlawankan 
doelt jang-di-pertoewan f lehih ija berlawankan 
anak istrinja, 

II. pclawan, een soort van boom, die voor- 



treffelijk hard hout oplevert en waarvan er ver- 
scheidene soorten bestaan, zoo als p. lietoel, p. 
boekit, p. pajay p. tada. Vrg. pahlawan. 

^^) laoen, zie lanibat, 

S^) laivahy grap, scherts, verzinsel, C. 

^^^ï law^ly de twee langste staartvedcren 
van een vogel; de langste haren van het hoofd, 
die men uittrekt en pleegt te bewaren; doekoeh 
lawi^ mclekap , zie doekoeh. 

Jbï lahar, een meertjo. 

t»Qfr>^ laliap, zie laiah. 

yii lajar, zeil. Berlajaff te scheep reizen. 
MUajarkan prahoe^ met een schip zeilen, weg-, 
verder zeilen, van de stuurlieden. Pelajaran, 
scheepstocht , reis te water; een reis door de 
woestijn op kameelen; sadjam pelajaran^ een uur 
zeilens: ümoe pelajaran, zeevaartkunde. 

yï lajoer, verzengd, verschroeid: daoen 
terlajoer olih angin timoer , ntelajoer tafigan, M. 
Vrg. lajoe, 

/mu^ lajis; nuêlajiSj iets van zich af du wen. 

^y lajani^y I. melajangy in de lucht zwe- 
ven; zwevende vliegen of nederdalen, zoo als een 
vogel, een vlieger, een steentje uit een slinger; 
iets overdwars snijden. Lajang^, zwaluw; vlieger. 
Zie ook het Aanhangsel. 

n. Jav. tnelajangkan soerat, een brief zenden. 

^ï lajak, het Arab. laïk, betamelgk, 
behoorlijk, waardig. 

^) lajam; berlajam, zwaagen met een 
zwaard, drillen met een lans. 

jÏ lijan^ I. melajany melajani, bedienen, 
zoo als aan tafel of bij een offer. Pe/ajait, be- 
diende. 

IL pelajany hut, tijdelijke loods, kraam. 

m. dieren lokken met aas en dergelyke, O. 

^ï lalüy een ander, anders, onderscheiden; 
onderscheid; behalve, zonder; buitendien: orang 
lain'y lain 'adat orang poetihy lain ^adat tnelajo€\ 
lainnja pendjara jang daoeloe dengan pendjara 
jang ada sekarang, saperti boemi dengan langit. 
Berlaïnan, afgescheiden zijn van; onderscheiden 
zijn van. Kalatnan: apabila sahaja katahoeici 
akan segala përbedaên dan kalaïnan (het ver- 
schil en het onderscheid) ^adat fnelajoe dengan 
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*adat inggris itoe, Melainkan , uitzonderen ; veran- 
deren; uitgezonderd, behalve; maar; dan... maar. 
j^X lajon, Jav. vorstelijk lijk. Ook wel 
lajonan, Gw. is lajoe, 

y^i laJoe, I. verwelken van bloemen; ver- 
vallen van het ligchaam; djikalau lajoe boenga 
dighiggam Sjah alam, of djikalau lajoe roem- 
poet dihalaman Jang-dipërtoewan , indien de 
Vorst sterft, SM. 

n. inelajoe, Jav. wegloopen (in *t Mal. alleen 
in Bjairs; de Maleische vorm is ladjoe). Orang 
melajoe, eigennaam der Maleijers, eig. wegloopers, 
emigranten. Melajoe^an, zoo wat op zijn Ma- 
leisch leven. 

Jüï laf ah 9 sluijer: melajah^ zich het hoofd 
sluijeren. 

^ï lanjak = lénjau: ,tanah dilanjak^ ga- 
djah^ de grond werd door de olifanten tot slijk 
getrapt, HA. 

^U! loebaiiy Arab. wierook; L djawi, benzoë. 

sjL^}^ lëbat. dicht van het loof der boo- 
men, van regen, bloemen, vruchten, pijlen, kogels 
enz.; lebat boenga, zwaar in den bloesem, lebat 
boetcahj vol vruchten, zwaar beladen met vruch- 
ten; toeroenlah oedjan lebat. 

j^ lëboer» gesmolten van metalen; atjoe^ 
wan leboeran, vorm om gesmolte metalen in te 
gieten. Meleboer, ook oplossen, te niet doen; 1 
pengadjiankoe jang daodoe camoewanja dileboer- 
nja, zoo als ik vroeger overluid las, leerde hg 
het mij alles weer af. 

P.aI labrangy het want van een vaartiiig, 
doch niet met touwladder. Zie tani; ook de vlie- 
zen of het net van een klapperboom (Oud bota- 
nisch woordenboek). 

^ lëbaniy bont, gevlekt, bont en blaauw, 
vuil beduimeld: biroe lebant, bont en blaauw. 

jJ lëban» een soort van boom, vitcx pu- 
beacens. 

^ lëboe^ stof; een stofje. 

éU! lëbah , bij , honigbij : cy'ar lebah = ajar 
madoe\ sarang lebah ^ honigraat. 

<JüJ lëblh, meer; over, te veel; overschot; 
lebih besar, barang jang lebih dipoelangkannjax 
lëbih koerang, meer of minder; lebih\ ook; bo- 



vendien; {8a)lebih\ op zijn meest; ïebih,,,, lebih, 
hoe meer... hoe meer; salebihnja, het overschot; 
salëbih^ja, op zijn meest. Terlebih, zeer uiter- 
mate; ook zonder bepaling: schoener, erger enz. 
Berlëbih^, meer van iets gebruiken; bërlëbih^an, 
in te groote hoeveelheid zijn; in ovenvloed leven. 
Melèbih, iets vermeerderen, ook: melëbihi, bijv. 
harga\ zich verheffen boven, ook: mëlëbikkan 
dirinja, Kalëbihan, meerderheid: tijapl^ bënda 
jang moerah harganja dapat t\jada adalah graib- 
nja, dan tijap'^ bënda jang tnahal itoe ada djoega 
sasoewatoe kalëbihan (iets bijzonders, iets extra's). 

ju! lëboeh, markt met losse stalletjes, te- 
genover pasar, markt met vaste kramen, K. 
(? vrg. SM. lëboeh tijada bëtoel, banjak këdei han^ 
djoer fnhtgandjoer; maka dirëntangi tali lëboeh 
itoe); grond rondom de pasar, (O); weg, groote 
weg (waarlangs kramen staan?). 

J^ lëbeiy mohammedaansch priester van 
minderen rang. 

CSx>i labbelka, Arab. tot uw dienst! ik 
gehoorzaam! • 

c:^ lat, zie ëlat, 

C:^ lity zie luit, alit, bëlit, 

v.:^) loet 9 zie ëloet: apa djoega dipakeinja 
maka tijada loet parangkoe ini, HT. 

(JjU lëta, (Skr lata, fout, gebrek), gebrek, 
onvolkomenheid; zeer dikwijls verbonden me^ hi- 
na; ta-lëta, zonder gebrek; m^mbri lëta, ver- 
driet doen; bërolih nama jang lëta, een slechten 
naam krijgen (beide in sjairs). 

luJU lëtls ; mëlëtis, met een slappe hand 
besprongen. 

luJU lëtoes; mëlëtoes, openspringen , uitel- 
kander springen, barsten, zoo als hout in het 
vuur, of een blaar. Vrg. Utoep. 

v-jtJÜ lëtoep; m^lëtoep, ploffen, ontploffen; 
mëlëtoep^ , knappen van hout in het vuur 
(vrg. lëtoes). Lëtoep^, proppenschieter; kinder- 
speelgoed, bestaande in een klein, zeer dun gla- 
zen bolletje met een pijpje, waardoor geblazen 
wordt om het dunne glas met een hoorbaar ge- 
luid heen en weer te doen gaan. 

^^ lëtaky I. niëlëtak, tnelëtakkan, op den 
grond neerzetten {mëlétakkan anak, te vondeling 
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leggen); Taststellen, bepalen, bjjv. een verorde- 
ning, een straf. Yrg. ook het Aanhangsel op Uiak, 
n. = retak, barst, vooral in verglaasd aar- 
dewerk: lUak sariboe, sleeht aardewerk, eig. dui- 
zendbarst, ook wel als middel gebruikt om on- 
heilen af te weren. Zie ook lekah en het Aan- 
hangsel op letèk, 

Jj^ lëtoeniy een bommelend geluid maken, C. 
ójl lëtlhy uitgeput van vermoeijenis of 
ziekte: hamba soedah lelah dan tijada letih, Lë- 
tah VUih, versterking van het gw. 
Ssi loedjahy Arab. oceaan. 
•rsv! lëtjoer, nat om uit te wringen. Yrg. 
basahj letjoeh, 

AsJ lëljah, slgk, modder. Zie het volgende 
woord. 

^^ lëtjoeli, een weinig nat, zoodat er bij 
het uitwringen geen water meer uitkomt; slinken 
van groenten. Vrg. le^joer, 

Ss& lahad, Arab. nis in een grafkelder 
om een lijk in te leggen, ook lijang lahad. 

fjs^ lahak, Arab. belendende, aangren- 
zende. 

Stkl ladzali, Arab. wellust, genot; lekkere 
smaak; lekker. 

J llr, Jav. geheel als, gelijk. Sang lir, ver- 
bastering van saiir = lir: zie sari, 

u^J lërap, een soort Balineesche duiten 
met een vierkant gat in het midden. 

^1 lërak, de zeepvrucht, een ronde, door- 
zichtig groene vrucht, zoo groot als een okker- 
noot, die als zeep gebruikt wordt en even als 
deze schuimt. 

luS leS) 11», I. HoU. lijst; voege tusschen 
steenen; pengeliSj voegijzer. Vrg. sija. 
n. leidsel. 
^UJ llsan , Arab. tong ; tongval, taal ; dëngan 

lisan, mondeling. 

amJ lësoeng, rijstblok of vijzel om rijst 

in te stampen. 

u.AmJ lësap = lenjap. 

j**A lësoe; letih lesoe, .geheel uitgeput. 
Vrg. lesik. 

^jJ lësl; poetjat Usi, doodsbleek; tepoek 
lest, geheel verlamd. Vrg. lesoe. 



jCm^ laskar, Perz. leger; soldaat; scheeps- 
volk, matroos. 

<— fti^lnl lailf , Arab. uitgelezen. 
ijkfti la al, Arab. een soort van edelsteen, 
robijn. 

iXs^ la^nat, Arab. vloek. 
<Xfi! loj^rat; kitab lograt, woordenboek. 
^ lanif, zie elang. Pisang lang, een soort 
van roode pisangvrucht. — Berlangan = berc^ 
langan, zie alang. 

iS ling, een inhoudsmaat van 2 /o koetoek 
of 2 genggam, 

è\ long, I. (Siam. doodkist), deksel dat over 
het lijk gelegd wordt. 
II. Chin. vuurpijl. 

l&S lënga, een soort van oliegevende plant, 
sesamum. Zie op htdjen, 

JS lëngar, ^duizelig, half iu zwgm. Zie 
ook het Aanhangsel 

/uk&l lëngas, vochtig, bgv. van kle^ding; 
melengas, vochtig worden, bijv. van de lucht. 

<^:„^%aaka! langsat, zekere vrucht, witgü&l 
van kleur, klein, rond en met zoete vrtfèht en 
bittere schil en pit, w^ke laatste tegefti de koorts 
gebruikt wordt, lansium domesticum^ 

^M^ llngslr, het dalen van de zon, ten 
avond neigen van den dag: sanipei lingsir hari\ 
karena hajang" itoe lingsir, de schaduw word| 
langer, aan de schaduw te zien wordt het avond. 
Melingsirkan, de mouw laten neervallen, bij het 
eerbiedig aanvatten Yaniets, ookmengoeloerkan,HF. 
^**j^ langsoevg, regelrecht door, regel- 
recht op iets afgaan, ook nielangsoeng, 

^Mj^ loengsln , de schering van een 
weefsel. 

^^ lëngoek, droefgeestig, neerslachtig, C. 
.iXft! langkara, I. eig. llngkara (zoo als 
uit oude handschriften blijkt; vrg. ook singkara) 
schijnt zonder suffix alleen voor te komen onder den 
vorm kxüangkara en kalanggara\oo\i selanggara éh 
selengkar, vrg. langkar). Van daar melangkarakan 
enz., zorgen, zorg dragen voor iets; zich bemoei- 
jen met iets; melangkarakan karadjaün of takta 
karadjaën; tijada m. karadjadn, pekerdjaSn, 
ph'katcuin enz. In de H. Atj. ook helingkaran. 
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sich bemoeien met iets, er om geyen. Gw. is 
liharay dat uit pelihara gevormd is. 

n. = nagara, de rgkstrom; vrg. Skr. op UI. 

m. (Skr. alangkara, sieraad), onbestaanbaar, 
fabelachtig. 

v,;:^&! langkaty drie dagen later. 

jiJü lanifkar; melangkari^ beschermen, C. 
Vrg. langkara. 

jXaI lingkar, kronkel, bocht; ineengerold 
als een touw of een slang; gekromd als een 
hoorn; de naaf yan een rad; lingkar proet, de 
dunne darmen. Melingkar rotan y rotting vlechten 
tot een rond matje of bordje, pinggan lingkar, 

èisS lëngkangy scherp, bedwelmend, yan 
stank. Trg. loengkang, 

^iJü lëngkoengy krom opgetrokken, zoo 
als hout door de warmte, deuken in den kant 
van iets. Vrg. lengkok. 

&^a! lengkeng, (ook kalengkeng^ zie boven 
op kalingking)y zekere eetbare vruchten , uit China 
ingevoerd, waar zij li-tji heeteii; nephelium litji. 

^isi loesigkanip, poel; mesthoop; een 
soort van zeer stinkende visch, vrg. djahan, of 
ook van visschersschuit. 

ajCa! lengkoenip , halve cirkel, boog; ge- 
bogen, gewelfd; een soort van boog van roode 
zjjde of katoen, die bij optochten boven het hoofd 
van voorname personen wordt gedragen. Boélan 
Véngkoeng, halvemaan; düengkoeng karang, door 
kora^Uriffen omgeven. Kalengkoengy cirkel, perk 
voor ' hanengevechten. 

v.jüCfil langkap, I. voltallig bijéén, kom- 
pleet; alomvattend, uitgerust; berlangkapy alles 
bg elkaar hebben, gereed, vaardig zijn. Salang- 

■m 

kap pakeia:iy een volledig stel kleederen, een 
kompleet pak. Kalangkapan, uitrusting; k. pro- 
hoe, of ook zonder prahoe, vloot; kalangkapan 
koeda, kalangkapan perang, kalangkapan kara- 
djadn = alat, perkakas k., oepatjara. 

11, een soort van palmboom , saguerus langkap, 

u» SCpI llngkap, bederven, benadeelen, C. 

(jisi lëngkoky krom; belengkok, krom 

worden, krom trekken. Vrg. lengkoeng en het 

Aanhangsel op lèngkok en lingkoe, 

JCaI langkan, Chin. zolder, bovenkamer. 



^yM^X&! lëngkoei^as , zekere medicinale 
wortel, alpinia galanga. 

iSisS langkahy stap, schrede; stap over ^ 
iets heen, overtreding; al te, over; tijada ter- 
langkahy geen schrede voorwaarts kunnen doen. 
Melangkahkan kakinja^ zijn voeten aan wal zet- 
ten; melangkahkan prahoCy een schip onder ze- 
kere ceremoniën over de- bank brengen, die voor 
een riviermonding ligt. Pelangkahy het goede 
oogenblik voor de afvaart. 

.IXfi! langgara 9 zie langkara, 

^IXfti langgana, (Skr. langghana)^ onwil- 
lig, weerbarstig. 

^•IjCsj lëuggawei 9 een soort van groote 
beteldoos. 

jXfti langgar, I. tegen aan: langgar adaty 
l. bahasay tegen de gewoonte, tegen de welle- 
vendneid: melanggar ^ tegen aanloopen; een vij- 
andelij ken aanval doen; melanggar kapaly masoek 
melanggar kadalam (t. w. om den vorst te doe- 
den); melanggarkan ^ tegen iemand of iets aan- 
loopen; tegen doen aanloopen; aan iets doen stil 
houden, bijv. een olifant met een gezant aan de 
vorstelijke balie; tegen aandruisen, te kort doen 
aan (zie bahasa)'y een schip op het strand zetten; 
tërlanggar, stoeten; stranden, van een schip. 
Berlanggarany elkander overzeilen. 

n. bidkapel. Jav. = Mal. soeraUy bandarsah. 

JCft! loenggar, Jos, ruim, van kleederen, 
los, van een spijker: banjak loenggary ikatlah 
terik^ . 

Axfi! langgangy zie toenggang. 

^SsJ llnggangy lenggang, slingeren, 
van een schip, van de armen: roemah itoe nusling- 
gang olih angin'y berdjalan belinggang of meling- 
gang 'y pelananja telinggang y raakte los. 

^jiJj lënggaky I. omhoog geworpen, C. 

In het Jav.: het hoofd achter ovor houden. 

n. schuur, korenschuur, C.Yrg.langgoewang. 
f» 

fjXui loeuggoek, opgehoopt, in een hoop; 
nederhurken: samoewanja berlongyok diatas roem- 
poet. Vrg. loenggoeh, 

^Xi^ llnggam, rood; zie ook sadalinggam, 

J^ loenggoe^ zie beloenggoe, 

dXsi loenggoeh; meloenggoehy in een 
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gemakkelijke houding zitten; zitten met de ar- 
men ergens op leunende en voor over gebogen, 
zoo als iemand die hoofdpijn heeft. Yrg. loenggoek, 

^%X&! langgoeTFaiiy graanschuur. Singa- 
pore of Malakka? Op Riouw niet verstaan. 
Yrg. langkan en lenggak II. 

-C&i llnggl, de hooge voor- en achterste- 
ven van een inlandsch vaartuig. 

-&! lëngan, arm, mouw. Vrg. tangan. 
Boewah lëngan, het dikst van den arm (vrg. 
bëtis). 

^^ lëngel, traag, slof. 

«XfJ lëngoeli» hijgen van vermoeidheid; 
doedoek katëngoehan, 

laftJ lafaiy Arab. woord, uitspraak; niela- 
fatkan, uitspreken. 

^uJiJ laplap9 lap, vaatdoek. 

U! lëpa, aard, karakter. 

d.^ lëpaty zie këtoepaL 

•aI lëpoer; mati lëpoey-^ gestikt, ook mati 
lënias of m. modar, 

ijujii lëpaSy los, vrij; ontkomen; voorbij, 
om, na: ïëpas tlöhor^ na 12 uur; lëpasnja^ daar- 
na; lëpas dari pada doelapan boelan Inggris me- 
ngambil Malaka^ 8 maanden nadat de Engelschen 
Malaka genomen hadden;... lëpaa satoé^, om den 
anderen, eig. de een voorbij^ (dan weer) de an- 
dere, en eveazoo lëpas saorang^^ Upas saboewah 
roemah saboewah roemali. Bërlëpas mot of zon- 
der dirinja, zich redden, uit te voeten maken; 
vertrekken; ook bijv. bërlëpas harta^ bezittingen 
redden. Mëlëpaskatij vrijlaten, loslaten; vrijheid 
geven om iets te doen; koe përlëpaskan ëngkau 
dart lyada mati^ ik red u van den dood. Kalë- 
pasan^ ontkoming, ontsnapping, bevrijding. Pa^ 
lëpasan^^ loslating, bijv. van hanen tegen elkander. 

Aa! lëpang; boewah lëpang, oen soort van 
koekjes of versnapering: boenga lëpang^ zieo^ ombak. 

^j^ lëpak; mëlëpaky uit elkaar, los en 
open, nam olijk van den baard of van boomwol, 
die netjes en zuiver uitgekamd is. 

yd lëpau = sëlasar: naiklah ija kalëpau^ 
jd'ni sëlasar astanaj HP. 

^ lëpoe, een soort van vergiftige zee- 
visch, waarvan verschillende soorten, t. w. lëpoe 



bëranjoety die gewoon is als vuil op het water te 
drijven, l. karang en l. sëtoe, 

^ loeky zie ëloek, 

fujü laksa, een suort van macaroni of 
vermicelli, door de Chiuezen aangevoerd en veel 
gebruikt. t 

/mJÜ lëksa^ tienduizend, (Skr. laksa^ hon- 
derdduizend). 

^LmnÖI laksana, even als, gelgk. 

^I^mJU laksamana , eign. van den broeder 
van Rama; titel van den opperbevelhebber over 
het zeewezen. 

^^IaS loeklek, het wilde rollen der oogen. 

Vj^jJ lëkaty vast tegen iets aan zitten, 
aan kleven; vast blijven zitten, overbleven, bpv. 
bijgeloof; memandang lëkat^ lang aanzien. Mëlë- 
katkaUf iets aan iets bevestigen; m, gel ar, een 
eeretitel verleenen. Pëlëkat, aanplakbillet, plak- 
kaat. 

Cl^v^ lëklt = lëkatj in sjairs. 

J3 lëkar, een soort van mandje van rotan, 
om potten of pannen, die van het vuur genomen 
zijn, op te zetten. Lëkar^j een soort van dui- 
zendpoot. Zie ook het Aanhangsel. 

iimXI lëkas, spoedig. 

c'^i^ lëkap = lëkat: düwtbil përada ier- 
bang itoe dilëkajfikan. 

u.A^ lëkoep; lëkap-lëkoep , het knappen 
of kraken der gewrichten. , 

^jS^ lëkok, kuil; indruksel; oneffen, met 
kuilen, van den weg, van roestig ijzer; harten 
in het kaartspel; pipi lëkokj wangen met een 
kuiltje; ^nata lëkok, holle oogen; lëkok fnata, 
oogholte; pinggan lëkok , een diep bo^. Lëkok- 
lëkok, overal of allerlei kuilen. Afëlckok, kuilen 
krijgen. Mëlëkokkan, induwen. 

J3 lakoeni 9 Arab. aan of voor u lieden. 

^ lakln = Jt 

&Q lëkah 9 spleet, opening, scheur; pintoe 
pëlëkah, luik in het dek van schepen, luik van 
een laadruim. Mëlëkah = merëkat, zie rëkah. 
Zie ook lëtak II. en het Aanhangsel op meleka, 

u3 lëga 9 Jav. ? mim, open. 

1^^ lëgat9 snel van de vaart van een 
schip. Ook linjang. Zie ook ligat. 



I 



#• 

^ 



*>vl 



119 



^ lëgam (of logam); hitam legam^ pik- 
zwart. 

^^i!^ lagoendl (ook lang^goendl) , 

citex trifoliata', daoen langgoendi^ een soort van 
medicinale bladeren. * 

^ySi lë|^ak, borrelen, opborrelen, C. 

èi% lëlaboeng, schildwacht; kondschap- 
per (verschreven voor hoelocbalang?). 
xïl lëlangon, tuin, in sjairs. 
S% lëlakon 9 Jav. een wajang, tooneelstuk. 

yjïi lëlajoe, een vaandel aan een langen 
stok. 

c:^ lëlaty zie sirih, 

/uJJ lëlas 9 geschonden, bijv. kaal gewreven. 

è\l lëlang, staren, aanzien, O. 

u^il lëlap, weg zijn, vast, diep in slaap 
zijn; mëlelapy booze geesten, spoken, doen ver- 
dwijnen. Kalelapan = kahüangan. 

jdl lëlah9 vermoeid van het werken; mele- 
lahkan, zich op iets vermoeijen, moeite voor iets 
geven; iets bewerken. Kalelahan^ vermoeidheid; 
het werk, do arbeid waarmee men zich vermoeit. 
Berhenttkan lelahnja, uitrusten. 

iXÜ llllahl, Arab. bij QodI aan God. 
JJ lëlly opzamelen, C. 
▲) lam; ajar lam^ wijwater, water waar- 
over Koranspreuken gelezen zijn. 

L-^^ loeinba9 wedgver, wedstrijd; her- 
loemha^^ om het hardst iets doen; berloemba'^kan 
koedttf een paardenwedren houden, ook her se- 
loetnbakan koeda of koeda dengan koeda, Ikan 
loemba^ bruin visch. 

lLAaJ lëmbaga, vorm, stempel, gedaante; 
lembaga ijaitoe tijajp^ soewatoe jang dapat dilihat 
dengan mata\ adat lembaga^ geschreven gewoon- 
ten (Skr. /am2)aA;a , sectie, kapittel). 

CI..^^^ lambaty langzaam, traag, talmend; 
laat, te laat; Idmbat bangat oi lanibat laoen , YToeg 
of laat, ten langen laatste. Mëïambatkan, uit- 
stellen, vertragen. 

c:,^^xj lëniboet9 zacht, week, teder, zoo 
als aarde, hout, het hart, de wind enz. Dik- 
wijls verbonden met lemah, 

Ci^^O llmbaty een soort van visch. 

•Xy! lëmbar, I. draden waaruit een touw 



is gemaakt; tali tiga lembary driedraadsch touw. 
Ook als zamengesteld telwoord: boeloe scdembar, 
één haar; melhtibar^ touw in elkaar draaijen. 

n. Jav.P een blad, bij optellen van papier, 
stoffen enz. 

•aJ llniboer, even zichtbaar, tusschen 
zichtbaar en niet zichtbaar, zie ook samhoer. 

^X^ lëmbang, ingedrukt, bijy. van het 
hoofd; lembang sama thtgah, tinggi kirt kanan^ 
SM. (of is het liinboeng?) dal, vallei (dit is op 
Riouw lernbah). 

^Xyl lënibliig^9 lichte lans, speer. 

^xj lamboeng 9 1. do zijde van het ligchaam; 
tnelamboeng dirinja^ ter zijde gaan, bijv. om een 

steek te ontwijken; kapal itoe tnekimhoeng', dat 

w 2 

schip gaat op en neer; melamboeng dirinjaj zich 

heen en weer wenden, zoo als bij een wapendans; 

mëmbalik lamboeng orang, zie op balik. 

n. melamboengkan , in de hoogte werpen , bijv. 
een speer, een knods, zijn muts, een bal; bër- 
lamboen" gan , op en neer gaan, van takken. 

sxj llmbang; mëlinibangy rondslenteren 
zonder iets te doen. 

'èxji llmboeng; limboengan^ bergkloof, ra- 
vijn; een soort van melaatschheid, waarbij het 
ligchaam overal gezwollen is. 

^aJ loemboeng, mijnput. Zie ook het 
Aanhangsel. 

i..jiXyI lëinbap9 traag, van menschen; dof 
van klank (van ketelinstrumenten); vochtig van 
den grond; dompig van het weer. Vrg. lembat. 

(jxji lambakj tapet lambak = t. lembik? 

^^jO lëmblk, zacht, week, bijv. klei; met 
water kneedbaar gemaakt, bijv. meel. 

^jxj lliubak; bërlhnbak^, voortschuiven , 
voortrollen, van geld dat geteld wordt. 

^^xj llmboek, een soort van vogel, op 
Malakka dëkoet genoemd. 

^aJ lëinboe9 rund, koebeest. 

• .*xj lëmboeroe) een soort van visch ak 
de spiering. 

<XxJ lëinbah9 dal, vallei; laagte, waar zich 
water verzamelt. Lëmbahan en pëUmbahan^ plaats 
waar het vuile water uit de keuken gegoten 
wordt. Vrg. lembang, 
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jO Iftlllbelj melanibei, zwaaijeii; wuiyen, 
wenken. 

cLmaJ lambega = ranibega^ w. m. z. 

^4\^ lamëdoek , zie ëmpis: 

/uij lëmaSy verzinken? darasainja tanah 
itoe lëmas kabat4;ah; stikken , verdrinken, ook 
mati lëmas en mati kalëmasan. 

AJ lëmanif, een soort van rijstgerecht, 
bestaande nit kleefrijst en kokosmelk, in een 
goed gesloten bamboezen koker gekookt. 

d^U^ lampatoe, een zekere plant. 

^•ilftj llmpai^ani 9 vliegende witte mieren. 
Op Riouw kaïakatau, 

C^JiJ laiupit, mat, zitmat. 

C^.A^ loempaty sprong; het springen; 
mëloempatj een sprong doen, bijv. van een paard; 
berloempat, springen, van een vogel. Tërloem- 
pafiy van vreugde springen. 

jsLJ^ lam par , zich verspreiden, van dampen 
enz.; besmettelijk. 

jAji lampoer, een hoop koren. 

^aJ lempar; melempar, gooijen; weggooi- 
jen; pëti itoe hprlëmpar^an sapandjang djalan\ 
batoe dan kajoe dïboewatnja pëlempar akan dija. 

AJ loempoer, slik, modder. 



èAJ lamplng = lampin. 




lampoeng, al wat op het water dob- 
bert, zoo als bijv. de dobber van een net; më- 
lampoeng, in de verte opdoemen, zoo als- een 
dobber op het water: tnaka kalihatarüah poelau 
Seüan melampoeng poekat. 

^slJ lempeng, een sagobroodje; een rol 
Javaansche tabak (Mën.?). Vrg. het volgende 
woord. 

AaJ lëmplnify een soort van gebak. Yrg. 
ëmping en zie ook het Aanhangsel. 

mJ lëmpoenif, week, zacht, bijv. .van 
hont. 

aftj llmpang, vereenigd, verbonden; hër- 
Umpangan^ tot een hoopje. Apik limpang, zie 
apik. 

AaJ llmpoeng) de zwemblaas van een 
visch, G. Zie het Aanhangsel op këlëmboengdn. 

mJ loempanify een soort van rgstblok. 

Qa^ l*inp«lc*| bërl. dakinja pada sëgala 



toeboehnja, het vuil kleeft(?) aan hun geheele 
ligchaam. 

(jaJ^ lëmpoek) een soort van gekookt 
vruchtensap, bgv. Vémpoek pisang^ L soekoetty L 
doerian. Zie ook het AanHangsel. 

^aJ lampin 9 doek die men om iets heen 
doet, zwachtel. 

^ Jl^ lampau 9 yoorbggaan, te bovengaan; 
tërlampau dart pada adat, buitengewoon, veel 
meer dan gewoonlijk; djangan fh'lampau ttga 
hart; ajar jang lampom loetoet; kain jang latip- 
pau pada tapak kakinja; karoenija jang latnpau, 
Vrg. limpak. 

j>«aJ lëmpoenely een soort van bosch- 
boom, die brandhout oplevert. 

^JlJ lëmpoei¥l, een soort van plant. 

Aj^aJ lëmpoéjaiiff, zekere plant, zingi- 
ber cassumunar; l. oetan, globba marantina. 

&slJ^ llmpah, I. de lever. 

II. overvloedig; overvloed; melimpahkan ka^ 
roenija, overvloedige gunst bewijzen; n%, tjahja- 
nja, overvloedigen glans verspreiden; dengjn 
limpdhnja, in overvloed, overvloedig. 

sX^ loempoeh, verlamd, lam van leden. 

^^ lam pel 9 slank, tenger: arang jang 
tinggi lampei; melampei, over de schouders heb- 
ben hangen; heen en weer gaan, van de takken 
der boomen: sëgala dahan kajoe tërlampei^, 
sapërfi orang mengipasi radja. Zie ampei en 
sampei. Lampei^an, aar, K. (liever stengel?) van 
graan of gras. 

^jj^ lëmak, vet van dieren; smeer; vet, 
machtig, van spijzen, zoo als alle die met kokos- 
melk zijn klaargemaakt. 

^j^ lëmoek = Umak. 

^JokJ lamldlng, zie op pakoe, 

^ lëmali, zwak, zonder kracht; zacht, 
meegaand, ook met lëmboet verbonden; lëmah 
lëmboetj zachtaardig, van iemands inborst, woor- 
den enz. 

JükS lantar; ierlantar, aan zich zelven over- 
gelaten, voor oud vuil weggeworpen. 

Ju! lëntoer, doorbuigen. 

Ju! llutar, zie halUintar, 

Ju! loentar I. = loetar. 
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II. een soort yan waaijerpalmboom; bwassua 
flabelliformis. 

imxv! laiitaSy doordringen; verdergaan; 
verder: dart kanan lantas kakiri; tikam lantas; 
nutsoeh nageri lantas kadalam koeta ; tijada dapat 
nülantas dari sint. Vrg. lintas. 

/uJul llntas; ntelintas, voorbijgaan, door- 
gaan zonder op te houden; hajang^ orang imlin- 
tas, de schaduw van een voorbijganger (ook 
orang pelintas). Vrg. lantas. 

^mJu! loeiitaSy Jav. == heloentas, 

^xU lantang, van verre zichtbaar zgn. 

ftiu! lantlng; melanting, wegwerpen. Lan- 
ting^, werpgeweer. Terpelanting , berpelanting en 
herpélantingan ^ voortrollen, bijv. afgeslagen hoof- 
den op het slagveld; weggeslingerd worden: wa- 
ka boejoeng poen djatoeh, tnaka Hanoetnan poen 
terpelanting dari boejoeng itoe. 

.^jul lëntang, gw. van tëlentang^ w. m. z. 

fJJ^ lëiiting, veerkrachtig; meienting ^n^q- 
ren, van een mes, een degen enz. 

fiijJ llntaii|f9 I. overdwars, in tegenover- 
stelling van boedjoer, overlangs; pandjang lin- 
tangnja roemah, lengte en breedte van een huis; 
lintang boedjoer^ diagonaalsgewijs; lintang poe^ 
kangy verward door elkaar, bijv. boomen in een 
bosch. Terlintang^ iemand in den weg komen; 
dwars over iets heen. Melintang^ dwars over 
heen gaan; dwars in den weg staan. Melintanq- 
kan kajoe, dwarshonten aanbrengen. Zie ook 
rintang. 

n. Jav. = bintang, 

Kiji lintlng, zie djagoeng en ook het Aan- 
hangsel. 

^jJÜi lantaky I. het inslaan, vastslaan, 
zoo als een spijker, of met een spjjker, de la- 
ding met de laadstok, een paal met een heiblok; 
emas lantak^ goud in staven of andere vormen 
gegoten. 

^jjjl lantlk, het in het openbaar aanstel- 
len of benoemen; het wordt alleen gebruikt van 
den rcgeerenden vorst, den Radja-moeda, den 
Bëndahara en den Tëmënggoeng: voor de mindere 
hoofden gebruikt men gelar. 

^jJ^ lëntlky I. lang en buigzaam van wa- 



pens, van de ledematen, van het hoofdhaar; meien- 
tik^ ook besprongen, bijv. met een bundeltje natte 
bladeren. Pelentik, vliegenplak om insecten dood 
te slaan. Zie ook patah, 

I 

II. kort afgebeiteld van de tanden. Mën.P 
^^jul llntoekf melintoek, met het hoofd 

buigen als teeken van eerbied, HT.? 

<)LuI llntah, (ook halintah), een soort van 

bloedzuiger. 
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^AJÜ lantel » vloer van een op palen staand 
huis, hetzij die van planken of van gespleten 
bamboes of niboeng is; papan lantei, planken; 
best lanteiy smal plaatijzer. 

C:^^^^ landjoety langer dan gewoonlgk, 
zeer lang, bijv. het leven, een toon, een verhaal, 
een lijn, een weg, een naar beneden hangend touw, 
hangende borsten. Boewak landjoet , een soort van 
langwerpige, zure vrucht, iets gelijkende op een 
groote mangga. 

«jpu! landjoer* Fictief grondwoord, afge- 
leid uit telandjoer, zie andjoer. Berapa pandjang 
landjoer (Dewall leest loendjoer), begitoelah seli- 
moet, een spreekwoord. 

jS\jS loen^oer* Fictief gw. afgeleid uit 
beloendjoer, zie oendjoer, 

AsJii lan^Joeng; teboe landjoeng, jong 
suikerriet dat oneetbaar is. 

fs^ londjong, lang en smal naar boven, 
scherp toeloopend. Zie ook het Aanhangsel. 
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r^Jü llntja, van het eene werk aan het 
andere gaan zonder iets af te maken; van den 
hak op den tak springen. 

OnS^ lantjlt; melantjit, opspringen van 
water uit een fontein, als het niet hoog is. Vrg. 
ook het Aanhangsel op lont jat. 

V^^%s\)J lantjoety I. melantjoet = melan- 
tjit, doch als het hoog opspringt. 

n. te vergeefs, zonder nut. 

^sul lantjar^ vlug vooruitschieten. Lan- 
tjaran, een soort van vaartuig. Vrg. lansar. 

ysJd lantjoer; berlantjoeran, van zelf uit 
een pgp spuiten of vloeijen. Vrg. pantjoer, 

•sul Xoewkt^oer % meloentjoer , van het strand 
in zee loopen, van een vaartuig; mUoentj oerkan, 
van stapel doen loopen. 

16 
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ijü'^^ löentJaS) mis, niet geraakt, yan 
een klap, kogel, bal enz. 

^^^ lantjangy een soort van yaartuig 
Port. lanchabj transportschip. 

^2^ lanljlng, Jav. een soort yan broek. 

ft2^ lantjoengy valsch, yeryalscht, yan 
metalen, koopwaren enz.; emas lantjoengan^ 
yalsch goud. ^ 

ftso! llntjoeng; melintjoeng, een anderen 
weg op gaan dan men zich eerst yoorgenomen 
had; een y er keerden weg op gaan, in zedelij - 
ken zin. 

js^ llntjln = litjin. 

&^ lantjlh, kikyorsch. 

lSo! landa; melanda^ tegen den wind op- 
werken. 

Jol loenda, een soort yan plant. 

.JjJ lëndir, yet, bijy. yan olie of yan klei, 
slijmerig; fluim. Zie ook het Aanhangsel op /^n(Zer. 

/mJJJ landas; landasanj aanbeeld, blok. 

futSji llndls, rol om don grond gelijk te 
maken. 

PJjJ lendoenip, een aal. Zie het Aanhang- 
sel op lindoeng. 

èójS llndoenify achter iets yerborgenj be- 
dekt; herlindoeng ^ yerscholen zijn; berlindoengkan 
angin, zich tegen den wind beschutten; berlin- 
doengkan dirinja dart pada.., zich yoor iets y er- 
bergen. Terlindoeng j yerborgen, over het hoofd 
gezien; terlindoenglah peniandangan, het uitz'cht 
is weggenomen. Ook salindoeng, hersalindoeng ^ 
tersalindoeng j beschut, bedekt, verborgen; menja- 
lindoeng kaïn^ een kleed omslaan. Perlindoenjan^ 
geheim gemak, ook al is het een open put. 

<— i<V*xl landap, scherp? Silandap, een soort 
van lelie, C. 

^jJJ landaky stekelvarken; boenga lan- 
dakj een soort van bloem, barleria prionitis. 

(jSsü landlk, een kunstig gekrulde haarlok. 

•Awói lansar, recht vooruitschieten, zoo als 
een slang. Vrg. lantjar, 

d^^ llnsoem, een soort van heester. 

^mJJ loensln = loengsin. 

{^9k\\ lënjap9 uit het oog verdwijnen. 

^^AjJ lëi^ak = lelapy diep, vast van den 



slaap; slingeren, niet stilstaan, van een tol (Pmen 
zou het tegenovergestelde vermoed hebben); vrg. 
megat II.). 

^xxj lënJaU) slijk, diepe modder; modder- 
poel, modderbank. 

i^y loba, begeerig, inhalig (Skr. lóbha): 
inelobakan, iets begeeren. 

-)J loeboer; bilik berloeboer, verborgen 
kamer om schatten in te bewaren; pinioe berloe- 
boer, yerborgen deur. Peloebcer, rijstpakhuis. 
Kaloeboeran^ valput, valkuil, ook bijv. van een 
moeras, waar men onverwachts in valt. 

èj^ loebang, gat, kuil; L djaroem^ het 
oog van een naald; l.htdoeng, neusgat, l, roeman, 
de poriën; loebang lahad, lijang lahad = lahad. 
Zie ook lijang, Peloebang, een gegraven kuil? 

^J lobak, een soort van radijs. 

^y loeboek, een diepe plaats of de 
diepe kant, in de zee of van een rivier , in tegen- 
overstelling van een ondiepte. 

•* -iy lobl 9 een soort van boom met eet- 
bare vruchten, fiacourtiu sp. Soorten zjjn: lobt^ 
asani^ l. manis, l. badak, l. sëpat. 

Cl^y loetoet, de knie; berloetoet, knielen, 
ook herteloet ^ zie teloet, 

jy loetar; mUoetar^ meloetarkan^ werpen, 
iets werpen; sapeloetar batoe, een steenworp, bijv. 
ver; peloetaran, werptuig. Ook loentar. 

èjjfi loetoen g 9 een soort van slankaap, 
semnopithecus maurus; eikoer loetoeng, een soort 
van kanonnen. 

.4jy loting 9 Chin. bovenverdieping; vliering. 
Vrg. sotor, 

(^J loetik, naad of voeg tusschen de 
planken van een vaartuig, die gewoonl^k met 
werk en pik wordt dichtgemaakt. 

UI^N^y loetjoety los, ontglipt, uit de hand 
geschoten, van zelf losgegaan, van banden of 
boeijen; ook bijv. meloetjoetkan hati dari pada 
segala kaberatan, 

A^y lotjlng 9 een bel; nvhiqgoenijang oi 
menggojang lotjing, luiden. 



(^^J loetjoek, knijpen, van kinderen. 
^y lohy Arab., een tafeltje, oen bordje 
waarop men schrjjft. 
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9jJ loedang, een soort van vaartuig, ook 
sampan IVedang. 

sJJ loedahy speeksel. Peloedahan^ kwis- 
pedoor. 

.y loe'WBT ^ dUoewar , uit; buiten; kdloe- 
war, naar buiten, naar buiten gaan; mengaloe- 
warkan, naar buiten brengen, voor den dag ha- 
len. Orang hdloewaran of o. loewaran, vreemde- 
ling; ph*kara jang kaloewaran^ zaken die er 
buiten liggen, er niets mee te maken hebben: 
ija Djakoen jang düoewar^, hoékannja Djakoen 
jang agal, geen echte, geen geboren Djakoens. 

Ci^y loeroet, het afstrijken, afstropen; 
loeroetan^ hoékannja tampar an^ zg (de muggen 
enz.) waren om af te strijken, zij waren te veel 
om dood te slaan. Kaloeroetan^ een kwaal aan 
de vingers, fijt (? liever vervellen?). 

/A«iJ loeroeSy recht, zonder bochten; op- 
recht; djalan loeroes^ ph'kataün loeroes. 

i=.y loeroeng^Lweg, straat, aangelegde weg. 

n. düoer.ngkan Allah kahmdaknja^ HA. = 
diloeloeskan, 

(jjyi loerlky een soort van gestreepte stof. 

^j^ locroe = loeroes (of een schrijffout?); ma- 
ka datanglah andjing^ ada barang sapoeloeh eikoer , 
mëloei^oe sahadja hmdak menggigitf HA. 

s.y loerahy vallei; landstreek; segdla loe- 
rah t^nah Djawa, alle gewesten van Java (of 
is het segala loeroeh voor saloeroeh?). 

;ijyi loeroeh 9 I. afvallen, zoo als bladeren 
en vruchten, uitvallen Van haar, neervallen. Vrg. 
goegoer. 

II. saloeroeh, geheel, bijv. saloeroeh toehoeh- 
nja, saloeroeh tanah (vrg. loerah). 

^_5». J loerl = noeri, 

tM*iJ^ loewa», ruim, wijd, uitgestrekt. 

LM*^ loesa, den navolgenden dag, over- 
morgen; satelah itoe maka pada loesanja pagi^, 
den derden dag in den morgen. 

&amJ loesoeng, een witte huiduitslag over 
het geheele ligchaam, waarbij de huid steeds af- 
schilfert; de Maleijers beweren dat die ziekte on- 
kwetsbaar maakt. 

>*jy losin, dozijn. 

iUiJ loesoehy verlegen, van linnen of zij- 



den goederen, papier enz.; verteren, verkniezen. 

(^-5^ loepa^ vergeten zijn; vergeten. Loe- 
pa^an, vergeetachtig. Peloepa en ook penloepa, 
vergoetal. Loepa^, vischlgm. 

c:^y loepoety ontglippen, ontsnappen: 
jang doenija ini loepoetlah dari pada genggaman 
patik, ik ga sterven. • 

^y lopaky kuilen, waarin het water ach- 
ter blijft; lopak mata ajar, een bron, wel. Lo- 
pak^j een koker van schildpad of pandanusbladeren. 

^y loplk ; sampan l. een soort van vaartuig. 

cL> J loeka, gewond; wond. 

CJy loka, Skr., in zamensteUingen , wereld, 
bijv. indralokaj tjandraloka, soergaloka. Zie ook 
op anta, 

Cl^Jy loekaty afvallen, zoo als kalk van 
de muren; meloekat lapis kapal, het koperen be- 
slag van een schip afnemen. 

KJL^j^ loekoet; meloekoet, breken van 
rijstkorrels. 

tj*^^ loeklsj müoekis = mënoelis, Loeki- 
saUy teekening, schilderij, borduursel. 

i)*S^ lokoSy kaal; afgevreten, afgescho- 
ren, afgesleten, afgebrand, namelijk van din- 
gen die ergens op staan; voor die er op en or 
onder zijn gebruikt men liever poepoes. 

^^ loklky vasthoudend, gieiig, E. Ook 
k^kel. Doch zie ook het Aanhangsel op Ibksèk, 
dat hetzelfde woord zou zijn. 

i\! loekan, een soort van schelp, die 
men wel voor lamp gebruikt. 

Óóhi loekali, een soort van fuik. 

cLTJ loega; meloega, de oppervlakte, de 
lengte en breedte van iets meten. Yrg. doega. 

Ji^ logam = legam. 

\j^%^ loeloet, het besmeren of inwrijven 
met zalf en dergelijken; herloéloet pada si-peloe- 
loetj zich laten inwrgven door de vrouw, wier 
handwerk dat is. Peloeloet on peloeloetan , ook dat 
waarmee men inwrijft. Meloeloet, meloéloetkan , 
iets, bijv. verf, hars. op iets wrijven. Vrg. het 
Aanhangsel op loeloer, 

JJ loeloer I herlodoer? inzwelgen; meloe- 
loer, afglijden, afsullen. Yrg. loeloes en het Aan- 
hangsel. 



124 



u^y 



ci^aamjJ 



4MiJJ loeloeSy de ruimte die noodig is om 
iets te kunnen laten doorgaan; er doorheen of over- 
heen kunnen; er door kunnen, toegestaan kunnen 
worden; doorgaan: diboewatnja aoewatoe loebang 
scHoeloes orang holih masoek^ ada jang tempat 
djalannja scUoeloes orang 8ahadja\ loeloea kahén- 
daknja, zgn zin krijgen. Zie ook teloes, 

^y loelang, omkomen, M. Yrg. hüang. 

&U loeloeng; mêloeloeng, huilen en ker- 
men, van menachen en dieren. 

^J loeloek = soeloeh^ peloeloek = pe- 
njoeloeh, 

JJ locloeni) likken, zuigen, IL 

JJ loeloe, Arab. parel. 

^J loeloehy geheel verbrijzeld, vergruisd; 
atoom. Het wordt dikwijls ter versterking ver- 
bonden met lantahy loeloeh lantak en ook met 
hantjoer^ hantjoer loeloek. 

c:^v«y loemat, zeer fijn verdeeld, als poe- 
der; poeder: tépoeng loetnat. Ohat loemat^ poeder- 
tjes. Zie ook het Aanhangsel op keloemit, 

c:^s^y loemoety al wat in het water of 
op vochtige plaatsen groeit, zoo als kroos, wier, 
schimmel, inzonderheid mos'j loemoet karang, ook 
spons. Berloemoetan , uitgeslagen door vochtigheid. 

•/oJ loemoery iets vuils; berloemoer, be- 
zoedeld, bemorst; meloetnoerkan , vuil maken; iets 
vuils ergens opsmeeren, met iets vuil maken.. Zie 
ook het Aanhangsel. 

U**^^ loemas, bestreken, bedekt, belegd, 
bgv. kalk, goud enz., M. 

/Miiy loenaSy de kiel van een vaartuig. 

^J loenaky zacht, doorweekt, bgy. yan 
den grond. 

Cï^y loejoct; niUoejoet^ o verbuigen, neer- 
hangen van takken, door de zwaarte der vruch- 
ten of bloemen. 

^J lojang, geel koper; brons; van die 
kleur, geel: pékajan lojang, 

^ lah 9 een woordje dat een nadruk te ken- 
nen geeft. 

J lel, zie elei. 

Jol lebar, breed; ruim, uitgsstrekt; opper- 
vlakte: lebarnja tiga poeloeh kaki empat persëgi» 
Pandjang lebar y lang en breed. Zie ook lintang. 



\Z^ W^Bt^ zacht; lenig; taai; tanah Ijjat^ 
klei; boewah, anggota jang lijat, 

Jui lltar; l^itar^ snappen, babbelen. Pe- 
litar of ook peleter en beleter, klapper, zwetser. 

^uS ledja, een soort van ginggang? 

(j^^^ lltjat, geschaafd, van den huid. 

^j^^vAlletJak, modderig, vanden weg na reg^n. 

^^2^ lelJ4»ek| meletjoeky polgsten, glim- 
mend maken; düetjoék^kan sampei berküat. Zie 
ook üpalitjoék, 

(jSjiA lltjik, I. fijn gewreven, van drooge 
zaken, zoo als geneesqiiddelen, meel enz. 

U. een soort van spel, waarbg men met boe- 
wah f'pil of gandoe werpt, zoo als bij ons met 
noten. 

^sol lltjin, glad; glibberig, zoo als olie, 
visch, de tong enz.; batoe litjiity een ronde gladde 
keisteen. Silitjin, een zeker zeevischje. 

-ssaS lltjl 9 Chin. =: lengkong. Zie ook het 
Aanhangsel op kelitju 

^Joü lldali, de tong; anak lidah, zie op 
anak; lidah 2>erf;a2)an^ , dubbeltongig. Ikanlidahy 
tong, l. badaky cactus, l. boewaja = l. badak of 
ook een soort van agave; d(Men lidah^, batthinia 
corymbosa. Penglidah, groote houten pollepel 
om rijst om te roeren, vrg. aoedip. 

94>jd lldang; melidangj den inslag aanslui- 
ten bij het weven, M. 

Ji^aS lldal. Port. dedat, vingerhoed. Ook 
bidal en didal, 

^i^a! lldly de nerf der kokosbladeren; sa^ 
poe lidi, stalbezem daarvan gemaakt; oelar lidi, 
een soort van fijn, giftig slangetje. 

jA lyar, vrild, niet tam of mak, van dieren. 
j^ lyoer, ook ajar lijoer , speeksel, kwgl. 
Berlijoer^ en niel^oer, schuim op den bek hebben 
of krijgen. 

^ju lereuf^, wagenwiel, zie roda', lereng^, 
roUtejes onder een ziekenstoel, rolwagen enz. 
^^^ llrlk; meliriky doorboren. 
i^j^ lerel; kelirei = keliroe, C. 
/MJk! lesa, het sturen met een roeiriem aan 
den voorsteven van een vaartuig. 

Vi::^«sMjJk! llsoety gerimpeld. Zie ook kisoet, 
— Melisoet, zuigen, M. 






^^^ 



125 



•mjjÜ leser^ de lantei met een eenyoudig 
matje er op; nwkan berleser, zonder tafel, zoo 
maar van de les er. 

JCmjjJ lisahy woelig, msteloos, lastig door ziekte. 

aj^ lyanif, gat; gat door iets te weeg ge- 
bracht; lijang djaroetn, met de naald geprikte 
gaatjes; lijang telinga, gaatje in het oor; l. hi- 
doeng j gat door de neus; lijang roema, zie roe- 
man. Vrg. loebang. 

Lfijkl lenga, den tijd zoek brengen; tijada 
lengay iets ingespannen yemohten, geen tijd er 
Toor laten verloren gaan, bjjv. tijada lenga nuX' 
tanja dari pada merenoeng akandija. Melenga- 
kan dirinjay een onverschillige houding aanne- 
men. Pelettgah, ook tijdverdrijf; pelengahan^ 
zorgeloosheid. Ook leka en lena, 

/lAkAxI lengoeSy het met afkeer of uit 
grootschheid zijn oogen afwenden. 

i..jijkl lepa, Skr. al wat dient om te besme- 
ren; pleisterkalk ;• hars en olie voor schepen; hot 
zich nalatig op den rug of in een stoel achter 
over leggen, zoo als bijv. iemand, die vermoeid 
is. 'Lepa^^ een soort van vaartuig. 

CL^^AA! llpaty vouw, rimpel, plooi; plat ge- 
gevouwen, bijv. linnengoed, een brief, een klak; 
dubbel: lipat ganda ontongnja, zij zijn dubbel 
zoo gelukkig; koembalikan dengan lipatnja, geef 
het dubbel terug. Perlipatan koelit, de rimpels 
van de huid. 

c:^^%aa! llplty een fijne plooi, zoo als in 
kraagjes. Pëlipit^ plooi-ijzer. 

c;^a! llpoet; melipoety bedekken; tnBi- 
poeti, van alle kanten bedekken, overal zijn; 
overstelpen, overvloedig zijn. 

JUl leper 9 I. Eng. Ie vel, horizontaal, wa- 
terpas, plat of vlak op het water. 

n. leverkleurig. 

JljJ llpoer^ Jav. = iboer, 

fjttM^ Upas, kakkerlak. 

^^aaS llpoek, slaan van kinderen (?). 

^ftjJ llpel f een soort van grof zonnescherm. 

^^aaS Upan 9 de duizendpoot;- Upan bara^ 
de rpode duizendpoot. Ook halipan, 

LLisJ leka = lenga \ bijv. dengan sege- 
ranja, dengan tijada leka didjcUan; leka den- 



gan berkatcfi; lekalah ija mémandang ikan itoe, 

/^jCaI llkas; melika8j garen haspelen. Li' 
kasan, haspel. 

UI^nXjJ 11 gat 9 snel in de rondte draaijen, 
zoo als een toL 

/mXx Ugas, de telgang van een paard. 

(Jjk! lela, lila , I. (Skr. lela), dartel; nwradja 
lela (ook mah<iradja lila)^ majesteitschennis; den 
baas spelen; nülilcfi en melilakan^ allerlei manoeu- 
vres maken bg een wapendans of spiegelgevecht, 
bijv. inélüakan kef'is, perisei, langkah. 

U. een soort van kanonnen , kleine lange 
draaibassen. Zie ook malelah en tomang. 

\j^\ji mity in de rondte: besarnja tiga 
djengkal lüity hjj (de hoorn van den karbouw) was 
drie span in de rondte groot; om heen geslingerd; 
nülUitj om heen slingeren, van een doek om het 
hoofd; een slingerplant enz. Luit oebi, zie oebi\ 
bedoeng luit, zie bedoeng. 

^Ia! leloengy Port. leilao, openbare veiling. 
Ia! min j was, waskaars; lüin mentah^ was. 

jdU! lillh ; nulilih, vloeijen, voortvloeijen; 
roepanja laskar berdjcUan itoe saperti ajar meli- 
lih roepanja^ tijada berpoetoesan. Lilihan goenoeng, 
bergketen; ëmas lilihan, gesmolten goud; lUihan 
roeinah, reeks huizen ; ëmas lilihan, gesmolten goud. 

JÜlaS leleh ^ ontbloot ; mëlelehkan soesoenja, M. 

▲jj llma, vijf; pënglima, krijgsoverste. 

•^ llmar, zekere gebloemde zijden stof. 

/MtMyJkl llmas; roeinah limaa, een huis met 
een laag in een stompen hoek uitloopend dak. 

^^ llmau, limoen. Port. limoa == Mal. 
djëroek, 

jj lena = lenga. 

iji^JJ^ llnoeSy een soort van plant. 

ftjul llnang, het in den vorm van drup- 
pels glinsteren, zoo als olie op het water, tranen 
in de oogen; ajar matanja tërlinang^ sapërti 
oemboen diatas. roempoet. 

y^ lloe^ Chin., een Ghineesche wgs van roeijen 
door vier man, onderscheiden van oempiZ, w. m. z. 

Cij)^ llwaty Jav. = Idloe, 

^L)i ly oek; melijoek, geheel achterover leunen 
bg het zitten, zoo als in een lugerstoel. YigAioe. 

CI^^YA] lll|at; mélihaty zien; opnemen, be- 



126 



^ 



i4>U 



kijken, onderzoeken; opletten, aanzien, afzien; 
tahoe mélihat keris = t ilmoe kris ; nielihat moe- 
dahy gering achten. Melihati^ ook het toezicht 
hebben over iets; iets opnemen. Berlihatan^ een 
entreyue hebben. Penglihat en penglihatan, het 
geziene; het gezicht, als zintnig; inzicht, be- 
schouwing; tijada dëngan beperlihatan, zonder 
toe te zien. 

j^ lelier, hals, in elke beteekenis. 
^AJk! llnjang , zeer snel , van een zeilend 
vaartuig. 
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^Lo maboek , bedwelmd door het gebruik 
van dranken, dronken, of door het gebruik van 
zekere vruchten; itiahoek darah^ bedwelmd door 
bloedverlies; maboek laoet, zeeziek. 

c:^Lo mata, oog; mefnboewan^ mata^ een 
oogje in H zeil houden; mémbri mata^ toezien, 
oppassen. Tiga mata anak tangatif drie sporten 
van een ladder. Samata^, alleen, slechts. Mata'^j 
policiedienaar, wacht, agent, douanen. Mata 
ajar, bron, wel; mata angin^ windstreek; timoer 
santata oetara^ Oost één streek ten Noorden, 
O. N. O. Matahari, de zon; tnatahari hidoep^ m. 
matiy het Oosten, het Westen; boenga matahari^ 
zonnebloem, pentapetes phoenicea. Mata benda^ 
de bes|e, fraaiste goederen, en zoo ook fnata daga- 
ngan^ mata goelei. Mata datjing^ de streepjes of 
sterretjes op een Ghineesche unster, die het aan- 
tal kati's aanwijzen; mata djalan, voorpost; voor- 
rijder; mata djaringy de mazen van een net; 
mata goenting^ de punten van een schaar; mata 
kaïl, een vischhaak aan een hengelsnoer ; mata katttj 
de helder uitkomende kleuren op -gekleurd doek; 
ook de draad van het weefsel (P); mata kajoe^ een 
kwast ie het hout; mata kakiy de enkel van den 
voet; mata koetjing, zeker edelgesteente; de 
blaauwe oogen der Europeanen; zekere plant, 
mephitidia cganocarpa; damar mata koetjing^ 
zekere fijne harssoort; mata kris, het lemmer 



van een kris, en zoo ook mata pedang enz.; 
mata locka, een opene wond; mata mariam ^ het 
zundgat van een kanon; ^nata panah^ de punt 
van een pijl; mata petir, bliksemflits, bliksem; 
mata. poenei^ een soort van vlechtwerk van rot- 
ting? fnata soesoe^ de tepel; mata tong, het spon- 
gat van een ton; mata wang, klinkende munt. 
Jt« matl^ dood, einde, uitgang van iet«; 
gaan liggen, van den wind; buiten gebruik ge- 
komen zijn; diikat maii, vastgebonden met een 
knoop, die niet los kan; dipoekod matiy van 
een spijker gezegd, die er niet meer uit kan; ar— 
ga mati^, de naaste prijs; belan^ja mati, vast 
inkomen; djari mati, de middelste vinger; tanah 
matiy dor, onvruchtbaar l&nd, Mati^, ook: tot het 
uiterste volhouden, volstrekt willen. Mematikan, 
ook een touw met het eene eind aan iets vast ma- 
den, of ook de losse einden van iets aan elkaar 
vastmaken ; mematikan dirinja = memboewcU mati 
dirinja , zich dood, doodstil houden. Bermati^, goed 
dood, bijv. m^mboenoeh. Kamatian, iemands dood; 
doodelijk kwetsbare plaats; iemand door den dood 
verloren hebben, met of zonder nadere bepaling, 
bijv. karnat ian iboe bapanja\ doekatjitalah sapcrti 
orang kamatian lakoenja. Kamati^anf tot den 
dood toe, bgv. lagchen; schijndood. Zie ook ^t- 
lang, lajoe, loepoet. 

^Lo madja, een soort van eetbare vrucht, 
eig. boewah madja, de gewone madja; w. paXt, 
de bittere madja, of ook hetzelfde als m. kant, 
galnoot. 

^^Lo majoor. 

(J.»-L« madjaly stomp, van messen, T. 

^^^Lo madjoenj zie ma'djoen. 

^[^ luadjoeh^ gulzig in het eten. 

^Lc matja, een soort van schelpdier. 

i^Lc matjang, zie hëmbatjang, 

^>Lc matjani) monster, van koopwaren; 
djenis dan mat jam, soorten en variëteiten; ma» 
tjam Malaka, Malakkaasch model. 

^^L« matjan, Jav. = harimau. 

Ci^jLc madaty I. bereide opium. Pemadat, 
opiumschuiver. Zie oedoet, 

n. = bangoen^an, wachttoren. 

• JLo madoe, I. (Sankr. madhoe, zoet), honitg. 
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ook ajar madoe , waarmee ook wel ieder zoet sap 
bedoeld wordt. Zie ook het Aanhangsel. 

II. medeyrouw, d. i. vrouw van denzelfden 
man-. Përmadoewan, polygamie; de betrekking 
van madoe's onder elkander. 

Si^Lo madah ^ in het Arab. madah , w. m. z. 

Xe mara^ I. (Skr. müra^ dood), gewoonlijk 
verbonden met hdhaja en tegenovergesteld aan 
selamat^ leed, ongeval; letsel. Orang pemara^ 
een ongeluksvogel. 

n. vooruit, voorwaarts: perahoe taholih mara. 
Zie mart. 

2$.Lo marahy ï. ook amarah, toom; se- 
dikit tnarah , banjak ampoen , zegt men van iemand 
die goed voor zyn onderhoorigen is. 

II. = merahy w. m. z. 

^•Lo marl 9 herwaarts! hierheen I komaan! 
welaan! doorgaans met lah: mar il ah! Datang 
mari, hierheen komen; kasana kamari^ her- en 
derwaarts; mart hidangan nasi, hier met rijst! 
breng mij rijst. 

/MiLo masa^ I. (Skr. masa), tgd, tijdperk, 
seizoen. 

II. toch wel niet, het is niet te denken; ma- 
sakan tijada, evenwel, toch zeker; masa,,.kah? 
het zou toch niet? 

^amLo maslngy ieder op zich zelf, iedereen; 
allen. Van het grondw. asing. Het wordt als 
zelfstandig nw. gebruikt, en tijap^, dat het- 
zelfde beteekent, doorgaans als bijvoegelijk. 

(^^Lo masaky gaar, rijp, gereed voor het 
gebruik; gelouterd, van metalen; masak di adjar, 
volleerd. 

^^amL^ masoek, ingaan, binnengaan; ma- 
tahari masoek, de zon gaat onder; masoek {aga- 
ma) islam, tot de Mohammedaansohe godsdienst 
overgaan; Melajoe masoek Keling, dan K. ma- 
soek M,, de Maleyers worden Klingaleozen en 
do Elingaleezen Maleijers (bijv. door zich de 
eenen op de manier van 'de anderen te kleeden); 
masoek moeloet, ergens den mond insteken; me- 
masoekkan dirinja, zich ergens mee bemoeijen, 
en zonder dirinja ook: iemand ergens mee be- 
moeijen. Masoek bersama^ dengan, het houden 
met iemand, bijv. met den vijand. Kamaaoekan 



setan, door den duivel bezeten zijn, doch zie 
ook rasoek U. 

^Lc masaniy zuur, stroef, bijv. van het 
gelaat. Zie asam. 

>mLc masin, zout, brak. Zie asin. 

^UiLo maslh^ nog steeds; m. lagi, nog al- 
toos meer. 

Kj^cLc mannfoety zie ngangoet 

^Ui mangoe ^ verbluft, verbijsterd ; zie inga^. 

^^1^ niakan^ eten; fig. in allerlei betee- 
kenissen: api m. roemah, het vuur verteert het 
huis; m. soempah, zijn eed broeken (zie soempah); 
angin m. lajar , de wind doet de zeilen zwellen; 
pisau m. kajoe, het mes snijdt het hout; saratoes 
m, Uma, honderd geeft vijf, d. i. 5 percent; m, 
dawat, inkt opslurpen, zoo als vloeipapier; oran// 
poetih m. angin, schept een luchtje; m. kodi, op 
dagloon werken; m. pantjing, aan de haak bij- 
ten; m, opah, zich laten omkoopen; berapa da- 
lamnja makan kapcU itoe, hoe veel diepgang 
heeft dat schip ? berapa djaoehnja makan peloeroe 
itoe, op welk een afstand raakt die kogel, hoe 
ver gaat hy? Satnakanan panah, de afstand 
dien een pijl aflegt. Makan wang, geld ver- 
teeren; makan lawan, bij het porok-spel, wan- 
neer men in drie keer met een klapperdop een 
stilliggenden dop raakt. Kamakanan, verteerd, 
bijv. door roest. 

ito makln (ook mangkln), meer wor- 
den; meer en meer (ook semakin)', makin... ma- 
kin,.., bijv. makin lama makin besar, hoe lan- 
ger hoe grooter. 

^M^ makl^ het uitschelden. 

e"^Lo magoeii|^9 zekere visch. 
-il* magon, scheepshut , = koeroengprahoe, 
^Lo mal , Arab., zie op d^^> 
jjL« mala» afvallen door verdorring? tanah 
mala, p^paarde. 

/MiILc malaSy lui, traag. 
^L« malang, dwars, zie alang. Oentoeng 
malang, tegenspoed. Ook een soort van aal. 

&!Lo maling 9 Jav. == pentjoeri. Pintoe 

maling (ook wel pintoe salah) een geheime deur. 

J3U mallgel (ook mahallgel). Het is 

vaak Torbonden met astana en daarmee in beteeke- 
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nis oYereenkomende : troon ; vorstelijk verblijf; soms 
ook vorstelijke begraafplaats. 

c^Le malap, flaauw brandend, van een 
licht ; flaauw , leuterend , in zijn werk. 

JL« malam, nacht, beginnende te zes uur 
en dus tevens de voorafgaan^jB avond; malam 
isnen, Zondag avond, Zondag op Maandagnacht; 
malam hart raja^ de avond voor een feestdag; 
begint malam ^ op dit late uur. Samolam^ van 
nacht, gepasseerde nacht; gisteren avond, ook: 
malam tadu Samalam^an, den ganschen nacht 
over. Bermalamy overnachten, een nacht over 
blijven staan. 

JLo maloe^ beschaamd, verlegen; berani 
maloe f takoet mati, de schande verkiezen boven 
den dood; eerbied, ontzag: mênaroeh malam akan 
8aorang\ msmbri maloe, beschaamd doen staan, 
schande aandoen. Memaloéï, ontzag hebben voor 
iemand. Vrg. mn, 

^te malah) Jav. zelfs, ook. Zie ook het 
Aanhangsel. 

jdLomalih, veranderen, tot iets anders wor- 
den. Zie alih. 

JU) malei 9 pluim(?) van bloemen, juwee- 
len enz.; malei^^ zekere plant, die tegen zuchtige 
zwellingen gebruikt wordt; boetcah malei^^ zekere 
vrucht , die men met zout eet. Yrg. kemalei, In het 
Skr. is maldy snoer , kransinhet Tam. fnaZe«, berg. 

l*Lo mam 9 eten, tegen kinderen gebruikt: 
maskoe hmdak mam? 

yjue mam ar 9 gewond, gekwetst? 

^Lo mamani^ $ matanja mamang , het 
draaide hem voor de oogen. 

^^Uo maniak) oom; mamak handahara 
noemt de Sultan zijn bandahara. 

^^Lo mamoem, Arab. zij aan wier hoofd 
een Iman staat. 

^^Lo mamoen j Arab. iemand wien men 
vertrouwen kan. 

dL«L« mamah, kaauwen; knagen. 

^^Le mamet, glen, hardop droomen. 

^Lo mana ^ met of zonder di , waar ? Kamana, 
waarheen? dart mana, van waar? en met of zonder 
hageii mana, bageimana (ook wel f nanaA;an, dima- 
nakan, dimancücah, samana^, sabageimana) hoe? 



dart mana^, van alle kanten; mana^ soeka toe- 
tpan, waar U ook genoegen in heeft, wat U ook 
verlangt; mana sakoewaaa hamba, zooveel als ik 
vermag; dimana toewanhamba taoe^ wat weet U 
er van? manakah' katamoe y hoe kondt gij zeggen, 
dat? ook manatahy bijv. nt, bitjaramoe, waar ia 
nu uw raadP welke, wat is uw raad? Manakala^ 
bilamanay wanneer. Orang mana, iemand van waar, 
wat voor landsman? nageri manakah , welke stadP 

/M^iLo mantSy zoet, lief, innemend, bgv. 
moeloet y kata. Kajoe manie, kaneel; djari ma- 
nis, de ringvinger; hitam manis, zie hitam» Ma- 
nis^an, lekkernijen. 

v^mjLo manoesya (Skr. nwnoesJ€t)^ mensch. 

5^Lc mant , Arab. weigerend; verhinderen. 

AiLo man oen i;; bh'manoeng, in gedachten 
verzonken. 

^U« manoek^ Jav. = boeroeng, 

r^Lo manlk2 (Tam. mam, juwe&I) kleine 
glaskoralen van allerlei kleuren. Zie beramani. 

JoLo manikam» Tam. robgn, karbonkel; 
edelsteen. 

^L« manau; rotan fnanau zekere roede rot- 
tingsoort. 

aSLo manaliy I (Skr. manos), hart, gemoed. 
Pemanah, oordeel, gevoelen. 

II. erfstuk, reliquie. 

^Lc maoe» willen, ook van zaken: fnaoe iO' 
maoe, tegen wil en dank; maoelah akoe nieman- 
dang moeka hartman dart pada tnemandang 
moeka goeroekoe itoe, ik vnlde liever het gelaat 
van een tgger aanzien, enz. Abd.; ma£ra datang 
Laksamana itoe handak akan hatnba, maha ham- 
ba tijada maoe akan dija; maoe... maoe, hetzy...of. 

.^Lo maiprar^ (Perz. maward, eig. rozewa- 
ter) roos; ajar matcar, rozewater. 

ijMy^ maiïraS) een soort van aap, bg ons 
bekend onder den naam van orang-oetang. 

^^Lo maoeni;, onaangenaam, walgelgk van 
smaak, bedwelmend van lucht; pahit maoeng, 
walgelgk bitter. 

^^Lo mafrin^ zie katdn. 

^JJbLc zie iJxy^* 

^Lo maja (Skr. mdjd), schgn, geziohtsbe- 
drog; schim. 
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ïó^yo maldah, Arab. tafel, aangerechte 
tafel. 

Jyo majoer, zie sajoer. 

èjyo majang, L de in een scheede {keloe- 
pak) zittende bloemkorf der palmboomen ; de aar 
van grassen; majang te roerei, bijnaam van los- 
hangend, krullend haar. 

n. prahoe majang en pemajang, zie pajang. 

ni. = atoer', termajang = teratoer. In pan- 
tons, K. 

^Lc majoeng^, een komediespel, waarin 
twee hoofdpersonen, 6p zgn Maleisch gekleed en 
zonder maske, en die steeds afkomstig zijn uit 
Trënggenau, Patani, Këdah of Pèrak, majoeng 
en pajoeng geheeten, en waarvaii de een tevens 
een clown, alan^, is, oude geschiedenissen voor- 
stellen. Waarschijnlijk afkomstig uit Siam, even 
als het mano^ro-spel , w. m. z. 

oUjU majapada, aarde, T. (Skr. tnajd- 
pcda, plaats des schijns. Vrg. padang maja). 
Waarschijnigk verbastering van mertjapada. 

dJyo majam, een goudgewicht van /\otail; 
zie ook matoe en emas, 

j)Lo malii, het spelen; voor zijn genoegen, 
tot uitspanning of uit aardigheid (niet in ernst) 
iets doen of zich ergens mee bezighouden. Ber- 
maïn mata, elkaar oogjes geven; b. tangan, ook 
op de vingers spreken , van stommen. Berdjalan 
hiértnaïn^, voor zijn genoegen uit gaan, gaan wan- 
delen. Bermaïn^kan, voor den gek houden (ook 
main güa)', maïnkan angin, foppen, wat wijs 
maken. Permaïnan, spel waarmee men zich be- 
zig houdt, of dat men speelt, zoo als spel opeen 
muziekinstrument; wapenspel, wapendans; kunst- 
stuk enz. Orang permainan , iemand waar men zijn 
spel meê drijft, een onbeduidend mensch; ook 
een kunstenaar; orang main^, een nar, EH.; 
niembatja permatnan , voor zijn uitspanning lezen. 

L^Xx^ moebarak 9 Arab. gezegend. 

C^-o mëta; gadjah nieta (Skr. matta), ook 
g. toenggal, eig. ean in den bronstijd alleen loo- 
pende en van daar een woedende, ontembare olifant, 
in tegenoverstelling van gadjak djinak, 

d^^ mëtoe^ stilzwijgend, verlegen; termetoe, 
bermeto-;. In sjairs. Ook moetoe. Het £ng. mute? 



^jjl« matrety zegel, cachet. 
^j!Lo mëtlk, zie këtok. 

^x« matóe, (Tam. mattoe, maat, graad, 
verhouding), een graad van een tiendeelige schaal 
om goud te wegen, zoodat hnas sepoeloeh matoe, 
het fijnste goud, goud van 24 karaat, is. Het is 
gebjk /lij majam, (C). Men vindt echter ook 
emas toedjoeh belas matoe, waar het met ons 
karaat te vergelijken is. 

^x^ moetoe 9 (Tam., parel), retna moetoe 
manikam, juweelen, paarlen en robijnen; ook 
lovertjes, die op geborduurde kleeren en pantof- 
fels worden gehecht. 

^.lyX« mataharl, zie mata, 

JU) mëtet, Tam. beddezak. 
•• .• 

J^ möetya, I. (Skr. moetja), parel. 
••■ •• 
.Ux« moetyara = moetija. Koélit m. en 

indoeng moetyara, paarlemoer. 

(JJLo matsal , Arab. gelijk , overeenkomstig; 
gelijkenis, fabel, spreuk. Masalnja, bij voorbeeld. 

jlfllo mitskal, Arab. gewicht. 

JJtls^^ moedjahtd, Arab. een krggsman 
voor het geloof. 

^j^s^ moedjarab, Arab. beproefd, be- 
kwaam. 

fc\2pu« madjad^ Arab. roem, grootheid. 

^uJb»^ madJëltSf Arab. vergadering, bg- 
eenkomst; vergaderzaal. 

/mJl^^^ moedJëllS) Arab. schoon, weibe- 
sneden van gelaat. Ook mhtdjelis. 

^j^ks^ madjnoen, Arab. bezeten, krank- 
zinnig. 

Xsi.^s\>< moedjamma'ah , Arab. vereenigd. 

9w^^ madjmoe'9 Arab. zamengesteld. 

<Xs^ mëtjah; shnetjah, zeker spel: vrg. 
oengap, 

&^^ moetjah, Perz. wenkbraauw. 

<Xas%^ moehabbah, Arab. liefde, gene- 
genheid. 

JiJc^^ moe&tasjam, Arab. ontzagwek- 
kend. 

(^)y>L« mthrab, Arab. de naar Mekka 
gerichte nis in de moskeen. 

fj^'^ moeharram 9 Arab. naam van de eer» 
ste maand van het Mohammedaansche jaar. 
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XjIu^jS^ mahroesah, Arab. (door God) 
beBchermd. 

j^it^^<^ mabsjar, Arab. vergaderplaats; 
JaumoeHmahsjar j de laatste-oordeelsdag. 

X^i:ii^ mahkamah, Arab. rechtbank. 

é^tys\^ machdoem, Arab. eigenaar. 

(jJs>^ machloek, Arab. schepsel. 

«X« mad^ Arab. zeker schrijfteeken. 
J!t\-« madall, zeker muziekinstrument: 
een hoorn? 

>^Sk snadah, Arab. lofrede; hermadah^ 
spreken, zeggen (in sjairs). 

&**ijó^ madrasah , Arab. school, gewoonlijk 
aan een moskee verbonden. Het is verbasterd in 
mandarsah, w. m. z. 

^v\^ mëdani^, zekere boom met geelzucht 
en zacht hout, dat jeuking of branding op de 
huid veroorzaakt. Yan de stammen maakt men 
bootjes. Soorten zijn m. betoel^ m. sira of sirei^ 
m. paoeh^ m. hantoe en m. boewaja, 

<oA^ madzba , Arab. altaar; plaats waar 
een dier geslacht wordt. 

jSx^ moedzaklTy Arab. prijzende, lovende. 

jy*^ madzkoer^ Arab. bovengemeld. 

Li^^^JbA^ madzhaby Arab. windstreek; gods- 
dienstige secte. 

L^^^tVc moedzhaby Arab. verguld. 

j^ moer 9 Arab. myrrhe. 

ÏK< mlraty Arab. spiegel. 
^^f^ mëragetf een soort van vogel r* 

^*yr* mërana^ ongenejeslijk, langdurig, van 
een ziekte. 

d)j^ moerad, Arab. doelwit, verlangen. 

y^fr< mërani^oe , een soort van kleine trom. 

u^iu^ mëranap, in de verte zichtbaar 
zijn, zoo als een schip dat ver in zee is. Gw. ranap ? 

\jyj< mëraipran, zekere boom, die goed 
hout oplevert voor timmerhout en soheepsmasten; 
de bast wordt gebruikt voor dak- en wantbeklee- 
ding. Soorten zijn: m. hatocy m.boenga^ m. lilih^ 
m, soengoe {soenggoéhf). 

^JbU< muraht, verlokken, verleiden. Gw. 
rahi? 

y>f mërbaii, een soort van boom, die 
een zeer hard hout levert, int»%a amboinensis. 



fj^j^ mërbock, tortelduif; verg. mhnberoek 
en merhah. 

^^r< marboet, Arab. een soort van gees- 
telijken. Zie ook het Aanhangsel. 

Jo^ niërboelan, een soort van boom 
met zacht hout, alleen voor brandhout geschikt. 

/(jj^ uiërbah, een soort van aangenamen 
zangvogel , ter grootte van een lijster. Vrg. merhoek. 

<ZJj^ mërta, zie serta. 

(JJu*>c mërtapal, een soort van boom. 

^^^r< mëroet, zie keroet. 

^r< marlabah, Arab. trap, graad, waar- 
digheid, betrekking. 

tSij^ moerlad, Arab. een renegaat. 

^j^j-o ntërlik, zie kertak. 

(J>>yo martel , Port. tnartellOy hamer, moker. 

^yr< nüLaratoeiva ^ = mentoewa , zie toetca. 

^jl^j^ moerdjan, Arab. bloedkoralen. Vrg. 
poewalam» 

^^j^ mardja , Arab. terugkeer. 

^yo moertja (Skr. mch-tjha)^ flaauw val- 
len, zijn bewustzijn verliezen. 

c>U>^ mërtjapada, Skr. de wereld. 
->-i^ mërtjoen, Jav. voetzoekers, klappers. 

t^y^ mërtjoe, 1. kruin van het hoofd; 
hoogste top van een berg; uitkijk, wachttoren. 

ÏY'^^ '^r^ mar baba oemashala, 
Arab. welkom I 

0^r< marhoem, Arab. wijlen, zaliger, 
eig. degeen van wien men zegt: rahimahoe Allah ^ 
Allah ziJ hem genadig! Ook: de overleden Sultan, 
bijv. Marhoem mungkat dikoetcala Pahang ^ d. i. 
Abdoeldjalil Sjah EQ (die te K. P. overleden is). 
jjy« mërdoe, zacht, liefelijk, van de stem. 
(Skr. mredoe, zacht). 

dioklbJ^o mardahlka (Skr. fnaradhf- 
kdri? die het recht heeft over leven en dood van 
zijn slaven), vrij. Zoo de afleiding juist is, is 
Jav. pradika een afgeleid grondwoord. 

^j^ mërang, stoppels, stroo. 



^J^r< mëroeng^i^ei 9 een soort van boom, 

ook keioer ^ moringa pterggospertna, 
Cl;U^ mërapatly zie peraj^atL 
^^^fo mërpoenel, een soort van boom, 

die brandhout oplevert. 
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fji^ro mërpoejan , een soort van hard hout. 

^j^ mëraky paauw; hoenga m. een soort 
van roode bloem, caescUpinia pulcherrima\ m. 
ghnpa^ zeker gouden haartooisel (tadjoek) van 
bruiden; m. nüngigal^ een soort van gouden knoop- 
jes in den vorm van pronkende paauwen. 

CL^ moerka (Skr. mcèrkha?) toornig. 

L^^j^ luoerakkaby Arab. = hersoesoen. 
Zie rangkap II. 

tjyr* mërkoell, naam van een hoogen 
boom, die goed timmerhout geeft. 

c:^X^ mërkoenjlt, zekere plant. 

^j^ mërkali, Holl. merken? de lapjes, 
die de vademen aan eeii loodlijn aanwijzen. 

L- r^ mari^a (Skr. warga}, stam, distrikt. 

)y^j^ marga-satoewa (Skr. mregasat- 
twa), wild gedierte. 

iUjkLo mërltllng^, een soort van boom, die 
timmerhout oplevert. 

f-^r< mëroemboeni^ 9 een soort van plant. 
-X>-^ meraiiÉi, een soort van boom, die 
zeer hard hout geeft, dipterocarpea «j;. 

fm^^j^ mëroeivap, opstijgen van stank, 
opwellen van water. Ow. oewap. 

2(^ marahy titel van hoofden, hetzelfde 
als orang-kaja. 

a»-* mërah , vreugde, levendigheid, K. Waar- 
schijnlijk verkeerde lezing voor Ïjmj^. 

'Sy^ mërlhy keel, strot, luchtpyp. 

^jy^^j^ mëriaivaii ^ een soort van boom. 

f^r< niarleh, Arab. de planeet Mars. 

«^•^ moeriifl, Arab. leerling. 

u:^jj^ mëripat , Arabische S^ySt^. . 

C^J.^ marlka = orang-, marika itoe, en 
ook marika alleeu, wordt veelvuldig gebruikt 
voor het pers. voorn, van den derden persoon 
meervoud, zij, zijl'eden, en ook wel bij het 
passief, bijv. disoerat marika = disoerainja. 
Jo^ mërlkan , Amerikaai.3ch. 
ftJr< marijam ^ kanon ; boewah inar^am , 
kanonskogel. 

^^r< marflan, een soort van boom. 

yjj^ maryau^ een mijn? 

uj^ marin J o , Port. m a r i n h o , schout , 
inspecteur van policie. 



j<yc inazmoeTy Arab. psalm, godsdienstig 
gezang. 

ii*i^ maSy zie emas. 

l^>J^ mësara , rantsoen ; reiskosten ; belasting. 

-iLw-< moesafir, Arab. reiziger. 

^'Lm^ masakat^ Arab. aanzetten, drii;gen. 

iJoU^^ masaYly Arab. meerv. van ma^alah, 
vraag. 

(^L^lLm^ moei^ÉadJab , Arab. aangenaam, 
verhoord, van een gebed. 

(Jj^aAam^ moestalill, Arab. absurd. 

^^^^jUm^ moestahlky Arab. waardig, 
rechthebbende. 

yUM^ mister, het Eng. Mister; ook voor 
mistar y w. m. z. 

ó>ax***.< moesta tdy Arab. = langkap. 

^tjSjü44^ moestakliii , Arab. een soort van 
benzoë. 

JLjL >^ mëstoell 9 Arab. een soort van 
zeer grove stof: djoewal soetra^ bli mestoeliy 
spreekwoord. 

'.«^jju*^ Iiia9ttka9 uezoarsteen, steen in 
den kop van slangen (Skr. mastaka^ kop). Ook 
golega. 

JcpuMw« masdjld, Arab. moskee. 

ÜJ^vam^ mascharah, Arab. potsemaker; 
potsen, streken. 

)jt*4^ mlsra, (Skr. wwra, vermengd), naauw 
verbonden, intiem gelieerd; door het bloed heen, 
van een geneesmiddel, van effect. 

ij***^ masarrah 9 Arab. vrolijkheid, vreugde. 

■Iqm^ < mlstar» Arab. liniaal; rechte lijn, 
regel. 

C^^Xma.« mëskal, zie beskat. 

r Xam/« mlskoen^, zie bangkoedoe. 
jC**jw« maskl. Port. masqué, hoewel, of- 
schoon. 

jkCsML^ mlsktn 9 Arab. arm = j^opa. 

JU.« moeslim 9 Arab., muselman; mous- 
seline. 

^y**^ masoeli9 zalf. 

^-SUawwo më8llil9 Arab. christelgk; tahoen 
m. , christelijk jaar (of jaartelling); orang mesihi^ 
protestant. 

I.^JLk moesjanrarah 9 Arab. beraadsla- 
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ging; OTerleg; moesjcwaratkan == mêmlntjarakan. 
... • 
^^JXM^^ moesjtarly Arab. de planeet Ju- 

piter. 

(jJm mssjrak, Arab. het Oosten. 

L-T^/M moeijrlky Arab. afgodendienaar. 

^yAM*^ masj.^roel, Arab. yervuld, inzon- 
derheid van zorg en angst; ingenomen met zich 
zelf; geoccupeerd zijn door iets, geen tijd hebben 
yoor iets. 

&stJi*^ masjakliah , Arab. moeite, last. 

{JSjm moesjkily Arab. moeijelijk; lastig. 
jy^JL^ masjhoery Arab. alombekend, be- 
roemd. 

ÜJbLa^ mo^ahlrah, Arab. aanverwant- 
schap ; aanverwant. 

b.^o^ua« ma^hafy Arab. een boek; almas- 
hap j de Koran. 

j^^^ më^lr» Arab. Egypte. 

y^jfO^ ml^rl) Arab. uit Egypte. 
i ^euA.< moe^tafi, Arab. kiezende; moe^*- 
tafa^ verkozen. 

^%a^ ma^alla, Arab. bidkleed. 

iis^j^^ ma^lahah, Arab. == iipoey daja. 

iyA^ madlaraÉ, Arab. nadeel, schade. 

J^Ua« moeiala ah 9 Arab. naauwkeurig 
bezien; lezen. 

^^i]a« moeilak, Arab. algemeen , generaal; 
ajar m., rein en tevens reinigend water, D. 

J^A^ ma'ad, Arab. terugkeer. 

jlfi^ ma adz^ Arab. toevlucht. 

(.^Ifi.^ ma af 9 Arab. vergeving. 

J^aa/o ma boed, Arab. gediend. 

jjuLfi^ moe Éabir, Arab. eerwaardig. 

-rsuj*«? binatang ni., verscheurend? HA. 

Üi:^\&^ ma djlzah, Arab. een wonder. 

^jys\c^nkA djoen, Arab. kneedsei; rotim., 
brood met obats vermengd. In het Mal. is nuidjoen 
ook de naam van een drank uit allerlei genees- 
middelen zamengesteld; die van tijd tot tijd, tot 
bevordering en instandhouding der gezondheid, 
door de Malegers als een universeel middel ge- 
dronken wordt. 

^JSsi^ ma' dan, mgn; hoop, bijv. goud. 

^Ls^ ml radj, Arab. trap; de hemelvaart 
van Mohammed. 



iAySc-c ma rlfaty Arab. kennis, wetenschap, 
inz. de mystieke wetenschap der Soefi's. 

u^^jA^ ma roef 9 Arab. het goede. 

tVjS»^ ml'9al = ma^soel; misalkan dirinja^ 
abdiceren. 

(J^y^^ BAA Koely Arab. afgezet, verwijderd. 

JUyAfi^ ma ^yah» Arab. ongehoorzaamheid, 
rebellie. 

^Jd&^ moeaflaiBy groot, verheven; geëerd. 

J^ils^ ma koel 9 rationeel. 

w»./Jl&^ ma lab. Arab. kribbe, voederbak. 

JLa^ moe'alllm^ Mal. mallm, schoolmees- 
ter , mohammedaansch priester ; aan boord der 
schepen is het diegene, die met de koers van het 
schip belast is, loods, stuurman; zie djoeroe. 

^^Ib^ moe alak, Arab. hangen. 

^Jlft^ ma loeniy Arab. bekend. 

vj^^v^^jLft^ ma loemat, Arab. de weten- 
schappen. 
ui 

Jl**^ moe alla, Arab. verheven, subliem. 

jlv^^ n^^ mar, Arab. een architect. 

.^^A-« ma moer, Arab. bebouwd, bewoond; 
overvloedig ergens zpn, van menschen, voedsel; 
geld; enz. 

^Aa^ ma na 9 Arab. zin, beteekenis. 

L^jii^ magrlby Arab. het Westen; gebed 
bij zonsondergang. 

j^j^-^ magroer, Arab. verwaand. 

^JuJUL^ magloeby Arab. overwonnen. 

ijtè,Si.< mangsa, voedsel van wilde dieren. 

.Ua^ mëngkara (Skr. makara) , het ster- 
rebeeld de Kreeft; hoedang m., een soort van 
groote garnalen, zoo groot als een kreeft (vrg. 
hoedang). 

P.\X&^ mëngkaroeng = bingkaroeng. 

JjCa.^ mangkalel^ zie halei-baleu Me- 
mangkalei , onafgedaan laten , van werk. 

^JySA^ nrëngkaiïran = bengkawan. 

^^^jXa^ mëngkoeboemi , titel van den 
eeisten minister, overeenkomende met perdana- 
tnantri, Gw. pengkoe. 

^j^iJi^ mangkaty zie angkat. 

Ssi^ mangkar, slecht van hart; limau 
mangkar^ een soort (?) van oranjeappelen. 
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SJi^ iiloeiigklT5 zie moenkir, 

SjA^ mang^koer, een soort ran vorstelij- 
ken zetel? maka radja Tjina poen kaloewarl&h 
berbajang^ roepanja kalihatan didalam mangkoer 
katja^ dan m. katja Hoe didalam moeloet naga 
(waarschijnlijk hetzelfde als het volgende woord). 

JiL< moengkoer (ook moeng^g^oer), 
een soort van kastje, doos of bak. 

P^^*« mëngkërang = bengkerang. 

^jJiL< mëni^kls (ook Inëklis), tartend 
uitdagen of uitroepen; gewoonlijk met volgend 
fjih. 

fjSisi^ mangkoky kop, kom, kommetje, 
zoowel voor wasschen als voor drinken. Zie ook 
kembok. Boewah icembang sëjiangkokj een soort 
van vrucht, die in water gelegd zeer uitdijt en 
dan met suiker en bidji sëlasth een zeer verfris- 
senden drank oplevert, dien de Maleijers këmbang 
sémangkok^ de Javanen en Chinezen tjaoe noe- 
men, K. Kan sëmangkok hier niet het Javaansche 
semangka, watermeloen, zijn.^ Memangkokan, 
een soort van plant. Zie ook het Aanhangsel op 
këdoe. 

(JXü^ mëngkal, halfi-gp, van vruchten; 
bijna geel, van bladeren. 

JXfc^ mëngkëlan; tërmengkelan , zich 
verslikt hebben aan het eten. 

^J^ mangkln = makin, 

^S^M mëngkoedoe = bmgkoedoe. 

^•XiL< mëngkoeivang, zie bëngkoetvang. 

iSJi^ mangkahy hard, ongaar, van ge- 
kookte spijzen. Zie ëngkah. 

dSJi^ mangklh, zie tongkah. 

lIXü^ mangga (Skr. kdmdngga), de mang- 
ga, een bekende vruchtboom. Zie ook mampëlam. 

jCsi^ moenggoer = moengkoer. 

J\Xfi^ manggala (Skr. manggala, geluk- 
kig, voorspoedig), aanvoerder, 

j^*jX£i^ manggtsÉan, demangistan, een 
bekende vrucht. D. zegt dat men die vrucht te 
Riouw manggia , te Trëngganau manggoesta noemt. 

^v&/« mlnggo 9 Port. d o m i n g o ; hari ming- 

r 

go^ in plaats van het betere hari ahad. 

r Xiuo manggi^, de wortelboom, rhizo- 
phora\ Kng. mangle. 



Jl&/« man git, een soort van tuin vrucht. 

>i^.&^ mongmongy in de hoftaal = kro- 
mong, een der bekkens van de gamelan, dat ook 
wel voor omroepersbekken gebruikt wordt. 

r^t&^, zie ëngah^. * 

^Afi»« mëngyau, miaauwen. 

/éO^-U^ inoefahl^9 Arab. een die de ge- 
breken van zijn naasten opspoort. 

^.liu) moefarlk, Arab. van elkaar gaan, 
het oneens worden. 

^^uc mafaiiah, Arab. praatziek. 

éy^^ maf hoem , Arab. verstaan. 

^\^ mak 9 zie ëmak. 

^Ia^ ma liam, Arab. residentie; graf. 

/Mijjl« moekafldas 9 Arab. geheiligd. 

dycsuc mak^oed, Arab. voornemen, plan; 
verlangen, bedoeling, beteekenis. 

▲aLc moeklm, Arab. gevestigd, inwoner. 

CJwo maka, eig. een substantief met de 
beteekenis van oorzaak, reden, dat waar iets van 
daan komt (vrg. het Jav. pinongka), doch bijna 
niet anders gebruikt dan als conjunctie, die een 
voorgaanden zin zoo met een volgenden verbindt, 
dat het dezen als de reden van hetgeen er in 
den voorgaanden gezegd wordt, voorstelt. Van 
daar ook, dat het dikwijls wordt weggelaten , om- 
dat namelijk dit redeverband reeds in de neven- 
stellende constructie ligt opgesloten, gelijk ook 
wij zeggen: dit is het, dat (welk dat in hei 
Maleisch niet uitgedrukt wordt) enz , voor d i t 
is de reden, waarom; bijv. adapoen nmka akoe 
bërkata tm, de reden nu dat ik dit zeg; tijada 
ëngkau mëmboetcang baka; maka (de reden dat 
ik dit zeg is, d&t.,. = want) bapamoe poen di- 
mikijanlah brani ; dari pada toeloes hatimoe ka- 
padanja^ maka ijn enz., reden waarom, d. i. 
daarom, zoo; tjih^ koe satvgka brani maka akoe 
naik, daarom (of ook: en toen, daarop): ka- 
mana ëngkau përgi ^ maka datang mari int, dat 
gij hier komt; mana ma^inang, tijada mari, waar 
is zij , dat zij niet hier komt; apa salah patik y 
maka tocwankoe bertitah dimtkijan, dat gij, Heer! 
zoo spreekt ; apakah dosanja , disoeroeh boeroeh , 
dat men gelast hem te dooden; boekan akoe ka- 
nak^, maka akoe takoet akan tëriakma^ xt<it ^ ^"«vX 
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ik bang zou zijn enz.; httapa prinja^ maka^ hoe 
was de toestand er van waardoor, hoe is het 
er mee gelegen, dat; inilah maka akoe doedoek 
menangis^ dit is het, waarom (of dat) ik zit 
te weenen; -zoo ook aehah maka^ karena tnaka; 
djika dilepaskan , maka tijada dapat dikoetnbali' 
kan lagij dan kan hij niet meer teruggebracht 
worden (waar die voorwaarde als reden gesteld 
wo^dt, dat, enz.); en zoo nu ook algemeener bij 
voorafgaande tijdsbepaling of mededeeling van 
iel3 dat geschiedde, als of daarin de reden van 
hetgeen daarop gebeurde, gelegen is: satelah tja 
datang ^ maka, toen; düihatnja kakiri dan ka- 
kanan, maka manoesija djoega, hij zag links en 
rechts en het waren niets dan mensc'hen, die 
enz.; sakarang maka, tijada lama nmka enz. 
Daardoor is maka eindelijk gaan bepchouwd 
worden als eenvoudige conjunctie van verbinding 
en uit onwetendheid ook daar gebruikt , waar 
het Volkomen onzin is. Ook lette men op de soms 
plaats hebbende verwarring van maka en djika, 
die aan de Arabische spelling liggen kan. 

L»^aC« mak tab • Arab. school. 

(^^aCo makloeb , Arab. geschreven. 

X«niakar, Arab. tour de force, ongeveer =si/rjr. 

^X« moekranif Arab. geëerd, ook bijnaam 
der maanden Sjaban en Rëdjab. 

iLcS^ makramah, Arab. eer, roem, waar- 
digheid. 

Ï5X< makroeh , Arab. wat vermeden moet 
worden, ongepast is. 

/>u.Co mëkis 9 zie mengkis. 

^JLJ^Ck makoela (Skr. makoeta), kroon; 
vorst; liefkozingswoordje jegens vrouwen. 

CL^vCo mëi^aty I. titel van vorstelijke per- 
sonen; msgat Trengganau. 

II. stilstaan,' van een tol. Vrg. lenjak. 

aCc mëgah, aanzienlijk, verheven; aanzien; 
meniégalikan dirinja, zich verheffen. HohhoeH 
djah ija itoe kasih akan kamegahan,d,i. begeerte 
naar aanzien en macht, MS. 

K^^Lc malaka, I. (Skr. dimlaka), naam 
van een boom, waarvan de vruchten gegeten wor- 
den, emblica officinads. Boewah mcUaka, ook een 
soort van koekjes. 



II. naam der stad Malaka; doorgaans afge- 
leid van het vorige, doch wellicht ook is het 
Sftr. dtnalaka, land bij een berg. 

óSSL^ malalkah • Arab. meervoud van 
maiak, engel. 

^Lc mëlajoe, zie lajoe. 

^«aLo mëlabocwi, een soort van plant. 

JLc mëloer^ een soort van jasmijn, waar- 
van een enkele en een dubbele soort, beide zeer 
welriekend. * 

^JJai^ mal oen 9 Arab. vervloekt. 

ftLo mëlaii|^9 een soort van bloem P 

^^AJL« mëlapëngan , een soort van plant. 

CJIaoLo malapëtaka j zie pataka. 

c 

lLXLo en ^)U malak, Arab. engel. 
üJJl« mallk 9 Arab. koning. 

CJJl« mlllky Arab. eigendom. 
^.yCLo mëllkoeran, een soort van eet- 
bare vrucht. 

^LLc malaivatl = baloewartu 

lJ\Jl« moeloek, Anb. meerv. van tnalik. 

>^X« molham, Arab. geinspireerd. 
JL« moeiya (Skr. möëlja, waarde), waar- 
dig, aanzienlijk; luisterrijk, prachtig; orang tnoe- 
lija staat tegenover orang kina, Kamoelija^Sn , 
luister; eerbewijs jegens een aanzienlijke. Për- 
moelijadn, dat wat iemand als teeken van aange- 
boren grootheid aan zich heeft. 

^JoU, zie ^U. 

^)^aJU> moeiyai¥an9 iemand van waar- 
digheid. 

^üLiJL« malelah9 ook ^e^/ /n., staal. Ooklda? 

^ mam 9 het Eng. Ma'm, mevrouw. 

^ly.< maniaT, ijlen, wartaal spreken, C. 

JljV< mambalau^ zie halau. 
^LsJjk.^ mambatjani^ (ook batjang), ze- 
kere mangga-soort, paarden-mangga , mangifera 

foetida. 

^ Jk^ mambëroek , de kroonduif , vrg. 

nierboek. 

ftV< ■iiamban||9 een soort van geesten; 
mambang koening, de gele gloed des hemels bg 
het ondergaar der zon. Vrg. moeba'ng. 

kX^ mamboe = bamboes. Mal. hoeloeh. 



%i< 



O^tVo 



U-9J0U 



135 



(3jAv^ mamdoed, Arab. uitgeRtrekt. 

CI^Jl,^ mampat , I. druk, bijv. van de lucht. 

n. een soort van geneesmiddel . 

JiXft.^ mampëdal = hampedal. 

^jii^ mamplrs, zeer gelijkend. Gw. ham^ 
pit'. Zie ook het Aanhangsel. 

^jujL^ mampoes 9 plat voor mutiy sterven; 
ook 7nati mampoes (voor niattiboeHy gw. hamhoeit)^ 
de plaat poetsen.?) 

/amAv^ m lm pis = mipis. 

luM,^ mampëlas, zie hampelas. 

^•li.^^ mampëlain , zie hampelam. 
Jig^ mampëlet, bruid of bruidegom 
(Tam. mappilei). 

^^-r^ mlmpl, droom. 
-C^-< moemUn 9 Arab. mogelijk, in staat. 

^CÜy^ mamlakah , Arab. koningrijk; macht; 
grootheid. 

óX^ mamanda 9 in deftigen stijl = mamak. 

^y^Xy^ mamanockan 9 een soort van 
plant; panax cochleafum, C. 

{jjf^^^^t^ ma man Iran 9 een soort van plant, 
aeschynamene pumila', m. poetih^ portulaca qïka- 
drifida (bij D. phyllanthus: zie op ambin). 

.^ man, een Eng. Ind. gewicht van 25 
tot ruim 82 Eng. ponden. 

A»-lxc moenadjah, Arab. in het geheim 
met iemand handelen of spreken. 

i\x< manarah, Arab. minaret. 

^^lx« nioenafik9 Arab. hypocriet, atheist. 

^iLo manan9 Arab. weldadig. 

jXX^ manbar9 Arab. de preekstoel in de 
moskee. 

c::^>»« mtnta, zie pinta. 

tJuuo mënlëra, tooverformule. 

^^J^X< mëntërl (Skr. mantri), raadsheer; 
titel van sommige hooge ambtenaren; koningin 
in het schaakspel. 

ryuuo mëntoeiïra9 zie toewa. 

xix< niëntah9 raauw, onrijp. 

Xxxc moentah, misselijk; het braken; 
braaksel: obat moentah, braakmiddel. 

^i^.ü\< manteiga9 Port. boter. Loenga 
jiï., een soort van groote gele kelkbloem. Zie 
ook minjak. 



^.^jjj^ mantlmoen 9 zie timoen 

jF\Xc mandja, I. gehecht zijn aan, gaarne 
bij iemand zgn; kapada handakoe itoelah akoe 
sangat n\andia holih doedoek bh'tjakap dan bh'- 
main; ,anak laki^Ja tërlaloe mandja kapadakoe. 

II. een soort van noot, overeenkomende met 
de notenmuskaat en in de geneeskunde gebruikt. 
Soorten zijn: mandja lawei, m. kani, m. keling. 

ïl^Xo mandjah9 Arab. vlucht; weggaan. 

^Is^ niëndjanffan9 Jav.= Mal. roesa. 
jS\>^ mandjoer, vergiftig; scherp; wel- 
sprekend, C. Zie ook het Aanhangsel. 

^^\X« mandjoeng, groote fakkel, b^ de 
Orang-laut. Memandjoeng ^ met zulk een fakkel 
visch vaiftgen. Zie soeloeh. 

JUs^^ mandjapada9 de aarde; waar- 
schijnlijk verbastering van martjapada. 

^^^5^X0 mëndjak; samendjak, sedert. 

^yJlsuL* mëndjëlis = madjëlis. 
-Ais-\Lo mëndjalena 9 van verre zichtbaar? 

^«.rpuLo moenadjlm 9 Arab. astronoom. 
x^rsu^ mandJoengan9 een soort van 
vaartuig. 

^^^^ mantjoeng, krom, gebogen, van 
de neus, haviksneus; zulk e^n neus wordt voor 
voornaam gehouden. Zie ook het Aanhangsel. 

^^\JL« mioentjocng, vooruitstekende snoet 
van een dier; ook van e^n zwaardvisoh: batoe 
bërhoedjoeng tadjam sjpërti moentjoeng ikan to- 
daky HA. Roemah bepermoentjoengan (of bepër- 
mantjoengan) , een huis met een bijgebouw, een 
vleugel. 

^^2»JLc mënljak 9 zie pent jak. 

uJl^ylo mëndapa9 hetzelfde als \ Jav. 
pëndapa = balei. (Skr. mandapa). 

A)t\X* mandala = bandala. 

.«^Jl« mandoer 9 Port. opziener, ma,ndoor. 

.jJU) mëndëra, I. langzaam en loom, in 
zijn bewegingen. (Skr. mandara). 

n. naam een er soort van dajangs, d. i. hofjuffers. 

ijMjSx^ ]9IëndëraS9 is Madras. 

iUi.iXLc mandarsah (het Arab. madra- 
sah)y kleine bidplaats. Men zegt ook bandarsah, 

im^SXc mëndap9 bezinken; m. kahwa y kof- 
fijdik. Gw. hidap. 
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^(XLo mindak ; mindaki^ rpzen^ een berg 
beklimmen, HA. 

^«5JUc mondok; parang mondok, korte, 
breede parang: tikoes m., mol of rat. 

J«yx« mandoel, onvruchtbaar, kinderloos. 

CAjtii3jL« mandalika, I. een soort van 
broodboom, artocarpus rigida. 

II. mandallki en mandallkee 9 titel 
van mindere hoofden. 

^JJL« mëndam, Jav. = Mal. maboek, 

^ iXXo moendam 9 groote metalen waschkom. 

jt\x« moendoe^ een soort van boom met 
vruchten als onze appelen. 

^jJl« mandiy I. zich baden (van vorsten 
zegt men stram), Mandi tijan, feest gevierd in 
de helft der zwangerschap. Tenggara mandi ^ zie 
tenggara. Poetri mandi, een soort van koekjes. 

II. giftig, ven^nig, Jav. 

JjjSX^ mandeira = bandeira. 

iLjfiXLc mandtray een soort van boom, fi- 
eus Rumphii. 

lJoJJu mëndlka, vloek of zegen van 
een met bovennatuurlgke krachten begaafden per- 
soon of zaak. 

JoJJLo mën^kel = khnendikei* 
JL« mënir; 'nasi menir = nasi oelam. 
Doch zie ook het AanhangseL 

Juo mënoer^ zie tjhnpaka. 

J Jl« manzll ^ Arab. aanlegplaats, rustplaats. 

jkM*J^ moensang^ 9 zie moesang. 

^4^LLo moensjl 9 Arab. artinja goeroe atau 
pengadjar dalam bahasa^, HA. 

^x« mënang9 Arab. overwinnen. Kame- 
nangany ook teekens der overwinning. 

»x^ mënoeni^l termenoeng^ peinzend staan 
te staren, in gepeins verzonken zijn. Zie tenoeng 
en renoeng. ^ 

<9UJix« manafa ah 9 Arab. nut , voordeel. 

c&JU inëitip9 vonk; menip api, vuurvonk. 
Zie kHip, 

JCx« nioenkiT9 Arab. niet van willen we- 
ten, verloochenen, verwerpen; slecht, tegenover- 
gesteld aan ma'^roef; afvallig worden; weigeren 
van een geweer; beletten. 

*JUUL«niënantoe9 schoonzoon, schoondochter. 



i.^x« iiianoTa9 een soort van tooneelver- 
tooning, afkomstig uit Siam. Zie majoeng. In 
het Siameesch beteekent mdnóra tooneelvertooning. 

^A^ mant, zaadvocht. 

UaXo manlra, Jav. = patik. Mal. 

SJJ^ niënlnga9 een soort van plant. 
, (^-Ajul« mënljai^a == benijaga. 
jül« mënjan = kemenjan. 

j)y< iiioeiïrara9 een bewoonde plaats bij 
de monding eener rivier. 

JSÓ)y< moeivafaklf^^ Arab. vereeniging, 
verbond; beraadslagi^t;^ harmonie, vriend:^chap; 
overeenstemmen, eensgezind zijn; moepakatkany 
verzoenen. 

A^^ moebang, I. rondgaan, om iets heengaan. 

II. ookmoembaniE?, een zeer jonge kokosnoot? 

ei^«^ inaut9 Arab. de dood; het bestemde 
uur van den dood: beloem maut, beloem mati, SM. 

CLjyo moewat, het inhouden, geladen zgn 
met , bevatten ; zoo of zooveel houden , van een 
inhoud. 

yJLJyo mota; kain mota. zeildoek. 

cl;*^ moeloe^ = metoe. 

f^yo llioeÉtii|;9 vlek; vuile plek. 



^vo moetah 



"tnoentah. 



y^y^ moe dj oer 9 recht uit; gelukkig in 
het spel. Zie oendjoer. 

4)*^^ maudjoedy Arab. wat gevonden 
wordt, wat er is; tegenwoordig, bestaande. 

J^ nioeda9 I. jong; onrijp; licht van 
kleur. Bij woorden die een graad van bloedver- 
wantschap aanduiden, zegt men gewoonlgk oeda. 
Radja-moeda, onderkoning; panglima moeda, on- 
derbevelhebber. Vrg. toewa. 

n. (Skr. mcèdha)^ onnoozel, onervaren. » 

\*^yo modar 9 stikken : mati modar. Zie lemas. 

(jf^yc moedlk9 zie oedik. 

^Jy« inodal9 kapitaal, handelkapitaal. 
Samodal, compagnon. 

^Jyo inoedoe9 sober, matig, M. 

2$Jiu« nioedah9 gemakkelijk te doen. Me- 
moedahkan, licht tellen, geringaohten. Moedah^' 
an, een gemakkelijke zaak; kalau dengan moe- 
dakpan y indien het schikt; in gebeden, met vol- 
gend kalau^ of barang, och ofl Bermoedah^n, 
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gemakkelgken omgang hebben, gemakkelijk in 

den omgang zgn. 
f. 
Pjy^ niocrsng (Port. murrdb), lont voor 

een kanon. 

jye mozS) Arab. pisang. 

Pjy* moerlni^y zie tjoering. 

Pjyf> moeroeng, droefgeestig, neerslach- 
tig, treurig. • 

u-5i^ moeroepy hoogrood, vuurrood. 

^jyo moerani) dof, van glans ontbloot, 
van het aangezicht; niet opgeruimd; verdrietig. 

Tijye moerali , goedgeefsch , mild ; goedkoop. 

\^jyo moerl) I. moiré -stof. 

n. Perz. kleine fluit. 

\^jy< moerel) een soort van vogel met 
rechten bek en wit en zwart gevlekt. 

üjyc' moezah, Perz. soheenbeenplaten. 

fi**^yo moesang (ook moensang) , een 
soort van klein roofdier; m. djebat^ oivetkat; m. 
dkar = tenggaloeng ^ paradoxurus musanga, 

f^Mjyo moesliB (het Arab. mausim, de vaste 
tijd voor iets, bijv. waarop de pelgrims te Mekka 
komen), moeson, jaargetijde; tgd van iets, bijv. 
van het rijp zfjn van vruchten; aatoe moesim 
angin lamanja, zes maanden dat de wind uit 
dezelfde streek waait; moesim panas, beter m. 
kemarati, de drooge moeson. 

&Mty^ moesoeh, vgand, landsvijand, ter- 
wgl seteroe is persoonlijke vijand; moesoeh-^no' 
sah, allerlei vijanden. 

d^Xj^ moengoet) waggelen. 

fjy^ snoeiïrak, fazant. 

^^^ moeka, gelaat, aangezicht; dimoeka^ 
en face, vóór; moeha ajar, m. boemi^ de opper- 
vlakte van het water, van de aarde; moeka hanialj 
de platte z|j van een rolkussen; moeka djalan^ 
punt van uitgang van een weg; moeka aoerat (of 
alleen moeka)^ bladzijde; moeka tebal, een onbe- 
schaamd gelaat, dat van blikken noch blozen 
weet; memboetv<U moeka kapada orang, een vrien- 
delijk gezicht zetten tegen de menscheu; HA.; 
moek(fi of dengan m.^, om uiterlijk vertoon. Me^ 
njamoekakan^ tegenoverelkander confronteeren. 

sS^ moekahy overspel; vrger van een 
getrouwde vrouw. 



vL^yo moegas en samoega^, moge, bij 
wonechen of bevelen. 

^^ mogah, een soort van stof. 

^^ moenral, misselijk; walgen van iets. 

^yo moelay oorsprong, be^n; oorzaak, 
reden; dari awal moela, dart moela^ pertamay 
van het eerste, allereerste begin; dari' ketjü 
moela^ dari pada moelanja ketjü of dari pada 
samoela ketjünja, yan jongs af aan; dengan tija- 
da moela karenanja^ zonder oorzaak of reden ; 
moela pertamüj zeer jong, insjairs. Jfoe/a2, eerst; 
voor het allereerst. Bermoela^, voor het eerst; 
de eerste iets doen. Sabermoela, om nu weer te 
spreken van, nu. Samoela^ als vroeger, als in 
den beginne. Mëmoelaï^ iets beginnen. 

Üy^ maulana, Arab. onze Heer. 

oJ^ moeloet) mond, van menschen en 
dieren; moeloet pandjang, langtong; m. manis^ 
overredend; pindjam moeloet , zich van een voor- 
spraak voorzien; moeloet tong, het sponggat van 
een vat. Samoeloet, een mondvol; boewah moe- 
loet: adinda kelak mendjadi tjótit-gamit dan boe- 
wdh moeloet orang, het praatje van de men- 
schen. 

Syc moeloer^ uitrekken, langer worden, 
Van touw. Gw. oeloer, 

ijiè^yc moelaS) zie poelaa, 

^yc molls, wit, bgv. bord, doek. Wel- 
licht wit en fijn tevens? 

^j^yo mollk, lief: boedak samolik i^oe, zulk 
een lief kind, nageri jang molik, een lieve 
stad. 

Jyo maulaya^ mgn Heer! 

U>^yo moemal, een soort van neteldoek. 

^^yo moemln, geloovig; efniroe^lmoemi- 
nina, Opperhoofd der geloovigen, de titel der 
Kaliefen. 

Jbyo nkoéhoewkf zie poehoen, 

\^yc moeirely rgzen, van deeg, uitdgen, 
van rijst, erwten en Roonen enz., bij het koken. 

^y< mojaiig) overgrootvader, soms bet- 
overgrootvader. Ninik mojang, groot- en over- 
grootvader; voorouders en ook voorouder; ook b|j 
wijze van beschimping. Yrg. ook pojang, 

ly/o maha, Skr. groot, alleen in zamenstel- 
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lingen: nwharadja, jp*ootTor8t, maïiabangsaiean^ 
hoogedel; tn€ih<U>har , zeer groot; mahakerMy 
zeer sterk; mahamoelija^ hoogBtaanzienlijk, Ex- 
cellentie; maharesi, Yoomaam heilige; inahamantriy 
groot-mantri; jang mahatinggi^ de Allerhoogste. 
jyc Biahary Arab. de huwelijksportie der 



Trouw. 



ijyc BiohTahy Perz. steen; sjdhi tnohrah, 
en ook zonder sjahi, koning der steenen, be- 
zoarsteen. 

U^ Biahal, (verbasterd uit het Skr. md- 
hdrga^ groot van prgs), duur, hoog in prijs; 
moeijelgk voor geld te krijgen of te vinden, 
zeldzaam. 

JL^ mahlr, Perz. de maan. 

jhjU) mttaT) mikken, het geschut richten 
(het Arab. miatar), 

u:^oy« malty Arab. een Ijk. 

^vx« medjay hetz. als mesa, 

r^2su^ mldjoe^y linzen, moeskruiden. 

^)4Vx« medaiiy plein, openbare plaats. 

CL;>jj< meroety hetz. als eroet, w. m. z. 

c Jt« mlrlng , hellen , overhellen. Gw. iring. 

M^ BieTah) rood; m. toetoa^ rood bruin, 
donkerrood; merah ieloer, doger van een ei; 
merah samerahnja, op zijn roodst. 

fjtt^ mesa, Port. tafel. 

^^**^ mlsel, knevels: miseinja (van een 
rooverkapitein) sahelah ditaroehnja kaütas UUinga- 
nja^ dan sabelah düüitkannja dibatang iehertija, 

^«mjuo mesan (verbastering van 't Perz. ni- 
8jan), grafsteen, grafpaalirjen met den naam van 
den overledene er op. 

Acc myang, branderige jeukte, zoo als 
bjjv. door de aanraking van zeekwallen veroor- 
zaakt wordt. 

e:...v^ mengoet, schuins, hellend, aan 
de eene zjjde hooger dan aan de andere. Ook 
bengoet, 

{jt^stx^ mlptS) hetz. Ids tttpts, zie tipis, 

V^AjLo mlga, voomw. van den 2den pers. van 
minderen onderling. 

Vi^X j ,c mega (Skr. megha), wolk, gew. awan; 
inz. de roode morgenwolken? 

(Jj^ mll, mgl. 



^vX« meBiafig, vroeger, oudtijds; van vroe- 
ger; van natuur, van zelfs: heradhabat metnang^ 
oude vrienden zgn. 

Ujl« mina 9 I. zie gadjah. 

n. boeroeng mina, de min o, gracula religiasa, 
een soort van béjo. 

Juyo BilnoeBi, drinken. 

yf^ Bieiray overvloedig. 

^^Ajyc mlnjaky olie; minjak aapt, smout 
uit het vet van rundvee gesmolten, ook gie, het 
Eng. Indische ghee, geheeten; minjak babi, reu- 
zel; m. ikan, levertraan; m. lenga, een zeer fijne, 
zoete olie, die uit bidjen-zaad wordt geperst, 
sesam-olie; m. makan, olie voor de spijzen; m. 
pasang, lampolie; m. tanah, aardolie, petroleum. 

Ju natar, de grond waarop iets staat, zoo 
als de vlakke grond voor een huis; grondkleur 
eener geverfde stof; bodem van het water. 

^SU natang, luik om lucht door te laten. 

ïju\j nadlrahy Arab. iets zeldzaams, een 
curiositeit; een feniks. 

'«^u nachoda, Perz. de scheepsbevelheb- 
ber, de koopman zelf, die op zgn schip het gezag 
voert. 

^^^\i nadl (Skr. nadt), de pols; oer<U nadi, 
een slagader. 

CSXi naraka (Skr. ndraka) de hel. 

•amÜ nasoer^ Arab. kankeraohtig gezwel. 

r^^ naslks, zie het^, 

^amU nasi 9 gekookte rgst. Boenga nasi^^ 
een soort van bloem, cUtaHa Tematea, 

jjc\j naflr, Arab. hulp, bijstand biedend. 

^jio[j nailk, Arab. met spraakvermogen 
begaafd, redel|jk. 

•l^li nallaTy Ai^b. ziende, alziende. 

(Jili napal, eetbare aarde, ampo op Java. 

óJyj napoehf een soort van klein mosknB- 
hert, moschua napu, 

CJM naka» beurtzang. 

(Jol) nakal) ondeugend, kwaaddoende. 

▲Tli nakaniy zie bakam, 

L-AJ naga (Skr. naga), draak; n. tahoen^ 
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een draak die zich, zoo als de Maleger meent, 
slechts eenmaal in het jaar verroert; n, gentdia ^ 
een draak op rollen of wielen, die bg feestelgke 
optochten gebruikt wordt. 

JU nall (Skr. nalij holle stengel), een 
maat voor drooge waren yan 16 gantangs of 1/50 
kojan; in twee keer raak, in een zeker spel, 
waarby men met een kokosdop werpt: saperti 
paroh dinalikan, Daarbg is ratoes in één keer 
raak. 

Jj nama^ L (Skr. nama)^ naam. Bernama 
ook in den zin van temamaj kanamadn, beroemd, 
van naam; jang natna hita^ meermalen = kita^ 
bgv. in de HT.; mendjoewal nama, op eens anders 
naam iets zeggen of doen, zonder diens yoorken- 
kis; natna daging, de naam van een kind, (O), 
n. (Skr. namas), eerel ter eere van, in den 
aanhef van Hindoesche geschriften als anderszins, 
bgv. in een brief, pertama natna brahala be8ar\ na- 
ma matahari dan bodan, EH.; tnettibatja fatihah 
natna hapa kita Adam (Yrg. het Arab. hismi^ in 
den naam van). 

imijU naniiS) ananas. Soorten zgn: n. ^t- 
djau^ ft. hoendei? n. sabrang^ n, soerat^ n, tetn- 
haga, n. toempang, 

JU nanar^ verward van zinnen? dimikijan 
iradat Allah taöla metidjadikan tnakloek tuntiar 
dan güa. 

fj\j nanlng, een soort van gele wesp. 
^U naiiah) etter. 

9jU naoengy schaduw, lommer. PertMoe- 
ngan, schuilplaats. 

U^U natky omhoog; omhoog gaan, klim- 
men, ook in rang: iets worden; fMik toeroen, op 
en neer; matahari naik, de zon rgst; naik ka- 
pal, aan boord gaan; naik darat^ aan wal gaan; 
n, koeda, te paard stggen, te paard; natk hesar^ 
groot worden; n. radja^ koning worden; n. hadji, 
n. aaksi, n. mampUei^ hadji, getuige, bruTgom 
worden; naik pangkat, in rang bevorderd wor- 
den; orang jang tmgah tuiik^ iemand die half 
Tol wassen is; tuiik tnaruthkoe, ik word boos. Me- 
naikif bergden; ook: naar iemand toegaan, die 
hooger in rang is. Menaikkanj ook: hoog op- 
trekken , van gebouwen. Dinaiknja boekU, van 



boven rond, van een toren, Abd. Tempat 
jang ditikamnja tertiaik kadri^y iets hooger dan 
de liezen. Kattatkan^ voertuig, rgdier. 

^U nf^ani) ploegijzer, M. 

^U ni^ah, talrijk, 0. 

iSki noebdzah, Arab. klein stukje, ziertje. 
jj nablf Arab. profeet; ennabi (^fJ^b 
de Profeet, d. i. Mohammed. 

^^Uli nëtyasa, zie nantijasa, 

ijMjssJ nëdjts, Arab. vuil, morsig, onrein. 

>sü nadjani) Arab. star. 

é^s6 noedjoeni) Arab. (meerv. van het 
vorige), wigchelaarsboeken, bgv. tnetnboeka noe- 
djoem» Het wordt dikwgls verbonden met sastra, 

tju^isij na nas, Arab. ongeluk, tegenspoed; 
ongunstig voorteeken. 

^sunanoe, Arab.; ümoe'ntiakde, de spraak- 
kunst. 

^sü nanl) Arab. het verbieden. 

jÓJ nadzar, Arab. gelofte. 

^L) naratja (Skr. tMrdtja)^ balans; daoen 
naratja, de weegschalen. 

^L) nëraly een soort van boom, die aan 
de kust groeit, C. 

iM»^y noerblsa, Skr. nirvisa, tegengift. 

^4>J nardta) Arab. nardus. 

yiMftJ narwast<^, eig. spyknardus, en 
van daar welriekend gras, zoo als bgv. andr<h 
pogon muricatiM (Mal. akar icangi), 

\^ -"* nlsta, laag, beneden iemands fat- 
soen; tnenistakan^ iemand zoo behandelen. 

(^^AsumJ nlfl^i^a (Skr. niktjaja)^ zeker, 
vast; ook sanistjaja. 

%_*^''"-t nastapl (Skr. mafuutapa^ kwelling 
des geestes) = tapa, In sjairs ook = doeka, 

.%mJ nasar 9 Arab. arend. 

.jlAi noesjadtr, Perz. zie sadir. 

^;Llj nlsjan, Perz. zie tneaan en nitigsan, 

p'|i nasa » Arab. doodstrgd. 

/^ naf , Arab. sententie of dogma van 
den Koran. 

^_--^* na^ab, Arab. = bangaa, 

(jj^y^ na^dlky voor elasdik, éig.essiddik, 
Arab.: de bgnaam van den Kalief Aboebakar. 
J)..^ na^ranly Arab. Nazarener, Chris- 
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ten, en wel de Katholieken en Portugeezen in 
tegenoTorstelling Tan do arang Mesihi^ de Pro- 
testanten. Ook tot serani verbasterd. 

<>,,, ^y^) na^lby Arab. deel, lot, fortuin; 
wordt verbonden met ontong, 

&s >XtCü naflhahy Arab. raad, vermaning, 
waarschuwing; de moraal van een verhaal 

j^ naiilar, Arab. schitterende glans, 
schoonheid. 

é\sü na aniy Arab. de struisvogel. , 
Jlyfii na'inah) nl'mahy Arab. al wat 
strekt tot veraangenaming van het leven, com- 
fort, gemak, weelde; lekkemjj; lekker van smaak; 
ni*mah^ ook weldaad, attentie. 

^^jkfii na lm, Arab. = na^mah. 

>iAA> nlngsan = nisjan *^ n. lebah^ honig. 
ViL>Ai nang^ka 9 een soort van vruchtboom, 
artocarpus integrifolia; n. toolanda, de zuurzak, 
een welbekende vrucht; bidji nangka, klein hand- 
boortje, naar de gelfjkenis van de knop op een 
nangka. 

^^kisü nëng^koek = tengkoek, 
(jJoL) nangg^al, ploegstaart; zie tanggala, 
fiiai nangg^loeng = imgloeng, 
^^ysü nangoely wilde varkens. 
luJü nafaS) Arab. ademhaling; bemapas' 
kan, inademen. 

/MkAinaffloe) Arab. I. begeerte, lust; hawa 

napaoe, begeerten en driften; bernapsoe atctë p^èrka- 

ra, zich iets aantrekken, er zich boos over maken. 

n. ziel: napsoenja = dirinja, 

isiio nafakah, Arab. uitgaven , huishoudgeld. 

^ jvfij nafirl) Perz. de zilveren staatstrompet. 

/^oSi nakaS) Arab. nadeel, schade, gebrek, 

wat ontbreekt. 

Üiasü noe'kiah) Arab. stip, punt. 
_ljo nlkah, Arab. het trouwen voor den 
priester. Nikahkan, van den priester, het huwe- 
Ijjk sluiten. Nikahi, trouwen met een vrouw. 
.Ijo nakara(Skr. nakra?)^ de top van een berg. 
.Uo nagara (Skr. nagara), hetz. als nageri, 
in nobat nagara, seroenei nagara^ de rijkstrom, 
rijkstrompet. 

n)Jj noegraha, de anoegraha, 

y^SJ nagërl (Skr. nagart), stad, hoofd- 



stad; gewest, land, staat. K^paia of iboe nageri 
(d. i. eig. moeder der steden, vertaling van het 
Arab. ommoe'lboldan), hoofdstad. 

^.LJo nagasari 9 een soort van bloem- 
heester, meaua ferrea. 

JUmJo nagasëtala, een soort van geba- 
tikte saroeng met gebloemd hoofd. 
{jj nal, zie enal, 
j»3Ü nalajan (Skr. ndrajana , een die steeds 
op het water is), visscher; Orang-laut. 

(Cc)aüi nllakandl (Skr. nüakanta. blaauw- 
hals), naam van de paauw en de blaauwe gaai. 
>i nam 9 zie enam, 

jK^ namboer^ onderscheid P adakah sama 
kertas soerat int dëngan kertas ini, tidak nam- 
hoernjaf ntaka djawab kamt: bttoel, sama sakaliy 
tijada bersalahan, HA.* 

^Jsgi nambl 9 een soort van melaatschheid, M. 
ftAyi nampang, nu; opdenzelfden tijd, G. 
^jA^ nampak = tampak. 
r^ nam^) een soort van vrucht, cynometra 
caulifiora. 

^ nan = jang, 
J uln = inii patik nin, ik hier. Ook 
inin, In sjairs. Het is dialect, bgv. op de N. O. 
kust van Sumatra. 

^^^^Jo nantl) I. het wachten; iets afwach- 
ten, ergens op wachten; niénantikan sapoeloeh 
hari\ nantüah hamba, 

n. zullen; nanti kemoedijan, nanti dibUakangy 
later; sahaja nanti datang, ik zal komen. (Het 
is het Jav. ngantij tot aan toe). 

/amIjuÜü nantya^a» doorgaans santijasa 
(ook senantijasa en netijasa, Skr. nitjasa), altgd, 
aanhoudend, onafgebroken, ook nantijasa kala\ 
santijasa hari, s, boela, den gehoelen dag of 
maand door; s. hido^, het geheele leven door. 
i3J0 ntndlay deftig voor ninik. 
jJü nauda = ananda, zie anak, 
^J nobat (Arab. navbat, periode, tijds- 
verloop; muziek), trom, inz. n. nageri, rgkatrom, 
die alleen b|j plechtige gelegenheden, zoo oIb 
de troonsbeklimming van een vorst, geslagen 
wordt. Nobatkan, tot vorst uitroepen. Phtgoêloe 
nobat, tamboer-majoor. 
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^y nodja^ bediende bg een moskee. 

.y noer^ Arab. licht; lichtstralen. 
Jf^y noersni, Arab. licht, helder. 

^c^y noerl) ons lorrie, een soort van 
papegaai. 

^ .y noeram = moeram. 

tjMyi noeSy een soort van eetbaren inkt- 
visch, beter en fijner dan sototig. 

• 

^^yi noen, ginds. Yrg. nin, 

uJ nonnS) jong meisje; boewa nonna^ ze- 
kere vrucht, anona muricata, 

by nonja,- getrouwde vrouw van Ëuropee- 
Bche of Ghineesche afkomt. 

ÜJ nah, soms voor lah: nah ini apa, zie, 
hier is het! 

ui nya, kraag van een kleed, G. 

dJui nyag^a, Jav.? muziekant. 

^Ui nfjan, echt; inderdaad ^ waarlijk. 

AJüü nlboenif^ een soort van houtpalm- 
boom, areca nihung, 

Jui nyat) Arab. voornemen, plan; membc^ 
jar nijcU, een voor de vervulling van een wensch 
gedane belofte gestand doen; ntjatkan ook = 
tjintakany zie tjinta, 

Üjj nltlh (het Jav. nitis)^ gedaantewisse- 
ling, zielsverhuizing. 

jü nyoer (ook njloer), kokosnoot. Soorten 
zijn: n. dadah, n. gading^ n.karah, n.fnanis^, n. 
padiy n. poewan, n, ratoes^ n. roembfja^ n, toer- 
hu Nijoer dimakan boelan^ een kokosnoot, waar- 
van de inhoud als brij of pap is. Akar nijoer, 
zie op akar, 

Lju nira (Skr. nira, water, sap), afgetapt, 
ongegist palmsap; de gegiste palmwgn heet 
toewak, 

8JÜ nlrlh) een soort van strandboom, met 
groote oneetbare vruchten, waarvan de pitten 
voor wormkruid gebruikt worden. 

Ujü ntpa, eeu soort van palmboom, de 
moeraspalm , nipa fruticans, 

iHtAxi nlpls == tipis. 

(Jüü ntla, indigo-blaauw; bereide indigo. 

JLu nlloer, kristal, M. 

Jüü nllam ^ I. een soort van plant met gele 
bloemen en welriekende bladeren; hoeroeng nüam, 



de Javaansche koetilang, een soort van wielewaal. 
U. Perz. saffier. 
Juu ntlel) naar waarde schatten. Nüeian^ 
schatting, waardeering. Tijada tëmileif onschat- 
baar; ternilei dengan emaSy met goud gelijk ge- 
schat. 

^jjjj nlnlk, nenek, grootvader of groot- 
moeder. 

JuL> nlnel 9 in een rij achter ell^aar gaan, O. 



J 



j lïra, oe, Arab. en. 

iU*.J)j lïrataSy Jav. grens. 

-^jj ivafljay Jav. = badja I. 

L^^'vi^lj wadjlb) Arab. betamelgk, plicht- 
matig; wadjib atasmoe redjam, gij verdient ge- 
steenigd te worden; apalah dosanja jang tnêwa- 
djïbkan diboenoeh atasnjay die maakt dat hg 
verdient gedood te worden. 

^^j>-ïj ipradjlk , een soort van lokkemg 
bereid uit kleefrgst en gekookt met suiker en ko- 
kosmelk. 

^4>)^ lïradoeng^, Jav. een soort van bijl. 

L±^)j ivaTlS) Arab. erfgenaam. Warisan^ 
erfenis. 

L/**y^ ir ara» 5 Jav. gezond. 

P.)^ urarang, I. makker, kameraad. Sawa- 
rang , hetzelfde. 

n.; waranganj rattenkruid. Jav. = barangan. 

P.ij lïrartng, Jav. een soort van netje om 
garnalen te vangen. 

^j)^ lïraroe = baroe. 

Lmj)^ lïrasli, Arab. bemiddelaar. 

(Jw^)^ lïrasll, Arab. verbonden; vereenigd; 
gekomec. Wasükan, doen toekomen , bijv. een brief. 

^)^ wadllfc, duidelijk. 

^x)^ lïrang^l, Jav. = haroem, 

vLa^)^ lïrakaf) Arab.? boeroeng wakap^ een 
soort van wilde duif, grooter dan een sperwer, 
maar een geluid gevende als deze. 

ft!)^ Dralang» Jav. ongerustheid. 

&\f)^ wallahl, Arab. bij God! 

Ar.) jdl)^ wallahoe a'lam, Arab.: en God 
weet het 't best! een uitroep aan het einde van een 
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verhaal, waarmede de schrijver de verantwoorde- 
lijkheid voor de waarheid er van van zich afwerpt. 
J f^ wali y I. Arab. gouTemeor , opperhoofd 
van een gewest. 

n. Kain wcUi, een soort van kleine, ^ne, gele 
doek, die los over den schouder geslagen wordt 
(zie sanggofi), Pisau toali^ lancet (yrg. walian). 

^J^^ wan, zie ocwan, ' 

->'^ wanl^ Jav. = brcmi. 

^y^ wawoeh, een papieren ylieger. 

$1^ wah en Krahl, Arab. uitroep van 
▼reugde, droefheid en yerwondering. 

^ij wajang, Jav. de wajang of Ghinee- 
sohe schimmen. Wc^ang koeroeng^ de balken die 
de hut achter op een schip Yormen(P). Wajanganj 
een wajangstuk. 

^^^ KToedJoed, Arab. het bestaan. 

^^ wa4Jah, Arab. aangezicht. 

j)ó^ wldarah, Jav. = hidara, 

^ït>^ w^adanly een soort van plant, quis- 
quulis ap.^ C. 

d^^ warta (8kr. wdrta\ tijding, bericht, 
gerucht. 

P^^ w^ara , Arab onthouding. 

lij^ warakah, Arab. een brief. 

^2)j^ ir erna (Skr. wama)^ kleur. Soms ook 
= roepa^ zoo als in het Javaansch. 

7^)3 ^^^^^9 vezier, eerste minister. 

C^JiM*^ wasangka, %}si,mkang1ed, twijfel, 
aarzeling, verlegenheid: dalam wctsangka^ in verle- 
genheid; dengan hati jang wasangha akan hehaja, 

^^)y*»^ irasëira», Arab. ingeving van 
den duivel, verzoeking; achterdocht. 

^^^ wa^ijah, Arab. uiterste wil. 

ifXfO^ iraflahy Arab. zeker schrgfteeken. 

^^^ iratiloe, Arab. godsdienstige wassching. 

Ac^ en iSc^ wa ad en wa dah, Arab. ge- 
lofte; voorbeschikking, voorbeschikt tgdstip des 
doods; vrg. djandji, 

9% irani^, zie oetcang. 

^^^ wangkang, Ghin.? een Chineesche 
jonk. 

fJL>\i^ irafaty Arab. dood; overlijden. 

im^^ irapy zie oewap, 

Q% waky zie oewdk n. 



wëktoe, tgd voor iets, gelegenheid; 
tgdstip; tnénghiUmgkan tvéktoe^ de goede gelegen- 
heid laten voorbggaan. Boenga w, besar en boe- 
nga w, ketjü, htbiseua mutabüis en mirabüis ja- 
lappa. Zie voorts op ketika. 

i_Q*j wakaf, Arab. gift; liefdadige stich- 
ting; halt houden, rusten; pauze in 't lezen; tem- 
pat of roemah wakapj logement. 

Jla$^ wakll, Arab. agent, gemachtigde. 
J3a walakltt) Arab. zie wa en lakin. 

i^^^ irëlanda, zie bUanda, 

^•i^a KrëlandoeiHy HoUandsoh. 

r 

JL iroeloe» verondersteld, bfjaldien. Het 
is het Arab. wa lau^ en indien. 

J^ wally Arab. vertrouwde vriend, 

^* iroelly Jav. korenaar. 

JjJ) iralld, Arab. kind; meerv. wüdan, 

^^a!^ wallman, (hetz. als wümana Kw,\ 
Skr. vimdna^ godenwagen), zekere fabelachtige 
vogel, zoo als Garoeda, die dient om er op 
door de lucht te vliegen. Zie ook op radjawali. 
ji^ irallani pisau walian, een soort van 
mes met lang krom heft (= pisau wali? zie J1^). 

8^ irahy zie si^. 

>it^ Waham , Arab. vermoeden , verbeelding, 
waan, Mal. sangka. 

^^ irat) zie i)^, 

^2»JU iHdJeny Jav. zie Hdjen. 

jl^ wrlra (Skr. wira), dapper; held. Wira- 
watij hetz. 

imi^^ Wllls, Jav. groen), glanzend zwart 
met groene tint, van het haar. 






iMj\jb hablS) op, niet meer voorhanden: 
oewang hatnba habis; habis ditnaJcan, opgegetoi; 
habislah tjarik^, geheel en al in flarden; AoWs» 
en sahahis^, bgv. besar, van de uiterste grootte; 
habisnja hnpat hasta, op zijn allergrootst geno- 
men vier basta's. Habis^, ook: ten allerlaatste. 
MenghabisJean: djangan habiskan semoewanja 
diboenoeh (dood ze niet allen), tinggalkan 
saorang akan benihy SM. Kahabisan djawabnjaf 
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ten einde zijn met zijn antwoorden. Phvghabisan 
doenija, het einde der tgden. 

Jub hatly hart, gemoed; moed; het bin- 
nenste yan sommige zaken; tangkei- Jboenga en hoe- 
ufah'hcUi, liefkozingflwoor^jes; mhnbri hati^ moed 
geven; toegeyen; menahan hatij zgne begeerten 
intoomen, zich inhouden, bedaard houden; taroeh 
dalatn hatiy er aan blijyen denken; pada hati- 
nja, hg dacht bg zich zelf; naar het hem 
yoorkwam. Berhati^ ook: van rgst, hard zjjn 
yan binnen, ongaar zijn. Perhatian, attentie, 
opmerkzaamheid; perhatikan, ergens opletten. 
Diwen hati^ , zekere gfeneeskrachtige bla- 
deren. 

<«^fc>\Jb hadap9 het met de y oorzij de naar 
iets toegekeerd zjjn, front maken naar iets, zich 
beyinden of staan yóór of tegenoyer iets; het yoor 
zich hebban, bgy. een werk; het bezig zgn met 
ietS; bgy. aampei pêtang ménghadap üinpat sirih; 
het zijne opwachting maken: ménghadap radja ^ 
zgne opwachting bij den yorst maken (met het 
gelaat naar hem toegekeerd yoor hem zitten); 
m. orang^ yan een radja gezegd, gekeerd naar 
de menschen, bijy. om iets te zien; ketika itoe 
hati ménghadap matüah rasanja; pergim, radja ^ 
tot den yorst gaan; dihadap^ yan den yorst: 
met zgne hoyelingen yóór zich; mhtghadap of 
herhadap moéka kapada Soeltan , het gelaat naar 
den 8. keeren of gekeerd hebben; ook in den 
zin yan: tegen den yorst opstaan, oproerig zgn. 
Menghadapkan , ook: naar den een of anderen 
kant richten, zoo als geschat; yoorstellen, pre- 
senteeren; zgne oogen naar iemand toekeeren; 
yoor iets zetten of brengen. Menghadapi ook: toe- 
zicht houden oyer iets. Berhadap^an , yan weers- 
kanten tegenoyer elkander staan; h. dengan, 
Toor iemand yerschgnen. Hadapan^ wat men 
Toor zich heeft; aanstaande; yoorzgde; dihada- 
pan, yóór. Penghadapan, yoorzgde, bgy. yan 
een hnis; plaats waar men yoor den yorst yer- 
schgnt, andientiezaaL Nasi hadap^n , stapel 
Tan gekookte podoeUr^nt met rood geyerfde egc»- 
ren Tersierd, die op feesten, inzonderiieid bmi- 
loftnudeo, tó^ de hoofdpersonen wordt neèr- 



^ynjbb haras (hot Arab. ^y**»^), term van 
waarschuwing bg het schaakspel, wanneer mon 
een stuk , dat den koning dekt , wil verzetten : 
eig. de bewaker I 

fjMj[ib haroes 9 I. stroom , drift van het 
water. 

n. verplicht zijn; behoorlijk; t\jada haroes , 
het is niet verplicht; niet behoorlijk; saharoesr^a^ 
het is naar behooren; haroealah nagerikoe alah, 
mgn rgk moest wel overwoniien worden (omdat 
hij namelijk iets verzuimd had) SM. Yrg. pa toet. 

u^lib harapy het vertrouwen, hopen, 
staat maken , op iets of iemand. 

éVJb haroeniy welriekend, geurig. 

^yJb harau (ook karau) , het door roeren 
in beweging brengen; het in het water rond- 
tasten ; het in water naar iets rondtaston of door 
beroering er van verdrgven; ook fig. het mensoho- 
Igk gemoed beroeren, van den satan, iemand, 
die zgn godsdienstige plichten volbrengt, van 
streek brengen. Berharau minjak, met de hand 
in kokende olie roeren, als godsoordeel. 

^.lib harly dag, zoowel op 24, als op 
12 uur gerekend (bg de Malegers wordt de dag 
met zonsondergang, te zes uur 's avonds, gere- 
kend te beginnen). Saielah hart malam, toen 
het nacht geworden was, satelah hari sifang , 
toen het dag geworden was; hari soedah djaoeh 
malam, het is al laat in den nacht. Doch 
ook sahari samalam, een dag en een nacht. 
Sa-hari^f en aasahari, dagelgks; alle dagen. 
Sa^harikm , dagel^ksch ; den geheelen dag door. 
Ber-hart^n, alle dagen iets doen. Terkadang 
sahari malam, ada tirkadang lepas sahari^, 
nu eens eiken nacht, dan wéér om den an- 
deren nacht Hari raja cf h. bUar , een 
feestdag; pada harini (voor p, hari inf) heden ; 
pada dodapan hari boélan, op den achtsten 
dag der maand. Hari helam tinggi = maUthari 
i&om tinggi. 

c:^U kaagat , heet door vunr , van 
water, metaal enz.; ook fig. van gloeöenden 
toom. 

Ci^lft hmmgftf de loeht hebbende van 
brandend haar. 
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«MixUb hani^oes , verbrand , weggebrand ; 
ook hangoeslah tnodoet hafnba. 

A\jb hala, de richting yan iets dat zich 
niet Yoortbeweegt , by y. een stuk geschut ; het 
richten ; het gericht zijn ; het zich tegenoyer iets 
beyinden, ook hg, maka dihalakannja perkatadn- 
nja kapadanja, en hg richtte zijne woorden tot 
hem. Yrg. ara IL en hela U. 

/uJljb haloes, dun: sabatang boeloeh ha- 
lo€8 saperti iboe kaki; anak djari tcmgannja ha- 
loes saperti doeri landak ; teeder ; fijn , bgy. ge- 
knipt; net, in tegenoyerstelling yan grof, yan 
de uitspraak. Orang haloea, luchtgeest; een fijn, 
geestig mensch. 

/iM^Ub hamls , iets yan bokkelucht heb- 
bende. 

^ut hal 9 I. uitroep yan klacht. 

n.- Chinees yan Kwantong. 

^Ub hanja, behalye, tenzij, slechts; maar. 
Waarschgnlijk Skr. anja, yrg. melainkan. 

C^jlib hanjoet, met den stroom of den 
yrind wegdrijven of waagen; zich over het land 
yerspreiden van menschen. 

^^^fbjb hoebaja , volstrekt , inz. bg den 
aanhef van een gebod. 

JlA2b habloer (Perz. baloer), kristal; zekere 
heester met geneeskrachtige bladeren en wortel, 
ook lada pahit geheeten. 

ii»>jfc?t hoeboeb 9 Arab. het blazen van 
den Urind. 

IsJb hldja , edja ^ Arab. het spellen , de 
spelling. 

s«jsab hidjray Arab. , de Hedjra , de vlucht 
van Mohammed. 

\ióJb hadëpa = depa w. m. z. 

^i)J& hadyah , Arab. geschenk. 

^r^,j^ baroe-blroe^ overlast; storend 
zgn. Vrg. harau, haroehara, 

(Jj^ hartal (doorgaans riètal ; het Skr. 
haritala) , orpiment , verfstof om de huid geel en 
glad te maken, vooral bg een bruid en bruigom 
gebruikt. 

JJ^ harëdlk = redik, 

èijb harëloeng (ook rëloeng) zekere vlak- 
temaat van ongeveer 80 yard in 't vierkant. (Yer- 



basterd uit furlong, ofschoon dit een lengte- 
maat is ?) 

^^Jb haroebly zie bawang, 
jCbJb haroehara (ook hlroe-, hara- 

en hoeroehara) onstuimig rumoer, drukte; 
druk, onstuimig zgn, bgv. van opgewonden- 
heid; onrust van gemoed. Yrg. hara en haroe- 
biroe. 

^&j)Jb harlni^aiiy ongewoon voor ringan, 
w. m. z. 

^Jb harlmau, tgger; h, toenggatl, ko- 
ningstijger; h, koembang j h. akar, h, dahan 
(ook h, lalat?) pantel; ook h, telap? Ook rimau. 

ijtJb hls 9 foei! Menghiskan, verfoegen. 

Vj:^^AMJb hasta (Skr. hasta), lengtemaat van 
den elleboog tot aan den top van den middelsten 
vinger. 

^ hang, een gewoon praefix voor na- 
men van mannen en vrouwen: Hang Toewah 
anak Hang Mahmoed; Poetri Hang Lioe. Zie ook 
dang. Tegenwoordig in verscheiden streken, zoo 
als bgv. op Sumatra's Westkust en in Eëdah, het 
persoonlgk voornaamwoord voor den 2den pors. in 
het mannelgk, maar dan doorgéans ang gespeld. 

lUksJb hangsa (Skr. hansa), gans. 

^— Cttft hlngga, grens; ook als adv., praep. 
en conj. (en dan ook sahingga) tot aan, tot dat; 
niet voordat; zoodat; slechts; toen (alleen als 
conj.). Ti}ada ierhinggay grenzeloos. Perhing' 
gaün, grensplaats. Zie ook angga I. Mehingga- 
kan, ook: een aantal bepaald opgeven. 

<»flCpg> hlni^gap, zich neerzetten, zoo als 
vogels op een tak; vliegen enz. 

^^^ halaman, oen vlakte die vóór iets 
uitgestrekt is, bgv. voor een berg, inz. het plein 
voor een huis, op Java aloen^dloen, 

^^3Üb halamln, gewoonlgk lamin^ w. m. z. 

^^ halamang, een soort van klewang, 
vooral bg de Boegineezen in gebruik. 

L»^ halba (het Arab. ^ud^^), zeker wel- 
riekend kruid, fenegriek f 

ftlUU hoeloebalang , legerhoofd, krggs- 
overste; voorvechter. Bg ons verbasterd in doê- 
blang, 

tukuAlb hoeloeban|^9a 9 zie bangsa. 
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jXsÜJb liallllntar 9 donderslag, donder- 
steen; de inslaande bliksem; bliksemflits. 

pulit hallntar, hetzelfde als het voor- 
gaande woord. 

«UaIA) hallntah, zie Hntah, 

ulfc halira, het Arab. Ui*-, w. m. z. 

KJlft haloera, hetz. als gcUoera, w. m. z. 

{•jyJ^ haloenran (ook wel verkort loewan), 
het voorste van iets, inzonderheid voorsteven, 
voorschip, en zoo ook gebruikt voor schepen, 
wanneer een getal daarvan genoemd of gevraagd 
word, bijv. herapa /ta^o^f^an, hoeveel zeilen? -7 voor- 
hoede, gids; voorbeeld ter navolging; geschenk dat 
men als voorganger ontvangt; richting van vaartui- 
gen , kanonnen enz.: marijam doewa salocoan , twee 
kanonnen naar voren gericht, voorop. Mengaloe- 
wankan ^ ook: een richting geven. Vrg. dahoeloe. 
Jjb hëlel, wordt gebruikt bij het optellen 
van dunne en lichte voorwerpen, zoo als haren, 
veeren enz., ook zoo zij eenige oppervlakte heb- 
ben, zoo als papier, stoffen enz.: scUei ramboet, 
scdei kertas. Berhelei, van boeken, zoo los zijn 
dat de bladeren uifelkander vallen. 
Jjb halifa, gember. 

^UjJüb halel-balel, onafgedaan, in 't 
gebroken gelaten: ümoe dan akal di h., Hoe lah 
tanda orang jang lalei. Spr. (gw. is halei^ waar- 
voor ook kalei in mangkalei, w. m. z.). 

^ftjdit hallpan, zie Upan, 

^^^aIa hallmoeii, kunst om zich onzicht- 
baar te maken. Ook halimoenan. 

^^^^ ham ba, dienaar^ ik, minder nederig 
dan sahaja en patik, Haniba-radja^ lieden die aan 
den dienst van den vorst verbonden zijn; hamba- 
koempani, tot dwangarbeid veroordeelden; jang 
diperhamba of alleen diperhamba, zeer nederig: 
ik: tnaksoed diperhamba int ^ minta diperhamba 
olih toewan '^ ook perhambakan dirinja, zich als 
dienaar aanbieden. Berhambakan^ als slaaf heb- 
ben; tot slaven maken, ten onder brengen. 

^>>Uy2b hambatjang, zie fnembatjang, 

ftiuylt hoembalani^ , tuimelen, tuimelend 
neervallen: djatoeh berhoembalang y zg tuimelden 
naar beneden; nuèngoernbalangkan tjokmaruja 
kaboemiy £H.. Vrg. balang en beding. 



JlxJb faambalau* zie balau, 

jX^ ham boer, het zich met snelheid uit- 
spreiden, zoo als een geworpen net; het zich 
verspreiden, verstrooijen , uit elkaar vliegen, zoo 
als bijv. geworpen zand; het schiel^k sprongen 
maken, vooral op zgde; het uit elkander werpen, 
strooyen, zaaijen. Hamboer^ naar alle richtingen; 
ook voorwerpen, bi)v. geld, die men bij feeste- 
lg ke gelegenheid onder het volk strooit, strooi- 
penoingen. Hamboeran^ strooisel. Perambaeran, 
zgsprongen. Pengamboeran ^ zaaijing, verstrooging, 
bestrooijing. 

iy^ Arab. het schrijfteeken hamza, 

«..Ayithëmpa, ledig, hol, ijl. Mengempa- 
kan f iemand leeg wegzenden, afwgzen. 

Cl^^^yJt hampoet , 'gemeen woord voor pa- 
ren, coïre. 

Cl^Av^ himpit, het zich aansluiten, dicht 
naast elkander plaatsen, zoo als militairen in het 
gelid; oprukken, aandringen op iets; het iets 
rakelings doen aansluiten aan iets; dringen; be- 
naauwen; niengimpit tangan, bgv. van een tgger, 
zijn klaauwen iemand in den arm slaan; nie- 
ngimpit kaloewar, zich naar buiten uitbreiden, 
van een stuk grond; zijn grond uitbreiden, van 
den eigenaar. 

cMéóJi^ hampëdas, de lever. 

JfcXAgib hampëdal, de maag van vogels. 
Zie ook het Aanhangsel op ampela, 

^SsL^in hampëdoe, de gal; h, broewang^ 
zekere plant, brucea sumatrana, 

».^yJb hampar, het uitspreiden van doek, 
graan, aardvruohten, boomen, enz.; uitgespreid, 
vlak: batoe h,, een steenharde laag in den grond, 
waar men niet meer door kan graven. Hampa- 
ran, sprei, vloerkleed, vloermat, behangsel enz. 

J^ hamplr, genaderd; nabg; bijna; dja- 
oeh atau hampir; hampir (akan) sijang , hampir 
akan mati; nagëri itoe berhampiran dengan laoet ; 
nusngampiri, nabg iemand of iets komen. Vrg. 
dekat. 

tjuA^ hampas, wat overblgft van iets, 
nadat daaraan de beste bestauddeeler ontnomen 
zijn: afval, bezinksel, drab, dik, moer; hampas 
tebacy uitgekaauwd suikerriet. 
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lUèA^ liëmpaSy het met geweld neer- 
smakken of omlaag smijten; mengempaskan ^ ook 
laten vallen, van iets zwaars, dat men niet lan- 
ger kan houden; tmngempas^ antan^ den stamper 
bij herhaling in den yijzel laten vallen, d. i. den 
hoogsten graad van witheid aan de rijst geven. 
Uempasan geloembang^ zie geloembang. Hempnan 
daoen, een afstammeling in den 7den graad. 

iutls^ hampëlas , naam van oommige 
gewassen, waarvan de bladeren gebruikt worden 
om te polijsten; het polijsten daarmee; fig. het 
geheel met den grond gelijk maken , raseeren. 
De boom heet ook mampelas , en soorten daarvan 
zijn m. gadjdh^ die scherpe, m. doeri, die min- 
der scherpe bladeren heeft en m. soekoen, die 
smakelijke vruchten voortbrengt. 

jLftyA hampëlam (meestal mampelam) een 
lange en platte soort van mangga. Soorten zijn: 
m. siam , m. dadol , m. pUang, 

^A^ hlmpoen , bij elkaar verzameld ; 
van twee of meer personen of zaken. 

Jyl^ hampoeloer, zachte mergpit van 
planten , zoo als onze vlierpit ; ook de stronk 
van sommige yruchtboomen , zoo als de tjhnpe- 
daky nangka, sri-kaja. 

X^it hlmat 9 Arab. overlegging, overweging; 
tijada sampei himcUnja , ook tijada terhifnat , hij 
kan er niet toe besluiten. MengimcUkan , met 
overleg, zuinigheid, iets doen, bijv. huishouden, 
iets koopen. Mendjalankan tjatoer dengan bérhi- 
nuUy met overleg schaakspelen. Imat^^ goed, 
ter deeg. 

JuAr hantar^ uit elkaar liggen (bijv. edel- 
gesteenten), uitgestrekt op den grond liggen, 
bijv. een kokosnoot; mengantarkany iets ergens 
op of neer leggen; iets zenden, zoo als schat- 
ting (die men voor iemands voeten neerlegt), 
of een brief met geschenken; iemand of iets ge- 
leiden, brengen, escorteeren. Hantaran, geschenk 
dat iemand gebracht wordt; bruidschat. 

JlüJb hëntaniy het slaan, neerslaan, slaag 
geven. 

^AJüb Inantoe, geest, spokende geest, booze 
geest; h, keramat, geesten der afgestorvenen op 
de begraafplaatsen; h, boeroe, een soort van boozen 



geest; hoeroetig hantoe., de uil; h, toali^ een soort 
van plant , cocculwt crispus ; tampar huntoe , ook 
saperantoe^ een soort van geneesmiddel (zie tam- 
par)] stpoet hantoe laut, zie sipoet. 

Juft hënti, het ophouden, vertoeven; uit- 
scheiden. BerKenti dari pada karadjaSn^ afstand 
doeu van de regeering; tijada herhentiy zonder 
ophouden. Berhentikan leiahnja, uitrusten. 

Juit hlntel, het loeren, beleeren, bespieden. 
JÜJb hoentely het los neerhangen, beije- 
ren; streng van een halve toekal. BeroenUian^ 
in strengen afhangen. 

^^juuüb hantlmoen 9 zie timoen. 

^Jb^ handjëlel, zie diUei, 

•s^üJb bantjoer, opgelost, verteerd, zoo 
als spijs in de maag; gesmolten, vergruisd, ver- 
brijzeld, ook bijv. van het hart; geheel gekorven, 
bijv. van een menschelfjk ligchaam. 

^Jüüb hëndak, verlangen, begeeren; hen- 
dak akan en Kendakkan^ iets willen hebben, in 
zijn bezit willen hebben; kahendaky verlangen, 
begeerte, wil; bedoeling; gevoelen; k. hati, uw 
verlangen! voor kerdjakanlah sakahhidak hati- 
moe, doe wat gg verlangt! — ' gaan doen, zul- 
len: ija hendak datang, hij zal komen, he will 
come; tijada dapat akoe^ hendak mengangkaty als 
ik het ging oplichten, ik zou het niet kun- 
nen, d. i. ik kan het niet oplichten; met den 
3den pers.: diangkatnja tijada dapat. In conces- 
sive zinnen gewoonl^k met poen en met of zon- 
der tetapi in den volgenden hoofdzin: hg zou 
wel... maar..; hendak(poen) diangkatnja, (tetapi) 
tijada dapat; — ' zullen, behooren, moeten, ver- 
plicht zijn: perkara jang hendak diboewat olth soe- 
waminja, een zaak die haar echtgenoot had behoo- 
ren te doen; ini hendak dipotong, dan itoe hsndak 
diiris, dit moet in stukken, dat in schijven ge- 
sneden; boekan saperti daoeloe, hendak niêfran- 
tikan, niet zoo als vroeger, dat men moest wach- 
ten. Hendaklah toewanhamba (als 2de pers.), 
beleefde imperatief; — ' om (= akan): dihoenoesnja 
pedangnja hendak diparangnja kadoewa marika 
itoe; adapoen roemah itoe hendak diperboetcaty 
bV&rapa soesah. 

^S^Jb hindoe» Indisch, Uindoesoh; met of 
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zonder orang^ een Hindoe, hetzelfde als orang 
Kling, 

^iXlft handel 9 makker , kameraad , 
vriend. 

Jjb honar (Perz., deugd, uitnemendheid), 
wordt even als het Arab. d'kal gebruikt voor ti- 
poe, vooral in slechten zin: streek, kwade prak- 
tijk. Zie ook het Aanhangsel op onar, 

fM hëAlng 9 helder, doorschijnend, van wa- 
ter; ook van het hart: oprecht, niets verhelend. 

y> hoewa. Hij, d. i. God. Het wordt dik- 
wijls met Allah verbonden. Hoewa Allah, Hg, 
God. 

lyb hawa, Arab. lucht, luchtruim; wind, 
dien iets maakt. 
• d*^y^ hobaty zie obat. 

^^2b hoeboeng) het aaneenvoegen, aan- 
eenheohten, aaneenlasschen; het zamen verbonden, 
vermaagschapt zijn. Hoeboengan, ook: vervolg 
van een boek; verlengstuk. 

ULjyb hoewit, het wrikken met een riem 
om een schuit te sturen. Mengoetvitkan, ook: 
heen- en weerschudden, bijv. een schild, om er 
de pijlen uit te doen vallen. Zie ook goewit. 

>byt hoetan|^9 schuld, geldschuld; op zich 
genomen verplichting, schuldigheid; het crediet 
geven; nihnbr'i hoetang, geld leenen, crediet ge- 
ven. Hoetang kapala, een schuld, waarvoor men 
zich bij den geldschieter als pandeling stelt. Pi- 
oetang, schuldvordering, hoetatig pioetatig y de- 
bet en credit. Orang berhoetang, orang hoeta- 
ngan, schuldenaar; pandeling. Berhoetang haris, 
oen reeks van schulden hebben; berhoetang koe- 
liling pinggang, rondom in schulden steken. 

Jyb hoe tan 9 bosch, woud, wildernis; wild: 
orang hoetan, een wilde; een die de adats niet 
kent, een onbeschaafd mensch; dijam didal^m 
hoetan belantara,* tijada doedoek di'imgeri; babi 
hoetan, wild zwijn, pisang hoetan, wilde pisang, 
enz. Vrg. rimba. 

^ft-yt hoedJoen|^9 uiterste punt, uiteinde; 
h, tanah, landpunt, hoek in zee; h. mata, de 
buitenhoek van het oog (ook ekor mata); h, 6e- 
ras, de kleine puntjes der rijstkorrels , die bij 



het stampen afbreken. Kahoedjoengan, door de 
punt van een wapen getroffen worden. 

^^yb hoedjan, regen; het regent; h, 
renjei, h, boenckt, h, aboe, motregen; h, rentik, 
regen in enkele druppels; h. panas, regen bij 
zonneschijn (dien men ongezond acht), ook zekere 
niet eetbare zeevisoh; h, batoe, hagel; boeroeng 
hoedjan, the blue-bilFd gaper, cynibirhynchus 
ntacrorhgnchus, Moeaim pengoedjan, de regen- 
mooson. Mengoedjani, iemand met een regen van 
voorwerpen, bgv. van steenen, werpen. 

JCd-yb hoedJah9 is het Arab. ^cs\». w. m. z. 
$^ Jyt hoedang 9 garnaal; h. loeboek, de ge- 
wone garnaal; h, galah, de groote zeegamaal, 
van wiens scharen naaldenkokers gemaakt wor- 
den; h. karang, kreeft (verbastering v. h. meng^ 
kara?)', andere soorten van garnalen zijn: A. 
soengei, h, doeri, h, kar ah (= h, karang?), h, 
soendoeng, h, djer^at, h, kipas, h. gantoeng, h. 
getak en h, pepei (waarvan de trassi gemaakt 
wordt). Boeroeng hoedang, ^%YOgéi,alcedohi8pida. 
Jyt hoeloe 9 voorste; begin; oorsprong eener 
rivier, bovenland; voornaamste plaats; het hoofd 
(alleen van vorsten); gevest, hecht. Hoeloe hatiy 
de maagstreek, de maagholte; h. kapala, de 
kruin; h, tangan, hot handgewricht ; tijada me- 
ngatahoei hoeloe hilirnja, het begin, de oorzaak, 
en het einde er niet van weten; hoeloe moesim, 
beginvan het jaargetijde; boewah hoeloe, een soort 
van koekjes. Pengoeloe, opperhoofd; titel van 
Maleische hoofden, minder dan batin. Hoéloe^an, 
doel, waar men naar streett, inz. in slechten ziu: 
orang sahoeloe^an, lieden van denzelfden stempel. 
J^^ hoelani9 raauwe plantaardige toespijs 
bg de rijst; van die toespijs voorzien, bijv. nasi hoe- 
lam. Oepas berhodam ratjoen, fig<;voor: het eeue 
kwaad komt bg het andere. Berhoelamkam ajar, 
water in plaats van zulke toespijs gebruiken. 

^^ft hoenia9 I. akker, ontgonnen stuk 
bosehland. Perhoemaün, akkerland, akkergrond; 
veldvruchten , oogst. 

II. Bkr, homa, brandoffer, onbloedig offer. 
(jyt hoena (Skr. hoena), pagode. 
Jjt honar, is het Perz. Jjb, w. m. z. 
/Mjyb hoenoe9 9 het uit de scheede trek- 
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ken, oniblooton, Tan een kris of zwaard; yan 
den vinger trekken, yan een ring. Mengoenoes 
dawei, metaaldraad trekken; nu rotan , gespleten 
rotting tnssolien twee mesjes doorhalen om hem 
glad te maken. 

^yt Arab. begeerte, lost. Zie na/soe, 

(^yt hoewt) zie hei, 

^yb hoejoeng) slingerend, topzwaar, van 
een beschonkene of ook van schepen. Hoejoeng 
afnbong, van een beschonkene, met een vaart 
voomitschieten en dan weer plotseling blijven 
staan. 

Jb liely partikel voor den vocatief. Uefl, 
wel, wel! Hei-hoewij moeite, arbeid, geroep en 
geween. Vrg. ja EL 

^IjULft lielban^ Arab. schrikwekkend, ont- 
zagwekkend. 

Juüt hlboer^ troost, vertrooBting; het ver- 
troosten. Mengiboerkan hati, zijn hart, d. i. zich, 
troosten. 

JUüb heban , iets vierkant op zijde smgten. 
Ook reban. 

XkjJb heibaty Arab. vrees, ontzag; ver- 
schrikkelijk, ontzagchelgk; iets ontzagwekkends, 
een wonder. 

JLyt hltam, donkerkleurig, donkerbruin, 
zwart. Hitam legatn^ pikzwart; h, fnoeda, diep 
donkerblaauw; h, mania, liefelgk bruin, van de 
huidskleur. 

^s^ hldjauy groen. 

(ïJjCb hidangy het klaar zetten, aanrech- 
ten; gerecht, bgv. hidang (ook hidangan) nasi] 
ook van dranken: hidangan minoetnan diatigkat 
orang, hidangan minoeman dan tamboel; toe- 
doeng hidang^ een soort van vierkant dekkleedje 
uit veelkleurige lapjes zamengenaaid, dat over de 
toedoeng sadji gespreid wordt; makan sahidang 
of sahidcmgan dengan saorang^ te zamen aanzit- 
ten met iemand. 

9JüUb hidoengy neus; hidoeng bëtia, de 
schoenen. Mengidoeng^ door den neus spreken. 

', *tVj^^ hlcloep, levend; friach; versch, van 
vruchten, in tegenoverstelling van ingelegde. 
Daoen hidoep, het kruidje-roer-mij-niet. Menghi- 
doepi, iemand het leven schenken; menghidoej)' 



kan sakit, van een zieke, aan het herstellen zgn. 
Hidoep^an^ alles waarvan men leeft, inz. slacht- 
vee; levende wezens. Kahidoepan, le\en; levens- 
onderhoud. 

^JoJb hldam, op iets belust zgn, inz. op 
eenige spijs. 

{jMyXJSo hirlfl, het in stukken of schijven 
Bngden, het kerven bgv. van tabak, het ontleden of 
voorsnijden, bijv. van een kip. Hiris holwa^ het 
snijden zoo als men sommige platte koeken snijdt, 
t. w. ruitsgewijs; een rultBgewijs gesneden stuk; 
mengambil h. A., gebruik maken van het ruits- 
gewijs snijden bij het doorklieven der golven, 
d. i. de golven in een scherpen hoek sngden. Me- 
ngiris'^, van splinters, het vel openrijten. 

ij**^ hyas; berhijas^ opgeschikt, versierd. 

Pèrhijaaany opschik. Menghijaakan daja iioe ka- 

dalam hatinja, h^ leide hem die list ie het hart 

i,>xg> Mga, Jav. = roesoek, 

ijjJb hela, het van zgn plaats trekken, 

voorttrekken, uittrekken, intrekken; onttrekken, 

ontrukken. Pengela^ ook: een span paarden. — 

MenghetakaHj tegen of naar iets richten, op 

iets aanleggen, van wapens, bjjv. toembak 

kapada dadanja; dihawanja pedang^ dihHakan' 

nja kapada EH,\ dihelakant^ja panahnja kahe- 

noewa Siam. Vrg. hala. 

Jüüt btlir, de benedenloop eener rivier; de 
kuststreken ; beneden , bij de monding , Van een 
rivier; het stroomafwaarts gaan. (Zie ook het 
Aanhangsel op üir). Pengüiry een vaartuig om 
iets de rivier af te brengen. Berhiliran^ afioo- 
pen, afdruipen van of langs iets: fnatanja jang 
hoeta itoe berhiliran darahnja tijada berkapoetoesan. 
AJjJb btiani^^ verdwenen, verloren; het ver- 
liezen; hïlang denqan njawanja of dhtgan dji- 
wanja^ sterven; ook zonder die bijvoeging, doch 
dan alleen van vorsten, sterven. Kahüangtm, 
iemand door den dood verloren hebben, bijv. 
kahüangan iboe bapanja, 

^yfJb bina, gering; min; gemeen, in iegenr 

overstelling van moelija: ra' jat hina dima^ gering 

volk; hina boedi^ bekrompen van verstand j pis- 

kerdjadn jang hina , gemeen , verachteli}k werk. 

^jüb bQaa, een haai. 
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y Ja, I. voor ^^I, waar men zie. 

II. Arab. = het Mal. hei^ teeken van den 
Yocatief. 

cijy^lj Jakoet, Perz. hyacint, robijn. 

Ci^'^U zie ic). 

^«^JU Jatlm y Arab. wees; moederlooze wees. 
Jisij Ja nl, Arab. dat wil zeggen. 

i4^ Jan|^9 I. gewoonlijk als relatief Yoomaam- 
woord gebruikt , doch ontstaan urt ija (bijv. maka 
ada saorang , ija (jang) mhiengar kata orang 
kapal itoe\ en daarmee ook nog yerbonden (bijv. 
Soeltan Jang ija hi,rap padamoé), en dat wel altijd 
wanneer er een praepositie bijkomt, die dan YÓór 
ija staat (bijv. orang Jang akoe tarima kitah 
itoe dart padanja). Zoo ook is het in Jang 
soepaja en derg. :=: ija itoe, en in dezen zin 
voor verklarende zinnen geplaatst (bijv. perhoe- 
watan itoe jang kau gantoeng doewa ekor andjing 
itoe; hitjara itoe, Jang radja theninggalkan ke- 
radjaSn; vooral bij bepaling van tijd: sekarang 
jang sanapas tinggal dari pada kahidoepanmoe), 
is het zeer gewoon geworden voor ons voegwoord 
dat, bijv, saorang poen tijada pertjaja Jang 
Inggris dapat inelawan nageri TJina. Doch voor 
een substantief staande en daarbij behoorende, 
is het ons bepalend lidwoord: jang berse- 
gera itoe dan pada perboewaton seitan; jang 
atiakkce ini koebrikanlah atau djangan, en heeft 
er een tegenoverstelling van twee subst anti ven 
plaats, dan staat het voor beide of voor een van 
beide tot nadruk: saorang of Jang saorang,.. 
jang empat orang, de ééne... de vier anderen, 
Jang hall kambing, dan hati manoesija; ini Se- 
lamat lama, jang ini Selamat baharoe. 

n. Godheid, zoo als in sembahjang, w. m. z. 
Jang^ Koesoema, de god der Liefde. Vrg. hoewa. 

^AAji Jakliiy Arab. zeker; zekere kennis, 
onfeilbaarheid. 

^_y^. JortI» (Skr. jogja)y gepast, geschikt; 
sajogijanjaf naar behooren. 

ijy^ Jamtoeiran = jang di përtoewan, 
zie op toewan. 



cuuj» Joeta = djoetay w. m. z. 
j»>o Jodjana (Skr. jodjana), naam eener 
afstandsmaat van onbepaalde lengde: sajodjana 
ntata mhnandang djaoehnja. 

yMftj Joeslr, Bohootgaan van een vlieger. 

^^j» Jaum , Arab. dag. 

^^^}yyJ Jahoedly Arab. joodsch. 

e; 

CdIj njata, duidelgk zichtbaar; helder, 
klaar, begrgpelijk; openbaar; uitgekomen, geble- 
ken, waar geworden, waar. Menjatakan namajna , 
zgn naam beroemd maken. ^an;Wa(ïn, bewijs enz. 

iXJu njatoeh, een soort van plant. 

L/**j^ njarls, bijkans. Njariskan, hetzelfde. 

^.u njarang; daoen nj. merah, zekere ge- 
neeskrachtige plant. 

P.u njarlii|^9 helder, van de stem. 

A\j njala, vlam. Bernjala, tnenjdlaj vlam- 
men, ontvlammen. 

^u njalang, ontwaken, de oogen openen. 

^^u njamoeky muskiet: tamparan nja- 
moekj schouderblad (zie tampar). 

^^U njamany lekker, plezierig, van het 
gevoel van gezondheid. 

^u njaira, ziel, levensgeest; njawanja ook, 
evenals het Arab. nafsahoe (zie nafsoe II), zich; 
memboewang njatoa, het leven wagen; poetoes 
njatva, sterven; mengatakan njawanja, zgn kwets- 
bare plek noemen, SR. ada njawa^ ikan lagi, er 
is nog een ziertje leven in, HA. 

^l) itjal, huishoudster (Balin. jongere 
zuster). 

^ij i^anjl, gezang y liedje. Menjanjikan, 
ook: in slaap zingen. 

v,j^ njoety zachtjes rukken of trekken, 
zoo als aan een ziek ligchaamsdeel of als een 
visch aan den hengel. 

jSj njëdar, diep, vast, van den slaap. 
Zie sedar. 

c:^^«3j njoedënta, Jav. eig. nijoer danta 
= n. gading, een soort van kokosnoot, dikwijls 
voor dichterlijke vergelijkingen gebruikt. 

»j njang; m^njang, nat maken van de ve- 
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deren, foo alB de vogels doen met ze door den 
bek te halen. 

My^ i^ampani^; senjampang en sapenjant' 
pang^ zie senjampang» 

^ifl^ njamploeiii^, een soort van boom 
{calophgllum inophyllum)^ met welriekende bloe- 
men en fraai menbelhont. Ëigeniyk schijnt de 
vrucht zoo en de boom anders te heeten : zie op sari. 

O^. njënjak = lenjak. 

^^>Jü njënjoeloeng , een soort van zee- 
visch, C. 

(^;:^JUJ njonjaty het rekken, zoo als bijv. 
touw, leder en dergeljjke; het trekken van iets 



rekbaars, bijv. een kind aan den borst. Ook 
onjot, 

»^yj njonjoni^l aanjonjong saorang dirin- 
ja, geheel alleen P Senjonjong vind ik op de s 
door E. verklaard door: recht voortschieten bg 
het zwemmen. 

&j i^ah) zie ennjah. 

jXJ i^loer, doorgaans nijoer^ w. m. z. 

«JU njlroe, rgstwan, zeef. 

yuü njlloe = ngüoe, 

Ajü njeh = njah. 
jAj njenjen; menjer^jen^ de tong tegen 
iemand uitsteken. Zie kUeloet en djeleh. 



AANHANGSEL 



van ]B»t»via»clio ^vooi-don, 



A. 



Atangan^ een pijp, waardoor men water af- 
leidt; goot op een dak, meestal van pinanghout 
vervaardigd. 

Abet^ Bal. = rhman ^ iemands uiterlijk, 
zijn voorkomen, de wijs waarop hij zich voordoet; 
bisa mengcibet, zich goed weten voor te doen, 
zich een heel air weten te geven. 

viZi; goela alt, suiker, die met water gekookt 
tot zich een taaije massa gevormd heeft in dunne 
reepjes uitgetrokken is. Jav. goelalij gelcdi, ge- 
smolten suiker. 

Al^oemboej een struik met ronde oneetbare 
vruchtjes; de bladeren worden gebruikt voor het 
gladwrijven van hout. 

Almenderj Armenier. 

Alok'y alok^n, menschen tot een gevecht aan- 
hitsen. 

Ambel ar f. het touw dat bg het knikkeren de 
streep, garissan j aanduidt, of, in 't algemeen, 
de plaats daar of daar in de buurt; ook: met 
zgn knikkers het dichtst tot bg die streep komen. 

Ambetj de sjerp van een kind. 

Atnbing, zie oembang. 

Ampeg, Jav. moeijelijk ademhalen = bengèk, 

Ampela, vogelmaag; hard doch eetbaar rond 
balletje in de ingewanden der vogels. Vrg. hatn- 
pedal, 

Ampik*y ampikin = kebat. 

Andapiia = gandapita, 

Andjoer; andjoerin, aanhitsen tot een gevecht, 
zoo als hknen. 

Anggoer\ menganggoer ^ zie iseng. 



Angker^ Jav. onveilig door geesten. 

Angkifiy een buikband, zoo als de vrouwen 
die dragen. Zie ambet, saboek, 

Angkoehy Jav. grootschheid. 

AnglOy Jav. komfoor, vuurtest. 

Aoer y Jav. atooer; aoerin\ her- en derwaarts 
uitstroogen, bgv. van eten voor de kippen. Vrg. 
beber, Awoer^j eetwaren in het algemeen; toe- 
kang awoer^ een koopman die met allerlei eet- 
waren rondloopt. 

Aretiy Jav. = enau. 

Ar koe y de middendwarsstok in een vlieger. 
Vrg. parkoe, 

Asijattj gunstig werkend, zegenrijk; trada 
as^an tinggal di Baiawiy zich niet tehuis gevoe- 
len te Batavia, er niet kunnen aarden; Hdak 
asijan itoe obat^ dat middel helpt niet. 

Ason\ boeroeng asonl^y een soort van nacht- 
vogel. 

AstaUy atau = atawa. 

Atjerang, een soort van gewas. 

Awat'j belon awat^njay nog niet in 't gezicht 
zgn; vrg. sawat. 



B. 



Badoky een grove gemeene term voor eten. 

Bfithna'j bahnanja = sebab. 

Bak (bek, m«'), Ghineesche, zoogenaamde 
Oost-Indische, inkt. 

Balan: badannja balan, hg heeft striemen 
(bijv. van de rotting) op zgn ligchaam. 

Balang^ Jav. sprinkhaan; b. sangit, zeker 
stinkend insekt dat op de padi aast. 



Bandeng^ Jav. ; ikan bandeng d% dop ^ de 
bandëng-yisoh wordt gebraden met boter. 

Bandily Jay. een van dorens voorziene vork 
om dieven mede te vangen. 

Bandjfi, bloemperk, franje. 

Bandot; hambing ban dot ^ een bok. 

Bang^ rood, van geverwde stoffen. 

Bangke8\ hebangkea^ niezen. 

Bangsaty wandluis. 

Bangsengy sterke lucht van doodgeknepen 
(dipidjet) wandluizen. 

Bangsingy dwarsfluit = Mal. hangii. 

Ban tol f zich stooten aan iets. 

Bata- of botaporaj speldengeld, dat voor 
amusementen op zg gelegd wordt. 

Bawangan: djangkrïk &., een jonge krekel, 
die pas haren gekregen heeft. 

Bebeh (ook bek€k\ iemand, die om zgn len- 
denen even dik is als hooger op. Het tegenover- 
gestelde is langsing, 

BébékOy suikergoed, als snoeperij voor kinderen. 

Beber; beberin, uitstroogen van rgstkorrels 
door tse op den grond te laten vallen, niet door 
ze uittestrooijen. Vrg. aoerin, 

Bèbèr; bèbh'in, uitspreiden van wasohgoed. 

Bebika: koetvé bebika^ een soort van gebak. 

Bed eb ah of Hedegah^ traag in het bedienen 
of verplegen, in tegenoverstelling van sibet. 

Bedoedak, een soort van adder. 

Bèky ons wijk, inlandsche wijkmeester. 

Bekek = bebek, 

Belado\ benang sieUado^ een kluwen garen. 

Belatoeng, made in een Igk of kreng; ze- 
kere kleine boom met wit vocht in de bast. 

Bèlèky modderig, doch minder dan belok, 

Belentoeng, zekere boomkikvorsch, die zich 
bij regen opblaast en oeng oeng roept. 

BèlèSj Jav.; mata bHèsan^ loopende oogen, 
waarvan de rand rood is en de haartjes onder- 
aan uitvallen. 

Be loeder: koewé bloeder, een zeker gebak 
van tarwemeel. 

Beloky erg modderig van dec weg. Zie bèlèk. 

Belon = bëlom, 

Belongkbtanj een ruwe kluit goud of zil- 



ver, nog niet bewerkt door de goudsmeden. 

Belongsong, Jav. een trechter van papier 
of bladeren, een trechtersgewijs ineengedraaid 
pisangblad. 

Be na; Venain^ iets, dat men bergt, behoor- 
lijk op zijn plaats zetten. 

Bendjoly groote builen van het vallen. 

Bentjoet, Jav. kleine builen op het hoofd, 
van het vallen enz. Zie ook bendjol. 

Bèngbèng', b. koeping ^ iemand aan het oor 
trekken. 

Bengëky opgezet, gezwollen van het aange- 
zicht door een ziekte. Ook bengok. 

Bengèk, moegrlijk adem kunnen halen, aan 
asthma Igden. « ' 

Bengep = bengek. 

Bengèr; bebetigèr^ memhengèr^ hinneken van 
een paard. 

Bengkak = bengek. 

Bèngkèng, kwaadaardig, van menschen. 

Bengoey Bal.; baoe bengoe, een lij klucht. 

Béng oei, gezwollen van de oogen door het 
schreijen. 

Bengok = bengek. 

Bènjèk, papperig, zoo als verrotte vruchten; 
minjak bhnjhk, olie van verrotte kokosnoten ge- 
maakt. 

Bentek, opgezwollen van de voeten; Ttg.hengck. 

Berarakan, in wanorde door elkaar ver- 
strooid (liggen). 

B er eb et] membrebet, scheuren, van een klee- 
dingstuk waarop getrapt wordt. Vrg. berobot. 

Berek; berek atinja, boosaardig, nydig. 

Berèndjol, hobbelig. 

Berèngkol; brèngkblany niet vlak, met hob- 
bels en bochten, bijv. van een voet, die niet plat 
op den grond staat, of van een stok. Zie in het 
Woordenb. berenggiL 

Bèrès, het tegenovergestelde van rantjoe. 

Berg el et = gergelet, 

Berobot; membroboty knappen van hout of 
bamboe, dat doorgebroken wordt. Yrg. berebet. 

BeroeboesoHy een soort van voetzoeker, 

Beroendjahy steigeren van paarden. 

Beropy ons werf. 
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Berongosan, van het gelaat, een die veel 
baard (beröngos Jav.) heeft; ook van de borst, 
met haar begroeid. 

Betj begroeid met onkmid en boomgewas. 
Ook emi)et. 

Betit ; mémbetit^ hardloopen, van iemand die 
vlncht of yan een paard. 

Bètèt, Jar. zekere kleine papagaaisoort. 

Bid e dar; hadjoe hidedar^ een buis van zni- 
Tere z^de , van kaïn-aongkèt of satijn. Men draagt 
het als men trouwt of tijdens de lebaran. Ook 
midedar. 

Bijang (Jav. moeder) wijfje, van dieren. 

Bijanglala, Baliu. bjanglcUah, regenboog. 

Bikang == bijang, 

Bikin = membaïki, in den zin van kerdja. 

Bilalang, sterrewigchelaar, waarzeggen. 

Bil as, Jav.; membilasin, iets overwasscken. 

Binaly stout, van een kind dat niet stil wil 
staan; minder erg dan nakal. 

Binbinan, de krop der kippen en van eenige 
andere vogelsoorten. 

Bindang, door den neus spreken. Ook bindeng. 

Bintit, een puist (djerawat) in den hoek 
van het oog hebben. 

Bintoel, bènthl, een puistje of zwelling van 
een muggebeet. 

Btsbis = kebès^; Jav. bibis, katoen pluizen. 

Bit ing, Jav. een bamboepennetje ^ zooals die 
waarmee men pisangbladeren aan elkaar naait. 

Bitjbkbkj een soort van kleinen krokodil. 

Bodaky (Bal. bodag^ een mand?), eengroote 
pot of ketel , waarin men aan boord de rijst kookt. 

Boegana; nasi boegana, op een bijzondere 
w^s toebereide rgst. 

Boengkentj Jav. weigeren, niet afgaan, van 
een geweer. 

Boengkoes, een zekere maat, = 2 kèrèk, 
/:) kbdjbr. Zie het Woordenboek op boengkoes. 

Boengsel, een knoop in een zakdoek. Zie 
het Woordenboek op boengsil. 

Boen toe, Jav. verstopt, waar geen doorloop 
is; gang boentoe, cul de sac. 

Bogé; kebogéan, beschaamd worden, bgv. van 
iemand die in gezelschap iets onwelvoegelijks doet. 



Bhlbng ^ tjbblbng, 

Borbor, bij voortduring vloegen van bloed 
uit een wond. 

Bcrta, over den kop gaan van een vlieger. 

Botapora = batapora, 

Boto, Jav. botoh\ peboto = toekang: peboto 
moTn, een die zgn kostvnnning er van maakt om 
vechthanen te verhuren en derg. 

Bbtbr, zie kelongkang. 



D. 



Dadong, Bal. betovergrootvader of moeder. 

Dagoe, iemand klappen geven met de hand. 

Dalemtoe, etens- of provisiekast van hout, 
eig. in de kast, van het Chin. toe, kast. 

Dangdang, koperen pot. 

Dangol, een tros vruchten van den arenboom. 

Dar ing; pëndaringan, iets waarin men ont- 
bot terde rijst bewaart, gewoonlijk er uitziende 
als een tempajan. 

Dasdas^ een naad (met een mesje) lostomen. 

Datoe, een afgestorvene. 

Deboeh; bedeboeh, gelgk in krachten; tegen 
elkander opwegen, van twee vechtende partfjen. 

D eg eng = radjin, ijverig werken, zonder 
op te zien. 

D eg ing; bedeging , al zijn krachten inspannen 
om iets gedaan te krijgen, bgv. om gel^k te 
krijgen. 

Dèhèm; bedehem, hemmen om iemands aan- 
dacht op te wekken. 

Dèngèk; tnendslèngèk , met begeerige oogen 
naar iemand kijken, die aan het eten is. 

Demek, niet goed droog, duf, bgv. van 
waschgoed of papier. 

Demin = djemin. 

Depelèk; mèndepUk di blakang pin toe, zich 
achter een openstaande deur verbergen, door er 
tegon aan te gaan staan. 

Deradjak; menderadjak, op iets aan komen 
vliegen, bijv. een kip op borden. 

Derobos; menderobos, zonder pennissie een 
huis of een heining binnen stormen. 
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Deroengkoe^ klappen geTen met de hand. 
Vrg. dagoê. 

Didi laoetj een spons. 

Dingkerah; hedingkerak^ den voet omhoog 
trekken als men bgv. op glas trapt; steigeren, 
van een paard. Ook djingkerak. 

Djatnbetj naar iets gprijpen en naar zich foe 
trekken. v 

Djanggar ^ Balin. hanekam. 

Djanggoet Jav. kin. Vrg. djènggot. 

Djantoek, vooruitspringend, vooruitstekend, 
van het voorhoofd. 

Djaran; pohon djaran^ een soort van boom. 

Djarem; méndjarem^ nog opgezwollen, van 
de huid ; nog niet weer beter , van een huidziekte. 

Djëboer^ het plompend geluid van iets dat 
in 't water valt. 

Djedingy naar boven gebogen, van de bo- 
venlip. 

Djedjaka^ Jav. halfvolwassen, van een 
mensch. 

Djedjaloek^ Jav. om aalmoezen rondloopen. 

Djedjalon^ Sund. lat om atapbladeren aai^ 
vast te rijgen. 

Djedoer, knallen, fan een geweerschot. 

Dj eg er, stijf, onbuigzaam. 

Djclamoet; moéloetnja djelamoetan , hif 
pruttelt, snatert, zonder ophouden. 

DJel^k, leelijk, K. 

Djemberaky Jav. lange haren, zooals kne- 
vels of de manen van een paard. 

Dj emboengy een groote kom , bijna zoo groot 
als een gewone waschkom. 

Djetnin; djeminin of deminin, geen notitie 
van iemand nemen, hem aan zijn lot overlaten. 

Djempol y Jav. duim. 

Djendol; bedjendol, gezwollen ten gevolge 
van een stomp; ook van een juweel, die nog niet 
glad geslepen is, K. 

Dj eng a^ Balin. djengah, beschaamdheid, zich 
schamen. 

Djengga, een stellaadje, dat de Chinezen op 
het tsap-go-mèh-fcest ronddragen. 

Djènggoty Jav. baard. 

Dj en git; mendjhigity grgnzen. 



Dj ent il y met den vinger tegen iets knippen. 

Djidaty voorhoofd (Balin. gidat), 

Djingkerak = dingktrak. 

Djitaky iemand met de knokkeb tegen het 
hoofd slaan. 

Djoengat; mendj oengat, in een schoinsche 
richting, onder een scheeven hoek opwaarts, bgv. 
van een schuit, waarvan hot achtereinde te zwaar 
geladen is; het tegenovergestelde van t7i«n(2;a«rafi^, 
schuin naar beneden. 

Pjoenoek; mendjeroenoekan , bg herhaling 
voorover vallen, van een beschonkene. 

Djoering = pangsa. 

Djoesta = doesta. 

Djorok; djorokin, iemand een duw geven ^ 
dat hij valt. 

Dobel/, omgekruld, van de lippen. 

Doberak, met groote gaten of scheuren, van 
een huis of een heining. 

Doberek; koeda mendhbr^ky het paard gaat' 
aan de loop vóór dat de zweep gebruikt is. 

Do dor; mendodoran kainnja, het kleed past 
niet goed, gaat telkehs los, gljjdt telkens af. 

Doe do el; mendoedoel , hengelen met een hen- 
gelroede met een touw er aan. 

Doekdoek; mendoekdoek , op een hoop liggen , 
bijv. van waschgoed. 

Do e 8 in; niendoesin, ontwaken, wakker worden. 

Doet, dot, breken, van een touw. 

Doewét; kadoewat kedoefvet, met inspanning 
van alle krachten, bjjv. winst bejagen. 

Dongkèk, iets dat in den grond zit er uit- 
halen, bijv. een steen of een paaL 

Dongkol; mendongkol of bedongkcl atinja, 
boos zijn op iemand zonder zijn gevoel lucht te 
geven. 

Dop; didop, met boter gebraden worden, 
van visch en eieren. 



E. 



t^bet, zie mengebet. 
Eden, zie mengedht. 
Embet, zie btt. 
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Emhoky Jav. Balln., oudere zuster. 

Empeloky de pit van de ihangga. 

Empet; etnpetatinja, zgn gevoel lucht geven ? 

Empbng; ikan saempbng y een bos, een zoodje 
viscli. 

Ètnpbs, 1. e, boewah^ vruchten plukken door 
ze van den boom af te draaijen; 2. ë. pisang y 
tegen onrijpe pisangs, die bijna geheel met aarde 
bedekt zyn, rook aanblazen om ze zoodoende rijp 
te doen schijnen. Zie emboeSy in het Woordenboek. 

En dong; mengèndongy buitenshuis, op de 
pasar slapen. 

Engga(h)y neen zeggen; zeggen dat het niets 
is, dat er niets is; neen, niets. Ook kaga(h). 

Enggèt = kuit Ook aènggèt. 

Engkelèky een kind dat schrjjlings over de 
heup zit met do hand tegen de zijde houden, zoo 
als de baboe's doen. Ook sèngklèk en sangkil. 

Engkèt; engkèt^ wordt gezegd van het ge- 
luid dat een draagstok al doorbuigende onder het 
gaan doet hoeren. 

Entèng, Jav. licht te dragen. 

Entjoky Jav. jicht. 

V 

Entot; menghntot y een vrouw verleiden. 
Ewüy Jav. een afkeer hebben van iets. 



G. 



Gaboeng, een bos, bundel rotting. 

Gadah; ikan gadahy een sooi't.van zeevisschen. 

Gadangy waken, oppaesen, C. (voor hadang?). 

GadOy toesp\J8 eten (niet van de rgst, daar- 
voor zegt men makan), dus gado ikan, gado 
aajoer enz. 

Gajam oï g aj e m ; lïiénggajam , menggajamin , 
herkaauwer. 

Gahy zie enggah. 

Gandapitay een soort van gebak. 

Gandasetoeriy een soort van gebak. 

Ganting; goela ganting, gestolde suiker; 
gantingin goela y de ruwe suiker koken, tot een 
pap laten verdampen. Vrg. gantoeng en gelanting. 

Gapay knap, inz. in 't knikkeren. 

Gasir; menggasiry inbraak plegen, van dieven, 



door een gat onder de muur te maken. Jav. gangsir. 

Geber^y wapperen van een vlag; vrg. kiber. 

G eb o er; geboerin kbtomjay vuil dat op het 
water drijft weg doen drijven eer men een bad 
neemt. 

GeboSy iemand toesnaauwen, afsnaauwen. 

Gedèblak; djatah menggedèblak y met een 
smak op den harden grond vallen. 

Gedèbloek; djatah menggedèbloek , neerploffen. 

Gëdëbongan; g. pisang y de stam van een 
pisangboom, waarvan het loof afgehouwen is. 

Gëdëky haten, een afkeer hebben van iemand 
of iets. 

Gëdèk; dibergëdèk .(sici), gevangen genomen 
worden , in verzekerde bewaring gesteld worden , 
van een misdadiger. 

Gèdèngy zie tjaeng. 

Gëdiblëk; djalannja inenggëdiblëk y van den 
gang van een dik mensch , die met zware stappen , 
plof! plof! voortloopt. Zie gedèblak en gedèbloek, 

Gëgarasot gcgarëSy alles opeten, verslinden, 
van iemand waarop men boos is, of van reuzen. 

Gègès; mënggègèsan y zich krabben, jeuken. 

Gëlanting; tinggal nienggelanting = koen tcU 
kantil, Vrg. ganting. 

Gëlèmbbkin , met drift om den hals vallen , zoo 
als een kind zijn moeder. 

G el int ir y Jav. zamenroUen. 

Gëmbès of gombèSy een matras, dunner dan 
een kasoer, 

Gëmëly Balin. in de vuist gesloten houdon. 

Gëming ; trada gëming , ongeschonden , hecls- 
huidsch; ook van het hart: kalm blijven. 

Gèntpèly dicht aaneengesloten, zonder tus- 
schenruimte; ann iets vastgehecht of vastgeplakt 
zgn, bijv. van het behangselpapier op de muur 
of van natte haren. 

Gënit; matanja gënit of liegënit , oogjes geven , 
liobSugeln. 

Gèntèl; begèntèl, aan iets bljjven vastkleven; 
digèntèlin lintahy door een bloedzuiger gebeten 
worden zoodat hij aan het ligchaam blijft hangen. 

Gëntëry algemeen bekend, druk besproken, 
b{jv. de komst van een verwacht schip. 

Gëntjëry dikwgls, bij herhaling. 
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Gi^ntoer = ghttoes, 

O en toe 8; teghttoea djidcUnja dipintoe, zijn 
Yoorhoofd stooten tegen een deur. 

Gépé; tangannja gépé^ geen kracht in zijn 
hand hebben, als men bijy. lang daarop gelegen 
heeft, zoodat men niets kan optillen. 

Ge plak; koewé g., een soort yan gebak. 

Gèpèng, plat geslagen; yrg. pèdèl. 

Gerambingan^ gescheurd zijn yan een kleed. 
Vrg. gerèmbèng, 

Geratnsoet; badjoe g., een buis yan een 
kostbare stof, dat de Arabieren dragen. 

Gerètnbèng; gerèmbèngin, bfj de kleeren 
yasthouden, zoodat zij scheuren, bijy. een debiteur, 
om hem te laten betalen, of zoo als een kind de 
moeder; gerèmbèngan ^ aan stukken gescheurd. 

Gerépê; méngrépé tangannja ^ in den donker 
rondtasten om den weg te yinden. 

Gerèpèa, aan de kanten stuk, hetzg door 
slijten, bijy. de mouw yan een jas yan iemand, 
die yeel schrijft, oi door insecten enz., zoo als 
bladeren, kleederen. Jay. geripis. 

Glrhtjbk; mênggrètjbk, plagen, door bijy. 
met z|jn handen oyeral aan te komen. 

Gergelèt of bergelèt, een glazen karaf. 
Portug. gorgóleta, 

Geridip ; mtngridip tangannja^ zgn handen 
niet stil kunnen houden; rasanja niengridip, een 
kriewelig geyoel hebben, als liep er een beestje 
oyer zijn ligchaam. 

Gerijap; mengrijap , half dicht , yan de oogen , 
kleine oogen hebben yan slaperigheid, of zoo als 
de Chineezen. 

Gëriming ; mengrimingan , Jay. gringgingan 
=kasemoetan , slapen , yan een lid yan het ligchaam. 
Gerinding, een mondharp; Soend. karin- 
ding^ Jay. rinding. 

Gerbdbk; mengrbdbk, een ergen wrok 
hebben tegen iemand; grbdbkin, koude kof^ 
weer opwarmen, = angetin yan de rijst; Jay. 
godog, 

Geroedoek; menggroedoek ^ rommelen yan de 
buik, als men honger krijgt. 

Geroempoengj weggeyreten door syphilis, 
yan den neus. 



Gërohong, met gaten , inzakkingen , bg y . yan 
den grond; yrg. Jay. growong, 

Gerombong; ménggromb(mganj tewgd,byy. 
yan de mouwen yan een baadje. 

Gerbs; menggerbs , snorken yan een slapende. 

Gerot; ikan gerot^, een soort yan zeeyisschen. 

Gerowak; eontak gerowak , met yele of groote 
scheuren, yan een kleedingstuk. 

Gesoe^ wegjagen. 

Getely Jay. •= keret^ doorsnijden, afangden. 

Gidoe; sakit gidoe = beroentoesanj kleine 
zweren hebben oyer het geheele ligchaam. 

Gil gil; nuénggilgilan , bibberen yan koude, 
yan iemand die do koorts heeft. 

Gisi^ iemand met de knokkels tegen het Igf 
slaan. 

Gèwang^ Balin. oorbel met een enkelen steen 
of yersiersel. 

Gbbelbk^ dom tot idiotisme toe. Jay. geheHég. 

Gbbèt, in fijne plakjes schayen yan yruch- 
ten, = seroet^ yan het schayen van hout; yrg. 
koebit. 

Gbdbg, naam yan een soort yan sambal, die 
yooral bij de ketoepat gegeten wordt. 

Gbdbt, iets hards door heen en weerwrgyen 
doorsngden, zoo als het eene yliegertouw het 
andere of hard yleesch. 

Goeboeg ^ Jay. , een wachthuisje op de sawahs. 

Goedel^ Jay. een jonge buffel. 

Goedoe^f een Turksche pijp met een water- 
bak, waaruit de Mooren rocken. 

Goempel'ék; hegoempUk^ opeen gestapeld, 
op een hoop, bijy. yan waschgoed. 

G o en do e ^ een knikker yan hoorn of iyoor 
yan meer of min eironden yorm. Zie ook op perètja. 

Goenem; bergoehem tjatoer, met elkander 
beraadslagen. 

Goerem, half donker, zoo als om 5 uur 
's morgens. 

Gombès, zie gembès. 

Gbngaèng; g. kelapa, een kokosnoot, nadat 
zij in tweeën gespleten is, in de braadpan heen en 
weer wrijyen, totdat zg gaar (geel) is. Yrg. ^anp'st. 

Gbreng, Jay. = rendang, 

Gbtjan; tidoet*nja gbtjan, hg slaapt onrustig. 
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I. 



Iba = badan, ligohaam. 

Ija, alleen in ;a, anders dija. 

lier, Jav. het speeksel dat iemand in den 
mond heeft , wanneer hij in iets trek heeft ; mêngiler , 
watertanden. 

Ilea = giUng, door rolling vermalen, fijn of 
plat maken. 

Ilir, ie zeekant; milir , noordwaarts. Zie hilir , 
in het Woordenboek. 

Impak, Balin. = tjoebit, in het vel knijpen, 
maar met meer kracht en gepaard met draagen. 

ImpaSy Soend. afgedaan, vereffend, van een 
schnld. 

In tip, Jav. gluren, loeren ^ bijv. om te weten 
wat iemand doet. 

Is eng, uit verveling iets ter hand nemen of 
doen 7 bijv. wajangpoppen snijden, van iemand die 
niet wil zitten niets te doen (doedoek menganggoery 
Moeloetnja iseng = kepèngin makan. 

lao, Jav. de darmen van een beest. 

Itil, Jav. de kittelaar; itil^an, de huig. 



K. 



Kabang^j een spinneweb. 

Kabet, te naauw sluiten , bijv. van een saroeng, 
zoodat men niet goed loopen kan. 

Kagah, niet, geenszins. Ook = enggah. 

Kahar, het Holl. kar. 

Ka ir; mangga kair, een soort .van manggas. 
Hetzelfde woord als kajer, kokosbastvezels voor 
werk, vloerkleeden enz. 

Kaja, Jav. gelijk, even als. 

Kakedji, wijnruit. 

Kalapesat = scUapesat. 

Kal eng; boeroeng kaleng mc^, een soort van 
vogel met gele pooten, die kan leeren praten; b. kO" 
leng pèrak , een dergelijke vogel met witte pooten. 

Kali f Jav. = aoengei, 

Kalimaja of kalimanja = kalamajar. 

Kalisaaoewan, een soort van wesp = angkoet. 



Kama, ^e beide touwtjes, waardoor het 
vliegentouw met de perètja van den vlieger ver- 
bonden is. 

Kamperèt', boeroeng kamprèt, een soort van 
kleine vleermuizen. Zie ook in het Woord. 

Kani; madja kani, een soort van madja's. 

Kantjap, vol water, van een glas; op het 
punt van buiten de oevers te treden, van water. 

Kantjoet (Jav. tjantjoet) , de saroeng tussohen 
de beenen doorhalen. 

Kaok = kaokkin , iemand schreewend roepen , 
zooals bijv. de bilal de menschen tot het g^bed 
doet. 

Kaponakan^ Jav. neven, broeders of zusters 
kinderen; k. misan, kinderen van eigen neven, 
ook miaanan. 

Ka roe wan, Jav. ; Hdak karoewanan = tijada 
b'érkatahoetcan. 

Khsih = bri. 

Kas^ap; mengkasijap , schrikken van een 
treurige tijding of van een duivel of spook. 

Katjobélo, zie mengatjo, 

Kawakawa, spin, spinnekop. 

Kebat, een kleed, waschgoed uitkloppen, om 
er bijv. de kreukels {letjek) uit te krijgen. Ook 
ampikin. 

Kèbat; mengkelèb&tan, te zien zijn, zich 
vertoonen, wezenlgk of schijnbaar. 

Keben, een bamboezen rijstdoos, kleiner dan 
een kendaga, gTOoter dan een aösbkan, 

Kebèa; kebèé^, met de vingers van malkaar 
trekken, uitpluizen; vrg. Jav. bibi$, katoen pluizen. 

Kebèaa, kembèaa, het tegenovergestelde van 
parkoe. 

Keboea; keboa, zich branden bij het gebruiken 
van heete spgzen of dranken. 

Kedjep; méngkeledjepan , knipoogen. Zie 
kedjap. 

Kedoe, kedo (Chin.), kop in den vorm ran 
een mannen-stroohoed. Vrg. djemboeng. 

Kedo eng, een diepe plaats in een rivier, 
waar weinig stroom is. 

Kedoeay zgn hand branden aan vuur of heet 

I water; mengkêdoea (Balin.), dampen, wasemen; 

gaar, van rijst en alles wat in water gekookt wordt. 
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K(èdoet; tnata kédoetan y knipoogen, ook 
nCèngheledf^an. 

Kèhèm; tekèhèm^ kugchen, hemmen; tekè- 
hèmin^ iemands attentie daarmee trachten op te 
wekken. 

Kekèntjèngj Jav. een diepe, ronde, gzeren 
pan: Tcg. helakat, 

Ke l ag ep dn ; mati kelagepan , stikken. 

Kekoléy zoo heet de koèwé wadjihy zoolang 
z|j nog week en iu de kekèntjèng is. 

Kt lakat^ een mandjo yan gevlochten bamboe , 
dat op een met water gedulde kekèntjèng gelegd 
wordt en waarin de visch door de damp van het 
kokende water gaar gestoomd wordt. 

Kelangkan en kelangkang^ zie langkan. 

Kelantjëng^ een soort van klein vliegje. 

Keieboe, Jav.; prahoe keieboe, de schuit 
krijgt, bijv. water, in. 

Keled of kelek ; keiekin {keledin) ajam, een 
haan onder de vleugels wrijven om hem strgd- 
lustig te maken. 

Kelemboengan, de blaas. 

Kelepak^ iemand met de vlakke hand tegen 
het hoofd slaan; daarentegen ^j^e/aA; , aldus elders 
tegen het ligohaam slaan. 

Keles; main keles, een spel, waarbij de eene 
speler op vier punten op den f^ond, satoe^doewa, 
tiga en pora of tari genoemd, duiten zet en de 
andere een handvol duiten of steentjes neemt en 
die uittelt. Zjjn er 12, 16 of 20, d. i. kapora of 
këtariy dan wint hij. 13, 17, 21 enz. noemt men 
kasatoe, 14, 18, 22 enz. kadoewa, 15 , 19 enz. kcUiga. 

Këlètèk; dikeUtèk, geboeid worden, van een 
misdadiger. 

Keletis; mëngkelëtia, half gaar, van de rijst. 

Këlitji; boewah kelitji dienen ook voor knik- 
kers. Zie litji. 

Këlbdjbt; mengkëlbdjbtan , stuipachtig de 
leden vertrekken, zoo als een geëxecuteerde. 

Këloemit; aëkloemit , een beetje. V rg. loemat. 

Këloemping, këloeping^zkëloepakf'k.ka- 
lapa , de bast van de kokosnoot , waarvan men de 
tali api maakt. 

Këlombèng; koewé boeloe kelombeng, een 
soort van gebak. 



Ktlongkang, zoo heet de b6t6r- vrucht, soo 
lang zg nog klein is. 

Këlongkongan, een kokosnoot, waar een 
eekhoorn in gebeten heeft. 

Këmadoewan, een ongesteldheid, bgv. aan 
oogen of buik, ten gevolge van de pokken. 

Këmbèsa, zie kebèsa, 

Kémpèk = karpek, 

Ke mp ëlang ; koewé kemplang, een gebak van 
rijstemeel enz. 

Këmpès, Jav. geslonken, plat, don geworden 
biJT. van een blaas, gezwel of zak. Zie kempis. 

Këmpih, platneus, G. 

Kent pi 8, veldflesch. 

Këndaga, zie këbën. 

Këndaliy Jav. teugels van een paard. 

Këndèka, een soort van boom, die aan het 
water groeit, en waarvan het hout voor brand- 
hout en de vruchten in snoeperijen gebruikt worden. 

Kënja; sëkënja = sirih sëtampin^ zie hier- 
onder op tampin. 

Këntèl; mèngëntU en méngëntèlin, bg her- 
haling zuigen, van een kind. 

Këpang, vlechten, zoo als touw of het haar. 
Van een mat zegt men oelat. 

Këpangan ; matdhari of boelan k, is ver- 
duisterd (eig. opgegeten, t. w. door een booze 
geest: vrg. rahoe). 

Këpéj zie koepé. 

Kepëlak, zie kélëpak. 

Këpèngin, Jav. begeerig zgn, verlangen. 

Kèpèt, iemand die zich na het doen zijner 
behoefte niet afwascht; scheldwoord voor Euro- 
peanen. 

Kap 6 es = èmpbs. 

Kërah; beker ah , wanordelijk , rumoer makend, 
vooral ruziemakend. Zie het volg. woord. 

Kërahoe; bxkin kerahoe, iets verkeerds doen 
of zeggen, bijv. zich vertellen, mistellen uit con- 
fusie of ook om confusie te veroorzaken en daar- 
van partij te trekken en te stelen. 

Kë rèat; balé mengkëreat-kërioet , kraken van 
de rottan van een balé waar veel menschen op 
zitten. 

Kërèdèp; mëngkrèdèp (sinamja), glinsteren 
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yan een iBdelgesteente of yan zand; Jav. kedèp^ 
de opslag van het oog. 

Kèrtk; goda sehèrèk = 7. hoengkoes = f^ 
kbdjbr, 

Keremekiy schilfers op het hoofd. 

Keren^ Jav. een kleine anglo^ w. m. z. 

Keren ^ Jav. wien het ergens naar jcnkt om 
te doen. 

Kerepet; tnengkrepet krepety knappen, kra- 
ken , Tan een boom, die omvalt, als zijn wortels 
ten deele zgn doorgehakt. 

Kerèpèt; mengkerèpètan , knetteren, van de 
pit van een brandende lamp , waar water aan komt. 

Kerepot; krephtin djari, aan de vingers trek- 
ken om zo uit te rekken (liever: te laten knappen?). 

Kerikit^ zie kikit, 

Kerioek; mengkrioekan ; ajanC^m.^ kakelen, 
van een menigte kippen , groot on klein (vrg. keroe- 
joek^ koekoeroejoek y het kraaijen van een haan); 
peroet mengkrioekan = menggroedoek. 

Kerkeling^ I. een soort van ijzeren of hou- 
ten handschoenen om er mee te vechten en door 
de Chineezen bij feestelijke gelegenheden gebruikt. 

II. roti kerkeling, een krakeling. 

Kermi; sakit kermijanj wormen; zie het 
Woordb. 

Ke roehi; toes kroebi ! scheer je weg , marche I 

Keroejoeky zie kerioek. 

Ke roepoek^ dunne en lange stukken buffel- 
huid of visch in water gekookt en dan gesneden, 
om te etei^; ook gebraden vischdarmen. Jav. toe- 
spijs van het binnenste vleesachtige gedeelte van 
buffelhuid of ook wel van visch , broos in olie 
gebraden. 

Keroerony ontgdig bevallen; van ro«roc , vrg. 
loeroeh. 

Kerök; mengkerbk: kbdbk dongkang tn., het 
geluid dat de kikkers maken als het sterk gere- 
gend heeft; vrg. geroh. 

Kerbkbt (Jav.) of inengkerbkbt ^ aan een 
been knagen. 

Kesed, ruw, stroef, niet glad. W'oordb. op 
kesat, 

Keaip; berkesip^ en bekesipan, knipoogen. 
Zio k4tyep. 



Kèsbt; mengèsbt ^ Jav. = hMjalan dhvgan 
pantat. 

Keta\ ketak, moeijelijk uit zijn woorden 
komen, zooals een vreemdeling die de taal van 
het land nog niet machtig is. 

Ketan, Jav. == poeloet. 

Ketekiky een soort van krekel, kleiner dan 
de djangkrik. 

Ketel, Balin.; seketèly een drup, bgv. water; 
beketèl, druppelen; badjoenja beketèlan ajer, er 
is water op gedrupt. 

Ketil ; kpül hoewatannja, een fijn werk, dat 
met groote naauwkeurigheid moet verricht worden , 
bijv. van een horloge. 

Ketjiwa, teleurgesteld; vrg. het Woordb. 

Ketjoewa' j ketjoewak, een soort van groote 
kakkerlakken. 

Keiok; beketok^ kakelen van een kip = ber- 
kokok, Vrg. het Woordb. op kakak. 

Kiber^y klapwieken. Vrg. geber^y en zie het 
Woordb. op kibar. 

Kijoek; mengkrioekan , kakelen, van een groote 
menigte kippen. 

Kikily stukken gekookte buffelhuid om te 
eten. Vrg. keroepoek. 

Kikit; niengkrikitan , knabbelen en het geluid 
van het knabbelen van muizen. 

Kikoek; kikoek rasanja, bevreesd zijn dat 
men iets verkeerd zal doen, bgv. een werk ver- 
knoeien zal; bang zijn yoor den toorn van zgn 
chef uit een' gevoel van onbekwaamheid; be- 
schroomd zijn om bijv. tusschen twee hoeren door 
te loopen. 

Kilajoey een vruchtdragende boom, doch 
waarvan de vruchten zelden gegeten worden. 
Blijkens ki^ een praefix voor namen van 
boomen, is het 't Soend. kilcdajoe, vitenia sp. 

Kil ik; küik koeping, in het por peuteren 
me^t een kippeveer. 

Kility vruchten met een haak of galahndiAt 
zich toehalen om ze te plukken; op die wgs 
vruchten plukken. Ook ènggèt. Zie ook op kaït. 

Kintja, Jav. stroop. 

Kip er at; kipratin, iets, bgv. linnengoed, 
met de hand besprenkelen. 



m 
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Kip ing, het rad yan een pedati. 

Kttoel, de pisangs aan de onderste sisinm 
Tan een tandan, dat is, de kleinste. 

Koba, een soort van spel met centen, die in 
een gat in den grond geworpen worden. 

Kdbarj ir ylammen uitslaan. 

Kbbes, iets waar een splinter of een klein 
stukje uit- of afgebroken is. Zie ook sompelak. 

Kbdjbr, zie op kèr^k, 

Kbdbng; badjoenja mengkbdong, sluit niet 
goed, zit hem hobbezakaohtig (als de stukken 
waaruit het zamengesteld is niet even lang zijn: 
zie op ringkes). Vrg. het Wb. op kotong. 

Koebit; gambir koebit sedikit^ er is wat af- 
gepeuterd, met den nagel afgebroken. Yrg. ^^'oé6t7 , 
kbbès, gbbèt. 

Koet; bekoel j geknield; doedoek bekoet, be- 
djalan bekoéi = kèsot, w. m. z. 

Koempiy overgrootvader of moeder. 

Koentjoengy een kuifje haar op de kruin 
Tan het hoofd bij jonge meisjes. 

Koental'kantil, aan iets al begerende blij- 
ven hangen, van iets dat bijna geheel van iets 
anders is afgesneden of afgetrokken. Zie ook het 
Woordb. 

Koepéy iets, bgv. gaar gekookt buffel vleesch, 
met de vingers uit elkaar trekken. Ëen gerecht 
van zulk vleesch, dat daarna gebraden wordt, 
heet dan sebit. 

Koeroeng; koeroeng batang, een lijkbaar. Zie 
het Woordb. 

Koe tang, een oorset. 

Koetih, de knikker van zijn tegenpartij trach- 
ten te raken, er op schieten. Vrg. moefé. 

Koetjapiy zekere zwaluwsoort. 

KoetjitjOj een vogel, wat kleiner dan een 
perkoetoet, 

Koetoeng = koedoeng I. Zie het Woordb. Tje- 
lana koetoeng^ een korte broek, reikende tot de 
knieën. Zie het Wb. op kotong, 

Kbkbk, zie hetok. 

Kb lak; k, pisang, tales, oebi enz., die in 
suikerwater kooken. 

Kblbk; soewara kolok, een geluid dat in de 
keel bl^ft steken en daardoor onverstaanbaar is. 



Kolong, de ledige mimte onder een huis, 
een tafel enz. Yrg. het Woordb. 

Komperang; tjelana komperang , een wgde 
broek die tot op de enkels reikt. 

Kbpjbr; kelapa kbpjbr, een soort van kokos- 
noten, die veel overeenkomst hebben met de kelapa 
poewan. Zie het Woordb. op koepijoer. 

Korang, een vischmand, Soend. porang, 

K breng, schurft, Soend. 

Kbsen, dapper, moedig. 

Kbtjblan; ikan k., de ikan gaboes, wanneer 
h|j jong is. 









L. 



Labé; boewat pieiab4jan, voor de leus, het 
niet ernstig meenen of opnemen met zijn werken 
of spreken. 

Ladénifi, te woord staan, te vreden stellen; 
ook oengkoel^n. 

La ja, een soort van rivierschelpje ? 

Lajang; lajangan, het vlieger touw in de uit- 
drukking mhna, inhalen, of poetoe» /., breken; 
maar oeloer tali lajangan, vieren. 

Lal er, Jav. = lalat. 

Lampijas, met een fikschen straal. 

L a mp ang; pelampang , een t y delg ke atappen 
feestloods. 

Landjam, Jav. kouter van een ploeg. 

Landjang j zorgeloos , van jonge menschen ? 

Landjer; kelandjeran, gezwel onder den 
arm, aan den hals of aan de liezen. 

Lang kan (klangkan, klangkang, Balin. j>ton^- 
kan) , pager langkan, een heining van yzer 
hekwerk. 

Langsing, dun , van het middellgf , het tegen- 
overgestelde van bebek. 

Lantjip, aangescherpt, aangepunt. 

Lantoet, langdurig, van werken. 

Latca^ = laba^, 

Latvak; temoe lawak, naam eener medicinale 
plant. 

Lawat, Balin. schaduw. 
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Lebaran, het groote feest na het einde der 
▼asten. 

Lèderèk, papperig, zoo als Terrotte yruohten. 

Led 08^ zie meledbs, 

Legit^ kleverig en taai, zuo als sommige 
Trnchten, in tegenoTerstelling van renjah. 

Leg oh ==■ lekok. 

Lèkar, twee schuins aan elkaar yerbonden 
plankjes om op school voor leeslessenaar te dienen. 

Lelangséj gordjjn, behangsel, draperie. 

Lelantjoer, half Tolwasschen , Tan een kip , 
=-• djedjaka^ yan een mensoh. 

Lèlèty traag om te vechten, van een haan, 
ofy van een bediende, lang uit blijven bg het doen 
van boodschappen. 

Lel odé; aajoer /., een mengsel van kool, 
boontjes, kokosmelk enz. 

Leloewing; pohon 2., zekere vruchtdragende 
boom, doch wiens vruchten niet gegeten worden. 

LemoesiVy de nieren. 

Lemping ; kelempingan, glazen buisvormig 
speeltuig voor kinderen om op te blazen. 

Lempoek; ikan Z., een soort van riviervisch. 

Lendèr, eenigzins vloeibaar, maar kleverig, 
zooals slgm van bloedzuigers, padden enz. 

Leng ar y kaalhoofdig, Balin. en Soend. 

Lengeky zie pelengek. 

Leng en y de arm = lengan. 

Lengganan, Jav. van wien men dagelijks 
koopt; de steeds beklante. 

Lenggoet; melenggoety het hoofd van slape- 
righeid op zg laten vallen. 

Lengit; orang lengity een luge bediende, 
die, om vrg te komen van zgn werk, ziekte 
voorwendt enz. 

Leng kok; belèngkbk = bUoky rechts of 
links gaan of aanhouden: melèngkak tnelèngkbky 
laveeren. 

Lènijamy zie lUjam, 

Lèpèky door en door nat, van een kleedingstuk 
door den regen. 

Lèpbt; melèpbf^an loempoevy geheel bedekt 
met modder. 

Lètak; mhtglètak , plat (op den grond) liggen , 
slapen zonder hoofdkussen. 



Letèk; mMetèky barsten, van bamboe dat op 
het vuur ligt. Vrg. Woordb. op ïetak n. 

Lètjanif lèntjam; ikan /., een soort van 
zeevisch. 

Letjeky kronkels ; gefrommeld , van waschgoed 
vóór dat het gestreken is. 

Lètjèky Jav. uitglippen, zooals een (niet?) ge- 
knoopt touw. 

Lètjèty Jav. geschaafd, van een ligchaamsdeel. 

Lifóy Soend. steenbakkerij. 

Lilégoendéy een boom , waarvan de bladeren 
als medicijn gebruikt worden en die op plaatsen 
staan, waar zich booze geesten, pedjadjarany 
ophouden. 

Lilip; kalüipany stof of zoo iets indeoogen 
krijgen. Vrg. k^lip, 

Limboehan, een lange dikke stok, dien men 
tot steun en wapen biJ zich draagt. 

LimpaSy voor een tgd overstroomeu; bijv. 
zooals een rivier in den regenmoeson. 

Lindoengy een soort van gele paling, = 
Soend. beloet, 

Lingga^y zekere visch. 

LinggiSy Soend. en Jav., = poepoet, 

L ing koe; melingkoey ineengedrongen zitten 
of liggen, van iemand die het koud heeft. 

LingsoBy Port. lengo, zakdoek. 

LinoBy aardbeving: Jav. lindoe. 

Lintingy versleten stof, waarvan men lam- 
pepitten maakt; en lampepit. 

Liaferoy kant en klaar zgn , wanneer alles wat 
er wezen moet er is, bgv. giften tot uitdeeling. 

Lodany Jav. een walvisch. 

Litaat, overtreffen. 

Lbdïrbky heel modderig, van een weg = helbk. 
Ook van oebi's, door lang koken verpapt, lodh. 
Vrg. imtlk. 

Lodby zie op het voorgaande woord. 

Loebèr, overloopen, van een te vol kopje. 

Loekoey Jav. tcUoekoey ploeg; mÜoekoey 
beploegen. 

Loei oer; beloeloer , zich het geheele ligchaam 
besmeren met beboré tcangi. 

Loembiy Bal. loembih; meloembiy den grond 
uitgraven, opwroeten, zooals een wild zwjjn. 
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Loemboenffy Jav. r^stsohuar. 

Loemèr^ gesmolten, van lood, vet, was of 
boter. 

Loemoer^ Holl. roemer, beker. 

Loendoe; ikan Z., een soort van yisch. 

Loentoer, yerkleuren , van kleur verschieten. 

Loepis; ikan Z. , een soort Tan zoetwater- 
irisch; koewé loepis^ een soort van gebak. 

Loewgtng ; sakit meloewang ^ pgn in een lid 
hebben zonder dat er een wond in is en dat dan 
door pidjitten genezen wordt. 

Lbksèk, geruïneerd, bankroet, van een toko- 
houder, wiens bezittingen door de schuldeischers 
in beslag zgn genomen. 

Lolont-or, vreten, bg toesnaauwen, bgy. in 
„vreet je dik". 

Londjongy langwerpig rond, eirond. Zie ook 
het Woordenboek. 

Lbnènffy Holl. leuning, bepaaldelgk langs 
een rivier. 

Longa^y een reusachtig spook , dat zich op den 
weg ophoudt; ook aétan longga. 

Longgong^y grooter worden van een gat, 
bgv. van de moer van een schroef, door ouderdom. 

Lont jat, Soend. loentjat ; helontjat , springen , 
van een dier. 

Lopak^y een sirihdoos ; die men bij zich draagt , 
in tegenoverstelling van de tèpak, die men altgd 
t'huis laat. 

Lbpot; melhpotkin = methpof^an. 

Los o; melosOy op den buik kruipen zoo als 
een slang (Jav. talosbr nglbsbr); heloso, zich met 
moeite op den grond voortslepen, zoo als zieke 
eenden en jonge kinderen. 

Lotjo; lotjo tjoengkcUf een vuilen stok met 
een stuk doek , met of zonder olie , opwreven. 

Lotlot; melotloty zich uitbreiden, al grooter 
en grooter worden, van een wond; ook van de 
tong, die bfjv. een hond uit den bek hangt. Yrg. 
Jav. selot. 



M. 



M ah oer, Jav. wegvliegen, zoo als vlokken 
katoen. 



Madjir, onvruchtbaar van een w^fjesbuifel, 
Soend. 

Madjoem, werk voor het kalfateren. 

Madoe, zie kemadoetoan. 

Mag el, Jav. half gaar. 

Majoeng, manjoeng, een soort van zee- 
visch. 

Mal ah, Jav.; malahany liever. 

Ma mam, een soort van slingerplanten. 

Mampir, Jav. = singgah, 

Mampoe, in staat zpn. 

Mandar; boeroeng mandar, een soort van 
vogel, die op de béjo gelijkt. 

Mandjoer, vergiftig, invretende, van een 
vergiftigen dolk; doodeljjk van een wapen. 

Manggar, een tak van een kokospalm, met 
de vruchten er nog aan. 

Mangsi (Jav. inkt), poeder van gebrande 
tamarindebast om de tanden zwart te maken. 

Mangsity Balin. , baoe m. == b, piesing, 

Manjoeng, zie tnajoeng. 

Mantjoeng = keloemping. 

Man toe, Jav. schoonzoon. 

Ma rbotj Arab. de geestelgke , die op de btdoeg 
heeft te slaan. 

Marbk; kemarbk, veel eetlust hebben, van 
iemand, die pas van een ziekte hersteld is. 

Matakaó, gonorhee. 

Mat (ing, Jav. gaar. 

Medjen, Balin. hardlgvige afgang ten gevolge 
van aambefjen. 

Medbk = berlobangj van brood waarin door 
het sterke rijzen gaten zijn, of van iets waarin 
gaten gedrukt zgn. Yrg. tjedok. 

Megar, zie mthar, 

Mègerèk = méngké, niet genoeg kracht be- 
zitten óm het een of ander te verrichten , bezweken 
onder een last. 

Mèk, de pols. 

Mekar of megar, Jav. zich openen, van 
bloemen, uitzetten, rgzen van meel. 

Mei ar, Jav. zich kunnen uitzetten, ui trek- 
baar; melarin, iets in de lengte uitrekken, bgv. 
gomelastiek. Yrg. moeloer. 

Mei at f f Jav. = mêloer. 
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MeledoSy barsten, Tan een zak die te vol is, 
inzakken van een brug door een te zware last. 
Vrg. Jav. heledos, 

Melèk, Jav. de oogen open hebben , wakker zgn. 
' Mïlelehky te zout of te sterk gekruid zfjn. 

Melit = yelit, 

Membèly meegeven, doorbuigen van een 
slappen draagstok of van een brug onder een 
zwaren last. 

Memedi (Jav. gw. wedi, bevreesd) een soort 
van sétan (duivel of spook), die zich op weg of 
in de huizen vertoont om de menschen bang te 
maken. 

Mènay goed toehalen van het vliegertouw , als 
de vlieger te hoog gaat. 

Menèr of menir (Jav.), het gruis van de ge- 
stampte rgstkorrels. 

Mengatjo; tn, moeloetnja = katjobélo moe' 
loetnja. Zie atjo. 

Mengebety steken van een gezwel of een 
pgnljjke plaats. 

Mengeden^ drukken ; persen, bg ontlasting. 

Mengel^8y zijn woord breken. 

Mengenieky steken, van zwoeren in den 
nacht. 

Mengèntjèl of mengèntjèr, slap aange- 
bonden van een band. 

Mengentjity zonder ophouden etteren of 
bloeden, nat opgeven, van een gezwel. 

Mengepij stil t'huis blgven, van een zieke. 

Meng ga; tidak aemengga, niet heelshuids 
van iets afkomen. 

Mengkasar; roemah m., een hoog huis. 

Méngké = mhgerhk, 

Mengoeloen, schel klinken, van het geluid 
der stem. 

Mèngok = tnèngor. 

Mengolkol of mengbkoly dikwgls hoesten. 

Mèngorj op zg zittende, scheef, van den 
mond. 

Menjadik, reeds eenmaal iets gedaan hebben 
en het nog meer willen doen. 

Menjelontjong, onbeschoft , vrgpostig han- 
delen , van iemand die zonder permissie te vragen 
tot aan de pangkefig een huis binnen loopt. 



Menjénjéy steeds door nat opgeven, van 
een wond. 

Menjesepy ergens onder kruipen, zooals 
slangen, hagedissen. 

Mentang^y terwgl, nu dat enz. m. loe kaja 
tra pedoeli sama goewa. 

Ment ik y (Bal. hentik) opkomen, groegen, 
van jonge plantjes. Yrg. mêntis. 

MentiSy opkomen, groegen, van plantjes, 
gezwellen enz. Yrg. mentik. 

Mëntjerèt, dunne afgang hebben. 

Mentjerètjètany lekken, bijv. uit een karaf 
waar een gat in is. 

Mentjeroky op een tak zitten, van vogels. 

Merambang =s timboel, 

Mèong; katjang m, een soort van oneetbare, 
wilde katjang, 

Mesoemy vuil, van kleeren of van het ligchaam. 

Mèioèky den mond vertrekken, den lip laten 
hallgen om te gaan sohreijen. 

Midedar, zie bidMar, 

Mijanay een soort van boom, waarvan de 
bladeren als geneesmiddel dienen. 

Mili •■= moeüi, 

MiltTy zie üir, 

Mindony een halve neef, neef in den twee- 
den graad. 

Mintëloey neef in den derden graad. 

Min tip = intip, 

Misan; misanany Jav., zie kaponakan, 

Miaïroe; badjoe miseroey een buis van zgde 
met wat gouddraad er tussohen. 

Moe dik y zie oedik, 

Moedjoe; madja m,y Balin. een soort van 
madja'8, 

Moeiliy een gordgn aan de buitenkant van 
de deur der slaapkamer. 

Moejoeky den kop laten hangen, van een 
zieke kip, of van slaperigheid en moedeloosheid. 

MoeleSy Jav. kramp hebben, maar minder erg 
dan mmgüoet. Zie Woordb. op poelas, 

Moeloek; aoewara moeloeky hoog of ver klin- 
kend, van een krachtig stemgeluid. 

Moeloery uitrekbaar, van zgden garen, gom- 
elastiek enz. Zie n^êlar. 
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Moempatj een neef in den Tierden graad. 

Moendjoeng, opgehoopt, vol. 

Moengheroehy den kop laten hangen, ran 
een OTerwonnen haan; het hoofd boigen, nit 
Bohaamte of beschroomdheid. 

Moentjoehy de jonge nitspmitsels van kokos- 
en andere boomen; moentjoekinj beginnen te spre- 
ken, van den dalang. Zie Woordb. op poetjoek. 

Moeréy op zijn eigen knikker schieten. Zie 
ook koetih. 

Mbgbkj niet yoomit willen, zoo als paarden. 

Mblèrj er een rrouw op na honden; zulk 
een vronw zelf. 

Mblbr, slaperig van aard. 

Monjet, aap; roemah mo^fet, sohildwaohts- 
hnisje. 

Mbntjbly een bolvormige knop aan het uit- 
eindd van iets, zoo als aan een kris. 

Montoky Jay. firisch, stevig, van de borst 
eener vronw. 

Montor; sakit m., eea ziekte die veel op 
schurft, korèng, gelgkt. 

Moaay slavin van Europeanen, het Port. 
moya. 



N. 



Nalahj laadstok van een geweer. 

Nenampan^ een presenteerbor<^*e, van koper 
of zilver, maar niet van hout. -Vrg. Woordb. 
op tetampan, 

Nèngnèng^ een koperen tuig van marskra- 
mers om geluid op te maken. 

NgètaHy Jav. naar het Oosten. 

Ngiloet; mengüoety hevige kramp hebbra; 
vrg. meeles. 

Ngoelon, Jav. naar het Westen. 

Njwiwingy janken, van een hond. 

Njajoe, een soort van groote tikoea, 

Njalij Balin. de gaL 

NJ ander, aanvliegen en bgten. 

Njangket, kleverig zgn, kleven, van gom, 
vernis, suiker enz. 



Njanjaj Balin. t^njtüi; mh^ar^a^ iets roos- 
ten, zoo als koffgboonen. 

Njanfaty slib, dat van een overstrooming is 
big ven liggen. 

NJanjot of njanjoety suffen, zoo als 
grgsaards. 

Njanjapj pen, in een koorts, enz. 

Njawanj een soort van gele bgen. 

NjMongtjong =i tnenjelantjang. 

Njemy van het gevoel dat koud geworden 
rgst b{j het eten in den mond te weeg brengt 

Njèmbèngy een plant waarvan de bladeren 
voor groenten gebruikt worden. 

Njèrnjèrj niet didit geweven en dien ten- 
gevolge doorschenen, van een doek. 

NJingnjing, Balin. een muis. * 



O. 



O belang; doeren dioblangy doerians waarop 
men kokosmelk en suiker doet, vóór dat s^ 
gekookt worden. 

Oeber, Jav. nuèngoebery naloopen, nazetten. 

Oedakf Soend.; mengoedaky naloopen^ nazet- 
ten om te grgpen. 

Oedaniy zekere plant, quisqualis indioa, 
Jav. tcedani, 

Oediky de bergkant, het zuiden; moediky 
bergwaarts, zuidwaarts. Zie het Woordb. 

O e doek; naai oedoeky zeker gerecht van rgst 
met kokosmelk, erwten enz. 

Oedoel; roempoet oedoel^y een graasoort, 
waarvan de pitten als lampetten (soemboe) gebe- 
zigd worden. 

O el at y vlechten, van matten of bamboes, 
daarentegen kepang van het haar of van touw. 

Oei eg; tnéngoelegy iets hard wryvende ^n 
maken, bijv. de rgst voor een klein kind. Yrg. 
olak in het Woordenbo^ 

O el et y taai van hout, het tegenovergestelde 
van getasy broos. 
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Oeloeng; hatoe odoéng^ een edelgesteente 
dat door ouderdom donkerkleurig geworden is; 
boeroeng oeloeng/^, een soort van roofyogel. 

Oembalan, passageloon op een schip. 

Oemboet; oemboei^n, bolvruohteu in 't al- 
gemeen, zooals gember, kurkëma enz. 

Oetnpelek^in, opstapelen , ophoogen. Zie ook 
goempelek. 

Oenghoel; oenghoüin l)te woord staan, een 
kind, dat lastig is, te yreden stellen; 2) boyen 
iets uitsteken, Jav. 

Oet^gkoet^^ van zwakte krom en gebrekkig 
loopen, al knikkende voort strompelen. 

Oentaly Jav. mengoentcU^ inslikken. 

Oentoesan; bêroentoeean , vol uitslag, bgy. 
yan iemand die aan de mazelen lijdt; ruw, yan 
papier. 

Oenté, kokosnooten met suiker gekookt. 

O en toet; oentoetin^ oppeuzelen, zgn geld 
yerteeren, langzamerhand er door brengen; iets 
tussohen de tanden (Jay. oentoe) houden om het 
te proeven; zeer weinig van iets eten. 

OerangaSj de mot. 

Oeribang ; kembang oeribang =3 boenga raja. 

Oer o eng, Jav. niet geschieden, niet door- 
gaan. 

O e aam, een uitgeperste kokosnoot. 

Oeaer; oeaei^an, het middelpunt ven een 
draaikolk; iets wat daarop gelgkt, bgy. de kruin 
van het hoofd. 

Oesil; oesil tangannja, z^n handen niet stil 
kunnen houden, van iemand die graag plaagt. 

Oetja; méngoetjaXn, een hond op iemand 
aanhitsen. Zie Woordb. op oedja. 

O et j o es = Jay. en Soend. oeaoes, darmen. 

Oetoey gaaf, ongeschonken. 

Ogèl^, heen en weer gaan, van loszittende 
tanden, onder het eten. 

Ogbk, met iets, bgy. een stok, in een gat 
steken om een beest te dooden, dat er in gekropen 
is.' Ook rögok en sbgok, 

Ojody Jay. = akar. 

O jong; pohon o. , zekere vruchtdragende boom. 

Ojbt; bjbtinj iemand iets te drinken, of ook 
wel te eten, geven. 



01 eh; oleh^y de opbrengst van de oogst, wat 
men door oogsten verkrijg^. 

Olèsin^ met den vinger of iets dergelgks 
langs iets strijken: vrg. tjolek. 

Ótèl = bgèl. 

Otjèy Jav. kakelen, piepen, klappen, van 
vogels. 

o nar, schade, leed; mengbnarin, iemand 
schade berokkenen. 

OtOy Jav. een borstlap voor kinderen , in 't Mal. 
baroet ganto&ng. 



P. 



Padetf Jav. ingehuurd; nienuuletin, stouwen, 
vast inpakken. 

Palé, sterk gemaakt, van hanen, die men 
door hen de leden te wrgven voor het gevecht 
bekwaamt; lust hebbende om zgn krachten op 
iemand te beproeven; palé bibir, soort van rozen- 
was om gebarsten lippen te g^ezen, of, volgens 
anderen, om het rood worden er van wegens het 
betelkaauwen te voorkomen; ajam paléan, een 
sterk gemaakte haan. 

Pal eng, Balin. paling, hulpwoord om den 
superlatief uit te drukken. 

Pamili = UHangsé. 

Pamit, Jav.; pamitan, afscheid van een 
meerdere door een mindere genomen; waarschu- 
wing van een mindere aan een meerdere, dat hg 
vertrekken zaL 

Pandjer, Jav. 1) wat op een paal of staak 
geplaatst is; 2) handgeld, voorschot. 

Pangan, zie kepangan. 

Pangkèng, Jav. en Soend. slaapvertrek. 

Pantjelbran, een zakdoek , Wit van binnen , 
maar met bebloemde randen. 

Pantjer, Jav. de penwortel van een boom. 

Pantjing, Jav. vischhaak, zie doedoel, 

Papah, Jav. bladsteel van de kokospalm. 

Papak, Balin. pakpak; mhnapak, iets hards 
kaauwen. Yrg. mamak. 
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Pa par f de achtertanden van een oud paard, 
die geheel gelijk aan de voortanden zgn geworden. 
Zie het Woordb. 

Papas; bepapasaan samasianoej N.N. tegen- 
komen , ontmoeten. 

Paraparoj een kleine zoldering of hordo 
boven de haard tot berging van kookgereedschap- 
pen, eetwaren enz. 

Paranffy Jav. kembang parang, zekere spons- 
achtige (?) en venerische (?) uitslag op de huid. 

Par koe f even lang zgn, in den zin: tolt 
kafna(nja) parkoe: de twee touwen, waarmede 
het touw van den vlieger op twee plaatsen boven 
en onder aan éeperètja verbonden is, zgn even lang. 

Pasilarij zeker parasitisch onkruid, dat den 
groei der boomen zou beletten; scheldwoord van 
de Mohammedanen jegens de Christenen. 

Patapora, zie botapora. 

Paté^majang; ramboetnja p., h^ heeft krul- 
haar van natuur. Yrg.patah, Balin. opgemaakt haar. 

Pat ik f Balin. de scherpe stekel, die sommige 
visschen aan den kop hebben en waarmee zij een 
gevaarleken steek kunnen toebrengen. 

Pat o eng, door verschillende lieden bijeenge- 
bracht geld om iets te ondernemen of te kun- 
nen koopen. 

Patoky zie sbabL 

Pèdèl, plat gedrukt, het tegenovergestelde 
van gèpèng, plat geslagen. 

P e des f bgtend, op de tong; stekend van 
zweren. Zie Woordb. op pedas. 

Pedjadjaran, een soort van geesten , zoowel 
goed als kwaad, aldus genoemd naar het oude 
heidensche rgk van dien naam, even als perijangan 
(Jav. prc^jangan), insgelgks een soort van geesten 
en de eigenn. van de Preanger-regentschappen. 

Pègang = piegang, 

Pekaky pekek = toeli, zeer hardhoorend; 
daarentegen bangal of hêngal, Oost-Indisch doof. 
Zie ook het Woordenboek. 

Pela tnp ang, een tjjdeiy k opgeslagen atappen 
feestloods. 

PelangkiraUy oen soort van doos (khtak), 
waar men de bamboezen kokers in legt, die tot 
bergplaatsen van krekels dienen. 



Pela tok f specht; haan van een geweer, 

PèlèngaUy Jav. pilingan, de slapen van het 
hoofd. 

Pelengek'j tepeVèngek, van schrik verstom- 
men. Yrg. Soend. tnalengek. 

Pelènggèty de kop van de penis. 

Pèlèt; p, tjapoeng, een tjapoeng mot lidi, 
waaraan getah gesmeerd is, aanraken om hem te 
vangen. Ook overdrachtelijk pHèt sama akal, 

Pelinttr^ een handdoek uitwringen, touw 
draaijen (kepang tali is touw vlechten). Yrg. gëlin- 
tir en het Jav. poetir, 

Pelit, vrekachtig, van iemand die van zgn 
geld niet scheiden kan. 

Pélo, Jav. gebrekkig, van het spraakorgaan 
van kinderen. 

Pelodjok = pepodjok. 

Pel o e = Jav. peloeh, 

Peloksok = pepodjok. 

Pèlbr = peloeroe^ kogel. Ook Soend. 

Pemadjikan, baas, meester, van ambachts- 
lieden. Vrg. het Soend. Woord. 

Pengak^ riekende naar ugen , Spaansche peper 
enz. Jav. sengak. 

Pentil; 1) meméntü , iets , bgv. een knikker , 
met den duim en den middelsten vinger weg- 
knippen. 

2) een pas uit de bloesem ontwikkelde vrucht 
Yrg. het volgende woord. 

Pentoely tepel, Jav. pentü, . 

Pepaja = betik. Zie ook kepaja. 

Pep e 8 = senantifasa^ steeds. 

Pèpès; memèpèSj in een blad wikkelen, bgv. 
visch, om die in kolen of heete asch gaar te 
maken; pèpèsan^ wat zoo in blad gewikkeld 
wordt. Soend. pats, 

PepiliSy Jav. smeersel voor het voorhoofden 
de slapen. 

Pepodjok, een hoek, pendjoeroe, bgv. van 
een kamer; een klatntoe van een kind, als het 
slaapt, om de muskieten af te weren. Yrg. Jav. 
podjok. 

Pepondjèn\ Jav. een groote buidel, bgv. 
voor geld. 

Per data; koerang perdata, zeer zorgeloos. 
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Perhtjay de stok, die van boven naar bene- 
den aan een vlieger vastzit; perètja goendoe, de 
knikkers werpen naar de streep , > aar men bg 
het knikkeren (main perètja) het dichtst moet 
trachten vóór te komen. 

Perih = mmgebét. 

PerijangaHj zie op pedjadjaran. 

Perkoetoet^ Jav., ook berkoetoet, een soort 
van duif, de columba Bantamensis. 

Perséro^peséro^persiroe, Port. parceiro, 
deelgenoot, aandeelhouder. 

Pèaèky plat, van den neus. 

Pesing, Jav.; baoe plèsing = mangsit^ de 
lucht van urine. 

Pètaky een afgehuurde ruimte of verblijf; 
petakkan satoah^ een gehuurd sawahveld. 

Petindih^ Jav., aanvoerder van een leger 
of krijgsbende. 

Pètjbkj gedeukt, zoo als bijv. een blikken 
trommel (Jav. péaok). 

Piy een groote rivierschildpad, het Jav. boeloes. 

Pij ara = pelihara; boeroeng pijaran, een 
huisvogel.. 

Pileg^ Jav. verkouden. 

P indoe; memindoeïn , iets vaii iets anders 
voorzien , iets anders ergens in doen ; op de andere 
zijde van een bladzgde schrijven, zoo de eene 
zijde reeds vol is. Jav. pindo, pindbni. 

Pipit Jav.; pipitan, een houten perswerktuig 
om olie uit kokosnoten te maken. 

Pitak; koeda pitak , een paard , dat een witte 
plek , {tanda) aan den kop heeft. Heeft het een 
witte plek aan het Ijjf , dan is het koeda belang. 

Po, op den eenen arm dragen. Vrg. poek, 

Poeky op de beide armen dragen of houden, 
bijv. een kind. Vrg. po. 

Poelen, Jav. vast en kleverig, zooals deeg; 
klonterig, zooals sago. 

Po el es, Balin., slapen. 

Poeloeng; memoeloeng, iets, bijv. kruimels 
brood, tot een balle^e rollen; poeloengan, een 
balleirje, pil. 

Poengkij een langwerpige, vierkante stal- 
mond om paardendrek op te ruimen. 

Poentoelj stomp, bijv. van een mes. 



Poe poek, Jav. een soort van trekpleister op 
het hoofd. 

Poe poet = linggia, een gzeren instrument 
dat de dieven gebruiken om gaten onder in de 
muur te maken. 

Po es er, Jav. = poesat. 

Poewin, ons puin. 

Pblbs, glad, onbewerkt, nog onbebeileld, 
zoo als bijv. een plank. 

Pbnggo; konde pbnggo, een soort van kapsel 
zonder haarpen, bg Javaansche vrouwen in ge- 
bruik. 

Pongka, de snede van een kleedingstuk. 

Pbngkot, het ondereinde of onderste van 
iets, dat waarmee iets op of tegen iets (van de 
boventanden, tegen het bovenkaakbeen) rust, het 
tegenovergestelde van oedjoeng. Vrg. Jav. bongkot, 

Pongpong, ledig uitgedronken, zoo als oen 
kokosnoot, die door een gat uitgeslurpt is. 

Pbpbr, Jav. de kolf van een geweer. 

Pora, zie keles. 

Pbtjbng, zie op tjaeng. 



R. 



Radjoe: meradjoe, uit ontevredenheid over 
zijn superieur uit den dienst loopen, zonder er 
iets van te zeggen, zoo als wanneer men bpv. 
meent onverdiend berispt te zjjn. Vrg. radjoek. 

Radjoengan, Jav. zekere gespikkelde krab- 
soort, portunus sexdentatus. 

Rajapf Jav. = anei^. 

Rambat, Jav. omhoog klimmen, zoo alsklim- 
en slingerplanten, O. 

Rambon, hagelsteenen , C. 

Ran dja n g , een hoog ledekant , zoo hoog soms , 
dat men er met een trap op klimmen moet. Ook 
Soend. Vrg. pentas. 

Rangginan, Jav. zeker gebak van kleefrgst 
met inlandsche suiker, waarop de rgstkorrels afzon- 
derljjk zichtbaar ziJn. 
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Rangsok, hïrangBohan = hérasoekan. 

Rantjak; rcmtjakinpohany eenhoorn snoegeiL 

Rantjoej door elkander gemengd, niet uit- 
gezocht, bgy. yan yuU goed of Tan een taai met 
reel vreemde woorden uit de moedertaal Tan den 
spreker. Het tegenovergestelde is rapi en bhrès, 

Rantjoem; rantjoem ktElam oï pettna, ver- 
engden, vermaken. Vrg. rantjoeng. 

Raoepy een handTol Tan iets nemen, b^T. 
duiten of steenijes, om uit to tellen. Zie ook op 
dat woord. 

Rapi, de eene soort bg de andere , bg elkaar 
wat bij elkaar behoort. Yrg. bèrès em rawtjoe. 

Ra si ja j BataT. uitspraak Tan roesija, 

Rastoeng, booxe zweren, Tooral in dennens. 
JaT. lestroeng, Tenerische neuszweren. 

Ratcat: ratcattin, Torplegen. 

Reak, JaT. rjjak, fllgm, flnifa. 

Rého: pakeicmt^a riho, hg heeft Teel (eig. dui- 
zend) kleeren. 

Rèjot; ook rèjat-r^'oty bouwTalllg. 

Rètnböt; merètnbet, loopen terwgl men zich 
aan iets vasthoudt, bgv. aan de leuning van een 
brug; m. saorang, iemand medeplichtig verklaren, 
bijv. aan diefstaL Yrg. rimbat, 

Rènda: pérak renda = p. toewa, ^jn, mooi 
zilver. 

Renjah, Jav., gemakkei jjk door te bgten. 

Rèrok, ter zjjde zien, van déoogen; rnhrèro- 
kiUy in gramschap van iemand de oogen af- 
wenden. 

Rèrot; merèrot, zich in een lange rg achter 
elkander bewegen , bgv. van menschen of rgtuigen. 

Rik oei = ikoet (uit herikoet), 

Ringkes, effen, gelgk van naad, van een 
kleecye, wanneer de aan elkaar gezette stukken 
juist even groot waren en niet het eene strak en 
het andere met ruimte zit. 

Ririk; mh*iriky van ter zgde aanzien, Jav. 
liriky een zgdelingsche, gluipende blik. 

Robah = obah (uit hérobah). 

Rbbek, verscheurd; ierbbeky in flarden zgn; 
rbbek^n kaUn, lappen. 

Rodja, tot ééne bloem (f) door een draadje 
zamengebonden bloempjes. 



Roendjahy Jav. beroendjahy steigeren, van 
een paard. 

Roetoah = aroewah; méroewahin sianoeyeen 
doodenmaal voor iemand geven. 

Rbgoky zie bgok. 

« 

Rbmany uiterlgk voorkomen, = ahet. 

Romben g-rambingy door en door in stuk- 
ken, overal verscheurd. Yrg. rompang^ramping. 

Rónjó; dironjo (= digosok) moeloetnjay bgv. 
de bek van een kat, die met ijahé wordt 
ingewreven. 

Rontakj steigeren, springen, zoo als een 
dartel paard; ook hêrontak en niérontaky dat ook 
gezegd wordt van iemand die zich los maken wil. 
Yrg. rintak. 

Rbntogf Jav. afvallen, zoo als bloesems, 
vruchten. 

Rbrot; tnerbroty = mtmboeuHtng lüinnjay 
wanneer men batikt. Yrg. Jav. Ibrod, 

Rbsbt; merbsbt (Soend. merbsbd), neer- 
glgden, bgv. langs een gladde vlakte. 



S. 



Sabeny Jav. 8al>en art, dagelfjks. 

» 

Saboeky sjerp voor mannen. 

Sada^y meer of min. 

Salapesaty strikken van touwwerk om vogels 
te vangen. Ook kalapesat, 

Salingy elkander; saling bèlay elkander hel- 
pen, s. toeniboeky elkander met de vuisten slaan. 

Sambary heesch, schor, C. 

Sambety kasambet, zekere ziekte, waarbg 
het ligchaam Tcrhit is, de eetlust wegblgft, de 
lippen droog zgn en men een bitteren smaak in 
den mond heeft. 

Samboeky Balin. de Tezelachtige bast Tan 
een oude kokosnoot, = sabost. 

Sampahf Tuil dat op het water drgft. 

Sampingy Balin. zgde: berkris disamping; 
djalan disamping y een Toetpad op sg (Tan den 
groeten weg). 
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Sandoeng; kësandoeng^ Jav., zich stooten 
aan iets. 

Sanga^ verwilderd rondzien. 

Sangaoedi^ Jav. stijgbeugel. 

Sangit^ zie onder balang. 

Sang kil = èngklèk. 

Sang si = Ajab. sjak, twijfelzinnigheid , yan 
iemand die niet weet wat hij wil, op twee ge- 
dachten hinkt. 

Sapi^ Jav. = lemboe. 

Sar gal; tali sargal^ grof, dik touw van 
ramé, grover dan tali kambodja. 

Sas ar; kesasar^ Jav., verdwaald. 

Satang, Jav.; oedang s. = oedang galah, 

Sawang, I. Jav. roet. 

II. ; njonjah sawang , een Maleiscbe boeken- 
verhuurster. 

Sawai^ I. leidsel, C. Zie ook het Woordenboek. 

II. Balin., zeer ver verwijderd, bijna niet meer 
te zien, bijv. een vogel. 

Sawed, Soend., een rotanhalsband aan het 
juk van een ploegbuffel. 

Sebar, Jav.; menjebarj zaadkorrels strooij en, 
zaai) en. 

Sebrbt; menjebrot = sembat. 

Sèbèt; menserèbètan , te lang, van een klee- 
dingstuk, zoodat men er op trapt. 

Sebit, zie koepé, 

Sedal^ scherp zuur, C. 

Sedoe, in het water dompelen, C. 

Seger, Jav., frisch, verfrisschend , van een 
drank; verkwikt, verfrischt. 

Sekbngkbl^ helen, gestolen goederen be- 
waren; vrg. Soend. kongkoL 

Selar of seler, zekere zeevisch. 

Seldot^^ zeer doen, van zweren; steken, van 
buikpijn. Vrg. Jav. sedot, 

Selèdèr^ zijn tijd verbeuzelen. 

Selempang, ongerust zgn, bijv. wegens een 
afwezig kind; bezorgd, in H onzekere zijn. 

SelepOj Jav. ronde plaat voor op het ceintuur 
om de einden daarvan bg elkander te houden. 

Selepahaj de plaats tussohen den buik en 
de bil. 

Selèsèr^ zekere kwaal van mannen. 



Seloeloepf duiken, zoo als eenden. 

Sembat; menjhnbai^ iets met geweld of on- 
gemerkt wegnemen. 

Sëmbodja = kambodja, 

Semhoeng, Jav., een soort van salie. 

Semekf begroeid met onkruid. Yrg. seituüc. 

Se moet; semoetan en kasemoetan , slapen , van • 
een lid; een gevoel hebben als van het kriewelen 
van ongedierte. Zie het Woordenboek. 

Sènggèt = alap. Ook ènggèt. 

Sènggotan, een hjjschmaschine? 

Sèngkëlèk = ëngklèk. 

Sëni; bëseni^ wateren. Zie het Woordenboek. 

Sënonoh; trada sënanoh = tidah karoewanan. 

Sent ag ij C. = sentadji. 

Sëntak = gëbbs, 

Sëntijongy Chin.P de Chineesche graven. 

Sëraniy een inlandsche christen; mangga 
sëranij zekere roode manggasoort met een dunne 
groenachtige schil. 

Sërawat, duizelig, C. 

Sërèmpèd en menjërèmpbdj Jav., rakelings 
langs iets gaan, langs den wal varen. 

Se rep; mënjerepin^ iemand polsen, bijv. hem 
door een ander laten vragen of hy komen wil. 

Sërijatcan, spruw, soorbut; maar idoeng 
s., moeloet s., oetjoes s, weggevreten neus, mond, 
darmen, door syphilis of andere kwalen. 

Sering^ = gëntjër. 

Sërod; mësërod^ indringen van iets zwaars 
in iets weeks, bgv. vingers in deeg, een steenen 
huis in den grond; glijden van een schip, dat 
van stapel loopt; mtnjërodin^ van een helling 
langzaam afglijden. 

Sëroety hout in fijne plakjes schaven; vrg. 
gbbèt^ koebit. 

Sërojongan^ sërajong-seroj ong ^ slinge- 
ren of laveeren van een beschonkene; waggelen, 
van iemand die zwaar gewond is. 

Sësëpj zie menjësëp. 

Se set, alleen; mati sësët, een zelfmoord be- 
gaan. 

Sétan, duivel, spook in *t algemeen. 

Sètèng; matanja sètèng, hij heeft een puist 
op het ooglid. 
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Se tik, een span met duim en vinger^ bij het 
knikkeren gebruikelijk: goendoe disetikkin. 
- Siherj in de kooi rondvliegen. 

Sihetj vlug, flink in het bedienen of verple- 
gen. Vrg. bedebah. 

Sljal, omineus zijn, zoo als bijv. wanneer 
iemand 's morgens als eersten kooper iemand 
aantreft, die op crediet koopen wil. Zie ook het 
Woordenboek. 

Siloeman, Jav., geesten, die allerlei gedaanten 
kunnen aannemen. Zie ook het Woordenboek. 

Simbok; kasimbokan, zekere njjbdicinale wor- 
tel, convolvulus foetidus, Ja>* sémboekan, 

Simpat; kesimpatafty iets in de verkeerde 
keel krijgen; simpatan, hoesten ; als men iets in 
de verkeerde keel heeft of zich verslikt. 

Sim plek, gekraakt, gebarsten, C. 

Si 8 ir; sisiran, zie kitoeU 

Sobera, Jav. sobrah, soort van kapsel van 

^ valsch haar bij de publieke dansmeiden ^ waar 

van onderen een zilveren plaat aan is, die bij het 

opzetten van dat hooge kapsel op het voorhoofd 

komt te zitten. 

Sodja, buigen, bij het bidden voor een afgod, 
zoo als" de Chineezen doen. Vrg. soedjotd. 

Soekak en kesoekakan, in den keel blijven 
steken. Van een graad of been zegt men ook 
ketodangan. 

Ho el et, Jav. soeled; menjoelet, aansteken van 
een pit; nünjoeletin, laten aansteken. 

Soemboe, lampepit. 

Soempé, hoepel. Vrg. simpei, 

Soentpoeng, Jav. = groempoeng, 

Soenglap, Jav. soelap, goochelen. 

Soentik, naar iets, bijv. een doorn, peuteren 
om het bijv. uit het vleesch te halen, soentik 
doerinja; vaccineeren, orang disoentik. 

Soenting, zie arkoe. 

Soewap; aoewapin, een kind eten in den 
mond stoppen. 

Soewara, do uitspraak van een woord. 

Soewit, ook Soend.; besoewit, fluiten met den 
mond; menjoewitin, naar iets, bijv. een vogel, fluiten. 

Sbgbk, zie bgok; sbgokin, omkoopen, „be- 
Btechon". 



S bib kan, Soend., een grachtje; „Blokgang'\ 

Sblbrati, een slootje om het water van de 
velden af te leiden. Zie Woordb. op aaloeran, 

Sompelak of sompelat, afgebroken, afge- 
splinterd, maar van een groot stuk; losgeraakt, 
bijv. van een blokje hout dat ergens aan gelgmd 
zit. Vrg. kbbès. 

Songkèt, Jav. = soengkit, 

Sontak; s. gerowah, met vele of groote 
scheuren, van een kleedingstuk. 

So80, Soend. tnenjoso, de rijst wit zuiveren. 

Sosokan, Soend. soesoek, zie keben. 

Sbabl; tnenjbabl, pikken, bpen, van een 
gans of eend. Van andere vogels zegt men patok 
of mematok, 

Sowangan, een soort van vlieger met een 
windharp. Vrg. Jav. sawangan, een fluitje aan de 
staart van een tamme duif, dat geluid geeft 
wanneer het dier rondvliegt. 



T. 



Tahak; betahak, een boer laten. 

Tahang, emmer; t. penjiraman, gieter. 

Tak ir f Jav. een schuitsgewijs gevouwd pi- 
sangblad. 

Ta lang, Jav. = abangan. 

Talenan, Jav. kerf blok. 

Talpa, een doek, die om liet hoofd wordt 
gedragen en veel op een tulband gelijkt. 

Tambal = tampal, 

Tambang: bininja ditambang, niet meer za- 
men wonende, maar nog niet wettig gescheiden. ' 

Tamboes, Balin.; msnamboes, iets ingewik- 
keld met heete asch bedelven om het gaar te maken. 

Tam eng, Jav. een schild om de slagen van 
de toja, batonneerstok, af te weren. Zie ook tètjok. 

Tampek, Soend. de mazelen. 

Tampin: sirih satampin, een klaargemaakte 
sirihpruim. 

Tand jak, bergwaarts opgaan; tandjakan, 
steil opgaande weg. 



/ 
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Tandji, muziek; toekany tandji, muziekant. 

Ta oen; hoeroeng taoen, Tertaling van ons 
jaar vogel, = b, enggang. 

Tèkbrah^ een op bijzondere wijs toege vou- 
wen pisangblad, zoo als die waarin men tape 
verkoopt. 

Tèmbangj zekere zeevisch. 

Thmpbng^ Soend. met eon boom een zij waart- 
Bcho richting aan een schuit geven. 

Tètjoky een ijzeren drietand waarmee men 
tegelijk met de lameng de slagen van de toja 
pareert. 

Tik^ zie setik, 

Tikil - kikiL 

Tim pal, Balin. = kawan, kameraad, med- 
gezel. 

Tindis, op iets liggen, bijv. een mes op een 
stuk pap\pr, tegen het wegwaaien. 

Tiras, knipsels; pluksel. 

Ti sik, stoppen met de naald, = djeroemat. 

Tjadik, Bal., kakebeen. 

Tjaèng: padi sëtjaeng — 40 sangga = 200 
gèdeng = 400 tjekel of potjong. Soend. tjaing = 
20 sangga, Bal. tjèhèng — 2 kati = 400 duiten. 

Tjakiber, d. \. tjëtjak iber , vliegende hagedis. 

Tjaktaï, een Chineesche stolp. 

Tjakalikang, een gebak van rijstemeel en 
suiker, bros, rond en met gaten doorboord. 

Tjaling, Bal.; slagtanden van een wild zwijn 
of olifant. 

Tjamboek, Soend., rijtuigzweep. Zie tja- 
boek n. 

Tjëmplingan: tangannja tj., hij kan zijn 
handen niet t'huis houden. 

Tjanggawareng = nenek mojang: vrg. 
Jav. tjanggawareng. 

Tjapa, I. bëtjapa, zich aansluiten aan iets of 
aan elkander, bjjv. van twee vlakke handen, die 
men tegen elkander houdt. 

II. de bepaalde plaats, waar de partijen van 
een tweegevecht staan moeten ; het punt van waar 
men in spelen moet werpen of beginnen te loopen , 
meet. Zie ook het Woordenboek. 

T je dok f ook een gat in den grond — lëgok. 
Zie ook tjëloeng en mëdok. 



Tjëkël, Jav. mëntjëkël, iets met de hand 
omspannen. Zie ook op tjaeng, hier boven. 

Tjëladi, Soend., zekere spechtsoort. 

Tjëlalé, Jav. telalé = boelalei, 
. Tjèlèngan, Jav. een varken als spaarpot. 

Tjëloeng; mata tjëloeng — m. tjëdok, diep 
liggende oogeu. 

Tjëloeroet — tjëroeroet. 

Tjëlos; mëntjëlos doewitj op den grond vallen 
uit een zak waar een gat in is; ongemerkt weg 
vallen, mëntjëlos atinja. Hang pikiran. 

Tjètidol, soort van drank bestaande uit 
water, suiker en soelasi-pitjes en in glazen ver- 
kocht.. Ook bekend onder den Chineeschen naam 
tjintjaoe. 

Tjèngèng, huilebalkig; Jav. tjinging, 

Tjëriak; tjëriakin, op een schreeuwerigcu^ 
toon toeroepen. Vrg. tëriak, 

Tjëroetjoet, Jav.; muskusrat; veldmuis met 
spitsen bek. Vrg. tikoes, 

Tjètjèt: mëntjërètjètan, lekken, bijv. uit een 
karaf waar een gaatje in is. 

Tjika, een soort van koliek. 

Tjikoetan, den hik hebben. 

Tjit, afdroogen: tjit ?twdja. 

Tjitjity de vingers ergens indoopen om het 
te proeven. 

Tjbbek, de handen wasschen vóór het eten. 
Vrg. tjeboek, 

Tjöbëlong = bolong, hol, uitgehold. 

Tjodet, lidteeken van een groote wond. 

Tjoekin, een kort mannenbadkleodje. 

Tjoelik^, de oogen uitsteken. 

Tjoetjoet, Jav. haai = hijau; tj. pedang, 
een groote soort. 

Tjoemi^, de inktvisch, Soend. on Mak. 

Tjolong, Jav. = tjoeri, 

Tjomll, Soend., knorren, morren, pruttelen. 

Tjorongy Jav., trechter; tjorong asap^ schoor- 
steenpijp. 

Tjötjot, Jav., een kraan, zoo als die ge- 
vonden worden bij de pëdasan voor een moskee; 
snavel, als scheldwoord. 

Toebëroek, Jav.; mënoebëroék, uit verbjjste- 
ring tegen iets aanloopen of iets omverloopen. 
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Toeboeg, Bal. elophantiasis. 
Toempeleky hoop, stapel, zie oemplek. 
Toe 8, zie keroebi. 
Toja, een batonneerstok. 
Toka^, een soort van visch. 
Tombe, ketombe, Hchilfers van het hoofd. 
Tonton, Jav.; inenonton, toeschouwer zgn 
bij een vermakelijkheid. 

Topa = itoe apa, daar heb je hem. 
Tor ha, lidteeken, snee in het aangezicht. 



Tor o, een soort vanlange, soms geheel roode , 
baadjes, waarin de bedienden van Europeanen 
gekleed gaan. 



W. 



Wart san =s oentoeng, gelukkig zijn in den 
handel. Zie het Woordb. op waris. 
Was ir = bawasir. 



VERBETERINGEN EN BIJVOEGSELS. 



j»-) adj'ar. Zie ook y2>\c, hieronder. 

^*lXc) angga beteekent ook olifant, 
-ft^l ampoen is verbastering van het 
Arab. »^ac. 

.u. Zie voor sara bara een andere verklaring 
op sara UI. 

u^ M ; beberapa ban jak , zeer veel. 

(Jj^yJ timbal; timbalan^ ook gezel; levens- 
gezellin. 

.fc)l>- tjadir, Perz., sluijer; dekkleed. 

i..ji3l>- tjakap^ ook = het Jav. tjakep^ 
begrijpen, bevatten. 

jA»- tjajar; tanah tjajar, modder. 

^.^ tjark, Perz., hemel, firmament. Ook 
tjarkah. 

^^yAw^»- tjasmakj Perz.; zie tesmak, 
jj deban = reban. 

d^ij rata I, vrg. ook teratak, 

{jyj rawan in takta-rawan , reiskoets, is 
Perz. en beteekent gaande. 

èlt))j rahang, beteekent de onderkaak. 

j. reban, ook deban, 
». 
Jüu^ , ook soldaat; vrg. lasjkar. 

Sj rekan; orang rekanan, kameraad. 
iJJicj ramp al; rampalan, gebroken voorwer- 
pen, stukken en brokken. 

fti. ren o eng, Vrg. tenoeng, menoeng. 
Jü* . reg. 3 moet „en roéboeK* weg. 
v^^Jbj de Biouwsche uitspraak is gegrond op 
de uitspraak rehesija. 

rvlwj saboek beteekent ook klaaglied. In de 
opgegeven beteekenis is het Arab., vrg. ^^^^ 



band; in deze tweede vrg. het Arab. S^AXuiy een 
rozenkrans ; om te bidden. 

JIcUm sangoeh; sangaehan, snoffen. 
JLw salin; menjalin, eig. overschrijven. 

&jiUj aajang; sajangkan, ook: voorzichtig 
zijn met iets. 

cl^Aam sap'értiy ook: bijvoorbeeld. 

^Xa»; empat persegi memandjang, een recht- 
hoek. 

^^^A^^ soembat: pakoe samboet, lees p. 
aoembat, 

jA^Aw simbar heet ook een soort van woeker- 
plant met ronde , dikke, donkergroene blaadjes. 

^j\jA.y/w semboerana, Jav., onverschillig. 

^ ^jli^ bl. 31, kol. 2, lees: ^J*A^**^, en voeg 
bij : zie ook boga. 

&jLm senang, vrg. tenang. 

èli)yM soewalang, ook toewalan, 
^3»Lj^, reg. 1,1. memardahikakan, 

— 

^-Aa*j sero, vrg. te roek, 
tuiAt** sjiksa, = /MjJui. 
)tX.^ sjah da, Skr. sada? kwijnend van ver- 
langen, liefde of vermoeidheid. 

^2Ax: (ook t^') Arab. zie hieronder op tssui^. 
^^, lees^^. 

•amIj ^astr, ook strand, zandig strand. 
vjJU paka, 1. v,::^U pakat: sapakat ook 
medeb'd. 

c>Aï 1. lDU. 

f por , voor, Eng. for, Port. por, para. 
J^ per o et ook middelste kwaliteit , zie kapala. 
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»jj ; Perihatin , Jav. , bedroefd. 

\^j^» Pri is ook: te weten, om, = akan^ 
vrg. hal^ mengatakan, en zoo is het ook te ver- 
klaren in hikajat pri. 

-Xg-i pësti (ook mësti) Jav. zeker, voor- 
waar; zeker moeten. 

(JXftJf pang kal: hoedjoeng pangkaly in het 
aangehaalde voorbeeld, beteekent voor- en ach- 
tereind. 

. Jjf , afgeleid grondw. van XftJ . 

\JL>j^sój, 7i\Q ook tjoeri H. 

^^lCx5: lees in plaats van balei: tangga. 
ft^^ poetjang, veeleer, zooals in het Jav., 
de stam van den areka-palm. 

C^2p^, vrg. liet Aanh. op bangsat. 

kaim z= tetap. 
ji\S ka po er ook kamfer zonder dat bijvoegsel 
Baroes, 

JlJJ^ karapti is een teek, tekmgt. 
\^:^^yS kërokot^ is Jav. = Mal. gelang. 

J»Xgj ook (J^J^ kimboel. 
K^^i^ koenjit, zie ook tëmoe II. 
^Ijo ketek is Mënangkabausch. 

^'^ 1. J*i^. 
jo ken ^ Jav. , voorzetsel voor eigennamen 
van vrouwen en meisjes. 

^*iS goelana, lees: Skr. gdlana, glanoy 
weggesmolten in droefheid; afgemat van ver- 
moeidheid. 

jJli galora, beter: gewarrel door elkander; 
verward. Zie het Jav. woordenboek. 

^ixS gelang, zie kerokot hier boven. 



^X laXn. Melatnkan ook: niet anders zijn 
dan, slechts zijn. 

JX latei en tërlalei ook in diepen slaap 

•ft 

vallen, met ou zonder tidoer. 

^jX lana ook = goelana. 

^mJ. Staat Ze^t'A?, lees Zm. 

/M*^! lep as, Lëpas satoe^ is: het een na het 
ander , een voor een. 

Cl;^y loer o et, Kaloeroetan is omloop, eeu 
lichte soort van fijt. 

C^'oy loematy fijn, ook van het ligchaam. 

^JjJ lidang y licht, in koening lidang. 

C^^^-y-^ lihat; kalihatan ook schiinen, er 
uitzien als. 

Lo m a , Arab. wat ; ma 8fa AHah , wat A. wil , 
Allah's wil. 

CL>1^ mata; reg. 4 ^ama^a^ had waarschgn- 
lijk beter niet onder mata gestaan. - 

^amLc, masing ; reg. 2, voeg in: doorgaans. 

AjLo majang; reg. 2, staat bloemkorf, lees 
bloemkolf. 

'ij^^J^^ , ook beslissing ten gevolge van ge- 
houden overleg. 

^jji*^ 1. masjrik. 

j3\A« t^adjar (van het Arab. •r^) ver- 
scheurend , van wilde dieren. 

k^X^; bl. 133, r. 3 v. o., staat boeroeh , 1. 
boenoeh. . 

v..iuLMj nastapif beter nastapa. 

iyJjJJü ; reg. 4, staat 2>oeZa, 1. bodan, 

f)\ib 1. ^.U. 

Aj I. reg. 10 V. o. , 1. voor een substantief 
of adjectief. 

II. liever godin ? vrg. koesoema. 
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